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PRAEMONITU M. 


--. ——À MÀ GÀ —— —— 


Qum iam in eo sim, ut, quid in hoc altero Can- 
tacuzeni volumine praestitum sit, exponam, facere 
non possum, quin acerbisimam casus illius me- 
moriam renovem, qui necopinato nuper boni cu- 
iusque animum perculit et aíllixit. Cuius enim 
consilio auspiciique felicitate haec ipsa Byzantino- 
rum scriptorum collectio et condita est et in lae- 
tam spem accrevit, eum subita atque immatura 
morte ereptum nobis esse, quis est, quem nunc 
demum edoceri oporteat? Quippe Niebuhrius ea 
erat nominis gloria, immortalibus in rem littera- 
riam meritis parta, ut et vivus, si quis alius, inter - 
humanitatis decora splendidissima celebraretur, 
et, ubi vita decessit, longe lateque triste sui de- 
siderium diffunderet communisque iacturae sen- 
sum excitaret. Et vero nuntius iste eo gravius 
omnium animos affecit, quod in magna et multi- 
plici calamitate, quam, tot viris praeclaris sum- 
maque doctrinae laude conspicuis, nescio qua fati 
iniquitate, intra hoc breve temporis spatium ex- 
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ünctis, litterae nostrae acceperant, is unus cum 
paucis superesse videbatur, qui rem afflictam susti- 
neret, in quem ceteri velut in exemplum severi- 
oris ac prorsus antiquae eruditionis intuerentur, 
in quo, quaecunque sive ad amplitudinem litte- 
rarum, sive ad arcendam fortiterque repellendam 
superstitionem et barbariem facerent, summa in- 
esse omnia constaret. O spem inanem fragilem- 
que humanae magnitudinis conditionem! Hunc 
talem virum, in quo tanta esset ingenii vis ac 
pulchritudo, tantus in omnibus, quae proderet, 
generosae et excelsae mentis vigor, tanta amplitu- 
do doctrinae, integritas animi et candor, morum 
denique suavitas, qua omnium voluntates allice- 
ret et in maiorem sui admirationem raperet, hunc, 
inquam, eodem mox fato oppressum esse, et, cum 
ne summa quidem senectute decessurus sine bono- 
rum querimonia fuisset, oppressum esse in ipso 
integrae aetatis cursu, florentem adbuc viribus 
deque litteris praeclare merendi studio occupatum 
felicissimo. Quanquam quid ego mortem queror 
immaturam? in qua quidquid acerbitaus et iactu- 
rae inest, non ad Niebuhrium, scd ad nos pertinet, 
quibus eo non amplius frui licet. Ille satis, dum 
viveret, nominis existimationi consuluit et virtute 
effeeit sua, ut non annorum numero, nec spatio 
aetatis vita eius censeatur, sed fama et merito- 
rum laude ac grata piaque memoria, quae tam- 
diu infixa haerebit in animis hominum, quam- 
diu litteris ipsis et honor et nomen constabit. At 
sentio me impetu quodam doloris, cuius cst in 
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ipsa desideratissimi viri recordatione remedium 
aliquod et levamen. positum, longius abripi atque 
ab eo, quod huic volumini praefari institui, ab- 
errare. Quare, ut ad propositum me referam, 
indicandum est, eiusdem Niebuhrii beneficio et 
incredibili, quo totius Byzantini operis et utilitati 
εἰ decori prospexit, studio effectum id quoque esse, 
ut, cum antea Cantacuzeni textus unius tantum 
Parisini codicis auctoritate niteretur, novum lam, 
idque valde a nobis, cum primum volumen ede- 
bamus, expetitum, rei criticae praesidium  sup- 
peteret, cuius ope emendatio huius scriptoris paullo 
certius institui posset. Cognoveram nimirum e 
censura tomi primi, a Spengelio V. D. in Seebodii 
Bibl. Crit. a. 1829. num. 87.sqq. facta, asservari in 
Monacensi bibliotheca codicem illum Bavaricum, 
unde Pontanus Cantacuzenum aliquot annis ante 
latine edidit, quam graeca e Parisino codice pro- 
dirent. Cumque lectionis specimina, inde enota- 
ta, satis ostenderent, non inutilem eius conferendi 
laborem fore, facile Niebuhrius a liberalitate Lich- 
tenthaleri, viri humanissimi, qui bibliothecae 
Monacensi praeest, impetravit, ut liber huc mit- 
teretur. Est autem codex saeculi XVL, charta- 
ceus, forma maxima, foliis 606. constans, scriptura 
nitidissima. In margine exhibet lectionum varie- 
tatem satis amplam, cuius longe maxima pars ex 
codice vetustiore deprompta est; quaedam cor- 
rectoris ingenio debentur. Duiligentissime igitur 
hunc librum , quem Monacensem vocavi , cum Pa- 
risina editione contuli; qui quantum mihi pro- 


VIII PRAEMONITUM. 


fuerit emendandique operam meam levaverit, η]- 
hil attinet dicere: res ipsa docebit. Quoties enim 
vitia, quibus Cantacuzenus, qualis e Parisino co- 
dice prodiit, passim inquinatus est, ad huius fidem 
correxi, aut si quid prorsus omissum erat antea, 
inde supplevi et integritati suae reddidi, sedulo 
faciendum curavi, ut Parisini libri dissensum in- 
dicarem. Ubi utriusque codicis lectionem anno- 
tatam reperies, ibi scito, quod in textu legitur, 
coniectura a me restitutum esse; quanquam id et 
parcissime feci, et ea semper, ut debui , modera- 
tione, ut nihil quidquam ex ingenio mutarem, 
nisi ubi res certissima videretur. Quin etiam in 
eo genere quaedam servavi, quae nunc correcta 
mallem, velut p. 21, 19., ubi pro eo, quod uter- 
que codex habet προσιστάµενο», non dubito, quin 
emendandum sit παριστάµενον. Vid. p. 207,9. 257, 
10. Deinde scribendum est p. 80, 4. non 3εοῦ 
συναιρουµένου, sed Scob συναιροµένου, ut in eadem 
formula apud nostrum saepius. Reliquum est, ut 
moneam , quidquid variantium lectionum in duo- 
bus prioribus libris codex Monacensis habet, in- 
sertum iri volumini tertio, quod mox prodibit. 


Scr. Donnae mens. April. a. 1851. 
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Hic liber caeteris multo maior , cum proximo superiore conne- 
ctitur.. Causae indicantur, cur narranda, quae deinceps sequuntur : 
veritas promittitur. Magni domestici in palatio custodiendo dili- 
gens provisio: a quo et urbium provinciarumque praefecti monen- 
tur, ne quid novi incipiant. Imperatoris Andronici magnifica se- 
puitura ac sacra füneralia (Cap. 1). Patriarchae ambitio. ἁἅπα”- 
thematísmus in. eos, qui mortuo Imperatore de filiis eius male me- 
ruerint. [terum de ambitione patriarchae. De Sismano exule red- 
dendo consultatio: Chumni in domesticum contumeliae, Binae de 
transfuga sententiae (2). Domestici in defunctum Imperatorem amor. 
Gubernationi nuntium mittere vult (3). Imperatricis lacrimatio et 
de sua. viduitate filiorumque orbitate querimonia. Domesticum ne- 
δίεειέ officii coarguit (4). Ea et patriarcha praesentibus , diser- 
Ussime suspicionem affectati imperii a se depellit — Aliter ad guber- 
nacula rediturum negat , nisi imperatrix fidem dederit, calur.niato- 
ribus non credituram (5). Utrimque iuratur. lurat eidem patriar- 
thae (6). Sismanum Mocsorum regi repetenti abnuit magnus dome- 
Sicus, cuius prudentia se ingenti metu liberatam, cum proceribus 
laetatur imperatrix (7). Quid militem segniorem fecerit. Patricius 
quidam tabellio ad usum rei publicae grandem pecuniam offert.  Sti- 
pendia et reditus militum explentur. Ad pugnam ardent animi (8). 
Domesticus imperatricem de filio Ioanne coronando monet et contra 
rattocinantes refutat. Lydiae satrapae Thraciam incursanti occurs 
ritur. Domesticus in occidentem ducturus , cum Orchane pacem iun- 
Sit. Mentem imperatricis ex patriarcha explorat. Ab eadem lauda- 
tr Mandeque monetur , ne se conficiat tantis laboribus, neu de 
*umptu suo eroset. Eleganter respondet, ut viri virtutem cogno- 
ὅσα. Byzantio cum copiis discedit(g). Ex urbibus Thraciae sena- 
fores et praesidia ad expeditionem evocantur.  Moesus foedere in- 
novato domum abit. Persae praedabundi apud Chersonesum cae- 
duntur, Jusantur. ^pocauchus tyrannidi studens deprehenditur : 
in arcem. suam Epibatas confugit. Domesticum de rerum humanarum 
nutabilitate admonet, Eius pium ac solidum responsum (10). Latini Pe- 
loponnenses se subiiciunt cum conditionibus : quorum legati a do- 
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mestico honorifice habiti., Apocaucho Sennacherim subrogatur. Con- 
spiratio et legatio praefectorum occidentis (11). Crales Macedo- 
niae infestus. Magnus domesticus Peloponnesiacae expeditioni an- 
tevertendum , ideoque Byzantium revertendum censet,  Excipitur a 
Byzantinis: imperatricem luctu et morbo afflictam consolatur : quid 
egerit, quid acturus sit exponit (12). 4d palatium nobiles et mili- 
tes clamose cum patriarcha de honore domestici iurgantur.  Impe- 
ratrix iurgantibus, triplici eorum peccato demonstrato, veniam dat (13). 
De poena Apocauchi cum domestico deliberat: eius natales et status 
pristinus. Quomodo idem .fpocauchus Xenam, Imperatoris matrem, 
adversus domesticum concitarit. | Invitatus domesticus ad commu- 
nionem purpurae et imperii recusat (14). Metu mali obtrectatores 
domestici in eius se gratiam restituere desiderant et imprimis Apo- 
cauchus , cui supplici cum seria admonitione ignoscitur. Quo pacto 
ille idem propter praefecturam fisci non obtentam turbas fecerit et 
in domesticum praesente imperatrice invectus sit (15). Eum et im- 
peratricem placat, Epibatis egredi non audet. Domestici ad Byzan- 
tios de pace cohortatio. Filiam Imperatori despondere differt. In 
itinere se Apocauchus ei permittit: cum matre domestici collocutus, 
ut se magis re, quam verbis, benevolum praestet , admonetur. (16). 
Animum patriarchae subit, domesticum falso accusat , imperatricem 
adversus domesticum irritandam suadet et rationem proponit. 4sa- 
nes pro filiis sexennium carcere detentis rogat (17). | Domesticus 
operam pollicetur. Socerum contra generum 4pocauchus inflammat 
(19) Coniurati sigillatim apud imperatricem domestici nomen de- 
ferunt. Singuli reitciuntur, | Postremo εο adigitur, ut iudicio ar- 
cessendum putet, quem patriarcha indicta causa damnandum arbi- 
trabatur (20),  1dem imperatricem periculi gravitate deterret vehe- 
menterque suspicionem auget. sanes accusationem concludit (21). 
Dolet et angitur imperatrix atque in sententiam calumntatorum 
propendens, iis se cum liberis flens commendat. | Mater domestici 
cum filio minimo natu et uxore alterius filii domi velut in carcere 
clauditur. Apocauchus urbis praefectus creatus, frustra militem ad 
diripiendas et evertendas domestici aedes mittit; cuius amici, qui pe- 
riculi vitandi ex urbe fugerant , imperatrici se excusant, redeundi 
veniam orant. Gabalas praevaricatur (a2). Qui Byzantio fugerant, 
Didymotichi quae acta sint narrant. Legatis missis iudicium de se 
domesticus postulat: a ministris Apocauchi male accipiuntur — Idem 
domesticus hostis declaratur (33). Per litteras Imperatricis vicaria- 
tu iubetur abire. Quid agendum sit, militibus bellum flagitantibus, 
quaeritur. Oratio longiuscula domestici, qua crimen occupandi 
regni refellit. Ad imperatricem profectus , eius se arbitratui permit- 
tere cogitat (24). Proceres rectius rebus consulturum censent, si 
purpuram induat. lis renitens, tandem rei publicae causa eorum vo- 
luntati obsequitur (35.26). Didymotichi palam capit ornatum impera- 
torium cum faustis acclamationibus. Quaedam futurorum praesagia. 
Episcopi Didymotichensis visum et eius viri laus (a7). Imperator 
rursus ab se suspicionem tyrannidis removet ; militibus uxores ac ΄ 
liberos habentibus missionem dat; retentos in agrum  Byzantinum 
mittit, eodem brevi venturus urbemque invasurus. Narratio longior 
de malis, quae Adrianopoli ex seditione ob novum Imperatorem ex- 
stiterint. Item calamitates per Romanum imperium propter eundem 
(38). Adrianopolitani Alexandri, Moesorum regis, opem invocant: 
cuius adventus Cantacuzeno multum obest. Moesi praedones a Πο- 
manis partim caedunttr , partim capiuntur (49). Opes Cantacuzeni 


LIBRI Ill. 5 


diripiuntur ; eorum immensitas explicatur. Contra emm socer A4n- 
dronicus Asanes dux deligitur. Fastatur provincia. E Zernomiano 
praedatores apud Didymotichum trucidantur. Adrianopolim Impera- 
tor tendit. — Pincerna Pamphilo accersitur. | Hebrus  congelascit. 
Pamphilensium scelus, Byzantii Cantacuzenus contumeliose admo- 
dum per ora traducitur. A patriarcha anathematismo perceliitur ; 
imperatricem et archontas honorat (30). Tribus praefectis, se ce- 
latos moleste ferentibus , factum suum de habitu et nomine Impera- 
toris probare contendit. Syrges, Pherarum praefectus, eius bona ad 
se avertit. Protostrator immutatus , Thessalonicam traditurum pro- 
mittit. Chreles, dynasta Triballus, ad occidentem invitat, opem suam 
spondet. Vincunt, qui in consilio prius occidentem, quam Byzantium 
petendum sentiunt (31). Cantacuzenus uxorem cum filiabus Didy- 
motichi relinquit; urbi et suburbio praefectos dat cum praesidiis. 
Bera castellum in gratiam monachorum intus degentium sine vi ca- 
pitur.  Batatzis timor in Imperatore persequendo. — Anastasiopolís 
dicta ab Andronico iuniore Peritheorium obsidetur. Batatzis men- 
dacium (32). Epistola Cantacuzeni ad patriarcham, qua se pacis 
cupidissimum demonstrat.  Tabellarius carcere multatur. Imperatrix 
feminis suis Cantacuzenum excusat ac defendit deque eo honorifice 
loquitur. RHesciscens id Apocauchus, coniuratos super imminente 
periculo mongt. Imperatrici iuramentum indicere statuunt, ipsis 
nolentibus de pace nihil tentaturam (33).  4pud eam adversus Can- 
tacuzenum agunt acriter, praesertim patriarcha. urat et diu no- 
ctugue per coniuratos et famulos custoditur, quibus, ut dicta eius 
referant , aurum datur.  Cantacuzenus e monte 4tho monachorum 
sanctissimos evocat, quorum existimatio imperatrici pacem persuadet : 
sed religione a compositione impeditur (34). | Patriarcha et socii 
monachis irascuntur : inter eos conflare discordias student: primo-. 
res duriter habent. A protostratore nuntius. Peritheorium oppugna- 
tur. De muro fiunt convicía Cantacuzeno : conviciator b eodem 
christiane accipitur. Oppidani consilio perversi hominis deditionem 
retractant. Imp. Thessalonicam abit (35). Ioannes, Andronici fi- 
lius, adolescens Byzantii coronatur. Coniurati dignitatibus ornantur. 
Patriarchae fastus. — Apocauchus summum | imperium sibi arrogat: 
propinquos Cantacuzeni iugulat: eius matrem in carcere usque 
ad mortem saevissime afflizit: quam miseratur imperatrix. Theo- 
dorae, sororis Andronici iunioris viduae et monachae, ín mori- 
bundam et mortuam caritas. Inventae pecuniae magnitudo et dis- 
tributio. Gravis in Cantacuzenum calumnia, | Contra eundem Apo- 
cauchus classem in occidentem parat (36). .Syrges itinera Thessa- 
lonicam obsidens deluditur. Polystylus munitur.  Protostratoris mo- 
nitio ει Chrelis responsio. Imperatoris angustiae. Syrges, Mono- 
machus et episcopus metropolitanus ad castra Cantacuzeni erplo- 
ratores mittunt. Per litteras ad eos datas suam innocentiam tue- 
tur: de iuramenti causis disserit : eos improbitatis convincit (37). 
Melenicum Cantacuzenus occupat. Chrelis ex formidine cunctatio; 
eius adventu erercitus laetatur. — Protostratoris anceps animus. 
Thessalonicae Zelotarum (ea erat factio Palaeologi) nefanda sce- 
lera. Protostrator cum optimatibus fugatus, agrum populatur. Can- 
tacuzeni afflictio. Byzantini Thessalonicam magnis copiis ingredi- 
untur. Cum exulibus consultatio (38). In, concione dicendae sen- 
tentiae cuique fit potestas. Aliis tergiversantibus Imparator These 
salonica recedendum , nec ad caetera desperandum pronuntiat : Rhen- 
tinae praesidium augendum, Thessalonicam incursandam : quo facto 
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Thessali , Acarnanes, reliqua item continens ín potestatem veniat. 
Quidam  Thessalonicenses deficiunt. — Hyzantini nobiles rebus. suis 
metuentes, iter eiu$ conantur impedire. — A4xius fluvius exundat. 
Exercitus Gynaecocastrum redit (39. — j4pocauchus ad ostendendam 
potentiam insulas circumvectus , ob id ipsum Thessalonicam adna- 
vigat. Protostrator ad eum desciscit, Imp. in desertores , ut 1gna- 
vos, invehitur. | pelmenes ingratus et superbus (40). Protostrator 
obiurgatur, cui puer 4sanes commendatur. | Ostendit Imp., in quan- 
tis difficultatibus versetur : militum animos erigit: ad principem Tri- 
ballorum pro auxilio eundum suadet. — Discedentes Apocauchus in- 
sequitur, non tamen pugnatur. Transfugas Imp. excipit equites ab 
-"pocaucho ($1). .Edessam obsidione TyYiballorum liberat. Zimpa- 
nus quidam pecuarius Imp. legatos vinctos Apocaucho dedit. Quid 
passi sint... Munifice ac perhumaniter α duobus dynastis accipitur 
{πιρεγαίογ, Scopiam venit (41). | Eundem Liberus Triballus Crali 
conciliat. Is cum uxore occurrens, magno illum honore suscipit 
et regaliter tractat. b eo auxilium petit: ille societatis merce- 
dem urbes occidentís usque α Christopoli postulat. Recusat Canta- 
cuzenus et quasi parum ingenuum honorisque studiosum tangit (43). 
Prudens oratio Helenae Cralaenae de aiiavEMMo hospite cum con- 
ditione tolerabiliore, Imp. suorum consilium de concedendis , quae 
Crales petat, repudiat (44). 4mbo praesente archiepiscopo in cer- 
tas conditiones iurant, De Chrele Triballo inter utrumque conten- 
tío. Cur is ad Cralem reverti noluerit. | .Melenicus Chreli deditur, 
Rhentinam castellum Syrges occupat. — In. dedititios saevit (45). 
Apocauchus Polystyli quid egerit: quid Didymotichum scripserit : 
quid et et quam aculeate ac libere responsum sit. Byzantini redeun- 
tem cum gratulationibus et plausibus excipiunt. Pro libidine impe- 
rat. Irene, uxor Cantacuzent, cum fratre Manuele in timore est (46). 
Militum et ducum fides exploratur, Comitopulus constantiam suam 
profitetur. luratur. | Nuntius ab. Imperatore cum eius cereo sigillo 
(47)  Didymotichi suburbani in urbanos insurgunt,  Fugantur. In 
exilium voluntarium concedunt ; eorum domus destruuntur. Ερί- 
scopi vaticinium eventus probat. — Triballos princtpes promissi auxilii 

oenitet: obsidem Cantacuzeni filium poscunt: Liberus filiam suam 
eius filio desponsam cupit (48). Imperator cum auxiliafibus Tri- 
ballis quid apud Pheras egerit. Syrges ad sceptrum Armeniae vo- 
catur. Pheraeorum obstinatio, Morbus in exercitu multos exstinguit. 
Christopolin praesidium ab Apocaucho mittitur. 4d Triballos abi- 
turientes praeclara Imperatoris concio. Romani tumultuantes incre- 
pantur. Plurimi Christopolin se conferunt. Ducum ibidem periu- 
rium. RHedeuntes Imperator suscipit (49). Eorundem ducum impu- 
dens de Cantacuzeno mendacium :. inde Byzantii publica laetitia. 
Quae et quanta multi illic propter Cantacuzenum periulerint.  Prae- 
fectorum saevitia, Factum humanissimum Persae cuiusdam in fla- 
gellis laceratos. Impostor quidam sacrae confessioni illudit. κά 
falsos nuntios denuo Deiparae aguntur gratiae (50) Crales Impera- 
tori repetenti Edessam statim. restituit, Apocauchus frustra Didy- 
motichum movet, | Empythium obsidet : Seytharum incursu territus, 
ο bsessionem relinquit. In Scythas abeuntes Scopelenses stulte et in- 
elici exitu se inferunt. Apocauchus belli administrationem genero 
tradit (51). Anna imperatrix a Crale Cantacuzenum petit: urbes 
in praemium spondet,  Triballorum procerum commemorabilis in 
illum fidef" (52). Thessali se Cantacuzeno subiiciunt ultro, Ioan- 
mem Angelum eis praetorem praeficit, quem in bulla commendat: 
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multas ej. qdnditlones praescribit eà a 16 affectati. imperii suspicio- 
nem removet (53). Didymotichum vocatus venturum promittit. Quo 
scopo Apocauchus e«t Crales convenire voluerint. lilius in Canta- 
cuzenicos crudelitas Quare imperatrix stratopedarchae consilium 
respuerit (5$). Ad Fheraeos de deditione Cantacuzeno facienda Cra- 
lis cohortatio. Praefracte abnuunt eiusdemque Cantacuzeni legatum 
atrociter inactant, Militibus Didymotichum anhelantibus obsequitur 
Imperator. Agrum Pheraeorum Crales depopulatur, riballi auxi- 
lares ἐπ Thraciam sequentes quales fuerint, Pro meliori auxilio 
reverti volentem Imperatorem ad Cralem milites cogunt  Didymo- 
tichum vadere. Circa litteras Didymoticho ad eum perscriptas pro- 
digium. 4d Triballos reditus. Frotostrator praevaricationis suspe- 
ctus se purgat. Byzantinorum ad reversionem  Apocauchi gratulatio. 
De Cantacuzeno mendax rumor, JA pocauchus quosdam includit in 
custodiam (55)  lrenes imperatricis oratio, Ad Moesorum regem 
de societate legatio et eius ludificatio, Quantam is calliditatem ad- 
hibuerit in. copiis Didymotichum missis. Moesorum ducum versutia. 
Episcopi cohortatio et praedictiones. Persae advenientes Moesos 
fugant. Amuris satrapa ut exceptus ab imperatrice Irene, illius- 
que in Imperatorem eximius amor , ad quem proficiscitur(56).  Phe- 
raeorum in commentitiis litteris , quibus decipitur Amurius et do- 
mum redit, pessimum facinus.  Frigore enecti Persae una nocte 
quingenti, JDidymotichenses praedatores algore semimortui ad hostes 
confugiunt et quomodo ab iis habiti. Oppida Irene imperatrici de- 
dere se volentía cur non recepta. Mire anzium Imperatorem 
Arbenus, homo obscurus, consilio levat de Berrhoea occupanda. 
Crales opem promittit. Per legatos accersitur Imperator, cui Cra- 
laena suos milites Germanos attribuit (57). 44 Berrhoeotis plauden- 
tibus excipitur : a Thessalonica obtinenda per plebem et Zelotas im- 
pedáur. | Cralis perfidia. Germanorum in Imperatore tuendo fideli- 
tas. De Axio flumine transeundo. | Duorum filiorum Cantacuzeni 
encomium (58)  Aurestis quidam Triballorum insidias eidem indi- 
.cat et ad flumen vado transeundum praeit. Germani Berrhoeae dona- 
tivum accipiunt. Insidiatores ad Cralem deferuntur : quorum du- 
ces Imperatori ad poenam deduntur , quibus ignoscit. Apocauchus 
Cralem contra Imperatorem incendit: simulate agit: cui Imperator 
uberius respondens, eius scelera carpit , periculum demonstrat , igna- 
viam deridet (59). pocauchus consilium quaerit.  .Monomachus 
Caatacuzeni felicitatem praedicat, timorem inücit , cem suadet 
(6ο). Crales ab A4pocaucho instigatus , Cantacuzenum ad consultatio- 
nem dolose invitat, a quo deluditur. Idem Berrhoeotas ad defectionem 
sollicitans , acerbissimas litteras accipit. ]mperator etiam tertium 
& sagittario laedi non potuit: cui veniam petenti ignoscit et cum 
donis dimittit (Οἱ). 4pocauchus consultat, Gemina sententia Mo- 
nomüchi. Denuo vafrum eiusdem consilium. Persarum ad Berrhoe- 
am latrocinia.  Apocauchus ἐπ Pepagomenum saevit (62). 4 Can- 
t&acuzeno ex Αεία evocatur /murius,  Ficto nuntio contristatur. 
Eiusdem insignis oratio, qua causa expeditionis, studium iuvandi 
Cantacuzeni, amor et sollicitudo propter eum declaratur : milites ad 
laborem inflammantur : exustis navibus per continentem gradiendum 
suadetur. Vento secundo classis tota in Macedoniam defertur (63). 
Persae Thessalonicensem agrum vastant. — Provinciae Cralis cavet 
Imperator : cum copiis Thessalonicam accedit, Amurii occursus. Ze- 
lotarum in Cantacuzenicos crudelitas. Peritheorii obsidio. In ca- 
ptivum [mperatorís humanitas. Legati amborum ad. imperatricem 
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Annam de pace (δή). — Cantacuzeni legatus Joede crudeliterque ac- 
cipitur, Apocauchi maledicta. Amurius quare litteras sibi redditas 
ad [mperatorem detulerit. Episcopi Didymotichensis praedictio. Ca- 
stella Meropes et pecuarii se dedunt ; quibus Momitzilus praeficitur : 
cuius mores describuntur (65). Didymotichum ad Imperatorem cum 
Amurio venit, Thraciae urbes refractariae puniuntur. — Morbus 
Amurii. Praesidium missum Adrianopolin, illiusque Didymotichum 
infelix excursio. Amurius mortem in conflictu evadit. Alexandro 
Moesorum regi, pro auxilio dantur urbes novem: eíus tergiversatio, 
Qua ratione conturati Persas e Thracia educere conati sint. Eos 
igcassum nititur retinere Amurius: de quo apud Imperatorem con- 
queritur, reditumque ex 4sia cum militibus melioribus pollicetur 
(66). Eum hortatur Imperator, legationem Byzantium mittat, quo 
naves et pecuniam ad reditum adipiscatur. Principes Constantino- 
poli Amurium de abiectione reprehendunt, naves cum pecunia pro- 
mittunt,  Defendit se, Locus de discrimine servitutis (67). Impe- 
rator divinitus a Persis praedonibus liberatur. Eius pugna cum 
obsessoribus 4somati et victoria. —Discessus 4dmurii: et quare is 
discessus Imperatori commodaverit, | Gratianopolis obsidio. Smyrna 
a Latinis capta (68) 4b eius praefecto 4ngelitze non modica pe- 
cunia. Episcopi Didymotichensis obitus. ;flexandri a Morrha re- 
cessus (69). Momitzilus Persicas naves tres incendit. Persae, qut 
apud Cantacuzenum, custodes suarum navium interfectos | ulciscé 
ardent, Eis Imperator Homanos adiungit; eius regiunculam deprae- 
dari iubet. Momitzilus improvíso adventu Imperatorem terret: cue 
ius milites fugiunt: ipse cum paucis strenue se tuetur,  Lantzarethi 
famuli in. dominum mirus amor et fides. Momitzilus ab Anna im- 
peratrice despota renuntiatur ; quem Cantacuzenus insuper data sup- 
plici venia Sebastocratorem creat. Persae in Asiam redeunt. (70). 
Palaeologus Imperator aegrotat, Moesus, rupto foedere, Apocaucho 
mittit auxilia, Callidum Imperatoris consilium. Gener Apocauchi 
in Hebro summersus. Didymoticho repellitur : Morrham vastat. Mo- 
mitzilus sibi principatum proprium meditans , a Cantacuzeno et im- 
peratrice Anna deficit (71). Archontes sive imperii pro puero Im- 
peratore et vidua administratores miserum rei publicae statum do- 
lent: ünperatricí pacem suadent.  Moleste fert Apocauchus, patri- 
archamque et Gabalam, magnum logothetam, se visentes ad suas par- 
tes reducit: imperatricem castigat: Gabalae filiam despondet (72). 
Apocauchus de integro Cantacuzenum in imperatricem irritat: ac 
rursum , quamquam submissus, dominatur. Legationis ad eum mit- 
tendae auctor est. Mittuntur simul' binae epistolae , quibus signifi- 
catur gaudium de eius voluntate imperii deponendi: ut falso nar- 
raverat Apocauchus | Conditio ei proponitur, qua veniat (73). 1n 
acta Imperatoris inquiritur ; bene praefuisse communi docetur.  Lon- 
βίο; Imperatoris oratio , qua archontibus ignobilitas et impruden- 
tía obiicitur et rei publicae status deploratur. Respondet praeterea 
ad id , quod patriarcha eum ad reditum invitans , poena soluturum 
dixerat, et de vi anathematis disputat. In fine ingens pacis deside- 
rium (74). Pheraei veniam et opem ab Imperatore flagitant et con- 
sequuntur. Ex ipsis mutabilitatis fortunae humanae documentum : 
quorum exemplo Hyzantii terrentur, et non posse imperium defen- 
dere , multis probatur. — Ostendítur item, Annam imperatricem sut 
iuris non esse. Chrysobergis, legati Imperatoris, constantia adversus 
minas εἰ verbera.  Archontum invictus animus in arcano reticendo. 
Garellae deditio, Rursum pacis petitio (75) — Castella quaedam se 
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dedunt. Batatzae ab Imperatore defectio et reversio: eius remu- 
neratio, Sultani satrapae liberalitas. Cur pranderet in Thracia 
prima luce Imperator. . Chorae cives maledicentiam terrae motu luunt, 
Muri reaedificantur , quibus perfectis ad pertinaciam redeunt (76). 
Magnus dux iterum copiis praeficitur: Cantacuzenum conatur occi- 
dere. Mutuae litterae, illius minaces, huius exprobratoriae. Argu- 
tia in voce οἰκία. — Derisio senis, ut imbellis, Iuxta Byzantium 
Persarum vastatio fervet. Apocauchi fastus. Urbes Thraciae prae- 
ter duas se dedunt, — Imperatoris in illorum praefectis dimittendis 
humanitas et liberalitas. | Comparatio inter Cantacuzenum εἰ ar- 
chontas (77). | Urbes ad Pontum Imperator infestas habet. Amici 
eum Adriíanopolin accersunt, Eorum stultitia et poenae,  Impera- 
trix urbem recuperat — Manuel, Apocauchi filius, praefectus deficit : 
accipitur ab ]mperatore benigne et honoratur. Acta apud Bizyam 
(738. 4mzas Persa socium ad Imp. occidendum subornatum prodit, 
quem ille liberum dimittit. | Bízyenses se tradunt. Annae impera- 
trici et filio eius, deinde Cantacuzeno et uxori ut Imp. Bizyae et 
alibi acclamatur, omniumque mentio in sacris usurpatur, Plura 
oppida se subiiciunt. Bizyae praefectura Manueti Asani datur. Pro- 
tostratoris caeterorumque /fpocauchi amicorum miserrima conditio. 
Apocauchi astus, quo ignaviae opinionem vitare studebat, salse 
irridetur acriterque. vituperatur (79). Fraus, impostura et nequi- 
tia admirabilis , qua idem Apocauchus Gabalam vita privare enisus 
εί (60). Orchanes Cantacuzeno se adiungit. Capta ad Pontum ali- 
quot oppida. Somnium Manuelis, filii Imp. | Feniente ad urbem Can- 
tacuzeno, Apocauchi timiditas, — Ager Byzantinus, miserante Imp., de- 
vastatur (81). Galataei causam et originem belli huius. sciscitan- 
tur: quibus a principio narrat omnia Imp., ut se innocentem teste- 
tur. De advocatis item Persarum auxiliis se defendit (82).  Aregus 
monachus legatus omni culpa belli eum absolvit. Eius prudentiam 
laudat Imp., de adversariis conqueritur : αἱ se Imperatorem et colle- 
Kam esse sinant, quod facturus sit aperit. Amor in rem publicam. 
Quibus conditionibus abdicare se imperio velit (83).  4regus orati- 
onem commendat : dicta Byzantium renuntiare iubetur. 4pocauchus 
erma €t vota indicit, Quaedam oppida ab Imperatore subiguntur. 
Epistola 4pocauchi et patriarchae £j abdicatione Imperatoris. Are- 
Εμ; graece. indoctus deluditur. Eam Imperator italice interpreta- 
tur: ambo stomachantur (85). Apocauchus frustra Empyriten obsi- 
det: ín portoríis exigendis nihil consequitur: ab aulicis proceribus 
disimulanter irridetur. — A4regus ad illum contemnit accedere: de 
impietate et imprudentia accusat: imperatricem Imperatori excusat. 
Imperator infestus Byzantium veniens recedit, Adrianopolis et ali- 
quot finitéima oppida in potestatem concedunt. Cum tribus dedititüis, 
quorum duo praefecti , quid actum (85). Quare Amurius ad Impe- 
rutorem non redierit. | Concessu Sarchanis per Lydiam, inde per 
Hellespontum transit. Persarum in Moesiam impressio. Momitzilus 
tum parte exercitus sui caeditur , reliqua capitur, Imperator illa- 
είπα. Momitzilus humanae fortunae exemplum.  Xanthienses suo- 
rum funeribus lugent: urbem tradunt. [In Momitzili coniugem Im- 
peratoris. clementia (88). Cralem ut foedifragum ulcisci decernit. 
Pheraeos Romani ad defectionem. impellunt.  Minatur. Crali, ni 
herís abscedat et foedera violare desinat. Imposturae Apocauchi 
repetuntur. Continentem relinquere statuit: tyrannis eius in By- 
santios. De carcere, quem in palatio Constantini aedificare aggres- 
"επ, — Affinitatem imperatricis per filiae nuptias cum eius filio 
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quaertt es litteris aub. eius nomine ad. pontificem Ώοπιαπιμη confictis", 
periculum ei magnum conflat. Clementis sexti responsum. | Quid 
facturus Apocauchus, si dolus non procederet (87). Odium in il- 
lum commune.  Urget aedificationum carceris et a vinctis obtrun- 
catur. 4micorum et uxoris Imperatoris litterae de eius nece et in- 
vitatio Byzantium , urbisque occupandae indicata commoditas (88). 
Persae duces persuadent Cantacuzeno, uti statim cum omnibus co- 
piis Byzantium tendat. Uxor Apocauchi in Epibatas migrat. Im- 
perator culpam amissarum urbium Macedoniae in Persas duces con- 
fert, cum quibus in. Macedoniam redit. Sulimanus moritur. «πμ» 
rius provinciae suae a Sarchane timens , domum revertitur, Cra- 
les Pheras occupat et se Imperatorem, filium Cralem appellat ($9). 
Batatzes iussus fines Byzantinos incursat : ad. imperatricem. immo- 
dica honoris cupidine transit. Causa, cur Imperatrix a pace sic 
abhorruerit. Batatzen ad se revocare quamobrem laborarit Impera- 
tor. Eius praeclarum quoddam visum.  Batatzes a Persis propter 
Imperatorem occiditur. Empyrite imperatrici transditur,  Phrango- 
pulus quidam, invito Imperatore in castra adductus, a veneno 
eum servat (0ο). JHieracem sibi moliri interitum, non credit primum: 
uem deinde officii. admonet. Cum Archontibus iterum ut proditor 
agit. ldem facit Paraspondylus et duas ob causas Hieracis nomen 
ad Imperatorem defert. Qui in pugna vulneratus, ad castra per- 
ducitur. Byzantium profugit; ibi de caede Imperatoris non obita 
causam dicit, Studiosi Imperatoris Byzantii iam manifesti ad eum 
perfugiunt.  Hierum paene occupatum ac mox per negligentiam amis- 
sum (91). 4drianopoli Cantacuzenus coronatur, loanni, patriarchae 
Constantinopolitano , ab episcopis, Imperatore annuente , sacris in- 
terdicitur. Primores et exercitus Matthaeum filium Imperatorem de- 
signari rogant: quod Imperator sapienter recusat (92). Thessalo- 
nicensium caedes. Palaeologus praefectus a loanne Apocaucho in- 
terficitur. | Zelotarum scelus et impietas. Quidam eorum a populo 
mactantur; unus per forum trahitur. Apocauchus pro Cantacuze- 
nico se gerens , Zelotas punit: defectionem ad imperatricem simulat : 
patre mortuo aperte Cantacuzeno favet: Thessalonicam ei, concilio 
p. sin mand, tradit (93). Ad Cantacuzenum legati. Quaenam Thes- 
nicenses a filio etus petentes impetrarint. Andreas Palaeologus 

et Cocalas populum ad arma sollicitant. | Apocauchus et socii carcere 
ac vita multantur, Humanus adeps comeditur. Matthaeus filius rem 
contra Hieracem in. Thracia feliciter gerit (94). Patriarcha Con- 
stantinopolitanus a papa declaratus, Smyrnae ab Amurio Persarum 
satrapa, iugulatur. Chii compulsi Genuensibus se dedunt. Phaceola- 
fus, capta iam Chio, cum triremibus suis Byzantium redit: Genuen- 
sem onerariam intercipit. Imperatrix Mpalicis, Carbonae principis, 
opem impetrat. Eius fratrem Tomprotizam exercitus Homani ducem 
ducit. Orchani Theodora, Imperatoris filia, apud Selybriam solenni- 
bus cum caerimoniis nuptum traditur. | Eiusdem matronae eximia 
virtus (95). Speculatores submissi ex Ponticis urbibus, quorum in- 
cio sicarius deprehenditur. Imperatrix ad Sarchanis, Lydiae sa- 
trapae, auxilium confugit. Amurii techna ad succurrendum Impera- 
tori. Persae a perfidioso facto cohibiti : obvios capiunt et spoliant, 
Duces eorum ab Imperatore convivio excipiuntur : iique praeterna- 
vizantes et conviciantes Byzantios sagittis petunt. Byzantii, eorum 
defectione perspecta, redeunt.  Donatis ducibus, Persae domum re- 
mittuntur :. Moesiam depraedantur : Imperator excusatur. De Roma- 
nis hostibus et auctoribus malorum omnium gravis querimonia (96). 
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Monomachtüls ad caedem Imperatoris subornatus, monentibus amicis 
deprehenditur. De efficacitate veneni ab eo parati historía nota- 

biis. Zyraces ει Phaceolatus de urbe tradenda cum Imperatore 

agunt,  Microcephalus ab his Selybriam hac de causa mittitur, 

quem Archontes eodem ob aliam causam mittunt (97). Ratio, cur 

unperatrix Anna a patriarcha alienata , alte repetita, Eiusdem pa- 

triarchae. furor in. damnandis puniendisque episcopis, a quibus 

apud Imperatorem accusatur. Synodus in palatium indicitur (98). 

Adventus  Cantacuzeni Byzantium nuntiatus, nec ab imperatrice 

creditus, JDDolor et sollicitudo Cantacuzeni de amicis, ne discrimen 

adierint. Portam aureain perfodiunt ad ingressum, Patriarcha gradu | 
movetur. Cantacuzenus cum plausu populi urbem intrat.  Impera- 

triz palatium communit: Galataeos auxilio vocat. Imperator co- 

ram episcopis et primariis de clero suam causam agit: ad impe- 

ratricem mittit, qui doceat, quam periculoso loco eius res sint (00). 
Commendatur virtus Imperatoris. Imperatrix legationem despicit. 

Palatii propugnatores defectionem cogitant, Joannis filii suasu im- 

peratrix. $e. Imperatori Cantacuzeno submittit. 4sanes socer legatus 

ab eo ut ingratus culpatur.  Palamas, alter legatus , de constantia 

praedicatur, — Conditiones pacis et utrimque iuramenta. Cantacu- 

zenus palatium ingreditur (100), Hic liber ut reliquos mole , sic prae- 
cipuis quibusdam εἰ maxime notandis capitibus superat, Sunt au- 
tem ista. fere. Funus et exequíae Imperatoris Andronici minoris. 
Dolor εἰ lacrimae imperatricis viduae propter abdicationem ma- 
ο domestici , eiusdemque ad imperii administrationem regressio. 
n Sisnanum exulem ac supplicem Byzantinorum humanitas,  Frau- 
des inexpiabiles et scelera A4pocauchi in magnum domesticum , qui- 
bus illum. in summas saepe difficultates ex invidia coniecit, Pro 
rei publicae incolumitate a magno domestico induta purpura. Eius- 

dem varia nec levia íinfortunia. Pax ab eo frequentissime petita 
nec impetrata. Honores magnificentissimi in eum a Crale collati et 
eiusdem Cralis perfidia, | Amurii Persae, satrapae loniae, mirificus ac 

perpetuus in Cantacuzenum amor eiusque iuvandi studium incitatissi- 

mum. Duarum mulierum , Irenes imperatricis et. Helenae Cralaenae 

prudentia et magnanimitas, — Diligens admodum et crebra defensio 

Cantacuzeni contra calumniatores de non factis insidiis imperatrici 

ac filiis éius nec affectata tyrannide. — Bes gestae adversus Momi- 
tzilum, eiusque pugna εἰ interitus. Constantinopolis a Cantacuzeno 

Capta et ibi eiusdem pietas, prudentia, aequitas, clementia. 





α. Τὰ μὲν 05 τῶν Παλαιολόγων βασιλέων, ὅσα τε περὶΑ. C. ιδή1 
τῆς ἀρχῆς πρὸς ἀλλήλους διηνέχθησα», καὶ ὅσα καθ’ ἑαυτὸν Ó νέ- p. 348 
ος µετά τὸ τὸν πρεσβύτερον τῶν πραγμάτων παῦσαι τῆς GQ- ν. 93 


3. τὸ add. M. 
t. Quenadmodon igitur Palaeologi Imperatores inter se con- 


teaderint, et quae separatim iunior, postquam senior imperio abivit, 
οορίτα barbaros armis gesserit, quo modo domi semper rem publicam 
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Α. C. 134 ix c πρός τε βαρβάρους πολεμῶν καὶ πρὸς τοὺς οἰκείους διετέλεσε 

Ἀπολιτενόμενος, ἐνταῦθα ἐτελεύτησε, καὶ 7 πρόθεσις ἡμῖν 
πέρας ἔσχηκεν 7j ἐξαρχῆς, πάντα σὺν ἀκριβείᾳ καὶ μετὰ 
ἀληθείας ἀπαγγείλασιν ὥς ἐγένετο. ἐπεὶ δὲ μετὰ τὴν ᾿4ν- 
dgovixov τοῦ νέου τελευτὴν Ó χαλεπώτατος τῶν πώποτε µνη-5 
povevouévov τοῖς Ῥωμαίοις πρὺς ἀλλήλους πόλεμος ἀνεῤῥι- 
πίσθη, ὃς ὀλώου δεῖν πάντα ἀνατέτραφεα καὶ διέφθαρκε, 
καὶ τὴν εὐδαίμονα καὶ μεγάλην τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν 
ἀσθενεστάτην καὶ ὥσπερ εἴδωλον ἀπέδειξε τῆς προτέρας, 
ἀναγκαῖον ᾠήθην xai τὰ κατὰ τοῦτον τὸν πόλεμον γεγενηµέναιο 
ἐξηγήσασθαι, οὗ μόνον ἕν εἰδεῖεν oi μετέπειτα, ὅσων xa- 

Οκῶν αἴτιος 0 φθύνος, οὐ τοὺς φθονουμένους µόνον, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὺς ἐξαφώιζων τοὺς φθονοῦντας, ὥσπερ τὸν σίδη-- 
ϱον ó ἐξ αὐτοῦ τικτόµενος ἐὸς, ἀλλ ἵνα καὶ αὐτοὶ oi νῦν 
τοῖς πράγµασι παρόντες τἀληθὲς εἰδέναι ἔχητδ , xat µη ταῖςισ 
ἔξωθεν φήµαις, μηδὸ τοῖς παρ ἑκατέρων τῶν μερῶν 7 ἔαυ- 
τοῖς χαριζοµένοις 7, τοὺς ἐναντίους διαβάλλουσι προσέχον- 
τες θουλλουµένοις, παράγησθε δοξάζοντες τὰ μὴ ὄντα. ἄξιον 
δὲ μετὰ ἀκριβείας ἐμοὲ προσέχειν καὶ ur παρέργως. οἱ uiv 
γὰρ ἄλλοι πάντες, εἰ δή τινες εἶεν οἱ συγγραψάµενοι περὲχο 
τοῦδε τοῦ πολέμου , 7 παντάπασιν ἀπόντες τῶν πραγμάτων, 
ὅσα ἢ ὄχλος ὁ δημώδης διεθούλλει 7 τινες ἕτεροι ἀπήγγελλον, 

Ὦ οὐδὲν σαφὲς εἰδότες nsQl τῶν γινοµένων, ola παρεδέξαντο 


17. προσέχοντας P. 


habuerit, huc usque a nobis explicatum est et promissa ab initio 
conservata, dum accurate et vere, ut contigerunt, omnia littera- 
rum monumentis complexi sumus. Sed quoniam post Andronici 
minoris ex hac luce migrationem bellum omnium quotquot unquam 
litteris exstiterunt perniciosissimum inter Romanos ipsos inflamma- 
tum est: unde propemodum omnia prostrata et eversa perierunt, 
ac beatum illud et amplum imperium imbecillimum et veluti simu- 
lacrum quoddam et umbra tantum prioris evasit, necessarium 
existimavi, etiam eo ipso perpetrata contexere: non solum ut po- 
$leritas cognoscat, quantam vim incommodorum invidia importare 
soleat, quae tam sibi, quam aliis, instar rubiginis ex ipso ferro 
nascentis ferrumque consumentis, exitiosa est: sed etiam ut pracsen- 
tes habeant, unde veritatem percipiant: ne peregrinis rumoribus 
ncve iis, quae ab utraque parte vel ad suum decus per gratiam 
vel ad adversariorum dedecus per calumniam disseminantur , animos 
advertentes circumducantur, falsa pro veris opinantes. Erit autem 
operae pretium non oscitanter, sed studiose mihi dare operam. Nam 
caeteri omnes, si qui huius belli historiam composuerunt, aut neu- 
tiquam interfuerunt: quaeque sive multitudo popularis sive alii qui- 
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ταῖς ἀκοαῖς , τὀιαῦτα καὶ τοῖς μετέπειτα ἐξέδωκαν μηδὲν qooy-A. C. 1341 

τίσαντες τῆς ἀληθείας. 7 εἰ xai συνεστρατεύοντο τοῖς βασι- 

λεῦσιν ἑκατέροις, ἆλλ᾽ οὐ δήπου γε βουλῆς μετεῖχον, οὐδὸ 

τῶν ἀποῤῥητοτέρων ἦσαν κοινωνοὲ, ἄλλως το οὐδ’ ἐφ᾽ ἅπα- 
ὅσι παρόντες τοῖς πραττοµένοις, συγεχοῦς καὶ πολυχρονίου γε- 

ενημένου τοῦ πολέμου. ἐπὶ πέντε γὰρ ἔτεσι διήρκεσεν 

ἐμοὶ δὲ οὐδεμίαν τινὰ τοιαύτην ἔχοι τις ἂν ἐπενεγκεῖν αἰτίαν. P. 349 

τοῖς γὰρ τῶν πραττοµένων αὐτουργοῖς συμπαρὼν αὐτὸς, τὰ 

μὲν οἶδα παρ ἐμαυτοῦ, τῶν δὲ ἀκριβῇ τὴν γνῶσιν ἔσχο», 
Ιοαὐτῶν ἀπαγγειλάντων τῶν πραξάντων, διὰ τὸ πολλὰς καὶ 

συνεχεῖς ἐφ᾽ ἅπαντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον τὰς μεταβολὰς 

ὑπομεμενηκέναι ὥστε εἰκὺς μὴ τῶν πραττοµένων µόνον, 

ἀλλὰ καὶ βουλευμάτων ἀποῤῥήτων xai ὁόλων xai ἐπιβουλῶν 

καὶ ὅλως πάντων καὶ τῶν πραττοµένων φανερῶς xai τῶν 
ιδάφανῶς κατασκευαζοµένων «ἀγνοεῖν μηδέν. οὐ un» ἀλλ) 

ὅπερ ἔφην ἐξαρχῆς, οὐδὲ τῆς ἀληθείας προστήσοµαι οὐδέν" 

ἀλλ’ ὡς αὐτὰ ἔσχον τὰ πράγματα ἀπαγγελῶ., πλὴν εἰ µήπου 

τι παρήσομαι ἑκὼν τῶν ὅσα τισὲ λοιδορίαν 9 µέμψιν εἰρημέ- B 

να ἐμποιήσει. οὐ γὰρ ἐμοὶ φίλον τὸ τινας κακηγορεῖν, xay V. 284 
20εὲ πάντες εἰδεῖεν ἄνθρωποι. ἢν δέ πού τι φαίνωμαι διηγού- 

µενος ur ὥς δοξάζουσιν οἱ πολλοὶ, οὐ χρὴ Φαυμάζειν. οὐ 

yap τὸ μὴ ταύτὰ τοῖς πολλοῖς φθέγγεσθαι φεύγων, λογοποι- 

ἤσω τα μὴ ὄντα, ἀλλ ὡς ἔχουσι τὰ πράγµατα ἀπαγγέλλων, 


dam iaetarunt, persecuti sunt: nihilque rerum gestarum liquido 
compertum habentes, qualia aufibus acceperant, talia nullo ad 
veritatem respectu posteris tradiderunt: aut si eliam sub utrovis 
Imperatorum militarant, non utique consiliorum participes neque 
arcanorum conscii fuerunt. Deinde nec omnibus coram affuerunt, 
cum continenter et diu, ncmpe totum quinquennium, arma dura- 
veria. Mihi vero huiusmodi culpam aliquam nemo obieccerit. Nam 
iis, qui ea fecerunt, ego praesens, alia per me ipsum novi, alia 
, ex ore. ipsorum, a quibus acta sunt, ad unguem didici. Et cum 
frequentes continentesque toto eo tempore mutationes fuerint, veri- 
simile est, non gestorum modo, sed et consultorum arcanorum et 
Íraudum insidiarumque et prorsus omnium, quaeque palam acta 
quaeque occulte comparata sunt, mihil me fugere. Verumtainen 
quod in vestibulo operis mei sum pollicitus, veritati uihil anteferam: 
sed ut res evenerunt, ita cas explanabo, excepto quod alicubi pru- 
dens praeteribo , quae nonnullis convicio aut vituperationi esse pos- 
sint: non enim mihi amicum est cuiquam conviciari, eliamsi mor- 
talium nemo rem ignoret. Quodsi interdum quaedam secus quam 
multi opinantur videbor exponere, ne sit mirum. Non enim dum vito 
eadem cum multis dicere, nova comminiscar: sed res ut se habent 
commemorans, vulgi opiniones ut falsas valere iubcbo. Mortuo 
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A.C. ιδφιχαίρειν ἑάσω τὰς δύξως τῶν πολλῶν ὥς ψευδοµένας. τετε- 
λευτηκότος τοίνυν τοῦ βασιλέως ᾿4νδρονίκου τοῦ νέου, 7 αὐ- 
τῷ σύζυγος ᾿άννα ἡ βασιλὶς εἰς ερίην μὲν ἡμέραν διεκαρ- 
τέρησεν ἐν τῇ µονῇ τῶν Ὁδηγῶν. μετὰ τοῦτο δὲ ἐν βασιλεί- 

σοις γενοµένη, ἐπένθησεν ἐφ᾽ ἡμέραις ἐννέα, πάντων ὅσημέ-δ 
Qa. πρὸς τὰ βασίλεια παραγινοµένων, οὐ τῶν συγκλητικῶν 
µόνον καὶ στρατευορένων, ἀλλὰ καὶ τῶν ὅσοι Βυζαντίων 
ἦσαν ἐν λόγῳ καὶ κοινῇ τὸν ἀπελθόντα Θρηνούντων βασιλέα. 
δοµέστικος δὲ Ó µέγας ἐξ αὐτῆς ἡμέρας, ἧς ἐτελεύτησεν ὁ βα-- 
σιλεὺς, οὐδαμῆ τῶν βασιλείων ἀπέστη., ἀλλὰ τῶν τε οἰκείωνῖο 
καὶ τῶν βασιλικῶν πεντακοσίους Εχω», οὓς ἐγκατέστησε τοῖς 
βασιλείοις φρουρὰν, dà πάσης ἐπιμελείας ἐποιεῖτο καὶ σπου- 
δῇς τῶν ἴσως νεωτεριούγτων ἁπαμβλύνειν τὰς ὁρμάς, μετὰ 
δὲ τὴν ἐνάτην τῶν ἐπὲ τοῖς τειελευτηκόσι συνήθως γενενη- 
µένων ἑλασμῶν, τὴν μὲν φρουρὰν vg» πολλήν ἐξέβαλε τῶνις 

ὈΏβασιλείων, ὀλίγους καταστήσας, ὅσοι καὶ πρύτερον ἐξ ἔθους 
ἦσαν. αὐτὸς ÓB οἴκοι γεγονῶς, συνήθως ἐπεμελεῖτο τῶν 
πραγµάτω»’» καὶ τοῖς τε τὰς ἀρχὰς ἐπιτετραμμένοις τῶν ἐπαρ- 
χιῶν xai τῶν πύλεων παρήνει διὰ γραμμάτων ἀτρεμεῖν καὶ 
μηδὲν νεωτερίζειν, ὥς τῆς τε καλοκἀγαθίας καὶ τῆς εἰς βα-λο 
σιλέα εὐνοίας ἀξίας ἀποληψομένοις τὰς εὐεργεσίας, καὶ του- 
ναντίον, 7» τι γεωτερίζοιεν, τίσουσι ὀίκας. καὶ τοῖς τῶν δη-- 
µοσίων συνεισφορῶν τὴν εἴσπραξιν ἐγκεχειρισμένοις ἐκέλευθ 
κακουργεῖν περὶ τὰ χρήματα undi», ὡς οὐδὲν ἔλαττον 7 βα- 


6. πρὸ P. — a2. τις P. 


igitur Andronico iuniore Imperatore, Augusta triduo in monasterlo 
Hodegorum mansit. Postea in regiam regressa, diebus novem luctui 
se dedidit, cum quotidie omnes, non senatores modo ac duces, scd 
quotquot Byzantii eminebant, accederent et defunctum Imperatorem 
communi lamentatione prosequerentur. Magnus porro domesticus 
ab eo ipso die, quo Imperator animam edidit, a palatio nusquam 
discedebat: sed quingentis partim suis, partim imperatoriis in co ad 
custodiam collocatis, summum studium diligentiamque impendebat : 
ut si qui fortasse res novas attentarent, eorum conatus infringeret. 
- Post diem nonum, peracta, ut assolet, pro defunctis piaculari 
caerimonia , custodes e palatio dimittit (paucis retentis, quot nimi- 
rum et antea essc consueverant) ipse domi, ut semper, rei publicae 
animum intendebat, et urbium provinciarumque rectores per litte- 
ras monebat, nc rebus novis studcrent; utpote huius suae probitatis 
et egregiae in Imperatorem voluntatis condigna praemia accepturos : 
contra si quid machinarentur, poenas daturos, Quaestoribus item 
mandabat, ne quid sceleris in pecunia designarent, quod nihilo 
minus, quam Lnperatore viyo, rationes relaturi essent. Alque ad 
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σιλέως ζῶντος περὶ αὐτῶν παρέξουσι εὐθύνας. καὶ roUroyA. C. 134i 
τὸν τρόπον ἓν πλείοσιν ἢ τριάκοντα ἡμέραις ὑπὲρ nevraxo- P. 350 
σίας ἐφ᾽ ἑκάστης πέµπων γραφὰς, εἰς τοσοῦτον εὐταξίας xai 
εὐπειθείας τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους πᾶσαν κατέστησεν ἡγεμονίαν , 
δώς δοχεῖν καινὸν μηδὲν συµβεβηκέναι, ἀλλὰ Un» ἔτι βασιλέα 
καὶ τοῖς πράγµασιν ἐφεστάναι. Ὀνδὲν γὰρ οὔτε μικρὸν ovra 
µέγα ἐκινήθη, πλὴν οἱ κατὰ Θετταλίαν μόνοι νεµόμενοι -4λ- 
βανοὲ, αἰσθόμενοι τὴν βασιλέως τελευτὴν, τῶν ἐκεῖ κατέδρα- 
μον πόλεων καὶ ἐληΐσαντο οὐ πολλά, ὅπερ ὁ µέγας δομέστι- 
1οχος πυθόµενος, κατὰ τάχος ἔπεμψο τοὺς ἀγγελοῦντας ᾿4λβα- 
ροῖς, 5 τὴν λείαν ἀποδιδόναι καὶ μηδὲν νεωτερίζειν ἔτι, 7] εἰ 
μὴ πείφοιντο, ἐκδέχεσθαι αὐτὸν χρησόµενον ὡς πολεµίοις. 
of δὴ καὶ ὑποπτήξαντες τὴν ἀπειλῆν, οὐ µόνον τὴν λείαν B 
ἀπέδοσαν τοῖς ἠδικημένοις, ἀλλὰ καὶ ἡἠσυχίαν ἄγειν ἐπηγγεί- 
1ὔλαντο τοῦ λοιποῦ, εἶ µόνον ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημένοις λήψον- 
ται συγγνώµην. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὀλίγῳ ὕστερον. μετὰ dà 
τὸ µέγαν δοµέστικον ἐκ τῶν βασιλείων οἴκαδε ἐλθεῖν, κήρυκες 
ἐφοίων αὐτοῦ κελεύσαντος εἰς vac περὲ Βυζάντιον πόλεις καὶ 
χκώµας, πάντας ὅσοι τοῦ ἱεροῦ καταλόγου καλοῦντες πρὸς τὴν 
χοΚωνσταντίνου πόλιν ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ῥητῇ, ὥς τῶν ὑπὲρ τοῦ τετελευ- 
τηχύτος βασιλέως τελεσθησοκένων ἑλασμῶν. καὶ συνῆλθεπλῆνος 
ἱερέων τοσοῦτον, ὥστετὸν νεὠν τῆς Σοφίας τοῦ 9εοῦ, µεγένει µέγι. 
στον ὄντα τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον ἁπάντω», ἐλάσσω τῆς χρείας τότε δο- C 
x&y ὑπὸ τοῦ πλήνους ἀκριβῶς πεπληρωμένον τῶν ἱερέων. ἐπεὶ δὸ 


hunc modum diebus plus triginta missis epistolis amplius quingen- 
tis, ad tantum ordinem obedientiamque Romanum imperium univer- 
sum redegit, ut nihil novi contigisse, sed Imperator adhuc aura 
vesci et praeesse rebus videretur. Nulli enim nec parvi nec magni 
motus audiebantur: nisi quod Albani in Thessalia, morte Impera- 
toris intellecta , urbes illic incursabant et, quamquam non admodum, 
depracdabantur. Quo comperto, magnus Moreelicis quam primum 
*o nrmtium expedit. Albanis imperat, aut praedam restituant ac 
de caetero se contineant: aut si iussa detrectent, se apud ipsum in 
hostinm loco futuros sciant, Quibus illi minis exterriti , non solum 
praedam spoliatia reddiderunt, verumetiam posthac nihil tale ausu- 
τος "promiserunt, modo huius peccati gratia sibi fieret. Verum haec 
P3u'o post acciderunt. Postquam magnus domesticus c palatio do- 
Aun concessit, praecones cius míssu vicos et oppida Byzantio vi- 
«ina concursant, omnem clerum Constantinopolim ad diem praefi- 
Jn propter defunctum Imperatorem funebribus sacris expiandum 
*'ocantes.. Confluxerunt tanti greges, ut Sophiae templum, omnium 
quae sol adspicit spatiosissimum, ad praesentem usum haud satis 
Cipax appareret, a sacerdotibus confertim repletum videlicet, Ubi 
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Α.Ο. 1341xai 7j προθεσµία παρῆν τῶν ἱλασμιῶ», ἐτελοῦντο ἀθορύβως καὶ 
V. 385 τεταγµένως οὕτως, ὡς δοκεῖν ὀλίγους τινὰς εἶναι καὶ εὐαριθμή- 
τους τοὺς τελοῦντας. οὐδὲ yag ἄσημός τις ἐξηκούετο θροῦς, 
olo» ποιεῖν φιλεῖζ τὸ πλῆθος, ἀλλ ἐξαισία τις εὐαρμοστία 

καὶ συμφωνία μέλους, πάντων ἐφεξῆς τοὺς ἱεροὺς ἀδόντωνῦ 
ὕμνους. καὶ ἦν οὐκ ἔκπληξιν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἡδονὴν τὸ 
Φέαμα παρέχον, κατάλογος ἱερὸς ὁρώμενος τοσοῦτος ἅμα τοῖς 
ἱεράρχαις, στολαῖς ἑεραῖς κεκοσµηµένοι καὶ μίαν τελοῦντες 
τελετὴν, ὑφ᾽ ἐνὲ καθηγεµόνι τῷ πατριάρχῃ τεταγµένοι. λαμ- 

Ὦ πάδων δὲ περιουσίᾳ καὶ τῇ ἄλλῃ πολυτελείᾳ τῆς παρασκευῆςιο 
xai τὰς πώποτε ὑμνουμένας παρηκόντισε τῶν ἑορτῶν.  a»a- 
λώματα δὲ τὰ ἐπὲ τούτοις καὶ τοὺς τῶν ἱερέων μισθούς, φι- 
λοτίμως μάλιστα γεγενηµένους ἑκάστῳ κατ ἀξίαν, οἴκοθεν 

ὁ µέγας δοµέστικος παρέσχετο αὐτός. 

P. 351 B. Ἰάλλὰά τὰ μὲν τῶν ἱλασμῶν τοιαῦτα ἐγεγόνει. αὖ-ιδ 
τὸς dà εἴχετο τῆς τῶν πραγμάτων διοικήσεως ὥσπερ καὶ πρὀ- 
τερον, µηδένα ὑποπτεύων περὶ οὐδενός. τῷ πατριάρχη δὲ 
οὐκ Ίρκει µένειν ἐπὶ τοῖς προτέροις, dÀX ἐδύκει δεῖν ἀντέ- 
χεσθαι τῆς τῶν κοινῶν πραγμάτων διοικήσεως, ὡς αὐτῷ προσ- 
ηκούσης ἐκ τοιαύτης δή τινος αἰτίας. ἔτι περιόντος βασι-λο 
λέως οὐκ ὀλίγῳ χρόνῳ πρὸ τῆς τελευτῆς συνεβούλευεν ὁ µέ- 
γας δοµέστικος αὐτῷ πατριάρχην πεῖσαι ἐπιτίαιον ἀνατείνα- 
σθαι xai χωρισμὸν τῆς ἐκκλησίας τῶν πιστῶν, EL τις τετε- 


dies placandis manibus dicta illuxit, omnia adco citra tumultum 
tantoque ordine peracta sunt, quasi qui peragebant pauci ac nu- 
meratu faciles essent — Neque enim.saltem obscurius murmur, 
quale in frequentia solet, sed admirabilis quaedam , omnibus alter- 
natim sacros hymnos modulantibus, concinnitas atque convenientia 
vocum exaudiebalur: nec stupori tantum, sed voluptati quoque 
erat hoc spectaculum, dum ita ingens sacerdotum multitudo cum 
episcopis, induta sacris vestibus, sub uno patriarcha duce, iisdem 
ritibus fungeretur. Lampadum vero copia reliquique apparatus am- 
plitudo omnium dierum festorum, qui unquam memorabiles exstite- 
runt, magnificentiam splendoremque superabat. Atque in haec et 
in sacerdotum amplissima honoraria pro cuiusque dignitate sum- 
ptum de suo fecit magnus domesticus. 

2. Piamina quidem haec fuerunt.  — Ipse autem magnus 
domesticus, quomodo antehac, ad rem publicam procurandam in- 
cumbebat, de nemine nulla in re quidquam suspicans mali. Pa- 
triarcha in sua pelle quiescere non poterat, sed imperii admini- 
strationem, ut sibi congruentem, ex causa istiusmodi capessendam 
iudicabat. Non parum diu ante excessum Imperatori consilium 
dedit magnus domesticus, patriarchae auctor esset pocnam et 
eiectionem οκ ecclesia interminandi, οἱ quis lnperatore mortuo 
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ἠχυτηκότος βασιλέως ἐπιβουλεύσειε τοῖς ἐκείνου παισὶ καὶ τὴν À. C. 134v 
βασιλείαν παρέλοιτο ἀδίκως, ἔφασκέ τε πείθειν ἐπιχειρῶν, 
ὡς οὐδὲν ἔσονται τοιαῦτα πράττοντες τῶν ἀτόπων εἰργασμέ- 
voi καὶ παραλόγων, ἀλλὰ καὶ ὠφέλειαν οὐ µικράν τινα πα-- 
δρέξονται τοῖς παισὶν ἐκ τούτου, EL τι τοιοῦτον συµβαίη περὲ 
αὐτούς. πᾶσι μὲν γὰρ ἄδηλον εἶναι τὸ τοῦ Θανάτου τέλος, 
ὁπότε ἥξει, μάλιστα δὲ αὐτοῖς ἀεὶ περὶ µάχας καὶ κιγδύ- 
νους ἠσχολημένοις καὶ οὐδὲν εἶναι τῶν αδυνάτων, εἰ xal 
ἀμφοτέροις αὐτοῖς συµβαίη περὲ μίαν µάχην πεσεῖν. εἰ dà 
torovrO γένοιτον ἀπρονοήτους παντάπασι συμβαίνει λείπεσθαι 
τοὺς παῖδας, u59' ἑαυτοῖς ἀμύνειν διὰ νηπιύτητα δυναμέ- 
νους, μήν ἕτερόν τινα ἔχοντας vOv προστησόµενον, γνησίως 
καὶ ἀδόλως. βασιλεὺς dà οὐκ ἐπείθετο ῥᾳδίως, γνώμης τε oV 
ἀγαθῆς καὶ μᾶλλον οἰόμενος προσήκειν ἐπὶ τὴν πάντα δυναµέ- 
Γὄνην δεξιάν τὰς ἐλπίδας τῆς τῶν παίδὼν σωτηρίας ἔχειν, 9 πρὸς 
συκίνην ἐπικουρίαν τὴν ἐξ ἀνθρωπίνης ἐπινοίας ἀποῤλέπει», συνο- 
ϱῶν, ὥς xai τοῖς πρὸ ἐκείνων βασιλεῦσι τοιαῦτα ἐπινενοημιένα ὤνη-Ώ 
σαν οὐδέν. ἔφασκέτε, ὡς ἡ Φεὺς ἄνωθεν χεῖρασώζουσαν ὑπερέχων 
τῶν ἡμῖν εὔνων 5 ὀνναμις, ἂν τῶν ἐνανιίων ὑπερέχῃ, τὰς 
οτῶν ἀδικεῖν ἐθελόντων ἂν κωλύσειεν ὅρμάς' ὄρκοι δὲ καὶ δεσμοὲ 
καὶ ὅσα παραπλήσια , οὐδὲν ἂν ἐκφοβήσειε τοὺς πλεονεκτεῖν 
προῃρημένους. διὸ καὶ τῆς τοιαύτης πράξεως ἀποσχέσθαι, ὡς οὐ Υ.αθ6 
µόνον οὐδὲν ἡμῖν λυσιτελούσης, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις oU τὴν τυ- 


i1. δυναµένοις P, et Μ, 13. ἔχουσι M. 


filiis eius insidiaretur et imperium illis nefarie adimeret: addiditque 
persuadendi causa, nihil indecens aut inopinatum facturos, quin- 
etiam non modice filiis profuturos, si quid humanitus ipsis acci- 
disset, Neminem enim praescire diem ultimum, praesertim ipsos, 
semper bellis cum periculo distentos: et posse uírumque corum in 
codem praclio oceumbere: malc curatos relinqui filios, qui nec sibi 
ay propter actatis imbecillitatern ferre opem poterunt: nec habi- 
ri sint, qui eos sincete ae legitime tueatur. Imperator reniti, 
que pius esset animi putaretque convenire magis in omnipotenti, 
extera salutem filiorum reponere; quam ad ficulneum auxilium 
umana cogitatione inventum respicere: intelligeret practérea , a 
superioribus imperatoribus similia excogitata fuisse, nec profuisse, 
Et adiungebat, aut Deum ab alto salutarem manum exteüdentem 
aut potentiam sibi bene cupientium, devictis adversariis, eorum 
àd iniuriam infcrendam impetus repressnram. luramenta et vincula 
et quaecumque huius generis nihi] porterrituta eos, qui ex alienis 
incommodis sua comparare commoda statuerint. Tdceirco abstinens 
dum hoc negotio, ut non solum ipsis inutili, scd ceteris etiam ποπ 
mediocriter nocituro, utpote praeter poenas ob rapinam debitas 
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A.C. 1341 χοῦσαν βλάβην δυναµένης προξενεῖν, ola d πρὸς τῷ δίκας τῆς 
ἁρπαγῆς ὀφείλειν καὶ κεχωρισµένοις ἀπὸ Φεοῦ. ὁ µέγας δὲ δο-- 
Ρ.Ἀδαμέστικος οὐκ ἀνίη βιαζόµενος, ἀλλ ἐδεῖτο τῶν μὲν τοιούτων 
λόγων ἀποσχέσθαι, αὐτῷ δὲ πείΦεσθαι, ὡς λυσιτελοῦντα xad 
δίκαια βουλευομένῳ. καὶ ἔπεισέ γε βιασάµενος, οὐδ' οὕτω» 
μὲν πεπεισµένον, dg λυσιτελῆ τὰ πραττύµενα εἶἴη , ἀλλὰ τῆς 
ἐξαρχῆς ἐχόμενον γνώμης, διὰ δὲ τὸ δοκεῖν ἐκεύῳ λυσιτε- 
λεῖν καὶ ἄκοντα πεπεισµένον. καὶ τὸν πατριάρχην µετακα- 
Άεσάμενος καὶ ὅσοι τῶν ἀρχιερέων ἐν Βυζαντίῳ τότε παρῇ- 
σαν, καὶ ὅσα ἦν εἰκὺς διαλεχθεὶς περὶ τοῦ πράγματος xailO 
τὴν γνώμµην φανερᾶν ποιήσας, Oc αὐτῷ μὲν οὔτε ἀναγκαῖο», 
οὔτε λυσιτελὲς δοκεῖ τὸ πρᾶγμα, (οὐ γὰρ ἐπισχήσει τὰς ὁρμὰς 
τῶν ἐπιβούλων *) ὡς ἂν δὲ μὴ δοκοίη τοῖς σφετέροις µόνοις πεί- 
Ῥύεσθαι λογισμοῖς, ἀλλά καὶ ἑτέροις συμβουλεύουσι παραχωρεῖν 
αὐτόν τε πεπεῖσθαι καὶ σφίσιν ἐπιτρέπειν, ἐκέλευε τὸν ἀφορισμὸνα 5 
κατά τῶν μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν τοῖς παισὶν ἀδίχως ἐπιθησο- 
µένων ἐκφωνεῖν. καὶ ἐτελεῖτο παρὰ πατριάρχου, 7j προσέταττεν 
0 βασιλεύς. διὰ ταῦτα d) μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν ὁ πατριάρ- 
X56 qr δεῖν, oia δὴ τῶν βασιλέως παίδων φύλαξ, ἄλλως 9’ ὅτε 
καὶ ὁ τοῦ βασιλέως παῖς Ἰωάννης ὁ βασιλεὺς ἔτι νήπιος ἦν, ἄρτιἍσ 
παιδικῆς ἡμμένος ἡλικίας, (ἔτη γὰρ ἦν γεγονὼς ἐννέα".) ἀνθάπτε- 
σδαι τῶν πραγμάτων καὶ τὴν βασιλείαν συνδιασώζειν τῷ γέῳ 
βασιλεζ. καὶ ἡπτετὸ γε αὐτῶν, λανθάνειν ἐπιχειρῶν ὥς μµά- 
Awra ἐνῆν καὶ κατὰ μικρὸν ἐμβιβάζων ἑαυτὸν εἰς τὴν ἀρ- 


6. πεπεισµένω» P. 


etiam diris precibus a divina coniunctione seclusis. Magnus dome- 
sticus instare, rogareque huiusmodi verbis parceret; sibi utiliter 
ac iuste consulenti parerct. Et importunitate, quod voluit, effecit, 
non ita tamen, ut profuturum crederet imperator, si fieret; verum 
anticipatae opinioni suae affixus, quoniam ille profuturum censebat, 
in speciem assensus cst: accersitoque patriarcha cum quopee 
ο Byzantii versabantur, et quae decebat de re locutus; de- 
clarata insuper palam sententia sua, sibi quidem rem nequc neces- 
sariam, neque conducibilem videri (non enim cohiberi posse insi- 
diatorum cupidinem) tamen nme existimetur suo tantum iudicio 
obsequi , d aliorum quoque consiliis cedere, et manus dare et 
rem illis committere. Proinde anathema in eos dicant, qui se 
mortuo filios eius per scelus adorirentur. Patriarcha iussa complet; 
et bac nimirum dc causa post eius obitum oportere se tamquam 
filiorum tutorem (et praesertim, quia Ioannes imperator admodum 
puer adhuc, novem dumtaxat annes natus erat,) gubernationem 
attingere et adolescentulo imperatori imperium conservare existima- 
vit. Ac suscepit quidem ille rem publicam, paulatimque semet in 
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2Η». ἐδεδίει γὰρ γενέσθαι φανερὸς ἀντιπολιτευόμενος τῷ ue- A. C. 194a 
γάλῳ δοµεστίκῳ. καὶ ἄλλα τε ἔπραττεν, ἃ οὐκ ἦν αὐτῷ doé-C 
σχειν, καὶ ἑταιρείαν ἐκ τῶν συγκλητικῶν συνίστα xai ἔπει- 
δε πολλαῖς ὑποσχέσεσιν αὐτῷ συµπράττειν, Oc τὰ μέγιστα εὖ 
᾿δποιήσων, εἰ αὐτῷ προσγένοιτο τῶν πραγμάτων ἡ ἀρχή. xai 
διηνεκῶς διέτριβεν ἐν βασιλείοις, νυκτὺς µόνης καὶ ταύτης 
µέσης οἴκαδε ἀναχωρῶν. ἐξ ὧν Ó μέγας δοµέστικος κάτα- 
σιοχαζόµενος τῆς τοῦ πατριάρχου διανοίας, ἄλλως τε καί τι- 
ων τῶν κοινωνούντων αὐτῷ τῶν ἀποῤῥήτων ἀπαγγελλόντων 
ιοτῶν γινοµένων τὴν αἰτίαν, ἐδυσχέραινε μὲν ὡς εἰκὸς καὶ δι 
ὀργῆς τὰ πραττόµενα ἐποιεῖτο, ὅμως δὲ ἔφερε σιγῇ, dnooxo- 
πῶν ὅποι τελευτήσει ἡ διάνοια αὐτῷ. μεταξὺ δὲ τούτων 
ywouévov συμβέβηκέ τι καὶ ἄλλο, ὃ οὐ µετρίως καθήψατοΏ 
τῆς τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ψυχῆς. ὅ γὰρ τῶν ἸΗυσῶν βα- 
ιὔσιλεὺς ᾽ἀλέξανδρος πρεσβείαν πέµψας πρὸς βασιλίδα καὶ 
ἜῬωμαίυς, τὸν παρ’ αὐτοῖς διατρίβοντα φυγάδα ᾖτει Σίσμα- 
vov τὸν ποῦ παρὰ lWvooi; προβεβασιλευκότος Μιχαήλ" ὃς 
d; γεγένητο αὐτῷ ἐκ τῆς Στεφάνου τοῦ τῶν Τριβαλῶν ἄρ-. 
Άοντος ἀδελφῆς, z μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν ἠρξε ἸΗνσίας. 
ποπρύτερον γὰρ ἐκβεβλημένη ὑπ ἐκείνου ἦν ἔτι περιόντος xad 
τῇ βασιλέως ᾿ Ανδρονίκου τοῦ γέου συνοικοῦντος ἀδελφῃ. ἐπεὶ 
δὲ μετ ὀλήγον ὑπὸ τῶν δυνατωτάτων ἐπιβουλευθεῖσα, πάλιν 
ἐξεβλήθη τῆς ἀρχῆς, 7 μὲν τὸν ἕτερον ἔχουσα τῶν viv Ἰω- 
άννην, πρὸς Κράλην ἐπανῆκε τὸν ἀδελφὸν, «Σίσμανος δὲ ὁ Ρ. 353. 


13. μετρίως oU P. 


principatum jntrudens, latere studuit quam maxime potuit; quod 
metueret, ne magni domestici aemulum se esse in regenda re pub. 
pilam constaret. Et cum alia ci inimica faciebat, tum sodalitium 
ex aulicis proceribus conflabat, multaque amplissima beneficia pro- 
mittebat , si ipsis administris rerum principatum ο... « 
Praeterea totos dies οἱ ad medias noctes in palatio haerebat, Hinc 
magnus domesticus eius cogitata olfaciens, et imprimis a nonnullis, 
quibuscum patriarcha arcana sua communicabat, de causa molíitioe 
num istarum certior factus, merito indigne ferebat et irascebatur. 
Silebat nihilo minus et quo demum res erumperet, observabat, 
luter haec aliud quiddam evenit, quod eius animum non leviter 
Pupugit Nam Moesorum rex Alexander per legatos ab imperatrice 
et Romanis Sismanum exulem Byzantii degentem petebat, Michaelis, 
Cui successerat , ex Stephani Triballorum principis sorore filium : 
quae a marito, supcrinducta sorore Ándronici iunioris, eiecta, post 
tius interitum in Moesia régnaverat: nec multo post potentissimo- 
rum factione rursum pulsa regno, cum loanne e filiis altero ad 
πο] επι fratrem se receperat, Sismanus alter filius ad Scythas exu- 
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Λ.0. ιδιλοιπὺς τῶν παίδων, εἰς Ὑκύθας «yero φυγάς, ὃς δὴ παρ᾽ 
. ἐκείνοις διατρίψας οὐκ ὀλίγον, ὕστερον Ῥωμαίοις &xoyri προσ- 
ἦλθε uera τὴν βασιλέως τελευτήν. τοῦτον δὴ ᾽4λέξανδρος 
ἠτεῖεο πέµψας , ὡς πολεμιώτατον αὐτῷ. ἔφασκέ τε δυοῖν 9a- 
τερο», ἢ παραδοῦναι Ἀίσμανον ἐπὲ Φανάτῳ ἢ παρασκενά-5 
Τ,αϐ)ζεσθαι ποὺς πόλεμον, og οὐκ ἐνὸν αὐτὸν εἶναι φίλον καὶ 
σύμμαχον Ῥωμαίοις, τοῦ πολεμιωτάτου τρεφομένου παρ) αὐ- 
τοῖς. ἔπεμπέ τε καὶ τοὺς ὄρκους, of πρὸς βασιλέως ᾿ἄνδρο- 
γίκου πρὸς αὐτὸν ἦσαν ἐπὶ τῇ εἰρή»ῃ γεγενηµένοι. ἡ μὲν οὖν 
᾿4λεξάνδρου πρεσβεία τοῦτον εἶχετὸν τρόπον. ἴἔδει δὲ τὴν σύγ-το 
xigrov συνελθοῦσαν βουλεύσασθαι ἅμα βασιλίδι, εἰ δέον ἢ 
piov αὐτόμολον παραδιδύναι 5 πόλεμον ἄρασθαι πρὸς ἸΗυσοὺς 
ὑπὲρ αὐτοῦ. οἱ μὲν οὖν συνῆλθον ἐν βασιλείοις. συμπαρῆν 
ὁ) αὐτοῖς καὶ δοµέστικος ὃ μέγας ἅμα πατριάρχη. προτε- 
Θείσης δὲ τῆς βουλῆς ἐπ) ἐκκλησίας, oi 'uiv ἄλλοι πάντεςιῦ 
ἠσυχίαν zyo» πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον ἀποβλέποντες, O, 
τι ἂν βουλεύσαιτο περὲ τῶν προκειµένων' ἉΧοῦμγος δὲ Γεώρ- 
γιος, ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης, ἁμαθῶς xai Φρασέως πρίν τι φὺέγ- 
ξασθαέ τινα ,,γέγραπται”, εἶπεν ἐὰν τῷ ἐσχάτῳ ánoxaAvg OT, 
σιγάτω Ó πρῶτος. ἂν οὖν καὶ ἡμῶν τινι τῶν δοκούντωνλο 
ἐσχάτων εἶναι βέλτιὀν τι περὶ ὧν νυνὶ βουλευόμεθα εἰπεῖν 
ἐξῃ, ἀνάγκη τὸν πρῶτον στέργειν. ἐταράχθη μὲν οὖν tu- 
C9); ὁ µέγας δοµέστικος ἐπὶ τῷ λόγῳ πρὸς τὴν Ὀρασύτητα 


^ 
latum "abierat: nec longo tempore ibidem exacto, post mortem 
imperatoris ad Romanos sponte confugerat. Hunc igitur Alexander 
ut teterrimum hostem suum postulabat et alterutrius optionem da- 
bat: ut aut Sismanum sibi iugulandum dedercent, aut se ad arma 
compararent; haud enim Romanis amicum ac socium esse posse, 
quamdiu illi hostem suum apud se alerent: simulque iuramentum 
mittebat, quo se pss Andronicus pacis causa obstrinxerat. Legatio 
Alexandri ita se habuit, Oportebat vero convenire optimates ct 
cum Augusta deliberare, fasne esset perfugam tradere, an pro eo 
bellum contra Moesos suscipere. Convenitur in palatio: adsunt 
item magnus domesticus et patriarcha: quaestio movctur. Ibi aliis 
omnibus in magnum domesticum ora atque oculos cum silentio 
convertentibus eiusque super re proposita sententiam expectantibus, 
Georgius Chumnus mensae pracfectus inscite et audacter, priusquam 
ab ullo verbum audiretur, Scriptum est, inquit, sí postremo reve- 
latum fuerit, primus taceat. Ergo si alicui nostrum, qui videmur 
esse postremi, melius aliquid in illis, de quibus nunc est inducta 
deliberatio, loqui licuerit, necesse erit primum boni consulere, Per- 
cussit illico et indignatione commovit magnum domesticum tam 
proterya et impudens oratio, Sed quia aut imperatricem aut pa- 
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καὶ ἀναίδειαν τοῦ ἀνδρὸς ἀγανακτῶν».  olóusvog δὲ τὴν fla- A.C.134« 
σιλίδα 7, τὸν πατριάρχη» (οὗτος γὰρ ἤδη προΐστατο τῆς βου- 
λῆς,) πρὸς ὀργὴν τὸν Χοῦμνον ἀπελάσειν τοῦ βουλευτηρίου 
7 λύγοις ἐπιπλήξειν τῆς ἀκαίροῦυ γλωσσαλγίας, Ίνεγκε σιγῇ. 
δώς δὲ μήτε παρ ἐκεύων ἐλέγετο τῶν δεόντων τι, ἔτι μᾶλλον 
ἑταράττετο, τεκµήριον ἐναργὲς ἀταξίας καὶ ἀναρχίας τιθέµε- 
voc τὸν λόγον, εἰ πᾶσιν ἐξέσται τοῖς µείζοσε προσκρούοιν dde- 
ὥς. ὙΤορνίκης δὲ «{ημήτριος οὖκ ἐνεγχὼν 'τὴν ἀτοπίαν, τέ 
οὖν,” εἶπε ,,δημοκρατίαν χρὴ ποιεῖν τὴν Ρωμαίων βασιλείαν, 
1oly £z παντί τῳ βουλεύεσθαι καὶ λέγειν, ἄττα ἂν δοκῇ, καὶ περὲ 
µειζόνων καὶ ἑλαττόνων πραγµμάτω», καὶ ἀνάγχην προσειθέ- 
γαι τοῖς βελτίοσι στέργειν τὰ ἐψηφισμένα. καὶ ποίαν ἀτοπίας ϱ 
ἂν ὑπερβολὴν ἑλλίποι τὸ votoUrov;" ὠρμημένων T6 ἤδη περὲ 
τῶν τοιούτων ἀλλήλοις ἀντιλέγειν, ἐπέσχεν 7 βασιλἰς, τῶν 
αδάκαίρων ἀποσχέσθαι κελεύουσα λόγων τουτωνὲ xai ἀναγκαίων 
πέρι διαλέγεσθαι. ὃ µέγας δὲ δοµέσεικος ὑποκρινάμενος τὸν 
στόµαχον ἀλγεῖν, ἐπλάττετό τε στρέφεσθαι τὰ ἔνδον καὶ 
ἐσιώπα, ὡς μηδὲ φθέγγεσθαι δυνάµενος ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος 
οἱ δὲ ἀτάκτως ἐφορύβου», ἕκαστος τὸ προσιστάµενον βονλό- 
ποµενος κυροῦν. οἱ μὲν yàg ἔλεγον δεῖν Σίσμανον διασωώζειν , Ῥ. 354 
ἱχέτην τῆς Ῥωμαίων βασιλείας γεγενηµένο», καὶ uz xarangodi- 
ὀύναι͵, εἰ δεῖ τι καὶ τῶν δυσχερῶν ὑπομένειν δι’ αὐτόν, οἱ 
δὲ τὴν χώραν μᾶλλον καὶ tà οἰκεῖα διασώζειν καὶ μὴ βαρ- 
17. ἔπλαττε τότε P. 
triarcham (ille enim consilio praesidebat) iratos e curia hominem 
exacturos, aut verbis saltem de istac tam intempestiva linguae pe- 
tulantia obiurgaturos sperabat, ad coutumeliam tacuit. Cum autem 
illi contra ne mutirent quidem (quod minime decebat) maior eum 
perturbatio incessit, pro manifesto confusionis et anarchiae haben- 
tem indicio, si in quemvis e maioribus libere insultare liceret, De- 
metrius autem "Tornicius insolentiam non íerens, Quid hoc rci? 
inquit, ad democratiamne Romanum imperium redigemus, ut uni- 
cuique fas sit consulere ac dicere pro libidine aeque in gravioribus 
ut in levioribus, et prudentioribus sua decreta approbandi necessi- 
ttem imponere? Quid tandem hoc stolidius fieri queat? Cumque 
lam inter se altercari inciperent, imperatrix se interponens, eos 
cohibuit hortata, ut, istiusmodi sermonibus alienis omissis, de ne- 
cesariis dissererent, Magnus domesticus dolorem stomachi et tor- 
mina simulare silereque, ac si cruciatus ille sibi vocem eriperet. 
llli immodeste mutuum obstrepere, dum quisque propositum con- 
firmare nititur. Quidam enim Sismanum Romani imperii supplicem 
Conservandum , non prodendum asserebant, etiamsi eius causa quip- 


piam durius patiendum foret, Alii magis regionem et propria ser- 
Yanda tuendaque , ncc propter fugitivum barbarum in pracvisa peri- 
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A.C. i341 βάρου ἕνεχα φυγάδος εἰς προύπτον κίνδυνον ἐμβάλλειν σφᾶς 
αὐτούς. καὶ τοιαῦτα ἕτερα ἀντέλεγον πρὸς ἀλλήλους xai βο- 
zc τὰ βασίλεια ἐπλήρουν, πάντων ἐθελόντων γνώµας καὶ ψη- 
φίσµατα προτείνειν ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων. ὣς δὲ 
ἐπιπλέον ἡ Φφιλονεικία παρετείνετο καὶ ασύμφωνοι ταῖς γνώ-δ 
µαις ἦσαν, ὃ πατριάρχης ὡς δή τι µέγα καὶ θαυμάσιον βε- 
βουλευμένος ,6uoi δοκεῖν ἔφη ϱΣίσμανον πρὸς τὸν τῆς τοῦ 

ἩΒ Φεοῦ Σοφίας νεὼν καταφυγεῖν. ἀσυλίᾳ δὲ αὐτοῦ τετιµηµένου 
ὑπὸ πάντων , ὅσοι Ῥωμαίων ἐβασίλευσαν, ἐξεῖναι καὶ ἡμῖν 
εὐπρόσωπον ἀπολογίαν πρὸς τοὺς ἀλεξάνδρου Φθέσθαι πρε-ιο 
σβευτὰς, ὥς οὐκ ἐξὸν ἀποσπάσαντας τὸν ἱκέτην τοῦ 9εοῦ πα- 
ραδιδόναι πρὸς σφαγὴν, μάλιστα πάντων» τοῦτο ἄγος éva- 
γέστατον καὶ παρὰ τῶν πάλαι καὶ τῶν νῦν Ῥωμαίων νοµι- 
ζόμενον.; οἱ μὲν οὖν πολλοὶ τῶν παρόντων ἐξεθείασαν τὴν 
βουλὴν, dg ἀρίστην καὶ συνετωτάτην καὶ δυναµένην µάλισταιδ 
ἀπράκτους ἀποπέμψαι τοὺς ᾽άλεξάνδρου πρεσβευτᾶς, συνο- 

Υ. αθθρῶντας 705 καὶ αὐτοὺς τὴν τοῦ πράγματος ἀνάγκην. τοῦ 
μεγάλου δὲ δοµεστίκου φθεγγοµένου μηδὲν, 7 βασιλἰς πρῶτα 

Cul» κατεµέμφετο τὴν ἀκαιρίαν τῆς νόσου, ἐφ᾽ οὕτως ἆναγ-- 
καίου καιροῦ καὶ δεοµένου βουλῆς γεγενηµένην" ἔπειτα Bao 

" ἔλεγε πρὸς αὐτὸν, ὡς, εἰ μὲν καὶ αὐτῷ εὖ ἔχειν ᾗ τοῦ πα- 
τριάρχου δοκεῖ βουλὴ, ὥσπερ δὴ καὶ τοῖς ἄλλοις συνέδοξε 
καὶ αὐτῇ, ἐπινεῦσαι ὡς καλῶς ἔχουσι τοῖς λεγομένοις, καὶ 
τοῦτο ἐπιθέσναι πέρας τῇ βουλῃ. εἰ δέ τι βέλτιον αὐτῷ καὲ 


9. ἠαῖν em, ED. P., ἡμῖν P. et M. 


cula sponte incurrendum. His atque similibus verbis concertantes , 
palatium clamoribus implebant, cunctis ad communem utilitatem sen- 
tentias et placita sua in medium afferre sagatentibus. Cumque sen- 
tentiarum contentio ingravesceret, patriarcha, quasi nimirum nescio 
"Hm magnum et admirabile consulturus, Mea opinione , inquit, 
ismano in aedem Sophiae transfugiendum est: quam cum ab omni- 
bus imperatoribus asyli iure honoratam constet, licebit et nobis 
honestum Alexandri legatis responsum reddere; nefas fuisse nobis 
Dei supplicem abstrahere et aliis interficiendum transdere; quando 
id in scelere omnium impurissimo a Romanis semper numeratum sit. 
Multi igitur praesentes consilium hoc in caelum fercbant optimum- 
que ac prudentissimum et ad legatos Alexandri , ut qui jam ipsi 
quoque recusationis necessitudinem perspicerent, το imperfecta di- 
mittendos , longe oportunissimum iudicabant. Tacente magno dome- 
stico, Augusta primum de morbi eius importunitate, tempore tam 
ancipiti et consilio egente, querebatur. Deinde admonebat, si pla- 
ceret ei patriarchae ratio, quomodo aliis ac sibi placuisset, vultu 
annucret, atque ita dicta. confirmaret et consultationi finem daret, 


HISTORIARUM 1. 2. 23 


Λ1υσιτελέστερον ἕτερον doxs?, τὸ νῦν μὲν εἶναι διὰ τὴν αὐτοῦ .6, i3 
νόσον z0» σύλλογον διαλύειν, αὖθις δὲ ῥαΐσαντος, βουλεύσε- 
σαι περὶ τῶν αὐτῶν. 0 δὲ μικρὸν ἐπισχὼν, ,,δοκεῖτέ μοι 
ἔφη μὴ περὶ ὧν βουλεύεσθε, τὴν ἀπόχρισιν ποιεῖσθαι. οὐ 
ὄγὰρ νῦν ὑμῖν 7 σκέψις περὶ λόγων εὐπροσώπων, ἀλλὰ εἶτε 
X05 τά κελευόµενα vn' ᾽Μλεξάνδρου πράττει», εἴτε πολεμεῖν 
αὐτῷ. ὑμεῖς δὲ περὶ ὧν προύθεσθε βουλεύεσθαι ἀφέντες , p 
περὶ γοµέμων xai δικαίων τῶν παρά Ῥωμαίοις διαλέγεσθε, 
ὥσπερ ἂν εἲ τις καὶ ᾿4λέξανδρον ὁ καταναγκάσων 7v τοῖς 
ιοβωμαίων νόµοις πε(εσθαι. ὁ ὃ ἴσως ἐρεῖ, ὡς οὐκ ἐμοὲ, 
αλλά "Ῥωμαίοις οἱ νόμοι οὗτοι κεῖνται ἐμοὶ δὲ εἷς νόμος ἐκ 
παντὸς τρόπου τὰ συνοίσοντα ἐμοὶ ζητεῖν. ἡμῖν δὲ εἰ καὶ 
Σίσµανον ἔξεστι τοῖς ἀσύλοις κατακρύπτειν ἱεροῖς, ἀλλ’ οὐ 
δήπου xai πόλεις xai κώμας κατακρύψετε ἐν τοῖς TOLOUTOLG , 
15ουδὲ Bod» ἀγέλας καὶ ποίµνια προβάτων καὶ τὴν ἄλλην πε- 
θιουσίαν τὴν ἐν τοῖς ἀγροῖς, ἐξ ὧν ἐμοὲ τῆς ἀδικίας ἐξέσται P. 355 
κομίζεσθαι ποινάς. πρὸς οὖν τὰ τοιαῦτα χρὴ βουλεύεσθαι, 
οὐ πρὸς ἀπολογίας εὐπροσώπους. ἐγὼ δὲ ὀλίγου dev νυνὲ 
µέμφομαι καὶ ἐμαυτῷ, ὅτι καὶ ὁπωσοῦν εἰς τοιουτονσὲ προή- 
1οχθη» λόγους. εἴρηται γὰρ ἐξαρχῆς καὶ ἐπεψηφίσθη γε ὑπὸ 
πώτω», ἐπεὶ μηδεὶς ἀντεῖπε μηδέν. ἐὰν τῷ ἐσχάτῳ τι ἆπο- 
καλυφθῇ, σιγῷν τὸν πρῶτον. εἰ δὴ μὴ τῷ ἐν ἐσχάτοις τετα- 
3. δοχεῖ τέ P. 5. ἡμῖν P. 8.διαλέγεσθαι Ῥ. 10. d ἴσως P. 
16. τοῖς pro τῆς P. 


Sin quid aliud melius et utilius haberet, 'se in praesentia propter 
eius tentationem valetudinis concilium dimissuram: ubi se ex illa 
recreasset, de iisdem denuo acturos. Domesticus paulum se coli- 
geus, Videmini mihi, ait, non respondere ad ea, de quibus ven- 
tum est in consilium. Non enim nunc de sermonibus honesta spe- 
de coufictis quaeritur, sed num, quae Alexander postulat, «con- 
cedenda, an potius armis cum eo depugnandum sit. Vos autem 
posthabita consultationis materia, de iure institutisque Romano- 
rum disputatis: perinde ac si esset, qui Alexandrum posset etiam 
cere ad obtemperandum Romanorum legibus. Qui dicet for- 
lasse, mon mihi, sed Romanis hae leges praescribuntur: ego 
unam hanc legem agnosco, omsmi ratione mea commoda perse- 
qui. Quamquam autem vobis in sacris asylis Sismanum licet 
abscondere, urbes tamen et castella in iis absgondere mon licet; 
ueque armenta boum et greges ovium ceterasque in agris fa- 
cnltates, ex quibus mihi poenas iniuriae persolvetis. Huc itaque, 
non ad speciosas rationes accomodanda est jvobis deliberatio. Ego 
vero, parum abest, quin me ipsum accusem; iqui nescio quomodo 
ad haec dicenda prolapsus sum. Dictum est enim ab initio et ratum 
ib omnibus habitum (uemo siquidem contradixit prorsus): si quid 
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A.C. 1341 yufvg , ἀλλὰ xai τῷ πρώτῳ xai μάλιστα ἐξάρχοντν τοῦ βον- 

" λευτηρίον τοιαῦτα ἔδοξε καὶ ὑμῖν ἐπεψηφίσθη γε τοῖς πᾶσιν 
ὥς λυσιτελῆ, προσῆκε στέργειν καὶ αὐτὸν καὶ περαιτέρω πο- 
λυπραγμονεῖν μηδέν. τῆς βασιλίδος δὲ ἐναγούσης μάλιστα 

Bxai ἐπισπωμένης πρὸς τοὺς λύγους, οὐδὲ τὰ τοιαῦτα καίτοιδ 
γε ὀλίγα ὄντα ἕκὼν εἶναι ἐφθεγξάμην.' πρὸς δὴ τὰ τοιαῦτα 
εὐθὺς ὁ πατριάρχης αἰτίας ἀπολύων ἑαυτὸν, ,QÀÀ' ἐγὼ” sine 
πρῶτος καὶ αὐτὸς μηδὲν εἶναι πρὸς τὰ ζητούμενα τὴν βουλὴν 
ὁμολογῶ. οὐ γὰρ ᾽ἀλεξάνδρῳ περὲ εὐλόγων καὶ μὴ τοιούτων 
ἀποκρίσεων µελήσειν, ἆλλ᾽ ὅπως ὃ ngov9ero ἐξαρχῆς , εἶσιο 
πέρας, εἰ δύναιτο, Gy&yr. οὗ δὴ ἕνεκα xai αὐτὸς οὐ πρὸς 
λόγους, ἀλλὰ πρὸς ἐκεῖνο φημὲ βουλευτέον εἶναι.’ τὰ ico 
δὲ εὐθὺς xai τῶν λοιπῶν ἐπιψηφισαμένων πάντων, ἐπεὶ ó 
µέγας δοµέστικος ἀνέστη, xai οἱ ἀἄλλοι συνανέστησαν xad ὅ 

ᾳ σύλλογος διελύθη. ὁρῶν dà καὶ πρότερον ἐφιέμενον ὁ µέγαςιΣ 
δομέστικος 10» πατριάρχη» τῆς ἀρχῆς τῶν πραγμάτων, xaé 
μήτε Bía βουλόμενος τὴν ἐπιχείρησιν ἐπέχει», (οὐ γὰρ ἠβου- 
Aero ἀκουσίων ἄργχειν, ἀλλὰ πολὺ μάλιστα βουλομένων xad 
χάριν εἰδότων τῆς ἀρχῆς,) ἄλλως τε xai Φδεδοικὼς, ur καὶ 
πρόφασις ἐκ τούτου στάσεως ἀναφυῇ καὶ πολέμου ἐμφυλίου,χο 
ἐξ ὧν ὡς εἰκὸς διαφθαρησοµένην συνεώρα τὴν Ῥωμαίων 7y&- 
µονίαν, καὶ παντὸς οἰόμενος Θανάτου ἐπαχθέστερον τὴν αἴ- 
τίαν τῶν δεινῶν παρασχεῖν αὐτός"' (dió οὐδὲ βασιλέως &ra 


postremo revelatum sit, ut primus taceat. Atqui si non inter po- 
$tremos collocato, sed et primo et curiae longe principi talia visa 
sint et a vobis universis confirmata pro utilibus , par est me ipsum 
quoque boni consulere et ultra nihil curiose perscrutari. Hic cum 
imperatrix eum ad porro dicendum enixius impelleret ac perurgeret, 
Nec ista, inquit, tametsi pauca, libens protuli. "Tum patriarcha 
haec vera sentiens, statim ut se culpa liberaret, ego primus, inquit, 
etiam ipse fateor, consultationem nostram nihil ad ea facere, quae 
in quaestionem adducuntur. Non enim Alexandrum curaturum, 
cum ratione an secus ci respondeatur: sed quomodo ab initio sibi 
proposita ad finem perducat, si possit. Quocirca et ipse non de 
verbis, sed de illo alio consilia agitanda sentio. Aliis omnibus 
protinus adstipulantibus, et post magnum domesticum consurrectione 
facta, conventus est solutus. Ceterum iam ante cernens magnus 
domesticus, patriarcham ad imperium affectare viam, et conatum 
eius vi reprimere nolens (haud enim invitis, sed cupidissimis et de 
imperio sibi gratias habentibus imperare cupiebat) praeterea timens, 
ne qua inde seditionis belliaue civilis occasio nasceretur, e quibus 
verisimile erat collapsurum Romanum imperium: et omni morte. 
horribilius arbitratus, tantis aerumnis sese originem et caput esse: 
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περιόντος , καέτον πολλὰ πολλάκις παρακεκληκότος, ἠθέλησε A.G. ιδήι 
γενέσθαι βασιλεὺς,) ἐσκέπτετο μὲν καὶ πρότερον τὴν ἡγεμο- V. 189 
γίαν ἀποθέσθαι καὶ ἀπραγμοσύνη τὸν ἐπίλοιπον βίον ζῇν, Ὁ 
ὅπερ ἔφην, τοῦ φδορᾶς αὐτὸς αἴτιος Ῥωμιαίοις καταστῆναν — 
5aü» ὁτιοῦν ἀνεκτότερον νομίζω». ὥς δὲ καὶ κατὰ τὸν σὺλ- 
λογον αὐθαδῶς xai 9pacéog τοῦ Χούμνου πρὸς αὐτὸν διει- 
λεγμένου , (μάλιστα γὰρ πρὸς αὐτὸν τὸν λόγον ἀποτείνεσθαν 
ήθη , πάντων τῶν τότε Ῥωμαίων καὶ νομιζόμενον xai Όντο 
πρῶτον ,) οιδεὶς ἐπετίμησεν, οὐδὲ ἐμέμψατο τῆς ἀκαίρου 
ιοπαῤῥησίας, ὥσπερ ἀρχὴν νοµίσας στάσεως ἐμφυλίον τὸ τοι- 
. οὔτον, θᾶττον 7] ἐβούλετο ὥρμητο ἀπαγορεύειν τὴν ἀρχή». 

y- JMerá γοῦν τὸν σύλλογον slg τὴν ὑστεραίαν ἐπεί Ρ. 356 
καὶ αὐτὸς καὶ πατριάρχης παρῆσαν ài» βασιλείοις, πρὸς fla- 
cda ἐχρῆτο µηνυτῇ καὶ τοιαῦτα αὐτῇ ἐδήλον δι αὐτοῦ, 

υδώς, εἴπερ ἦν αἴρεσις αὐτῷ προτεθῆναι ἐκ Φεοῦ , (αὐτὸς Ó' ἂν 
εἴη τῶν λεγομένων µάρτυς, ὡς ἁληνῇ ,) βασιλέα μὲν ἐν ζῶσιν 
εἶναι, αὐτὸν Ó' ἐκείου τὸν θάνατον ἀνθελέσθαι, ἁπάσαις Ὦ 
ψήφοις xai πάσῃ σπουδῇ xai προθυμία προείλετο ἂν αὐτὸς 
ἀποθανεῖν ὑπὲρ τοῦ ἐκεῖνον Ug». ἐπεὶ δὲ τῷ µέτρα xai ζωῆς 

αρχαὲ τελευτῆς ἑκάστῳ ταλαντεύοντε τοῦτον Edobs τὸν τρὀπον, 
ἐκεύῳ μὲν ὁμολογεῖν προσῆκον χάριτας τῆς περὶ ἡμᾶς σοφῆς 
οἰχονοαμίας, αὐτοὺς dà ἕκαστον ὅ,τι ἂν εἴη αὐτῷ τὸ προσῆκον 
καὶ λυσιτιλὲς σκοπεῖν, 0 δῆ κἀμοὶ σκεψαμένῳ περὶ ἐμαντοῦ, 

13. βασιλέα P. 17. αὐτὸν δι’ ἐχείνου P. 
ende nec imperatore adhuc superstite, quamvis multis saepe ab eo 
precibus fatigatus, purpuram induere sustinuit: cogitaverat quidem 
piius dignitate ultro abire et reliquum vitae curis et negotiis va- 
cuum decurrere, quod, ut modo dicebamus, quidvis tolerabilius 
duceret, quam Romanis a se pestem evenire. Verum ut Chumnum 
in consessu superbe ct impudenter se perstringentem (ad se enim 
polissimum eius maledictum pertinere censebat , omnium tunc Ro- 
manorum et opinione et re praecipuum,) nullus de intempestiva 
libertate increpuit aut accusavit, hoc ipsum civilis seditionis 
exordium fore ratus, citius quam volebat, potestate se abdicandi 
desiderio captus cst. 

3. Krgo die proxime sequenti cum ipse et patriarcha essent 
in palatio, per eum imperatrici haec renuntiat. Si fuisset a Dco 
in eius relictum arbitrio (ipso teste, vera se dicere,) utrum mallet 
ünperatorem quidem viverc, se autem pro illo vitam ponere, quasi 
omnibus puuctis omnique studio et alacritate praeoptaturum fuisse 
mori, ut illi vivere diutius concederetur. Quoniam vero Deo uni- 
cuique sua fata dispensanti ita placuisset, aequum esse eidem ut 


sapientissimo rerum nostrarum statori, gratias agere ct hominum quem- 
€ pro se, quid sibi conveniens ulileque sit, circumspicere, Hoc 
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A.C. 1341 ἔδοξε δεῖν τῶν μὲν πραγμάτων ἀποσχέσθαι * συνεῖναι dà τὸν 
ἐπίλοιπον ἀπραγμοσύνῃ βίον, ὅπως ἂν δύνωμαι, διάγοντα κατ’ 
ἐμαυτόν. οὕτω δὴ δύξαν, ἤδη xai coi κατάδηλον ποιῶ.' τοῦ 

Οπατριάρχου dà πυνθανοµένου τὴν αἰτίαν, δι ἣν αὐτῷ τοι- 
αὔτα πρὸς «ἦν βασιλίδα παρέστη λέγειν, καὶ πρότερον μὲν» 
ἔφασκε τοὺς τοιούτους στρέφειν λογισμοὺς καὶ ἀναγκαῖον 
οἴεσθαι ἀφίστασθαι τῶν πραγμάτων. ὃ δέ µε τάχιον ἀνέ- 
πεισε τὴν βουλὴν ἀνακαλύπτειν, οὐδὲν ἕτερον εἶναι, 7 ὅτι 
τῇ προτεραίᾳ κατὰ τὸν σύλλογον ἀκαίρως τοῦ «Ἀούμνου καὶ 
ἀνοήτως παῤῥησιασαμένου xai ἐὰν τῷ ἐσχάτῳ ἀποκαλυφῦῃ ,10 
σιγάτω ὃ πρῶτος qauévov, ov9' 5 βασιλὶς ovr' αὐτὸς ἠγα- 
νακτήσατε πρὸς τὴν ἀναισχυντίαν, οὐδὲ δίκην ἔδωχο τῆς ἄνο- 
ἧτου γλωσσαλγίας, ἀλλ’ ἐφησυχάσατε τοῖς λεγομένοις , ὥσπερ 
εἰρημένου μηδενὸς καινοῦ. ὁ πατριάρχης δὲ ,,€ μὲν καί τις 
ἄλλη πρὸς τοὺς τοιούτους” ἔλεγε ,,λύγους ἤγαγεν αἰία, aU-15 
τὸς ἂν εἰδείης. εἰ d' αὐτοῦ τούτου ἕνεκα μόνου παροξυνθεὶς, 

Ώ ὀργῇ φερόµενος πρὸς ἐμέ τε xai τὴν βασιλίδα, ἀφίστασθαι 
τῆς διοικήσεως ἔγνως τῶν κοινῶν, οὔτ6 δίκαια ποιεῖς, οὔτε 
προσήκοντα σαυτῷ. ἐγώ vs γὰρ ἰσχυρίζυμαι τοντωνὲ τῶν 
λόγων μὴ ἀκηκοέναι παντελῶς" καὶ δίκαιος εἶναι ἀξιῶ ni-20 
στεύεσθαι παρὰ σοί" οἴομαι δὲ καὶ τὴν βασιλίδα τὰ ica ἐμοὲ 
ἐρεῖν. οὐδὲ γὰρ ἂν ἤνεγκο σιγῇ, εἰ ἀκοῦσαί τε συνέβαινε 

V.ago τῶν λόγων καὶ πρὺς σὸ εἰρῆσθαι οἰηθῆναι. διὸ σου xai δέο- 


se sibi iam praestitisse visumque rerum administratione cedendum, 
et quod superest aevi, sibi, quoad fieri possit, soli viventem, in 
curarum vacuitate consumendum. . Huius suae voluntatis eam esse 
ignaram noluisse. Sciscitante autem patriarcha causam, quid ei in 
mentem venissct, talem ad Augustam mittere nuntium, respondit: 
pridem se istas cogitationes volvere et abdicationem rectionis sibi 
necessariam arbitrari, Quod vero eum ad meditata citius patefaci- 
enda incitarit, non esse aliud, quam quod pridie Chumnus in con- 
ventu importune cet insipienter ac sine fronte illud effutiverit, s 
postremo revelatum sit, taceat primus: quam impudentiam nec im- 
peratrix, nec ipse patriarcha aegre tulerit, nec maledicentiam istam 
puniverit, sed perinde ac si nihil diceretur novi, in dicto istoc con- 
quieverint. Excepit patriarcha. — Num alia praeterea res te commo- 
verit, ut hoc diceres, tu nosti: si propter hoc solum exacerbatus, 
mihi et imperatrici tantopere irasceris, ut rei publicae regendae mu- 
nus abiicere constitueris, nec iuste, nec ex tua diguitate facis. Nam 
ego me verba illa Chummni omnino non audivisse, tibi confirmare 
possum: ct mihi fidem haberi aequum est: putoque imperatricem 
cadem mecum confessuram. Haud enim vocem tenuisset, si audi- 
visset et te tactum credidisset, Quare te oro quaesoque, uti verbis 
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paa τῶν πρὸς τὴν βασιλέδα λόγων ἀποσχέσθαι, οὐ φαύλην A.C. 13Á1 
τινὰ ἐσομένων ἐπιθήκην τῶν xaxov. ὁ ὁ) οὐκ ἀνίῃ, ἀλλ P.35 
ἐχέλευεν ἀπαγγέλλειν, νῦν μὲν, φώσκων, τὸν λόγον µόνον 

ἐκεῖνον τὸν ποιήσαντα τὴν ταραχὴν, ἔσως δέ τινα καὶ άλλα 

ὄέχειν ἀνέκφορα ἐν τῇ Ψψυχῇ. αὐτίκα μὲν οὖν ὃ πατριάρχης 

ἐποίει τὰ κεκελευσµένα καὶ τῇ βασιλίδι ἀπήγγειλεν, ὅσα Ó 

µέγας δομµέστικος πρὺς αὐτὸν διαλεχθείη. 7j δὲ ἐλπίδος τε 

ἔω καὶ πέρα προσδοκίας λόγους ταῖς ἀκοαῖς εἰσδεξαμένη, 
7nüro μὲν éni τοῖς λεγομένοις, ἐξεπέπληκτο δὲ, ὅτι τὸ τὸν 

ιοµέγαν δοµέστικον πεῖσαν, τοιαῦτά v6 ἐνθυμηθῆναι καὶ πρὸς 
αὐτὴν εἰπεῖν. ὅμως ἑαυτὴν ἀναλαβοῦσα, ἀντεμήννεν αὐτῷ, μὴ 
παντάπασιν αὐτῷ προσήκειν τοὺς τοιούτους λόγους, οὐδὲ τῆς Β 
αὐτοῦ διανοίας ἀξίους εἶναι, οὐδὲ τῆς πρὺς βασιλέα φιλίας, 
ἦν ἐκ παίδων ἄχρι καὶ εἰς τόδε χρόνου ἀλλήλοις διετηρήσατε 

ιδᾷδολον καὶ καθαράν. διὸ οὐδὲ πε(θεσθαι oid 15 εἰμὶ, ὡς παρα- 
φρονοῦντος ἔγεκα ἀνθρώπου προήχθης εἰς τοσοῦτον xai ὀργῆς 
καὶ λύπης. ἐγὼ δὲ μήτ' ἀκηκοέναι τοῦ ἀνθρώπου λέγοντος 
ὁμολογῶ, μήτ᾽ εἰ καὶ συνέβαινε πυθέσθαι, προύργου ποιή- 
σασθαι κολάζειν τὸν εἰπόντα. οὐδὲ γὰρ αὐτὸς σὺ ἐλάττω 

ποδύναμιν ἔχεις 7] ἐγὼ, κολάζειν τε τοὺς προσκρούοντας xa 
συγγνώµην παρέχειν, ἂν ἐθέλῃς. εἰ μὲν οὖν ἐκείνων Evexa 
τῶν λόγων µόνον ἀγανακτεῖς, παρὰ σαυτοῦ μᾶλλον 7j παρ’ 
ἐμοῦ προσήκει λαμβάνειν δίκας. εἰ δὲ καί τινος ἕτέρου δέῃ,6 


talibus ad eam supersedeas, quac praesentibus malis non parvo ad- 
ditamento futura sunt. llle non se flectere, ct instare, ut impera- 
uidi nuntius iret: nunc quidem illud verbum solum cesse, quod 
turbas concitaret; fortasse autem alia quosdam inclusa habere in 
pectore, quae prodere nolint, Statim igitur patriarcha ad impera- 
uicem refert , quae a magno domestico acceperit, ct iussa efficit, 
Quae tam insperatos οἱ inexspectatos sermones auribus hauriens, 
contristatur et ad stuporem miratur, quid eum ad haec cogitanda 
tt sibi eloquenda perpulerit. "Tamen ut se collegit, ei vicissim 
nuntiari iubet: Nulla ratione haec ipsum loqui decere; neque eius 
ingenio, neque amore illo, quo se ipse ct imperator mutuo dile- 
Xerint, quemque a pueritia usque ad hoc tempus purum sincerum- 
que conservarint, digna esse. Quocirca se credere etiam non posse, 
eum propter hominem fatuum eo iracundiae aegritudinisque proces- 
sisse, Deinde se nec audisse quid diceret; nec si audire contigisset, 
operae pretium censuram fuisse, hominem multare, quando ipsemet 
non minorem quam ipsa, et puniendi, a quibus offensus sit, et 
ignoscendi, si velit, auctoritatem habeat, Quamobrem si propter 
illud verbum dumtaxat indignaretur, a semetipso magis, quam ab 
illa poenas sumere convenire, Si quo alio sibi opus sit, quod ipsa 


28 CANTACUZENI 


A.C. 13418neQ ἄχρε νῦν ἂγνωστον ἐμοὶ, λέγειν θαῤῥοῦντα, dc παρ) 
᾿ἐμοὶ δύσκολον ἐσόμενον div, ὅπερ ἄν σοι κατὰ γνώµην ᾖ, 
εἰ μὴ πάντη τῶν ἀδυνατωτάτων tig." τοιαῦτα μὲν 7 βασιλὲς 
πρὸς τοὺς τοῦ μεγάλου δοµεστίκου λόγους ἀπεκρίνατο, ὃὅ 
δ) ἔφασκεν, αὐτόν T6 παντάπασιν ἠγνοηκέναι τὴν δύναμιν5 
τῶν λύγων τῶν αὐτοῦ, καὶ βασιλίδα εὖν διάνοιαν τῶν γινο- 
µένων μάλιστα ὥς ποῤῥωτάτω ἔχειν. ἵνα δὲ αὐτός τε εἶδῃς 
xai βασιλίδι φράσῃς, ὥς δίκαια διανοοῦμαι , ὣς ἔχω περὲ τῶν 
πραγμάτων ἄκουσον. τὴν μὲν ἐμοῦ τὸ καὶ βασιλέως ἐκείνου 
πρὸς ἀλλήλους ἐκ παίδων ἀκροτάτην φιλίαν σύ τ’ ἂν ἄγνο-ισ 
ού]ς, ὥσπερ εἰκὸς, καὶ 7 Baci πρὸς τὴν οἰκείαν διατρίβου- 

Doa. ὅσα µέντοι γε πρὸς βασιλέα τὸν πάππον, πολέμου xai 
ἀρχομένου xai τελευτῶντος , ὅτε τῶν ἄλλων ἁπάντων πολλὰς 
καὶ παντοδαπὰς ὑποστάντων τὰς μεταβολὰς , πάντων ἀντιτετα- 
γµένων, σχεδὸν εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν συνηλάθη, αὐτῷ ngo3u-15 
µως συνηγωνισάµην , μήτε σώματος φειδόµενος, μήτε χρηµά- 
των, μήτ) ἄλλου τῶν οἰκείων μηδενὸς, ἀλλ’ ἐν τοῖς μάλιστα 
ἐπείγουσι τῶν καιρῶν καὶ δεοµένοις γνησίων φίλω», πάντα &yt- 
νόµην αὐτῷ καὶ τῶν δεόντων ἐνέλιπον οὐδὲν , καὶ μετὰ τὸ τῶν 
πραγμάτων ἐγκρατῇ γενέσθαι, ὅσα τε πρὸς τοὺς ἔξωθεν mo-20 
λεμίους, καὶ Ἕλληνας λέγω καὶ βαρβάρους, καὶ πρὸς τοὺς 

Ρ. 308 ἔνδον ἐπιβούλους , ὥσπερ ἄλλος Qv αὐτὸς, καὶ συγκατειργα- 
— Cóugv καὶ συνδιέφερον αὐτῷ τοὺς ὑπὲρ ἑαυτοῦ πόνους xai 
6. γιγνοµένων Ρ. τι. οἰχίαν P. et Μ. 12. πρὸς τὸν ante 

πρὸς add, P. πόλεμο» P. et M, 


usque nunc ignoret, cum fiducia aperiat: nihil fore, in quo eius 
animo non libenter gratificatura sit, nisi multo maxime ad praestan- 
dum impossibile fuerit. Sic imperatrix magno domestico respon- 
dendum curavit. Qui ad patriarcham : Et tu penitus vim verborum 
meorum iguoras, inquit, et Augusta a cogitatione eorum, quae 
fiunt, abest longissime. Ut autem et tu scias, et illi exponas, quam 
non iniqua in corde meo versem: audi, quis sit meus de re publica 
seusus, Meam cum defuncto imperatore a pueris perfectissimam 
amicitiam , et te nescire credibile est; et imperatrix in patria 
adhuc degens, nosse qui potuit? Quod vero ad bellum contra avum 
et inceptum et finitum attinet, quando reliquis omnibus multum 
et varie immutatis omnibusque adversantibus, in extremas fere 
difficultates devenit, quam promtus ei adiutor extiterim , uec cor- 
pori meo, nec pecuniis, nec alii cuipiam rerum mearum parcens; 
sed temporibus miseris et amicos germanos requirentibus , omnia 
ei faclus sim, nullumque officium praetermiserim; et postquam 
rerum summam obtinuit, quantumad externos hostes, Graecos in- 
quam ct barbaros, et ad domesticos insidiatores attinet, quomodo 
ego tamquam alter ille ei collaborarim, et cum eo ac pro eo multa 
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σωδύνους, (ἑῶ γὰρ λέγειν τὴν διοίκησιν τῶν nQuyuaro» , c A.C. ιδήι 
αὐτὸς πάντα πὀνον ὑφιστάμενος, ἄλυπον αὐτῷ καὶ ἄπονον 
ἐποίουν τὴν aQygv,) πάντες μὲν ἂν εἰδεῖεν Ῥωμαῖοι, αὐτῶν 
σαφέστατα βοώντων τῶν πραγμάτων, καὶ συμμαρτυρήσαιεν 
δέµοί. τῶν ἄλλων δὲ πάντων μάλιστα 7 BaciMg, ὅσα μὴ 
µόνον ὑπὸ τῶν πραγμάτων, ἀλλά καὶ βασιλέως αὐτοῦ τὴν 
πρὸς ἀλλήλους ἡμῶν ὁμόνοιαν, τὴν πάντας, ὡς ἐγῴμαι, καὶ 
τοὺς πάλαι καὶ τοὺς νῦν ὑπερελάσασαν ἐπὶ φιλίᾳ ὑμνουμέ- V. 391 
νους, σαφῶς διδασκοµένη. ἐφ᾽ oig οὐκ ὠφελεῖσθαι µόνον 
1οπαρ’ ἕκατέρων συνέβαινεν ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ τὸν ἄχρε νῦν χρό- B 
voy εὐκλεέστατα βιβιωκέναι, ἄτοπον οὖν, τὸν μὲν προτοῦ 
χρόνον ἅπαντα µηδέποτε μηδεμίαν ἀδοξίας πρόφασιν παρε- 
σχηκέναι ἐμαυτῷ, νυνὲ δὲ ἐκοντὲ λοιδορίας ἄξια καὶ µέμ- 
ψεως ποιεῖν, ἂν τε γὰρ ἀγνοήσας, oi κακῶν τὰ πράγματα 
1ὄχωρήσει, ἐμαντῷ μὲν ἀδοξίας, τοῖς λοιποῖς δὲ Ῥωμαίοις 
φθορᾶς καὶ κινδύνων airtog καταστῶ, οὐδεμίαν παραιτεῖσθαν 
ὁέχαιος συγγνώµην αὐτὸς παρ ἐμαυτῷ κριτῇ. ἄν τε καὶ συν- 
ορῶν, ὥσπερ ἤδη καὶ ἐπίσταμαι σαφῶς, ἔπειτα καταµαλα- 
κιζοίµην δέει τοῦ quj δοκεῖν ἐν καιροῖς ἐπικινδύνοις τὴν ἆρ- 
αοχήν µεθίεσθαι, οὐ λοιδορίας ἄξιος µόνον, ἀλλὰ καὶ δίκης C 
τῆς ἐσχάτης, ὅτι, καίτοι προειδὼς, ὑπέμεινα ἑκὼν εἶναι 
κακὸς ὀφνθῆναι xai μήτε καιροῖς, µήῆτθ πράγµασιν ὡς δέον 
χρήσασθαι εἰδώς, οὗ δὲ ἕνεκα κινδύνων το καὶ ἀδοξίας ἔγνων 
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gravia periculosaque snstinuerim (silco enim de administratione, 
quo pacto ormnem ego laborem perferens, imperium ipsi facillimum 
reddiderim,) Romani omnes scire possunt, rebus ipsis manifestissime 
damantibus, et testimonium ferent; praeque omnibus imperatrix, 
quam ΠΟΠ experientia tantum , sed ipsemet quoque imperator de 
mutua inter nos concordia docuit: quae quidem tanta fuit, ut opi- 
nione mca omnes ct anliquos et recentes ab amicitia nobilitatos 
superaverit, Unde non modo vicissim nos adiuvari, sed ctiam 
usque ad hoc tempus in summa gloria vixisse contigit. — Turpe 
igitur, me, qui antehac nunquam ullius dedecoris occasionem mihi 
praebuerim, nunc sponte ac libentem maledictis et reprehensione 
digna committere, Sive cnim nescius, quo miseriarum res evadent, 
mihi quidem ignominiam, ceteris autem Romanis pericula exitium- 
que creavero, nullam vel me ipso iudice veniam ; sive etiam ani- 
madvertens (quemadmodam iam liquido scio) tamen emollescam 
linore, ne scilicet dubiis ac formidolosis temporibus imperium 
videar dimittere , praeter vituperationem  crudelissimum | quoque 
-€— commerebor: quod quamquam praesciens, sustinuetim 
volens, ignavus et neque occasionum, neque rerum bene utendarum 
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AC. 1341 ἀπαλλάττειν ἐμαντόν. καίτοι γε οὐδὲ βασιλἰδε τε καὶ τοῖς βα- 
σιλέως παισὶν ἐκ τῆς ἀδοξίας ταυτησὲ καὶ τῶν κινδύνων ὠφέ- 
λειάν τινα ἔξεστι πορίζειν. ἦν γὰρ ἂν τοῦτο παραμύθιον oU 
φαῦλον. ὡς ἂν δὲ ur δοκῶ τοὺς ὑπὲρ τῶν βασιλέως παίδων 
πόνους καὶ κιγδύνους ἀποδιδράσκειν, νῦν μὲν ἐν τῆς εἰρή-δ 
νης τοῖς καιροῖς, ὅτε μήτε πόλεμος οὐδείς, μήτε κακών 
προσδοκία µηδεµία, πατριάρχης τε καὶ σύγκλητος ἅμα βα- 

Ὀσιλίδι ἰθυνόντων τὴν ἀρχῆν καὶ τὰ ἐκ ταύτης ἀγαθὰ καὶ 
τὰς τιμὰς καρπούσθων. ἐὰν δέ ποτε συµβαίη πόλεμόν τινα 
ἀναφνῆναι, κίνδυνον ἀπειλοῦντα βασιλέως τοῖς παισὲ, τότ΄το 
αὐτὸς ἤδη προθύμως τοῖς κιγδύνοις ἐμπαρέξω ἐμαυτὸν , καὶ 
3 συνδιασώσω τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς 5 ὑπὲρ αὐτῶν μαχούμενος 
πεσοῦμαι, cc ἂν ἐμοὶ μὲν οἱ πόνοι καὶ τὸ κινδυνεύειν, ὑμῖν 
δὸ 10 ἐντρυφᾷν τοῖς πράγµασι καὶ αὐτῶν καταπολαύειν, µη- 
δενὸς παρενοχλοῦντος , περιγήνοιτο. κεφάλαιον δὲ τῶν λόγωνι5 
τῶν ἐμῶν, ὡς ἔστιν οὐδὲν τὸ πεῖσον, ὥσπερ καὶ πρότερον 

Ρ.359 ἔχεσθαι τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς. Og «v δὲ καὶ ἔργοις ὃ 
λέγω κατάδηλον ποιήσω, τῆς συγήθους καθέδρας ἐξαναστᾶς, 
ἐφ᾽ ἑτέραν καθεδοῦμαει, ἵν᾽ εἰδείῃ τε βασιλίς τε καὶ ὑμεῖς, 
ὡς οὐδὲν ἤδη τὸ κωλύον, ἕτερόν τινα, ὃν ἂν βούλησθε αὐτοί,1ο 
τοῖς πράγµασιν ἐφιστᾷν., οὕτως εἰπὼν., ἐφ᾽ ἕτερον μετέβη 
τύπον, ὥσπερ ἔργῳ παραχωρῶν ἑτέρῳ τῆς ἀρχῆς. ὁ πατρι- 
ἄρχης δὲ τοιαῦτα ὁρῶν τε καὶ ἀκούων, ,0xA500c ἐστιν ὁ λό- 
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peritus videri, Quam ob causam et discriminibus et infamiae me 
decrevi subducere: unde nec ad imperatricem , nec ad imperatoris 
liberos aliquid emolumenti redundabit: esset enim hoc non exiguum 
solatium, Νο autem labores propter filios imperatoris capessendos 
vitare existimer, nunc quidem in ista pace, eum nec bellum est 
nllum, nec malorum exspectatio, patriarcha et concilium una cum 
imperatrice imperium regant, eiusque bonis οἱ honoribus perfruan- 
tur, Quod si aliquando arma, imperatoris liberis periculum denun- 
liantia, movebuntur, rursum impigre hostium telis me obiectabo et 
aut imperium illis servabo incolume aut corum causa in medio 
certamine occumbam ; ut ego quidem labores habeam et pericula, 
vos autem omnibus copiis affluentes, delitiis et gaudiis dediti, vitam 
nullo impediente transigatis. ^ Caput denique et summa orationis 
mcae est, re nulla me adductum iri, ut, quomodo antehac, impe- 
rium administrem: et quo facto simul quod dico comprobem, e 
sella consueta surgens, alibi sedebo, ut Augusta et vos scire queatis, 
nihil iam obstare, quo minus alium quempiam e vestra sententia 
tantis rebus praeficiatis. Haec fatus, in alium locum, tamquam 
ipso opere alteri imperium cedens, concessit. ΑΙ enim patriarcha 
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yoc" tint καὶ μάλιστα δυνάµενος τῆς ψυχῆς τῆς βασιλίδος AC. 1341 
χαθικέσθαι.. ὃ 0' μἀληθῇ λέγεις” ἔφη xal ἔδει γε μηδὲν 
τοιοῦτον μήτε εἰρῆσθαι, μήτε εἶναι. νυνὲὶ δὲ εἰς τοσοῦτον 
ἀνάγκης συγηλάδην, ὥστε καίτοι τῶν ἄλλων μάλιστα ἁπάν- 
ὅτων, ὅσα εἰς παραμυθίαν καὶ τῶν πολλῶν ἄνεσιν ἀνιαρῶν, B 
ὅσα βασιλίδι ἐκ τῆς βασιλέως προσεγένετο τελευτῆς, λέγε- 
σθαι βουλόμενος ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐναντιώτατα πράττειν ἐμαυτῷ 
dvoiy ἕνεκα. 7j γὰρ ἀπρακτεῖν παντελῶς ἀνάγκη, 7 φαύλως 
καὶ οὐχ ᾗ προσῆχεν , ἄρχειν. εἴτε τοίνυν πράττοντος μηδὲν, 
ιοχκαὶ 5 βασιλὶς ἐφησυχάζοι, ὥς χθὲς καὶ πρώην τὴν ἀρχὴν 
οἰομένη διοικεῖσθαι παρ ἐμοῦ, ἀνάγκη πάντα ἀπολέσθαι * 
εἴτε καὶ φαύλως καὶ μὴ xarà τὸ δέον ἄρχοντος, τὸν αὐτὸν 
τρόπον πάλιν φθείρεσθαι συμβαίνει, καὶ προσέτι γε αὐτὸν 
οὐ τοῖς ἄλλοις µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμαυτῷ τῆς µοχθηρίας ὀφεί- 
1δλειν δίκας' cor ἀμφοτέρωθεν λυσιτελὲς , γνώριµα ταῦτα yi- C 
νεσθαι τῇ βασιλίδε, xav εἰ μέλλοι ταραχἠν καὶ λύπην προ- V. aga 
Σεγεῖν. βέλτιον yaQ περὶ τῶν γινοµένων ὡς ἔχονσι μαθοῦ- 
σαν, ἅμα σοί τε καὲ τοῖς ἄλλοις τὰ δέοντα βουλεύσασθαι 
περὶ τῆς ἀρχῆς, 7 ἀγνοήσασαν, ὁλύγῳ ἕὕστερον μὴ τούτων 
1οµύνον, ἀλλὰ καὶ τῆς συμβησοµένης βλάβης ἕνεκα ἀγανακτεῖν, 
ὅ. Ὁ μὲν οὖν πατριάρχης πάντα ἀπηγγελλε τῇ βασι-Ώ 
Ajji, ἡ Ó' ἅπερ ovr! ἄν ποτε αὐτὴ διενοήθη, μήν ἑτέρου 
Ἱέγοντος ἐπείθετο ἀκούσασα, πρῶτα μὲν ὑπὸ τῆς λύπης ουὐδὸ 
3. εἰρεῖσθαι P. — 5. xai τῶν add. M, 


haec videns et audiens, Durus est, inquit, hic sermo et qui animum 
imperatricis gravissime vulnerare possit, Vera loqueris, ait dome- 
sticus, et sane nibil horum neque dici oportebat, neque fieri, Nunc 
anlem eo necessitatis compellor, ut quamvis prae omnibus maxime, 
quaecamque ad consolationem  moerorumque levationem pertinent, 
ni ex obitu imperatoris multi ad imperatricem confluxerunt, apud 
illam dicere velim, faciam tamen, quae solatio illius plurimuin re- 
pugnant: idque duabus de causis; vel quia omnino cessandum, vel 
quia male et contra quam fas sinit, imperandum est. Seu igitur 
me feriante, etiam imperatrix vacaverit, credens, ut nuperrime a me 
imperium temperari, omnia pessum ire oportebit: seu somniculose 
et secus quam convenit gubernante, cadem est exspectanda calamitas, 
Etego insuper non aliis solum, verum etiam mihimet improbitatis 
poenas dabo: ut utrinque referat hacc imperatricem cognoscere, 
etiamsi inde aegra animi futura sit. Siquidem praestat, ut percepto 
rerum statu, tecum et cum aliis T eo ac debet de imperio consul- 
fet, quam ut, eo ignorato, haud multo post non horum dumtaxat, 

et imminentium incommodorum causa doleat, 

4. Haec omnia patriarcha imperatrici renuntiabat. Ea cum 
audiret, quae nec unquam ipsa cogitasset, nec alio narrante cre- 


M 
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A.C. 1341 ἀντιφθέγγεσθαι ἠδύνατο. ἔπειτα ἐφ᾽ ixayóy πολλὰ δάκρυα. 
σιγῇ τῶν ὀφθαλμῶν καταγαγοῦσα, μῤᾷον dy" εἶπεν ,üvé- 
πεισέ τις Όρος δύνασθαι µεταβῆναι, z τὴν μεγάλου δοµεστί- 
κου γνώµην κινηθῆναι πρὸς βραχύ. ἐπεὶ dà περὶ ἐκείνου 
τοιαῦτ) ἀκούειν ἔστι νῦν, ἅπερ oUd a» ποτε ἐνεθυμήνην V 
προσηκούσης μὲν ἀπολογίας ἀπορῶ. ὅμως ἐκ τῶν µάλιστά, 

P.36ouov καθικοµένων τῆς ψυχῆς, ποιήσοµαι τῆς ἀπολογίας ἆρ- 
χήν. λέγω τοίνυν πρὸς αὐτὸν, ὡς ἄρτι νῦν ὥσπερ ἐἔξεστη- 
κυῖαν τῶν φρενῶν ἢ κάρῳ βαθεῖ καὶ ὕπνῳ κατισχηµένην εἰς 
αἴσθησιν ήγαγες τῶν περισχόντων µε δεινῶν. πρότερον γὰρ ντο 
εἰ καὶ μάλιστα σαφῶς τὴν βασιλέως ἠπιστάμην τελευτὴν, 
ἀλλ) οὖν, εἰσιόντος τε coU πρὸς ἐμὲ, κἀκεῖνον ἐδόχουν, ὥσπερ 
ἔθος ἦν, συνεισιέναι καὶ ἀπιόντα συνέπεσθαε, xai μονονοὺ 
καὶ φθέγξασθαι ἐχογιζόμην ἐκεῖνον, ὅτε ὁιελέγου πρὸς ἐμὲ, 
καὶ ὅλως µετρίαν τινὰ ἐλογιζόμην τὴν περισχοῦσάν µε τῶνι5 
κακῶν ἐπιφορά». νυνὲ δὲ, ὥσπερ τινὸς παραπετάσµατος ἀρ- 
Φέντος, πάντα φαίνεται τὰ ἔνδον' οὕτω σὺ τῶν ἐλπίδων ἡμᾶς, 

Bóg'ov ἐφενακιζόμεθα, ἀποστερήσας, γυμνὰ παρεσκεύασας τὰ 
πράγματα καθορᾷ», xai τοὺς μὲν ὀμοὺς οἴεσθαι παῖδας ὁρ- 
φανοὺς πατρὸς, ἑαυτὴν δὸ χηρείᾳ καὶ τοῖς ἐκ ταύτης κακοῖς»ο 
συνισχηµένη». ἀλλὰ τέ ἄν τις φαί 7 καὶ λογίσαιτο περὶ 
σοῦ; πότερον «og ἐπιλέλησαι ες ἀκροτάτης συναφείας καὲ 
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didisset , primum quidem prae dolore nihil respondere poterat. 
Deinde cum diu largas in silentio lacrimas effudisset, Facilius, in- 
quit, persuasisset mihi quispiam montem transferri, quam mcntem 
magni domestici ad momentum temporis immutari posse. Quoniam 
ergo de illo talia jam est audire, qualia mihi nunquam auccurre- 
runt, quid αρίο respondeam, penitus haereo. — Verumtamen ex iis, 
quae me praecipue momorderunt, respondendi ducam initium, Dico 
igitur (quasi enim praesentem alloquar) Tu modo vel ut mente alie- 
natam aut sopore profundo vcternoque demersam, ad sensum cir- 
cumstantium me malorum perduaisti, Prius namque, elsi certo 
sciebam imperatorem esse mortuum, nihilo minus cum tu ad me 
ventitares, etiam illum, ut consueverat is, ad me putabam ingredi 
tecumque abire, ac tantum non etiam in tua loquela illius af- 
fatus haurire. Et omnino mediocribus quibusdam malis cinctam me 
arbitrabar. At nunc velut peripetasmate sublato, interiora patent 
omnia: sic tu spe, quae nos ludificabatur, erepta, res nudas aspe- 
clui subiccisti et filios quidem meos iam pupillos, me autem vi- 
duam et miseriis cum viduitate coniunctis implicatam spectatoribus 
exhibuisti. Quid autem dicemus de te aut quid éogiahtinds? An 
te oblitum esse coniuuclissimae illius necessitudinis et admirabilis 
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της Φαυμαστῆς ἐκείνης φιλίας βασιλέως τῆς πρὺς σὲ, ᾖ διά Α.Ο. 341 
τὸ μέγεθος οὐδὲ πιστεύειν εἶχον οἱ πολλοί, ἀλλ᾽ οκ οἴομαι 
ὀυνήσεσθαι, &i γε καὶ μάλιστα ἐβούλου. οἶμαι γὰρ εἴ τις 
τὴν ἐν ἀνθρωποις ἅπασαν φιλίαν συλλαβὼν, intra πρὸς 
παράδειγμά τι φΦελήσειε σκοπεῖν, ἐξ οὗ τοῖς ἄλλοις τε xd- 
χείνῳ τὴν αὐτῆς ἰσχὺν ἐξέσται κατιδεῖν, ὑμᾶς ἂν μόνους ς 
παραδραμών», Og καὶ τοὺς Upovg ταύτης ὑπερβάντας, ἐκ 
τῶν ἐπιλοίπων ἐξευρίσχειν, ὅτι ἂν εἴη, πειρᾶσθαι πρῶτον * 
τοσοῦτον οὐ τοὺς φίλους µόνον, ἀλλὰ καὶ ἰδέαν αὐτὴν τῆς 
τοφιλίας ἔθεσθε κατόπιν. καὶ τοῦτο οὐκ ἐκ τῶν πραττοµέγων 
µόνον ἦν δὅρῷν , καὶ βασιλέως δὲ 2v ἀκούειν πολλὰ πολλάκις 
g3zyyouéyov , ὡς καὶ φιλτάτων καὶ γυναικὸς καὶ συμπάντων, 
ὡς εἰπεῖν, χρημάτων τὴν tig σὲ φιλίαν προηγοῖτο,. πότερον 
οὖν ὡς μὲν ἐπιλέλησαι τῆς βασιλέως φιλίας, οὐδὲ τῷ λίαν 
Γσυκοφαντικῷ τοὺς τρόπους εἰπεῖν ἐξέσται" ὅτι δὲ μεμνημένος 
αγνωμονεῖς καὶ τοῖς βασιλέως παισὶν ἐναντίας ᾗ προσῆκεν 
ἀποδίδως ἁμοιβὰς μετὰ τὴν ἐκείνν τελευτήν; ἀλλ’ οὔτε 
τοῦτο σὸν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ πρῶτον. οὐ μὴν ἀλλ οὐδὲ τῶν V. 293 
πρὸς ἐμέ σου λόγων, οὓς ἑκάστοτε, καὶ βασιλέως ζῶντος, Ót-p 
χοεξίεις, ἄξια τὰ δεδογµένα νῦν. ov γάρ δήπου γε ἐπιλέλησαι, 
ὥς πολλοὺς ἀγώνας καὶ κινδύνους καὶ Süvarov, εἰ οἷόν τε 
εἰπεῖν, ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ἀφελείας καὶ τῶν παίδων ἐτοιμότατος 
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amicitiae, quae imperatori tecum fuit, quam propter magnitudinem 
credere. imperitum vulgus non poterat? Atqui hoc te nequirc opi- 
nor, etiamsi velis. Sic enim statuo, quidquid est in genere hu- 
mano coniunctionis et familiaritatis , si quis in unum colligeret, 
deinde ad exemplum aliquod respicere vellet, ex quo ct aliis et 
sibi vim eius liceret perspicere, vobis solis praetcritis (ut qui ctiam 
terminos huius transcendistis) inter alios potius id investiganduin : 
"sque adeo non amicos tantummodo quoslibet, sed ipsam quoque 
iusidentem in animis amicitiae ideam speciemque exsuperastis. Λί- 
que hoc non in iis solum, quae agebatis, erat observare, sed impe- 
ratorem praeterea saepenumero multis verbis testificantem audivi- 
mus, te sibi etliberiset uxore οἱ, ut breviter dicain, rebus omnibus 
«riorem esse, Num igitur ne insiguis quidem calumniator te huius 
amicitiae oblitum, memorem autem nihilo minus improbe agere 
liberisque imperatoris post eius obitum alias quam debuisti gratias 
referre. dicere poterit? Atqui non magis hoc tuum cst, quam prius. 
ΑΙ vero nec tuis sermonibus , quos semper, etiam vivo imperatore, 
mecum habebas, consentientia sunt, quae statuisti. Non cnim e 
memoria excidit tibi profecto, ut multa te certamina variosque casus 
*t mortem quoque ipsam, si dici fas est, pro meis filiorumque 
meorum ralionibus turbulentis teinporibus promptissime subiturum 
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A.C. 1341 εἶναι, καιροῦ καλοῦντος, ὑπομένειν ἰσχυρίζον. οὗ νῦν πα-- 
θόντος, εἴ σοι ἐξελέγχεσθαι ἐπὶ τῶν ἔργων εὐπρεπὲς, αὐτὸς 
ἐρεῖς. ἔτι δὲ οὐδ) ἐμαυτῇ τι σύνοιδα coi προσκεκρουκοῖα, 

Ρ.36ι ἆλλ᾽ ἐξ ὅτου παρεγενόµην ἐν τοῖς βασιλείοις οἴκοις, οὐδὲν 
ἀποδέουσαν ovr' εὔνοιαν, οὔτε τιμὴν 7| τάδελφῷ κόντῳ za-5 
θειχόµη», μᾶλλον δὲ καὶ πλείω παραπολὺ, ὅσον ἐκείνου μὲν 
οὔτε τεθνεῶτος ἐμοέ τις βλάβη , οὔτ ὠφέλεια ζῶντος Eyerat, 
τοσοῦτο Φδιῳκισμένου» σὺ δὲ καὶ ζῶν τὰ μέγιστα ἂν ὀνήσαεςι 
καὶ ἀποθανὼν οὐδὲν Zrrov ἐμοί v6 καὶ τοῖς Ῥωμαίων npa- 
γµασι λυµανῇ. ἐγω δὸ καίοι πολλὰ συνείρειν ἔχουσα καὶτο 
ἀποδεικνύναι dU αὐτῶν, Og οὔτε συμφέροντα, οὔτε δίχαια 
ἐβουλεύσω, ἐκεῖνο µόνον ἐρῶ , τὰ ἄλλα καταλιποῦσα. εἰ γὰρ 
παριόντα τινὰ ὁδὸν τῶν ἐπιφανῶν τινι συνέβη γυναικὶ συν- 

Βτυχεῖν, χηρείᾳ μὲν συνούσῃ καὶ τοῖς ἐκ ταύτης κακοῖς, καὲ 
παισὶν ὀρφανοῖς καὶ µηδένα τὸν προστησόμενον ἔχουσι ngog-15 
τετηκυίᾳ καὶ διὰ ταῦτα πολλοὺς ὑφορωμέγῃ τοὺς κινὸύ- 
vovg καὶ δεοµένῃ τῆς δυστυχίας οἰχτεῖραι καὶ αὐτῆς προ- 
στῆναι καὶ τῶν παίδων, οὐδὲν ἕτερον εἰς δικαίου λόγον προ- 
βαλλομένη ἢ τὴν εὐγένειαν καὶ τὴν mag! ἀδίαν κακοπραγία»., 
οὐκ ἔδει καὶ σὲ καὶ πάντα ὀντινοῦν οἷος σὺ, τῶν ἄλλων ἆμε-χο 
λήσωντα, πρόνοιαν ποιήσασθαι τῆς γυναικὸς ὅση δυνατή, 
καὶ ἀξιόχρεως τοὺς ὑπὲρ ἐκείνης νοµίσαι πόνους εἰς εὐκλείας 
8. τοσοῦτον M. 9. ἡμῖν P. 16. ταύτας P. — 18. xai add. 
M. ιο. παρὰ ἀξίαν P. 


asseveraveris. Qua quidem necessitate nunc praesente, an re ipsa 
.te refelli ac redargui pulcrum adeo tibi sit, tu videris. Praeterea 
non mihi sum conscia, offendisse aliquando voluntatem tuam: sed 
ex quo in domum imperatoriam nupsi, aeque ut fratrem meum 
germanum Sabaudiae comitem te colui ac dilexi: imo vero multo 
amplius, quod ex illo mortuo neque detrimenti quidquam, mec su- 
perstite quidquam commodi, tantis a me terrarum spatiis disiuncto, 
adipiscar, Tu autem quantum prodesse potes vivus (potes autem 
longe plurimum) tantum mihique et rei publicae Romanae nocere 

otes mortuus. Quamquam porro multa queam adhuc adiungere et 
inde ostendere, te neque frugiferum neque iustum cepisse consi- 
lium, omissis aliis, illud tantum dicam. δι cui vialori contingeret, 
in mulierem aliquam nobilem incidere, viduitatis calamitate confli- 
ctantem , cum liberis orphanis, tutore prorsus destitutis, et idcirco 
multa metuentem aspera, orantemque ut aerumnarum suarum mi- 
sertus, sui liberorumque patrocinium susciperet, et argumenti ad 
impetrationem nihil afferentem nisi nobilitatem suam et conditionem 
infelicem ac se indignam: nonne oporteret, et te et quemcumque 
tui similem, ceteris sepositis, curare talem feminam, quantum in te 
esset, laboresque pro illa non recusatos ad cclebritalis iustitiaeque 
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λόγον καὶ δικαιοσύνης»; si τοίνυν τοῦτο µόνον ἤρπεσεν Gv εἷς Α.ς. ιδήι 
πειδώ , τίνα ἂν εὐπρύσωπον ἀπολογίαν ἀποδοίης, εἰ αὐτοῦ Q 
τε τούτου καὶ πολλῶν ἑτέρων ἰσχυροτέρων παρύντω», ἆπα- 
paírrrog ὀφδῇς. διύ σου δέοµαε, ταύτης ἀποστῆναι τῆς ῥου- 
ὅλῆς καὶ μὴ προφάσεως ἕνεκα μικρᾶς iud τε καὶ νηπίους nai- 
ja; τοὺς ἐμοὺς, ὥσπερ ἐν µέσῳ πελάγει ναῦν ἐρήμην κυβερνή- 
Tov, καταλιπεῖν. ἀλλ᾽ eit? αὐτὸς πρῶτος ἐνεθυμήθης, ἄκαιρον 
ἠγήσασθαι καὶ µυρίων γέµουσαν τὴν βουλήν κακῶν, εἰ ἑτέ- 
ϱῷ συμβουλεύοντι ἐπείσθης, ur τῶν φίλων ἐκεῖνον, ἀλλ’ 
ιοέχθιστον ἡγεῖσθαι καὶ coi μὲν πρὸς τὴν εὔκλειαν καὶ τὴν 
τιμήν, ἡμῖν dà πρὺς αὐτὴν ἐπιβουλεύοντα τὴν σωτηρίαν, 
προσθήσω Ó' ὅτι καὶ πᾶσι τοῖς Ῥωμαίων πράγµασι xou. 
ἐγὼ δὲ εἰ καὶ ur ἀφ᾿ ἑαντῆς αὐτὴ τὸ δέον συγεώρων, ὡςρ 
οὐδεμία τις ἑτέρα κοινῇ τοῖς πᾶσι βεβαιοτέρα σωτηρία, 7 
ιὔσὲ τοῖς πράγµασιν, ὥσπερ καὶ ζῶντος βασιλέως, ἐφεστάναι, 
ἐξ αὐτῶν γοῦν τῶν βασιλέως λόγων , οὓς περὶ σοῦ πολλάκις 
ἐποιεῖτο πρὺς ἐμὲ, μάλιστα δὲ πρὸ τῆς τελευτῆς μικρὸν, 
ἐγρῆν συνεῖναι τὸ συνοῖσον. ἀνακείμενος γὰρ ἐπὶ γύνασι τοῖς 
ἐμοῖς, σοῦ παρόντος, ,,0 μὲν καιρὸς' ἔφη τῆς ἐμῆς ἥκει 
αοτελευτῆς, σὲ dà χρὴ σκοπεῖν, ὅπως ἐμοῦ μὴ ἀπελθύντος λο- 
γισμοῖς τισιν 5 καὶ λύγοις viov. ἁπατηνεῖσα, ἑτέρῳ τινὲ πρό- 
σχης τὸν ἄνδρα τουτονὲ διωσαµένη, εἰ γὰρ τοῦτο συµβαίη, 


13. ὡς add. M. 14. πράγµασι pro πᾶσι P. 19. παριόντος 
P. et M., παρόντος V. cups: 


ralionem repntare idoneos? Si ergo hoc dumtaxat ad persuadendum 
sufficeret, quem, amabo, defensionis colorem habebis, si hoc ipso 
multisque praeterea firmioribus argumentis suppeditantibus inflecti 
haud potuisse videbere? — Quapropter te obsecro, muta istam men- 
tem et noli tam levi occasione me cum tenellis adhuc liberis tam- 
quam in medio pelago navim magistro carentem deserere: sed sive 
per te in hanc sententiam es^ingressus, alicnam et mille malorum 
plenam existimes: sivc altcrius suasu huc es delapsus, ne illum 
amicum , sed inimicissimum ct tuae quidem gloriae honorisque, no- 
strae autem salutis, imo totius imperii Romani communiter insi- 
diatlorem arbitrere. Et tametsi per me non viderem , quid necesse 
Sit, nimirum men aliunde certius ac stabilius fore salvam Roma- 
nam rem publicam, quam si tu eius gubernacula teneas, perinde ut 
vivo imperatore tenuisti: at saltem ex ipsis eius sermonibus, quos 
de te non raro mecum praecipueque paulo ante mortem habuit, 
quid expediret, me intelligere oportebat. Recubans enim, te prae- 
*nte, in gremio meo, 'lempus quidem mei ex hac luce discessus 
adest, inquit: tibi cavendum est, nme falsis ratiocinationibus aut 
oratione quorumdam decepta , repulso hoc viro cuiquam alteri au- 
scultes.. Nam ita si fiat, et tu et liberi tui et Romanum imperium 
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Α.Ο. 1341 οὐδὲν ἔτι τὸ λεῖπον σὲ τε καὶ τέκνα καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν 
Ρ. 36» τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἀπολέσθαι' αὐτῷ δὲ προσέχουσα, 
Ύ. 04 ἄριστα σαυτῇ τε καὶ τοῖς πράγµασι βουλεύσῃ." εἰ δὴ τοιαῦτα 

πρός τε βασιλέως ἐδιδάχθην καὶ nag! ἐμαυτῆς αὐτὴ τὰ ὅμοια 
γινώσκω., τί ἔχοι λόγον, olg αὐτὸς κακῶς καὶ ὡς οὐ d£o»5 
ἐβουλεύσω, πείθεσθαι καὶ αὐτὴν ἐκοῦσαν εἶναι. ἂν μὲν οὖν 
olg εἶπον τὴν ἀτοπίαν καὶ αὐτὸς τοῦ πράγματος ὅση κατι-- 
dà», ἀπόσχῃ τοῦ τε τοιαῦτα καὶ βουλεύεσθαι καὶ λέγει», xa£ 
τῶν πραγμάτων, ὥσπερ εἴωθας, ἐχόμενος, αὐτὸς μὲν τὰ 
κοινῇ συνοίσοντα Ῥωμαίοις, καὶ τῆς ἄνωθεν χειρὸς συνεφα-το 
πτοµένης, πράττῃς, ἐμοὶ δὲ παρέχῃς ἠσυχίαν, τὰς ἐμᾶς 
θρηνεῖν καὶ κὀπτεσθαι συμφορὰς, (τοῦτο γὰρ ἐμοὶ παραµυ- 
Ἡ ία µόνον καὶ τῶν κακῶν ἀνακωχὴ,) δίχαιά τε ὁμοῦ καὶ συµ- 
φέροντα xai σαυτῷ προσήκοντα ποιήσεις. ἂν δὲ πάντα διω- 
σάµενος καὶ ἀπορῥίψας, ἑνὸς µόνου γένη τοῦ τοῖς δεδογµέ-ι 
νοις ἐγκαρτερεῖν, πᾶσι χαίρειν εἰπων, ὃ καὶ αὐτὴ ποιήσω , 
coi Φήσω φανερόν. πᾶσαν γὰρ αἰδῶ καὶ γυναικείαν ἀσθέ- 
γειαν ἀποθεμένη καὶ τῶν τοῦ σωφρονεῖν ὥσπερ λογισμῶν 
ὑπὸ μεγέθους ἐκτραπεῖσα τῶν κακών, κατὰ µέσην τὴν πόλιν 
γενοµένη καὶ ἀναθεῖσα ξαυτὴν ἐπί τινος µετεώρου, ἵν' ἐξῆλο 
διὰ πάντων ἐξικνεῖσθαι τὴν φωνὴν, Όὄρθιον βοήσομαι καὶ 
μεγαλοφωνότατον" ἄνδρες Ῥωμαῖοι, μᾶλλον δὲ xai Ἕλληνες 
Cxai βάρβαροι πάντες, εὖ ἴστε, ὡς πάντα ἁπύλωλε xai διέ- 


6. εἰ μὲν P. 1 πράττεις et παρέχεις P. 


universum mecessario peribitis, Sin illi morem gesseris, tibi et 
rei publicae etiam atque etiam profucris, Si igitur haec ab impera- 
tore didici et per me similiter iudico, quomodo non ineptum 
sit, quae tu male et secus quam decebat cogitasti , iis me quoque 
libenter assentiri? Quare si ex his quae dixi, tu quoque, summa 
rei indignitate perspecta, haec velle et loqui desieris et ut consue-. 
veras, in gubernando processeris, ipse quidem divina te adiuvante 
manu, quae in commune Romanis commodabunt efficies: mihi vero 
a calamitatibus meis deflendis ac plangendis requiem ο 
quae sola erit consolatio mea et malorum meorum induciae, ct 
quae iusta, utilia tibique decora sunt perpetrabis. Sin contemptis 
et abiectis omnibus hoc uno te obfirmaveris, quod tibi proposuisti, 
quid ipsa contra factura sim, enuntiabo. Omni verecundia et im- 
becillitate muliebri deposita ac veluti prae malorum magnitudine 
mentis inops, in media urbe loco aliquo editiore conscenso, unde 
verba mea ad omnium aures allabantur, intentissima plenissimaque 
voce exclamabo: viri Romani vosque Graeci vosque barbari, audite; 
perierunt, occiderunt ommia, nec ulla manet amicis apud homines 
gratia, nec cuiquam veritas et iustitia curae sunt; et animi constan- 
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φβαρταε, καὶ οὔτε φιλίας χάρις οὐδεμία xelras nap! ἀνθρώ- Α.Ε. 134 
ποις, οὔτ ἀληθείας µέλει xui δικἀιοσύνης οὐδενί: Λλογισμῶν 
τε στεθῥότης οἴχεται ἐκ τῶν ἀνθρώπων καὶ συλλήβδην πάντα 
ἀγαθώ, εἰ δὴ ὃ μέγας δοµέστικος ὥσπερ ἔκ τινος ἀντιπνοίας 
δἐναντιώτατος Σαυτῷ φανεὶς καὶ τῆς μὲν φιλίας ἐπιλελησμέ- 
voc βασιλέως, ἀμελήσας δὲ καὶ τῆς αὐτῷ προσηκούσης ἆλη- 
δείας καὲ δικαιοσύνης καὶ φιλοτιμέας τῶν καλῶν , αὐτὸς μὲν 
ἐσχκέψατο ἀπραγμοσύνη τὸν ἐπίλδιπον βίον ζῆν, ἐμὲ dà καὲ 
παῖδας τοὺς ἐμοὺς πολλῆς νυνὲ τῆς κηδεµονίας Φδεομένους 
τοῶσπερ τι βάρος ἀνόνητον ἀπεῤῥίψατο xaé κατέλιπεν, ὥσπερ 
ἀγνοήσας, εἰ δήποτε καὶ μορφὴν ἡμῶν ἔγνω 7 ἀκοῇ παρει-Ώ 
λήφει τὰ καθ ἡμᾶς. οὕτω δὲ τὸ ἄφιλον τῆς σῆς γνώμης 
καὶ ἄστατον καὶ ἀβέβαιον στηλιτεύσασα, εἴ ys συµβαίη, xat 
τεΦνήξοµαι ἡἠδέως, παρά coU δίκας ἀρκούσας ἐμοὶ λαβοῦσα. 
15én4 τούτοις δὲ πᾶσιν αὖθις σοῦ δέοµαι, μηδὲν παρενοχλεῖν, 
ἀλλά τῶν τε λόγων ἀποσχέσθαι τουτωνὲ καὶ rà δέοντα ποι- 
tv , ὥσπερ ἐξαρχῆς ἐχόμενον τῶν πραγμάτων. 
ε. Τοιαῦτα μὲν ἀπεκρίνατο 5 βασιλὶς ἐξ ἄγαν ἀλγού-Ρ. 363 
σης xai ὀδυνωμένης ψυχῆς. ὃ μέγας δὲ δοµέστικος ὥσπερ 
ποἐλεγχόμενος αὐτὸς 0g! ἑαυτοῦ, ὥς δίκαιά τε ὁμοῦ καὶ προ- 
σήκοντα ἐφθέγξατο, xai μηδὲν ἀντιλέγειν ἔχων πρὸς οὕτως 
ἀπόδειξιν ἐναργῇ τῆς ἀληθείας, πρὸς πατριάρχη» μὲν 6p3éy-B 
Euro οὐδὲν, παραλαβὼν dà αὐτὸν, εἴσεισιν εἰς βασιλίδα. 7 


10. ἀπεῤῥέψατο V., ἀπετρίψατο P. et M. 


tia, summatim, bona omnia ab hominibus demigrarunt: siquidem 
maguus domesticus ceu vento re(lante sibimet ex diametro contra- 
rias evasit, et amicitiae, quae illi cum imperatore intercedebat, 
oblitus, neglectaque, quod minime decebat, veritate atque iustitia 
et honestatis amore posthabito, ipse quidem, quod superest anno- 
rum, per inertiam traducere constituit: me autem liberosque meos 
nunc aliena οἱ multa solicitudine indigentes, ita reliquit ac si onus 
inutile reiiceret: quasi nesciret, ecquid unquam nos de facie nosset 
aut res nostras auribus accepisset, Sic animum tuum a colenda ami- 
citia alienum et inconstantiam tuam omnibus palam prodam et, si 
ita res tulerit, etiam laeta moriar, poena de te sumta, His de 
causis rursum te oro, ne turbas moveas: sed verbis istiusmodi tem- 
perans, ut ab initio solebas, rem publicam administres. 

5. Hoc responsum e nimium dolente et afílicto pectore pro- 
feclum remisit imperatrix. Magnus autem domesticus tamquam a 
scimetipso convictus, eam iusta rationique consentanea locutam, et 
uihil potis adeo manifestae veritatis demonstrationi opponere, pa- 
triarchae quidem nihil respondet: scd cum eo ad imperatricem in- 
greditur. Quae primo cius aspectu dolore oppressa, diu largo 
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A.C. 1341 μὲν οὖν εἰθὲς ὡς εἶδε, Adng κάτοχος γεγενηµόνη, δάκρυσε 
περιεζῥεῖτο καὶ ἐθρήνησεν dq! ἱκανὸν, τῆς ἔνδον ἀλγηδόνος 
ἐναργῇ τεκμήρια τὰ δάκρυα παρεχοµένη, ἐπεὶ δὲ ἐπαύσατο, 

V.295 λόγου πρὸς αὐτὴν ὃ µέγας Φομέστικος Ίρχετο τοιοῦδε. ,,6906 
deri τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσιν, ἐπειδάν αὐτοῖς τινες χρήσωνταις 
διαλλακταῖς ἢ πρὸς φίλους καὶ ὀκείους, ἐάν τι πρὸς αὐτοὺς 
διενεχθῶσιν, 7 καὶ πρὸς ἄγαν πολεµίους, τὰ μὲν σχληρὰ 
τῶν ἀποχρίσεων καὶ ὅσα µάλιστω δυνατὰ, τὴν. το εἰρήνην 

Ο διαλύειν καὶ διερεθίζειν τὸν ἀκούοντα πρὸς ὀργὴν, ταῦτα 
μὲν συγκαλύπτειν καὶ παριέναε σιγῇ’' ὕσα δὲ προσηνῆ καὲιο 
ἦμερα καὶ ἱκανὰ πρὸς διαλύσεις, τὰ τοιαῦτο ἀπαγγέλλειν , 
οὐκ ἐλαττω ἤ ὅσα Ίκουσο προστιθέντα καὶ παρ) ἑανυτοῦ. 
ὥσπερ av πάλιν οἱ τοὺς τρόπους μοχθηροὲ καὶ συγκρούειν 
τοὺς ἀνθρώπους πρὸς ἀλλήλους ἠρημένοι, τὰ πρὺς ὀργὴ». 
μὲν ἀπαγγέλλουσι μετὰ προσθήκης, ὅσα δὲ πρὸς διαλλαγὰςιὃ 
ἐπιτήδεια καὶ συμβάσεις, σιωπῶσι. νυνὲ δὲ δὴ καὶ αὐτὸς 
τῷ πατριάρχη µηνυτῇ χρησάµενος τῶν λόγων τῶν ἐμῶν xai 
πάλιν δι αὐτοῦ τὴν γεγενηµένην ἀπολογίαν παρά σοῦ utua- 
Φηκὼς, ἔδεισα μὴ τὴν ἐμῆν ψυχὴν, οἰδαίνουσαν καὶ φλεγο- 

D µένην ὑπὸ λύπης, ἀναψύχειν βουλόμενος καὶ καταστέλλειν ,20 
τοιαῦτα ἐφθέγξατο ἥμερα καὶ προσηνῆ. πρὸς σὲ δὲ οὔτε τοὺς 
ἐμοὺς ἀκεραίους διεσώσατο λόγους, uv αὖ πάλιν οἵας ἔτυ- 
χεν ἀπολογίας ἀπήγγειλθ καὶ πρὸς ἐμέ. ἀλλ dv9' ἑτέρων 


6. id» τε P. 10. περιέναν P. 


humectavit ora flumine et lacrymis intestinum cruciatum testata est. 
Postquam quievít, magnus domesticus sic eam compellavit. Usita- 
tum est viris bonis, cum pro pacificatoribus aut ad amicos et co- 
gnatos, si quid inter eos dissidii natum fuerit, aut etiam ad hostes 
capitales missi fuerint, quae in responsione duriora sunt et quae- 
cumque tum pacem distinere, tum audientem irritare ad iram pos- 
sunt, ca silentio tegere ac praeterire: quae autem lenia, mansueta 
et ad compositionem idonea, ea renuntiare ac non pauciora iis, quae 
acceperunt, de suo apponere. Quomodo contra improbi et qui ho- 
mines inter se committere constituerunt, quae ad excitandam ira- 
cundiam valent, cum auctario nuntiant: quae autem ad reconcilia- 
tionem et pacta ineunda quadrarent, illa reticent. Nunc quia et 
ipse patriarcha verborum meorum ad te internuntio usus sum rur- 
susque per eum responsionem tuam accepi, timui, ne animum qui- 
dem meum ira doloreque tumentem ct ardentem refrigerare ae 
reprimere volens, tam placida et mitia protulerit: ad te autem 
neque mea verba importuniora servaverit, neque rursum, quae 
respondisti, retulerit: sed alia pro aliis locutus, nunc ad tempus 
nos conciliet , pauloque post dissidium inter nos maius et gravius 
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frega. εἰπὼν, νῦν μὲν διαλλάξεν πρὸς καιρὸν, ὕστερον δὲ A.G. 134i 
ὑλύῳ µείω καὶ βαρυτέραν κατασκευάσει γενέσθαι τὴν δια- 
φοράν. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ αὐτὸς, εἰ τοιαῦτα Όντως εἴρηται 
παρὰ coU, δεῖν ἔγνων ἀκριβῶς μαθεῖν, ὡς ἂν εἰδείην, ᾗ χρὴ 
ὕκαὶ περὶ τῶν ἐπιλοίπων ποιήσασθαι τοὺς λόγους, καὶ πάντα 
διεξελθων, ὅσα πατριάρχης πρὸς αὐτὸν διαλεχδείη, ἐπυνθά- 
γετο αὐτῆς, εἰ καὶ αὐτῇ τοῦτον εἴρηται τὸν τρόπον. ἐφ᾽ 
ἅπασι δὲ συντιθεµένης ὡς ὀρθῶς καὶ ὠληθῶς γεγενηµένοις, 
»οὐκοῦν , εἶπεν εἰ καὶ πρὸς τὰ ἔπίλοιπα τραχέως δόξω Ρ. 364 
ιοπροσφέρεσθαι καὶ ἀπερισκέπτως, µηδεµίαν ἐμοῦ καταγινώ- 
σχειν uzr' ἀπειροκαλία», μήτ᾽ αὐφάδειαν καὶ ορασύτητα τῶν 
τρόπων ἀξιῶ , αλλ’ εἴ τις προσείη καὶ τοῖς λόγοις ἀταξία, 
ἐκείνην μὲν προσλογίζεσθαι τῶν πραγμάτων τῇ ἀνάγκῃ, ἐμοὲ 
δὲ παρέχεσθαι συγγνώµην ὡς vn' αὐτῶν βιαζοµένῳ. ἐγὼ vo- 
α1όµίω πάντα ὀντινοῦν, ὅστις μέλλει καλῶς καὶ ἠθος κατασκέ- 
πτεσθαι ἀνδρὸς καὶ τὰς τῆς ψυχῆς ὁρμὰς ὁποίας ἔχει, µήτα 
τοῖς ἔξωφεν περὶ αὐτοῦ προσέχειν Atyouévoig, ur αὐτὸν 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σκοπεῖν ἐν olg καιροῖς οὐκ én' ἐκεύῳ ἦν τὸ τὰ 
βεβουλευμένα δύνασθαι εἰς ἔργα ἀγαγεῖν, ἆλλ' ἡνίκα ἔξεστε 
Ἀομάλιστα χρῆσθαι τῇ δυνάµει. εἰ γὰρ τότε μηδέν τι φαίνεται B 
τοιοῦτον δρῶν , οἷον αὐτὸν ἄν τις οἰηθείη, σχολῇ y ἄν εἰσ- 
έπειτα μεταβαλεῖν ὁ τοιοῦτος ἕλοιτ' ἄν, τοίνυν καὶ αὐτὸς 
ἐρῶ μετὰ παῤῥησίας περὶ ἐμαντοῦ, ὡς οὔτε πρότερον ἐπε- 
Φύμησα tlg βασιλέως σχῆμα μεταμεῖψαι τὸ παρὸν , καίτον 


18. dq* ἑαυτοῦ P. — ao. φαίνοιτο M. 


efficiat, θα ἁλς ἡθ num haec vere abs te dicta sint, accurate co- . 
gaoscendum duxi., Mox omnia repetens, quae ex patriarcha audie- 
ra, num eadem ipsa dixerit sciscitatur. Qua ut recte et vere 
relatis. assentiente , lgitur, subiecit magnus domesticus, tametsi de 
reliquo ferocius me et inconsideratius videbor gerere, nullius me 
aut ineptiae aut arrogantiae audaciaeve condemnandaim: sed si qua 
fuerit in oratione mea confusio ae perturbatio, illam rerum neces- 
sitati adscribendam , mihi ut ab ipsis coacto ignoscendum autumo. 
Ego arbitror unumquemque, qui mores et affectiones alterius probe 
perpensurus et dispecturus sit, neque iis, quae foris de eo dicun- 
tur, debere attendere: neque illum per se ipsum considerare, 
quibus temporibus consulta implendi potestatem non habebat: sed 
quibus maxime sua ei libertate ac potestate uti licitum est. Si 
tnim is tum nihil horum committere videbitur, qualia quispiam 
commissurum putaret, hic in posterum haud quaquam ingenium 
immutaverit. Proinde et ego de me dicam libere, nec ante cupi- 
visse praesentem habitum mutare cam imperatorio, quamvis toties 
& superstite adhuc beatae imomoriae imperatore invitarer, meque 
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A.C.:134:7:014à πολλάκις ὑπὸ περιόντος ἔτι τοῦ µακαρίου βασιλέως 
ἐκείνου παρακληθεὶς, οὔτε νῦν ἐρῶ. εἰ γὰρ τοιούτοις ἔρωσεν 
ἀτόποις συνέβαινε» ἁλῶναι, τί τὸ κωλῦον 5v , ὅτε, βασιλέως 
τετελευτηκύτος, αὐτὸς παραλαβὼ» τοὺς παῖδας τοὺς ἐκείνου, 
τὰ βασίλεια κατέσχον ἐν φρουρᾷ, τῶν τε ἔγδον ἀσφαλῶς κα-δ 

Οτεχοµένων, καὶ τῶν έξω πάντων, τῶν μὲν εὐνοϊκῶς ἐμοὶ δια-- 
κειμένων, τῶν δὲ ὑποπτησσόντων τὴν δύναμιν τὴν ἐμὴν καὶ 
οὐδὸ τολμώντων ὠτιγρύζειν, τὴν οἰκουροῦσαν ἄγειν εἰς φῶς 
χακίαν 75 τὴν ἐπιθυμίαν μᾶλλον κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος 
τὴν ἐρημίαν ἐκπληροῦν; vvri δὲ οὐ µόνον οὐδὲν τοιοὔτοναο 
ῥεδρακως 7 βεβουλευμένος φαίνοµαε, ἀλλὰ καὶ τοὐνανείον 
πᾶν. ἐν ἀσφαλείᾳ γὰρ πάση καὶ τοὺς βασιλέως παῖδας xat 

V.a960à ἄχρις ἐνάτης ἡμέρας ἐκ τῆς βασιλέως τελευτῆς διατηρή- 
σας, μετ ἐκείνην τήν τε φρουρὰν ἀπήγαγον τῶν βασιλείων, 
ἣν αὐτὸς ἐγκαθιδρύσας ἦν, καὶ ἄλλην καταστήσας, ὅσην πρὸς το 
10 τῶν ἐπιβουλευσόντων ἴσως ἐπέχειν τὰς ὁρμάς ἔκρινα αὖὐ- 

Ὀτὸς ἀρκεῖν, οἴκαδε ἀνεχώρουν, τῶν πραγμάτων ἐχόμενος 
ὥσπερ καὶ ζῶντος βασιλέως , πᾶσι παραινῶν, συμβουλεύων, 
Φεδιτόμενος ταῖς ἀπειλαῖς, μηδὲν νεωτερίτειν, ἀλλὰ καθα- 
Q&v καὶ ἄδολον τηρεῖν καὶ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν δουλείαν σούχο 
τε ὑὁμοίως καὶ παιοὲ τοῖς σοῖς, καὶ ὀῆλος ov ὡς δίκας ἔτει-- 
Φήσων τοῖς γεωτεφιοῦσι καὶ τὸν πόλειμον αὐτὺς ἀναδεξόμενος 
ὑπὲρ ὑμῶν. τί οὖν ἄν τις εἶποι, τύιε μὲν μὴ βουληθῆναι 


10. τὴν add, M. 1G. ἐπιβουλευσάντων coni. ED. P. 


jam cupere. Si eniin huiusmodi nefanda cupiditate irretitus fuissem, 
quid tandem erat impedimenti, quando mortuo: imperatore ipse, 
acceptis in tutelam eius (iliis, palatiim custodia muniebam, et qui 
erant intus tuto tenebantur, qui autem foris, eorum alii bene mihi 
volebant, alii potentiam meam formidabant, nec hiscere contra 
audebant, quo minus latentem intus ambitionem foras exererem, 
vel potius in tanta intercedentium solitudine cupiditatem meaimn 
satiarem? Quod tantuin abest, ut fecerim aut meditatus sim, ut 
plane contrarium fecerim. — Nam te et filiis imperatoris usque ad 
diem ab eius interitu. nonum tutissime in palatio servatis, postea 
praesidium a me ibi collocatum deduxi: et alio imposito, quantum 
ad insidiatorum , si qui existerent, impetus cohibendos suffecturum 
censui, domum recessi ; moderamen imperii, quod vivo imperatore 
habueram resumpsií: omnes hortans, omnibus suadens, minarum 
eliam terrore interposito, ne quid molirentur novi: sed puram et 
candidam tibi aeque ac filiis tuis benevolentiam obedientiamque 
praestarenl : nec dissimulans, me novarum rerum auctoribus poenas 
irrogaturum belluinque pro vobis suscepturum. Quid ergo? tunc 
quidem noluisse me dicet quispiam, cum possem; nunc autem velle, 
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δεδυνημένον, νυνὲ δὲ βουλόμενον, μὴ τῆς ἴσης δυνάμεως Α.Ο. 1941 
εὐπορεῖνς ἀλλ οὐδὲν ἧπτον ὥσπερ καὶ τότε αὐτός τε ἄν δύ- 
γασθαι ἰσχυρισαίμην καὶ ὑμεῖς συνοµολογήσαιτε &uoí* ὥστε Ρ. 3605 
οὔτε πρότερον, οὔτε νῦν ἐκ τοῦ μὴ [δύνασθαι ἀπεσχόμην 
δτῶν κακῶν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ μάλιστα μὴ βούλεσθαι καὶ τῶν φαυ-. 
λοτάτων τὴν τοιαύτην οἴεσθαι µεταβολήν. εἰ οὖν οὔτε πρό- 
τερον, οὔτε νῦν, καίτοι ῥᾷστα καταπράξασθαι δυνάμενος, 
οὐδὲν τοιοῦτον , οἷον ἄν τις ὑποπτεύσειε, βέβουλευμένος ὦ- 
φύην, προσῆκον καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος ἐμοὶ Φαῤῥεῖν καὶ 
10u5 τοῖς συκοφώρταις προσέχειν καὶ λογοποιοῖς πολλοῖς xav 
ἐμοῦ φυησοµένοις. οὐδὲ γὰρ περὶ μικρῶν τινων καὶ εὖκα- 
ταφρονήτων ὁιαβαλοῦσιν, ἀλλά περὶ τοῦ ζῃν ὑμῖν ἐξαρτη- 
σουαι τὸν φόβο», r τά γε δεύτερα, περὲ τοῦ μὴ καλώς xat 
ὡς προσῆκο», ἀλλ αἰσχρῶς καὶ ἀνελευθέρως καὶ δουλεύοντας 
ιδίτέρω ζῇν, 0 καὶ αὐτὸ τοῖς εἰθισμένοις ἄρχειν οὐδενὺς Ja- B 
ράτου δεύτερον sig ὦλγηδόνος λόγον. ὅτι dà τοιοῦτοι φυήσον- 
ται πολλοὶ, οὐ στοχάζεσθαι ἔξεστιν ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ σαφέ- 
στατα εἰδέναι. βασιλεὺς μὲν γὰρ κύριος αὐτὸς τῶν πραγµά- 
των cv καὶ µηδεμίαν μηὸ᾽ ὑφ ἑνὸς τῶν πραττοµένων ὦφο- 
20004£»06 ἐξέτασιν, τὰ μὲν αὐτὺς xov εἶναι, εἶπερ ἐβούλετο, 
χαρίζεσθαέ τισιν /δύνατυ, τὰ Ó' ἴσως ἂν καὶ ἡμελεῖτο. νυνὲ 
δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἐξέσται οὐ δενὶ, ἀλλὰ πάντα σὺν λόγῳ καὶ 
3. μαι M. 1:7. καὶ add. M. — ai. τε ὅσον pro τι- 
σιν . 


cum tantae potentiae facultas non sit? Atqui non minus hodie, 
quam tunc mc posse, vos iuxta mecum confitebimini. Itaque neque 
prius, neque nunc, quia malefacere nequirem, idcirco abstinui : 
sed ideo potissimum, quia nolui talemque morum mutationem 
pessimam omnino rceputavi. Quamobrem si nec alias non modo, 
quamvis facillime possem, quidquam eiusmodi, quale quis suspi- 
cetur, me animo agitasse ccrtum est, etiam in futurum mihi fidere, 
nec sycophantis et mendaciloquis, qui multi contra me exorientur, 
assentiri convenit. Haud enim in parvis et despicabilibus corum 
versabitur obtrectatio:, sed de vita amittenda, aut certe non honeste 
decenterque , sed turpiter et illiberaliter sub alterius iugo exigunda, 
timorem vobis ingenerabunt: quod ipsum iis, qui imperare con- 
sueverunt, nullo genere morlis, si dolorem spectemus, tolerabilius 
esL. Tales autem complures exorituros, non coniectura providere, 
sed manifestissime scire vobis datur. Lhmperator namque ipse rerum 
dominus et nullam in acta sua ab ullo inquisitionem veritus, alia 
quidem sponte, si volcbat, condonare oliis poterat: alia fortassis 
etiam negligebat. At nunc nihil tale ulli concedetur, verum omnia 
cwm ratione et summa diligentia faciendi mecessitatem imponam 
omnibus; non solum ob solicitudinem vestri, ne minus quam ac- 
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Δ.6. ιδή1 μετὰ ἀκριβείας πράττειν ἀνάγκην πᾶσιν ἐπιθήσω, οὗ τῆς 
ὠμετέρας ἕνεκα κηδεµονίας µόνον, ἵνα uz ἐλάττω τὴν ἀρχὴ», 
ἣν παρέλαβον, ἀλλὰ καὶ µείζω καὶ βελτίω, καιροῦ καλοῦντος, 

6 ἀποδῶ, ἀλλὰ καὶ φιλοτιµίας xai δόξης ἕνεκα ἐμῆς, τὸ δέ ys 
τούτων πάντων καὶ μεῖζον καὶ φοβερώτερον ἐμοὶ, τῆς ἐκεῖ-δ 
Ss» τῶν πραττοµένων ἐξετάσεως καὶ τῶν εὐθυνῶν, ἃς αὐτὸς 
ὑφέξειν ἐπὲ τοῦ φοβεροῦ δικαστηρίου ὑπὲρ τῶν εὖ 7 κακῶς 
ὁιῳκημένων µέλλω. τὰ δὲ τοιαῦτα τοῖς εἰθισμένοις ἀμελεῖν 
καὶ λυμαίνεσθαι τοῖς δηµοσίοις καὶ τὰ ἴδια ἐκ τῆς φθορᾶς 
ἐκείνων αὖξειν, παντέ vq δῆλον, ὡς οὖκ ἔσται ἀνεκτὰ , ὥστειο 
αὐτοὺς εἰκὸς τὸν τὴν τοιαύτην ἀνάγκην αὐτοῖς ἐπαγαγόντα 
ἐχ µέσου ποιεῖν τίθεσθαι διὰ σπουδῆς. τοῦτο δὲ ἄλλως 
αὐτοῖς οὐκ ἂν ἐξέσταει, εἲ μὴ πρότερον πολλὰ ψεύδη καὲ 
συκοφαντίας πλάσαντες, ἐκπολεμώσουσιν ἡμᾶς ἀλλήλοις. εἷς 
ὅσον δὲ ἀτοπίας ἐξελάσει τὰ πράγματα ἡμῖν , ἂν συμβῇ voi-15 

ΡῬαὔτα, καὶ αὐτὴ μὲν ἂν συνορῴης οὖσα συνετὴ, σαφέ- 
στερον δὲ διδάξω καὶ αὐτός. 7 γὰρ ἐμὸ παρὰ πάντα δικαίου 
λόγον ἀνάγκη ἀποθνήσκειν, ἔργον γεγενημένον συκοφαντίας xai 
Φιαβολῆς, ἄνθρωπον οὐ µόνον εὔνουν βασιλεῖ καὶ τοῖς ἐκείνῳ 
προσήκουσιν ὑμῖν ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον ἐξητασμένον ἀκριβῶς ,20 
ἀλλὼ καὶ τὸ Ῥωμαίων πράγματα ἀδόλως xai καθαρῶς διῳκη- 
κύτα, ὃν εἰ κατὰ δή τινα tv yz» παρὰ βαρβάροις δή τισι συνέ- 

7.207 βαινε διατρίβειν πὀῤῥω τῆς Ῥωμαίων γῆς, πολλῆς ἂν ᾖτο 
µέμψεως ἄξιοι δικαίως καὶ κατηγορίας , εἰ μὴ πᾶσαν ἔνεσθε 


2, ἵνα Μ., ἀλλά P. 10. ty Μ., τε P. 


cepi, sed et maius et melius suo tempore imperium restituam : 
verum etiam propter iucensum quoddam nominis mei propagandi 
studium, quodque his omnibus ct potius et terribilius mihi est , 
propter examen factorum meorum, quod me illic manet, et ratio- 
nes, quas apud tremendum tribunal recte aut secus administratae 
rci publicae reposcendus sum. Quae socordibus et cum iactura com- 
muni suas privatim opes augentibus intoleranda fore, nemo non 
videt. Itaque probabile fit, eum, qui tali ipsos necessitudine con- 
strinxit, e medio tollere conaturos: quod aliter non procedet, ni 
ante multis confictis mendaciis et consutis sycophantiis nos mutuum 
exasperaverint. Quo vero turpiludinis res evasura sit, si hoc con- 
tigerit, et tu pro tua prudentia videre potes et ipse nihilo minus 
docebo, Aut enim me calumniae obnoxium praeter omne ius fas- 
que mori necesse est, hominem non solum imperatori et vobis con- 
sanguineis eius amicum, tamdiu diligenter exploratum, et in re 
Romana cun fide integritateque administranda versatum ; quem, si 
fortuna aliqua apud barbaros procul Romanorum terris degeret, 
valde reprchendendi ct accusandi merito ceuscremini, nisi euin το» 
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σπουδἠν ἐπανάγειν xai ἀνακαλεῖσθαν, χρησόµενοι f, αὐτῷ A.C. 134A 
προσῆκεν. 7 tl μὴ αὐτὸς Exo» αἱρήσομαι τὸν θάνατο», ἆλλ᾽ Ρ.306 
ἐθελήσω προνοίας ἐμαυτὺν ἀξιοῦν καὶ μὴ καταπροΐεσθαν 
τοῖς βουλομένοις τὴν σωτηρίαν, ἀνάγκη co ἀφίστασθαι xai 
δσώζει» ἐμαυτόν. τούτου δὲ γενοµένου , ὅτι πλείους ἐμοὶ τῶν 
Ῥωμαίων ἕψονται καὶ πόλεμος ἐμφύλιος ἔσται χαλεπὸς xad 
πόλεων ἀναστάσεις καὶ µυρίων φθοραὶ πραγμάτων xai συµ- 
πάσης, ὡς εἰπεῖν, κατάλυσις τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας, πάντα 
ὀντινοῦν οἴομαι μὴ ἀγνοεῖν, τὸν καὶ ὁπωσοῦν φρενῶν µετειλη- 
Ἰοχύα. ὧν τὰς δίκας παρ ἀμφοτέρων λήψεται ἡμῶν ἐπὶ τῆς 
díxnc ἐκείνης τῆς φοβερᾶς ὃ πάντας µέλλων κρίνειν ζῶντας 
καὶ νεκροὺς, Oc τούτων αἰτίους πάντων γενησοµένους , μᾶλ- 
λον δὲ παρὰ µόνης coU, τῆς ure παρ’ ἑαυτῆς τὸ δέον gvy- 
εείσης, pré παρ) ἐμοῦ μαφθεῖν διὸάσκοντος βουλησομένης. B 
αὔέγω γὰρ αὐτὺς διϊσχυρίζομαι καὶ τῆς ἄνωθεν χειρὸς συνε.-- 
φαπτοµένης, ὡς οὐδὲν παραβήσομαι τῶν δεόντων, οὐδ' ἔστιν 
ὅ µε πείσει πρόφασιν αὐτὸν τῷ moléug παρασχέσθαι. οὐ 
μὲν οὖν οὕτω πέπεικας σαυτὴν , ὥστε μηδὸὲν µηδέποτο φαῦλον 
Ἰογίεσθαι περὶ ἐμοῦ, ἀλλὰ καὶ πάντα ἡγεῖσθαι πράττειν xai 
λοδιανοεῖσθαι ὑπὲρ coU τε καὶ βασιλέως τοῦ σοῦ παιδὸς, τοὺς 
δὲ διαβάλλοντας ἡγεῖσθαι συκοφάντας xai κοινοὺς ἐχθροὺς, 
καὶ µηδέποτε αὐτοῖς ὡς ἀληθεύουσι μὴ µόνον M7 πιστευειν , 
ἀλλ’ οὐδὸ τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς ὑπέχειν οὓς πρὸς τὰς συχκοφαν- 


1]. αὐτὸν om. P.  ταο. καὶ om, P. 


ducendum ac revocandum omni cura ac sedulitate studercetis, eius 
opera ut decet usuri: aut si mortem fugieus, saluti meae prospi- 
cere, nec eam inimicis prodere voluero, ut me ipsum servem, abs 
le cogar deficere. Quo facto plures Romanorum me secuturos, 
bellumque civile saevum et crudele emersurum, urbes et alia innu- 
mtra perditum iri, et Romanum principatum, ut uno verbo com- 
plectar, occasurum, neminem prorsus utcumque rationis participem 
non cernere opinor. Quorum poenas ab utrisque nostrum tamquam 
auctoribus horum omnium in iudicio illo horrendo expetet, qui 
vivos mortuosque iudicabit: imo abs te sola potius, quae neque 
per te. intellexeris , quid te facere conveniret, neque me docere 
volentem attenderis. Equidem Deo bene propitio ab officii tramite 
»usquam deflexurum me assevero: nec mortalium ullus mihi persua- 
debit, ut bello occasionem praebeam. Quare si ea tibi mens, ut 
nihil sinistrum aliquando de me cogitare velis, sed existimare, 
omnia me facta et cogitata ad tuendam imperatoris filii tui auctori- 
tatem. dignitatemque dirigere, accusatores autem meos in sycophan- 
tis communibusque inimicis. ducere, nec unquam illis ut. veracibus 
cedere; credere autem? imo nec ad aures quidem eos admittere, 
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A.C.1341 z/ac, ὁ(χαιά τε ὁμοῦ καὶ σαυτῇ Ts xai ἐμοὶ συμφέροντα 
Οἐβουλεύσω καὶ πᾶσι τοῖς Ῥωμαίων πράγµασι κοινῇ, καὶ av- 
τὸς τῆς διοικήσεως ἔχεσθαι πείθομαι τῶν κοινών. εἰ δὲ πρὸς 
ταῦτα την ψΨυχὴν ὃρᾷς ἀδυνατοῦσαν καὶ ἀμφιβόλους δόξας 
ἔχουσαν περὶ ἐμοῦ, τί δεῖ σφίσι τε αὐτοῖς κἀμοὶ πράγματα» 
παρέχειν, ἀλλά μὴ πειθομένους ἐμοὶ τὰ βελτίω συμβουλεύ- 
ovii, ἐμὲ μὲν éd» οἴκοι καθῆσθαι τὴν ἀπραγμοσύνην ᾖρημέ- 
voy, αὐτὴν ὃ) ἅμα πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἄλλοις, πολλοῖς τε xai 
ἀγαθοῖς οὖσι, τὰ κοινῇ συμφέροντα Ῥωμαίοις πράττειν; οὐδὲ 
γὰρ ἀνόητος, οὐδ' οὕτως ἔξω φρενῶν ἐγω, ὥστ᾽ elg προῦ-ιο 
πτο» κίνδυνον ἐμβάλλειν ἐμαυτὸν, xal ταῦτα µέλλων, μὴ 
χθηµάτων μόνον τῶν ἰδίων ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις cvu- 
φερόντων , ἀλλ᾽ οὐδ' αὐτῆς, εἰ δεήσει, φείδεσθαι ψυχῆς, 
(πάντως δὲ δεήσει καὶ πολλάκις,) μηδεμµίαν δὲ ἕτέραν τῶν 
D πόνων xai τῶν κινδύνων καὶ τῶν τοσούτων ἀναλωμάτων τήνισ 
ἀντιμισθίαν ἀπαιτεῖν, πρῶτον μὲν τὸ üna95 κακῶν δια- 
τηρεῖοθαι, δεύτερον δὲ τὴν éni τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις εὔκλειαν 
καὶ ευδοδξίαν, ἧς τὸ μὴ ἠτεῆσθαι οὐ τῶν πάνυ λαμπρῶν 
καὶ περιδόξων, αλλά τῶν φαύλως καὶ ἀτίμως καὶ οὐδὲν 
ἄμεινον τῶν πολλῶν βιοῦν προῃοηµένων. ἐμοὶ μὲν οὖν σκε-πο 
ψαµένῳ , τοιαῦτα ἔδοξε πρὸς ἐμαυτὸν ἰδίᾳ τε ἡμῶν ἑκάστῳ 
καὶ πᾶσιν ὁμοῦ συμφέρει». σὲ δὲ προσήκει xai κοινῇ μετὰ 
τῶν ἄλλων καὶ ἰδία σκεψαµένην περὶ τῶν αὐτῶν, dr- 


14. πάντων P. 18. ἠττᾶσθαι M. 


iuste et quod tibi ac mihi pariterque Romanis prosit, statueris: et 
hac conditione gubernacula recipiam, Sin autem ad haec praestan- 
da iufirmitatem perspicis animi tui ac de me fluctnant cogitationes 
tuae, quid opus est mihi ac vobis facessi negotium? Cur non potius 
mihi bene monenti obtemperatur ct ego quidem domi solutus occu- 
pationibus, quod volui, relinquor: tu vero cum patriarcha agp" bis 
multis et bonis viris communi Romanorum commodo servis? Non 
cnim tam insipiens sum, nec tam a recta ratione disto, ut in 
malum ante oculos positum me praecipitem: idque non pecuniis 
mcis dumtaxat pro utilitate publica, sed nec ipsi vitae, si res vo- 
cabit (omnino autem et saepius vocabit) ullo modo parsurus, Nec 
ullam aliam laborum periculorumque et tantorum sumptum remune- 
rationem exposco, quam ut primum quidem tutus sim a malis, 
deinde propter praeclara facta celebritatem et gloriam, cuius de- 
siderio non vinci, haud valde insignium  conspicuorumque, sed 
eorum est, qui vitam ignavam et inhonoram vulgaremque  pla- 
ne vivere instituerunt. Mihi igitur, re considerata, et privatim 
cuique nostrum et simul omnibus haec conducere visa sunt. 
Tuarum partium crit, re una cum aliis et sola tecum excussa, 
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τα ἂν εἴη Λυσιτελέστερα, ἑλέσθαι. δοίη δὲ Θεὸς ἑλέσθαι τὰ Α.Ε. 13i« 
ferito. 
ς. ἸΤοιαῦτα πρὸς βασιλίδα μετὰ παῤῥησίας τοῦ µεγά- P.367 
lov δομεστίκου καὶ χωρίς τινος περικαλύμµατος διειλεγµένου, V. 298 
δἐπήνεσέ τε τοὺς λόγους καὶ αὐτὴ, ὥς οὐ σκληρῶς οὐδὲ τρα- 
χέως, ὥσπερ προοιμιαζόµενος εἶπεν, εἰρημένους, ἀλλ ἆλη- 
Φείας τε ἐχομένους καὶ δικαιοσύνης καὶ παθῥησίας πρεπού-Β 
σης φίλῳ ἀληθεῖ. περὲ μὲν οὖν τοῦ πρύτερόν τε καὶ νῦν 
ὁμοίως μάλιστα εἶναι ὀυνατὸν αὐτῷ, εἰ ἐβούλετο, τὴν Ῥωμαί- 
loc» βασιλείαν ἕαυτῷ περιποιεῖν, σαφέστατα πάντων αὐτὴ 
εἰδέναι ὠμολόγει. πρὸς ἃ δὲ ἠξίου ἐσχυρίζετο, ὡς οὐ μόνον 
ταῦτα, ἅπερ τησεν αὐτὸς, ἀλλὰ xai πολλαπλασίω ayacyé- 
σθαι δυνατή" καὶ ὡς οὐδ ἂν εἰ πάντες ἄνθρωποι συµφω-. 
νήσαντες φαῖεν κατ αὐτοῦ, δυνήσονται ταύτην αὐτῷ ἐκπο- 
ιδλεμῶσαι, ἆλλ᾽ ἄθικτον αὐτῷ καὶ ἀκεραίαν τηρήσει τὴν 
φιλίαν, εἰ prj τι ἄλλο, ἀλλὰ τῶν γε βασιλέως λόγων µεµνη- 
µέμη, ᾧ πολλάκις εἴρηται περὶ αὐτοῦ, ὡς οὐδ' ἂν εἰ ξέφος C 
σπασώµενον xaT αὐτοῦ χωροῦντα ὥς ἀποκτενοῦντα idm , ουδ’ 
οὕτω ὀυνήσεσθαι αὐτὸν µισῆσαι, ἀλλὰ τὴν ἴσην εὔνοιαν αὐ- 
χοτῷ, καὶ τούτου πεπρωγµένου, τηρήσειν καὶ φιλίαν. ᾧπερ &paoxs 
χθωμένη διδασκάλῳ καὶ αὐτὴ τοσοῦτον ὑπερέχοντι αὐτῆς 
καὶ συγέσει καὶ πραγμάτων ἐμπειρία, τὰ ἴσα περὶ αὐτοῦ 
xai γινώσκειν καὶ πειράσεσθαι φυλάξειν. καὶ παρεθάῤῥυνεν 
αὐτὸν, μηδὲν περὶ αὐτῆς ὑποπτεύειν ἀγεννὲς, ἀλλ εἶναι βε- 
17. ᾧ Μ., ὧς P. 20. τηρήσει P. 


quae conducibiliora fuerint, eligere. Faxit autem Deus, ut meliora 
eligas. 

"s Cum ita libere sineque ullo integumento verba fecissct 
maguus domesticus, imperatrix ut non dura ac aspera (quod tamen 
iu prooemio promiserat) scd vera et ex aequitate cum libertate 
amico germano conveniente locutum commendavit. Potuisse igitur 
antea ct nunc perinde maximeque posse, si luberet, Homanum 
possidere imperium, certissimo scire se non negabat. Ad ea autem 
quae petebat, non illa modo, verum multo plura sustinere se posse 
respondebat; et quamvis omnes mortales consensu adversus illum 
girirent, nunquam illi infensam reddituros, sed inviolatam since- 
ramque amicitiam ei praestituram; si non propter aliud, saltem 
propter ea, quae ex imperatore saepenumero audierit: nec si distri- 
«lo ense in se occidendi causa ruentem videret, posse illum odisse, 
sed pristina benevolentia etiam sic complexurum et amici loco ni- 
hilo minus habiturum, Et aiebat, se imperatore magistro, tantum 
sibi prudentia et usu praestante, eadem de illo sentire et cius ad- 
monitioni parituram; confirmabatque illum, ne quid de se abiectum 
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A.C. 1341 βαίως πεπθισµένον, dg οὐδὲν Barak τηλεκοῦτον, 0 δυνήσεταέ 
τοὺςο αὐτῆς κατασεῖσαι λογισμοὺς καὶ περὲ αὐτοῦ κακὰ Ao- 
γίζεσθαι παρασκευάσει. ἐπὲ τούτοις δὲ Ó μέγας δοµέστικος 
τὴν μὲν ὁμολογίαν βασιλίδος ἀρκοῦσαν οἰηθεὶς ὠπόδειξιν 

Ῥπρὸς τὸ μηδὲν εἶναι éumodov, εἰ ἐβούλετο κακὸς ὀφφῆναι, 
μάλιστα δὲ δυνάµενος ἔκοντὲ τἆγαθὰ καὶ δίκαια αἱρεῖσθαι, 
εἶτα καὶ τῆς καλοκἀγαθίας καὶ τῆς εἰς αὐτὸν στοργῆς χάρι-- 
τας ὁμολογήσας βασιλίδε, αὖθις ἀνελάμβανε τὸν λόγον, μι 
δὴ διὰ ταῦτα, φάσκων, μήτ᾽ αὐτὴν, μήτε πατριάρχη» ὕπο- 
πτεύειν, αὐτῷ τοὺς λόγους ὥς πανούργως εἰρημένους, ἄδειαντα 
αὐτῷ προπαρασκευάζοντι τὸ μηδ’ ἄν τις ἀληθῆ λέγειν ἔχη 
περὶ αὐτοῦ καὶ ἀποδεικνύειν ἀδικοῦντα, τόπον ἔχειν πρὸς 
τὴν κατ αὐτοῦ κατηγορίαν καὶ γραφήν" οὐ γὰρ τοῦτο βού-. 
λεσθαι αὐτῷ τοὺς λόγους" αλλ’ εἰ μέν τινες τοιαῦτα δήποτε 
κατηγοροζεν, ola αὐτὰ ὑφ) ἑαυτῶν ἐξελέγχεσθαι ὡς εἰσὲ συ-ιῦ 

Ρ, 308 κοφαντίαι καὶ διαβολαὶ, τούτων µηδένα ποιεῖσθαι λόγον, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς πλάττοντας μισεῖν. εἰ d' ἄρα οὕτως εἴη πι- 

. 9avà, cov ἀμφιβολίαν ἐμποιεῖν, εἰ μᾶλλον χρὴ πιστεύ-- 
ειν 7 παντάπασιν ἀπιστεῖν, μὴ ἐρήμην εὐθὺς καταψη- 
φίζεσθαι καὶ. ὠπόντος, ἀλλ) εἰς δικαστήριον καλεῖν, κάνλα 
ἁλίσκωμαι ἀδικῶν, ov παραιτοῦμαι τῆς κακουργίας διδό- 
ναι δίκας.᾽ τῆς βασιλίδος dà τὸν περὶ τῆς δίκης λόγον ἀπο-- 
σειοµένης καὶ μηδ’ ἂν, & τι 'γένοιτο, τοιαῦτα περὲ αὐτοῦ φρο- 
φΊσειν διατειροµένης, ὥστόδ καὶ δικαστηρίων δεήσεσθαι πρὸς 


σι 


6. δυνάµενον M. 


suspicaretur, sed constanter crederct, nihil tanti fore, unde ipsa, 
de sententia deturbata, male de eo existimaret, Post haec magnus 
domesticus imperatricis confessione satis demonstratum arbitratus, 
nihil sibi esse obstaculo, si improbe velit agere, et posse sponte 
sua bene iusteque facerc: deinde ob integritatem et amorem in se 
declaratum gratiis actis, denuo sic ait. Nec ipsam, mec patriar- 
cham verba sua suspecta habere oportere, quasi ita securitatem 
sibi praeparet,ut neque si quis ut improbum eum accusare queat et 
dicam impingere, recipiatur eius oratio: non enim sibi hoc velle: 
sed si quidam aliquando de talibus eum accusarent, quae meras 
esse calumnias et sycophantias ipsi a semetipsis cónvincerentur, 
horum nullam duci rationem debere: sed cum figmentis suis aver- 
sandos. Sin ita probabilia forent, ut dubitaretnr, credendane au 
prorsus repudianda essent, non statim indicta causa et absentem 
condemnandum, sed in iudicium vocandum; ibi sceleris convictum 
sese poenas non invite suscepturum. Cum imperatrix mentionem 
poenae non ferret aflirmaretque, quidquid tandem eveniret, nun- 
quam ita de ipso cogitaturam, ut iudicio illum arcesseret, Non se 


hl 
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αὐτὸν, οὖκ ἔφασκεν ἐκεῖνος ayangote, sh un καὶ περὶ A.C. 1941 
τούτου πείθοιτο αὐτῷ τῶν ἄλλων μᾶλλον ἕνεχα ἢ αὐτῆς, 
ὥστε διὰ πάντων αὐτοῖς ἀποφράττεσθαι τὰς γλὠσσας καὶ Υ. αρ 
μὴ πρύφασιν ἐκ τούτου κακουργίας καὶ διαβολῆς λαβεῖν.ῃβ 
δάπαγορευούσης δὲ αὐτῆς καὶ οὐκ ἐθελούσης πείθεσθαι, ἔπεισθ 
πολλά εἰπὼν, ὥς περὲ ἀναγκαίου, ἄκουσαν μὲν καὶ τόγε εἰς 
αὐτὴν ἦκον τῶν τοιούτων μὴ δεοµένην ζητημάτων. ἐπείθετο 
(' οὖν ἕνεκα αὐτοῦ. ἐπὶ τούτοις δὲ καὶ αὐτὸς ἡσθεὶς καὶ 
πᾶσαν λογισμῶν ἀμφιβολίαν ἀποθέμενος, χαίρων ἔφασκεν 
10707 παραλήψεσθαι τὴν ἀρχὴν, εἰ xai δι ὅρκων γένοιτο πι- 
στὰ τὰ εἰρημένα. καὶ avríxa ἐτελοῦντο καὶ οἱ ὅρκοι παρ᾽ 
ἑκατέρων ἐπὶ τοῦ πατριάρχου. ἐπεὶ dà οὐδενὸς αὐτοῖς ἐνέ- 
δει ἔτι πρὸς τὰς διαλύσεις, βασιλὶς μὲν οἴκοι ὑπελείπετο, ὁ 
µέγας δὲ δοµέστικος Ίδη πᾶσαν τὴν ἀρχὴν βεβαίως ἔχων, 
ιδέξῃεσαν Guo πατριάρχη. καὶ πρὸς τῷ ναῷ τοῦ µεγαλομάρ- C 
τυρος γενόμενοι «{ημητρίου, ὃς τῶν βασιλείων ᾠκοδόμητο 
ἐντὸς, πολλὰ καὶ πρὸς πατριάρχη» ὁ µέγας ὁομέστικος διει-- 
λΛέχόη. ἔφη ydg, πεπεῖσθαι μὲν καὶ αὐτὸν σαφῶς, ὥς οἵους 
ᾗ βασιλὶς ἐφθέγξατο λόγους, τοιοῦτον καὶ τὸ φρύνηµα ἔχειν. 
λοδορυβεῖσθαι δὲ αὖθις ov μικρῶς, τὴν ἀσθένειαν τῆς γυναι- 
κείας φύσεως εἰδότα, ὥς εὐμετάβλητος διὰ δειλίαν, καὶ δε- 
ῥοικέναι, μὴ αὐτὺς μὲν ἀναγκάζοιτο πάντοτε μακραῖς ἄπο- 
ὁημίαις χρῆσθαι διὰ τοὺς πρὸς τοὺς περιοίκους βαρβάρους 
πολέμους, oi συχοφάνται δὲ οἰκουροῦντες πείσωσί nore αὐτὴν 


quieturum , domesticus respondebat, nisi et in hoc sibi obsequere- 
tur, aliorum causa magis, quam sua: ut sic per omnia illis ora 
obstruerentur et ne hinc maligue calumniandi occasionem sumerent, 
Becusanti vero et invitae, quod se huiusmodi quaestionibus non 
egere diceret, multis verbis ut rem necessariam persuasit. Dome-. 
stici igitar causa assensit. Quocirca et ipse exhilaratus omnique 
cogitationum perplexitate deposita, se iam cum gaudio ad imperium 
moderandum esse regressurum dixit, si eliam sacramento dicla lir- 
marentur: quod mox ab utroque coram patriarcha factum est. Per- 
fecta igitur pacificatione imperatrix domi mansit. Magnus autem 
domesticus, totius imperii gubernatione sibi confirmata, cum patri- 
archa recessit et apud aedem, magni martyris Demetrii intra aulam 
longo eum sermone detinuit: nempe hoc, Ego quoque, non aliter 
quam sentiret, imperatricem locutam esse, plane credo. Perturbor 
tamen non mediocriter, quod naturae muliebris imbecillitatem, 
quam scilicet varia et ob timiditatem mutabilis sit cognosco: et 
male metuo, ne ego quidem semper propter bella cum finitimis 
barbaris abesse longius cogar, sycophantae autem domi desidentes 
aliquando illam pervertant. Quod cet viris in pugna imbellissimis 
icidere videmus, qui a domesticis probrose increpiti et contumc- 
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A.C. 1341 μεταβαλεῖν, 0 καὶ ἀνδράσι συμβαῖνον δρῶμεν τοῖς negl μεά-- 
χας” διὰ δειλίαν ἀτολμωτάτοις. ἐκεῖνοι γὰρ ὑπὸ τῶν οἰκείων 
Ὦ ὀνειδιζόμενοι καὶ περιυβριζόµενοι καὶ ὁτιοῦν ὑπομένοντες 
δεινὸν, μάχης μὲν οὐ παρούσης, κοµπάζουσι πολλὰ xac 
* t μα) - 

ἰσχυρίζονται καὶ ὄρκους προστιθέντες , μηκέτ᾽ αὖθις τοῖς πο-5 
λεμίοις τὸ πρύόσωπον ἀποστρέψειν, GAÀ ἀνδρείως ὠτικατα- 
στήσεσθαι πρὸς αὐτούς. ἐπειδὰν δὲ αὐτούς τε ἴδωσι προσι- 
όντας καὶ τῆς σάλπιγγος ἀκούσωσι σημαινούσης συμπλοκὴν;, 
οὐκέτι [μένειν οὐδ' ἐπὲ τῆς παρατάξεως οἷοί vé εἰσιν, ἀλλὰ 

φεύγουσιν αἰσχρῶς καὶ ἀγεννῶς, οὀλύγα φροντίζοντες τῶνιο 
ὅρκων καὶ τῶν κομπασμάτων τῶν προτέρων. ἀκούω δὲ καὲ 
παροιµίας Περσικῆς ὀρθῶς ἄγαν καὶ συνετῶς περὶ τῆς γυ-- 
ναικείας εἰρημένης φύσεως. λέγουσι γάρ, ὡς xav µέχρι νεφε- 
Adv ἀφίκηται 7 κεφαλὴ τῆς γυναικὸς , οὐδὲν ἔλαττον 7 ngó- 

P.369 τερον ἐφάπτεται τῆς γῆς" σηµαήνοντες, οἶμαι, διὰ τοῦ Aoyov,15 

€ , ^ 

ὡς κἀν εἰς ἄκρον καὶ φρονήσεως ἀφίχηται καὶ μεγαλοψυχίας 
καὶ ὠνδρίας, οὐδὲν ἧττον ἢ πρότερον ἔστι γυνὴ, τοῖς φυσι- 
κοῖς xai γυναιχείοις πάῦεσιν ἐγεχομένη. ἃ δὴ πάιτα µε ἀπο- 
κναίει μεμνημένον καὶ πολὺν ἐμποιεῖ θόρυβον τῇ ψυχῆ, μὴ 
— —-t ,, 3 1 , 1 

τῆς βασιλίδος γυγαικεῖόν τι παθούσης, οὐκ αὐτὸς uoror , ἄλλαλο 
καὶ Ῥωμαῖοι πάντες πολλοῖς ὁμιλήσομεν κακοῖς καὶ τοῖς 
ἐσχάτοις περιπεσούµεθα κινδύνοις. οὗ δὴ ἕνεκα πρῶτα μὲν 
τῶν ὑπηργμένων παρ) ἐμοῦ σοι ἀγαθῶν ἀναμιμνήσκω, οὖδ) 
αὐτὸν ἴσως ἐπιλελησμένον, ὡς tig τοῦτο εὐδοξίας καὶ τι- 
μµῆς παρὦώ τὴν ἡμετέραν ἥχεις καὶ φιλίαν καὶ σπουδήν, oU 
6. ἀλλ’ add. M. ἀνδρ. αὐτίχα στήσεσθαι P. — 18. δὲ pro xai P. 
liosissime vexati ac nihil non grave perpessi, extra praelium verbis 
se iactitant magnifice et iurati aflirmant, de cetero non tergum ho- 
stibus praebituros, sed generose contra pugnaturos, Postquam au- 
tem eos accedentes conspexerunt ct tubam belli signum exaudierunt, 
in acie amplius consistere non. possunt; sed iuramenti et iactantiae 
prioris obliti, ignave ac turpiter fugiunt. Scitum est etiam quod 
apud Persas ferri perc audio: femina terram adhuc tangit, 
quamvis capite nubes tetigerit. Quo significant, opinor, etsi ad 
summum prudentiae maguanimitatis et fortitudinis venerit mulier, 
nihilo minus, ut antea, esse mulierem; loc est naturalibus et mu- 
liebribus affectionibus subditam. ^ Quae omnia πιο reminiscentem 
solicitant ct animum metu implent, ne, siquid, ut feminae, impe- 
ratrici acciderit, non ego solum, sed et Romani omnes inultis in- 
voluti malis, extremis periculis circumveniamur — Qnare primum 
quidem ultro praestitorum tibi a me beneficiorum te admoneo: 


nec te oblitum puto, quemadmodum ad hoc gloriae et honoris fa- 
stigium propter amicitiam nostram studiumque pcrveneris. Non 
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µύνον ἐξ αἀφανείας πολλῆς τῷ βασιλικῷ κλήρῳ καταλέξαντος Α.Ο. 1341 
καὶ πολλης προνοίας ovx οἴκοθεν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν βα- Β 
σιλικῶν ἠξιωκύτος καὶ, καιροῦ οὐ καλοῦντος, ἐμοῦ τε πρώτου 
µνησθέντος καὶ βασιλέα πείσαντος éni τὸν πατριαρχικὸν 
δἀνάγειν Θρόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀρχιερέων κοινῇ γνώμη πάν- 
των ἀποσειομένων, πολλῇ χρησαµένου πρὸς αὐτοὺς καὶ προ- 
δυµίᾳ καὶ σπουδῃ, ὥστε πεῖσαι ἐγχειρίσαι τὴν περιφανῆ 
ταύτην καὶ περιμάχητον καθέδραν, καὶ τὰ τελευταῖα δὴ 
ταῦτα κιγδυνεύοντι περὶ αὐτὴν καὶ μέλλοντι ἀποστερεῖσθαι 
Ἰομόνου πρὸς ἁπαλλαγὴν ἐξαρκέσαντος τῶν ὁυσχερῶν. ταῦτα 
δὲ διῆλθον νῦν, οὐκ ὀνειδίζειν προηρηµένος τὰς εὐεργεσίας , C 
(οὐ γὰρ ἔμοιγε φίλον τὸ τοιοῦτον, οὐδ' εἰ πολλαπλασίους 
ἦσαν καὶ µείζους ;) ἀλλ ἵν ἐπιδείξάιμι, ὡς ἄνωθεν φιλίως V. 369 
πρὸς σὲ διατοθέντι καὶ noÀÀag παρεσχηµένῳ ἀποδείξεις τῆς 
152006 σὲ σεοργῆς , δίκαιον καὶ σὲ, τῶν πραγμάτων παρασχόν- 
των, νῦν ευγνώμονα φανῆναι τῷ προῖκα πρότερον ὀφθέντι 
φίλῳ καὶ ἁμοιβὰς ἀξίας ἀποδοῦναι τῶν προτέρων εὐεργεσι- 
Qr. οὐ μόνον τούτων ἕνεκα αὐτῶν, ἀλλ ὅτι καὶ πατὴρ QV 
κοινὺς πγευματικὺς, ὅσην ἑκάστῳ τῶν ποιμαινομένων, τοσαύ- 
org» ὀφείλεις τὴν κηδεµονίαν xai duoi, μᾶλλον δὲ πολλαπλα- 
σίω ή σύμπασι σχεδὸν, ὅσῳ καὶ τῆς tig ἐμὲ ἡἠκούσης ὠφε- 
λείας $ βλάβης πάντες ἀπολαύσουσι τὸ µέρος. τοῦτο δέ ἐστιν, 
0 σου δέοµαι, ly ἐπειδήπερ αὐτὸς ἀναγκαίως ἔχω πρὸς τὰς 
ἔξωθεν στρατείας ἀσχαλεῖσθαι, (οὔτε γὰρ ἔμοιγε εὐπρεπὲς, 


3. οὗ add. M. — 9. κινδυνεύοντος et μέλλοντος P. 


tnim solum te infimi ordinis hominem imperatoris clericorum col- 
legio allegi et cura multa non tantum domi meae, sed iam e do- 
festicis imperatoris unum dignatus sum, verum etiam, quamquam 
id necessitas nulla exigeret, primus tui mentionem feci et auctor 
imperatori fui, ut te in thronum patriarchicum extolleret. Quin 
eliam cum àb episcopis concorditer repellerere , diligentissime ela- 
boraovi, ut tibi praeclaram hanc et pro qua iure certetur, cathe- 
dram darent, Postremo cum in eius amittendae periculum devenis- 
$e, solus ego difficaltatem omnem sustuli. Haec in praesens per- 
tensii, non quod beneficia exprobrare velim (non enim solco, ne 
tsi longe plura quidem et maiora essent) sed ut ostenderem , ae- 
quum nisi; ut a quo plura iam pridem amicitiae et singularis 
tuiusdam amoris argumenta habes idque gratuito , ci nune tali 
tempore memorem te et re ipsa meritis compensandis gratum exhi- 
beas. Adde, cum sis pater spiritualis omnium, quantam unicuiqné 
€vium tuarum, tantum et mihi, imo vero multo maiorem, qüatu 
ferme omnibus solicitudinem debes; quod omnes commodorum meás 
fum incommodorumye participes futuri sunl, Quod autem té oro; 
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A.C. 1341009" ὑμῖν συμφέρο», ἐνταῦθα καθήµενον περιορᾷν τοὺς πολεµί- 

. . ους τοὺς ἀγροὺς πορθεῖν τοὺς ἡμετέρους καὶ τὰς πόλεις πολιορ- 
κεῖν καὶ ἐξανδραποδίζεσθαι τοὺς ἐντυχάνοντας,) µηδεµίαν δοῦ- 
ναι χώραν τοῖς συκοφάνταις καὶ λυμεῶσι καὶ κοιγοῖς ἐχθροῖς, 
τὸν dei χρόνον ἐνταῦθα συνεσόµενον τῇ βασιλίδι, ὥστε ὀννηθη-5 
ναι συσκευάσαι κατ ἐμοῦ ὁδιαβολὰς καὶ πεῖσαι προσέχειν 
αὐτοῖς, ὡς ὀρθῶς καὶ λυσιτελῶς βουλενομένοις, ἐμὲ δὲ πολέ- 
µιον νομίζειν καὶ ἐπιβουλεύοντα αὐτῇ πρὸς τὴν ἀρχήν' ἀλλὰ 

Ρ.Αγοτῶν ὑπὲρ ἐμοῦ δικαίων ἀντεχόμενον διαλύειν αὐτοῖς τὰς µη- 
χανὰς καὶ ἀπράκτους καθιστᾷν τὰς πανουργίας καὶ τοὺς 00-10 
λους, οὐδὲν ἕτερον πείθοντα τὴν βασιλίδα, 7, μὴ καταψηφί- 
ζεσθαι ἀπόντος, ἀλλὰ κληθέντα πρὸς τὴν δίκην καὶ καιροῦ τυ-- 
χόντα πρὸς ἀπολογίαν, 7 διαλύεσθαι τὰ ἐγκλήματα, ἂν δύ- 
νωµαι , ἢ διδύναι δίκας τῆς ἀδικίας, ἂν ἁλίσκωμαι ἐπιορκῶν. 
τῆς τοιαύτης δὲ σπουδῆς ἕγεκα καὶ προθυµίας οὐ παρὰ φΦεοῦι5 
µόνου λήψεσθαι τὰς ἁμοιβὰς, ὡς ὑπὲρ εἰρήνης xai σωτηρίας 
τῆς κοινῆς καὶ αὐτοῦ ἐσπουδακότα τοῦ δικαίου, ἀλλά xai 
αὐτὸν αὐτῷ πολλὴν εἰδήσειν χάριν καὶ πάντας τοὺς ἐν λόγῳ 
ἐπαινέσεσθαι, ὃτι τὰ προστάτου ποιεῖ καὶ κηδεµόνος τῶν 

Βψυχῶν, ἔργοις αὐτοῖς ἐπιδεικνύμενος, ὡς ἔστι μαθητής τοῦχο 
εἰρηνοποιοῦ καὶ εἰς Φύναμιν αὐτῷ ἐξομοιοῦται , τόγε εἰς av- 
τὸν ἧκον, πᾶσαν πρόφασι» πολέμου ἐμφυλίου διαλύων, τοι- 
αὔτα καὶ πρὸς πατριάρχην διειλεγµένου τοῦ μεγάλου δοµε- 


3. προστυγχάνοµτας P. 


hoc est: ut simul ac debuero foris bellum gerere (nec enim vel 
mihi honorificum vel vobis utile, hic sedentem ab hostibus agros 
nostros vastari , civitates obsideri, obvios in servitutem abduci per- 
mittere,) nihil loci des sycophantis, hominibus perditis et rei publicae 
inimicis, qui hic cum Augusta versaberis semper, ut contra me calu- 
mnias comminisci et illam ad obtrectatores ut bene consulentes audi- 
endos, ac me pro hoste et insidiatore suo propter imperium habendum 
inducere possis; sed ius meum tueare, illorum machinas dissipes, cal- 
liditatem ac dolos infirmcs et hoc solum eidem persuadeas, ne absentem 
damnet, sed iu iudicium vocet: ut tempus ad defensionem nactus, aut 
obiecta refellam, si potero, aut si peierasse deprehendar, poenam sub- 
eam. Pro hac impigra diligentia tua non modo a Deo, velut pacis et sa- 
lutis communis et iuris mei cupidus, praemium accipies , sed me quoque 
quam gratissimum experiere et omnes honorati te laudabunt, quia 
quae praepositum cuaratoremque animarum decent, feceris; factoque 
ipso te pacificatoris discipulum «demonstraris , quem pro viribus 
imitere, dum, quantum in te est, omnem belli civilis materiam 
tollis, His dictis a magno domestico, patriarcha memorata se bene- 
ficia accepisse et omnibus aliis maiora se ct accepisse et debere con- 
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01/409, rdc τε εἰρημένας εὐεργεσίας, ἦν αὐτῷ ἐκεῖνος συνο-Α. Q, 134a 
μολογῶ», καὶ πάντων τῶν ἄλλων µείζω καὶ εὐηργετῆσθαι καὶ 
ὀφείλειν , καὶ Φαρῤεῖν περὶ τοῦ μέλλοντος, ὑποθέμενος, eg 
οὐδὲν αὐτῷ τῶν δυσχερῶν, τόγε εἰς αὐτὸν ἤκον, ἀπαντήσει, 
Mia σπουδῇ πολλῇ καὶ προθυµίᾳ , εἰ τι συµβαίη τοιοῦτον , 
χρήσεται περὶ αὐτοῦ καὶ οὐδὲν ἧττον, ἢ ὑπὲρ αὐτὺς αὐτοῦ 
παρὼν, τῶν αὐτῷ γινοµένων ἀγθέξεται δικαίων. ἐπεὶ δὲ xaiC 
ὁ πατριάρχης προθύµως τὰ τοιαῦτα ἐπηγγείλατο, οὐκοῦν, 
ἔφασκεν ὁ μέγας δοµέστικος, οὐδὲν λοιπὸν, ἢ τὰς ὑποσχέσεις 
ιοταύτας τρόπῳ, ᾧ ἂν ἐπίσταιτο αὐτὸς, βεβαίας αὐτῷ ποιεῖν 
καὶ ἀναμφιβόλους, ὥστε μηδὲν ἔτι ἐνδοιάζειν ἔχειν, ἀλλὰ 
πεπεῖσθαι ἀκριῤῶς, ὡς οὐδὲν ἧττον, 7 εἰ παρῆν αὐτὸς, οὐ-- 
ῥεμία τοῖς συκοφάνταις ἔσται Φύνωμις πρὸς τὰς διαβολάς. 
ὁ ὁ εὐθὺς τῆς καθέδρας ἐξαναστὰς, ͵μεὐλογητὸς” εἶπεν ιό Φεὺς 
Ιχαὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Ἀριστοῦ, ὁ Ov εἰς τοὺς 
αἰῶνας, ὅτι οὔτε νῦν, οὐθ' ὕστερον ψεύσομαί σε, ἀλλ 
ὑπὲρ τοῦ σοῦ πᾶσαν ποιήσοµαι δικαίου καὶ φροντίδα καὶ 
σπουδὴν καὶ οὐδὲν, τόγε εἰς ἐμὲ ἤκον, περιόψυµαι, μὴ πάντα 
καὶ διανοεῖσθαι καὶ φθέγγεσθαι καὶ πράττειν, ore µηδεμίαν D 
ποῤλάβην ἐκ συκοφαντίας καὶ διαβολῆς σοι προσενεχθῆναι.’ ἐπὲ 
τούτοις δὲ καὶ τὸν τρισάγιον ὕμνον ἐπειπων καὶ πρὸς τῇ 
κεφαλῇ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου εὐχήν τινα τῶν ἱερῶν διεξ- 
ελθὼν καὶ πολλὴν αὐτῷ εἰρήνην καὶ εὔκλειαν καὶ ἄλλων 
ἀγαθῶν ἐπευξάμενος ἐσμὺν, ἐπεὶ καὶ 5 ἡμέρα ἤδη περὶ δεί- 
Άδλην y», Ó πατριάρχης μὲν ἐπ) οἴχου ἀνεχώρει, ὃ µέγας δὲ 


3. ὑποτιθέμενος P. — 7. γιγνοµένων P. 17. καὶ prius om. M. 


fitebatar: monebatque ne faturi esset anxíus; quod ad se attineret, 
mihil ei molestiarum enasciturum, ct si quid aliunde contingeret, 
pee amolitorum eiusque causam ita defensurum, ut si 
psemet praesens adesset, melius non posset. Ubi haec patriarcha 
prompta voluntate promisit, magnus domesticus nihil reliquum esse 
dixit, quam eadem promissa modo, quo sciret ipse, firma et minime 
dubia efficere, ut nihil ambigeret, sed prorsus crederet, non sccus 
ac si ipse adesset criminatoribus nullam criminandi potestatem forc. 
lile confestim e cathedra exsurgens, benedictus Dcus, inquit, et 
pater Domini nostri lesu Christi , qui est in saecula ; ego neque 
Dune, neque in posterum te fallam : sed in tua causa omnem co- 
natum adhibebo nihilque quod officii mei sit, pracetermittam , quo 
minus omnia cogitem , dicam, faciam, dt per sycophantias οἱ ca- 
lumnias nullum detrimentum capias. Secundum haec hymnum tris- 
agion addidit et super caput cius sacra precatione recitata, mul- 
tamqne, illi pacem et gloriam ct aliorum bonorum cumulum apprc- 
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Α.Ο. ιδήιδοµέστικος ἥπτετο προθύμως τῶν πραγμάτων, βεβαίας 7- 
δη περὶ τῶν µελλόντων ἔχων τὰς ἐλπίδας xai οὐδὲν δεινὸν 
ὑπονοῶ»., 

P. 351 U. Eig τὴν στεραίαν δὲ ἐκέλευε τοὺς ᾽4λεξάνδρου πρε- 
V. 591 σβευτὰς εἰς τὰ βασίλεια ἐλθόντας, περὶ ὧν ἥκουσιν ἀπαγγέλ-5 
λειν. οἱ δὲ xov, καὶ τοὺς ὄρκους ἔχοντες , οὓς βασιλεὺς 
πρὸς 4λέξανδρον ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἐποιεῖτο, ἠτοῦντό τε αὐτοῖς τὸν 
B Σίσµανον ἐγχειρίζειν πολέμιον ὄντα τῷ σφετέρῳ βασιλεῖ, 7; τοὺς 
ógxovg ἀπολαμβάνειν, ὡς οὐκέτι τῆς εἰρήνης ἐσομένης. µη- 
δὲ γὰρ ἂν εἶναι δίκαιον, μηδὲ ἀνεκτὸν αὐτοῖς, αὐτοὺς μὲνια 
ἀσφαλεῖς εἶναι καὶ βεβαίους φίλους καὶ συμμάχους Ῥωμαί- 
οις, ἐκείνους δὲ παρασπονδεῖ», τοὺς αὐτοῖς πολεμιωτάτους ὑπο- 
Φεχομένους. oi μὸν οὖν πρέσβεις τοιαῦτα εἶπον, Όγκου καὶ 
φρονήµατος πεπληρωμένοι καὶ οὐδὲ ἀντειπεῖν οἰόμενοι Ῥω- 
µαίους, dÀÀ αὐτίκα ἐγχειρίσεν «Σίσμανον, δείσαντας τὸνισ 
πόλεμον τὸν πρὸς αὐτούς. 7j βασιλὶς δὲ ἐκέλενεν αὐτοῖς τὸν 
µέγαν δοµέστικον χρηµατίζειν καὶ περὶ ὧν αἰτοῦσιν ἀποκρί- 
Ονεσθαι. ὁ δὲ πρῶτα μὲν ἐμέμφετο αὐτοῖς, ὥς οὐκ ἐφ᾽ οἷς 
προσῆκε τὴν ἄφιξιν πεποιηµένοις. ἔδει γὰρ βασιλέα τὸν ὑμῶ», 
φίλον ὄντα καὶ πατέρα κηδεστοῦ τῷ τετελευτηκότι βασιλεῖιο 
Ῥωμαίων, μὴ τοῖς ἐκείνου παισὲ πόλεμον ἐπάγειν καὶ διαλύ- 
"ειν πειρᾶσθαι τὰς σπονδὰς ἐπ᾽ αἰτίαις οὐ ὁικαίαις. ἀλλ € 
τινα καὶ πρότερον εἶχε πρὸς ἐκεῖνον πρὀφασιν διαφορᾶς, 
ταύτην καταλύειν νῦν καὶ βεβαιότερον 7 πρότερον φυλάτ- 


catus, quoniam advesperascebat, ipse domum concessit. Magnus 
domesticus iam spe futurorum nixus et nihil quidquam sinistrum 
opinione praecipiens, ad imperii gubernationem accessit, 

7. Postridie Alexandri regis legatos in palatium accitos, quid 
venirent interrogavit, Qui iuramentum, quod imperator Alexandro 
pacis ergo dederat, exhibentes, petere aiunt, aut Sismanum sibi 
regis sui hostem tradi, aut iuramentum, ut pace iam irrita, recipi. 
Neque enim fore iustum aut tolerabile, ipsos quidem certos et 
constantes amicos ac socios Romanorum esse, illos autem eorum ho- 
stes infensissimos recipiendo, foedus violare. Haec legati, fastu et 
arrogantia pleni; nihil contradicturos Romanos, sed extemplo Sis- 
manum belli metu reddituros opinati. Imperatrix magnum dome- 
sticum cum iis agere et ad petitionem respondere iussit. Qui pri- 
mum vitio dedit, quod non iure venissent. Non enim oportebat, 
inquit, regem vestrum, defuncti imperatoris Romani amicum atque 
generum , eius liberis bellum inferre et cum causa iniusta conari 
foedus rumpere. Quin si antea quippiam cum eo litis et contro- 
versiae habuisset, eam nunc missam facere et foedus inviolabilius 
custodire , eumque liberis eius, amicorum praesidiis modo potissi- 
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τειν τὰς συνθήκας καὶ βασιλέως τοῖς παισὲ συμμαχεῖν éni A.C. ιδ4ι 
τοὺς πολεµίους, ἄν τινες ὧσι, νυνὶ μάλιστα τῆς παρὰ τῶν 
φίλων ἐπικουρίας δεοµένοις. ὅ δ' ἔοικε ταὐτὸν τοῖς πολλοῖς 
παθεῖν, of ζῶντας μὲν θεραπεύουσι τοὺς δυνατούς, οὐ μᾶλ- 
ὅλον ἐκείων, τοῦ καιροῦ καὶ τῆς ἐκείνων δυνάμεως Όντες 
φίλοι" ἐπειδὰν δὲ ἀποίχωνται, τῶν αἰτίων ὡσπερεὶ διαλυ- 
Φέντων τῆς φιλίας, ῥᾷστα πρὸς ἔχθραν ἐξάγονται τῶν πρό- Ὦ 
τερον δοκούντων εἶναι φίλων, διὰ τὴν ἀδυναμίαν αὐτοὺς πε- 
ριορῶντες. ᾖἔπειτα δὲ καὶ πρὸς τὴν ἀξίωσιν αὐτῶν οὕτω 
ιοτήν ἀπολογίαν ἐποιεῖτο, cg οὐ πάτριον τοῖς Ῥωμαίων βασι- 
λεῦσι, τοὺς αὐτοῖς προσφυγόντας τοῖς πολεμίοις προδιδόναι. 
ἀπὸ γὰρ τῶν Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου χρόνων ἄχρι νῦν 
τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσι, µείζοσι καὶ περιφανεστέροις τῶν 
παρ’ ἑκάστοις ἔθγεσι βασιλεῦσιν 7j ὀυνάσταις οὖσε, πολλοὲ 
15rü»v παρ᾽ αὐτοῖς ἀρχόντων ἀτυχήσαντες xai τῆς ἀρχῆς ἐκβε- 
βλημένοι γεγόνασιν ἰκέται, οἱ μὲν τῆν οἰκείαν αὐτοῖς δεόμµε- 
νοι ἀρχὴν ἐπανασώζειν, oi δὲ καὶ ἄλλως προνοίας xai κηδε-Ρ. 374 
µονίας τυ χεῖν τινος. καὶ πᾶσιν ἤρκεσαν πρὸς τὰς συμφορᾶς, 
ὥσπερ κοινοὶ σωτῆρες καὶ προστάται τῶν δυσκόλῳ τύχῃ χρη- 
οσαµένων ὄντες , xai τοῖς μὲν αὐτῶν ἀπέδοσαν τὰς ἀρχάς , χει- 
ϱἱ πολλῇ καταγαγόντες, ἐνίους δὲ εὐεργετήσαντες μεγάλα xad 
τῆς οἰκείας ποιήσαντες ἐκλαθέσθαι τῇ ὑπερβολῇ τῶν δωρεῶ», 
ἔπεισαν αὐτοῖς συνεῖναι διὼ βίου, τὴν naga βασιλεῖ δουλείαν 
πολὺ βελτίω νοµίσαντας καὶ Φαυμασιωτέραν τῆς ἀρχῆς τῶν 


mum indigentibus, contra eorum hostes, si qui fuerint, societatem 
instituere debuisse, Verum illi idem, quod multis, usu venire, qui 
potentiores, vivos quidem, ofliciis demerentur, non tam ipsorum 
amici, quam temporis et opulentiae: ubi autem mortem obierunt, 
veluti cum morte solutis amicitiae legibus, eos iam ut impotentes 
contemnunt facillimeque oderunt, quos prius diligere videbantur. 
Deinde ad petitionem hoc responsum attulit Non est hic patrius 
mos Romanis, ad se confugientes eorum hostibus dedere. Α. Con- 
Santino enim Magno Romanis imperatoribus singularum gentium 
rtges ac dominos magnitudine ac nobilitate imperii antecellentibus, 
complures eorum, adversa fortuna usi et principatu eiecti, supplices 
facti sunt: alii rogantes, suum sibi principatum recuperari: alii ali- 
ler sui curam providentiamque flagitantes. Qui tamquam communes 
Glamitosorum salvatores ac patroni ab omnibus aerumnam depule- 
runt. Nam hos in imperia sua cum valida manu reduxerunt: illos 
beneficiis ac donis magnificentissimis cohonestarunt: quibus, cum 
tis suarum provinciarum memoriam excussissent, ut secum de cetero 
Vitam viverent, auctores fuerunt: Imperatori subesse, multo melius 
εἰ illustrius ducentibus, quam apud suam gentem rerum habenas 
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A.C. 134i ὁμοφύλων. τὸν αὐτὸν δὴ τρύπον καὶ νῦν Σίσμανος ἱκέτης 
Βγέγονε τῆς Ῥωμαίων βασιλείας, οὐ πρὸς τὴν οἰκείαν δεόµεθ-- 
V.302»0g καταγαγεῖν , ἀλλά προνοίας τινὸς τυχεῖν, κακοπραγῶ» καὲ 
τῆς ἀρχῆς ἐκβεβλημένος. ᾽4λέξανδρος δὲ ὁ ὑμέτερος βασι-- 
λεὺς, Og ἔοικε, διὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν τὰ Ῥωμαίωνῦ 
πράγματα παντάπασι νοµίζων ὁιεφθάρθδαι xai µηδένα τὸν 
προστησόµενον κεκτῆσθαι , ἐκεῖνον ἀπέστειλεν αἰτῶν µετά πολ- 
Anc τῆς παρῥησίας καὶ τὸ κελευύμενον ποιεῖν, μηδὲν πολυπρα- 
γμονοῦντας dit». τὸ δ) ἐναντίως ἔχει 7 ᾠήθητε αὐτοί. βασι-- 
λεύς τε γὰρ ἔτι περιῶ», ἡμῖν χρώιενος τοὺς ἀὐικεῖν ἐφέλογταςτο 
ἐτιμωρεῖτο , καὶ νῦν ἐξ ἀνθρώπων ἐχείνου γεγενημένον, ἡμεῖς 
ἀμυνούμεθα ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν, ἄν τις ἐπίῃ, ὑπὸ βασιλέα 
τὸν ἐκείνυ παῖδα τεταγµένοι, καὶ τήν τε χώραν ἡμῶν φυ-- 
Ολάξομεν ἀπαθῃ κακῶν, καὶ ὑπὲρ φιλοτιμίας τῆς ἀγέκαῦθεν 
Ῥωμαίοις προσηκούσης πολεμήσομεν ὑμῖν προθύµως. οὐ γάρι5 
μικρὸν τοῦτό γε, οὐδὲ εὐκαταφρόνητον ἡμῖν εἰς ἀδοξίας λά-- 
yor, 10 τὸν φυγάδα παρ ἡμῖν γεγενημένον, 7) ὑμῶν η ἑτέρων 
κελευόντων, ἐπὶ θανάτῳ προδιδύναι. ἂν μὲν οὖν καὶ αὐτοὶ 
τῆς ἀτοπίας τῶν τοιούτων ζητημάτων ἀποστάντες, εἰρήνην 
ἄγειν καὶ ταῖς σπογδαῖς ἐμμένειν καὶ τοῖς ὄρκοις, οὓς πρὺςλο 
βασιλέα ἔθεσθε, ἐθέλητε, πειρασόµμεθα καὶ ἡμεῖς τῶν καθε- 
στώτων μηδὲν κινεῖν. ἂν ὁ’ ἄρχητε αὐτοὶ πρότεροι πολέμον, 
Ὀτὸν Φεὺν καὶ ἡμεῖς μιάρτυρα τῆς ἀδικίας προστησάµενοι, ὃν 


moderari. Similiter nunc Sísmanus Romanorum maiestatem supplex 
invocavit, non ille quidem, ut in suum regnum restituatur: sed ut 
€ regno profligatus, in hae misera fortuna sua nostra cura procu- 
rationeque recreetur. Alexander autem rex vester propter obitum 
imperatoris de Romanorum rebus actum existimans et neminem 
adeptos, qul cas regere possit, legatos multa cum libertate. Sisma- 
num postulatum misit; censens, nos quac ille velit citra dctre- 
ctationem exsequi oportere. At enim longe fallimini. Nam et im- 
perator adhuc spiritum ducens, nostra opera iniuriosos puniebat: 
€t nunc eo e mortalibus sublato, nos filio eius imperatori subiecti, 
nosmet, si 20 invaserit, ulciscemur: et cum regionem nostram a 
vastitudine ireptioneque tucbimur; tum gloriae studio, quod Ro- 
mani a. maioribus quasi hereditatem quandam accepimus, cupide 
vobiscum signa conferemus. laud enim leve hoc sanc nec parum 
nobis probrosum, supplicem nostrum vobis aut aliis petentibus 
interficiendum tradere, Quamobrem si. istis stulte requirendis super- 
sedentes, pacem colere et foedus cum demortuo imperatore sancitum 
conservare volueritis , nec nos quidquam constitutorum volentes mo- 
vebimus, Sin vos prius ad bellum proruperitis, Deum sccleris ve- 
οἱ testem adhibentes, quem vos ista per(íidia laeditis, docebimus 
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αὐτοὶ ἐπιορκεῖτε διαλύοντες τὰς σπονδὰς, διδάξοµεν ἡμᾶς Λ.Ο.ι3ᾷι 
μηδὲν πέρα τοῦ προσήκοντος φρονεῖν. xai 5 Σίσμανον τριή- 
esos διὰ τοῦ ΄Ίσερου καταστήσαντες ἐπὶ Ἠιδήνην καὶ πὀλεμον 
ἐμφύλιον ἀνάψωντες ὑμῖν, (ἴστε γὰρ δήπου καὶ αὐτοὶ, ὥς 
πολλοὲ ἸΗυσῶν προσχωρήσουσιν ἐκείνῳ δια τὴν ἀρχαίαν φι- 
λίαν xai τὴν οἰχειότητα τοῦ γένους ͵) 7 παντάπασιν ᾿ἀλέξαν- 
doo» ἐκβαλοῦμεν τῆς ἀρχῆς, ἡ τά γε δεύτερα, οὐ µέτριά τι- 
να ζημιώσομεν αὐτὸν, ἢ εἰ ur τοῦτο δοκούι, ὡς ἐλάττονος 
7 προσῆηκε τῆς ἐπικουρίας γινοµένης, ἀλλ ἔγωγε αὐτὺς ἅμα 
Ἰοστρατιᾷ Ῥωμαίων ἔχων καὶ Σίσμανον, ὑμῖν ἐπιστρατεύσω καὶ 
μαχοῦμάι προθυµότατα ὑμῖν, οὐ µόνον παρασπονδούµενος P.373 
αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ ἀδικονμένῳ βοηθῶν, καὶ προσέτι ys στάσια- 
ζουσε πρὸς ἑαυτοὺς καὶ τοῖς μὲν ᾽4λεξάνδρῳ προσκειµένοις, 
τοῖς δὲ 7010» ἂν ἁπαλλαξομένοις καὶ πρὸς Σίσμανον ἀποχω- 
ιρήσουσιν, ὅπερ οὐκ οἴομαι ἡμῖν λυσιτελήσειν. ἐγὼ δὲ xai 
τρόπον ἕτερον πολέμον, ἐξ οὗ τήν τε ὑμετέραν κακοῦν ἡμῖν 
καὶ τὴν οἰκείαν ἐξέσται διασώζειν, οὐκ ἀποχρύψω, ἵνα μή 
To» ἀνηκέστων πρὸς tov. πὀλεμον συμβάντων, οὐχ ἡμᾶς 
αἴίους, ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς εἰδείητο αὐτοῖς. τῶν γὰρ κατὰ 
λοτὴν ᾿Ασίαν Σατραπῶν ὁ δυνατώτατος, ὃν οὐδ’ αὐτοὲ ἀγνοεῖτε 
παρειληφότες ἀκοῇ, ᾽ἁμοὺρ Ó τοῦ ἰτύη, τὴν βασιλέως 
πεπυσµένος τελευτὴν καὶ νοµίσας καὶ αὐτὸς ῥᾷστα ληΐσεσθαιΒ 
Ῥωμαίους διὰ «τὸ µηδένα εἶναι τὸν ἀμυνούμενον ὑπὲρ αὐ- 
τῶν, πενεήκοντα καὶ διακοσίαφ πληρώσας ναῦς, πᾶσαν ἐποι- 


vos non ultra quam decet sapere: ct vel Sismano triremibus trans 
'"litrum Bidenen deportato, bellum civile inter vos suscitabimus (pon 
.,€him nescitis, Moesos magnam partem ob amicitiae vetustatem co- 
" pnationemque generis ad eum defecturos) et Alexandrum regno 
» penitus exturbabimus aut certe non exiguis eum cladibus aflicie— 
mus: vel si hoc non probabitur, quia infirmius erit quam pro rei 
conditione auxiliurn, equidem ego ipse cum Romano exercita mecum 
Sismanum habens, in vos profectus, acerrime vobiscum depraelia- 
bor: non solum ut a focdifragis ipse offensus, sed et inique violato 
opem ferens: vobiscum, inquam, qui factionibus dissidentes, alii 
Alexandro adhaerebitis, alii libentius ab eo discedentes, cum Sis- 
màno vos coniungetis; quod e re vestra futurum mon existimo. 
Ego vero et aliam belli viam, qua regionem vestram infestam ha- 
ere, nostram tutam praestare licebit, non vos celabo: ut atro- 
tissime multati, vosmetipsos ea mala vobis intrivisse agposcatis. 
Etenim Amurius Aitinae filius, satraparum Asiae opulentissimus, 
quem et vos de fama cognovistis, cum de morte imperatoris acce— 
pisset, ratus se Romanorum terras facillime depraedaturum, quod 
lam propugnatore carerent, impletis ducentis quinquaginta navibus 
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AC.i34i εἴτο σπουδὴν xaxov» τὴν ἡμετέραν. ἐπεὶ δὲ ἐπυθόμην αὐ-- 
τὸς τῶν Περσῶν τὴν ἐσομένην εἰσβολὴν, πρεσβείαν πέµψας 
πρὸς ἐκεῖνον, ἐν τοῖς μάλιστα ἐξητασμένον τῶν φίλων τῶν 
dud», ἐκέλευον ἀναστρέφειν καὶ ἀπέχεσθαι τῆς πείρας, cc 
οὐδέσιν ἄλλοις ἐπιστρατεύσοντα 7 ἐμυί. ὃ d' ἅματε ἐδέξατοὮ 
τὴν πρεσβείαν καὶ ἀνέστρεφεν ἐκ µέσης τῆς ὁδοῦ. νυνὲ dà 
ἐνταῦθα πρὸς ἐμὲ πρεσβείαν πεποµφως, δεῖται ur περιιδεῖν 
αὐτῷ τὴν στρατιὰν εἰκῇ συνειλεγμένην, ἀλλ᾽ εἴ τις πρός τινα 

οπόλεμος ἡμῖν, χρήσασθαι αὐτῃ, ὡς ἄν 7 τε στρατιὰ ὠφελη- 
Φείη ἀπὸ τῶν πολεμµίων τῶν λαφύρω», ἐκεῖνός τε μὴ µάτηνιο 
Υ.3ο9 εἴη τοσαῦτα χρήματα ἀναλωκως, GÀÀ αὐτὸ τοῦτό γε καρ- 
πωσαιτο, τὸ ἀναλωκέναι ὑπὲρ φίλου. οὐ χρὴ δὲ ἀπιστεῖν τοῖς 
λεγοµένοις, κόµπου ἕνεκα καὶ αὐχήματος διακένου πεπλάσθαε 
οἰομένους. πρὸς γὰρ τῷ μὴ εὐχερεῖς ἡμᾶς πρὸς πλάσματα 
καὶ ψεύδη εἶναι, ἔξεστι καὶ αὐτοῖς ἀνερευνῶσιν ἐξευρίσκεινιῦ 
ὡς ἀληθη. ἐγὼ μὲν οὖν τὴν εἰρήνην πολλῷ βελτίω xai λυ-- 
σιτελεστέραν ἑκατέροις οἰόμενος ἡμῖν, αὐτός τε ἀσπάζομαι 
καὶ ὑμῖν ἔχεσθαι ταύτης παραινῶ. διὸ οὐδὲ πρὸς ὑμᾶς ana- 
γορεύω τὸ νῦν ἔχον, ἀλλ ὡς τάχιστα πρὸς τὸν πέµψαντα 
D ἐπανελθόντες, Σίσμανον μὲν ἀπαγγείλατε µηδέποτε λήψεσθαιαο 
προσδοκᾷν' εἰ ὃ) ἐκεύῳ διὰ ταῦτα πρὸς ἡμᾶς δοκεῖ πολε- 
µητέα εἶναι, ἐν εἶκοσιν ἡμέραις, alc δυνήσεσθε ἐπανελθεῖν, 
τὸν πόλεμον ἀπαγγέλλειν. ἐν τοσανύταις γὰρ καὶ τὸν ᾽άμουρ 
πρεσβευτὴν ἐνταυθοῖ παρασκευάσω ὁιατρίβειν, iy εἰ ὁ πόλε- 


omnés eo nervos intendit, ut agros nostros popularet. De cuius 
irruptione ego audiens, cum ego illum inter amicissimos meos nu- 
merarem, misi qui hortarentur, uti coeptis desistens reverteretur, 
utpote non in alios, ,quam in me iturum. ]s simulac legatum au- 
divit, e medio itinere retro rediit. Nunc ad me misit rogavitque, 
ne exercitum a se frustra collectum esse sinam; sed si quod nobis 
bellum sit, eo contra hostem utamur: ut et milites spoliis ditentur 
et ipse tantos sumptus sine ullo fructu ne effuderit, sed hunc sal- 
tem consequatur, quod pro amico cos posuerit, Ας nolim vos di- 
ctis meis fidem detrahere et jventosae cuiusdam ostentationis causa 
haec conficta arbitrari. Nam praeterquam quod ad figmenta et men- 
dacia non propendemus, vos item si indagaveritis, vera esse com- 
perietis, Quocirca pacem utrisque nostrum longe meliorem utilio- 
remque statuens, et ipse eam amplector et vos ad eandem capes- 
sendam adhortor, Itaque propter vos in praesens non mihi concidit 
animus. Sed agite, ad regem vestrum quam citissime potest reversi, 
ut Sismanum se recepturum ne speret, renuntiate. Si idcirco nos 
bello lacessendos putabit, ut diebus viginti, quibus redire poteritis, 
bellum nobis indicat: tamdiu enim οἱ legatum Amurii hic haerere. 
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µος ἀπαγγέλλοιτο, γράµµασιν ἐκείνῳ τὴν ἐνθάδε ἄφιξιν Bni-A. C. 1341 
τρέψω. πάντως δὲ ῥᾷον οἴεσθαι αὐτὸν ὑμᾶς καὶ προθυµό- 
τερον ἀφικέσθαι χρὴ, 7] πρότερον ἐκ τῆς στρατείας ἀναστρέ- 
φειν, πειθόμενον τοῖς λόγοις τοῖς ἐμοῖς. ἂν ὃ ἀμελήσαντες 
μτὴν προθεσµίαν ὑπερβῆτε, ἐμοὲὶ μὲν ἀσφαλὲς οὐκέτι zovya- 
Luv, ἀλλ᾽ αὐτός τε οἴκοῦεν ἐξαρτύσομαι τὰ πρὸς τὸν πόλε-Ρ. 376 
µον καὶ τὴν Περσικὴν συμµαχίαν οὖσαν παρεσκευασµένην 
ἐθάδε ἄξω: καὶ τοῦ λοιποῦ οὐδ' ἂν αὐτοὶ ἐθέλητε, κατα- 
τίθεσθαι ῥάδιον ἔσται τὸν πόλεμον ἐμοὶ, οὐ µόνον διὰ τὰ 
ιοάναλωθέντα χρήματα πρὸς τοῦ πολέμου τὴν παρασκευῆν, 
à κοµίζεσθαι ἐκ τῆς ὑμετέρας ἀναγκαῖον, GÀ ὅτι καὶ τοὺς 
κατὰ συµµαχίαν ἥξοντας βαρβάρους οὐ κεναῖς χερσὶν, ἀλλ 
ὠφεληθέντας ἐκ τῆς πολεμίας, πρὸς τὴν οἰκείαν δεῖ ἐπανα- 
στρέφειν. διὰ ταῦτα ἡμᾶς τε σπουδῇ χρήσασθαι πρὸς τὴν 
ιδὐδοιπορίαν ἀναγκαῖον, καὶ τὸν ὑμέτερον βασιλέα πυθύμενον 
τὰ παρ) ἡμῶν, ἃ συνοίσειν οἴεται αὐτῷ, τὴν ταχίστην ἁπαγ- 
γέλλειν.”. ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν. οἱ δὲ ᾽4λεξάνδρου πρε-Β 
σβευταὶ ὥσπερ ἐκλαθόμενοι τοῦ προτέρου φυσήµατος καὶ τῆς 
μεγαλορδημοσύνης τῆς πρὸς τὰς δηµηγορίας µεταβαλόντες, 
αοἐγίνοντο ixérat, πλείω αὐτοῖς παρασχεθῆναι προθεσμίαν. 
αὐτοὶ μὲν γὰρ ἔφασαν πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι σπουδὴν πρὸς τὴν 
ὁδοιπορίαν» ἂν ὁ' ó βασιλεὺς αὐτῶν ἐν ἐσχατιαῖς διάγῃ τῆς 
ἀρχῆς, οὐκ ἐξαρκέσειν τὰς ἡμέρας, ἐνδεεστέρας ovaac, ἢ προσ- 
ἦχει ἀνυσθῆναι τὴν ὁδόν, καὶ ἐπεὶ ἐδύκει ἡ ἀξίωσις αὐτῶν 
3, χρὴ om. P. 


faciam, quo bello denuntiato, per litteras ei huc veniendi copiam 
concedam ; et omnino facilius atque cupidius huc venturum, quam 
antea anctoritati meae obsecundans, expeditione interrupta, rediit, 
existimandum est. Sin quadam neglectione diem praefixam trans- 
£'rediemini, non mihi amplius tutum erit requiescere; verum et 
ipee per me bellum apparabo, et Persicas copias iam paratas huc 
accersam : nec de cetero, ctiam vobis cupientibus, ego facile bellum 
omittere potero, non solum propter impensam in eo instruendo 
factam, quam e vestris ser rc reficere necesse erit, sed quod 
ttiam socios barbaros non vacuis manibus, sed ex hostili solo 
auctos lucris domum remeare, oportebit. Jlgitur et vos iter prope- 
τατς εἰ regem vestrum, responsione nostra percepta, quae in rem 
suam fore duxerit, celerrime nuntianda curare opus est. Hactenus 
ille. Oratores Alexandri velut obliti priorum spirituum et gran- 
diloquentiae, reducto calculo, diem sibi laxiorem definiri rogitarunt. 
Λο se. quidem summa festinatione iter facturos praedicabant, Sed 
5l rex in ultimo regno degeret, spatium praestitutum esse brevius, 
quam ut viae couficiundac sufficeret. Probata petitione, dies .tri- 


hd 
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A.C. 13410mada. εἶναν, τριάκοντα παρείχοντο αὐτοῖς Zuégas , 8v alc 
ἔδει ἐπαναστρέψαντας 75 τὴν οὖσαν εἰρήνην ἐπιβεβαιοῦν xad 
Οτὰς σπονδὰς, ἢ πόλεμον καταγγέλλειν. οἱ μὲν οὖν 4λεξάν- 
ὅρου πρέσβεις τοιαύτας ἀποκρίσεις παρὰ τοῦ μεγάλου δε- 
Ἑάμενοι δοµεστίκον, πρὸς τὴν οἰκείαν ἐπανῆκον. βασιλὶς δὲ5 
καὶ 7) σύγκλητος πᾶσα, ἐθαύμαζόν το τῆς συνέσεως αὐτὸν 
καὶ χάριτας ἤδεσαν πολλὰς, ὅτι οὓς αὐτοὶ ὠθῥώδουν ἐν τῇ 
προτεραία καὶ πρὸς οὓς οὐδὲ ἀπολογίας εὐπόρου» εὐπροσώπου, 
ἀλλ᾽ ἀπορίᾳ πάντοῦεν συνείχοντο, τούτους οὕτω κατέστησε». 
αὐτὸς περιδεεῖς, ὥστε ἀμελήσαντας τῶν ἄλλων δεῖσθαι περἰτο 
τῆς προθεσμίας, og περί τινος ἀναγκαίου. ἀλλά ταῦτα μὲν 
εἰς τοσοῦτο». 
D 7. ὍὉ µέγας dà δοµέστικος τοῖς μὲν στρατιώταις κατὰ 
V. 3o4 Άόλεις ἐκέλευο διὰ γραμμάτων παρασκευάζεσθαε, ὡς, ἦν δέῃ, 
πολεμήσων τοῖς lMvooig. ὁρῶν δὸ οὐ τοῦ καταλόγου uovovi5 
τοῦ στρατιωτικοῦ πολλοὺς, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων οὐκ ὀλίους 
προφάσει τοῦ μὴ τὰς παρᾶ βασιλέως ἑκάστῳ τεταγµένας χορηγίας 
ἀκεραίους εἶναι, παντάπασιν ὠμελοῦντας πρὸς τὰς σερατείας 
Ρ. 3)5καὲ τῆς ἐξ αὐτῶν ὠφελείας ἀποστεροῦντας τὸ κοινὸν, ἐσκέ- 
πτετο, ὅθεν ἂν ἐκείνους 15 τῆς πιεζούσης ἀπορίας ἁπαλλάξαι,ιο 
τὸ ἐλλεῖπον ἑκάστῳ πρὸς τὴν ἐκ βασιλέως πρόνοιαν ἄναπλη- 
ρώσας, xai αὐτὸς αὐτοῖς πρὸς δέον χρήσαιτο ἑχάστῳ, πάν-. 
τας πρὸς τὸ κοινῇ λυσιτελοῦν ἀποδείξας συνεισφέροντάς τι. 
οὕτω δὲ περὶ τούτων αὐτῷ φροντίζοντι πρὸς ἑαυτὸν, ὃ Πα- 


το.µελήσαντας Ῥ. τι6. πολλοὶ οἱ ὀλέγοι Ῥ. αο.πενίας ρτο ἀπορ.Μ. 


p concessi, quibus reversi, aut pacem antea compositam et 
oedus confirmarent, aut arma denuntiarent. lstiusmodi responsum 
a magno domestico ferentes, in Moesiam redierunt, Imperatrix 
totumque concilium «ct prudentiam ejus admirati sunt, et gratias 
multas habuerunt, quod quos heri metuebant quibusque quid ho- 
neste responderent, non videbant, cum quo se verterent nescirent; 
cos ille tam formidolosos redegisset , ut neglectis aliis, diem am- 
pliandum, velut rem necessariam, orarent. Sed de his dictum est satis, 

8. At magnus domesticus, missis oppidatim epistolis, veteranos 
ad bellum cum Moesis gerendum, ubi necesse fuerit, paratos esse 
iussit. Sed cum animadverteret, non solum ex albo militari multos, 
verum etiam de aliis complures, obtentu quod decretum quisque 
ab imperatore stipendium non integre perciperet, ad expeditiones 
parum promptos et rem publicam privari, quas illi praestabant, 
commoditatibus: quo pacto et paupertatis cos onere levaret, sup- 
pleto quod cuique ad praescriptum imperatoris deerat, et ipse sin- 
ulorum opera opportune usus efficeret, ut omnes ad communem 
ructum aliquid conferrent, secum considerabat. Interea Patriciota, 
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τρικιώτης 710008490» , nol)» δή τινα χρόνον περὲ dmoyga- Α.Ο. 1341 
φάς ἠσχολημένος καὶ πεῖραν ἐν τοῖς τοιούτοις ἐσχηκως πολ- 
λὴν, ἀκηκοέναι ἔφασκεν αὐτὸν πάντας βούλεσθαι πρὸς τὰς 
σερατείας ἀπροφασίστους παρασκευάζειν ταῖς ἐκ τῶν Ónuo-B 
Πσίων ἀποτεταγμέναις αὐτοῖς προσόδοις τὰ ἑλλείποντα ἄναπλη- 
gà» 7 καὶ προστιθείς. τὰ δὲ τοιαῦτα οὔτε βέλτιο», ὥσπερ 
ἂν εἰδείῃ καὶ αὐτὸς, οὔτε μὴν µετ ἐμπειρίας πλείονος ἑτέρῳ 
si τῶν πάντων ἢ αὐτῷ ὑπηρετηθείη. ὅτι δὲ μὴ προσ- 
αληθεὺς, dÀÀ' αὐτὸς πρότερος προσελθὼν, ἐγχειρισθῆναι 
ιοτήν ἀπογραφὴν ἀξιοίη, οὐ δίκαιον ὑποπτεύειν. οὐ γάρ ἔπι- 
θυµία κἐρδους μᾶλλον, ἢ τοῦ βούλεσθαι αὐτῷ πρὸς τὰ κοινῇ 
συναίρεσθαι λυσιτελοῦντα, τοιαῦτα προελέσθδαε, μάλιστα ποι- 
ovuévQ περὶ πλείστου, τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν µείζω xat 
περιφανεστέραν ἀποδεικνύναι. τούτου δὲ ἀπόδειξιν οὐ λό- 
1ογοῖς, ἀλλ ἔογοις πειράσεσθαι παρέχειν ἐναργῆ. ἔτεσι yag C 
ἤδη καὶ πρότερόν τισιν οὐκ ὀλίγοις ἠσχολημένῳ περὶ τὰ τοι- 
avra, χρήματα ἠθροικέναι οὐκ ὀλίγα ἐξεγένετο, καίτοι πειρω- 
uérg μάλιστα, μὴ βιαίῳ, p)! ἐκ παντὺς τρόπου κερδαύει», sl- 
γα. ἃ δὴ ὕστερον οὐκ εἶα ἠοεμεῖν, ἀλλὰ πολλοὺς EXIVEL 
πολυγισμοὺς ἐν τῇ ψυχῆ, μὴ κατορύττειν, ἀλλ εἰς εὐποιῖας 
ἀναλίσκειν τινῶν ἀνθρώπων, ὡς διὰ τούτου δυναμένῳ τὴν 
ix τῆς ἁμαρτίας ἀποτρίβεσθαι κηλίδα, νῦν μὲν οὖν ἐδόκει 
φροντιστήριο» ἐκ τούτων ἀνδρῶν οἰκοδομεῖν τῷ Φεῷ καθάπαξ 
ιή-τούτωνΜ. — 16. TG οπι.Ῥ. 18. βιαίωςΡ. ἐκτὸς pro éx Ρ. εἰ M. 


qui dia publicis professionum tabulis conficiendis vacaverat, mul- 
tamque in eo munere experienliam consecutus erat, accedens, se 
audisse narrat, illum velle omues expeditioni citra excusationem 
acingi, et pensiones illis de publico constitutas supplere, vel 
augere etiam. "Tale vero negotium nec melius (quod sciret etiam 
ipse) nec experientius a quoquam praeler se administrari posse, 
lam quod non advocatus, sed sponte sua veniret, descriptionemque 
sibi mandari cuperet, nihil iustae suspicionis habere. Haud enim 
cupiditate questus magis, quam quod ipsum maximopere optantem 
homanorum principatum amplificare et illustrare, in eo boni commu- 
nis ergo adiuvare constituisset, hanc potissimum mentem suscepisse 
seque id non verbis, sed factis evidenter demonstrare conaturum. 
Nam antea pluribus annis in hoc munere versantem, magnam pe- 
cuniae vim , tametsi non vi, ne quo iure, qua iniuria compendia 
$ua quaerere niteretur, confecisse, quam otiosam in posterum iacere 
non sivissc ; sed frequenter in pectore volvisse, quomodo non hu- 
mi defossam ad bencficentiam liberalitatemque conferret, et ita 
peccatorum suorum maculas dcterere posset. Aliquando igitur aedi- 
icare monasterium virorum, qui plaue se Deo dedicassent, et per 
liberalitatem in illos collatam sibi divinum numen placare, per 
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AC. 1341 ἀνατεθεικότων ἑαυτοὺς, καὶ διὰ τῆς εἷς ἐκείνους εὐποιίας 
ἱλεοῦν τὸ Φεῖον ἑαυτῷ, διαλλακταῖς ἐκείνοις τὰ τοιαῦτα µά- 
Ώλιστα καταπράττεσθαι χρωµένῳ οὖσι dvvaroig:  vv»i δὲ sig 
πένητας ἀγύρτας ἀναλοῦν. ὡς τῶν προτέρων 7 ἐκείνων μὴ 
εἰς δέον τοῖς χρήµασι δυνησοµένων χρήσασθαι, 7 ἑτέρωνῦ 
ἁρπαγῇ καὶ ἀδικίᾳ χρησοµένων καὶ διαφθερούντων, ὡς δὲ 
σοῦ µόνου καταστάντος éni τοῖς πράγµασι καὶ τὴν διάνοιαν 
κατεῖδον, ὥς ὑπὲρ ὠφελείας τῶν κοινῶν οὐ χρήματα µόνον, 
ἀλλὰ καὶ ψυχὴν αὐτὴν, εἰ οἷόν τε, προῖεσθαι διανοῇ, xai τὸν 
τρόπον προειδως ὥς ἀγαθὸς, ἔγνων δεῖν aoi τὰ χρήματα ἐκεῖ-ιο 
να ἐγχειρίζει», ὡς οὐ καλῶς µόνον, ἀλλά καὶ εὐλόγως καὶ ἀκρι- 
Ύ.3οῦ ῥῶς ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις συµφερόντων ἀναλωθησομέ- 
γων, ἐπειδὴ καὶ ἐκ τούτων συνελέγησαν αὐτῶν, à δὴ 
πάντα ἥκω ἐγχειρίζων, ἐφ᾽ Urt ἂν 7] σοι χρησοµένῳ βούλησις. 
Ρ.316 ἔξεστιν οὖν παντέ τῳ ἀπόδειξιν λαμβάνειν ἐναργῇ, ὡς ov15 
χρθηματισόµενος ἐκ τῆς ἀπογραφῆς, ἥκω Φδεόµενος καταστῆναι 
πρὸς αὐτην' (ἐξῆν γὰρ ἔχοντα, ἃ κέκτηµαι, μηδὲν περαιτέρω 
πολυπραγμονεῖν,) ἀλλά σοι φανεῖσθαι χρήσιμος ἐπιθυμῶν 
καὶ πολλὰ συνάρασθαι δυνάµενος πρὸς τὸ τὴν ἀρχαίαν εὐ- 
Φαιμονίαν τοῖς Ῥωμαίοις ἀνασώζειν, πολλὴν τούτου ἕνεκαλο 
καὶ συνεχῆ ποιουµένῳ τὴν φροντίδα. ὁ δὲ ἄσμενος ἀποδεξά- 
µενος τοὺς λόγους, περὶ μὲν τῶν χρημάτων, ἔφασκε, χάριν 
Βαύτῷ πολλὴν εἰδέναι, οὐ τῷ ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων 
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reconciliatores nimirum, qui id praestare imprimis queunt: aliquan- 
do in mendicos circumforaneos consumere cogitasse, Sed cum repu- 
tarit, aut illos, aut hos commode pecunia nom usuros, aut alios 
per rapinam et scelus usuros, eamque disperdituros, et illum solum 
rerum praesidem , eiusque sensum perspexerit, quomodo ob com- 
munem utilitatem non pecuniam modo, verum et ipsam animam, 
si facultas sit, pro nihilo habere meditetur, et morum eius hone- 
statem iam noverit, statuisse ipsi offerendam pecuniam illam, non 
honeste solum, sed et cum ratione et diligentia ad publicam Ro- 
manorum utilitatem insumendam, quando et ab ipsis collecta sit. 
Hanc igitur omnem illi venisse tradere, ubicumque voluerit uten- 
dam. [taque patere omnibus, non ideo se adesse, ut se huic mu- 
neri quaestus faciendi causa praefici roget, cum parta retinendi 
ac de cetero in otio vivendi libertas fuerit: sed quia ipsi ad vete- 
rem felicitatem Romanis recuperandam tam intensa et assidua cura 
incumbenti utilis. et ad iuvandum idoneus videri cupiat. Hac ora- 
tione delectatus magnus domesticus, de pecunia se illi gratiam ha- 
bere ait; non tantum quod eam ad communem usum contulerit: 
&ed quod etiam sibi cius dispensandae rationem crediderit, quam 
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póvov παρεσχῆσδαε, ἀλλὰ xai τῷ αὐτῶν πεπιστευχέναι τὴν Α.Ο. 134i 
διοίκησιν αὐτῷ ὀρθῶς πεπεισµένῳ καὶ δικαίως ἀναλωώσει». 
τὸ μὲν γάρ τινα τῶν κοινῶν ἐπιμέλειαν ἐγκεχειρισμένον μὴ 
τὴν οὐσίαν ποιεῖν βελτίω, ἆλλ᾽ ὅσα πρὶν ἅπτεσθαι, τοσαῦτα 
XMyorra ἁπαλλάττεσθαι καὶ χρημάτων ὡς ἐπίπαν ὀφθῆναι κρείτ- 
τω, 0U χαλεπὸν µόνο», ἀλλὰ καὶ ἀδύνατον σχεδόν. τὸ ὃ’ ἔχοντα 
Ίδη καὶ μηδὲν ὑποπτεύοντα δεινὸν περὶ αὐτῶν, ἔπειτα ἑκόντα 
βουληθῆναι ἀποθέσθαι καὶ, ἃ συνέλεξε κακῶς, χρήσασθαι εἰς 
déoy, οὐ τῶν πολλῶν, ἀλλὰ τῶν βουλομένων σώζεσθαι καὶ πε- 
ιοπεισµένων ἀκριβῶς, ὡς πάντων παρέξουσι» εὐθύνας τῶν βεβιω- 
µένων μετὰ τὴν ἐνθένδε ἁπαλλαγήν. βέλτιον μὲν γὰρ, μὴ ἁμαρ- 
τάνειν τὴν ἀρχὴν, μηδὲ κηλῖσι πολλαῖς καταμιαίνειν τὴν ψυχήν' C 
ἂν δ’ ἄρα τοῦτο συμβαύνη, δευτέρας ἀναμαρτησίας'ἀρχὴ, τὸ μὴ 
µόνον πεπαῦσθαι τῶν κακῶν, ἀλλὰ καὶ ἀντίῤῥοπον ἐπιδείκνυ-- 
1599ui rà». ἀγαθῶν τὴν ἐργασίαν. διὰ ταῦτα δὴ καὶ ἐπαινῶ σε 
τῆς µεταβολῆς xai τοῦ ur τρὀπον ἕτερον, ἀλλ ὑπὲρ τῶν κοινῃ 
συµφερόντων τὰ χρήματα βουληθῆναι ἐπιδοῦναι. ὅτι δὲ uj 
προσχληθεὶς, ἀλλὰ πρότερος προσελθωὼν αὐτὸς τὸ ἐπανισοῦν 
τοῖς στρατιώταις τὰς ἐκ τῶν δημοσίων ᾖτησας τοῦ βίου ἆφορ- 
20uac, τοσοῦτον ἀπέχω καταγινώσκειν, ὥστε καὶ πρότερον αὐ- 
τὸν οἴκοθεν ὠὥρμημένον, διὰ τὴν περὶ ταῦτα ἐμπειρίαν goi 
τὴν ὑπηρεσίαν ἐγχειρίζειν, νῦν μᾶλλον ἀνέπεισας βέλτιον 
οἴεσθαι xai δικαιότερον τὰ τοιαῦτα διοικήσει». οὐ γὰρ ὅμοι- D 


14. τε παῦσθαι P. 


recte fideliterque collocare velit. Nam quempiam, cui communium 
rerum mandata est procuratio, non inde augere facultates suas, sed 
quae ante magistratum acquisivit, in his emori et a pecunia invi- 
ctum prorsus apparere, non difficile solum, sed nunquam contingere. 
Possidere autem iam ac ob id nihil formidare mali, deinde aequo 
animo velle erogare et male collectis bene uti, hoc non multorum, 
sed salvari volentium esse certoque credentium, se post finem 
huius lucis omnium in vita gestorum rationem reddituros. Prae. 
slat quidem non peccare prorsus, neque maculis multís foedare 
animam : si tamen id evenerit, non iterum peccandi principium 
erit, non modo a delictis abstinere, sed et admissa sequentibus 
recte factis compensare. ldcirco te ob istam mutationem, quod non 
aliter quam ad communem fructum pecuniam tuam donandam cen- 
sueris, laudo. Quod vero non vocatus, sed ultro ad me adiens vi- 
tae subsidia a militibus de publico pendi solita exaequare petivisti , 
tantum abest, ut damnem, ut cum prius ipse meopte impulsu tibi 
propter experientiam hoc ministerii committere voluerim, mune 
amplius credam, te id melius ac iustius obiturum. Non enim 
Aeque et qui promissis largus est, et qui nihil promittit, promissa 
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A. C. 1341006 0, τε πολλὰ ἐπαγγειλάμενος καὶ ὃ μηδὲν, περὶ τῶν ἔπηγ- 
γελμένων τὴν ἐκπλήρωσιν σπουδάσουσι. τὴν μὲν οὖν ὕπη- 
ρεσίαν τῶν τοιούτων ἐπιτρέπω. σὲ δὸ καὶ αὐτὸν οἴεσθαι 
προσῆκον, μὴ μικρά τινα καὶ εὐκαταφρόνητα µετιέναι, qd? 
ola μήτε διοικούµενα καλῶς, πολλὴν ὠφέλειαν παρέχειν τῷ» 
κοινῷ, pv ἐπίσης βλάπτειν, ἂν ῥᾳθύμως καὶ παγούργως 
πράττωνται.  ÓntQ γάρ ἐστι τοῖς πολιτικοῖς πράγµασιν ὅ 
κριτὴς, τοῦτο τοῖς δηµοσίοις δύναιτ᾽ ἂν ὁ ἐξισωτής. ἐκεῖνος 
τε γὰρ εὐνομίαν ταῖς πόλεσι παρασκευάζει, δικαίως διαιτῶν 
καὶ τοῖς γόµοις πείΦεσθαι καταναγκάζων, καὶ οὗτος, ἂν ἐθέ-ιο 
Ag τὰ δίκαια ποιεῖν καὶ τὰ λυσιτελοῦντα τῷ κοινῷ, τῶν μὲν 

P.377 ἀφαιρήσεται, ἂν πλέον καρπῶνται τοῦ δικαίου, τοῖς δὲ ἔλατ- 
τον ἔχουσι προσθεὶς, προθύμους πρὸς τὰς στρατείας παρα- 
σκεύασει πάντας καὶ φυλάττοντας τὴν τάξιν καὶ πειθοµένους 
ἄριστα τοῖς στρατηγοῖς. ὡς οὖν μεγάλα πεπιστευμένος xaii5 
τὰ µιέγιστα συµβαλλόμενα πρὺς τὴν διοίκησιν τῶν ὅλων , οἵὗ- 
τω χρὴ καὶ πεπεῖσθαι καὶ προσήκουσαν σπουδην xai προ- 
θυµίαν ἐπιδείκνυσθαι ἐπὶ τοῖς ἔργοις τοιαῦτα μὲν διῆλῶν 

Ἑπρὸς αὐτὸν, ἀπολογίαν ποιούµενος ἐφ᾽ oig ἠξίου. ἔπειτα τῶν 
χρημάτων ἐπυνθάνετο τὸν ἀριθμὸν ὁπόσος εἴη. τοῦ δὲ ἀπο-λο 
κριναµένου, χρυσίου μὲν εἶναι µυριάδας δέκα, ἐπιπλά τε 
καὶ σκεύη, ἐκ χρυσοῦ πεποιηµένα καὶ ἀργύρου, χρυσίων τε- 
τρακισµυρίων ἄξια, καὶ ταῦτα φαµένου πάντα τὸ νῦν ἔχον 

V.3o6éro(ucg ἐπιδοῦναι ἔχειν, τῶν οἰκετῶν μετακαλεσάμενός τινα, 


implere enituntur. Hanc igitur provinciam tibi iniungo. Te quo- 
que par est existimare, mon parva quaedam ct despicabilia abs te 
tractari et quae nec, si probe curentur, communi admodum profi- 
ciant: nec non perinde noceant, si segniter ac nequiter fiant. Quod 
namque in re politica iudex, hoc in publicis stipendiis praestare 
possit exaequator. Etenim et ille ex aequitate arbitriis faciendis 
et ad legum obedientiam cogendo, bonum civitatis statum conciliat, 
et hic, si iustus esse communique commodare velit, alios spoliabit, 
si ultra iustum fructus percipiant, aliis minus habentibus plus ad- 
det, omnesque ad militandum promptos ct ordinum observantes et 
ducibus obsequentissimos reddct. Quia igitur magnarum et ad gu- 
bernationem summae rci publicae utilissimarum rerum tibi credita 
cura est, te id sentire et in opere conveniens studium alacritatem- 
que adhibere oportet. Atque haec quidem ad eius petitionem dis- 
seruit ac respondit: post, quantum esset pecuniae, quaesivit. Eo 
respondente, aureorum centum millia, supellectilem vero ct vasa 
ex auro argentoque quadraginta millibus aestimata, quae omnia in 
praesens donare paratus sit, quodam famulorum accito, abi igitur, 
inquit, et huic da isthaec. Qui cum sine mora abiret, iussa con- 
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»0UxoU»" ἔφη , ταῦτα τούτῳ παράδος dntÀOoy." ας δὸ u-A.C. ιδᾷι 
di» µελλήσας ἐπορεύετο τὰ προστεταγµένα ἐκπληρώσω», 
πρὺ οἴκαδε ἐλθεῖν ὅ μέγας δοµέστικος ἐκέλευεν ἀναστρέ- 
ge». καὶ τῆς μὲν προθυμίας ἕνεκα ὀπῄνε, τὰ χρήµα- 
ὅτα δὲ ἐκέλευεν αὐτὸν φυλάττειν, ὡς νῦν μὲν αὐτῶν οὐ 
δεοµένῳ. ἐάν δὲ τῶν ἰδίων ἀναλωθέντω», xai τούτων δε- 
z9j, τὀτ ἤδη λαμβάνειν, ὡς αὐτῷ καὶ ταῦτα διαφέροντα, 
καὶ ἀναλίσχειν, ὅποι ἂν δοκῇ τῷ κοινῷ ἀναλωθέντα µά- 
λιστα Άνσιτελήσειν. ὁ Ó' ἀπηγόρευθ μὲν τῶν χρημάτων C 
ιοτην φυλακὴν, οὐ καθ ἡδονὴν εἶναι, φάσκων, αὐτῷ παρα- 
κατέχειν ἔτι. ὅμως ἀναγκαίως προσταττόµενος ἐπείφετο, 
μετὰ τοῦτο δὲ Ó µέγας ὁομέστικος τῶν T8 συγκλητικῶν καθ’ 
ἕνα xai τῶν ἄλλως εὐγενείᾳ διαφερόντων, ἔπειτα καὶ στρα- 
τιώτας μετακαλούμενος, τῆς τε παρὰ βασιλέως ἀποτεταγμέ- 
1ὄνης ἑκάστῳ προνοίας ἐπυνθάνετο τὸν ἀριθμὸν καὶ εἰ τοσοῦ- 
τον κέχτηται νῦν 7] τοῦ τεταγµένου ἧττον. τῶν δὲ ἆποκρι- 
ναµένων ἑκάστου, ὅπως εἶχε τὰ αὐτοῦ, τοῖς μὲν ἄπεστερη- 
µένοις τῶν δεόνιων τὸν Π]ατρικιώτην ἐκέλευεν ἀναπληροῦν 
καὶ προσέτι προστιθέναι, ὅσον αὐτῷ καλῶς ἔχειν ἐδόκει, 
χοάναλόγως ἑκάστῳ τὴν εὐεργεσίαν προστιθείς τοῖς δὲ ἀνεν- D 
δεεῖς τὰς ἐκ βασιλέως ἔχουσι προσύδους xai αὐτοῖς ἐκέλευεν 
ὁμοίως πρὸς οἷς ἔχουσι καὶ ἑτέρας προστιθέναι. καὶ ἐν ἑξή- 
χοτα ἡμέραις μάλιστα γεγενηµένου τοῦ ἀναδασμοῦ, τοῖς T6 
ἔλαττον ἔχουσι προσετίθετο τὸ ἐλλεῖπον μετὰ προσθήκης, καὶ 
2ὐτοῖς λειπομένοις μηδενὸς 5 προσθήκη προσεγένετο, -xai πάν- 


16. ἀποκρινομέρων P. 


fecturus, priusquam domum attingeret, magnus domesticus eum 
revocat, et de lubentia collaudatum , pecunias servare iubet, quod 
iis modo non egeat, Ubi suis consumptis, et his indiguerit, tum 
ipsas quoque ut sibi necessarias accepturum, ibique eas positurum , 
ubi earum erogatio rei publicae plurimum profutura videbitur. Hic 
ille primum tergiversari et dictitare, parum sibi iucundam esse pe- 
cuniae custodiam, Verumtamen imperata facere necesse habuit. 
Secundum haec magnus domesticus, primoribus singulis et alioqui 
nobilitate praestantibus et praeterea militibus accersitis, quantum 
cuique Imperator decrevisset, percunctabatur et tantumne modo, 
an minus possiderent. Quibus sigillatim quod res erat responden- 
tibus, Patriciotae mandavit, ut qui fraudati essent , eorum damna 
resarcíiret: et insuper quantum decere iudicaret, speclata cuiusque 
dignitate ct meritis, adiiceret. Qui ab Imperatore sufficientia habe- 
rent stipendia, illis similiter alia addi iussit. Sic diebus sexaginta 
maxime divisione facta, cum minus habentibus, quod deerat, acce- 
deret cum auctario, et reliquis nihil desiderantibus tamen addere- 
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A.C. 1341 reg ἐξαρκούσας τὰς προσόδους ἠγησάμενοι , χάριτάς τε ὤμο- 
λόγουν τῷ μµεγάλφ δοµεστίκῳ πολλὰς, καὶ πρόθυμοι cav» 
τοῖς ὁπουδήποτε yZgc τῶν Ῥωμαίων πολεμίοις µάχεσδαι. καὶ 
ὅπλα ἐπεσκεύαζον διασµήχοντες, καὶ ἵππους προσεπορίζοντο 
καὶ πλείους καὶ βελτίους τῶν προτέρων. καὶ ὅλως ἐδόκουν» 
καὶ ἀγανακτεῖν, ὅτι μὴ τάχιον πρὸς ἄμυναν ἐξάγονται τῶν 
πολεμίων, 

P.378 — 3'. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα αὐτῷ διῴκητο καλῶς, συνεβούλευε 
Ἁτῇ βασιλίδε, τὸν υἱὸν βασιλέα τὸν Ἰωάννην xoítw τε μύρῳ 
τῷ ἁγίῳ καὶ στέφει͵ τὴν κεφαλὴν κατακοσμεῖν. καὶ ἔπεισέ γειο 
δόξας βουλεύεσθαι καλῶς. 'τῶν δὲ καθ’ αἷμα προσηκόντων 
βασιλεῖ τινων μὴ ὁίκαιον εἶναι παραινούντω», τοῦ πατρὸς 
ὀλύῳ πρότερον τετελευτηκότος βασιλέως, τὸν viov πανηγυρί- 
ζειν, (τοῦτο δὲ αὐτοῖς ὁ παρακοιμώμενος ᾽ἄπόκαυκυς ὑπετί- 
Se. λέγειν, «ὡς ἐκ τῶν ὕστερον γέγονε καταφανὲς, τὴν ys-15 
γενηµένην στάσιν μελετῶν καὶ (uj βουλόμενος βασιλίδα τῆς 
εἰς αὐτὴν xai τὸν υἱὸν εὐνοίας ἐνέχυρα πιστὰ κεκτῆσθαι 
παρὰ μεγάλου δοµεστίχου ,) εἰς τὴν ὑστεραίαν τὸ ἔργον dv&- 
βάλλετο ἡ βασιλὶς, τὴν µέμψιν τινῶν αἰιωμένη, ὅτι δὴ πυ- 
Ο9όμενοι κατηγοροξεν, ὡς οὐ κεχρηµένων τῷ πράγματι xara20 
καιρὸν, dAX ἐν olg ἔδει κόπτεσθαι καὶ θρηνεῖν, πανηγυρι- 
ζόντων αὐτῶν καὶ τὴν βασιλικωτάτην τελούντων ἑορτήν. Ó 
ὁ) ἀνοηταίνειν ἔφασκε παντάπασι τοὺς εἰρηκότας καὶ μηδὲ 


1. ἐξαρχούσας P. — 3. τῶν om. M. το. καὶ alterum om. P. 
14. ᾽4πόκαυχος P. ubique. 


tur, universi contenti stipendiis, magnum domesticum gratiarurti 
actione prosequebantur: et ubicumque terrarum adversus Romano- 
rum hostes ad decertandum se paratos ostendebant, arma extergen- 
tes et equos consuetis plures ac meliores comparantes dolentesque; 
quod non citius ad hostium iniurias defendendas cducerentur, 

His tam praeclare gestis, imperatrici suadere institit, uti 
loannem filium imperatorem oleo sancto ungendum et corona exor- 
nandum curaret. Placuit consilium : sed e consanguineis nonnullis 
dissentientibus , qui dicerent , haud aequum esse, patre imperatore 
paulo ante mortuo, filium agitare panegyrin (id quod illis Apocau- 
chus, sacri cubiculi praefectus, suggesserat, concitatam deinde sedi- 
tionem iam tum meditans, ut postea claruit, et nolens imperatricem 
benevolentiae in ipsam et filium fidele pignus habere a magno do- 
mestico, Augusta rem in diem posterum distulit, quorumdam το» 
prehensionem causata: qui videlicet crimini darent, negotium a 
tempore alienum suscipere ct festum ducere panegyricum diemque 
peragere regalissimum , quando adhuc plangere lamentarique opor- 
teret. Quos ita loquentes, prorsus delirare affirmabat magnus do« 


* 
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τοῦτο ἐννοεῖν, ὥς πολλοῖς τῶν βασιλέων τελευτῶσιν 7 d»ag-A.C.1941 
(otc ἐγύώετο τῶν παίδων, οὐδενὸς αὐτοῖς τὴν ἀκαιρίαν utu- V.307 
φοµένου, ἀλλὰ πάντων, ὥσπερ δίκαιον 7», λογιζοµένων, µά- 

iura προσήκχειν ἐν τοῖς τοιούτοις καιροῖς, οὐ τρυφῆς ἕνεκα 

καὶ ἡδονῆς, ἀλλὰ τοῦ µηδεµίαν πρόφασιν στάσεως καὶ τα- 
ραχῆς ἐγγενέσθαι τοῖς πολλοῖς, πάντων δη πεπεισµένων 
ὠριβῶς , ὡς ὑπὸ βασιλέα τελοῦσι καὶ δίκας Óocovot τῆςΏ 
παρανοίας, ἂν ἐπιχειρῶσι στασιάζειν. παρήνει τε GUT, 
τοὺς μὲν ἐκείνων λόγους χαίρειν ἐᾷν, αὐτοὺς δὲ χωρεῖν ἐπὲ 

ιοὸ ἔργον, ὡς ἅμα λνσιτελὲς xai ὁύκαιον Ov, 7) δὲ μὴ πολυ- 
πραγμονεῖν ἐδεῖτο, ἀλλὰ νῦν μὲν ἐᾷν διὰ τὼς δόξας τῶν πολ- 
λῶν, ὁλύγῳ δὲ ὕστερον ποιεῖν, ἡνίκα ἂν ἐξῇ xai τὰς λοιδο- 

(ac διαφεύγειν. 0 µέγας δὲ δοµέστικος πρὸς μὲν τῆς βασι- 
λίδος τὴν ἔνστασιν οὐδὲν ἀντεῖπεν' 749610 δὲ, ὅτι οὐκ αὐ- 

Ι5τῷ τά ῥελτίω, ἀλλ’ ἑτέροις ἀλυσιτελῆ βουλευομένοις πε(θοιτο. 
ἐχεῖνο μὲν οὕτως ἐκωλύθη. μικρῷ δὲ ὕστερον ἠγγέλλετο, ὡς 
Σαρχάνης óÓ «4νδίας σατράπης καὶ Γιαξὴς πρὺς Θράκην πε- 
θαιοῦσθαι παρασκευάζονται,  vavoi ληϊσόμενοι Ῥωμαίους, 

ὁ µέγας δὲ δοµέσοτικος οὐκ ἡμέλει, ἀλλ αὐτίχα τριήρεις, Ρ. 379 

100086 ἐξαρκέσειν ῴετο, πρὸς πόλεμον τοῖς βαρβάροις ἐκέλευε 
πληροῦν. τὴν δὲ ὁαπάνην τῶν τριήθεων, τὴν μὲν ἐκ τῶν δη- 
µοσίων τοῖς ταµίαις ἐκέλευε παρέχει», τὴν ὃ ἐκ τῶν ἰδίων 
παρείχετο αὐτός. ἐπεὶ δὲ ἐπεπλήρωντο, ταῖς μὲν ἐπέστησθ 

21. τῆς δὲ δαπάνης M. 


mesticus ct ncc saltem cogitare , multis imperatorum morientibus 
successores statim promulgatos esse filios, nemine hoc ut intempe- 
Mivum vituperante: quin omnibus , prout aequum erat, tali tem- 
peri id convenientissimum  iudicantibus, non luxus et voluptatis 
gratia, sed ne qua vulgo seditionis ac tumultus daretur occasio : 
cunctis iam prorsus sentientibus, se imperatori subiectos et amen- 
iam luituros, si seditiones agitarint: monebatque imperatricem , ut 
valere jussis eorum sermonibus, ad opus tam utile quam aequum 
procederet. — lmperatrix orare, Ῥοποτοί nimiam solicitudinem ct 
Bunc quidem multorum opinioni ne repugnaret: paulo post, cum 
licebit obtrectationes imperitorum cífugerc, facturam quod suaderet. 
llle renuenti contradicendum non putavit: quamvis doleret, non 
tibi, qui potiora, sed aliis, qui parum frugifera consulerent, morem 
geri. Σία res quievit. Brevi nuntius apportatur, Sarchanem, Lydiae 
"trapam, et Gyaxen in "Thraciam Romanos depopulatum trausinis- 
$uros; Quem nuntium magnus domesticus minime negligendum 
Titus, statim triremes, quot ad barbaris occurrendum fore satis 
autumabat, remigibus et militibus adornari sumptumque in clas- 
sem partim a quaestoribus οκ aerario suppeditari praecepit, partiin 
de sno ipse contulit. "Triremibus instructis, Apocauchum ducem 
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Δ.0.1Α4ιστρατηγὸν τὸν παρακοιμώμενον ᾽πόκανκον, καὶ ὅσα ἔδει 

ἐντειλάμενος καὶ τοῦ λοιποῦ κελεύσας αὐτῷ µέλειν τὸν dno- 
πλου», αὐτὸς Ὀρχάνη, τῷ τῆς κατὰ Βιθυνίαν épag σατράπη, 
διεπρεσβεύετο περὶ εἰρήνης. οὐδὲ γὰρ ἐδόκει δεῖν αὐτῷ πρὸς 
ἑσπέραν µέλλοντι στρατεύειν, πόλεμόν τινα Ῥωμαίοις ὀπίσωᾶ 
καταλιπεῖν. ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνη τέλος εἶχεν, 
αὐτὸς μὲν πρὸς τὴν ἔξοδον παρεσκευάζετο, ἤδη γὰρ xai ἡ 

Ἡ στρατιὰ κατὰ «4ιδυμότειχον καὶ τὴν “4δριανοῦ πόλιν, αὐτοῦ 
κελεύοντος, συνελέγοντο. ἐν ᾗ δὲ ἔμελλεν ἡμέρᾳ Βυζαντίου 
ἐξιέναι͵, τὸν πατριάρχην uóvog µόνον παραλαβὼν καὶ πρὸςιο 
τὸν ἐν βασιλείοις τοῦ μυροβλύτου «{ημητρίου τοῦ μάρτυρος 
γενόμενος γαὸν, τοὺς μὲν ἐμοῦ τε μεταξὺ καὶ βασιλίδος”. ἔφη 
”εγενημιένους λόγους οὐκ ἀγνοεῖς. οἱ γὰρ µόνον παρῆς τοῖς 
παρ ἀμφοτέρων λεγομένοις, ἀλλὰ καὶ τῶν πρότερον ἰδία 
ἡμῶν ἑκάστῳ εἰρημένων αὐτὸς 509a µηνυτής. οὐδὲν δὲ πα-ιδ 
θάλογον z Φαυμαστὸν, εἰ τότε μὲν περὶ ἐμοῦ τοιαῦτα ἐπῃει 
τῇ βασιλίδι λέγειν, ἴσως οἰομένη μεγάλα τινὰ καταπράξεσθαε 

οἐμὲ, νυν δὲ ἐπὶ τῶν ἔργων, μὴ xav ἐλπίδας αὐτῇ τῶν πρα- 
γµάτων ἐκβαιγόντων, µεταμέλειά τις εἰσῆλθε τῶν γεγενηκιέ- 
voy, εἰ μὲν οὖν, ὅπερ ἔφην, πρός τι τῶν γινοµένων ἀηδῶςαο 
διατεθεῖσα, τὰ δεδογµένα µηκέτι στέργειν ἐθέλει, διαθῥήδην 
λέγειν ἀξιῶ xai μὴ συγκαλύπτειν ὑπ᾿ αἰδοῦς. ἐγὼ γὰρ ὥσπερ 
καὶ πρότερον ἑτοιμότατα ἔχω παραιτεῖσθαι τὴν ἀρχήν. εἰ 
ὃδ) ἐκείνη dia τέλους ἔγνωκε στέργειν τὰ ἐψηφισμένα καὶ τοὺς 


2. τοῦ ἁπόπλου M. mg. 


praeposuit; cui cum mandata necessaria dedisset, et oram solven- 
dam discessumque commisisset, ad Orchanem, orientalis Bithyniae 
satrapam, legatos de pace misit; non enim, in occidentem ducturus, 
bellum aliquod Romanis a tergo reliquendum iudicabat. Pace cum 
illo firmata, et Didymotichi atque Adrianopoli domoestici evocatu 
congregato exercitu, itineri se accinxit, Quo autem die exiturus 
erat, patriarcham solum solus conveniens, et ad templum Demetrii 
martyris myroblytae, id est oleum stillantis, cognominali adducens, 
Quae inter me et imperatricem dicta sunt, inquit, non tc latent: 
nec ením tantum interfuisti, sed et quae prius uterque nostrum 
separatim dixit, tu eorum internuntius fuisti. Nihil porro inopina- 
tum aut admirabile, si tum quidem imperatrici talia de me loqui 
occurrebant, quae forsitan eximia quaedam me perpetraturum ar- 
bitraretur: nunc autem in ipso opere, rebus secus quam sperabat 
evenientibus, poenitudo quaedam facti eam subiit Si igitur in pri- 
stino iudicio acquiescere amplius non vult, aperte id mihi indicari 
nec pudore dolum celari cupio. Ego enim, quomodo antea, ab- 
dicare me administratione imperii paratissimus sum. Quod si ipsa 
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ὕρχους, οὓς ἁμώμοκε, τηρεῖν, οὐδ) αὐτὸς ἀμελήσω τοῦ μὴ n&vraA.C. 1341 
πράττειν, ὅσα ἄν αὐτῇ τε καὶ παισὶ xai κοινῇ λυσιτελῃ Ῥω- 
µαίοις τοῦ πατριάρχου δὲ πρὸς τὴν ἀκαιρίαν τῶν λόγων 
µεμψαμένου καὶ μὴ τοιαῦτα προσήκειν αὐτὸν μήτε διανο- 
δείσθαι φαµένου, μήτε λέγειν" βασιλίδα γὰρ μηδὲν περὶ αὐτοῦ 
λογίζεσθαι τοιοῦτον, ἀλλὰ βασιλέα οἴεσθαι ἐν ζῶσιν εἶναιΏ 
καὶ τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ὥσπερ ὑπ ἐκείνου διοικεῖσθαι, y. 308 
τῶν σῶν µεμνημένην λόγων, ὧν διεξῄεις πρὸς αὐτὴν, ἡνίκα 
ἐποιεῖσθε τὰς συμβάσεις" μοὐκοῦν ὅ μέγας δοµέστικος ἔφη 
Ἱομπερὲ μὲν ἐκείνης οὕτω δεῖ πεπεῖσθαι, ὥσπερ αὐτὸς διῖσχυρί- 
(y. περὶ δὲ co) τί more ἔξεστι νοµίζειν; ἄρ᾽ ἐμμενεῖς ταῖς 
ὑμολογίαις , μᾶλλον δὲ τοῖς ὄρκοις, οὓς ἐποιήσω πρὸς éué ;" 
ὁ δ αὐτίκα πάλιν ἀναστάς , μεὐλογητὺς” εἶπεν ,,0 θεὺς xai 
πατήρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἌἈριστοῦ, ὅτι καὶ πρότερον 
xai νῦν οἶσπερ εἶπον ἐμμενῶ καὶ οὐδενὸς ἀμελήσω τῶν σῶν 
δικαίων. ἀλλ᾽ ἀνθέξομαι παντὲ σθένει, οὐ μόνον ὡς εὐεργέ-ρ. 1βο 
την ἀμειβόμενος ἔργοις ἀγαφθοῖς, ἀλλὰ καὶ ὡς υἱοῦ κηδόµενος 
πγευματικοῦ. ἐπὶ τούτοις δὲ αὐτῷ πολλὰς Ó μέγας δομέστι- 
κος χάριτας ὑμολογήσας καὶ συνταξάµενος, καταλιπῶν τὸν 
αοπατριάρχην,'ἦκεν ὡς βασιλίδα. ἡ 0 εὐθὺς ὡς εἰδε, χάριτας 
ἔφασκεν ὁμολογεῖν αὐτῷ πολλὰς, ὅτι ἃ πῥότερον ἐπηγγέλλετο 
λόγοις, νῦν ἀποδείχνυσιν ἐπὶ τῶν ἔργων Aj), μήτε σώμα- 
τος φειόύμενος , ἆλλ᾽ ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων νύκιωρ 


usque ad extremum, quod decrevit, complecti et quod iuravit, scr- 
vare constituit, ego quoque in omnibus, quae ipsi liberisque eius 
et Romanorum communi conducant, efficiendis, nullum diligentissimi 
hominis officium praetermittam, Patriarcha eum de importeno ser- 
mone castigare dicereque, non decere ista vcl cogitare vel proloqui. 
Imperatrici ením de bcllo nihil buiuscemodi in mentem venire: sed 
imperatorem putare adhuc vivere οἱ quasi ab illo Romanum priu- 
patum gubernari, memorem verborum , quae in pactis faciendis ex 
I domestico audierit, '"Tum domesticus, De illa quidem sic cre- 
endum , ut affirmas: de te autem quid sentiendum? Ecquid pactis 
"ας; imo vero iuramentis, quibus te mihi obstrinxisti? — Hic patri- 
areha iterum exsurgens , ait, Benedictus Deus et Pater Domini no- 
stri Iesu. Christi, quod et prius servavi, quae dixi, ct nunc serva- 
bo, nihilque negligam, quod tibi iure debeatur: scd ommibus ner- 
v5 tuendum te suscipiam , non solum ut bene merito respondeam, 
verum ut de filio quoque spirituali solicitus. Cui post actas gra- 
tias valedicens magnus domesticus, ab co ad imperatricem digre- 
ÜWitur, Quem illa simul ut conspexit, grates sc illi magnas agere 
ifürmavit, quod verbis promissa, munc rebus confirmaret, neque 
εοτροτῖ parcens, cum noctu diuque pro rc publica laboraret: neque 
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Α.Ο. 134 πονῶν καὶ μεθ’ ἡμέραν, µήτε χρημάτων" (ἦν yao δὴ ὃ μέγας 
δομέστικος οὐ µόνον πρὸς τῶν τριήρεων τὴν δαπάνην χοή- 
para ἀναλωκως πολλὰ ἐκ τῶν ἰδίων, ἀλλὰ καὶ ἐν πολλοῖς 

-  Bérégoig, ἃ συνοίσειν ἔμελλε πᾶσι κοινῇ, φιλοτίμως ἄγαν καὶ 
δαψιλῶς καταναλίσκων uera τὴν βασιλέως τελευτήν') παρήνει» 
τε, μὴ οὕτω ποιεῖν, ὡς οὐκ ἐξαρκέσοντα πρὸς τοὺς πόνους 
ἐπιπολὺ , ἀλλ ἑαυτοῦ τε πρύνοιαν ποιεῖσθαι καὶ χρημάτων 
φείδεσθαι, χρωώµενον τοῖς δηµοσίοις. ὁ 0' ἔφασκε μᾶλλον ἡδε- 
σθαι πονῶν αὐτὸς ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων, 7] ἕτεροι 
πρὸς ἀγέσεις τετραμμένοι καὶ ἠδονάς. TO, τε χρήματα xarave- to 
λίσκειν οὐ ζημίαν, ἀλλά πάντων κερδὼν ἡγεῖσθαι χαριέστε- 
ϱον, ἄχρις ἄν, καὶ τοῦ θεοῦ συναιροµένου , τὴν Ρωμαίων 
ἡγεμονίαν ἐπὶ µέγα ἴδοι αἰρομένην καὶ πάντων κρατοῦσαν 

Οπολεμίων. ἐλπίζειν δὲ μετὰ μικρὸν, εἰ μή τι κώλυμα συµ- 
βαίη, τοσαῦτα Ῥωμαίοις ὠφελήσειν , ὅσα καὶ αὐτὴν ὁρῶσα», 15 
Seg χάριτας ὑὁμολογεῖν τῷ συνεργῷ τῶν καλῶν. οὐ μικρὰ 
γάρ τινα διανοεῖσθαι παρασκευάσειν τοῦ χειμῶνος, ὡς ἅμια 
Ἶρι πολλοὺς τῶν πρύτερον κατὰ Ῥωμαίων ὡρασυνομένων 
ὑποφύρους καὶ δουλείαν ὁμολογοῦντας βασιλεῖ Ῥωμαίων ἀπο-- 
Φείξων. καὶ τοιαῦτα ἕτερα πολλὰ προσεπειπὼν , ὅσα τε &U-20 
τὸς διενοεῖτο πράττειν καὶ βασιλίδα Ίδει ἀκούουσαν πρὸς 
ἡδονὴν, καὶ τελευταῖον συνταξάµενος, ἐδπει Ἠυζαντίου ἅμα 
στρατιᾷ καὶ τῶν εὐπατριδῶν πολλοῖς, τὴν μητέρα καταλιπὼν 


ecuniis, (non enim in triremes dumtaxat grandem summam de suo 
impenderat, sed in alia praeterea multa, cx quibus communis ca- 
peretur utilitas, perstudiosc liberalitcrque post. mortem. imperatoris 
impendebat) hortabaturque, ut de contentione laborandi remitteret, 
quo ferre laborem diutius posset, sibimet curae esset, a pecuniis 
suis abstineret, publicis uteretur, Ad ca ille hunc in modum ; so- 
lidius se gaudere gaudium pro communibus emolumentis desudan- 
tem , quam alios otio voluptatique deditos. Quod vero de sua ρε- 
cunia in sumptum conferret, id non detrimentüm , sed omnium 
quaestnum censere iucundissimum: donec Dco bene fortunante, Ro- 
manorum principatum magnopere exaltatam et omnibus hostibus 
suis s$uperiorem cerneret. Sperarc autem, misi quid impedimenti 
intervenerit, brevi adeo Romanis profuturum , ut et ipsa imperatrix 
id intuens, Deo bonorum auctori gratias actura sit. Non enim par- 
vi momenli quaedam per hicmem moliri efficere: utpote multos 
ante refractarios et audaces co adacturum, ut sc Romano imperatori 
tributarios et subiectos confitcantur. Plura in hanc sententiam nar- 
rabat, et quac ipse versabat animo, et imperatrici anditu periu- 
cunda fore uon ignorabat. Qua tandem salutata, Byzantio cum ex- 
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d, ὥς παραμυθίαν οὐ μικρὰν ἐσομένην βασιλίδε πρὸς τὰς Α.Ο. 134i 
, 
συμφοράς. 
, E L4 
ἐ. Ἐπεὶ dà γένοιτο πρὸς «4ιδυμοτείχῳ, moovoyov uivD 
kJ ^ 4 4 * Ld , , -- 
ἐποιεῖτο παντος, τους xara τας τῆς Όρακης πόλεις κατοικοῦν- 
ὅτας συγχλητικοὺς καὶ τὴν στρατιὰν ἀπροφασίστους ποιεῖν P. 381 
περὶ τας σερατείας , ὥσπερ δὴ καὶ Βυζαντίους" καὶ ἐποίησεν 
?s. ϱ 1 € - w , € € ^w F —- 
ολίγων είσω Πμερῶν. ἔπειτα πυθύµενος, ὡς O0 τῶν IMvocv 
* 5 P * »w 3 , 3 
βασιλευς «4λέξανδρος στρατιαν ἔχων, ἐστρατοπέδευσεν &vV.30g 
^— & , , , -” - 
Ae foo Mooiz υὑπηκόῳ πολει ἐν µεθορίοις τῆς αὐτοῦ TE 
, LJ - 
ικα Ρωμαίων ἡγεμονίας «κισμένη, ἔγνω δεῖν πρεσβείαν 
πέμπειν πρὸς αὐτόν. καὶ πέµψας , ἐν ᾿4ὁδριανουπόλει τε ἐδή- 
, 1 - , - - 
àov διατρίβειν καὶ uadeiv ἐθέλειν, εἰ 0 πόλεμος αὐτῷ μᾶλ- 
» * t " 3 
loy αἱρετέος, 7) εἰρήνη. τὴν γὰρ προφεσµίαν, ἣν τοῖς ἐκείνου 
πρέσβεσι παρέσχετο αὐτὸς ἐν Ἠυζαντίῳ γενοµένοις, περὲ 
- L4 - , 
δεξοδον δη εἶναι. 4λέξανδρος δὲ ὅρῶν οὐ κατεπτηχύτας, ὥσπερ B 
» * , & 
vtro, Ῥωμαίους , ἀλλ) éroruovg ὄντας αμύνεσθαι τοὺς αἱρου- 
µένους αδικεῖν, καὶ µήτο ταῖς διὰ τῶν πρέσβεων ἀπειλαῖς» 
LI ? - -—- ^ - Li 
Hr  Gvr0U τῇ πρὸς τὸν πόλεμον παρασκευῇ δυνάµενος πεί- 
δειν, τὰ κατὰ γνώµην αὐτῷ ποιεῖν, πρὸς πύλεμον χωρεῖν 
Ἰολνσιτελὲς οἰόμενος αὐτῷ, ἐχώρει πρὸς συμβάσεις. καὶ τῶν 
Li 37 - (€ η , 3 ^c 
πουτέρων αὐθις σπονδῶν καὶ ὄρκων avavecodivicoy , “λέξαν- 
όρος μὲν εἰς Τρίνοβον τὰ οἰχεῖα βασίλεια ἐπανεζεύγνυδ" do- 
* , 3 - * - - , 
µέσειχος δὲ Ó µέγας εἰς Ἀερῥόνησον μετὰ τῆς στρατιᾶς ἐχω- 
θε, πεπυσµένος στρατιὰν Ι1ερσῶν πεζὴν µέλλουσαν εἰς Xso- 


7. πειθόμενος P. 15. ἤδη om. M. 16. Ῥωμαίθις P. — 54. 
zolig» pro πεζἠν M, 


ertibu. αἱ nobilium magno numero exivit: relicta ibidem matre, quae 
talamitatem eius non mediocribus solatiis lenirct. 

10. Didymotichi cum csset, maximum operae pretium duxit 
urbium Thraciarum senatores ct quod crat ibi militum citra excu- 
Sliogem, uli et Byzantios, expeditioni adscribere: idque intra pau- 
ος dies effectui datum est, Deinde resciscens, Moesorum regem 
Alexandrum apud Stilbnum oppidum Moesis subiectum in confinibus 
cslra habere, per legatos οἱ significat, se Adrianopoli subsistere 
velleque discere, bellone an pace delectaretur magis: diem enim, 
I Byzantii eius legalis pracfixissct, prope exitum 6556,  ÁAlexan- 

er videns, Romanos non esse consternatos, ut augurabatur, sed 
paratos ad ulciscendum volentes inferre iniuriam: et neque per 
legatos minis, neque apparatu suo militari cos potuisse commoveri, 
wt libidimi suae satisfacerent, ad dimicationem venire haud utile 
sibi ratus, ad conventa descendit: rursumque priori foedere sancito, 
ipse 'Trinobüám in sedem suam, magnus domesticus Chersonesum 
ibit, quod frequentes Persarum copias, Giaxe duce, Pergaimo adve- 
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A.C.1341 ῥύνησον ἐμβάλλειν ἔκ Περγάμου ἀφιγμένη», ἧς Γιαξὴς 
σατράπης ἦν. ἅμα δὲ τῷ Ῥωμαίους eig «Χερῥόνησον ἀφικέ- 
σδαι, καὶ ἡ στρατιὰ Περσῶν παρῆν. καὶ γενομένης μάχης, 
οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ἴσχυσαν oi Πέρσαι Ῥωμαίοις ἀντιστηνας» 

ϱ ἀλλ’ ἠττηθέντες κατὰ κράτος, οἱ μὲν ἔπεσον κατὰ τὴν MAT, 
οἱ ὃ’ ἑάλωσαν  ὅσοι δὲ ἠδυνήθησαν διαφυγεῖν, ἐμβάντες ταῖς 
ναυσὶν, ἀπέπλεον ἐπ᾽ οἴκου. οὐ πολλαῖς δὲ ὕστερον ἡμέραις 
ix τῆς αὐτῆς χώρας καὶ δευτέρα στρατιὰ ἐπεραιοῦτο, ὡς 
τὴν προτέραν ἧτταν ἀναμαχεσόμενοι. συµβαλόντες δὲ xai 
τούτοις οἱ Ῥωμαῖοι, ἐνίκησάν τε καὶ ἀπέκτειναν τοὺς πλείους.τΟ 
ins δὲ Γιαξὴς δὶς ἐπλήγη ἐφεξῆς καὶ πολλὴν xai ἀγαθὴν 
ἁπώλεσε στρατιὰν, ἀπογνοὺς τὸ Ῥωμαίοις πολεμεῖν, ἐχώρεν 
πρὸς συμβάσεις. καὶ ἐτίθετο πρὺς αὐτὸν ὁ uéyag δοµέστικος 

Ῥ σπονδὰς εἰρηνικάς. ἐπεὶ δὲ ἀπετρίψατο τὴν ἐκ τῶν Ilegocv 
προσδοκωµένην βλάβην, αὖθις eic «4ιδυμότειχον ἐπανελθῶν ,15 
παρεσκευάζετο πρὸς τὴν εἰς τὴν ἑσπέραν ἐκσερατείαν καὶ 
τὴν στρατιὰν ἀποκαθίστη, ἢ ἔμελλε συνέψεσθαι αὐτῷ. τού- 
των δὲ πραττοµένων ὑπ) αὐτοῦ, Ó παρακοιμώμενος "Anó- 
xavxog γεωτέρων πραγμάτων ἐπιθυμῶν καὶ τρύπῳ παντὲ 
πειρώμενος µετάγειν εἰς ἑαυτὸν τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχὴν ,20 
ἐσκέψατο, ἐπεὶ τοῦ κατὰ Περσῶν αὐτὸς κεχειροτόνητο στόλου 
στρατηγὸς καὶ δυνάμεως εὐπόρει ναυτικῆς, βασιλέα τὸν véov 
Ιωάννην εἰς μίαν τῶν τριήρεων ἐνθέμενος, ἀγνοούσης βασιλί- 
dog τῆς μητρὺς , εἰς τὸν περὶ Ὀυζάντιον πρότερον αὐτῷ πύρ- 


6. κατὰ τὴν M., παρὰ τὴν P. το, of add. M. — 14. τρίψατο P. 
21. στόλου add. M. 23. τριηρών P. 


nicntes, co irruüpturas audivisset. Simul autem ac Romani, etiam 
Persae illic affuerunt, qui collato pede adversum Romanos ne paulum 
quidem valuerunt: e vi ac virtute vicli, pars in pugna ceciderunt, 
pars capti sunt, Quibus fuga contigit, conscensis navibus, in Asiam 
renavigarunt. Paucis diebus intermissis, alia manus priorem vindi- 
catura indidem traiecit. Qai similiter devicti, plurimos amiserunt; 
Giaxes bis contineuter caesus, multisque ac strenuis suorum deside- 
ralis, desperatione debilitatus, pacem concupivit, quam cum eo 
pepigit magnus domesticus, Depulsa calamitate a Persis imminente, 
Didymotichum regressus, ad occidentalem sese expeditionem  com- 
parabat, exercitumque delectibus novis suppiebat, Interea ΑΡο- 
cauchus novarum rerum cupidus, manibusque ac pedibus enitens, 
ut ad se rem publicam transferrct, iam classis contra Persas praefe- 
ctus ct facultatem navalis exercitus. adeptus, Ioannem adolescentem 
imperatorem. in unam Lriremium , matre insciente, impositum, iu 
arcem propter Byzantium, ante à sc acedificatam , altitudine ct cras- 
Siludine inurorum inunilissimam, Epibatae nominatam, iucluderc 
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yo» eixodounuévo» ὀχυρώτατον ὄντα Viti το καὶ καρτερύτητι.Θ. 134i 
τειχῶν Ἐπιβάτας προσαγορενόµενον ἀγαγεῖν' ἐκεῖ dà. μετὰ 
τῶν συγγενών καὶ τῶν οἰκειοτάτων βασιλέα φρουρῶ» , σπον- 
dag τίθεσθαι πρὸς βασιλίδα, core αὐτὸν μὲν καὶ συγγενεῖς 
5xaí τοὺς ἄλλους τοὺς συνόντας τιμὰς τὰς παράὰ Ῥωμαίοις P.382 
πρώτας καρποῦσθαι καὶ χωρῶν εἶναι καὶ πύλεων κυρίους, 
ὑποίων ἂν δόξειεν αὐτοῖς, καὶ μηδὲν ἐλλείπειν εἰς εὐτυχίας 
λόγον. βασιλέα δὲ οὐδ οὕτως ἀπολύειν τοῦ φρουρίου, ἀλλ 
ὥσπερ ὅμηρον κατέχοντα, μιᾷ τῶν θυγατέρων ἐπὶ you 
ιοπροσαρµόζειν. ὃ μὲν οὖν τοιαῦτά τε διενοεῖτο xai ὥρμητο 
ἤδη πράττειν. τῶν συνειδύτων δέ τινος βασιλίδι ἀπαγγεί- 
lavrog , ἐπεὶ βασιλέα τε ἤδη περιῖΐστατο φρουρὰ xai αὐτὸς 
ἔγνω φωραθεὶς, ὤχετο φυγὼν εἰς Ἐπιβάτας, τὸν ἐκ τῶν πρατ- 
τοµένων, ὥσπερ 7v εἰκὸς, κίνδυνον διαδιδράσκω», περὲ τῶν 
ιὐτοούτων δὴ ὃ μέγας δοµέοτικος μαθὼν, καίτοι πρὸς τὴν 
ἐκστρατείαν παρασκευαζόµενος, ὅμως τὺν Ταρχανειώτην Ma- B 
ουὴλ, τὸν καὶ Κουρτίχην προσαγορενόµενο»ν, µετά στρατιωτῶν 
ὀλύγων πέµψας, ἐκέλευεν Ἐπιβάτας ἔξωθεν φρουρεῖν ἕστρα- 
τοπεδευµένον , ἄχρις ἂν ἀφίκηται αὐτός. πέµψας δὲ καὶ πρὸς 
10 4πόκᾶυκον, ἐπυνθάνετο εἰ ἀληθῆ τὰ θρυλλούμενα εἴη περὶ V-310 
αὐτοῦ. ὅὃ dà ἔφασκε μὲν συκοφαντεῖσθαι' δείσας δὲ, μὴ 
φὈάσῃ διαφθαρεὶς ὑπὸ διαβολῆς πρὶν διερευνώµενα φανῆναι 
τἀληθῇ, τὴν σωτηρίαν ἐκ τῶν ἐνύντων ἑαυτῷ πορίζειν, κατα- 


13. φοραθεὶς P. 


meditabatur, ibique inter cognatos ac familiarissimos eo custodito, 
cum imperatrice foedus ferire, ea conditione, ut ipse cognatique 
ac familiares sui praecipuis apud Romanos honoribus insignirentur 
provinciarumque et urbium, quantum ipsi vellent, dominatum obti- 
nerent et ad felicitatem nihil requirerent. lLmperatorem autem ne 
sic quidem custodia liberare, sed dom obsidis tenere et unam filia- 
rum connubio ci copulare. Atque is quidem haec mente pertracta- 
bat et iam ad rem parabat aggredi, cum a quodam e consciis im- 
peratrici indicio facto et imperatore iam custodia circumsepto, Apo- 
«auchus sc deprehensum intelligens, Epibatas, impeudens sibi e 
malitia sua discrimen, ut verisimile est, declinans aufugit. Quibus 
tbus ad magnum domesticum perlatis, etsi ad expeditionem in- 
Slructus erat: nihilo minus Manuelem Tarchaniotam, qui ct Cur- 
Uzes appellabatur, cum aliquot manipulis ad Epibatas, tentoriis 
excitatis, quoad ipse venirct, custodieudas misit, Ad Apocauchum 
Quoque sciscitatum misit, num vera essent, quae de illo rumor 
spargeret, Qui se sycophantiis oppugnari asseverare. Et cum time- 
τε, ne prius ob calumnias vita multaretur, quam veritas indagata 
Paesceret , a. το pracaenti salutem petere decrevisse ac sc in ca- 
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A.C. 134i κλείσαντα ἓν τῷ φρουρίῳ. avveflovAevé τε παράδειγµα τῶν 

ᾳ ἀπροσδοκήτων τῶν πραγμάτων μεταβολῶν λαμβάνειν ἐξ av- 
τοῦ. καὶ πρύτερόν τε γὰρ αὐτῷ τὰ τοιαῦτα ὑποτίφεσθαν 
ἔφασκεν, εἰ καὶ μὴ ἔπειθε, συμβουλεύων τὰ λυσιτελῆ, καὶ 
νῦν οὐδὲν στον συμβουλεύειν, ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἔχων5 
τῆς ὠφελείας τὴν ἀπόδειξιν τῶν λεγομένων», καὶ τῶν ὑπ 
αὐτῷ τελούντων φρουρίων ἓν, (πολλὼ δὲ εἶναι ,) τὸ μάλιστα 

, ἐπιτηδείως ἔχον πρός τε γῆς xai Θαλάσσης εὐφυῖαν ἐκλεξά- 
µενον, κατασκευαῖς χειροποιήτοις ὀχυρώτατον ποιεῖν, lv' ei 
τι συµβαίη τῶν ἀπροσδοκήτω», ἀναχώρησιν ἔχῃ καὶ τῶν δει-ιο 
và» ἀποφυγήν. ἐδεῖτό τε, εἰ καὶ μὴ πρότερον, ἀλλά νῦν πεί- 
θεσθαι αὐτῷ, εὐνοϊκῶς διακειµένῳ πρὸς αὐτὸν, xai μὴ ἄτι- 
µάζειν τὴν βουλήν. καὶ γὰρ καὶ αὐτῷ νυνὶ, καίτοι xai 

D ψευδῶν ὄντων τῶν εἰρημένων xar' αὐτοῦ, μηδεµίαν ἑτέραν 
εἶναι σωτηρίας πρόφασι», ἢ τὸν πύργον, elg ὃν κατέφυγε τὸνι» 
κίνδυγον ὁδιαδιδράσκων. εἰ δὲ καὶ ἀληθῇ συνέβαινε τὰ εἰρη- 
µένα εἶναι, 7 πρὸς τὸ τύλμημα ἂν συνήρατο 7 ἐῤῥύσατο 
τοῦ Θανάτου φωρωαθέντα. ᾽Απόκαυκος μὲν οὖν τοιαῦτα συν- 
εβούλευε: δοµέστικος δὲ Ó μέγας πάλιν πέµψας πρὸς αἲ- 
τὸν, περὲ μὲν τῶν λεγομένων», ἔφη, xar' αὐτοῦ μάλιστα flov-20 
λεσθαι καὶ αὐτὸν μὴ εἶναι ἀληθῆ, ὥσπερ ὁῆτα καὶ αὐτὸς 
διϊσχυρίζεται. οὕτω γὰρ αὐτός t5 εὔνους ἔσται ἀποδεδει- 
γμένος βασιλεῖ, xai oi συκοφάνται αὐτὸ τοῦ’, ὅπερ εἰσὺ, 
ἐξεληλεγμένοι. εἰ ὃ’ ἄρα καὶ αὐτὸς ἐλπίσι κεναῖς ἀπατηθεὲς, 


stello illo incluilssc. Praeterea monuit, ut e suo casu saluti suae 
prospiceret et improvisae rerum commutationis exemplum a se 
sumeret. Nam et prius se idem utiliter eum monuisse et horta- 
tum esse, quamquam mullo effectu, et nunc nihilo minus suadere, 
cum ex re ipsa suasionis suae utilitatem probare queat, subiecto- 
rum ipsi castellorum (multa enim habere) ad terrae marisque com- 
moditates praecipuo situ unum deligeret et illud operibus quam 
firmissimum redderet: ut si quid improvisum emergeret, secessus 
malorumque effugium  suppeditaret. Ἠοραβραί autem, ut si non an- 
techac, saltem nunc benevolentis animi consilium amplecteretur. 
Etenim et sibi in praesens, tametsi falsis criminibus appetito , nul- 
lam aliam salutis tuendae occasionem relinqui, praeter arcem, in 
uam 56 periculi vitandi recepisset: quae si vera csse contingeret 
e se iactata, vel audaciam suam adiuvaret. vel deprehensum et 
convictum a morte liberaret, Apocauchi quidem consilium hoc fuit. 
Ad quem magnus domesticus iterato mittens, adversus illum vulgata 
sc quoque falsa reperiri (quemadmodum videlicet ipse quoque aflir- 
maret) imprimis cupere testatus cest: sic namque ipsum impera- 
tori amicum et benevolum, at sycophantas hoc ipsum, quod sunt, 
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ὕπερ δὴ πολλοῖς συµβέβηκε, τοῦ δέοντος ἐξετράπη, καὶ μήτελ.Ο, ιδ 
ὀννατὰ, µήτ αὐτῷ προσήκοντα διενοήθη, οὐ χρὴ διά ταῦτα Ρ.383 
τὸν πρὸς βασιλέα πόλεµον αἱρεῖσθαι, τείχεσι θαῤῥοῦντα, ἐξ 
dr ἔσται πλέον ὄφελος οὐδέν. dÀA ini τοῖς προτέροις ἑαυ- 
τῷ µεμψάμενον, cg κακῶς βεβουλευμένῳ , ἐν τοῖς ἐφεξῆς 
βελτίω παρέχειν ἑαυτὸν καὶ τὴν προσήκουσαν φυλάττειν τά- 
iy καὶ συγγνώµης ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημένοις δεῖσθαι τυχεῖν. 
βέλτιον ui» γὰρ τὴν ἀρχὴν μὴ ἁμαρτάνειν' εἰ Ó' ἄρα συµ- 
βαίη, δεύτερον ἀγαθὸν ἑανυτόν τινα ἐπανορθοῦν ἀποστάντα 
lord» κακών. ἐπεὶ δὲ ὅσον οὕπω παρέσται καὶ αὐτὸς, ὃν εἴ- 
ωῦεν αὐτὺς ἰατρὸν ἑαυτοῦ καλεῖν, ἔχων πολλὰ φάρμακα 
τοῖς ἑκάστου κατ ἄλληλα νοσήµασιν, ti ys βούλοιτο αὐτὸς, 
ῥᾳδία τῶν τραυμάτων 7 ἴασις ἐκείνῳ ἔσται. ἦν γὰρ δὴ ÓB 
παρακοιμώμενος πρὸς τοῖς άλλοις, οἷς τὸν µέγαν δοµέστικον 
ιπροσηγόρευς, καὶ ἰατρὸν εἰθισμένος ἑαυτοῦ καλεῖν, oia δὴ 
ἐκ πολλῶν τῶν περισχύντων πολλάκις αὐτὸν κιγδύνων ἐξαρ- 
πάσαντα καὶ τεθεραπευκότα πονήρως ἐσχηκότα, τῆς γε μὴν 
ἕνεκα βουλῆς, ης αὐτῷ συνεβούλευε περὲ τοῦ φρούριόν τν 
ἑαυτῷ κατασκευάσαε, [y εἴη καταφυγὴ πρὸς τὰς τῶν πρα- 
Ἄογμάτων μεταβολὰς, χάριτας μὲν ἔλεγεν εἰδέναι τῆς περὶ 
ἐχεῖνον προθυµμίας xai σπουδῆς: αὐτῷ δὲ μὴ τὴν ἐκ τῶν 
τούτων ἀσφάλειαν εἶναι περισπούδαστο». ἀλλ ἡδέως ἂν 
ἔχειν, τὴν ἡμέραν ἐκείνην μετὰ τῶν ἐν ᾖδου προσομιλεῖν 


ιο. ὅσων P. 18, αὐτοῦ P. 21. αὐτώ» P. 


ostensum ac probatum iri, Sin et ipse spe vana dclusus, quod multis 
evenit, ab officio detortus et quae neque posset eflicere, neque se 
deceret, machinatus sit, non idcirco bellum contra imperatorem 
cpessendnm , fiducia murorum, iu quibus nulla insit utilitas: sed 
priora, ut male consulta, detestando, in posterum se melius gerere 
t loco se digno contentum esse admissorumque veniam petere de- 
bere. Melius quidem essc omnino non peccare: si tamen peccave- 
ris, quasi secundam post naufragium videri tabulam , semet nihil 
tale amplias perpetrando corrigere, Et quia mox alffuturus sit, qnem 
ille suum vocare medicum consueverit, multa habens medicamenta, 
uniuscuiusque morbis congruentia , siquidem velit, facile eius vul- 
nera sanaturum. — Solebat nimirum Apocauchus inter ea, quibus 
maguus domesticus honorabat, nomina, et medicum suum appellare : 
"pote cuius opera multis saepenumero implicitus periculis et mi- 
σετ affectus modis, ereptus atque curatus fuisset. Quod autem 
àdüneret ad. consilium parandi locum aliquem munitum , quo rebus 
tonversis  perfugeret , se cius propenso studio gratias habere; non 
hmen securitatem ex rebus huiusmodi vehementer expetere: sed 
libenter illo die cum inferis futurum , quo post spem supernae dex- 
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A.C.1341dy ᾗ μετὰ τὴν £x τῆς ἄνωθεν ἐλπίδα δεξιᾶς τῆς E» τῶν 
φίλων ἀσφαλείας ἀμελήσας καὶ τοῦ τούτων τὰς καρδίας, 
ὥσπερ ἀκροπύλεις, Ola δὴ ἀσφαλεστάτῃ φρουρᾷ κατέχειν, 
τῇ φιλία, ξύλοις καὶ λίθοις καὶ λογισμοῖς ὑγιὲς οὐδὲν &- 
χουσι πιστεύσειε τὴν σωτηρίαν. πρώτην μὲν γὰρ εὐδαιμο-5 
νίαν καὶ ἄκρως ἆγαθὸν ἀνθρώποις τὸ Φεῷ προσομιλεῖν 
καὶ διά παντὸς αὐτῷ συνεῖναι v7 πρὸς ἐκεῖνον διά καθαρό- 

Ψ.διιτητος ἀναβάσει, αὐτὸς εἰδέναι. δευτέραν δὲ uer! ἐκείνην, 
τὸ φίλοις χρῆσθαι ἀσφαλέσι καὶ πιστοῖς, πρῶτον μὲν τοῖς 
ὀλύοις καὶ συνέσει διαφέρουσι τῶν πολλών, ἔπειτα δὲ μµετιο 
ἐκείνους καὶ τὴν παρὰ τῶν πολλῶν εὔνοιαν καρποῦσθαι, nay- 

D ro» ἐκείνοις διὰ χρηστότητα τρόπων προσεχόντων. καὶ τοῦτο 
οἴεσθαι οὐ πύργων µόνον ἁπάντων ἀναλωτότερον, ἀλλά καὶ 
χρημάτων καὶ Φόξης καὶ τιμῆς ἁπάσης τιµιώτερον καὶ βα- 
σιλείας αὐτῆς ὑψηλότερον εἰς εὐτυχίας λόγον. ὅθεν οὐδὲιδ 
πείσεσθαι αὐτῷ τοιαῦτα συμβουλεύοντι, ἀλλ ἣν ἐξαρχῆς 
προείλετο, µέχρι τέλους ἑαυτῷ ἀσφάλειαν τηρήσειν, ὥσπερ 
ὁὗτα xai σὺ τὴν ἐκ τῶν φρουρίων xai ὀχυρωμάτων. ᾽Από- 
καυχος μὲν οὖν Ó παρακοιμώμενος οὕτως à» Ἐπιβάταις ἐγ- 
κεχλεισμένος ἐφρουρεῖτοι | 30 

Ρ.3δή ιά. Τοῦ μεγάλου δὲ δομεστίκον 4ιδυμοτείχῳ ἔνδιατρί- 
βοντος καὶ περὶ τὴν παρασκευὴν τῆς στρατιᾶς ἠσχολημένου, 
ἦκον ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεις πρὸς αὐτὸν, én(oxonog v6 
ὁ Ἰορώνης καὶ ó Σιδηρὸς Ντζιουάν, ἐκ τῶν ἡγεμύνων τῶν 


9. τῷ P. et M., τὸ em. ED. P. 


terae , securitate ex amicis neglecta et contempto, quod horum 
corda, vclut arces, per amicitiam, tutissimam utique custodiam, pos- 
siderct, lignis et lapidibus et consiliis nibil sincerum ac probum 
habentibus, salutem suam credidisset, Non se nescire, primam fe- 
licitatem et summum hominis bonum esse, cum Deo versari οἱ ascensu 
ad ilum per puritatem animi semper ci adhaerere, Secundam, 
amicis uli certis ac fidelibus, principio quidem paucis et prudentia 
supra vulgus excellentibus. Deinde post illos etiam multitudinis 
frui benevolentia, quae illis propter bonitatem morum dedita et 
addicta sit: et hoc putare non solum quibusvis propugnaculis in- 
expugnabilius, sed et pecuniis et gloria et omni decore pretiosius, 
imperioque ipso longe beatius. Quocirca se eius monitis haud pari- 
turum: verum quam ab initio securitatem elegerit, eam usque ad 
exiremum rctenturum, ipse munitionibus et arcibus suis fiderct. 
Jgitur Apocauchus sic in Epibatis conclusus custodiebatur, 

11. Magno. domestico Didymotichi agente et apparatu bellico 
distento , legati ex Peloponneso veniunt, episcopus Corones ct lo- 
anues Siderus, missi a praesidibus urbium, quae Latinis parebant. 
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πόλεων, αἳ ὑπήκοο, «4ατίνοις ἦσαν, ἀπεσταλμένο, 5 ngs-A.C.i34t 
σβεία δὲ ἦν. ὑπὸ βασιλέα γενέσθαι πάντας ἐπὲ τῷ τῶν μὲν Β 
πόλεων, ἃς κατέχουσι», αὖθις αὐτοὺς ἡγεμονεύειν, Φόρους 
δὲ τοὺς δηµοσίους πάντας, οὓς πρθγιπι παρέχουσι, διδόναν 
Πἤβασιλεῖ καὶ πᾶσαν ἄλλην ἐπιδείχκνυσθαι καὶ δεραπείαν xai 
ὀουλείαν, καὶ στρατηγὸν ix βασιλέως ἔχειν, dg" ᾧ τελέσου- 
σιν ἐκόντες πάντες. 7j μὲν οὖν τῶν ἐκ Πελοποννήσου «{ατί- 
vo» πρεσβεία τοιαύτη ἦν. γράμματα δὲ καὶ πρὸς τὸν uéyav 
ὀομέστικον πεπόμφασιν, ἃ ἐδήλου τοιάδε' Og πάντες αὐτοὶ 
τοάπὸ συνήµατος, ἔτι περιόντος βασιλέως, βουλεύσαιντο ἀπο- 
στάντες πρίγγιπος ἐκείνῳ προσχωρεῖν xai ήδη ἐν ἐπιχειρήσεν 
ἦσαν τοῦ πράττειν τὰ βεβουλευμένα. ἐπεὶ δὲ βασιλέα τετε-ς 
λευτηκότα πύθοιντο, ἀπογνόντας τὴν ἐπιχείρησι», αὖθις {ρε- 
ut». Παγάνου δὲ Ντεπιστόγια, συνήθους αὐτοῖς ἐς và µά- 
1ὔλιστα καὶ φίλου, ὀλίῳ πρότερον ἐκ Ἠυζαντίου ἀφιγμένου, 
καὶ τῶν πραγμάτων» πᾶσαν τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἡγεμονίὰν 
ὑπὸ σὲ ἀπαγγείλαντος τελεῖν, αὖθις συνελθόντας πάντας ἡμᾶς, 
τὰ δεδογμένα πρότερον ἐπιψηφίσασθαι, οὐ µόνον διὰ τὴν εὐγέ- 
γειαν τῶν τρόπων καὶ τὸ δύνασθαι αὐτοῖς, ἄν τινες ἐπίωσι», ἁμύ-- 
Ἄονειν, ἀλλ ὅτι καὶ πολὺν ἤδη χρόνον, καίτοι µήπω συντυ- 
χώτες, εὐνοϊκῶς σοι διακείµεθα καὶ φιλίως. ἐξ ὅτου γὰρ 
ἐν 4καρνανία βασιλεῖ συστρατευόµενος, τοῖς ἐν Θωμοκάστρῳ 
παρ ἡμῶν κατὰ συμµαχίαν ἀφιγμένοις Νικηφόρου τοῦ δε- 
σπύτου παιδὺς πρὸς λόγους ἐλθὼν αὐτὸς, φίλους ἀντὲ πολε- D 


Summa legationis erat: velle omnes imperatori subesse, ea condi- 
tione, ut quibus praeessent urbibus, cas posthac etiam retinerent; 
vecligalia autem publica, quae hactenus principi solvissent, ca in 
posterum imperatori penderent: ommi praeterca genere observantiae 
εἰ subicctionis eum colereut et. ducem, cui omnes sponte obtem- 
perareut, ab eo acciperent. Latinorum Peloponnesiaca legatio talis 
fuit Quiu litteras quoque ad magnum domesticum dederunt, in qui- 
bus erat scriptum, adhuc vivo imp. omnes ex composito a principe de- 
fectione facta, ad eum se adiungere voluisse et iam ad cogitata perfici- 
enda aggressos, Sed ut eum decessisse compererint, re desperata, quie- 
visse, Pagano autem Pistogia ipsis amicissimo ac familiarissimo Byzan- 
tio veniente, summamque imperii et principatum in eius manu esse 
renuntiante, rursum omncs convenisse et prius decreta confirmasse; 
non solum propter morum cius ingenuitatem ct quod ipsis contra ho- 
ales ingruentes opem ferre queat, sed quod item iampridem, quamquam 
nondum coram allocuti, propensa in eum voluntate extiterint. Ex quo 
namque in expeditione Ácarnanica imp. collega, cum iis, quos ipsi 
ad Thomocastrum Nicephoro despotae filio ad subsidium misissenut, 
sermonem miscuisset ex hostibusque amicos fecisset, ct illos dein- 
€ps perpetuam ci benevolentiam couservasse , et ceteris multa. οχί- 
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AC. 1341 λεµίων ἔπεισας γενέσθαι, ἐκεῖνοί τε der σοι τὴν εὔνοιαν δια- 
1300701 καὶ ἡμᾶς ἀνέπεισαν, πολλὰ καὶ Φαυμάσιά τινα περὶ cov 
διεξιόντες, τὴν ἴσην καὶ ὁμοίαν εὔνοιαν κεκτῆσθαι περὶ σὲ, ὁὗ φ᾿ 
ἡςἰκαὶ νῦν πεπείσµεθα, τὴν πρεσβείαν ταύτην ποιήσασθαι νυνί. 
τὴν μὲν οὖν ἁξίωσιν ἡμῶν οἱ παραγενόμενοι ἀπαγγελοῦσι πρέ-5 
σβεις. ἄν δὲ τούτοις βασιλίς x5 καὶ αὐτὸς ἐπιψηφίσησθε, οὐδὲν 
ὅτι τὸ κωλῦσον ἡμᾶς ὑπὸ τὴν Ῥωμιαίων βασιλείαν, ὥσπερ ἐτεηγ-- 

Υ.Διαγειλάµεθδα, τελεῖν, µόνον εἰ αὐτὸς ἀφίξη πρὸς ἡμᾶς, τάς $6 πό-- 
λεις παραληψύμενος καὶ và ἐνταῦθα πράγματα, ὅπη ἄν GOL 

Ρ.380 δοκῇ, ἄριστα διοικήσων.” rà μὲν οὖν γράμματα ἰδίᾳ τε ἕκά-ιο 
στῳ καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τοιάδε zv. à δεξάµενος ὁ μέγας δομέστι- 
κος, ἤσνη το ὑπερφυῶς xai τοῖς τε πρέσβεσι προσεφέρετο φι- 
λοτίµως &yay καὶ μεγαλοπρεπῶς. xai τοῖς πεπομεφόσιν «ὦμιο- 
λόγει χάριτας πολλὰς τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας xai τᾶλλα τε, ὅσων 
ἐδέοντο, ὑπέσχετο ποιήσειν καὶ ἀφίξεσθαι πρὸς αὐτοὺς ἅμαιδ 
70i. νῦν γὰρ οὐκ εἶναι ῥάδιον κινεῖν τὴν στρατιὰν πρὸς οὕτως 
ὑπερόριον στρατείαν, οὐ μετὰ πολὺ χειμῶνος ἐσομένον' (φθε- 
νοπώρου γὰρ ὥρα τότε ἦν,) πίστεως δὲ τῶν εἰρημένων ἕνεκα 
xai ἩΗρουλᾶν τὸν Ἰάκωβον παρείχετο αὐτοῖς, ὥστε συνεῖγαν 
τοῦ χειμῶνος, ὃς τῶν οἰχειοτάτων ἦν αὐτῷ, Gua μὲν τῇνλο 

Ἠπρὸς αὐτοὺς εὐμένειαν ἐπιδεικνύμενος, ὅτι ὡς οἰκείων ἤδη 
προνοοζο, ἅμα Ó' &b τι καὶ δύσνουν ἔτι ὑπολέλειπτο τῶν 
ἐν Πελοποννήσῳ, προσαξόµενος δι αὐτοῦ, ὥστε µηδεµίαν 
εἶναι δυσχέρειαν ἐκεῖσε παραγενοµένῳ, ἀλλ’ ὑπαγάγηται πάν- 


7. τὴν M., τῶν P. 18. τότε add. M. post εἰρηωένων. 


miaque de eodem commemorantes, ad parem aequalemque ei ani- 
mum praestandum auctores fuisse. Ab iisdem nunc quoque se ad 
hanc legationem instituendam permotos. Petitionem autem legatos 
coram exposituros, Quam si imperatrix et ipse suffragatione sua 
comprobaverint, nihil impcediturum, quin promissis stantes, sub 
imperium Romanum succedant: tantum ad cos ipse profectus, civi- 
tates accipiat et rem publicam, prout illi commodissimum videbitur, 
digerat atque constituat. Litterae igitur separatim singulorum atque 
omuium simul hoc exemplo conscriptae erant: quibus acceptis ma- 
gnus domesticus mirifice laetus, legatos exquisite ac splendide ha- 
buit egitque, a quibus missi erant, singulares gratias de benevo- 
lentia: et quae petebaut, omnia se facturum ac primo vere ad eos 
venturum spopondit: nunc enim hieme appetente, exercitum trans 
fiues educi difliculter posse. Ceterum ad fidem dictis adstruendam 
Iacobum Brulam hominem ex intimis familiaribus suis dedit, qui 
per hiemen apud eos diversaretur: simul hac ratione testificans, quam 
bene illis cuperet, cum iam non quasi externis, sed domesticis pro- 
spiceret, simul etiam, si quid apud eos alienationis restarek, ut 
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τας βασιλεῖ, δώροις δὲ τούς τε πρέσβεις ἅμα xai τοὺς πε- A.C. 134i 
ποµφότας φιλοτήμως ἀμειψάμενος, συγεξαπέστειλεν αὐτοῖς 
ἅμα τὸν Βρουλᾶν, ἐπαγγειλάμενος ἐπικαίρως καὶ αὐτὸς ἀφίξε- 
cjut. ἐν Ἠυζαντίρ δὲ παρεσκευασµένων τῶν τριήρεων, ἃς 
πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν Περσών ἔφημεν ὁπλίζεσθαι, ἐπεὶ ὅ 
παρακοιμώμεγος, ὃς αὐτῶν στρατηγὸς κεχειροτόνητο, δύσνους 
βασιλ/δι γεγονῶς, ἐδραπέτευσεν ἐν Ἐπιβάταις, πέµψας ὁ µέ- 
Ίας δοµέσεικος ἐνεχείρισε τῷ ἐπὶ τοῦ στρατοῦ Ztvaynottu , € 
ὃς αὐτίκα ὠποπλεύσας, vr» τε Περσικήν διέλυσε στρατιάν 
τοχαταπλήξας τῷ τάχει τῆς παρασκενῆς, καὶ πολλὰ τὴν Σαρ- 
χάνη καχώσας χώραν καὶ πολίσµατος évóg τῶν παραθαλασ- 
σίων κρατήσας ἐξ ἐφόδου καὶ ἐξανδραποδισάμενος καὶ τἆλλα 
ὅσα ἔδει τὸν ἀγαθὸν ποιήσας στρατηγὸν, ἐπανῆλθεν εἰς τὴν 
Κωνσταντίνου. ἐκ δὲ τῆς ἑσπέρας μετὰ τὴν βασιλέως τε- 
Ἰδλευτὴν ὅ,τε πρωτοστράτωρ Φυγαδηνὸς Θεσσαλονίκης ἐπιτρο- 
πεύων xai ὁ Χρέλης ἸΚωνσταντῖνός τε Παλαιολόγος Ó τοῦ 
βασιλέως Φεῖος καὶ ὁ τοῦ µεγάλον ὁομεστίκου ἀνεψιὸς ᾿4γ- 
Ίελος Ἰωάννης ó πιγκέρνης Ἰζαμπλάκων τε ὁ μέγας παπίας 
xai ὅσοι τῶν ἐν τέλει ἦσαν πόλεων ἐπιτροπεύοντες, πρὸς ἀλλή- 
Ἄολους ἐπικηρυκευσάμενοι καὶ συμφρονήσαττες, οἱ πλείους μὲν D 
κατελείποντο διοικοῦντες τὰς ἀρχάς * πιγκέρνης δὲ ὁ ”4γγελος 
καὶ ὁ Παλαιολόγος Κωνσταντῖνος καὶ Ἱζαμπλώκων πρὸς τὸν ué- 
yav ομόστικον ἀπεστέλλοντο, εὰ κοιν δηλώσοντες πᾶσι δεδο-- 


4. ἐκ P. τριηρών P. 8. ἐνεχείριτο P. 9. τε om. M. 
12. ἀνδραποδισάμενος P. 


hoc sequestre. conciliarentur : quo eo delatus, nihil molestiarum in- 
veniret, sed omnes consensu imperatori se subiungerent. Posthaec 
tt legatos et legantes honorificis muneribus afficiens, Brulam «mna 
dimittit seque opportuno temporc affuturum promittit. — Byzantii 
comparalis triremibus, quas contra Persas armari dicebamus, post- 
quam Apocauchus earum ductor creatus , malevolentiae in impera- 
tricem τους Epibatas fugit, magnus domesticus ad Senacherimum 
mittens , classis ci praefecturam tradidit. Qui quamprimum solvens, 
Persas tanta. instructionis celeritate perculsos dissipavit, et Sarchanis 
provincia foede devastata, oppidum quoddam e maritimis primo im- 
petu cepit et captivos inde abduxit: praestitisque omnibus, quae 
€x boni ac strenui ducis officio erant, Constantinopolin rediit. Ex 
occidente autem post imperatoris obitum protostrator Synadenus 
Thessalonicae praefectus, item Chreles, Constantinus Palaeologus, 
imperatoris patruus, et loannes Angelus pincerna, magni domestici 
consobrinus , et Zamplaco magnuus papias ct quotquot ex proceri- 
bus urbium praefecturas obtinebant, caduccatoribus inter sc missis 
conspirant: pluribusque a procuratione se removentibus, Angelus 
pincerna, Constantinus Palacologus et Zamplaco ad maguum ἆοπις- 
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A.C. 1341 yuéva. ἔτν δὲ ἐχόμενοι ὁδοῦ, xrovxa προπέµψαντες, ἐδήλουν 
γράμμασι τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, μηδὲν περὶ ἑαυτοῦ κινεῖν 
τῶν καθεστώτων», μηδὲ πράττειν uiv, μιήτε τῶν δοκούντων 
βελτιόνων 7 χειρόνων, ἂν ur παρῶσι καὶ αὐτοί: πάντως δὲ 
παρέσονται ὅσον οὐδέπω. δίκαιον δὲ εἶναι πείθεσθαι αυτοῖς ἤ 
οὐ µόνον ἐν τοῖς πρώτοις τῶν φίλων τεταγµένοις, ἀλλὰ καὶ 

Ρ. 380παρ᾽ ἑτέρων ἥκουσιν ὁμοίων, παραγενοµένοις δὲ, ἃ ἂν πᾶσι 
δόξειε κοινῇ λυσιτελεῖν, ταῦτα πρώττειν. ἐπεὶ δὲ γένοιντο 
ἐγγὺς «4ιδυµοτείχου, πάλιν ἕτερον προπέμψαντες, τήν τὲ 
ἄφιξιν ἐμήννον αὐτῶν καὶ προετρέποντο ἐξιέναι εἰς ὑπάντη-ιο 
cw αὐτῶν. τῷ δὲ ἐδόκουν ἀνύητα ἀξιοῦν. οὐ γὰρ αὐτόν 
τινα προσήκειν τοὺς ἐντυγχάνοντας τιμᾷν προσαναγκάζειν, ἀλλ 
ἐκείνους οἴκοθεν ἀξίους κρίνοντας ἐπιψηφίζειν τὴν τιμήν. ἔξε- 
τάζονει δὲ πρὸς ἑαυτὸν τὸν λόγο», διὰ τὴν δοχοῦσαν ἀτοπίαν πα- 

,ρίστατο νοεῖν ὅπερ ἦν, ὡς οὐ σφετέρας ἕνεκα αὐτῶντιμῆς ἠξίουνι 5 
τοιαῦτα, ἀλλ' ἵνα ὑπαντήσαντος, τῶν ἵππων ἀποβάντες αὐτοὶ 

Υ.Δι3τιμὴν ἀποδῶσι τὴν µεγίστην. ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα ἐννοήσας, ἔμεινεν 

Ἡ οἴκοι. τοῖς Ó' ἐπεὶ οὐκ ἐξεγένετο τὴν ἐπίνοιαν eic ἔργον ἀγαγεῖν, 
ὁλύωῳ ὕστερον καιρὸν ἐπιτηρήσαντες καὶ συντυχόντες ἐφίππῳς 
τῶν ἵππων ἀποβάντες προσεκύνουν. εἰτ αὐτῷ οἴκοι συνελθόντες30 
οὗ xarà τὸ πρότερον ἔθος σννεισήεσαν ἔφιπποι τὴν αὐλὴν, ἀλλ 
ἔξω καταλιπόντες, παρέθεον πεζῃ. 6 δὲ ἠγανάκτησεν ἐφ᾽ ἑκατέ- 
ροις οὐ μετρίως. ἔπειθ) δαυτῷ περιστησάµενος, κατηγόρει τὴν 
2. παρὰ fortasse, — 5, Φίχαιοι P. 18. ἄγειν Ῥ. at. συνεισ- 
εεσαν P. ct. M. 


sticum mittuntur, ut ci communiter decreta nuntient, et ex itinere 
racconem cum litteris pracmittunt eique significant, ne quid dec 
ipsis coustitutorum movcat, nec ipsis absentibus quidquam, sive me- 
lius sive deterius visum, occipiat: mox autem et omnino affutu- 
ros. Acquum porro essc, se audiri: non solum ut ex amicis prae- 
cipuis, sed etiam sociorum missu venientes, Ubi affucerint, tum 
quae simul omnes senserint, ca agzrediatur. Didymotichum appro- 
ο rursum alium pracmiltentes, adventum suum indicant, 
ortanturque, ut obviam ipsis prodeat. "Visa stulta postulatio: non 
enim fas esse , a quoquam se compelli, ut adcuntes honoret: sed 
iis sponte honorem decernere, si honore dignos aestimaverit, Ex- 
pendenti autem secum verba, quoniam absurda apparcbant, incidit 
id quod erat, non ipsorum honoris gratia istuc peti: verum ut 
sibi occurrentem de equis descendentes summe vencrarentur. His 
secum cogitatis, domi mansit, Jlli cum exsequi meditata non pos- 
sent, paulo post captato tempore, e€quitanti occurrunt ac de suis 
iumentis defluentes, eum adorabundi salutant. Dcinde domum co- 
mitantes, non pristino more adcquitantes, sed foris equos rcelin- 
ο... et iuxta pedibus ambulantes, aulam simul ingressi sunt. 
lle utrumque permoleste tulit. Post in orbem se circumsistentes 
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ααινοτοµίαν καὶ μὴ τοιαῦτα GvvtflovAtve ποιεῖν, ἀλλά τοῖς A.C. 134a 
προτέροις ἔθεσιν ἐμμένειν. — 6l δὸ μὴ πειθοιντο, ἠπείλησεν 
ἀπελάσειν πρὸς ὀργὴν. δεῆσαν δὲ αὖθις ἵππῳ ἐπιβῆναε, 
ἐκέλευε τῆς πύλης ἄγειν ἔξω" εἶτα παριὼν τὴν αὐλὴν πεζῇ 
βἐπέβαινε πρὸς τῇ πύλη. ὅπερ oi τὴν καινοτοµίαν ἐδόντες C 
εἰργασμένοι καὶ καταπτήξαντες τὴν ἀπειλὴν, ἐνέμενον τοῖς 
προτέροις, μηδὲν καινὸν, μήτε διανοούμενοι, μήτε πράττειν 
ὑπομένοντες, μήτ᾽ ἐκεῖνοι, puj9^ ἕτεροί τινες. 
ιβ. “πὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον xai ὁ τῶν Τριβαλῶν ἄρ” 
1070» Στέφανος 0 Ἰράλης τὰς πρὸς βασιλέα λύσας σπονδᾶὰς ,Ὁ 
i ἐπύθετο ἀποθανόντα, τήν 16 ἄλλην πᾶσαν κατέδραµε 
ΠΜακεδονίαν ληϊζόµενος, καὶ Θεσσαλονίκην παρελθὠν, ἄχρι 
χωρίου ἤλθε τοῦ προσαγορενοµένου τῶν Πρητῶν. ἔπειτα 
ὠἀνέστρεφεν, οὐ πολλὴν λείαν ἐπαγόμενος διὰ τὸ, µηνυθείσης 
ιὔτῆς ἐφόδου, πρότερον ταῖς πόλεσι καὶ τοῖς φρουρίοις τά τε 
βοσχήματα καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐγκατακλεισθῆναι. ἐπεὶ dà 
ἠγγέλλετο περὶ τούτων τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, ἐκκλησίαν συνα- 
ροίσας., ἐβουλεύετο μετὰ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν ἡγεμόνων 
τῆς στρατιᾶς, 0, τι δέοι ποιεῖν πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν Ἔρι- 
χοβαλῶν. οἱ μὲν οὖν ὅτι ἕκαστος ἐδόκει λυσιτελεῖν ἐβουλεύετο P. 387. . 
πρὸς τὰ παρόντα. τῷ µεγάλῳ δὲ δομεστίκῳ τὸ πρὸς Kga- 
àp ἀντικαθίστασθαι ταχέως, ἵν᾽ 7 πείθοιεν αἱρεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην 7 Ὀρασυνομένῳ πολεμοῖεν, δοκοῦν τῶν ἀναγκαίων, 


13. τών om. P. 


de facti novitate reprchendit, monens, ne quid simile posthac, scd 
antiquam consuetudinem retinerent, Ni obedirent, sc illos eum sto- 
macho repulsurum. Cum in cquum rursum ascendere oporteret, 
jussit eum extra portam educi, ac per aulam transiens , ibidem 
ascendit, Id alii adspicientes, qui novitatem usurparant, ct minis 
perterriti , morem pristinum retinuerunt, et ncque ipsi, neque alii 
amplius quippiam novi vel cogitare vel facere sustinuerunt. 

13. Sub idem tempus etiam Triballorum princeps Stephanus 
Crales, audito imperatorem obiisse, foedus solvit et cum reliquam 
Macedoniam omnem populabundus incursavit, tum "Thessalonicam 
porro vadens, ad locum , qui Cretensium dicitur, pervenit. Dcinde 
«um praeda haud opima reversus est, propterea quod cius adventu 
prins nuntiato, agrestes se cum pecore urbibus castellisque incluse- 
ran, Quibus ad se perlatis, magnus domesticus, concilio optima- 
lam et ducum exercitus convocato, quid contra Triballorum im- 
pressionem inceplandum esset, quaesivit. Eorum unusquisque sen- 
lentiam, quam potavit ad tempus commodam, dixit, Sed cum 
magno domestico necessarium videretur, cito Crali resistendum, ut 
tum vel pacem cogeret accipere, vel cum audacius refragante bello 
decerneret, inulto tamen magis necessarium magisque utile visum 
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Α.Ο. ιδ: ἔτι πολλῷ μᾶλλον ἀναγκαιότερον xai λνσιτελέστερον πρὸς 
τὴν εἰς Πελοπόννησον σερατείαν ἅμα ἦρι παρεσκευασµένους 
ἐδόχει εἶναι καὶ μὴ προῖεσθαι τὸν καιρὸν, πράξεων παρε-- 
χόμενον μεγάλων ἀφορμάς. εἰ γὰρ, 9600 συναιρουµένου, τοὺς 
τὴν Πελοπόννησον οἰκοῦντας «{ατίγους” ἔφασκε ,yévorro προσ--5 
λαβεῖν, ἀνάγκη καὶ τοὺς τὴν ᾽Αττικὴν καὶ Ἡοιωτίαν οἰκοῦν-- 

Βτας Κατελάνους 7 ἑκόντας ἡμῖν 5 βιασθέντας προσχωρῆσαε. 
τούτου δὲ γεγενηµένου καὶ τῆς Ῥωμαίων ἠγεμονίας ὥσπερ 
ἐν τοῖς πώλαι χρόνοις ἐκ Πελοποννήσου µέχρι Βυζαντίου 
συνεχοῦς γεγενηµένης, ἔξεστι συνορᾷν, ὥς οὐδὲν ἔργον ἤδητο 
Τριβαλούς τε καὶ τοὺς ἄλλους περιοίκους τῶν βαρβάρων τῆς 
ὕβρεως δίκας ἀπαιτεῖν, ἧς ἐξυβρίζουσιν tig ἡμᾶς τοσοῦτον 
ᾖδη χρόνον. ὡς οὐντμεγάλων ἐχεῖθεν ἐλπίδων ὑποφαινομένω», 
οὕτω προσήκει πράττειν ὥστε μὴ τὸν καιρὸν ἡμᾶς διαφυ-- 
γεῖν. οὗ δὴ ἕνεκα εἰς Ἠυζάντιον ἡμᾶς ἐπανελθεῖν ἡγοῦμαειῦ 
vv»? προσήκειν. δυνάµεως γὰρ ἡμῖν πρὸς τὴν ΠΙελοπόννησον 

C χρεία ναυτικῆς, ἣν δεῖ τοῦ χειμῶνος παρασκενασθῆναι, ἂν 
οὖν τούτων ἀμελήσαντες νῦν, τραπώµεθα πρὸς τὴν ἑσπέραν, 
νοµίσαντες ὡς ἐπανήξομεν τάκεῖ καταστήσαρτες ταχέως, δέος 
μὴ πολέμοις ἐμπλακέντες καί τισιν ἑτέροις ἀναγκαίοις xaia2o 
μὴ δυνηθέντες παρασκευνάσασθαι, ἐπανελθύντες ὠπολέσωμεν 

V.3i4 τὴν πρᾶξιν. ἐὰν δὲ γενώμεθα ἐν Βυζαντίω νῦν, πρῶτα μὲν 
ναυώρχους καταστήσοµεν καὶ στρατηγὸν, olg µελήσει τάς τα 
ναῦς ἐπισκευάζειν καὶ ναύτας, οἳ ἐπιβήσονται , καὶ ὁπλίτας 


24. ἐβήσονται P. 


est, ad expeditionem in Peloponnesum principio veris paratos esse: 
nec e manibus dimittendum tempus, rcbus praeclare gerendis ido- 
neum. Si enim Dco auxiliante, inquit, Peloponnesum habitantes 
Latinos ad imperium adiunxerimus, etiam Catalani, Atticam et 
Boeotiam incolentes, velint molint, se nobis dedent. Quo facto 
Romanoque principatu velut olim a Peloponneso Byzantium conti- 
nuato, intclligi potest, non fore operosum "lriballis aliisque cir- 
cumiacentibus: barbaris pro iniuriis, tamdiu nobis cum tanta inso- 
lentia illatis, pretium persolvere. Ad spes igitur amplissimas inde 
sublucentes accomodandum est agendi studium , ne occasio claba- 
tur. Qua de causa Byzantium redeundum censeo: ad Peloponnesum 
enim navali apparatu indigemus, et is per hiemem providendus 
est. Quod si, his modo posthabitis, in occidentem convertemur, 
opinantes nos constituto illic rerum statu celeriter reversuros, ti- 
mendum, ne illic bello οἱ aliis quibusdam necessitatibus impliciti , 
post reditum, cum nos instruere nequiverimus, rei gerendae facul- 
tatem amittamus. — Sin Byzantii nunc fuerimus, primum quidem 
nauarchos et ducem classis designabimus, quibus curac crit ct na- 
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καταλέγειν. ἔπειτα δὲ καὶ περὶ χρημάτων σκεψόµεβα, ὅθεν AC. 134i 
λαμβάνειν αὐτοῖς ἐξέσται πρὸς τοῦ στύλου τὴν παρασκευήν. 
πρὸς δὲ τούτοις καὶ τοὺς τῶν δηµοσίων φύρων διοικητὼς 
ἀνάγκη καθιστᾷν, ἵνα μὴ, ἀτάκτως φεροµένων xai ὡς ἔτυχε, D 
δλύμη τις γένηται περὶ χρήματα τὰ κοινὰ, ἐπιδεδωκύτα οὐ 
μικοῶς ἐκ προσθήκης μὲν οὐδεμιᾶς τῶν εἰθισμένων φόρων», 
ἐξ ἑτέρων δέ τινων τρόπων καὶ ἐπινοιῶν. ἐπειδὰν δὲ ταῦτα 
τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας τύχη καὶ φροντίδος, πρεσβείαν 
διανοοῦμαι πέµμπειν πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Τριβαλῶ», ἅμα 
ιομὲν κατασκεψοµένους τὴν ἐκείνου δύναμιν ὑπύση tin, ἅμα 
δὲ, εἰ καὶ πρὸς διαλλαγὰς ἑτοίκως ἔχει, χωρήσοντας πρὸς 
διαλύσει. οὐ γὰρ ἡγοῦμαι νῦν ἡμῖν λυσιτελεῖν, ἐξὸν εἰρή- 
γην μετὰ τῶν ὁμορούντων ἐθνῶν ἄγειν, ἔκοντὲ τὸν πόλεμον 
αἱρεῖσθαι. αὐτὸς δὺ ὀλήας ἡμέρας Βυζαντίῳ ἐνδιατρίψας. 
Ιδέπειτα τὸ μισθοφορικὸν τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἐκ χωρίων 
τὰς προσόδους ἐχόντων τοὺς δυνατωτέρους παραλαβὼ», ὡς Ρ. 388 
καὶ τῆς ἑσπερίου στρατιᾶς συνεσοµένης, πρὸς ἑσπέραν τοῦ 
χειμῶνος βαδιοῦμαι, τοῖς ἄλλοις ἐπιτρέψας οἶκοι διατρίβειν 
καὶ παρασκευάζεσθαι πρὸς τὴν στρατείαν, ὡς ἅμα ἦρι ἐσομέ- 
Ίονης. καὶ 4λβανοὺς τοὺς περὶ Πογονιανὴν xai «4ιβίσδαν νε- 
µομένους ληϊσάµενος καὶ δίκας τῆς ἀδικίας ἐπιθεὶς, ( ἴστε 
yap δήπου xai αὐτοὶ, Oc καὶ περιόντος βασιλέως καὶ μετὰ 
την ἐκείνου τελευτὴν πολλὰ τὰς τῆς ᾿καρνανίας πόλεις xal 


1, συλλέγει» M. mg. 


05 reparare mmutasque πο milites colligere, «qui conscendant. 
Postea et de pecunia videbimus, unde ca in classem suppeditet. 
Adhaec vectigalium publicorum curatores necessc erit declarare ; ne, 
si confuse ac fortuito capiantur, grave dammum aerario iniungant: 
q5od quidem nulla consuetorum accessione tributorum, verum aliis 
modis et artibus vehementer crevit. Ubi haec, qua par cst, scduli- 
late solicitudineque coufecta fucrint, legatos ad Triballorum regu- 
lum mittere in animo habco: qui simul eius vires et copias explo- 
ftnt: simul, si a reconciliatione non abhorreat, paàcem cum co 
componant. Nam munc quidem rationes nostrae non ferunt, ut 
arbitror, quando in pace cum finitimis gentibus vivere licet, ultro 
bellum deposcere, Ubi aliquamdiu Byzantii fuero, dcinde milites 
mercemarios et qui ex possessiunculis uberiores capiunt reditus, 
isumens, occidentali insuper exercitu accessuro, hieme in occiden- 
lem movebo: alios domi manere sinam , ut interim ad expeditionem, 
tum ver aperietur, suscipiendam se comparent. Et Albanos circa 
Pogoniamam ct Libisdam positos depracdatus ct iniurias ab eis per- 
fecutus (nostis enim ulique vos ctiam, quomodo adhuc superstite 
h»peratore ct post cius obitum urbes Acarnaniae complures et Ba- 
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A.C. 1341 Βαλάγριτα ἐκάκωσαν ὁσημέραι κατατρέχοντες xai ληϊζόμενοι,) 
πειράσοµαι, εἰ δυναίµην, οἴομαι δὲ, τὴν τῶν Ἀριστοῦ γε- 
νεθλίων ἑορτὴν ἐν Βυζαντίῳ ἀγαγεῖν, οὐ µόνον διὰ τὴν στρα- 
τειὰν, ἵνα μὴ ὑπερόριος ἐν χειμῶνι διατρίβη, ἀλλ ἵνα καὶ 
βασιλέως ἡ véov στεφηφορία τελεσθῃ. οὕτω γὰρ ἐδέδοκτοῦ 

Β ἡμῖν. ἅμα δὲ ἦρι ἀρχομένῳ τῶν τε τριήρεων πρὸς τὸν πλοῦν 
οὐσῶν παρεσκευασµένων καὶ τῆς στρατιᾶς ἁπάσης, ἐξ ἠπείρου 
τό ἅμα καὶ Φαλάσσης προσβαλοῦμεν τῇ Πελοποννήσῳ. οὐ 
yàg μικρὰ προσθήκη γενήσεται Ῥωμαίοις, ἄν ὑπαγαγωμεθα 
ἐκείνους. ὁδοῦ δὲ πάρεργον καὶ τοὺς τῆς Ἰωνίας διερευνησάµε-ιο 
yo. ναυστάθµους καὶ ποταμοὺς, ἐν oig οἱ Πέρσαι τὰς σφετέρας 
αὐτῶν προσορµίζουσι ναῦς, καὶ καταφλέξαντες πυρὲ, (οὕτω 
γὰρ ᾿Αλησέρῃ τῷ Ἰοτυαείου σατράπη καὶ ἐμοὶ συντέθειται, ἐκ 
τῆς ἠπείφου παραβοηθοῦντι ἅμα στρατιᾷ πεζῇ τε καὶ ἰππικῇ,) 
καὶ τῆς ἐξ ἐκείνων ἁπαλλαγέντες λύμης καὶ φροντίδος, περὸςιῦ 

Οτὸν προκείµενον βαδιούµμεθα ἀγῶνα, πάντα τὰ οἶχοι κατα- 
στήσαντες καλώς. τοιαῦτα τοῦ μεγάλου βουλευσαμένου ὅο- 
µεστίκου, inti καὶ τοῖς ἄλλοις συνεδόκει καὶ ἐπῄνουν τὴν 
βουλὴν, πρὸς μὲν τὸν τῶν Τριβαλῶν ἄρχοντα πρέσβεις 
ἠροῦντο αὐτίκα. οἳ καὶ παραγενόµενοι καὶ διαλεχθέντες περίχο 
εἰρήνης, ἔπεισάν τε διαλύσασθαι καὶ ἔ9εντο σπονδὰς κατὰ 
τὰς οὔσας πρίν. ὁ µέγας δὲ δοµέστικος ἀθροίζεσθαι κελευ- 
σας τὴν στρατιὰν, αὐτὸς πει εἰς Βυζάντιον,. ἐπεὶ δὲ ἐγένετο 
ἐγγὺς, οἱ Βυζαντίῳ παρύντες τῶν συγκλητικῶν εἰς ὑπώτησιν 


6. τριηρῶν P. 19. τῶν om. P. 23, ἴει P. et M. 


lagrita quotidianis incursionibus ac direptionibus afflixerint) cona- 
bor, si possim, et potero, ut opinor, solenne Christi natalium By- 
zantii agere : non tantum exercitus causa , ne extra fines hibernet, 
sed etiam ut novi imperatoris, quemadmodum inter nos convenit, 
coronationem celebremus. Ineunte autem vere, triremibus ad navi- 
gationem paratis exercituque toto praesente, Peloponnesum terra 
marique pariter adoriemur : qua insula subacta , Romanos fines non 
parum proferemus. Levi autem brachio etiam loniae lustratis na- 
valibus et fluminibus, ad quae Persae naves suas appellunt, illisque 
inflammatis (sic namque ego et Aliseres Cotiaei satrapa, qui ex 
continente pedestri nos et equestri auxilio iuvabit, pacti sumus,) 
et imminenti inde clade anxiaque cura liberati, omnibus «domi 
recte ordinatis, ad propositum certamen aggrediemur. Postquam 
huic consilio magni domestici etiam ceteri applauserunt, legati ad 
Triballorum principem mox delecti sunt. Qui profecti, pacem ei 
persuaserunt et foedus pristinum revocarunt. Magnus autem do- 
mesticus congregato exercitu Byzantium petivit: quem appropin- 
quantem qui erant illic proceres, obviam se ferentes et ab equis 
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Βελθόντες, ἠσπάζοντο τῶν ἵππων ἀποβάντες, 0 δὲ ἐπέπλητ- Α.Ο. 134: 
τεν αὐτοῖς ὡς οὐ προσήκοντα ποιοῦσιν" ἔπειτα εἰς τὰ βαοί- 
λεια ἐλδων, ἠσπάξετό τε βασιλίδα καὶ παρεμυθεῖτο λόγοις ,D 
οὐκ ἀλγοῦσαν µόνον ὑπὸ τῶν συμφορῶν, ἀλλά καὶ τὸ σώμα 
δνοσηλενομένην. καὶ διηγησάµενος, ὅσα τε πράξειε ngog «Ίι- 
ὀυμότειχον ἐλθὼν, καὶ ὅσα τοῖς ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεσιν 
ἐπαγγείλαιτο, old τε Φιανοοῖτο περί τε ἐχείνων καὶ περὶ των 
ἄλλων πράττει», μεγάλα τε ἐλπίζειν παρῄνει καὶ αὐτῷ φας- 
(dv, ὡς ὑπὲρ ὠφελείας αὐτῆς τε καὶ παίδων καὶ τοῦ κοινοῦ 
Ἱἑρωμαίων, οὖτε σώματος, οὔτε χρημάτων φεισομένῳ, ἀλλά V. 315 
πᾶσαν ἐπιδειξομένῳ xai σπουδὴν xai προθυµίαν. νυν μὲν 
yip οὐ ῥάδιον εἶναι, λόγοις τήν τε στρατιᾶς ἐπίδοσιν καὶ 
τῶν προσόδων τῶν κοινών ἀποδεικνύειν' ἔαρος δὲ γενομένου, 
εἰ ἐν ζῶσιν εἴη, οὗ λόγων δεήσεσθαι πρὸς τὴν ἀπόδειδιν , 
1X αὐτῶν τῶν ἔργων φανερᾶς τῆς ὠφελείας γινοµένης. έπειτα P. 389 
zd περὲ ὧν ἥκει κοινωσάµενος, ὡς xai αὐτῇ συμφέροντα 
ἐόόχει καὶ ἐπεψήφιζε τὴν βουλὴν, ἔργου εἴχετο καὶ διῴκει 
πώτα, 5 βεβούλευτο, 
ty. Ὀλύῳ δὲ ὕστερον ἐξ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐν βασιλεί- 
φις αὐτοῦ τῇ βασιλίδι διαλεγομένου περὶ τῶν κοινῶν καὶ κοι- 
vj βουλευομιένων περὲ ὧν ἂν δέοι πράττειν, Ὀροῦς ἔξωθεν B 
ἠχούετο καὲ fon περὶ τὰ βασίλεια συμμιγής. ἐρομένης δὲ 
τῆς βασιλίδος πρὸς αὐτὸν, τί ἂν tij ταῖτα, σαφὲς μὲν οὐδὲν 
εἰδέναι ἔφασκεν " οἴεσθαι δὲ , πρὸς τὴν δίκην τινών ἀλλήλοις 


7 τὴν pro xai P, 33. σαφὲς M., φάσκειν P. 


descendentes consalutarunt: quos ille ut. ineptos obiurgavit; pro- 
gesusque in palatium, Augustam, salute dicta, ex calamitate 
aegram animi et acegrolam corpore consolatus, et expositis, quae 
Didymotichi egisset quaeque Peloponnensiorum legatis promisisset , 
quaeque illis et aliis facere cogitáret, spes magnas ut conciperet 
alque ut sibi fideret, quando pro eius εἰ filiorum Romanorumque 
omnium utilitate omni studio alacritateque pugnaturus, ct neque 
pecuniis, neque sanguini suo parsurus sit, hortatus est. Nunc qui- 
dem quantopere cum reditibus communibus auctus sit exercitus, 
non facile posse verbis demonstrari: vere novo, si vivat, nullis 
verbis opus futurum, cum ipse operum fructus id demonstraverit. 
Deinde collatis cum ea ob quae venerat, ubi et illa ut commoda 
probavit et consilium eius approbavit, ad deliberata opere expli- 
canda se dedit. 

), Paulo post diem illum, dum in regia cum imperatrice de 
τε pablica sermocinatur et ambo «e rebíts agendis consultant, foris 
tumultus et commixtus clamor exauditur. Jnterrogante ea, quid- 
Mam hoc esset, negavit se ccrtum scire; credere tamen ob litem 
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A.C. i341 dyziAeyóvroy , τὸν 9ógufloy γίνεσθαι rovrov, διϊσχυρίζετο 
δὲ καὶ ὕστερον, οὐδὲν ἄλλο οἰηθῆναι τὴν ἀρχήν' οὐδὲ yao 
οὐδ' αὐτός τι ᾖδει τῶν γιγνοµένων. ἔπειτα ὡς µείζων ἦν ὅ 
θόρυβος xai παρετείνετο ἐπιπολὺ, vouícag καὶ αὐτὸς γεώτε- 
ρόν τι εἶναι, ὠναστὰς ἐξῃει μαθεῖν ἐθέλων τῶν γινομένωνῦ 
τὴν αἰτίαν. ὁρᾷ δὲ τῶν βασιλείων τὴν αὐλὴν πλήθουσαν 
ἀνδρῶν, οἳ ἦσαν οὐ τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου µόνον » 

6 ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπ᾽ εὐγενεία Aaungvrouévoy νέων, καὶ τὸν πα-- 
τριάρχη» ἐν µέσοις αὐτοῖς ἑστῶτα καὶ λογομαχοῦντα πρὸς 
αὐτοὺς διαφεροµένους. αἰτία dà τῆς διαφορᾶς ἦν, ὅτι δήιο 
ἠξίουν μείζονος τιμῆς τὸν µέγαν δοµέστικον ὁίκαιον τυγχα- 
γειν εἶναι καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς ὁμοίως πεζῇ τῶν βασιλείων 
εἰσιέναι τὴν αὐλήν"' ὃς οὐ µόνον νῦν τῶν ὅλων πραγμάτων 
ἔχει τὴν ἀρχὴν, ἀλλὰ καὶ, βασιλέως περιόντος, παραδυναστευ-- 
ων ἦν καὶ πολλάκις ὑπ ἐκείνου προσκεκλημένος πρὸς τὴν Ba-15 
σιλείας κοινωνίαν. ἐν αἰτίαις τε τὸν πατριάρχην διά ταῦτα 
ἐποιοῦντο, ὅτι à; περιορῴη καὶ μὴ βασιλίδι παραινοίη τὰ 
προσήκοντα. ταῦτα δὴ αὐτοῖς ἐλέγετο, οὐ πᾶσιν ὁμοίας 
ἔχουσι rác γνώμας. ἆλλ᾽ οἷς μὲν εὔνοια πρὸς ἐκεῖνον 7v , 
ἐσπουδάζετό τε ἀληθῶς ὁμοίως καὶ ἐλέγετο, οἱ ὃ ἐθεράπευοναο 

Ὠτὸν καιρὸν καὶ τὴν μεγάλου δοµεστίχου δύναμιν" 0a» δὲ 
ob καὶ δυσχεραύοντες πρὸς τοὺς λόγους καὶ ἡδέως ἂν xoAv- 
σοντες, εἰ ἐξῆν, ὅμως ὑπὸ δέους συμφωνεῖν ἐδύκουν τοῖς πολ- 
λοῖς, οἰόμενοι, ἐκείνου συνειδότος καὶ ἀφανῶς và τοιαῦτα 


20. x«i om. M. 


aliquam  iurgantes sic eos vociferari; quin aliud mihil prorsus se 
pou postea affirmavit: neque enim vel ipse quid ageretur scie- 
at. Crescente ct diutius durante strepitu, ratus et ipse quippiam 
novi tentari, surgens exit, uli causam noscitet. Alrium palatii 
plenum, non ex albo militari solum , sed etiam ex iuvenibus no- 
bilitate illustribus, et Patriarcham stantem in medio verbisque cum 
ipsis velitantem videt. Causa dissensionis erat, quod illi magnum 
domesticum maiore dignandum honore censebant et non ut unum 
de infima plebe aulam palatii pedibus debere ingredi, qui iam non 
solum pracesset summo imperio, sed defuncti quoque imperatoris 
collega et crebro ad communionem imperii ab codem invitatus 
fuisset: atque idcirco patriarcham carpebant, qui conniveret, nec 
imperatricem officii sui admoneret. Haec illi loquebantur; nec erat 
uua mcns omnibus. Nam qui illum diligebant eique ex animo stu- 
debant, quod sentiebant, id in ore habebant: alii mctu illius 
potentíae tempori inserviebant. Erant etiam, qui scrmones hos 
acgrius ferentes, libenter vetuissent, si potuissent: nihilo minus 
quadam mali formidine pluribus adstipulari videbantur, cogitantes , 
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συσχευάζογτος εἰρῆσθαι. ὅ πατριάρχης δὲ ἀντικαθίστατο πρὸς A. 0.134 
τοὺς λόγους καὶ, μὴ δεῖν, ἔλεγεν, αὐτοὺς ἀτάκτως Φορυβεῖν, 

diàà πείφεσθαι τοῖς βασιλίδι καὶ μεγάλῳ δομεστίκῳ ἐγνω- 
σµένοις. ἐν τούτοις δὲ τῆς ἔριδος ἐκείνοις οὔσης, ἐπεὶ éné- 
ὕπαντο φανέντος, τοῖς μὲν ἄλλοις ὥσπερ ὀργιζόμενος οὐδὸν 
&ojxet* πατριάρχην δὲ ἐμέμφετο, ὅτι ἀνοήτων ἀνθρώπων 
προσέχων λόγοις, ἕστηκε πρὸς αὐτοὺς λογομαχῶν καὶ Φύρυβον 
zwüy. συγεβούλευέ τε οἶκοι ἀπελθεῖν καὶ μηδὲν πρὸς ἐκεί- P.39o 
νους διαφέρεσθαι νῦν, ὥς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἅμα αὐτῷ περὶ 
ιοτῶν εἰρημένων ποιησοµένῳ λόγον. προέπεµπέ τε ἄχρι ἵππου 
δεραπεύων διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν γεγενηιένην µέμψιν, οὕπω 
πρύτερον τοῦτο εἰργασμένος, ἀλλ ἐν τοῖς βασιλείοις οἴκοις | 
συγταττόµενος ἀναστρέφειν εἰωθώς. εἰς βασιλίδα δὲ αὖθις V. 316 
ὁ μέγας δοµέστικος ἐπανελθων, τὴν αἰτίαν τοῦ φορύβου διη- 
Dro, ὅπως τε αὐτὸς τῆς ἀκαίρου φιλονεικίας μεμψάμενος 
πατριάρχη», ὅτι ὠνοήτων ἀνθρώπων προσχοίη λύγοις ἔχουσε 
μηδὲν ἡγιὲς, παραιγέσειεν οἴκαδε ἀναχωρεῖν. διϊσχυρίζετό 

τε καὶ αὐτὸς ἐπιμαρτυρόμενος Φεὸν, ὥς οὐδὲν τῶν Atyoué- 

ων συνειδείη, ἀλλ ὑπό τινων ἀπαιδεύτων ὑπ) αιθαδείας Β 
ποάνήτως κινηθείη. ἐπαινούσης dà τῆς βασιλίδος ἐπὶ τῷ τὸν 
Φόρνβον καταστεῖλαι, ;,ἆλλ᾽ ἐκείνῳ μὲν” 6 µέγας δοµέστικος 

ἔη μσυνεβούλευσα μηδὸὲν προσθέντι τοῖς εἰρημένοις ἀπελθεῖν , 

οὕτω συνιδὼν ῥᾳδίως διαλύσειν τὴν φιλονεικίαν, μάλιστα 

περὶ ἐμοῦ γεγενηµένην. σοὲ δὲ, μὴ τὴν αὐθάδειαν ἀτιμώ- 


1, καὶ μη δὲν ἔλεγεν πρὸς αὐτοὺς M. τι6,πατριάρχῃ P. 


ipo conscio et clam talia molicnte dici. Patriarcha eorum asser- 
üoni adversari, et nihil turbandum, sed iis, quae imperatrici εξ 
magno domestico placuissent, obsequendum contendere. Cum in 
hoc esset controversia eiusque conspectu omues conticuissent, aliis 
quidem velut iratus nihil dixit: patriarcham autem increpuit, quod 
ominibus insipientibus aures commodasset et verhorum cum ipsis 

ladiatione turbas excitasset. Proinde litigare cessaret: domum se 
Gpesseret: postridie secum de lite acturus; et ita usque ad equum 

uxit, koc officio obiurgatum deliniens, quod ante non solebat, 
*d in penetralibus. palatii valedicere ac reverti consueverat, Ad 
imperatricem autem rediens, tumultus causam narrat ct quo pacto 
Pirarcham propter intempestivam  concertationem  reprehendisset 
quodque stullorum sermones ineptos attendisset : et eum uti do- 
mum abiret, admonuisset. Asseverabat item ac Deum testem facie- 
"5, se nullius horum esse conscium: sed ab imperitis quibusdam 
wperbe ac stolide ea moveri. Quem cum de turbis scdatis com- 
mendaret imperatrix, Sed illi quidem, inquit magnus domesticus, 
Was, nihil verborum adderet domumque discederet; intelligens, sic 
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Α. 6 i3Miozroy παραινῶ περιιδεῖν, ἀλλά λόγοις κολάσαι προσχαλεσα-- 
µένην τῆς γλὠώσσης τῆς ἀκολασίας ἕνεκα. παρήνεσα ὃ ἄν, 
καὶ ἐπιπλεῖον ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν τὴν πρὸς αὐτοὺς, si 
μὴ ταχέως ἔμελλον ἐνθένδε ἀπελεύσεσθαι, τοὺς πλείους αὖ- 
τῶν παραλαβών. διὸ μετὼ τὸ καθάψασθαι ἀρκούνως, πα-δ 

Οράσχου συγγνώµην, αἰτιωμένη τῆς ὁδοιπορίας τὴν ἀνάγκην.” 
ῴᾠ πεισθεῖσα καὶ ἡ βασιλὶς, τοὺς ἄνγδρας τε προσεκαλεῖτο καὲ 
αἰνείδιζεν αὐτοῖς τὴν ἀπαιδευσίαν, ὅτι βασιλέων ἔντεθραμ- 
µένοι γόµοις καὶ συνόντες ἐκ παιδὺς, οὐδὲν ἄμεινον τῶν 
ἀβασιλεύτων διάκεισθε βαρβάρων, nv τὸ προσιστάµενον ὑμῖνιο 
ἀτάκτως φΦορυβοῦντες. οσκοπεῖτε γὰρ, εἰς ὅσον ἀνοίας ἠλάσα-- 
τε vv». πρῶτον μὲν yàg ἐν βασιλείοις φανερῶς ἀντείπετε 
βασιλεῦσι: δεύτερον δ᾽, ὅτι πατριάρχη διηνέχθητε , κοινῷ 
πάντων Όντι πατρὲ πγευματικῷ καὶ μάλιστα πολλῆς αἰδοῦς 
ἁξίῳ καὶ ttc, πολλῷ πλέον 7 οἱ σαρκικῶς γεγεννηκότες. τρί-1ὸ 
τον ὃ᾽, ὅτι καὶ ὑπὲρ μεγάλου δοµεστίκου ÓZ9ev ἐποιήσασθε 
τοὺς λόγους, τόγε εἰς ὑμᾶς Lxov ἀποδεικνύντες διὰ τούτων 

Ὀτῆς παρ) ὑμῶν αὐτὸν δεόµενον ἐπικουρίας εἰς τὸ τυχεῖν, 
εἴ τινος δέοιτο παρ) ἡμῶν. τοῦτο Ó' ὅτι τῶν ἀτοπωτάτων, 
οὐχ ἑτέροις, ἀλλ’ ὑμῖν αὐτοῖς χρήσασθε διαιτηταῖς. οὐ yagao 
νῦν µόνον, ὅτε εἰς αὐτὸν περιήκει τῶν ὅλων 7) φροντὶς, ἀλλὰ 


, 
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καὶ βασιλέως ζῶντος, ὑμῶν ἁπάντων οὗτος προΐστατο, ἐν 
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me litem mca potissimum causa exortam facile dirempturum. Te 
autem monco, οἱ superbiam istam inultam ne relinquas, verum 
accersitos propter linguae protervitatem obiurgites, Moncrem etiam, 
ut te admodum illis iratam ostenderes, misi brevi hinc pluribus 
corum ascitis discessurus essem. Idcirco ubi quantum satis est. eos 
casligaveris, causala profectionis meae necessitatem, venia illos im- 
periito. Augusta monenti obsecuta, viros illos accersit; iuscitiam 
exprobrat, quod inter leges regias educati et iu jis a teneris ver- 
sati, nihilo tamen barbaris rege carentibus praestarent et quidquid 
sibi obstitissct, statim turbas ac tumultum cierent. Perpendite 
enim, inquit, quo nuuc amcentiae prodicritis. Primum «enim in 
ipso palatio imperatoribus aperte repugnastis, Dcinde cum patri- 
archa communi omnium patre spirituali et. omni reverentia dignis- 
simo, magis quam qui per corporum coniunctionem nos gencrarunt, 
altercati estis. Postremo etiam pro magno domestico videlicet verba 
" fecistis; quod ad vos attinet, docentes, eum vestra indigere ope, 
si qua illi re a nobis opus sit. Hoc autem absurdissimum esse, 
non aliis, scd vobis ipsis iudicibus ntamini licet. Non enim modo 
dumtaxat, quando ad cum summa rcrum procuratio devoluta est: 
sed οἱ vivo imperatore vobis omnibus hic praeerat, in. quibus im- 
peratorem requirebatis: vestrum contra illi nemo. Quare cum e 
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ol; ἐδεῖσθε βασιλέως: αὐτοῦ δὲ ὑμῶν οὐδείς ὥστε καὶ Ex A.C. 1341 
τῶν προτέρων καὶ τῶν νῦν συνιδεῖν ὑμᾶς ἐχρῆν, ὡς οὐκ 
ἂν δέοιτο τῆς παρ ὑμῶν ἐπικουρίας. οὐ γάρ ἐστιν, οὐκ 
ἔσιν οὐδὲν, ὃ βουλομένῳ 7 περὶ ἑαυτοῦ 7 περὶ ἑτέρων, μὴ 
xai πράττειν δυνατόν. εἰ δὲ τοῦθ οὕτως ἔχει xai οὐδεὶς Ρ.3οι 
ὠπερεῖ, οὐδ' ὑμᾶς ἐχρῆν 9θορυβεῖν καὶ ταράττεσθαι εἰκῃ. 
καὶ διὰ τοῦτο οὐκ εὐεργεσίας, ἀλλὰ δίκης ἄξιοι παρ᾽ αὐτῷ" 
uy δὲ ὑμᾶς τὰς προσηκούσας τῆς αὐθαδείας ἀπῄτησα ἂν 
εὐθύνας, εἰ μὴ αὐτὸς παρητήσατο δεηθεὶς ὑπὲρ ὑμῶν», ἄλλως 
ιο) ὅτι καὶ πρὸς τὴν ἐκστρατείαν παρεσκεύασθε, πρὸς ἣν 
χαΐροντας βαδίτειν, οὐκ ἀνιωμένους, οἴομαι προσήκει». οὗ 
d; ἕνεκα τὴν μὲν τῶν ἡμαρτημένων παρέχοµαι συγγνώµην, 
τοῦ λοιποῦ δὲ εὐτάκτους εἶναι παραγγέλλω καὶ τῶν µειζόνων 
μηδὲν περιεργάζεσθαι, ἀλλὰ παραχωρεῖν ἐκείνοις, oig τὰ 
Πτοιαῦτα καλῶς τε ἔδεστι διοικεῖν καὶ, ἐάν τι σφάλλωνται, ἐπα- 
ρορνοῦσθαι. τοσαῦτα μὲν 7 βασιλὶς πρὸς ἐκείνους διειλέχθη, 
τοῦ Φορύβου ἕνεκα καθαπτοµένη. ἐκεῖνοι δὲ τῆς ἡμερότητος Β 
καὶ τῆς συγγνώµης χάριτας ὁμολογήσαντες καὶ τῶν ἄλλων 
μᾶλλον ὃ µιέγας ὁομέστικος, oi μὲν ἄλλοι ἀνεχώρουν Ó ué- 
Ίογας δὲ αὖθις δοµέστικος καταλειφθεὶς, ἐβουλεύοντο ἅμα βα- 
σιλίδι περὲ ὧν ἀναγκαῖον ἦν. 
ιδ. «4όγου δὲ καὶ περὶ ᾽ἄποκαύκου τοῦ παρακοιµωμένου V. 315 
ἐμπεσόντος καὶ σκεπτοµένων καθύτι δέοι χρήσασθαι αὐτῷ, 
µηδεµίαν ἄλλη», ἔφασκεν ἡ βασιλὶς, τῶν τετολμηµένων παρ᾽ 


ή. περὲ alterum om. P. 


paeteritis, tum e praesentibus discere vos oportebat, illum vestro 
patrocinio non egere, Non enim est, non est, inquam, quod ille, 
Wü velit, non vel sibi vel aliis curaverit. Quod cum ita sit, ct 
fateantar omnes, nec vos temere tumultuari turbarique conveniebat, 
atque ideo non gratiam , sed poenam ille vobis debet: et ego con- 
iguo superbiam vestram multarem supplicio, nisi ille id a vobis 
eprecatus esset, quod ad expeditionem praeparamini: quo gau- 
dentes, non moestos, ire decet, ut opinor, Quamobrem delicti 
graliam facio οἱ de cetero ut quiescatis, impero ac rebus maioribus 
n€ v0s curiose immisccatis: sed illis cas relinquatis, quibus easdem 
ne administrare, et si quid crraverint, emendare licet. ἵπιρετα- 
tix de tumulta sic eos accepit: ipsi de benignitate dataque venia 
Britias agentes (et prae aliis magnus domesticus) ceteri quidem re- 
Césscrunt: domesticus restans, cum imperatrice de his, quae opus 
trant, de integro deliberavit. 
14. Cum autem mentio de Apocaucho sacri cubiculi praefecto 
eret quaesissentque, quomodo cum punirent, nullam se aliam, 
àcbat imperatrix , nefarii criminis poenam poscere, praeter eam, 


88 CANTACUZENI . 


A. C. ιδήιἐκείνου δίκην ἀπααπεῖν, 7] ἣν αὐτὸς ἐτιμήσατο αὐτῷ, ὥστε 
οἴκοι καθῆσθαι, µῆ ἐξιόντα , μήτε τῶν κοινῶν τι διοικοῦντα. 
ó ὃ) ἔφασκε καὶ αὐτὸς τὴν Φίκην πρέπουσαν ἡγεῖσθαι τῷ 
τολµήµατι. μὴ μέντοι γε αὐτῷ κατὰ γνώµην εἶναι πρὺς 
ὑπερόριον ἀπιόντι στρατείαν τὴν πρὸς τὴν ἑσπέραν, τῶνὸ 
δεομένων διορθώσεως ὀπίσω τι καταλιπεῖν. οὗ δὴ ἕνεκα πρός 
τε τοὺς περιοίκους lléocag Φέσθαι σπονδᾶς καὶ πρὸς ᾿4λέ- 
ξανδρον τὸν Ἰυσῶν βασιλέα, ἵνα μὴ ἀπόντος ταράττοιτο 
αὐτὴ ὑπὸ σιολέμων ὀχλουμένη. καὶ διὰ τοῦτο καὶ παρακοι- 
D µώμενον ἡγεῖσθαι προσήκειν ἀξιώσωντας συγγνωµης, πάλινΙο 
χρῇσθαι, ὅπη ἂν δοκῇ συµφέρειν. 7) ὃ ἀνένευεν, οὐχ ἑαυτῇ 
καὶ τέκνοις µόνον, ἀλλά καὶ αὐτῷ δύσνουν ἐκ πολλῶν ἀπο- 
δεικνῦσα”. μάλιστα δὲ ἐξ ὧν ἐπ αὐτῆς ὁλύγῳ πρύτερον «v- 
Φαδῶς ἐκεῖνος καὶ τραχέως προσηνέχθη πρὸς αὐτόν. εἰ δὴ 
ἀμφοτέροις ἐκεῖνος ἐπιβουλεύων σαφέοτατα ἠλέγχθη, τίνειὸ 
χρὴ θαῤῥήσαντα, ἄνθρωπον πανουργίας καὶ ἐπιβουλῆς µε- 
στὸν ἀποδημοῦντα αὐτὸν ὀπίσω ἔφασκε καταλιπεῖν;͵ ἄξιον 
P 392 02 καὶ τῶν πρὸς τον µέγαν δοµέστικον “ἀποκαύκῳ εἰρημένων 
| ἐπὲ τῆς βασιλίδος μνημονεῦσαι καὶ ἔτι παλαιοτέρων  xa- 
κουργηµάτων, οἷς ἐχρήσατο κατὰ μεγάλου ὁομεστίκου, µε-20 
γάλα εὐηργετηκότος, ἵν ἐκ τῶν ὁιηγημάτων κατάδηλος yé- 
γηται ἡμῖν 7 τέ τούτου πρὸς τὰς εὐεργεσίας φιλοτιμία καὶ 
ἑτοιμύτης πρὸς τὸ παρέχειν τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνουσε 
συγγνωµην , καὶ ἡ παρακοιµωμένου πρὸς τά καλώ ἀχαριστία. 


5. τὴν ante ἑσπέραν om. P. 10. ἀξιώσαντα P. 


qua se ipsum multasset, ut domi sedens, nunquam exiret, nec pu- 
blicum munu$ ullum attingeret. Domesticus quoque hanc pocnam 
eius facinori parem  aflirmare. — Ceterum non placere sibi, cuin 
exercitum μμ μα extra fines eduxcrit, aliquid corrigendum 
post se relinqui; cuius causa cum Persis vicinis et cum Alexandro 
Moesorum rege foedus ferierit, ne, se absente, ipsa bellis quatiatur. 
Esistimare igitur se , Apocauchum ab ipsis venia donatum, rursus, 
ubi conducere videbitur, adhibendum. Imperatrix recusare: nec in 
se et liberos tantummodo, sed in ipsum quoque eum malevolum 
multis rationibus demonstrare: ex his praecipue, quibus paulo 
aute coram ipsa arroganter et aspere in eum invascrat. Quia ergo 
utrisque insidiari manifestissime convictus sit, qua re confisus ho- 
minem callidissimum et insidiosissimum ipse peregre abiens retro 
relinqueret? Non erit autem alienum etiam eorum meminisse, quae 
imperatrice praesente Apocauchus in magnum domesticum  iactarit; 
et praeterea antiquiorum maleficiorum, quibus eum remunerarit , 
a quo tantis erat bencficiis obligatus: ut ex hac marratione pateat, 
tum illius ardens bene merendi studium et ad veniam in se delin- 
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καὶ τῶν τρόπων 7 σκαιότης. οὗτος γὰρ δὴ Ó magaxotpuopus-A. C. 134A 
rc ἐκ Ἠιθυνίας ὠρμημένος καὶ ἄσημος ix φαύλων φὺς, 
τὰ πρῶτα μὲν ὑπεγραμμάτευσε πολλοῖς τῶν τὰ δημόσια χρή- 
gara εἰσπραττόντων ὀλίγου ἕνεκα μισθοῦ, ἔπειτα τῷ TOU 
πβασιλέως ἐμισθοφόρησε Φείῳ ᾽σάνῃ τῷ ᾿άνδρονίκῳ. εἰ B 
ἐκείνου ἀποστὰς, προσεχώρησε στρατηγῷ τῷ τῶν ἑσπερίων 
θεμάτων δομεστίχῳ, τοὺς δημοσίους ἅλας τότε ἐφορεύοντι. 
εὐφυὴς δὲ φανεὶς καὶ πρόθυμος πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν, χρή- 
µατα ἐπιστεύθη παρ’ ἐκείνου , ly ἐλθὼν πρὸς βασιλέα, (-ἄν- 
Ιοὐρόνικος δὲ ὁ πρῶτος ἦν ͵) πείση στρατηγῷ καὶ εἰς τούπιὸν 
áo; τὴν διάθεσιν ἐγχειρέζειν τῶν ἁλῶν. ὁ dà τὰ μὲν χρή- 
ατα ὥς ἴδια βασιλεῖ παρεσχηκὼς, ἐπαγγειλάμενος δὲ καὶ 
ῥιπλασίω τῶν ὑπὸ στρατηγοῦ παρεχοµένων τῷ βασιλικῷ αὖὐ- 
τὸς εἰσφέρειν ταµιείῳ, πείθει βασιλέα ἐκείνου προελέσθαν 
Dai τῶν ἁλῶν παρέχειν τὴν ἀρχήν. καὶ οὕτω τοῖς ἰδίοις χρή- C 
µασι τῆς ἀρχῆς ἐκεῖνον ἐκβαλών, ἤδη λαμπρὸς ἦν καὶ τὰ 
πρῶτα φέρων τελωνῶνι €i ἐπειδὴ πολλὰ τῷ δηµοσίῳ χρη- 
µατα ὀφείλων, προσδύκιµος zv Φδεσμωτήριον οἰκεῖν καὶ σω- V.3i8 
φρονίζεσθαι μὴ τθιαῦτα κακουργεῖν, πρὸς ἀποστασίαν side 
αοβασιλέως. οὐ γὰρ ἦν ἑτέρως τὸ κακῶς πωθεῖν διαφυγεῖν. 
συνιδὼν δὲ ἐκ τῶν πραγμάτων, ὡς βασιλεῖ τῷ νέῳ ᾿ἄνδρο- 
We πρὸς τὸν πάππον ἀναγκαίὼς ἔσται διαφορά , Συργιάννη 
ἐδεήθη, τῶν ἐπιτηδειοτάτων Qv αὐτῷ, τῷ νέῳ βασιλεῖ προσ- 


22. Φυργιάνη P. 


quentibus tribuendam promptus animus: tum hnius erga bene me- 
ritum ingrata voluntas et agrestis immanisque natura, Hic e Bithy- 
nia oriumdus, homo obscurus, ex contemptis parentibus natus, pri- 
mum quidem multis vectigalium coactoribus mercedula scriptum 
fecit, Postea Andronico Asani, qui fuit magni amitae impcratoris 
filias, etiain. mercede servivit: a quo recedens, occidentalium the- 
matum, sive agminum militarium per occidentem  distributorum 
domestico , qui tum erat salinarum praefectus, se addixit. Is dex- 
lerum et ad. ministerium impigrum cernens, pecunias ci credidit, 
"; ad imperatorem, puta Ándronicum seniorem, accedens, ei per- 
suderet, duci etiam in annum sequentem salis negotiationem per- 
mitteret. At ille pecuniis tamquam suis imperatori traditis, polli- 
tinsque, se duplo amplius quam dux in fiscum eius illaturum, ad 
ie potius eligendum salariumque creandum inducit. Sic cum ducem 
V'jinje sua hoc magistratu eiccisset, iam illustris erat et inter pu- 
lieanos primas ferebat. Deinde cum multis nominibus publice 
grandem pecuniam deberet, exspectareturque, ut in carcerem dare- 
Var et ad sanitatem reductus , liunc nequitias dedisceret, ab 
inperatore defectionem moliri coepit: non enim alioqui supplicium 
levare potuisset Cum autéim videret eum esse statum rerum, ut 
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A. C. ιδήταγαγεῖν. 0 δὲ (καὶ γὰρ ἤδη ó τῶν βασιλέων πρὸς ἀλλήλους 
ἐκινεῖτο πόλεμος,) ἐδεῖτο τοῦ μεγάλου δοµεστίκον, καὶ τὸν 
᾽Απόκαυκον προσλαμβάνειν, οὐ µόνον εὐφυῶς πρὸς τῶν δη- 

D µοσίων τὴν εἴσπραξιν ἐσχηκότα φέρω», ἀλλὰ καὶ χρημάτων 
εὐποροῦντα, olg χρήσιμος πρὸς τὸν πόλεμον ὀφθήσεται αὐ-δ 
τοῖς ὧν καὶ κατὰ τὰς ἀρχὰς τῆς ἱστορίας μάλιστα ἐπεμνή- 
σθηµεν συντόμως. ὁ δὲ βασιλεῖ τῷ νέῳ dv ἐκείνου προσοι- 
χειωθεὶς, ἐπεὲ ὁ τῶν βασιλέων πόλεμος ἀνεῤῥήγνυτο, τοῦ 
μὲν πρεσβυτέρου βασιλέως εὐθὺς ἀπέστη πρὸς τὸν νέον, οὐ 
μᾶλλον δι εὔνοιαν, 7; τὸν ὑφορώμενον κίνδυνον διὰ τὰ ὄφει-ῖο 
λόμενα χρήματα ἀποδιδράσκων. ταμίας δὲ τῶν βασιλικῶν 

P. 393 ἀπεδείκνυτο χρημάτων παρὰ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου. én&i 
δὲ 5 νίκη πρὸς τὸν νέον ἀπεῖδε βασιλέα καὶ ὑπ' αὐτῷ πᾶσα 
7 τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονία ἦν, πάλιν ὑπ' ἐκείνου, σχεδὸν οὐχ 
ἑκόντος βασιλέως, οὐδὲ προσήκειν αὐτῷ τὴν ὑπηρεσίαν κρί-ιὸ 
νοντος, εἰς τὸ µεσάζειν τοῖς πράγµασι κατέστη. πλὴν οὐ 
παντάπασιν ἐπετράπη τὴν διοίκησιν τῶν κοινῶν, ἀλλ ὅσα 
τῶν ἀναγκαιοτέρων 7» πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον ἀνά- 
γω», αὐτὸς τῶν ταπεινοτέρων εἴχετο, ἐξ ὧν οὐδεμία τοῖς 
κοινοῖς προσεδοκᾶτο βλάβη, εὖ 3| κακῶς διῳχημένοις. ὅμωςλο 
δὲ ὑπὸ πολλῶν ἐθεραπεύετο. μεταξὺ δὲ καὶ πολλάκις βασι- 
Ast προσκεκρουκῶς διὰ τὴν φίλην πανουργίαν καὶ µέλλων δι- 
Β ὀύναι δίχκας, ὑπὸ τοῦ μεγάλου ὁομεστίχκου τὴν βασιλέως ὁρ- 


19 ἀναγαγὼν M. mg. 39. διωχημένων fortassc. 


Andronicus iunior necessario cum avo deberct contendere, Syrgian- 
nem, cuius erat studiosissimus, rogavit, ut se illi commendaret. Is 
bello iam inter imperatores pullulante, magnum domesticum orare, 
uli et Apocauchum ascisceret, non solum ad exactionem publica- 
rum pensionum naturali quadam dexteritate praeditum, verumetiam 
pecuniosum, ut bello commodaturus videretur: quas res initio 
quoque huius historiae breviter attigimus. Hic itaque, magno dome- 
stico parario, iunioris imperatoris familiaritatem consecutus, post- 
quam belli maturitas erupit, a seniore statim ad cius partes tran- 
8iit: non tam quod ei bene vellet, quam quod ob aes alienum im- 
minens periculum fugeret. Et a ώμο quaestor imperatoris 
creatus, atque ubi victoria ad illum respexit, rursus ab eodem do- 
mestico, propemodum invito imperatore, neque id muneris in eum 
quadrare iudicante, rerum administrator institutus ο, Verumta- 
men non omnimodis commissa ei res publica, sed ita, ut magis ne- 
cessaria seu piger dm ad magnum domesticum referret, ipse leviora 
transigeret: e quibus, seu bene seu male transactis, communitas 
nullum sentiret nocumentum, Nihilo minus a multis observabatur. . 
Et cum interim saepe elíam propter usitatam et amicam sibi nequi- 
tiam imperatorem offendisset ac poenis subiiciendus esset, per ma- 


HISTORIARUM III. (4. 91 


yj» ἐῤῥύσθη παραιτουμἐνον. εἲς τοιαύτην δὲ περιφάνειαν A. C.1941 
ἐξ ἀφανείας πολλῆς ἐλθων, ἐσκέψατο, εἰ δύναιτο τὸν εὐδρ- 
γέτην ἀμείψασθαι τοῖς ἐναντιωτάτοις. ὥς γὰρ βασιλεὺς ὁ 
νέος ᾿νδρόγικος τὴν νόσον ἐνόσησεν ἐκείνην τὴν σφοδρὰν 
5xai τελευτῆς ἐγένετο ἐγγὺς, βασιλίδι μὲν τῇ γαμετῇ κατε- 
Ίμπανε τὴν ἀρχὴν, οὕπω μὲν παιδὸς μητρὶ γεγενημένῃ, 
ὠδινούση δέ. τῷ µεγάλῳ δὲ δοµεστίκῳ τὴν διοίκησιν τῶν 
χοινῶν καὶ τὸ πάντας αὐτῷ ὑπείχειν καὶ µηδένα ἀντιλέγειν 
πρὸς μηδέν. 0 Ó' ὥσπερ ἔθος ἐπὲ τελευτώσι τοῖς βασιλεῦ- 
1οσι τοῖς ὑπολειπομένοις τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν πίστιν βεβαίανς 
παρὰ τῶν ὑπηκόων βουλόμενος ποιεῖν, ὅρκους ἐκθεῖς, mav- 
τας δι αὐτῶν ἐκέλευε τὴν πίστιν ἐμπεδοῦν. οἱ ὅρκοι δὲ 4ννῃ 
τε τῇ βασιλίδι Ῥωμαίους διελάµβανον τὴν πίστιν ἀκραιφνῆ 
φυλάξειν καὶ παιδὲ βασιλέως τῷ γεννησοµένῳ ἐξ αὐτῆς, xai 
ijr µεγάλῳ δοµεστίκῳ τὴν εὐπείφειαν. ένης δὲ βασιλίδος 
τῆς βασιλέως μητρὸς ἐμέμνηντο οὐδ’ ὁτιοῦν' οὕτω xai βασι- 
λεῖ κεκρικότι δεῖν, μὴ δύνασθαι δύο καὶ ταύτας γυναῖκας 
µίαν διοικεῖν ἀρχήν. τότε μὲν οὖν ἐκείνη v6 ἤνεγχε βαρέως 
καὶ oig πρὸς ἐκείνην εὔὐνοιά τις ἦν, καίπερ οὐδ’ ἐκείνην ἆθε- 
αοράπευτον καταλιπόντος τοῦ μεγάλου δοµεστίκου. ὡς γὰρ καὶ 
αὐτὸς τὸ πρᾶγμα ὑπενόει θόρυβον δυνάµενον τῃ facii D 
ἐμποιεῖν, Γλαβᾶν τὸν µέγαν διοικητὴν πέµψας κατὰ τάχος 
πρὺς αὐτὴν, ἅμα δὲ καὶ σταυρὸν ἐκ τῶν πολυτιμήτων doy 
ἀξιοπιστίας ἕνεκα τῶν λόγων, τὴν μὲν νόσον ἐδήλου βασι- 


gnum domesticum, iratum scilicet exorantem, «evasit lam vero e 
tantis tenebris in tantam claritatem deductus, quomodo benemerenti 
$u0 quam maxime contraria rependerct, secum consideravit. Nam 
«mm Andronicus iunior morbo illo difficillimo conflictatus mortique 
proximus, uxori ad filium paricndum iam vicinae imperium, magno 
àutem domestico vicariam gubernationem reliquisset, cui citra ter- 
Biversationem omnes parerent, ille, quod consuetudo tenet, impe- 
ntoribus de vita exeuntibus, successoribus bencvolentiam ac fidem 
tobiectorum stabilire volens, iuramentum, quo omnes fidem suam 
ritàm facerent, in haec verba conceptum proposuit. Romanos An- 
mae imperatrici et filio imperatori ex ca nascituro sinceram et inte- 
pam fidem et magno domestico obedientiam pracestituros. Xena 
imperatoris mater praeteribatur omnino, quod ita filius constituisset : 
non enim posse duos, idque feminas, unum imperium regere. Hoc 
illa eiusque fautores graviter tulerunt, tametsi magnus domesticus 
tam ofliciose coleret. Siquidem hinc eam perturbatum iri suspica- 
tus, Glaba magno dioeceta cum cruce ex preciosissimis lapillis con- 
fecta, quo verbis esset fides, ad cam celeriter misso, de lethali 
morbo imperatoris certiorem fccit, Deum rogans, ne cos tali im- 
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Δ.Ε. ιδήγλέως ὥς εἴη χαλεπη" Ἂἐδεῖτό τε Θεοῦ μὴ περιιδεῖν αὐτοὺς 
τοιούτου βασιλέως ἀποστερηθέντας. εἰ ὁ) ἄρα τι συμβαύη 
Υ. διοτῶν προσδοκωµένω», οὕτω τοῦ πάντα δικαίως xái συµφε- 
θόντως ταλαντεύοντος οὐκονομοῦντος , μηδὲν αὐτὴν ὑποπτεύειν 
ἀηδὲς ἐκ τῶν πραγμάτων τῆς µεταβολῆς, ὡς οὐδὲν ἤττονῦ 
εὐνοϊκῶς αὐτοῦ διακειµένου πρὸς αὐτὴν, 7 εἰ καὶ αὐτὸς γε- 
γέννητο ἐξ αὐτῆς. οὕτω δὲ ἐκείνης πρὸς ὀργὴν κεκινηµένης, oi 
πάλαι τε ὑπὸ φφόνου πρὸς τὴν εὔχλειαν Φακνόμενοι τοῦ µε- 
γάλου δοµεστίκου καὶ τότε μᾶλλον πρὸς τὸ πάθος ἐξαφὺέν- 
τες, σαφῶς ἰδόντες κύριον γεγενηµένον τῶν πραγμάτων "το 
Ρ. 394 ἐν oig ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ ὃ παρακοιμώμενος Απόκαυκος 
ἐξητασμένος 5v, Συργιάννη πρὸς τὴν πρᾶξιν ἡγουμένου" τὴν 
βασιλέδος ὀργὴν νοµίσαντες ἂν αὐτοῖς τὰ μέγιστα συµβαλέ- 
σθαι πρὸς τὸ τοῦ μεγάλου δοµεστίχου περιγεγέσθαι καὶ κα- 
ταλῦσαι τὴν ἀρχὴν, πολλοὶ πρὸς βασιλίδα ἀφιγμένοι, ἐπεὶιῦ 
ῥάων ἦν ὃ βασιλεὺς καὶ ἀπήλλακτο τῆς νόσου, ἀγανακτεῖν 
ὑπὲρ αὐτῆς προσεποιοῦντο καὶ πολλὴν ἀγνωμοσύνην τοῦ µε- 
γάλου δοµεστίκου κατεγίνωσκον, ὅτι βασιλέως τελευτῶντος, 
ὑτ αυτὸν, εἰ μέτρια Φδιενοεῖτο, ταῖς βασιλίσιν ἀμφοτέραις 
έδει τὴν ἀρχὴν συνδιασώζειν καὶ μάλιστα ἐκείνῃ, ὅτι Gju-20 
φοτέρωῦεν ἐκ τε παιδὺς καὶ τοῦ συνοίκου βασιλέως 7 Ῥω- 
Ἑμαίων προσῆχε βασιλεία, ὃδ' dÀ(yov καὶ τοῦ δικαίου καὶ 
τοῦ προσήκοντος φροντίσας, πᾶσαν τὴν ἀθχὴν περιήγαγεν εἰς 
ἑαυτὸν, ὥσπερ τι παραπέτασμα τῆς κακουργίας νναν τὴν 


6. διαχεισοµιένου P. γεγένητο P. 8. τοῦ Μ., τὴν P. 10. 
ytytrgu£roy P. 14.100 add. M. 


peratore orbari sineret. Sin quid eorum, quae melucrentur, eve- 
niret, sic moderante, qui ommia iuste utiliterque seu per libram 
dispensat, nihil ipsa tristius ex rerum mutatione timeret; quaudo- 
quidem non minus eam quam parentem suam amarct. Cum illa in 
iram se ellunderet, quibus pridem ex splendore magni domestici 
dolebant oculi, (qui complures eraut, et in his certissimus Apo- 
cauchus ct antesignanus atque incentor sceleris Syrgianues,) tunc 
maiore accensi iuvidia, quod perspicue viderent rerum esse domi- 
num , imperatricis Xenae iracundiam ad opprimendum magnum do- 
mesticum .et eius vicariatum evertendum, plurimo sibi adiumento 
futuram confidentes, cum iam imp. morbo solutus convalesceret , 
frequentes cam conveniunt, cius vicem se dolere simulant, ma- 
gnum domesticum pro iniquissimo accusant, quod imperatore animar 
agente, quaudo ipsum ambabus imperatricibus, si quid modestum 
et humanum cogitaret, imperium servare oportebat, et illi potius , 
cui utrimque et ex filio et οκ marito deberetur, ille parum pensi 
habeus, «quid acquitas utilitasque flagitarent, impcrium universum 
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βασιλίδα προσθεὶς τοῖς ὄρκοις, 7] ἐξ ἀλλοδαπῆς ὀλίγῳ πρό-Λ.Ο. 1841 
τερον ἀφιγμένη καὶ ὀλίγους ἔχουσα Ῥωμαίων τοὺς ὑπὲρ αἰ- 
τῆς βουλησομένους διακινδυνεύειν, ῥᾳδίως ἔμελλεν αὐτῷ πα- 
ραχωρήσειν τῆς ἀργχῆς. συνεβουλευόν τε, μὴ τοιαῦτα γινό- 
ὕμενα περιορᾷν , ἀλλὰ σπουδῇ πολλῇ καὶ προθυμία τὴν ἐκείνου 
καταλύειν δύναμιν, διδάσκουσαν βασιλέα τὸν viov, Gg ἔπι-- 
βούλως καὶ κακούργως διανοηθείη περὶ τῆς ἀρχῆς ἐκείνου 
τελευτῶντος, καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον πάντας πείσειε Ῥωμαίους 
αὐτῷ προσέχειν, GG συµβαίνειν, βασιλεῖ μὲν προσηγορίαν C 
Ἰομόνην εἶναι πραγμάτων ἔρημον , ἔογῳ dà ἐκεῖνον βασιλεύειν. 
ἃ αὐτὸν σκοπεῖν προσήκει ur εἰς ἀνήκεστα ἐκβῇ, ἀλλὰ τὴν 
ὑρμὴν προαναστέλλειν καθαιροῦντα τὺν Όγκον τὸν πολὺν 
καὶ εὐκαταφρόνητον ποιοῦντα. ἡ μὲν οὖν βασιλὶς οἴκοθέν 
τε ὑπ᾿ ὀργῆς πρὸς 10 ἀμύνασθαι τὸν µέγαν, εἰ δύναιτο , δο- 
τὔμέστικον ὠομημένη καὶ vm ἐκείων ἐπιπλέον ἐξαφθεῖσα, c 
εἶχε τάχους , πρὸς βασιλέα γενοµένη τὸν viov, κατηγόρει 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου, cg βασιλειῶντος, καὶ συνεβούλευδ 
φυλάττεσθαι τὸν ἄνδρα, ὡς τὴν εὔνοιαν ὑποκρινόμενον, 
ὠνωμονήσοντα δὲ, zv λάβηται καιροῦ. βασιλεὺς δὲ πρὸς 
ομὲν βασιλίδα τὴν μητέρα πολὺν ὑπὲρ μεγάλου δοµεστίκου 
ἐποιήσατο τὸν λόγον, συκοφάντας καὶ ψευδοµένους ἀποφαίνων 
τοὺς τὰ τοιαῦτα κατηγορηκότας. ὥσπερ δὲ καὶ ἔργοις ἐθέλωνΏ 
σατάδηλον ποιεῖν, ὅτι πλάσματα ἠγοῖτο τὰ τοιαῦτα, μᾶλλον 


ad se attraxisset. | Annam Augustam pro velamento suae fraudis 
iurisiurandi formulae inseruisse, quae ex tellure peregrina paulo 
ante advenerit et paucos habeat Romanos, qui se periculis eius 
«usa obiectare volent, ac proinde facile illi imperio cessura sit, 
Suadent itaque ne conniveat, sed manibus ac pedibus eius poten- 
tiam labefactare conetur: docendo imperatorem filium, quas insi- 
dias, quae scelera adversus imperium ipso mortuo apud animum 
fabricetur, et quomodo nihilo minus etiam nunc Romanos omnes 
ad sibi obtemperandum illexerit, ut ita *imperatori nomen nudum 
et vacuum maneat, ipse opcre et facto imperet, Quare cavere illum, 
imperatorem inquam, oportere, ne haec in mala immedicabilia desi- 
nant, et spiritus istos ante comprimere tantumque fastum edo- 
mare ac despicabilem reddere, Ergo ira fervens imperatrix et. cum 
per se ad ulciscendum magnum domesticum, si posset, incitata, 
tum ab illis amplius inflammata, quam primum potuit, filio impe- 
ratore convento, magnum domesticum, ut aemulum regni accusat 
et ab homine, qui amicitiam mentiatur occasionemque nactus ne- 
fanda perpetraturus sit, cavendum monct. Imperator multis verbis 
tum apud matrem tuetur, calumniatores et mendaces pronuntiat, 
qui huius criminis reum faciant, factisque ipsis quodammodo probare 
volens, se ista pro fabulis ducere, maiore quam antehac bencvolentia 
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À.C.13417 πρότερον εὐμενῆς καὶ πλείονα παρέχων τὴν ῥοπὴν xoà 
ὠκριβέστερον προσέχων ἑωρᾶτο τῷ μεγάλῳ δοµεστίῳ, ὃ xa 
μᾶλλον βασιλίδα τὴν μητέρα παρεσκεύαζεν ἀνιᾶσθαι, τοὺς 
μὲν οὖν συκοφάντας οὕτως ἀπεσκεύαστο ὁ βασιλεὺς, ἐκείνῳ 
ὁ ἅπαντα, περὶ ὧν ἡ βασιλὶς ἥκει, ἐξειπὼν, αὖδις βασελι-5 
xz» ἐσθῆτα, εἰ ur του ἄλλου, τῆς yov» τῶν πολλῶν δόξης 
ἕνεκα, συνεβούλευεν ἀναλαβεῖν, ἵν ἐκείνους τε ἀποδείξῃ ὕτεο-- 

P.395 πτεύοντας ἀληθῆ καὶ αὐτὸν πολλῶν πραγμάτων ἁπαλλάξη. 
ἐκεῖνος δὲ βασιλεῖ μὲν πολλὼς τῆς εἰς αὐτὸν εὐμενείας χά- 
ριτας ὠμολύγει xal τῆς καλοκώγαθίας" τὸ Ó' εἰς βασιλέωςιο 
σχῆμα µεταμείβειν οὐ μᾶλλον ἑτέρων αἰτιῶν, z τῶν συχοφαν-- 
τῶν ἕνεκα οὐκ ἐθελήσειν, Vy αὐτῷ τούτῳ τῆς κακουργίας λαμι- 
βάνη δίκας παρ᾽ αὐτῶν, ἔργοις αὐτοῖς συκυφάντας ἀποφαί- 
νων. αὐτὸς δὲ καὶ πρὶν βασιλίδα ἥχειν, περὶ ὧν ἀφίδεταε͵, 
ἔφασκεν εἰδέναι. καὶ γὰρ τῶν rà ἀπόῤῥητα συγειδύτων αὐτῃι5 

V. 32o τινες πρότεροι ἐλθόντες τήν τε ἄφιξιν αὐτῆς περὶ ὧν γένοετο 
νυνὲ, ἔνδηλον ἐποίουν τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ καὶ τοὺς συνε- 
σκευακύτας τὴν ἐπιβουλήν. συνεβούλευόν τε πρὸς βασελέα 

Β συγχρούειν ἐκείνην τὸν 'υἱὸν φθάσαντα τὴν ἔφοδον καὶ λό- 
γοις πεπλασμένοις τὴν βασιλέως ἐκταράττειν ψυχὴν, ἵν ἐκείνησο 
μηδὲν ἀνύειν ᾖ τῶν βεβουλευμένων δυνατή. ὁ ὃ ἀπεπέμ- 
ψατο πρὸς ὀργὴν, Og οὐδὲν ἄμεινον πολεμίων πρὸς αὐτὸν 
ὁιακειμένους, καὶ ταῦτα φίλων περικχειµένους προσωπεξον. 


1. ὡρᾷτο P. — a1. βουλευμµένων P. 


magnum domesticum complecti, propensius ei favere ct familiarius ad- 
hibere visus est: quae res matri moerorem cumulavit. Sycophantas 
itaque ad hunc modum removit lmperator domesticoque omnibus, 
super quibus mater ad se venerat indicatis, purpuram saltem pro- 
pter vulgi opinionem suadebat assumere, ne veram esse suspicionem 
ostenderet ipsumque multis molestiis levaret.  Domesticus tam 
amicae et candidae erga se voluntati gratiis actis, habitum suum 
cum imperatorio propter obtrectatorum voculas praesertim commu. 
tare non vult: re ipsa, essc calumniatores, palam ostendens et poe- 
nas de eorum improbitate sumens. Se quoque, priusquam veniret 
imperatrix, quam ob causam ventura esset, cognovissc. Quidam 
enim eidem a secretis, magnum domesticum de aditu eius et de causa 
deque inventoribus et architectis huius doli praemonueraut: consi- 
liumque dederant, ut accessu σος, illan cum imperatore 
committeret, fictisque sermonibus cum esxterreret, quo illa nihil 
eorum, quae statuerat, perficere posset. Verum hosce consiliarios 
iratus dimisit, ut qui sub amicorum persona hostilem tegerent ani- 
mum; non enim talia se decere, sed prorsus contraria , ut si quod 
essct imperatori cum matre dissidium, ad reconciliandam graliam 
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οὐ γάρ αὐτῷ προσήκειν τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ τούὐναντίον πᾶν,Λ.Ο. ιδήι 
& τις πρὸς μητέρα βασιλεῖ συνέβαινε διαφορά, πάντα ποι- 
d» xaé πραγματεύεσθαι, ἐξ ὧν ἂν διαλλάττειν ἦν. τοῦτο 
yàp γνώρισμα φιλίας ἀληθοῦς, ἃ δὲ ἐκεῖνοι συμβουλεύουσιν, 
Séy9porarov καὶ τοὺς τρόπους διεφθαρµένου καὶ τοῦ μηδενὸς 
αξίου. αὐτὸς δὲ οὐ τὴν βασιλέως Φεραπεύων δύναμιν, τὸν C 
φιλοῦντα ὑποκρίνεσθαε, ἀλλ’ ἐκ πρώτης ἠλικίας ἄχρι νῦν, 
Jus dà Φαρῥεῖν, ὡς xai µέχρι παντὺς, ἀληθής καὶ βέβαιος 
εὖαι φίλος βασιλεῖ προηρηµένος. ἡ μὲν οὖν κατὰ τοῦ µε- 
Ιογάλου ὁομεστίχου ἐνέδρα τοῦτον τὸν τρόπον διελύθη. 
τε. Οἱ συνεσκευωκύτες δὲ ὁρῶντες ἤδη ἐκείνῳ μὲν οὐδὲν D 
δεινὸν ἐκ τῆς ἐπιῤουλῆς ytysvguévov, αὐτῶν δὲ τὴν µοχθη- 
ρίαν ἐγγωσμένη», καὶ Φείσαντες, ur τι διὰ ταῦτα πείσωνταυ 
δεινὸν, οἳ τε ἄλλοι τρόποις δή τισιν ἑτέροις ἐπειρῶντο τὸν 
ιόµέγαν δοµέστικον καταλλάττειν ἑαυτοῖς, καίτοι πρὸς ἄμυναν 
ὠρμημένον οὐδαμῶς"' καὶ Ó παρακοιμώμενος τήν τε πρὶν 
ἀδοξίαν ἐννοῶν xai τὴν νῦν tig ἣν ἐληλάκει εὐδοξίαν δι ἐκεί- - 
νου, καὶ ὡς αὐτὸς οὐδὲν εὔγνωμον, ovÀ' ἐπιεικὲς διενοήθη, 
ολλ’ ήδη καθαρῶς τῶν δυσµενεστάτων ἐξελήλεγκται Qv καὶ 
Ἀοὐείσας, p] εἰς τὴν προτέραν τύχην ὑπ ἐκείνου ὠργισμένου p, 396 
χαταστῃ, ἐσκέψατο, μὴ µεσίταις χρήσασθαι πρὸς ἐκεῖνον 
xai διαλλακταῖς, ὡς ὀλίγα 7 οὐδὲν δυνησομένοις, ἀλλ᾽ avrog 
δι) ἑαυτοῦ παραιτεῖσθαι , ἀντίῤῥοπον τῆς πανουργίας ἐπιδει- 
ξάμενος τὴν µεταβολήν. καὶ γράµμασι τὰς πρὸς ἐκεῖνον ἐξ- 


1. ποιεῖν M., πονεῖν P. — 1a. δεινὸν om. M. 


faceret molireturque omnia: quod sit veri amoris indicium, Quod 
autem illi suaderent, hominis esse inimicissimi moribusque perdi- 
tisimi et nullius frugis. Se non potentiam imperatoris revereutem 
amicum fingere: sed a prima actate usque in hanc diem verum 
constantemque amicum esse deliberasse ὠ λος ἵνα beneficio semper 
fore, Insidiae igitur contra domesticum sic profligatae sunt, 

15. Repertores doli, videntes nihil ei artibus suis evenisse 
mali suamque improbitatem patefactam, et formidantes, ne quid 
praeterea dirius paterentur, cum alii modis aliis apud magnum 
domesticum se in gratiam restituere laborabant (quamquam de ta- 
lione et vindicta ne tantillum solicitum) tum praefectus sacri cubi- 
cnli et pristinam vilitatem et praesentem claritatem suam , ad quam 
per illum esset evectus, secum reputans, et se nihil ο ac 
probum in eum cogitasse, sed iam malevolentissimum deprehensum; 
tmensque, ne ab eo infenso ad priorem conditionem redigeretur , 
non uti intcrpretibus aut reconciliatoribus, qui parum aut nihil 
ellecturi essent, sed per se ipsum veniam impetrare constituit, ex 
improbo se jam bonae frugi factum demonstrando videlicet, Itaque 
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Λ.Ο. 1341 αρχῆς εὐθὺς εὐεργεσίας τοῦ μεγάλου δοµεστίκου, εἶτα καὶ 
τὰ τύτε ἐκθέμενος συνεσκευασµένα κατ’ αὐτοῦ , καὶ κατήγορος 
γινόµενος ἑαυτοῦ καὶ τὰς ἐσχάτας ὁμολογῶν ὀφείλειν δίκας , 
ἔπειτα ἐδεῖτο τυχεῖν συγγνώµης, εἰ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν 
γοῦν ἐπαγγελλόμενος ἄξιος φανεῖσθαι τῆς εὐεργεσίας, καὶ» 
τὸν πάντα χρόνον διατηρήσειν ἑαυτὸν οὐκ εὐγνώμονα μόνον 
καὶ τῶν εὐεργεσιῶν τῶν εἰς ἐκεῖνον usuvguévoy , ἀλλά καὶ 
B πάσῃ προθυµίᾳ καὶ σπουδῇ τὰ προστεταγµένα ποιοῦντα ὑπ) 
ἐκείου, καὶ caq καὶ καθαρὰν ἐπιδεικνύμενον τὴν εὐπεί- 
Φειαν ἐν πᾶσι, πίστες δὲ παρείχετο ἐπὶ τοῖς λεγοµένοις ἆ-ιο 
σφαλεῖς, οὐχ ἑτέρους µόνον φρικώδεις ὄρκους καὶ ἀκοῦσαι 
φοβεροὺς, ἀλλά καὶ αὐτὸ τὸ νῦν ὑπὲρ τῆς κοινῆς τῶν dàv- 
Φρώπων σωτηρίας ἱερουργούμενον ἁγιώτατον τοῦ σωτῆρος 
Ἰησοῦ σῶμα καὶ τὰ ὑπὲρ ἡμῶν πάθη ποῦ ἀπαθοῦς καὶ 
Υ.δα1τὴν τριήµερον ταφὴν καὶ τὴν ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν , & ἱκέτευενιὸ 
αἰδεσθέντα, ὡς ὑπὲρ τῶν εἰς αὐτὸν πολλὰ ἐξυβρικύτων ἀνθρώ- 
Έπων τῷ σωτῆρι εἰργασμένα, συγγνώµην καὶ αὐτὸν ἐκείνῳ 
παρασχέσθαι xai μὴ τῆς ἀγγωμοσύνης δίκας ἀπαιτεῖν. ἔπειτα 
καιρὸν φυλάξας, ἐν ᾧ τῆς μυστικῆς ἱερουργίας τελουµένης 
ἐν τοῦ μεγάλου ὁομεστίκου τῇ οἰκίᾳ καὶ αὐτὸς παρῆν , µαλι-10 
στα κατὰ τὴν τοῦ θείου xai ζωοποιοῦ τοῦ σωτζῆρος λόγου 
τοῦ σώματος προέλευσιν ἐγγὺς γενόμενος, παρείχετο τὸ βι-- 
βλίον , εἰπωὼν xai διὰ γλώττης, Oc τῶν ἐγγεγραμμένων µάρ- 
τυρας παρέχοιτο αὐτό τε τὸ φρικτῶς ἱερουργουμενον σῶμα 
2. τότε Μ., νῦν P. 17. εἰργασμένων P. 


litteris ab initio statim eius in se officia, suas vicissim in eum ma- 
chinas recenset, οἱ semet accusans ultimisque dignum suppliciis 
non inficians, ut ignoscatur, orat: promittens vel nunc curaturum 
sese, ne hoc beneficio veniae indignus fuisse videatur: et in per- 
petuum non modo virum bonum acceptorumque beneficiorum me- 
morem futurum , sed etiam eius auctoritati studiosissime obsecutu- 
rum οἱ indubitatam integramque in omnibus obedientiam prae- 
stiturum. Ad corroboranda autem, quae dicebat, non alia modo 
icrribilia οἱ auditu tremenda iuramenta afferebat, sed ipsum quo- 
que, quod hodie pro communi hominum salute sacrificatur, sanctis- 
simum Servatoris lesu corpus, et quae pro nobis passus est is, in 
quem mon cadit perpessio, et triduanam sepulturam et in vitamr 
reditum , quae ut a Salvatore pro hominibus in eum contumelio- 
sissimis facta et tolerata revererctur, sibique condonato sceleris sui 
supplicio veniam impertiret, ssupplicabat, Deinde hora captata, 
qua mysticum sacrificium in aedibus magni domestici perageretur, 
venit ipse quoque et in ipso potissimum articulo, cum divini ac 
vivifici et salutiferi verbi corpus adest, accedens, libellum porrigit , 
addens lingua, se ibidem scriptorum testes appellare ipsum, quod 
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τοῦ Χριστοῦ καὶ τοὺς τε ἀφανῶς προηγουµένους καὶ zaQt-A.C. ιδής 
ποµένους «ἀγγέλους καὶ τοὺς αἰσθηπῶς καὶ φαγερῶς ἡμῖν 
πρὸς τὴν διακονίαν αὐτοῖς συναιροµένους ἱερέας τουτουσί. 
τοῦ μεγάλου δὲ ὁδοµεστίκου τὰ γράμματα ἔχοντος ἐν ταῖν 
ὄχεροῖν καὶ τὴν τῆς ἱερουργίας περιµένοντος τελευτὴν, ἵνα 
ὠναγνῶ, πάλιν Ó παρακοιμώμενος γενόμενος ἐγγὺς , ἐδεῖιο τὸ Ὁ 
νῦν ἔχον ἀναγνῶναι, ἵνα ur ἐκ τῶν ὄρκων μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ χρύνου φοβερώτερα καὶ πιστότερα τὰ γεγραµι- 
µένα Π. nti δὲ πειθόμενος ὠνέγνω, τότε μὲν ἐφθέγξατο 
ιορύδὲν, ὕστερον δὲ μετὰ τὴν τελετὴν μόνον τὸν παρακοιµά- 
µενον παραλαβω», τὴν μὲν ἐξαρχῆς, ἔφη ,,κακοπρωγίαν, m 
προσπαλαίων εἰς τοῦτο τύχης καὶ περιφαγείας ἤχνθης vn ἐμοῦ, 
πάντες μὲν συνειδοῖεν ἂν ἐμοὶ Ῥωμαῖοι" σὺ ὃ) ἂν tg πάν- 
των μᾶλλον ἀξιόχρεως πιστεύεσθωι τάληθῆ καὶ δίκαια περὶ 
Ισεαυτοῦ συμμαρτυρῶν duo. τῶν μὲν οὖν ὑπηργμένων παρά p, 397 
τε τῶν ἄλλων ἀρκοῦσαν ἔχω τὴν ἀπόδειξιν καὶ μάλιστα σοῦ. 
Gv δὲ διενοούμην περὶ coU μµειζύνων καὶ θαυμασιωτέρων 
ἀγαθῶν αὐτός τε σὐνοιδα ἐμαυτῷ καὶ ᾧ τὰ τῆς ψυχῆς 
ἑκάστου κιγήµατα καὶ ὁιανοήματα φανερὰ, θεός. αὐτὸς δὲ 
1ομή9 ὑπὲρ Qy πολλάκις ὑπ ἐμοῦ πέπονθας καλῶς μηδενὸς 
μνησθεὶς, μήν ὡς τοσαῦτα εὐεργετηθεὶς , οὐδὲ ἅπαξ nénov- 
jug κακῶς, ἀλλὰ δίκην σειρᾶς τινος ἀδιάλυτος z τῶν εὐερ- 
Ἰετημάτων ἀκολουθία µέχρι νῦν nag ἐμοῦ διετηρήθη, ἑτέ- 


18, τῆς om. P. 


cum tremore sacrificaretur corpus Christi, et qui ijnaspectabiles 
Praecederent sequerenturque angelos, ct qui a nobis videntur in 
ministerio eos adiuvantes sacerdotes istos. Magno vero domestico 
libellum in manibus tenente sacrorumque finem exspectante, ut 
legeret , rogabat: quo nimirum non ex iuramentis tantum, verum 
cliam ex ipsa conditione temporis venerabiliora et credibiliora fie- 
rent, quae scripta inerant. Victus precibus lcgit ac tunc quidem 
lacuit.— Post sacrificium solum deducens, Quam dura et aspera sors 
tua a principio fuerit, inquit, cum qua colluctans, mcis auspiciis 
εἰ opera in tam excelsum fortunae gradum conscendisti, nemo est 
"omanorum, qui non justa mecum novcrit, et tu utpote verum ac 
iustum mihi fereus testimonium , testis esse potes omnium fide di- 
gnissimus. Quae igitur in te ultro contuli, ea ct ab aliis et abs te 
maxime confirmata sunt; quibus vero te afficere cogitabam bonis 
maioribus et insiguioribus, corum et ipse mihi sum testis et cui 
animi uniuscuiusque motiones alque sensa monifesta sunt, Deus. 
Tu tamen tam multis obsirictus, nec unius es recordatus: et tot 
benefactis a me cumulatus, nec semel offensus, cum ego velut cate- 
nàm quandam merita meritis huc usque semper addiderim, tu aliis 


Cantacuzenus Il. $ 


98 CANTACUZENI 


AC. i341 gotz ὑπὸ βασκανίας μηδὲν ἀδικοῦντι πολεμοῖσιν ἐμοὲ προσ- 
γείµας ἑαυτὺν, τόγε εἰς ὑμᾶς ἦκον τὰ ἔσχατα διέθεσθε 
Ἐχακά. τί οὖν πρὺς ταῦτα κὠμὲ καὶ διανοεῖσθαι καὶ ποιεῖν 
ἐχρῆν, 7 πειρᾶσθαι βλάπτειν, ἂν ἄρα τι δύγωμαι καὶ αὐτός; 
εἰ δ’ ἐπὶ ταῦτα ἐτραπόμην, tí λοιπὸν zv , ἢ σὲ τὴν προτέρων» 
θρηνεῖν εὐδαιμονίαν, ἄτιμον ἐξαίφγης καὶ ἄπορον περιόντα 
ἐκ μεγάλα Qurauérov; τοῦτο μὲν οὖν ἐμοί τε τῶν πάνυ ῥαᾳ- 
δίων ἦν καὶ αὐτὸς ἂν δικάσαις σεαυτῷ ὡς τοιούτων ήσθα 
καὶ πλειόνων ἄξιος τῆς πανουργίας ἀπολαύειν. ἐγω Ód' &uav- 
τῷ πολλῆς παρὰ Φεοῦ τῆς συγγνώµης δεοµένῳ συνειδῶς, οὔτεϊο 
ἀριθμῷ τοσαῦτα, οὔτε τηλικαῦτα xaJ' ἡμέραν ἁμαρτάνοντι 
τὸ μέγεθος, ἀλλὰ πολλῷ δεινότερα καὶ πλείω, ἄλλως τε 
Ο καὶ τοῖς ὄρκοις τοῖς σοῖς πιστεύσας, συγγνώµην παρέχοµαι 
καὶ ἀμνηστίαν τῆς ἐπιβουλῆς. σοὲ δὲ µελήσει τοῖς ὕστερον 
ἀγαθοῖς τὰ πρότερον εἰργασμένα ἀπαλείφειν. vore μὲν 07715 
ὅ παρακοιμώμενος αὖθις Λλόγοις τε πλείοσι καὶ ὄρκοις τὰ 
γεγραµµένα ἐπιβεβαιώσας, τῆς παρὰ μεγάλου δοµεστίκου 
πάλιν ἀπέλαυε ῥοπῆς καὶ πολλοὺς παρευδοκίµει καὶ τῶν 
γένει περιδόξων. χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὥσπερ δὴ καὶ πρότερον 
ἱστόρηται ἡμῖν, τοῦ κατὰ Περσῶν στόλου ὑπὸ βασιλέως ἔτιλο 
περιόντος ἀποδειχθέντος στρατηγοῦ , πολλὰ τοῦ μεγάλου περὶ 
τούτου δομεστίκου δεηθέντος βασιλέως, ὥστε τὴν στρατηγίαν 
ταύτην ἐγχειρίσαι, μὴ προσήκουσαν ἐκείγῳ τὴν περὶ τὰ τοι- 
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prae invidentia me immerentem oppugnantibus socium te adiungere 
voluisti, qui quantum in vobis fuit, mala extrema designastis. 
Quid ergo ad haec et cogitare οἱ facere me vicissim par fuit? Non 
conari, si possem, contra tibi nocere? Huc si me dedissem, quid 
sequebatur, nisi ut tu perditam lugeres felicitatem tuam, infamis 
repente et ex opulento inops? Istuc mihi perfacile erat, et te ipso" 
met iudice haec et plura praemia pro vafritie tua meruisti. At 
ego cum milhimet conscius sim, quam multa a Dco venia opus ha- 
beam, cum quotidie et numero plura et gravitate maiora peccem, 
et insuper sacramento tuo leni: tibi ignoscam insidiarumque 
tuarum obliviscar. Tu enitere, ut posterioribus recte factis priora 
malefacta oblitteres. Tum igitur cubiculi praefectus denuo pluribus 
verbis et iuramentis, quae scripserat, confirmatis, in magni dome- 
stici gratiam se restituit et multos genere illustres celebritate nomí- 
nis anteivit. "Tempore procedente, ut supra memoravimus, cum 
eum imperator adhuc superans, classis contra Persas ductorem le- 
gisset, idque magni domestici magnis precibus dedisset, quod alio* 
qui huic muneri minime idoneum sentiret, curandae rei publicae 
praepositi erant Spanopulus a memoria ct loannes Melitenensis, 
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avra Olouévov διατριβὴν, πρὺς μὲν τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ ut-A. C. 1341 
σάζειν τοῖς δηµιοσίοις 0 ἐπὲ τῶν ἀναμνήσεων NaavonovilogV.32a 
a , 3 , , 
καὶ 0 ἸΜελιτηνιώτης Ἰωάννης ἤσαν τεταγµιένοι, χρημάτων Ὁ 
, - - , 
δὲ ταµίαι τῶν κυινῶν ὅτε Πεπαγωμένος Γεώργιος καὶ Νι- 
, € , a * * * , 
ὑχύλαος 0 ]Ηελιτηνιώτης. ἐπεὶ δὲ περί τε τὰ βασιλικά yoau- 
9 M , e » ' 
µατα καὶ περὶ τὰ χρήματα, ὥσπερ ἔφημεν, ἐπιβούλως διανο-- 
ηθείη, βασιλεὺς μὲν µισήσας τὴν πονηρίαν, μικρᾶ τῆς στρα- 
, , , ^ - ^ , 
τηγίας ἀπολαύσαντα παρέλυσεν εὐθέως τῆς ἀρχῆς, καὶ διη- 
a - ” ? 
Ίαγεν ἐπὲ καιρὸν᾽ μηδὲν ἐγκεχειρισμένος τῶν κοινῶν. énti 
10δὲ ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς, πολλὰ τοῦ μιεγάλου δεηθεὶς ὅδο- 
Li * » —- LI 
µεστίκου, καίτοι καὶ οἴκοῦεν oouguévov ποιεῖν αὐτὸν εὖ, 
τήν μὲν τοῦ µεσάζειν ὑπηρεσίαν ἐνεχειρίσθη, τὴν δὲ τῶν 
- LU * 5 
βασιλικῶν z0nuarov φυλακῆν οὐκέτι, καίτοι γε ἔμελλε μικοὸν 
n" * , J , 
ὕστερον καὶ ταύτην, ὡς ὁ μέγας ὕστερον douégrixog διεβεβαι- 
ιδοῦτο. 0 δὲ τὴν μὲν τῶν αρχῶν ἰδὼν εὐθέως καὶ μιετὰ ῥᾳ- P.398 
L] - , —- -- * € , R* 
στωνης αιτῷ προσγενοµένην Gua τῷ αἰτῆσαι, τὴν ἑτέραν δὲ 
, or ^ , , - , 
Ovxétt , OU τῶν 7zagtaynrué£roy ἕγεκα ἐἔπῃει μᾶλλον χαριτας 
όκολο» ”., » EA 9 T 206 : » , ic9 
πιολογεῖν, η GuvrtoOat , ὧν ἀδίκως (tro ἀποστερεῖσθαι. 
, . ^ -- , 
ομίσας δὲ καὶ βασιλίδα μὲν ἐπιτετραφέναι τῷ μεγάλῳ ὅομε- 
λοστίκῳ ἀμφοτέρας ἐκείγῳ ἐγχειρίζειν τὰς ἀθχάᾶς , vOv δὲ χα- 
. , * LI , E ^ -À 3 - » 
ριζοµενον τοῖς τὴν &répav ἔχουσιν ἀποστερεῖν ἐκεῖνον, ἐγνω 
δεῖν προσκρούειν φανερῶς καὶ βασιλίδι προσελθῶν, nagov- 
L , , 1 , 
τος ἐκείνου καὶ διαλεγομένου , ,,0y0 voto , εἶπεν ,,0U μόνον 
9 1 - 1 ^ ' ' ce 
την ἐμοὶ παρεσχηµένην νῦν ἀρχὴν, ἀλλὰ καὶ πάσας, ὅσας 
^ ΄ 1 ^ 
2540yovat Ῥωμαῖοι, οὐ παρὰ μεγάλου δοµεστίκου, παρά σοῦ B 


quaestores Georgius Pepagomenus et Nicolaus Melitenensis. Verum 
ubi et in litteris imperatoriis et in pecuniis, ut docuimus, fraude 
usus est , improbitatem detestatus imperator, honorem ei, quo pa- 
rum diu gavisus erat, abrogavit vixitque ad tempus nulla functione 
publica. Extincto imperatore , magnum domesticum, quamquam per 
ο cupientem illi benefacere, precatus , ofücium administratoris, at 
non fisci praefecturam, obtinuit: tametsi, ut magnus domesticus 
aiebat , paulo post et hanc obtinuisset. At ille cum cerneret e 
praefecturis hanc statim ac facile, simul ut petisset, contigisse, al- 
teram non amplius: cum propter accepta gratias agere debuisset, 
IP! ob ea, quibus se iniuste privatum ducebàt, ultionem parabat. 
.Aus vero impceratricem magno domestico utriusque praefecturae 
In ipsum conferendae potestatem dedisse, eumque quo alteram ha- 
tibus gratificarctur , illam sibi detrahere, in eius odium offensio- 
1fmque aperte incurrere statuit: et ad imperatricem ingrediens, co 
Praesente et cam illa colloquente, Opinor, inquit, non solum nunc 
commissam praefecturam, sed omnes, quas Romani habeut, 
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A.C. 134102. χορηγεῖσθαι πᾶσι. Φδιὸ καὶ οἴομαι προσήχειν σοὲ τὰς τῆς 
εὐεργεσίας χάριτας εἰδέναι. εἰ δὴ ταῦτα οὕτως, ὥσπερ οξο- 
pat, ἔστιν ἆλιθῆ, dO ὅτου, παρὰ coU προστεταγµένον ἅμ- 
φοτέρας ἔχειν τὰς ἀρχάς , ὧν xai περιόντος ἦθχον βασιλέως, 
τὴν ἑτέραν παρέοχετο αυτὸς, τῆς μιᾶς ἀποστερήσας, Φδέοµμεα(Ὀ 
σου καὶ τὴν ἑτέραν αὐτῷ προστάξαι ὠποδοῦναι, μᾶλλον δὲ, 
καὶ αὐτοῦ παρόντος, παρά σοῦ ἐγχειρισθῆναι, ἵνα σοι καὶ 
μᾶλλον προσηκούσας τὰς εὐχαριστίας τῆς εὐεργεσίας ἀποδῶ. 
ὁ µέγας μὲν ovr δοµέστικος ἐφθέγξατο οιδέν. 7 βασιλὲς ὁ) 
αὐτοῦ πολλὴν καταγνοῦσα τὴν ἀχαριστίαν, μπάνυ Φαυμάζειν 10 

ο εἶπεν ,,ἐπέρχεταί μοι, τὴν αἰτίαν, ἐξ ἧς εἰς τούτους προήχΌης 
τοὺς λόγους, οὐ συνορώσῃ. εἰ μὲν γὰρ οἰύμενος , ur τὴν ὑμοίαν 
ὀύναμιν τὸν μµέγαν ὁομέστικον, ἤνπερ καὶ πρότερον, κεκτῆ- 
σθαι, ἤ ἐμέ τι ὁιαφέρεσθαι πρὺς αὐτὸν, δεῖν ἔγνως αὐθαδῶς 
αὐτῷ προσφέφεσθαι καὶ Φρασέως, ἴσθι πάνυ τοῦ προσήκον-ιῦ 
τος ἁμαρτών. εἰ 0 οὐδὲν ἀποβεβληκότα καὶ τῆς δυχάµεως xai 
τῆς εὐνοίας τῆς εἰς ἐμὲ εἰδὼς, ἔπειτα εἰς τοῦτο προήχῦης áro- 
πίας, οὐκ ἀουνεσίας, ἀλλὰ παραπληξίας φαίην ἂν ἔγωγε τοὺς 
λόγδυς τουτουοί. ἐγὼ ὁέ σε περιόντος uiv ᾖδειν βασιλέως 
τήν τε τοῦ µεσαζειν ἐγκεχειρισμένον καὶ τοῦ βασιλικοῦ τα-»ο 

Ώμιείου τὴν ἀρχήν" πλὴν καὶ 1016 , εἴποι τις ἄν, οὐχ ἑκόντος 
βασιλέως, ἀλλὰ ὁιᾶ τὸ βούλεσθαι τοῦτον παραχωροῖντος. 
διὸ xai πολλώ πολλάκις ὠνειδίζετο παρ) ἐκείνου, κατὰ σοῦ 


praefecluras, non a magno domestico, sed abs te committi ac dari 
omnibus. Quare etiam decere arbitror, tibi de bencficio gratias 
agere, Quod si ita. est, ut mihi videtur, quid ita, cum abs te 
iussum sit ambas obtinere me praefecturas, quas vivo imperatore 
obtinuerim, unam hic mihi dedit, alteram eripuit? Quare te oro, 
uL alteram quoque reddi iubeas: vcl potius ipso praesente tu in me 
conferas, ut tibi polius, quas debeo, gratias ana Silebat ad haec 
magnus domesticus; imperatrix autem Apocauchum vehementer in- 
gratum iudicans, Magna me capit admiratio, inquit, non intclli- 
gentem, undenam ad huiusmodi voces impellare. Si enim magnum 
domesticum non eadem, qua prius, potestate valere et me ab ipso 
discrepare existimans, arroganter ct confidenter in eum irruendum 
decrevisti , scito tc tota via aberrasse. Siu neque de potentia, ne- 
- que de benevolentia illius erga me quidquam imminutum sciens, 
nihilo minus huc insolentiae processisti, non ego iam hunc sermo- 
nem tuum impudentiae, sed amentiae adscripserim. Nou me fal- 
lebat , superstite imperatore, administratoris munus simulque fisci 
pracfecturam tibi commissam ; verumtamen etiam tum dicere licebat, 
non imperatorem voluisse, sed volente hoc permisisse , quod ei po- 
$tea multum ac saepe in te stomachans cxprobrabat, quasi rem 
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, , ' 3, s € , ^ , * 
ἐχφερομένου προς ὄργην, ὥς οὐ λισιτελούρτα πράττων 06 ÀC. ιδήι 
, - ? - , * 
µειζόνων η προσῆκεν ἀξιῶν. ἐπεὶ δὲ ναύαρχος αἱρεθεὶς αὖ- 
L^ - 4 - - x , . - » * 
δις ἐξεβληθης τῆς ἀρχῆς, ουτε βασιλέως ζῶντος, οὔτε pera 
* ^ , ^ » € * , 
την ἐκείνου τελευτήν ὑπ ἐμοῦ πρὺς ἄοχην τινα πουήχθης. 
- af ΄ € * [4j » 
ὄνὺν δ᾽ οὗτος οἴκοῦεν πρότερον ὀρμηθεὶς, 7v &pnc, ἐνεχείρισεν 
* ^ E , wv , * 
ἀρχῆν, Enti, ὕστερον ἁπαγγείλας, ἔπεισε xJuà σιέργειν τα 
- € * t L4 
ἐψηγισιένα. ὅδιὸ προσῆχε τῆς tveoyeatac χάριτᾶς ὁ μολογεἲν 
1 * , eo H t€ * 
καὶ uz Ουασέως ἀπαυθαδίεσθαι” οὕτω μὲν οὖν 5 βασιλὲς 
πρὸς τὸν παρακοιμώμενον ἐφθέγξατο, 
, € ' , 1 3 , * 1; * 
i0 ἐς. O μέγας δὲ δοµέστικος την ἄγνωμοσυνην καὶ αὐτος P. 399 
οὐκ ἐνεγκὼν, ,,έδει μὲν” εἶπε μτὸν τοσοῦτον χρόνον διδάσκαλόν V. 323 
σοι τῶν ὑπηργμένων ἆγαθῶν γενέσθαι παρ ἐμοῦ. ἐπεὶ d 
* B D , * , * , - 
ἐκοντὶ xaxóg ἐθέλων εἶναι, δέον πολλᾶς χάριτας ὑμολογεῖν, σὺ B 
δὲ τἀναντία ποοείλου λέγειν, ἤδη σου x&yo τὴν ἀρχὴν, zv na- 
, » - νο 2$ * - € , , , 
ipta youtzy , ἀφαιρῶ, καὶ ἀπὸ τῆς ἡμέφας ταύτης μηδενός σοι 
. d hd L4 j - , 
µελέτω τῶν κοιγῶν.’ ὃ μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν. | VM nóxavxog 
δὲ τῆς ῥβασιλίδος ἐπυνθάνετο, εἰ καὶ αὐτῇ τοιαῦτα συνδοκού. 
τῆς δὲ τὰ εἰρημένα στέργειν εἰπούσης, ὁ μέγας δοµέστικος 
1 - , E . , , ^ , 
av)ig πᾶσαν ἀπαγορεύσας ἀρχὴν ἐκείνῳ, ἀνέστη καὶ διοικἠ- 
Li d , » ? εί -— ^ 
100802 ετέρων εἰχετο πραγμάτων. ὅσοι δὲ παρῆσαν ἐν βασι- 
, 4 , . a , ' 
λείοις, τὴν παρακοιμωμένου γνόντες πρὸς TOv μέγαν δοµέ- 
στικον ἀγτιλογίαν, καὶ ὡς ὑπ ἐκείνυ πρὸς Opyrv πάσης ὦρ- 
- 3 * ^ D ^ , * 
χῆς ἀπελαθείη, πολλὴν μὲν ἐκείου xai ἀγνωμοσύνην xai C 
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egisset inutilem, cum te maioribus, quam pro humeris tuis, di- 
g»um censuissct. Postquam aulem classi es praefectus et ea digni- 
Lite rursum exutus, nec vivo, nec mortuo imperatore, a. me ad 
ullum magistratum provectus es. Nunc hic suopte nulu, quam di- 
€ebas, praefecturam tibi maudavit, Deinde cum id mihi renunti- 
355et, ut ratum haberem, quod egerat, adduxit. Decebat Βίας 
gratum esse adversus bene meritum, necycum tanta confidentia tam 
arnoganter se gerere, Haec Augusta ad praefectum cubiculi, 

. 16. Magnus domesticus nec ipse tam improbum hominem diu- 
liis sustinens, vocem in haec ve ba solvit. Oportebat quidem 
ongiuquitatem temporis, quo beneficiis meis usus es, magistram 
libi gratitudinis fieri. Sed quia sponte ac libens malus es, et cum 
gratias ingeutes agere oporteret, tu convicia dicere maluisti, iam 
t$ te hoc ipso, quo ornaveram, honore mulcto et ab hoc die 
nullius tibi publicac rei cura esto, Sic domesticus. Apocauchus 
Imperatricem percunctari, num his assentiatur; qua respondente, 
tiam, assentior: magnus doiresticus, omni rursum ci magistratu 
interdicto, surrexit et rem publicam perrexit gerere. Tem quotquot 
?» palatio. versabantur, cognita Apocauchi in magnum domesticum 
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A.C.134izagávotay κατέγνωσαν. ἐξιόντι δὲ τῶν βασιλείων, xafro 
πρότερον εἰωθότες ἔπεσθαι πολλοὶ καὶ Φεραπεύειν διά τὴν 
ἀρχὴν, τότε προσελθεῖν οὐδεὶς ἐτόλμησεν, ἀλλ &vóg ἔξηει τῶν 
οἰκετῶν αὐτῷ παρεπυµένου, «Ὑπαλοκύτου προσαγορευομένου. 
᾿Απόκαυκος μὲν οὖν ἐκ τοιούτων αἰτιῶν τῷ μεγάλῳ δοµεστί-ὸ 
xQ φανερῶς προσκεκρουκῶς xai πρὸς ὀργὴν ἀπελαθεὶς, ἐπὲ 
πολλαῖς ἡμόραις οἶκοι xa97010, εἴτε ἀληθῶς ὑπ ἀθυμίας, 
εἶτε ὑποκρινάμενος νοσεῖν. εἰτ αὖθις πολλοῖς τῶν μεγάλου ὃο- 
µεστίκου φίλων ἱκέτης γεγονὼς καὶ μάλιστα πατριάρχη, Επεισε 
δι’ αὐτῶν ἀφεῖναι τὴν ὀργὴν, πολλὰ καὶ δι ἑαυτοῦ ἐπαγγειλά-ῖο 
µενος καὶ ὄρκοις µεγάλοις πείσας, ὡς οὐκέτι τοῖς ὁμοίοις ἐπι- 
χειρήσει. καὶ μετ οὐ πολὺ καὶ τῶν κατὰ Περσῶν παρασκενα- 

D ζομένων τριηρέων παρέσχε τὴν ἀρχῆν. ὧν ὐλύῳ ὕστερον ἄμνη- 
µονήσας, {ωάννῃη τῷ νέῳ, ὥσπερ ἔφημεν, ἐπεβούλευσε ῥασιλεῖ. 
ὧν ἡ βασιλὲς ἀνεμίμνησκε τὸν μέγαν δοµέστικον τότε, ὡς ἐν πολ-ιὸ 
λοῖς ἀχαρίστου τοῦ παρακοιµμωμένου πρὸς αὐτὸν ἀναφανέντος: 
ὃν ἃ οὐδὲ παρέχειν ἐπείθετο συγγνώµην, ἀλλ ἐὰν ἐν Ἐπιβα- 
ταις ἐγκεκλεισμένον, ὡς οὐδ᾽ αὖθις ἠρεμήσοντα, ἂν ἐξῇ negué- 
ναι, ἀλλά τισιν ἐπιχειρήσοντα καινοτέροις. ὃ δὲ πολλοῖς ὑπὲρ 
ἐκείου χρησάµενος ngog βασιλίδα λόγοις, ἔπεισε τελευταῖον, vzv10 
μὲν συγγγώµην παρασχεῖν, μηδαμῶς δὲ ἐῶν ἐν ΒΕυζαντίῳ διατρί- 

P. qoo βει», aAA S Ἐπιβατῶν ἐλφύντα καὶ προσκυνήσαντα αὐτῆν, ἔπειτα 
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impudentia, et quomodo ab illo succensente omni magistratu ex: 
clusus esset, pro improbo ac deliro habebant. Cumque antehac 
palatio exeuntem frequenter. comitari et propter magistratum ob- 
servare solerent, tunc cgredientem nemo deducere ac prosequi ausus 
est, sed uno dumtaxat famulo, Spalocota nomiue, prosequente 
exivit. Ergo Apocauchus cum his de causis magnum doinesticum 
palam olleudisset et ad iram compulisset, multis diebus domi sede- 
bat et sive ex inoerore ac desperatione vere , sive ex simulatione 
falso , male habebat. Postmodum rursum compluribus magni do- 
mestici amicis supplex factus et in primis patriarchae, per eos illum 
placavit, promissisque ingentibus ac sacramentis, de cetero nihil 
simile attentaturum , fidem fecit, Non diu post etiam quae contra 
Persas parabatur, classi ducem eum constituit. Sed horum brevi 
oblitus, Ioanni adolescenti imperatori, ut diximus, insidias tetendit, 
Quorum ipsa Augusta tunc inagnum domesticum admonuit; ut nempe 
Apocauchus ingratus in illum toties apparuerit, ob quae neque ve- 
niam dandam, sed in Epibatis inclusum relinquendum: non enim 
quieturum, sed si conia fuerit, novi aliquid denuo moliturum. At 
enim ille longa oratione cam permovit, ut ei culpam condonaret, 
nullo tamen modo sineret Byzantii vivere , sed Epibatis egressum 
et ipsam adoratione veneratum, postridie eodem reverti iuberel. 
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tig τὴν ὑστεραίαν ἐπανήκειν πρὸς αὐτόν. nsi δὲ ἐδέδοκτο A.C. 13a 
τοιαῦτα, καὶ ἀμνηστίας τῶν κακῶν ἐγίνοντο ὅρκοι πρὸς ἐκεῖ- 
νον ida παρά τε βασιλίδος καὶ μεγάλου δοµεστίχου καὶ na- 
τριάρχου. τοὺς μὲν Φωκᾶς τε xai 4{εξιὸς καὶ τρίτος “μπαρ 
δπαρά τε βασιλίδος καὶ πατριάρχου ἧκον ἄγοντες ἐν Επιβά- 
ταις, τοὺς μεγάλου δοµεστίκου δὲ «{ημήτριος ὁ Κασανδρη- 
γύς. οὓς Ó παρακοιμώμενος (doy, τῶν τε λόγων, οὓς ἐποιή- 
σαντο, ἀκούσας, πρὸς ἐκεῖνον ἔφασκεν, οὔθ' ὄρκοις, οὔτεγ. 324. 
λόγοις πείσεσθαί τισιν, ἆλλ αὐτῷ µελήσειν, ὅπως ἂν ἄριστα 
ιοδιάθηται τὰ xar! αὐτόν. οἱ μὲν οὖν οὕτως ἐπανῆκον ἄπρα- B 
κτοι. ὁ µέγας δὲ δοµέστικος, ἐπεὶ ὑπὸ τῶν πραγμάτων ἠπεί- 
yero Βυζαντίου ἐξελθεῖν, τὸν πατριάρχην αὖθις μόνον παρα- 
λαβὼν , τῶν τε προτέρων αὖθις ἀνεμίμνησκε λόγων xal TOY 
0pxQV τῶν γεγενηµένων πρὺς αυτόν. ἐθεῖτό τε τοιοῦτον φα- 
ιὀγῆναι καὶ ἐπὶ τῶν ἔργω», ὥσπερ λόγοις ἐπηγγείλατο προὺύ- 
µως, καὶ μὴ περιιδεῖν αὐτὸν ὑπὸ συκοφαντών διαβληθέντα. 
πατριάρχου δὲ τοῖς ὁμοίοις αὖθις καὶ λόγοις καὶ ἐπαγγελίαις 
χρησαµένου καὶ 9αῤῥεϊν εἰπόντος, ὡς οὐδὲν ἧττον, 7j εἰ na- 
Qv αὐτὸς, τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίων ἀνθεξομένου, ἀλλήλους 
Ἰοπροσαγορεύσαντες;, ὁιελύθησαν. Ó μέγας Óà δοµέστικος καὶ 
πάσι τοῖς ἄλλοις μάλιστα δὲ τοῖς πρὸς πατριάρχην ὁλύῳ 
πρὀτερον ὑπὲρ τοῦ ἔφιππον αὐτὸν εἰς τὰ βασίλεια εἰσιέναι C 
διενεχθεἴσι, πολλά περὲ εὐταξίας xai τῆς εἰς βασιλίδα εὖπει- 
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Ut haec sententia stetit, seorsum quisque, imperatrix, magnus do- 
mesticus et patriarcha amnestiam illi iuraverunt: et nomine quidem 
imperatricis ac patriarchae Phocas, Dexius, Ampar, magni autem 
domestici, Demetrius Casandrinus, Epibatas venerunt , ut eum ad- 
ducerent. Quibus visis et eorum verbis auditis, Apocauchus neque 
iuramentis, neque ullis verbis fidem se adiuncturum, scd ut res 
$nae quam optime se habeant, sibi curae futurum aflirmavit. Ita 
illi frustra reverterunt. Magnus autem domesticus, quoniam Byzantio 
«exire necessitas urgebat, patriarcham rursus solum aggrediens, pri- 
orumque sermonum et iurisiurandi commoncfaciens, orabat, ut qua- 
lem verbis prompte promisisset , talem se reipsa praestaret et ne 
sycophantarum calumniis obiici ipsum pateretur, Cum patriarcha 
Merum iisdem verbis et promissis uleretur, iuberetque sibi fidere: 
se enim Y je jo ac si ipse praesens ageret, causam cius absentis 
àctarum defensurumque, dicto vale digressi sunt Postea magnus 
domesticas et apud alios omnes et apud eos praecipue , qui antea 
€um patriarcha altercati crant, utrum equo insidens domesticus pa- 
latium introiret, multa de ordine et tranquillitate deque obedientia 
erga imperatricem servanda locutus ct postremo comminatus, haud 
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A.C. ιδιθείας διαλεχθεὶς καὶ τελευταῖον ἀπειλήσας, oc οὐκ ἀτιμώρη- 
τον ἀφήσει, εἴ τις ἐπιχειροίη γεωτέροις, ἐξηλνε Βυζαντίου, 
ὀγδόῃ φθίνοντος Σεπτεμβρίου. πρὶν δὲ Βυζαντίου ἐξελθεῖν 

, , 3, € , ^ , 
γενόμενος ἐν βασιλείοις αὖθις, ὡς συνταξόµενος τῇ βασιλίδι, 
τὴν θυγατέρα κελευούσης βασιλεῖ τῷ νέῳ Ἰωάννῃ τὸν μέγα» 

- , * 1 , e 
ῥομέστικον κατεγγυᾷν, ἀνεβάλλετο εἰς τὴν &mavodov ἐκεῖγος 
* -- € A h -—- * € - , * 
τὴν ἐκ τῆς ἕσπέρας , TO ὁοκεῖν μὲν, ὥς τῶν πραγµατων &nti- 
γόντων καὶ οὐκ ἑώντων περὶ τοιαῦτα διατρίβειν, τῇ d ἆλη- 
Ρ Φεία, τῶν παρὰ τῶν φίλων µεμγηµένος λύγων, ob μηδὲν 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ µήτ ἀγαθῶν, μήτε φαύλων πράττειν τὸ δοκεῖγιο 
a M ' , r , 
πρὶν ἂν αὐτοῖς συγγένηται μόνον πέµψαντες ἐκωλυον. οἷς 
" H X E , , * 
φυλάττων τὴν φιλίαν καὶ μηδὲν πρὶν ἐπιψηφίσασθαι τους 
, , ? , - 1 

* φίλους πραττειν βεβουλευμένος, αγεβάλλετο τῆς 9 νγατρος 
περὶ τῶν γάμων τότε τὰς συμβάσεις. ὁδοῦ δὲ πάρεργον ἐν 
Ἐπιβάταις γενομένῳ καὶ ἡ παρακοιμωμένου πρὸς βασιλίδαιδ 

3 Ἴ - * * - , * * 

διάλυσις ἐπράττετο αὐτῷ. ἐπεὶ γαρ του /ρουρίου ἐγένετο 

L4 , ^ , ΄ 3 
ἐγγὺς, ὁ παρακοιμῶώμενος ἐξελθων, ἠσπαζετό τε αυτον καὶ 
περὶ τῶν ὄρκων ἀπελογεῖτο τῆς ἀποστροφῆς, Og οὐ διὰ xa- 
χίαν αὐτῷ πραχυείη, αλλ ἵν᾽ ἔργοις αὐτοῖς γἐένοιτο καταφα- 
^ € LI , e , b] - * M , , ” 
γὲς, ως οὐ δέοιτο ὀρκων παρ) avrOU, ἄλλα λόγοις avrov2o 

M ^ € *»t ο * * 

Ρ.4οι ψιλοῖς μᾶλλον θαῤῥοίη, 7 ἑτέρων ἐγγράφοις ὄρκοιο. διὸ καὶ 
- ^ , € ^ eo 
vor ἰδων, προθυμότατα ἐγκεχειρικέναι &evroy, ovO" Opxow, 
Li * Li , 
ουτε τινὸς ἑτέρου δεηθείς. εὐχαριστήσας δὲ ὁ μέγας δοµέ- 
” 4 €- * , * 
στικος ἐπὶ τούτ..ς αὐτῷ καὶ ἱκανῶς προσοµιλήσας, αὐτόν 


14. τὸν γάµον M. 17. αὐτὸς P. 


impune laturum, si quis res novas auderet, Byzantio ante diem 
quartum. Kalendas Octobres discessit. Sed antequam itineri sc da- 
ret, palatium ad imperatrici valedicendum petivit , quae eum eum 
exhortaretur, ut filiam suam Ioanni adolescenti imperatori despon- 
deret, ille in reditum sponsalia distulit: specie quidem, mt bello 
magnopere compellente, re autem vera, amicorum memor, qui 
mísso certo homine, ne quid seu bonum, seu non bonum videretur, 
ipsis absentibus faceret, interdixerant. Custodito igitur iure ami- 
citiae, nihil ipsis invitis agere fixum habens, conventa et stipula- 
tiones super filiae connubio differebat. In transitu autem Fpibatis 
inter ipsum Apocauchum et Augustam rem omnem composuit, Nam 
cum prope castellum essct, Apocauchus salutatum foras exiit et de 
iuramentis reiectis se purgavit. Non id vitio suo factum, sed ut 
re declararet, se eius iuramentum non requirere, cuius nudis verbis 
plus quam reliquorum scriptis iuramentis tribueret ; idcirco οἳ nunc, 
eo viso, sesc illi, nec iuramentum , nec aliud ab illo desiderantem, 
tradere promptissime, ΟΡ hacc gratiis actis et «diutins cum ipso 
collocutus, eum domi, ut postridie ad se venturum, reliquit; ipse 


HISTORIARUM ΠΠ. 16. 105 


€ e * 
μὲν οἴκοις κατελίμπανεν, ὡς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἥδοντα πρὸς Δ.Ο. 1341 
, TY * E 
αὐτόν. ἐκεῖνος δὲ εἰς Σηλυβρίαν ἤλθδεν. ἐς rv ὑστεραίαν 
T H , 
dà inei καὶ ὅ παρακοιμωώμενος qnt, πέµιψας ngog ΠΒυζάντιον, 
- , , * » Ἡ 
. ὡς τῇ βασιλίδι προσκυνήσαντα avi; ἐπανηχειν προς αυτον, 
1 , , * * ' * & 
αὐτὸς εἰς «4ιδυμότειχον ἐλθών, πρὸς τὴν εἰς τὴν ἑσπέραν 
, v * *& , 
παρεσκευάζετο στρἀτείαν. Ó παρακοιμώµεγος δὲ γενόμενος 
- , r' , 
ἐν Βυζαντίῳ, πρῶτα μὲν προσεκυγει βασιλίδα καὶ συγγνῶ- 
? - 3 νε’ , , ^ , 
µης ἠξιοῦτο, ἐφ᾽ oig ἐδύκει προσκεκρουκέναι. ἔπειτα τῇ µεγά- Β 
lov δομεστίκου προσελθὼν μητρὶ, ἐν Ἠυζαντίῳ τύτε παρα- 
' e ” , ted - 3 U € 
Ἰοµυθίας ἕνεκα τῆς βασιλίδος ovum, πρῶτα μὲν πολλας ὢὤμο- 
, ^ , € 
λύγει χάριτας τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, οὐ μύνων τῶν εὔεργε- 
- T ^t. -— M , * T7 Ἡἳ * 
σιών, ὦν ἐξαρχῆς ἄχοι τότε παρέσχετο πρὸς αὐτὸν, ἀλλά 
- * , / Li um 
καὶ τῆς μεγαλοψυχίας καὶ ουμπανείας; ἣν οὐχ ἅπαξ, ἀλλά 
, Md - - M. , , 
χαὶ πολλάκις καὶ τὰ τελευταῖα νῦν ἐξ ἀγοίας προσκεκρουκὀ-- 
Ιὅτος ἐγδείξαιτο πρὺς αὐτόν. € ἐπη}γέλλετο, ὡς οὐδὲν 
c ἐνδείξαιτο πρὺς αὐτον. ἔπειτα ἐπηγγέλλετο, ὥς 
LÀ m» » , , 1 Ll 
ἔσται τὸ πεῖσον 75 βιασόμενον ἀχάφιστον καὶ κακὺν ὀφθῆναν 
^ * " , * e , * 3 € ? ? 84 
περὶ ἐκεῖνον, αἆλλ᾽ ovro πεπεικέναι ἑαυτόον, OG 0υκ αντον V. 315 
, 3 rH 4 €. . 1, D H M 1 
uovor, ἄλλα καὶ γένος oÀov ευγουν εκείνω xat πιστον είναι C 
* , * . - - T 
διά πάντων καὶ τὴν δουλείαν ἀκριῤῆῇ τηρῆσον οἷα δῇ δεσπότη, 
αοπίστεω; δὲ καὶ τῶν λεγομένων ἕνεκα vvyé ἔτοιμος εἶναι ὕρκους 
παρασχέσθαι, τοὺς μάλιστα δοκοῦνγτας βεβαιοτάτους xai φρι- 
ε.α, * " Ld 3 ^ 
xodet; εἶναι. 7j d ἔφασκεν αὐτῷ ,10 μὲν τὰς εὐεργεσίας κα- 
* L] ', , PM P" v -” 
ταλέγειν, at παρα μεγαλου doutgr(xov ἐξαρχῆς ἄχοι νυν yt- 
, * , . er LM , 
γένηνται 00i, προσθήσω Ó' ὅτι xai τὰς ἐξ ἀγαρίστου γνώμης 


τα. τῷ add. Μ. 12. »Üy pro τότε P. 19. τηρήσει» M. mg. 
22. τά pro τὸ P. 


vero Selybriam venit. Postridie postquam et praefectus cubiculi 
codem venit, misso illo Byzantium, ut imperatrice adorata, Epi- 
batas rediret , ipse Didymotichum profectus, ad expeditionem in 
occidentem se instruebat.  Apocauchus iam Byzantii imperatricem 
veneratus , veniam peccatis suis ílagitat. Deinde matrem magni 
domestici, quae tunc consolandae imperatricis Byzantii manebat, 
Cuveniens, primum quidem eius filio magnas agebat gratias, non 
modo de beneficiis ab initio usque ad illum diem ab eo perceptis, 
verumetiam de tolerantia et commiseratione , quam saepius et ad 
extremum tam stolide se offendenti ostendisset; addebatque nun- 
quam omnino se ingratum atque improbum erga illum repertum iri, 
sed ita induxisse animum, ut non ipse tantum, verum tota poste- 
ritas sua eum benevolentia ct fide prosequatur in omnibus et tam- 
^om domino perfecte obediat, Id ut credatur , ad iusiurandum 
rmissimum religiosissimumque paratum essc, Respondit illa, Me- 
morare officia, quae a primis huc usque magnus domesticus apud 
l€ posuit: addam ct illud, quoties immemor bencficiorum, male . 
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A.C. 341 παρὰ σοῦ γεγενηµένας πρὸς ἐκεῖνον ἁμοιβὰς, καὶ τὴν ἐκείνου 
περὶ τὸ συγγνώµην τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνουσι παρέχειν φι- 
λοτιµίαν, οὐκ ἀναγκαῖον νῦν, σοῦ προτέρου μαρτυροῦντος. 

Ὦ ὅρκων δὲ οὐ χρεία νῦν, dÀÀ' ἔργων μᾶλλον τοὺς ὄρκους βε- 
βαιούντων. οὗ γὰρ τοῖς λόγοις z πίστις, τοῖς ἔργοις δὲ5 
μᾶλλον ἐπακολουθεῖ, διὸ καὶ σὲ προσζκον ἔργοις ἐπιδεί- 
γνυσθαι τὴν εύνοιαν τὴν πρὸς ἐκεῖνον, καὶ μὴ λόγοις ἐπι- 
δεικνύμενον , τοῖς ἔργοις ὑστερεῖν. ὁ δὲ οὐ λόγοις µόνο», 
ἀλλά καὶ ἔργοις ἐπαγγειλάμενυς τὴν πρὸς ἐκεῖνον εὔνοιαν 
ποιήσειν πᾶσι φανερὰν, ἐκεῖθεν ἐξελθων ἤκεν ὡς πατριάρχη».ιο 

P. (02 ij. Προσαγορεύσας τε αὐτὸν xai περί τινων ἑτέρων 
προδιαλεχοεὶς, ἔπειτα τὴν μὲν εἰς ἐμὸ τοῦ μεγάλου δοκιεστί- 

Bxov" ἔφασκεν ιεὐμένειαν καὶ αὐτὸς ἂν εἰδείης, ἄνωθεν τοῖς 
πράγµασι παρηκολουθηκώς. ὀλύγῳ δὲ πρότερον ἐξ ἀβουλίας 
αὐτῷ προσκεκρουκὼς, ὀλίγου ἐδέησα διαφθαρῆναι, εἰ μὴ ovi5 
δεηθεὶς, οὐ µόνον ἔπεισας ἀφεῖγαί µοι τὴν ὀργὴν, ἀλλά καὶ 
πρόφασιν εὐδοξίας τὴν τοῦ κατά Περσῶν στόλου παρασχεῖν 
ἀρχήν. ὃνθεν οὐ σῶστρα µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς τιμῆς πολλὰς 
ὀφείλειν τὰς εἰχαριστίας εἶναι δίκαιος ὁμολογῶ καὶ πάση 
σπουδῇ καὶ προθυμίᾳ τὰ coi λυσιτελοῦντα καὶ βουλεύεσθαιλο 
καὶ πράττειν, ὡς τῶν αὐτῶν καὶ τὴν βλάβην xai τὴν ὠφέ- 
λειαν ὁμοίαν ἐμοί τε xai aoi οἰσόντων. εἰ τοίνυν ἐκ πολλῶν 


8. τῶν» ἔργων P. 


illi gratiam retuleris, et illius in se deliquentibus ignoscendi stu- 
dium: haec, inquam, memorare, cuim ea tu antea testeris, nihil 
attinet; iuramenta autem nunc quidem nulla postulantur, sed facta, 
quibus iuramentis fides concilietur, quae non verba, sed opera po- 
tius sequitur. Quare et te, quam illi cupias, rebus demonstrare 
consentaneum est; non autem cum id verbo docueris, re defici. 
Tum ille, non verbis dumtaxat, sed opere quoque suam in eum 
benevolentiam palam omnibus facturum pollicitus, inde abscedeus 
ad patriarcham venit, 

17. Eo salutato, alia quaedam praefatus, Magni quidem do- 
mestici benevolum in me animum, inquit, tu quoque haud ignoras, 
omnia a principio animadversione sic assecutus, ut nihil te fugiat. 
Pronuper autem cum per dementiam illum offendissem , parum ab- 
fui ab exitio, nisi tu orando non solum ad iram deponendam, sed 
etiam ad praefecturam classis contra Persas, materiam gloriae, mihi 
committendam inílexisses; unde non modo ut conservatus conserva- 
iori suo praemium, sed.et pro honore isto gratiarum actiones iure 
me debere, omnique industria el alacritate , quae tua intersint, 
cogitare et agere oportere confiteor. Quando quidem eadem mihi, 
quae tibi et detrimentosa et utilia sunt, Quamobrem cum ego prae 
multis amorem caritatemque sinceram ac minime fucatam tibi de- 
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» v 
σοι την εὔνοιαν καὶ τὴν φιλίαν ἄδολον καὶ καθαρὰν ὀφείλω, A.C. ιδήι 
, ,! »,» , DL , 
ουτε ὁίκαιον (rdv, ovr! ἄλλως ἐμοὶ λυσιτελὲς, δεινότατα zn&- C 
* - v » T , 
πυσµένῳ περὶ σοῦ συγκρύπτειν, ὥσπερ ἄν τις ἄλλος, ᾧ βέλ- 
» - ? Ai * - 
τιον z χεῖρον ὀλίγα r οὐδὲν µελήσει διακεῖσθαί σε. ἐρο- 
Ὀμένου δὲ τοῦ πατριάρχου, ὅτι ἂν πύθοιτο περὶ αὐτοῦ, τὸν 
µέγαν ἔφασκε δοµέστικον οὐκ ἀκηκοέγαι, ἀλλὰ σαφέστατα 
"er; y , ? a —- 
εἰδέναι, ὅτι βούλοιτο ovx εἰς μακρᾶὰν σὲ καταγαγὼν τοῦ 
- , ή » ^ , 
ρόνου, Παλαμᾶν ἐγκαθιδρύειν, quor οντα των γνησίων 
1 , [i *? —- - , 
χα μάλιστα περισπούδαστον GUT(. αὖθις δὲ τοῦ πατριαρ- 
, , 9 Li 
Ίοχου ἐπανερομένου, 09v ἂν σχοίη τὴν τοῦ πράγματος , ὥσπερ 
?, Ld , ? ” M * "^ o5; e 4 4 
σχυρέ-εταε, καταληψιν ακριβη, τας μὲν αιτίας Ot» έξδε- 
Ἰένετο μαθεῖν, ἐδεῖτο μὴ πολυπραγμονεῖν. οὐ γὰρ ἀπορῤῥή- Ὁ 
των δύνασθωι κατατολμᾶᾷν. ἓν δὲ τοῦτο σαφέστατα πεπεῖ- 
LI * 2 - 
σθαι, ὡς εἰ µῆ πάνυ τὴν ψυγῆν ἤλγει, τῶν κατ ἐκείνου 
- , - * - * Li , 
Ijusievou£voy ἀκοιῤῆ τὴν γνῶσιν ἐσχηκως, οὐκ ἂν ἀπήγγελλεν 
Jor, ἔτι δὲ τοῦ πατριάρχου ἀπιστοῦντος καὶ τὴν ἀθρόαν V. 336 
ν ' «e 
τοῦ μεγάλου Óousgr(xov μεταβολὴν μὴ παραδεχοµένου, 0g- 
κοις ἐκεῖνος διεβεβαιοῦτο, μηδὲν εἶναι ψευδὲς τῶν εἰρημένων, 
ἀλλὰ πώντα ard; ; & μὴ µέλλειν, GÀÀa τάχιστα 
a πώντα αληδη. παρῃνε τε μὴ µέλλειν, d uz 
, a, M LN . - λεν M 
οβονλεύεσθαι, ἐξ ὧν τὸν xivdvvov ἐξέσται διαφυγεῖν. οὐδὲ yag 
, - ε * * , » * , ” , 
ἐχεῖνος, ὡς καὶ συ βέλτιον ἄν εἰδείης, &vxoAog µεταβαλλε- 
, *, , ] , 
GJut πρὸς τὰ βεβουλευμένα. ἐπὶ τούτοις δὲ Ó πατριάρχης 
. b , 
σφόδρα Φορυβηθεὶς καὶ μάλιστα ὑπὸ τῶν ὅρκων πεπεισµέ- P, 403 
νος, ὡς οὐδὲν ἂν tig πλάσμα τῶν εἰρημένων , ἐδεῖτο βου- 


beam, nec iustum, nec alioqui commodum mihi duxi , quae de te 
tristissima audivi, occulta habere: perinde ut alius quispiam, qui 
mclius an peius tecum ageretur, parum aut nihil laboraret, Iuter- 
rogante patriarcha , quid esset: ex magno domestico quidem nihil 
se audivisse ait, cerlissimo tamen scire, illam velle brevi deiecto 
patriarcha, Palamam amicum suum gcrmanissimum atque optatissi- 
mum in eius throno collocare. Rursum sciscitante patriarcha, unde- 
num rem tam exacte, ut affirmabat, didicisset, rogabat, ne id cu- 
riosius exquireret: non cnim tam audacem csse, ut arcana ct ta- 
cemnda vulgaret; unum indubitato crederet, nisi, explorate comper- 
lis, quae coatra illum coquerentur, singularem animi dolorem sen- 
üret, non ei talem nuntium fuisse allaturum. Adhuc incredulo 
patriarcha, magnumque domesticum tantum mutatum ab illo in au- 
T$ haud admittente, Apocauchus iuratus instare, nihil se falsum, 
omnia vera proloqui. Quocirca non cunctandum, sed primo quoque 
lempore periculi declinandi capiendum consilium, Nam is homo 
qvod tu melius noveris, inquit, quae semel statuit, non facile re- 
tractat. "l'urbatus maiorem in modum ista narratione patriarcha, 
et abesse fictionem , iuramento maaimc persuasus, quid tantis malis 
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e el [Jj αμ 
A. C. ιλἠιλέύσασθαί οἳ, ὅτι δέοι πράττειν πρὸς τοσοῦτον ἐσμὸν κα- 
κὠν,. ὁ παρακοιμώμενος d' ἔτι μᾶλλον τὸν πατριάρχη» εἴσω 
δικτύων ἄγειν βουληθεὶς καὶ τῶν προτέρων μὲν” ἔφασκεν 
» - , , , ς - ^ , 
,tUtgytotUy» πολλάς τε χάριτας ὀφείλειν ὁμολογῶ καὶ Ói- 
3 Uu e - , * —- 
xatog εἶναι οὐ µόνον, & µοι δοκῶ βελτίω καὶ λυσιτελῆ βου-5 
, , , kJ 
λεύεσθαι ποοθύμως, ἀλλά καὶ χρήματα καὶ οἰχέτας καὶ 
" , 8 Tt 1" 
συ}γένειαν καὶ τὴν ψυχὴν αυτην, εἰ oi0v τε εἰπεῖν, προ- 
D t , € 9 ” t » * 1 - - , 
ἴεσθαι ἑτοίμως ὑπὲρ gov. (c ἄν δὲ µη δοκῶ , τῶν κινδυνωρ 
* 5 M 5 4 
Β ἔξω καθεστὼς αὐτὸς, σὲ παραιγεῖν πολὺν τὸν κίνδυνον ἔχουσι 
πράγµασιν ἐπιχειρεῖν, καὶ συγγεγείας καὶ τῶν φιλτάτων ἐμοῖιο 
- , . ^—- ” - 
ποιγσαι βούλομαι κοινωνὸνι, τῶν θυγατέρων µίαν τῷ σῷ 
* ow , * - € - - 
vi κατεγγυήσας, ἵν᾽ εἰδείης ἀκριῤῶς, ὡς οὐ τῶν ἁπλῶς 
, LU 1 , Ὕ , T * - , 
φιλίως προς a8 διακειμένων είναι foviouat , άλλα τῶν got 
τε καλῶς πράττοντι τῆς ειετηρίας κοινωνούγτων καὶ ἀπολ- 
λυμένῳ συγδιαφθαρησοµένων ὁμοίως,” ὡς δὲ καὶ ταῦτα ἀσμέ-ιὸ 
- ? * —- , 
»0 τῷ πατριάρχη ttomuéva v, καὶ μᾶλλον ἐπείθετο σπον- 
δάζειν τὸν παρακοιμώμενον ὑπὲρ αὐτοῦ. ὀλίγα περὶ τοῦ κη- 
* y Li 
. Qovc διαλεχθέντες, (ου γὰρ ἦν τι τὸ διαφωγίαν παρασχενά- 
5 , 
σον, πάντα ἑτοίμως ᾽ποκαύχκου ἐπαγγελλομένου,) συμβάσεις 
, - , D! , , 
τε φέμενοι περὶ τοῦ γάμου καὶ κατὰ τὸ Ῥωμαίων εθος dr20 
. , * ' * - - , 
6 ἐγκολπίων ἐμπεδωσαντες τὴν πρᾶξιν, τοῦ παρακοιμωμένου 
* et , , , L] 
δὲ καὶ ὄρκους προσθέντος φρικώδεις ἐπὲ τούτῳ, ἐτράποντο 
' 1 , , M 
ngog τὸ βουλεύεσθαι. ovveflovAevé τε Ó παρακοιμωμενος µη 


4. δίκαιον P. 14. ἀπολλομένῳ P. ct M. 


obrutus inciperet, orabat uti consuleret, Praefectus cubiculi patri- 
archam magis in nassam studens inducere, Multum me tibi pro an- 
tegressis beneficiis obstrictum fateor, inquit, et aequum esse, me 
tibi non solum, quae meliora et magis salutaria iudícem , cupide 
suadere , sed et pecuniam et famwlos et cognatos et ipsam, s) res 
postulet, animam tua causa libenter contemnere. ΑΙ enim ne vide- 
ar ipse periculo procul, ad res admodum periculosas cohortari, et 
cognationis ct mihi carissimorum te participem ac socium facere 
volo, una filiarum mearum tuo desponsa filio, ut prorsus intelligas, 
nolle me de corum censeri numero, qui te quoquo modo diligunt ; 
sed de iis, qui tua felicitate exultantes, tecum quoque perire non 
dubitent, Haec ubi patriarcha libens audivit, et Apocauchum su! 
esse studiosum conslantius credidit, pauca de aflnitate collocuti 
(nihil quippe erat, quod dissensionem dare posset, omnia Apocau- 
cho prompte pollicente,) paciscentes nuptias et more Romano pro- 
uubis monilibus de collo gestandis acta confirmantes, Apocaucho 
insuper caput suum horrendis execrationibus devovente, ni sincerus 
sit, consultare ordiuntur. Consulebat autem  Apocauchus, mon 
propriis viribus et palam bellum cum eo gerendum: non solum 
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ix τῆς οἰχείας dvvauecc ὁρμωμένους πρὸς τὸν µέγαν doué- A.C. 134 
' LÀ -€- uU ο ? 
στιχον πόύλεμον ἄρασθαι ngoparOc. gu γάρ Ort γε εἰς dv- 
΄ E ' L * νι ?. 
τιπάλων μοῖραν οὐκ ἐξαρκέσειν µύνους πρὸς αυτόν , GÀ 
τε» » ^ E" , ' " ς . 
οὐδ᾽ Ej πολλοὺς ἑτέρους προσεταιφισαίµεθα τοιούτους. 7) γὰρ 
* € * € x * * 
δὲν Ῥωμαίοις ἰσχὺς ἐκείνου οὐχ ἡμῖν γε µόνον φανερὰ, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς πὀθῥω κατῳκἰσμένοις βαρβάροις ovx ἀγνοεῖται. πο- 
* * » , b L] ^ * 
àv» γὰρ ἤδη χρόνον πάντων 0 δυνατώτατός ἐστι τῶν παρ 
ἡμῖν καὶ πάντες αὐτῷ προσέχουσιν ἀκριῤῶς, οἱ μὲν παρ᾽ «v- Ὁ 
τοῦ πολλών τυχόντες εὐεργεσιῶν καὶ ἔτι πλείω προσδοκῶγ- 
ἴογες, οἱ δὲ κατεπτηχότες τὴν ἐκείνου δύναμιν. ὃι ἃ οὐκ ot- 
* P - -- 
μαι πρὺς ἐκεῖνον ἐκ τοῦ προφαγοῦς ἀντικαθίστασθαι λυσι- 
τελεῖν ἡμῖν. πρὸς γὰρ τῷ μηδὲν ἀγύσαι δυγηθῆναι τῶν βε- 
^- Li , στο €* 4 
βουλευμένων, καὶ προσαπολοῦμεν ἑαυτούς. ἀλλά τινα καὶ 
- . ae m] * * 
ἡμᾶς δύναμιν δέον ἐκπορίζειν ἑαυτοῖς ἀντίρῥοπον πρὸς τὴν 
, , . » : " 
1ὁχείνου. αὕτη δὲ οὐχ ἑτέρωθέν no9ey ἂν ἐξευρεθείῃ, εἰ µῆ 
LI , , a1 
τρὀπῳ δή τινι βασιλίδα ἐκπολεμώσαιμεν ἐκείνῳ. τούτου δὲ 
, - € - 
ytyernu£vov , ῥᾳδίως ἀντικαταστησόμεῦδα, πολλών ἡμῖν avrat- 
H - H - - .ο 
ροµέτω», ὡς ὑπὲρ τοῦ νέου βασιλέως πολεμοῦσι. τοῦτο ὁ ὅπως 
ι * * ^ 
ἄν συσκευασθείη, μάλιστα μὲν καὶ ἡ σὴ σύγεσις Θαυμασία 
λορύσα ἐξευρήσει : λεύ δὲ καὶ αυτό ? ὀαυμάσ 
ρησει"' συμβουλεύσω ὁὲ και αντυς. Lu Hu n6 
A * 4 ^ * Li , M 
4, εἰ πρὸς ἰσχυρὸν ἐχθρὸν ἀντικαθιστάμενοι yonooucda καὶ : o4 
Ψευδει. τῷ γάρ ἐπιχειροῦντι τὸν πολέμιον καθαιρεῖν, οὐ 
» : - H , , » Φα.» 3 
τούτο χρη σκοπεῖν, εἰ ψεύδει χρήσαιτο 7] ἀληθεία, ἄλλα 
: - , * ^ - 
προς ἓν αποβλέπειν µόνον, τὸ τοῦ πολεμοῦντος γενέουαι 


4. προσεταιρίσαιντο M. 15. ποῦεν om. M. 


euim ipsos, sed si tales quoque multi accesscrint, impari conditione 
futoros, Nam eius inter Romanos vires nou modo nobis exploratae 
*unt, inquit, sed etiam a remotissimis barbaris non ignorantur, 
Perdiu iam nobis potentia antccellit omnibus omnesque eius aucto- 
ntati sedulo obsequuntur, a3lii, quod crebro cius beneficia sensc- 
Tunt οἱ plura exspectant, alii, quod eius opes mctuunt. Quare 
aperto Marte illi pugnare , hzud conducturum opinor. Praeterquam 
enim quod ad nihilum cadent nostra consilia, etiam nos ipsos per- 
ditum ibimus, Sed potentiam aliquam illius potentiae responden- 
tem comparemus necesse est: quam non aliunde inveniemus, quam 
si artificio quodam imperatricem ad arma contra ipsum expedienda 
initaverimus, Quo pacto multis nobis, ut pre novo imperatore 
pugnantibus, opem Jlaturis, facile illi resistcmus. Ad hoc autem 
callide moliendum, etsi imprimis valebit egregia prudentia tua, 
nibilo minus iudicii mci quid sit, exponam. Ne tamen mirere, 
& contra hostem potentem mendacio utemur, Nam qui hostem 
mum evertere instituit, eum haud in maguo discrimine ponere 
oportet, a mendacio am a veritate auxilium pelat, sed reliquis 
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» - - 
A.C. 1341 κρείττω" τὰ Ó* ἄλλα πάντα χαίρειν ἐᾷν. τοιγαροῦν καὶ σὺ 
Led , ^ , . ν * * ww 
τῇ βασιλέδι προσελθωών, (ἀξιόχρεως ὁ έσῃ πρὸς πειθωῶ £x τε 
- . * " * - 
τῆς προτέρας, 7G ἐνεδείξω πρὸς αυτήν, εὐγοίας καὶ σπονδῆς 
^ * , 4 * bd b € * ? 
V.3ag utra την βασιλέως τελευτήην, καὶ τοῦ νῦν ὑπὲρ αὐτῆς δοκεῖν 
σπουδάζειν,) ἐκείνου κατηγόρησον, ὡς οὐχ ὑποπτευομιένου ὃ 
v - 
ἆλλ᾽ ήδη φανερῶς τὴν βασιλείαν ἰδίαν ποιουµένου xai ὗσον 
3 » 3 * , 3 ’ » 2-9 7 
Βοὐδέπω μέλλοντος αὐτην xaé τέκνα ἀποκτείγειν. ἂν Ó' dno- 
δειξιν τῶν λεγομένων ἀπαιτῆ, ur τοιαῦτα πεῖσον πολυπρα- 
γμιονεῖν. φθάσειν γὰρ τελευτήσασαν πρὶν εἰς τοὺς ἑλέγχους 
ἥκειν, εἰ μὴ ἐκείνου διαστᾶσα, ἑαυτὴν διασώζοι καὶ τὰ té-10 
χνα. ἐκ τούτων δὲ ἐκείνην, ὥσπερ οἴομαι, ὑπὸ δέους κατα- 
πλαγεῖσαν, τὸν πρὸς ἐχεῖνον ἡμῖν πόλεμον ἐπιτρέψειν. τού- 
του δὲ κατορθωθέντος, οἱδὲν ἄλλο λείπεται, 5 ἐκεῖνον μὲν 
ἀπολέσθαι κακὸν κακῶς, σὲ δὲ πρὸς τῷ τὸν ἐπηρτημέγον κύν- 
ὀυνον διαφυγεῖν, καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα διοικεῖν, nar-15 
, » , - 
των μαλιστα αἀξιωτατον Όντα. ὅδιό σου δέοµαι πεισθῆναι 
συμβουλεύοντι ἐμοὶ καὶ μὴ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἀναδύεσθαι, 
j3 - 
ῥᾳδίαν οὖσαν, ὡς ἐγὼ ovufovitvo, κατασκευασθῆναι. εἰ 
À' ἀποκνήσεις πρὸς τὸν κίνδυνον, ἐγω μὲν δυσχερὲς οὐδὲν 
6ἐρῶ" gà δὲ τὰς ἐκδεξομέ jyag rà (5609: 001-20 
0 à τὰς ἐκδεξομένας τύχας ἤδη στοχάζεσθαι ngoor, 
κο». τούτοις μὲν οὖν τὸν πατριάρχην ἔπεισεν αὐτῷ τε προσ- 
έχειν καὶ πόλεμον πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον κιγεῖν. ἔπει) 
- * .. , » , - - 
ἕκαστον τῶν ἄλλων , δόξη διαφερόντων 7 γένει τῶν πολλῶ», 


|. σὺ om, M. 3.τῇ om.P. αο.τὰ add. M. — i1. χαταπλαγεῖσα M. 


omnibus dimissis, ad unum hoc respicere, ut vincat. Proinde eam 
fac convenias: illum ut non iam per cuniculos, sed propalam im- 
erium vindicantem ct non multo post ipsam eiusque liberos iugu- 
aturum accuses, Fidem dictis tuis pariet et antea navata ipsi be- 
nevolentia ac studium post imperatoris excessum et quod in praesens 
ei diligenter operam dare videberis. Si probationem exegerit, ea 
curiositate ut supersedeat, mone; ab illo se disiungat; vilam suam 
liberorumque servet; alioqui morituram citius, quam probationes 
expediantur. His de causis timore perculsam, belli administratio- 
nem nobis permissuram existimo, — Hoc felici successu peracto, 
nihil restabit, nisi ut malus male pereat, et ta impendenti ere- 
ptus periculo, rem Romanam mceritissimo prae omnibus pro imperio 
regas. Quapropter te oro, mihi obtemperes, meu rem, via, quam 
ego monstravi, effectu non difficilem, detrectes. Quod si pigrita- 
ris in discrimine tuo, ego quidem gravius nihil dicam, te autem 
"aci fortunae excepturae sint, coniectara providere par est. His 
ille patriarcham ad sibi assentiendum bellumque adversus magnum 
domesticum incipiendum impulit. Deinde alios singulatim opinione 
aut genere praestantes circumiens, et mendacia calumniasque con- 
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περιὼν ἐμηχανᾶτο πείθει», ψεύδη συνείρων καὶ avxogavtt- A.C. 134« 
aj, καὶ πρῶτα μὲν πρὸς τὸν ᾿Ασάνην ᾿ἀνδρόνικον ἐλθων, 
y 1 Tv , 
ὃς ἦν µεγάλῳ δοµεστίκῳ κηδεστὴς, ἐξ Ov μάλιστα πείσειν 
v 4 ' 1 
t0, ἐπεχείρει. οὗτος γὰρ δὴ ᾿Ασάνης πρὸς τὸν γαμβρὸν 

δρ] , , 2490) "^ - * - 2, Li ή , 
(ye πρότερον έλθων, ἐδεῖτο µη περιορᾷν αυτον, αβίωτον 
ή * . , * 
ooutyoy τὸν βίον διὰ τὸ τοὺς παῖδας Ἰωάννην καὶ Mavovr, 
ἐπ᾽ ἔτεσιν ἓξ ἤδη ὑπὸ βασιλέως ἐν δεσμωτηρίῳ εἰργομένους, D 
ὑενότατα πάσχειν xai οὐδὲν ἀμείνω τῶν ἐν ὧδου διαγόντων. 
ἀλλ) ἀπιόντα πρὸς τὴν ἑσπέραν, ἐπεὶ διὰ Πήρας ἀνάγκη 

Ιῤμέναι, ἔνθα κατεκλείοντο, τοῦ δεσµωτηριου ἐξαγαγεῖν xa 

^ ^ ^- ” - * 

πρὸς την στρατείαν χρῆσθαι ayovra μεθ’ ἑαυτοῦ, οὐδενος , 
t Ld * , » , - 
ὧν αγει, προς µαάχας καὶ στρατείας Όντας ἀτιμοτέρους χᾳή- 

t ». 23 » » ” 

(Jut, 0. µέγας δὲ δοµέστικος, οὐκ ἀρέσκειν, ἔφασκεν, αυτῷ 
, * ^ , Li * 

ravrzy» τὴν βουλήν. οὐ γὰρ τῶν τυχόντων εἶναι τοὺς νἱοὺς, 

Ow" ἐπὶ μικροῖς τισι κατακριθέντας͵, ὧστ᾽, εἰ ἀφεθεῖεν παρ᾽ 

3 ^ - , , , 
αὐτοῦ, μµηδεµίαν ταραχῆς πρύφασιν παρέχειν βασιλίδι. ἆλλ 

* , J 
Hu πρότερον ἐκείνην παρασκευάσαντας συγγνωµιην ἐκείνοις 
e ^ , -” , ” , b 

παρασχέσθαε, οὕτως ἐξάγειν τοῦ δεσμωτηρίου. νῦν ὃ᾽ ti P.4o5 
τοῦτο πραξοµεν αὐτοὶ, μὴ πρότερον ἐκείης ἐπιτρεπούσης, 

Ἀιχὸς αυτήν τε λογίσασθαι καὶ τοὺς συκοφάντας προφάσεως 
1 - - bd ^ , 
οὐ τῆς τυχούσης εὐπορῆσαι, ὡς ἤδη πᾶσαν αὐτῆς παρειλό- 
ua διαβάλλειν τὴν ἀρχὴν καὶ κατ’ ἐξουσίαν καὶ τὰ µέγι- 
στα διοικοῦμεν, μηδὲ λόγου γοῦν αὐτήν τινος ἀξιοῦλτες. ἃ 


ες, in camdem mentem illicere contendebat. Ac primum qui- 
dem Ándronicum Asanem magni domestici socerum, argumentis, 
Tubus enm. potissimum expugnaturum confidebat, aggreditur. Hic 
Dàmque Asanes ad generum paulo ante vencrat et. ut. sui miserere- 
tr, obsecraverat, vitam minime vitalem viventis ob loannem 
* Manuelem filios, annum iam sextum ab imperatore, teterrimo 
sbscurissimoque carcere, non secus atque apud inferos, detentos, 
«um in occidentem proficisceretur, quoniam Beras necessario 
Irusiturus esset, ubi in custodia habebantur, liberatos secum in 
nilitiam perduceret eorumque opera uteretur, qui de agmine ipsius, 
Td ad manum conserendam laboremque militarem attinet, ne- 
Fia! eoncederent. Magnus domesticus sibi non probari hoc consi- 
7m respondit: non enim esse terrae filios, nec levium quorumdam 
Tininum condemnatos, ut si ab ipso dimittantur, non aliquid 
labarum imperatrix expertura sit. Oportuisse prius ca placata ve- 
Wim ipsis dari, οἱ sic demum e carcere educi. Nunc si hoc nos 
lr eius mandatum faciamus, inquit, probabile est, ct illam ita 
Dlicimaturam et sycophantas, idoneam occasionem nmactos, calu- 
"niam contexturos, quasi iam omne imperium ci ademerimus, dum 
per licentiam decernimus et nec verbo uno ipsam dignamur. 
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A.C. 134107 ovr éuoi πρῶτον, ovr ἐκείνοις οἴομαι λυσιτελεῖν. ἀλλὰ 
δέον πρὸς τοῖς ἔτεσιν οἷς εἴργονται , καὶ ὀλίγον τινὰ χρόνον 
διακαρτερῆσαι, καίπερ ἀνιωμένους, ἄχρις ἂν φεοῦ διδόντος 
ἐπανήξω τῆς στρατείας. τότε δὲ τῆς βασιλίδος δεηθεὶς αὐτὸς 
ὑπὲρ ἐκεύων καὶ, εἰ δέοι, καὶ ἐγγύας παρασχὼν, τοῦ τεῦ 

ἩΒ δεσμωτηρίου παρασκευάσω ἐξελθεῖν καὶ πρὸς τὴν ἀρχαίων 
εὐδαιμονίαν πειράσοµαι ἐπανάγειν. νυνὲ δὲ τῆς στρατιᾶς ἤδη 
παρεσκευασµένης οὔσης πρὸς τὴν ἔξοδον, οὐ σχολὴ περὲ τοι- 
αὔτα διατρίβειν, χρόνου δεὐµενα πρὸς τὴν κατασκευήν. ἀλλ 
ἐπειγόντων τῶν πραγμάτων, νῦν μὲν κατὰ πάροδο», ὥσπεριο 
καὶ πρότερον πολλάκις, πρὸς αὐτοὺς παραγενόµενος, OU πα- 
θαμυθήσομαι µόνον διὰ τὴν ἐπιδημίαν καὶ προνοίας ἀξιώσω 
τῆς δεούσης, ἀλλὰ καὶ χρηστοτέρων ἐμπλήσω τῶν ἐλπίδω», 
τὴν ἐλευθερίαν τῶν δεσμῶν ἐπαγγειλάμενος βεβαίως. ὃ καὶ 

V.3a8r0» μεταξὺ χρόνον αὐτοῖς ἀγεκτύτερον, 7] πρότερον ἡμέραςιὸ 

Οποιήσει διάστηµα μιᾶς. ὃ μὲν οὖν ηγάπα τὸ ταῖς ἐπαγγε- 
λίαις καὶ χάριτας ἠδει πολλὰς ὑπὲρ αὐτῶν. 

(ή. Παρακοιμώμενος δὲ αἰσθύμενος, οἷος ἦν ἐκεῖνος τά 
τοιαῦτα ἐρευνᾷν, καὶ προσελθων ᾿4σάνῃ, πρῶτα μὲν δουλείω 
ἀρχαίαν ὡμολόγει, καὶ μηδὲ τὴν τύχην, ἐν fj καθέστηκεο 
νυνὲ, τῆς πρὶν εὐτελείας ἐπιλελῆσθαι πεῖσαι διεβεβαιοῦτο, 

Ὦ ἆλλ' οὕτως οἴεσθαι αὐτὸν oia δὴ ἕνα τῶν ἐκείνου οἰκετῶν, 
καὶ τὴν προσήκουσαν εὔνοιαν ἀγαθῷ δεσπότη παρὰ δούλῳ 

23. δούλων P. 


Quod nec mihi, mec illis profuturum existimo, Ad annos igitur, 
quibus in carcere sunt, adhuc breve tempus, quamquam dolentes, 
perdurept, donec divino munere ab espedilione rediero. "Tum ipse 
imperatricem corum nomine precatus, ctiam, si opus erit, concepto 
vadimonio , de custodia exire faciam , ct in veterem cos dignitatem 
fortunamque conabor asserere. Nunc quoniam ad iter paratus cst 
exercitus, his immorandi non est otium: quae ut fiant, tceinpore 
indigent. Sed quia negotium urget, nunc in transitu , ut alias sae- 
Ρο, ipsos adibo, nec praesentia solum mca cousolabor et necessitati 
rerum consulam , verum ctiam laeta spe implebo, vinculorum solu- 
tionem affirmate promittens. Quod quidem illis hoc intervallum 
tolerabilius, quam prius vcl unius diei spatium reddet. His pro- 
missis contentus , ÀÁsanes gralias ingentes cgit. . 

18. Cubiculi praefectus cum haec intellexisset (erat enim !n 
his indagandis impiger) cum Asane congreditur. Primum quidem 
se olim eius fuisse servum confitetur: nec fortuuam praesentem 
abiectionis suae prioris memoriam sibi abstulisse asseverat, sed se 
met numerare in famulis eius, quaeque par est bono domino 3 
servo parata esse studia, eadem sc illi, si res exegerit, praestlu- 
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T € - 

ἔτοιμον εἶναι, καιροῦ καλοῦντος, παρασχέσθαι καὶ αὐτὸν A.C.:34i 
καὶ πάντα πράττειν ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ τῶν παίδων, εἰ δέοι 
καὶ ταῖς ἐσχάταις τύχαις περιπίπτειν. ὃ καὶ νυνὶ παρεσκευ- 

, e , » ' et ^ t^ -- 
αχέγαι μάλιστα Ίκειν παρ αὐτόν, ἅμα μὲν G λυσιτελεῖν 
ῥᾳύτῷ τε καὶ παισὲ νομίζει παραινέσοντα͵, ἅμα O^, & τι δέ- 
απο πρὸς τὸ ἔργον καὶ αὐτοῦ, ὅτι προθυμύτατα συναγωτι- 

- 3 * ^ T , JE : 
εἶται καὶ z0nuagt καὶ οἰκέταις καὶ πᾶσιν oig ἔχει, ἐκδιδά- 
ἔοτα. τῶν γάρ αὐτοῦ παίδων ὑπὸ βασιλέως ἀδίκῳ γνώµη 
καὶ φΦονερᾷ πολὺν ἤδη χρόνον év φρουρᾷ κατεχοµέτων , P. 4οῦ 

B * * ^4 P * 

ιοπάνυ μὲν καὶ αὐτὸν ὑπεραλγεῖν αὐτῶν οὐ μόνον ἄδικα καὶ 
LÀ . * , M id 

ῥίωα πασχόντων, ἀλλά καὶ διὰ τὴν ἀρχαίαν ευνοιαν, ἣν 

ἐχείνοις ὀφείλειν καὶ σοὺ τῷ πατρέ. μηδὲν δὲ βοηῦεῖν ἔχοντα, 

^ ? Li Z1! - a : , 

στέργειν την avayxyv. νυνὲ δὲ ὁρῶν τὸν ἐπιτηδειύτατον ηκον- 
τα καιρὸν τῆς ἐκείνων ἐκ τῶν δεσμῶν ἐλευθερίας, ur πρὀ- 
-— et 4 , 

Ιίεσθαι Zxttv παραινέσοντα. καίτοι γε ἀκηκοέναι, «ἔφασκεν, 

2 by À , ec € * , . , - 

i Φηλυβρίας ηκων, cc πολλα ueyuÀov δομεστίκου τοῦ κη- 

” * * 2 , , * 
ῥεστοῦ δεηθεἰς ὑπὲρ ἐκείνων, οὐδὲν πλέον ἠδυνήθης , αλλὰ 
κεναῖς ἐλπίσι µετεωρίσας καὶ φενακίσας, ἀπιων ῴχετο, ὥς 

, , - & ^ » "c - . , - ^B* 
Φπολύσων τῆς εἰρκτῆς, ἣν ἐπανήξη τῆς ἑσπέρας, τοῦτο δὲ Β 

ο σε λέληθεν ὡς ἀπάτη, πάνυ μάλιστα δαυμάζειν & 

* * Ἶ 5 Ἴ , * u ' 4 » E LI , A 
ουτε yap , βασιλέως ζῶντος, τοὺς γυναικὺος ἄδελφους απαλ- 
lar» τῶν κακῶν αδυνάτως εἶχεν, εἰγε δίκαια καὶ αὐτῷ 

: - , , » c 
προσηκοντα ᾖΠρεῖτο mQ«rréty , οὐκ ἑλάσσω δυνάµενος 7) 006 


14. δεσμῶν pro κακών M, mg. 

rum facturumque pro ipso et filiis cius omnia: quamvis se idcirco 
ad extremam iniseriam devolvendum sciat. Qua maxime de causa et 
nunc ad cum venisse: simul ut quae ipsi liberisque eius conducere 
putet, admoneat, simul ut, si quid opera sua àd opus iudigeat, 
promplissime et pecuniis et famulis et quibus poterit rebus, οἱ sc 
(nturum doceat, Nam quod filii cius per iniustitiam et invidiam 
inperaloris tot iam annis carcere clausi teneantur, incredibiliter se 
ceciai, non modo quia inique ο) direc afllictentur, sed et propler 
velercm , quam ipsis corumque parenti amorem debeat, Cum autem 
opem ferre nullam queat, necessitatem boni consulere, — Ceterum 
quia nunc ad eos e vinculis eximendos tempus adsit opportunissi- 
mum, se hortatum accessisse, uc id de manibus clabi sinat. "Tam- 
tbi e Selybria rediens, inquit, audivi te magui domestici generum 
multis etiam precibus non flexisse. Qui ubi te inani spe lactavit 
ας delusit, abiit : quasi cum ex occidente revencrit, cos dimissurus. 

ης vero si non animadvertis esse fallaciam, satis mirari non pos- 
sum. Neque enim, imperatorc adhuc spirante , uxoris suae fratrcs 
absolvere vinculis non poterat, si modo iustitiae ac personae suac 
rMionem ducere voluisset, cum potestate impcratoria polleret: hodie 
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A.C. 1341 βασιλεύς. νυν re, ὥσπερ οὐδ' αὐτὸς dyvosfc, οὐ τοιαῦτα 
µόνον, ἀλλὰ καὶ µείζω πολλῷ καταπράτεεσθαν Φύναιτ' ἄν, 
ὠνυπεύθυνον ἔχων τὴν ἀρχὴν καὶ τῶν πραγμάτων αὐτοκρά- 
τωρ Oy. ἀλλὰ καὶ τότε, πείθοντος αὐτοῦ βασιλέα, κατεί- 
χοντο δεσμῶται, τῆς τε ἀνδρίας βασκαίνοντος καὶ τῆς συνέ-ῦ 
geo; καὶ μὴ παρευδοκιµηθείη παρ) ἐκείνων, δεδοικότος" 
καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον διαγενύηται παρ 0Àov τὸν βίον κατέ- 

Οχειν ἐν δεσμοῖς. τοῦτο δὲ οὐ στοχαζόμενος εἶπον, ἀλλ' ἀκρι- 
βῶς εἰδώς, οἶσθα γὰρ, ὥς πολλῆς εὐμενείας ἀπολαύων παρ᾽ 
αὐτοῦ xai τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνῶν αὐτῷ, ὧν διὼ τὴν εἶσιο 
ἡμᾶς εὔνοιαν καταπεφρόνηκα νυγὲ, πάντα ἀκριβῶς σύνοιδα 
αὐτῷ, ὅθεν οὐδ) ἀπιστεῖν duoi. χρεὼν, ἀλλὰ βουλεύεσθαι τὴν 
ταχίστην, ἕως ἐστὲ καιρὸς, οὐ µόνον τοὺς παῖδας ἁπαλλάτ- 

V.3ag rey τῶν xaxd», ἀλλὰ καὶ σεαυτῷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, coi 
μάλιστα προσήκουσαν τῶν πάντων, περιποιεῖνε τοῦτο ὁ᾽ ἕτε-ιό 
gov τρόπον ἀδύνατον γενέσθαι , εἰ μὴ πρότερος ἐκεῖνος 6&x- 
βληθείη τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς. ἐκεῖνο δὲ πάλιν ἑτέρως 

Ροὐκ ἐγχωρεῖ, εἰ μὴ αὐτὸς ἐκπολεμωσεις ἐκείνῳ βασιλίδα, 
ὡς ἁρπάζειν τὴν βασιλείαν διανοουµένου κατειπὼν καὶ αὐτὴν 
καὶ παῖδας διαφθείρειν. ἀξιώτατος ὃ) ἂν εἴης πιστεύεσθάιλο 
παρ᾽ αὐτῃ, οὐ µόνον ὡς τὰ βεβουλευμένα τῷ γαμβρῷ σαφῶς 
εἰδὼς, dÀÀ ὡς καὶ φύσεως avt] ὑπὲρ εῆς εἰς ἐκείνην εὐ- 


19. βασιλίδα P. 


vero (id quod nec te latet) non talia solum, sed multo quoque 
maiora potest, jg gesti imperii rationem non reposcitur ct 
habet, quae vult statuendi auctoritatem plenamr atque liberam. 
Quin ille tum quoque imperatorem impulit, ut in vincula trade- 
rentur, cum Corum virtuli prudentiacque inviderct ac, nc claritate 
nominis ab his superaretur, metueret. Nunc nihilo minus quoad 
vixerint, in custodia eos relinquere decrevit Hacc non ex conie- 
ctura, sed ex certa scientia a me dicuntur, Nosti namque, quo 
loco apud illum fuerim; quomodo item arcana sua mihi credere 
solitus sit; quem honorem iam vestri studio contempsi. Omnium 
eius secretorum in primis conscius sum. Quare non mihi dene- 
ganda fides, sed mox, dum tempus sinit, conferenda consilia, non 
tantum, quomodo filii aerumna leventur, sed etiam, quomodo im- 
perium tibi prae omnibus maxime aptum et conveniens acquiras. 
Quod aliter fieri neutiquam potest, quam si ipse prius imperio de- 
turbetur, Atque hoc rursum non cerit, nisi tu Augustam hostili 
illius odio imbuas: accusando, inquam, quasi qui imperium ra- 
pere ipsamque cum liberis trucidare machinetur. "ribuetur autem 
tibi fides maxima, tum quia socer generi cogitata et sensus probe 
scias, tum quia naturam ipsam prae studio in illamet filium impe- 
ratorem parvi pendere visus eris. Tametsi dixerit aliquis, ruinam 
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voac xai τὸν παῖδα βασιλέα δοκῶν καταφρονεῖν. καίοι ye A.C. 1M 
φαίη τις ἄν, οὐδὲ τὴν ἐκείνου κατάλυσιν καὶ φθορὰν ἄδο- 
My» σοι καὶ καθαρὰν τὴν ἡδονὴν παρέχειν, oia δὴ τῆς 9υ- 
Ἰατρὺς ἐκείνῳ συνατυχούσης, τοῦτο ὃ' ὅσην ἔχει τὴν διαφο- 
ὁράν, ἔξεστι παράλληλα Φέμενον τὰ πράγματα σκοπεῖν. οἱ Ρ.ᾷο] 
7üp ὅμοιον, τοὺς μὲν τῶν παίδων ὥσπερ κατορωρύχθαι 
ζώντας, τοὺς δὲ παρ’ ἀξίαν πράττειν κακῶς καὶ ἐνδεῶς καὶ 
ὠελευθέρως Urv, καὶ γένος ὑπ᾽ ἐκείνου πᾶν ὥσπερ δοῦλον 
ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι, καὶ αὐτὸν οὐδὲν ἀμείνω πάσχειν 
Ιοὐπὸ τῆς πρὸς πάντας συµπαθείας, καὶ μιᾶς ἀτυχησάσης 
θυγατρὸς πάντ᾽ ἐκεῖνα λελύσθαι τὰ δυσχερῇ xai σὲ δύνα- 
σθαι οὐ γένος uóvov καὶ οἰκείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους 
φίλους λαμπροὺς ποιεῖν καὶ περιδόξους, πάσης ἐξ ἐκείνου 
µετενηνεγμένης τῆς Ῥωμαίων ἀθχῆς εἰς σέ. τίς yág, ἐκείνου 
Ιὔπεσύντος 7 καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκβεβλημένου, σοῦ μᾶλλον δικαιό- 
τερος, ἐπὶ τῶν πραγμάτων εἶναι, οὐκ ἀγδρίᾳ μόνον καὶ πο- 
Ἰέμων ἐμπειρία, ἀλλὰ καὶ λαμπρότητι γένους καὶ συνέσει καὶ B 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν οὐκ ὁλήγῳ τινὲ τῷ µέσῳ πάντας Ῥωμαί- 
ους παριύντος. ἐγω δὲ πρὸς ἅπαντα προθύμως συναγωνι- 
Ἰορῦμαι, τάξδιν ἐπέχων ὑπηρέτου καὶ πρὸς πᾶν τὸ κελευόμενον 
ἑτοιμότατα ἔχων ὑπακούειν. οὐ δὴ, πρὸς τοιοῦτον ἰσχυρό- 
Τατον αγταγωνιστὴν ἀποδυύµενον, περὶ ψεύδους καὶ ἀληθεί- 
ας ἀκριῤολογεῖν χρεὼ», ἀλλὰ πρὸς ἓν µόνον, τὴν ἐκείνου κα- 


4. τὴν add. M. δ5.τιθέμενον P. 


eins atque. perniciem haud puram et liquidam tibi voluptatem prae- 
bitnram, filia tua calamitatis eius socia. Atqui permultum differe 
haec duo, ex comparatioue perspicere licet. Non enim simile est, 
filiorum tuorum alios quasi vivos sepultos essc, alios indigne mise- 
τοῦ esse vitamque illiberalem et inopem vivere, item genus ab illo 
totum velut servum pro libidine versari tractarique, ac te ob com- 
miserationem erga omnes nihilo illis melius habere: et unma filia 
infortunata, carere malis istis omnibus teque non Eenus tantum 
€t propinquos, sed alios praeterea amicos, toto l'omanorum impcrio 
inde ad te translato, illustrare et inclitos reddere posse. Quis 
enim illo aut in praelio oppctente- aut. imperio deiecto, iustius te 
illud capessat? qui non fortitudine dumtaxat et artibus bellicis, 
sed et splendore familiae et ingenio ct aliis ornamentis Romanos 
omnes longe multumque antecellis. Ego vero ad omnia socium me 
libens merito offero et instar ministri iussis tuis ubique summa vo- 
luntate obediam. Ac sane cum ad talem pugnam fortissimumque cer- 
Morem accedas, mendacium veritatemque in his accuratius dis- 
cutere et examinare, nihil necesse est; sed neglectis ceteris, hoc 
unum studere, ut ille imperium amittat: si modo quippiam pru-, 
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Α.0.ιδ4ιτάλυσιν, προσηκον ἀφορᾷν * τἆλλα dà μηδὲν ἡγεῖσθαν, 6i μέλ-- 
λεις τι τῆς σῆς συνέσεως καὶ στρατηγίας ἀξιόχρεων moiety, 
ὁρῶμεν δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν τοὺς μάλιστα συνετωτάτους 

Cojx dti τῇ παῤῥησία χρωµένους xai κατὰ στόμα τοῖς πολε- 
µίοις ὑπαντῶντας, ἀλλ ἔστιν οὗ καὶ ἀπάταις χρωµένους xai5 
δόλοις καὶ μηχαναῖς τισι, καὶ μάλιστα, ἠνίκα δέῃ φοβεροῖς 
τισι καὶ δυνατωτάτοις συμπλέκεσθαι πολεμίοις. καὶ οὐδεὶς 
αὐτῶν κακίζει τὴν ἀπάτην, ἀλλὰ καὶ δαυμάζοµεν ἅπαν- 
τες, οἷα δὴ πλείω τῆς συνέσεως 7] τῆς ῥώμης δυναµένης 
κατορθοῦ». 19 

V. 330 εδ, Τοιαῦτα xai πρὸς ἐκεῖνον εἰπὼν καὶ πείσας, ὃρ- 

D xoig τε ἀσφαλισάμενος, ὥς νῦν τὸ προθυμύτατα συναγωνι- 
εἴται καὶ, καταστάντος πρὸς τὴν ἀρχὴν, ἐν ὑπηρέτου τελέ- 
σει µοίρᾳ, µόνον βουλεύεσθαι καταλιπὼν, ὅπως ἂν τὸ σπου- 
ὁαζόμενον κατορθωθείη, ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς ἐχώρει Kovorav-15 
τῖνόν τε καὶ Ἰσαάκιον τὸν µέγαν ÓoUxa, καὶ πρώτα μὲν 
ῴκτειρε τῆς παρ ἀξίων κακοπραγίας καὶ ἐῴχει συναλγεἲν. 
ἔπειτα καὶ ὠνείδιζε τὴν ἐφελοδουλείαν, καὶ τὸ πρὸς τὴν 
ἐλευθερίαν ῥᾳθύμως βιοῦν καὶ ἀνειμένως, καὶ μηδὲ νῦν 

Ρ.ήο8 γοῦν, ὅτε καλῶς ποιῶν παρέσχετο Ó χρόνος τῆς μµεγάλουλο 
ῥομεστίκου χρονίου δουλείας ἀπαλλωγῆναι , προσῆκον εὐγενέσι 
xui ἐλευθέροις ἀνδράσι διανοουµένους τι. καίτοι βασιλέως 
μὲν ζῶντος, στέργειν ἐξ ἀνάγκης 9v, πολλὴν ἐκείνου τὴν ῥο- 


1. µέλλοις P. 18. ἐδελοδουλίαν P. 


dentia tua et quae in te est scientia imperatoria dignum praestare 
velis. Videmus autem duces prudentissimos non semper libere Ἰο- 
qui et lingua hostibus occurrere; sed aliquando eiiam ad fraudem 
et dolum et quasdam machinas confugere: praecipue quando cum 
hoste formidabili ac potentissimo res futura est, Nec illis quis- 
quam eas fraudes vitio dat, verum admiramur omnes, quasi in 
calliditate quam in robore ac viribus maius momentum sit. 

19. lta locutus iuramentoque addito, se et nunc adiutorem 
fore paratissimum, et ubi ipse imperium adeptus fuerit, in loco mi- 
nistri operas ei daturum, persuasit; solumque deliberare sinens, 
" να, quod studebatur, prospere μες μμ ad fratres cius 

onstantinum et Isaacium magnum ducem abiit. Ac primum qui- 
dem indignam eorum fortunam miseratus, mutuum doloris sensum 
prae se ferebat. Deinde voluntariam eis servitutem  exprobrabat , 
quod tam ignaviter ac remisse libertatem quaererent, et neque nunc 
saltem , quando adesset fortiter faciendi opportunitas, aliquid :pro 
nobilitate et ingenuitate sua, ad diuturnum magui domestici iugum 
excutiendum animis agitarent. Quamquam enim superstite impe- 
ratore necessitati repugnari non potuerit, proplerca quod iu cum 
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πην αὐτῷ χαριζοµένου καὶ οὐδαμιῶς ἑλάττω 7) ἐκεῖνος δόνα- A.C. ιδήι 
σθαι παρασκευάζοντος. γυνὲ δὸ τέ τὸ κωλῦον, ζῆλον ὑπὲρ 
βασιλέως τοῦ παιδὸς ὑποκριθέντας, συμβουλεύειν βασιλίδε, 
πρὸς γένους τε Όντας καὶ προσήχοντας διὰ τὴν εὐγένειαν πι-- 
πστεύεσθαι, καταλύειν ἐκεῖνον καὶ τῆς ἀρχῆς ἀποχειροτονεῖν, 
ὡς ἁρπάζειν διανοούµενον τὴν βασιλείαν καὶ αὐτὴν καὶ φίλ- 
rura ἀποκτιννύναι καὶ Ῥωμαίων τυραννεῖν. οὐ γὰρ δήπου Β 
ye ἃ προτείνεται ὑμῖν ὥσπερ δέλεαρ ὑπ ἐκείνου, ἀρχαὶ πὀ- 
λεών τινων καὶ δημοσίων διοικήσεις, lv ἐκεῖνος τὸ μεῖζον 
10/77, ὥσπερ δεσπότης ἐπιτάττων xai πάντων καταδυγαστεύων 
καὶ µειζόνων καὶ ἐλαττόνων, TOUJ ὑμῖν ἀρκέσει πρὸς τὸ 
ἀποστερεῖσθαι τῆς ἐλευθερίας. οὐδὲ γὰρ οὐδ' ὑμᾶς τοῦτο 
κατάδηλον λέληθεν Ov , ὥς , ἐχείνου πεσόντος 7] ἐκβεβλημένου 
τῆς ἁρχῆς, ὑμῖν ἐξέσται πράττειν ἃ αἱρεῖσθε ἀδεῶς, 7 
ιπρωτους γεγενηµιένους 7] μετὰ τοὺς πρώτους εὐφθὺς Ῥωμαί- 
ων. 0v χρὴ δὲ πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν ἀναδύεσθαι λογιζοµέ- 
νους, ὡς ψεύδη καὶ συκοφαντίας ἐρεῖτε. εἰ μὲν γὰρ οὐδὲν 
οὐδέπω µέχρι νῦν ψεῦδος εἴρητο ὑμῖν, ἦν ἄν τι τοῦτο πρὸς α 
τὸν λόγον. εἰ δὲ πολλάκις ἡμῖν ἅπασιν ὅμοίως xai τοῦ τυ- 
Ἰοχόντος κέρδους ἕνεκα 7| οιυδενὸς xai ἐπιορκεῖν καὶ ψεύδεσθαε 
συνέβη, τέ δεῖ τὰ πολλάκις τετολμηµένα ὀῤῥωδεῖν vvyi, oy 
μιχρά τινα, ἀλλὼ τὴν Ῥωμαίων µέλλοντας ἀρχὴν κερδαίνειν ; 
εἰ ὁ’ ἀπιστεῖν duod κεκρίκατε τὰ βελτίω αυμβουλεύοντε, ἀλλὰ 


11. ἡμῖν P. 


ille totas propendens et potestatem cum eodem communicaverat: 
nunc tamen nihil obstare, quin cognatione iuncli et propter generis 
implitudinem fide digni, zelum pro filio imperatoris simulent et 
inperatricem eo pertrahant, uti abrogato imperio domesticum ever- 
at; quippe qui ipsam et dulcissimos eius liberos occidere tyranni- 
emque arripere meditetur. Àn non enim quarumdam urbium prae- 

fecturae et publicorum munerum functiones, quae tamquam esca 
Yobis ab. illo obiiciuntur, ut ipse maiorem partem habeat etweluti 
tru inbeat atque in omnes, minores maioresque, dominetur, ad 

imissionem vestrae libertatis sufficient? Patet enim, mec vcs nesci- 
lis, illo vel interfecto vel imperio depnlso, nullo metu et impune 
Mlegrum vobis futurum agere pro arbitratu, cum vel primi vel a 

Primis Romanorum proximi statim evaseritis, Cogitare autem, vos 
méndacia et calumnias ad imperatorem allaturos, et ita a facinore 
"dendo resilire, non oportet. Etenim si usque hodie nullum di- 
Yssetis mendacium, esset hoc aliquid, Sin autem nobis omnibus 

. que et frequenter vel lucelli causa vel gratuito ct pcierare et 
Mentiri contigit, qnae est ista religio, quod tam saepe ausus sis, 

*o nunc refugcre, praesertim cum non exigumm quiddam, sed 
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, M * M c - ] , -- * 
χίαν oyr& καὶ μάλλον Ὅμωῶν etdort μεταβολαῖς τε καὶ xaivo- 
τοµίας πραγμάτων χρῆσθαι προσηκόντως. οἴομαι δὲ κἀκείνῳ 
Ώ περισπούδαστον τὴν μεγάλου δοµεστίκου κατάλυσιν εἶναι», οὐ 
* LÀ - - ^ , ' LI 
φέροντι τὸν Όγκον τῆς ἀρχῆς καὶ τὸ πάντας ἐν ἀγδραπόδων» 
v" Li ,c 3 85 * *3 
ἄγεσῦθαι καὶ φέρεσθαι vn éx&(yov µοέρᾳ. ἐγω μὲν οὖν ἃ συµιφέ- 
ρειν νομίζω , συμβεβούλευκα ὑμῖν. αὐτοὶ Ó' erri περὶ εὐδοξίας 
ὑμῶν αὐτῶν καὶ βίου περιφανείας κεκρίκατο ἐπιχειρεῖν, μὴ 
Υ.33ι προϊῖεσθαι ἀναγκαῖον τὸν καιρὸν, ἵνα ur, παρελθόντος, οὐ- 
diy ὠφελώμεθα ἐκ τῆς µεταμελείας. ἐκείνου γὰρ ἀπόντος 0 
ῥᾷστα πᾶν κατορθωθείη". ἄν ὃ) ἐκ τῆς στρατείας ἐπανέλθηῃ , 
οὐδὸ γρύζειν παραινῶ τολμᾶν, ἢ οὐδὲν ἔσται τὸ κωλῦσον, 
; € - ,' 5 - , * ^ Ὕ , 3 - 
τὸ i50: ὀπη γῆς διάγετε uyvociodat, ἐγω δὲ ου λύγοις ἁπλῶς, 
ἀλλὰ καὶ ὄρκοις παρέξοµαι πίστεις ἰσχυρὰς τοῦ πρός τε τοὺς 
?2 — , 4 * * * 
&yGQyag προθυμκότατον παρασχέσθαι ἑαυτὸν, καὶ χρήµασε καὶὸ 
P.4ogUnAotg καὶ οἰκέτις συναιρύµενον, καὶ μετὰ τὴν κατάλυσιν 
, ' ^ € u-4 
«ἐκείου πάντα ποιήσειν τά mgoorerayuéva vq' υμῶν, xai 
t£ πάντα τὸν βίον ἐν ὑπηκόου µοίρᾳ τελέσεινι μηδὲν μηδέ- 
παρά πάντα τ d πηκὀου μοίρᾳ τ Ui» µη 
^ b ^M * 4 
ποτε πρὸς ὑμᾶς ἀγνωμονήσας,  τοιαῦτα εἰπων καὶ προσέτν 
, * 
ys ὄρκοις ἀσφαλισάμενος τὰ εἰρημένα, ἐπεὶ κἀκείους εἰχιλ0 
πεπεισµένους πρὸς τὸ πράττειν τὰ βεβουλευμένα , πρὸς Τα- 
- * ή Ld 
βαλᾶν Ἰωάννην τὸν µέγαν δρουγγάριον ἐλθων, ὃς ἦν ἐκ τῆς 
, LÀ ' * -- , 
zQ0g ἸΚράλην πρεσβείας ἄρτι xov, ὑπὸ τοῦ µεγαάλου Óout- 


6. συιιφέροντα M. — 18. τελέσειν, αηδὲ δέ ποτδ P. 


Romanum imperium lucro vobis apponendum sit? Quod οἱ mea tam 
utiliter monentis nihil apud vos valet oratio, at fratri vestro et 
seniori οἱ melius scienti, qucm ex rerum mutationibus novitatibus- 
que fructum capere possit, creditote, quem ego ipsum magni do- 
mestici exauctorationem valde opinor expetere, nom ferentem impe- 
rantis fastum , per quem omnes ut mancipia ab eo aguntur ferun- 
turque. Ego igitur, quae ín rem vestram iudicarem, vobis exposui ; 
vos si quid pro gloria nominis vestri et claritudine vitae tentandum 
censuistis, nolite oblatum tempus negligere, quo praeterlapso, in- 
cassum poenitebit. Illo enim absente, expeditissime omnia proce- 
dent feliciter: qui si ab expeditione redicrit, me auctore ne mutire 
quidem audebitis: aut nihil prohibebit, quo minus ignoretis, ubi 
terrarum agalis, Nec ego verbis nudis, sed ct sacramento dicto 
fidem firmam dabo, me in hoc certamine impigerrimum futurum, 
pecuniam, arma, servos suppeditantem et, co exauctorato, 18 
omni vita vobis subiectum, imperata vestra facturum, nec quidquam 
in vos illaudabile designaturum. His dictis et iureiurando stabilitis, 
yarn et ipsos ad obtemperandum paratos videbat, ad loannem 

abalam magnum drungarium , qui in legatione ad Cralem a m2- 
guo domestico missus reverterat, accedit: numquid de se audierit, 
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στβου ἠρημένος, εὔ τν πύθοιτο ἠρῶτα περὲ ἑανιοῦ. τοῦ δὲ Α.Ο. ιδήι 
ἀποκριναμένον, μηδέν" ,0AÀ ἐγώ σοι’ εἶπεν ,xo ἄγγελος 
χακῶν. ó γὰρ µέγας δοµέστικος τὴν προτέραν εὐμένειαν τὴν 
πρὸς σὸ μεταβαλών, πολλῆς ἀναπέπλησται πικρίας. καὶ δῆ- Β 
5Aog ἐστιν οὐκ ἀνεξόμενος, εἰ µη δίκας λήψεται παρὰ σοῦ 
τῆς προδοσίας τῆς εἰς αὐτόν. αὐτὸς γὰρ αὐτοῦ ἀκηκοέναι 
λοιδορίας coU καταχέοντος πολλᾶς, φλύαρον καὶ λάλον ἆπο- 
καλοῦντος xai ψευδόµενον ὥς τὰ πολλὰ καὶ φθορέα καὶ προ- 
ὁύτην τῶν κοινῶν. ἠρημιένος γὰρ ὑπ ἐκείνου πρὺς τὸν ἄρ- 
τοχοντα τῶν Ἱριῤαλῶν πρεσβευτῆς, παραπρεσβεύσειας δωρο- 
δοχήσας xai τὰ Ῥωμαίων καταπροδοὺς, τὰ ἐκείνων πράξδειας 
καὶ 0gxovg ἐκείοις παρασχοίης, cg µένων παρ ἡμῖν, πρύ- 
Ὄξενος ἐκείνοις εἴης, παντὲ σθένει τὸ ἡμῶν ἀπόρῥητα αὐτοῖς 
χαταπροδιδούς. δι ἃ οὐδὲ 'Ῥωμαίοις ὅλως ἀνέχεται καταλέγεινϱ 
ισὲ, ἀλλὰ τῆς µερίδος ἡγεῖται Τοιῤαλῶν.” καταπλαγεὶς δὲ 
ini τούτοις ὁ Γαβαλᾶς, 9εόν τε ἐμαρτύρετο, ὡς οὐδὲν συν- 
ειδούη τῶν λεγομένων tavi, καὶ οὐδὲ πιστεύειν ὅλως εἰχεν, 
à] ó μέγας δοµέστικος οὕτως ἀπερισκέπτως συκοφαντίαις 
TOv» πιστεύσας καὶ διαβολαῖς , ἐρήμην αὐτοῦ καταγνοίη καὲ 
ποὐργίζοιτο ἀκαίρως. οὐδὸ γὰρ Ó παρεληλυθως ἤδη χρόνος 
πολὺς, καθ ὃν τὸ Ῥωμαίων διοικεῖ, τοιαύτην αὐτοῦ κατη- 
γορεῖ φαυλύτητα καὺ εὐκολίαν τρόπων. παρακοιμώμενος δὲ 
τοῖς εἰωθόσιν ὄρκοις 7 ταῖς ἐπιορκίαις μᾶλλον ἐχρῆτο καὶ 
χατέπειῶεν αὐτὸν, ὥς οὐδὲν eji τῶν λεγομένων πλάσμα, 


1o. τῶν add. M, 18. & add. M. 


percunctatur. lllo negante, At ego, inquit, iufelíx muntius tibi 
advenio; magnus enim domesticus antiquam in te benevolentiam 
cm amaritudine, qua plenus est, commutavit; et certum est, non 
lemperatarum , quin te ut proditorem suum multct. Ego enim his 
auribus accepi, cum te conviciis alfatim proscinderet, nugatorem, 
lequacem , ut plurimum mentientem, constupratorem virginum et 
rei publicae proditorem vocaret, Nam cum a se ad principem τὶ- 
ballorum legatus esses missus, legatione perperam functum muneri- 
usque corruptum iurasse, eorum domi procuratorem fore, quantum 
posses, et arcana nostra illis proditurum. — Quocirca prorsus non 
homanum te, sed Triballum numerat. Hoc sermone Gabalas ob- 
Süpefactus, deum testari, nihil tale conscire sibi et neutiquam 
cedere, magnum domesticum adeo inconsulto quorumdam  obtre- 
dationibus atque calumniis fidcm commodare, ut immodice iratus, 
ipsum absentem condemnaret. Cum enim longo iam spatio publi- 
«cum negotium gerat, nunquam se huiusmodi vitiorum levitatamque 
nolatum esse. Hic Apocauchus ad consueta iuramenta, vel periuria 
polius, se conyertere et homini persuadere, nihil eorum fingi, 
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À. 6. ιλήιάλλὰ πάντα ἀληφθῆ. παρεγύμνου τε xarà μικρὺν, ὡς σύστηµα 
οὐκ ἀἁγεννὲς ἐπὶ καταλύσει ἤδη συσταίη τῇ ἐκείνου, οἷς δέον 
Ώ ἑαυτὸν προσνείµαντα τὸ µέρος καὶ αὐτὺν συγκαταβάλλεεν., εἲ 
τι µέλοι τῆς οἰκείας σωτηρίας καὶ αὐτῷ. καὶ μὴ συγκαλυ- 
ψάµενος ἔγνω δεῖν ἐκείνῳ ἐμπαρέχειν ἐμπιπλάναι τὸν Φυμόν.5 
πίστεως δὲ τῶν λεγομένων ἕνεχα ἀσφαλεστέρας καὶ τοῦ σα- 
φέστατα εἰδέναι, ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ μάλιστα σπουδάζοι καὶ κή- 
dorzo αὐτοῦ, καὶ τὴν θυγατέρα κατηγγύα, (ήν γὰρ πρότερον 
τὴν γαμετὴν ἀποβαλῶν ,) xai ὄρκους παρεῖχεν ἐπὶ τούτῳ ἐγκόλ- 
πιόν Tí τε τῶν ἱερῶν ἀσφαλείας ἕνεκα. ἐπεὶ δὲ κἀκεῖρον Trio 
προσειληφὼς, λούμνῳ πρόσεισι τῷ μεγάλῳ στρατοπεδάργχῃ, 
ἄλλως τε ὄντι τῶν ἐκείνῳ φίλων καὶ προσήκοντι κατὰ γένος 
διὰ τὴν γυναῖκα. τῆς γὰρ συναφθείσης ἐκείῳ πρώτως τετε- 
λεντηκνίας, 7j «ισυπάτου Φυγάτηρ ἦν, ἑνὸς τῶν τῷ κλήρῳ τῆς 
τοῦ 9εοῦ Σοφίας κατειλεγμένων, ἀνεψιᾷ συνῴχησε τῇ Xov-15 
P. 410 0v, ἤδη λαμπρὺς ov καὶ ur ἀπαξιούμενος πρὸς τών εὖγενε- 
Υ.332στέρων. διὰ ταῦτα οὖν ἐκείνῳ τῶν ἐπιτηδείων ὢν , ἀνεμίμνη- 
σκέ τε προσελθὠν τῶν πρὺς µέγαν δωμέστικον εἰρημένω» , ὅτε 
περὶ Μιχαήλ τοῦ Mvoov βασιλέως ἐβουλεύοντο viov, εἰ δέοε 
ἐκδιδόναι λεξάνδρῳ ἀπαιτοῦντι, τὸ ἐὰν ἀποκαλυφδῃ τῷ ἐ-λο 
σχάτῳ, σιγάτω ὁ πρῶτος. ὧν, ἔφασκε, τὸν µέγαν δοµέστικον 
deb μµεμνηµένον καὶ ὥσπερ βέλος περιφέροντα ἐν τῇ Ψυχῇῃ, 


16. οὐκ ἀπαξιούμενος M. mg. 


vera esse omnia, et subindicare, non ignobilem coetum ad eum 
imperio movendum iam conspirasse: cui se quoque deberet adiun- 
gere ac pro virili parte adiuvare, si modo sna etiam salus illi cordi 
sit. Denique ifhil reticendum putavit, quo illum ira egregie in- 
flammaret. Ád firmandam autem fidem ostendendumque, quantopere 
cius causa laboraret et quantum satageret, etiam filiam suam ei vi- 
duo despondet: quoque securiorem reddat, iurat insuper et bulla 
sacra donat. Hoc ctiam ad numerum aggregato , ad Chumnum ma- 
guum Stratopedarcham vadit, qui alioqui amicus et propter uxo- 
rem aílinitate cum co devinctus erat, Etenim prima coniuge, Di- 
sypali ministri S, Sophiae filia, demortua, clarus iam et nobiliorum 
affinitate non indignus habitus, Apocauchus eius consobrinam da- 
xerat: hoc vinculo necessitudinis ei iungebatur,  Revocabat autem 
ilii in mentem, quae dixisset, Chumnus inquam, contra maguum 
domesticum, cum «e filio Michaelis Mocsorum regis quaereretur, 
Alexandro petenti dandus esset, nec ne; nempe, si revelatum fue- 
rit postremo, primus taceat. Qnorum verborum aiebat semper mc- 
morem magnum domesticum et tamquam tacitum sub pectore vul- 
nus circumferentem , captare tempus, quo contumeliam pro dignitate 
penset, cum scilicet ab occidente redierit: sic enim ex ore cius 40” 
cepisse. Sibi rcs illius essc carissimas, ncc de minimis, sed de 
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παιρὸν ζητεῖν, i» ᾧ τοῦτον ἀμυνεῖται ἀξίως τῆς ὕβρεως τῆς Α.Ο. 134t 
ες αὐτόν. τοῦτον δὸ οὐδένα ἄλλον εἶναι, 7 τὴν ἐκ τῆς ἕ- 
σπέρας ἐπάνοδον αὐτοῦ. οὕτω γὰρ ἐκείνου φάσκοντος àxg-B 
εέαι, ἐμὲ δὲ περὶ πλείστου ποιούµενον τὰ σὰ, (οὐδὲ γὰρ 
ὑπερὲ ἐλαχίστων ὁ κίνδυνος, ἀλλὰ περὶ ψυχῆς ,) ἥκειν dnay- 
]έλλοντά τε, ὅσα ἐπυθύμην, καὶ, εἰ βούλει, σωτηρίας ὅδὸν 
ὑφηγησόμενον. ὅ dà πρὸς τὰ εἰρημένα οἱ μετρίως Θορυ- 
βηδείς, Θαυμάζειν, ἔφασκεν, εἰ ὃ µέγας δοµέστικος οὗ- 
τως ἐξαίφνης τῆς συνήφους καλοκάγαθίας μεταβαλὼν»ν, àv- 
lo) μετρίου καὶ προσηνοῦς ἁπαραίτητος οὕτως ὀφθείη πρὸς 
ὀργὴν xai τοῖς προσκεκρουκύσι πικρὸς καὶ πρὸς τὰς ἄντι- 
δόσεις ἕτοιμος. οὐδὲ γὰρ ὃ προτοῦ χρόνος τοιοῦτον αὐτῷ 
τὸ ἦθος συμμαρτυρεῖ. πολλῶν γὰρ αὐτῷ προσκεκρουκό- 
των καὶ μεγάλα, οὐδένα πώποτο ἐφάνη ἀντιδρῶν κακῶς "6 
Ιδπρὸς ἐμὲ δὲ μετρίως μὲν διὰ τὸν λόγον τετάρακτο ἐκεῖνον, 
ὑλήῳ δὲ ὕστερον οὕτως ἀφῆκο τὴν ὀργὴν, ὡς μηδὲ εἰρῆ- 
σθαί τι δοχεῖν. "dnóxavxog dà φεὶ μὲν ὑποπτεύων” ἔφη 
μτοὺς λόγους τοὺς ἐμοὺς, ὥς πειρωμένου , xai τὸ προσκρού- 
ειν αὖθις ἐκείνῳ δεδοικως, τοιαῦτα ἀπεκρίνω, ἄλλος ἂν εἴη 
Ἰθλόγος, εἰ d' ὡς ἀληθῶς οἰόμενος οὕτως ἔχειν, ἴσθι ἀγνοῶν 
τὸ πᾶν. οὐ γὰρ ἅμερος, ὥσπερ ἔφης, καὶ προσηνὴς xai περὲ 
µηδένα ἐκεῖνος κακὸς ὀφφθείς' ἆλλ᾽ ἐκ πολλοῦ τοῦ χρόνου δύ- 
'αμυ μεγάλην περιβεβλημένον πάντες ἐφθεράπευον , xai οὐδεὶς 
ἄχρι νῦν, οὐχ ὅτι ἀντειπεῖν, ἆλλ᾽ οὐδ᾽ ἀντιῤλέψωι πωώποτεΏ 


11. τὰς om. P. 18. ὑπεκρίνω P. 22. τοῦ om. M. 


Vita ipsa fore periculum, Quare quae cognoverit, se nuntiare ct, 
si velit, iter salatis monstraturum. Chumnus hac oratione maiorem 
in modum conturbatus, mirari se dixit, si magnus domesticus ita 
improviso integritate morum immutata, pro moderato et miti adeo 
unplacabili ira percitus et iis, qui apud se offendissent, tam acer- 
bus atque ad. paria remittenda tam promptus appareret: non fuisse 
nhac tale ipsius ingenium, Quamvis enim multi ct graviter eum 
lhesissent , constare tamen, in nullum unquam vindicasse. ln 5ο 
"tro propter verbum illud non tantopere exasperatum fuisse, ct 
pulo post sic iram omnem deposuisse, ut nihil audisse videretur. 
am Ápocauchus, Si quidem verba mea, inquit, quasi tentantis, su- 
δρεεῖα habes et metuens, ne illum denuo offendas, sic respondisti , 
alia ratio est: sin, quod existimes, rem ita se habere, scias velim 
le falli summopere. Non enim mitis ille ac placidus, ut dicebas, 
moletusque nemini: sed quia iam pridem praepotentem omnes co- 
"bi ας suspiciunt, hucusque nemo, non dicam, verbo resistere , scd 
πε vallum. quidem cius libere intueri ausus est, ipsc vicissim prac 
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Α.Ο. εθήι fróAuzoev* ὅθεν κἀκεῖνος nücs ngoctqégsro μετρίως ὕπεπεη- 
χύόσι καὶ δεδονλωμµένοις ἀκριβῶς. σοῦ δὲ νυνὲ πρὠτου TOÀ: 
µήσαντος ἀντειπεῖν ἀναφανδὸν , οὐκέτε συγκαλύπτειν 7v κα- 
κίαν οἷός το ἐγένετο, ἀλλ ἀπὸ coU κἀκεῖνος ἄρξεταν πρώτου 
τοὺς εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνοντας κολάζειν. αὐτίκα T8 ὤμνυθ τὰς 
φρικωδέστατα, ὡς πάντα εἴη, ὅσα φθέγξαιτο, ἀληδῃ καὶ 
ὧς, εἰ μὴ τὴν ταχίστην ἓνέ yo vm τρόπῳ πειρῷτο διασωζειν 
ἑαντὸν, οὐδὲν ἐμποδὼν, μὴ xai αὐτὸν xai πᾶσαν τὴν οἰκίαν 
ἀπολέσθαι. ὁ Ó', ὥσπερ ἦν εἰκὺς, περὶ τῶν ἐσχάτων τὸν 
φόβον ἐσγηκὼς, ἐδεῖτό oi τρόπον ὑποθέσθαε, δι οὗ τὰ προσ-1ο 

P. 411 δοχώμενα δεινὰ δυνήσεται διαφυγεῖν. ὁ 0" ἔφασκεν, οὐ χα- 
λεπὸν μὲν εἶναι καὶ αὐτὸν ἐκ τῶν παρόντων τὸ δέον συνι- 
Seir, οὐ τῶν πολλῶν καὶ ἀνοήτων ὄντα, ἀλλὰ τῶν ἐμπειρίᾳ 
πραγμάτων καὶ συνέσει τοῖς πρώτοις ἁμιλλώμενον Ῥωμαίων. 
παραινέσειν dà καὶ αὐτὸν, ἃ οἴεται λυσιτελήσειν, μᾶλλον!» 
δ’, ὧν χωρὶς σωτηρίας ἀδύνατον τυχεῖν. οἴεσθοι δὸ μηδὲν 
ἕτερον αὐτῷ λυσιτελήσειν καὶ τοῖς ἄλλοις, ἢ πόλεμον ἄρα- 
µένῳ πρὸς ἐκεῖνον, παντὲ σθένεν πειρᾶσθαν κατολνειν τὴν 
ἐκείνου δύναμιν. τοῦτο d? foras ῥάδιο», ἂν βασιλίδε προσ- 
ελθων καὶ τὴν tig ἐκείνην εὔνοιαν καὶ βασιλέα τὸν viov ὦπο-Ἀο 

Bxgi9zic, ἀναπείσῃς ἐκεῖνον πολέμιον νοµίσαι καὶ ἐπιβουλον- 

ντα αὐτῇ πρὸς τὴν ἀρχὴν, φάσκων περὲ ἐκείνον ἀκριβῶς 

πεπεῖσθαι τὰ τοιαῦτα xal τὴν ἀδικίαν n ἐνογκεῦ, ἀλλά 
1. τῷ P. 8. τὸν add, M. 


, 


timore submíttentes sese et servitutem perfectam servientes, omnes 
humaniter habuit. Cam autem tu nunc primum publice ei rcpu- 
gpare non timueris, non amplius vitium suum occultare quivit, 
sed abs te sibi obnoxios puniendi initium faciet: statimque tre- 
mendo sacramento dictis fidem adstruxit. Ac nisl quam citissime 
Tu modo saluti suae provisum eat, cum tota domo sine ulla 
ubitatione periturum. Ergo Chumnus hinc non immerito extrema 
metuens, doceri se obsecrabat, quo pacto impendens sibi tautum 
malum effugeret. Tum Apocauchus, ipsum quoque ο re praesenti 
quid opus sit, non difficulter posse cognoscere; quippe qui vulgo 
maior, nec stultus sit, sed cum primis Romanorum experientia pru- 
dentiaque certet. Nihilo minus admoniturum, quae in rem fore 
arbitretur; imo vero, sine quibus salus desperanda sit. Putare au- 
tem, non aliud ipsi ceterisque profuturum, quam si arreptis armis 
ad domestici opes debilitandas fraugendasque totis viribus incum- 
bant. Hoc in proclivi esse , si imperatrice adita, et benevolentia 
erga. ipsam filiumque imperatorem simulata, eam permoveat, ut 
eum pro hoste et insidiatore ducat, addatque se haec pro certo 
audiyisse et esse scelus non ferendum, seque malle cum filiis suis 
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μᾶλλον αἱρετώτερον ἠγήσασθιν, αὐτὸν καὶ παῖδας ὑπὸρ αὐ-Α. C. 941 
τῶν, Ei δέος, πολεμοῦντας ἐκείῳ ἀποθνήσκειν, 7 αὐτοὺς 
ἀδίως τὴν ἀρχὴν ἀφαιρουμένους 7 καὶ ἀποθνήοκοντας πᾶ- 
οιιδεῖν. oig ἐκείνην, ὥσπερ εἰκὺς, πεισθεῖσαν ὑπὸ δέους ῥᾷ- 
ὅστά τε ἐκείνον διαστήσεσθαι καὶ τὸν πύλεμον ἡμῖν τὸν πρὸς Υ. 333 
ἐκεῖνον ἐπιτρέψειν. τούτου δὲ γεγενηµένου, οὐδὸν ἔσται το 
κωλῦον, οὐ τῶν προσδοκωµένων Octav ἀπηλλάχθαι µόνον, 
ἀλλὰ καὶ τύχης ἀγωθῆς ἀφορμὴν τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον 
ποιῄσασθωι. ὅτι δὲ οὐκ ἀληθῆ τὰ εἰρημένα, οὐ χρὴ σκοπεῖν, 
Ιοπερὲ ἐκείνου. οἱ γὰρ περὶ ἀληδείας καὶ ψεύδους ἡμῖν ngó- 
χειται νῦν ἆγων, ἀλλ᾽ eire ζην εὐκλεῶς, καθηρηκότας ἐκείνου C 
την ὀφρὺν, εἴτο ἀποθνήσκειν ὁμοίως τοῖς ini δεινοῖς τισιν 
ἑαλωκόσιν, ἐὰν éxtivog ἔτι τῶν πραγμάτων ἄρχη. dió πάση 
χρηστέον μηχανῇ xat παντὶ πολέμου εἶδει προὀεκτέον μᾶλλον, 
15η περὲ τοιούτων μικρολογητέον , ἅ μηδεµίαν. βλάβην ἔχει, 
αν ὧδε 7 ἑτέρως ἔχωσι. τούτοις μὲν οὖν ἔπειθε κὠκεῖνο», 
καὶ πέρας ἤδη εἶχεν 5 ἐπιβουλή. ἐδόκει dà δεῖν καὶ τῶν οἳ- 
χεοτάτων βασιλίδε τινὰς προσεταιρίσασθαε, ἐκεῖνο ἐννοῶν, 
ὥς τοὺς μὲν ἄλλους ἴσως ἂν ὑποπτεύσειεν 5 βασιλὶς, ἢ φόβῳ 
107 φδόνῳ τοιαῦτα ἐσκαιωρηκέναι, τῶν οἰκειυτάτων δὲ μηδὲν 
καταγνοίη ἂν τοιοῦτον. καὶ τῷ Ζαμπέας vig, 7 ἐκ Σαβωῖας Ὁ 
βασιλίδι εἴπετο , πολλῆς καὶ παρὰ βασιλέως ἔτι ζῶντος ἆπο- 
Ἰαύοντι τῆς εὐμενείας τά r5 ἄλλα καὶ διὰ τὴν ἐν ταῖς µά- 


21. τοιοῦτος P. 


pro ipsis pugnando oppetere, quam perpeti, ut per nefas Ímperio 
aut eliam. vita spolientur. Quibus rationibus credibile fieri, ipsam 
tremefactam ac persuasam, nullo negotio ab illo discessuram, bel- 
lumque contra eumdem ipsis mandaturam. Quo obtento, non tan- 
lum ingruentibus malis liberatos, verum ctiam felicitati quasi 
portam patefactam fore. Quod autem haec de illo vera non sint, 
curandum non esse; non enim nunc de veritate falsitateque certa- 
meu proponi, sed utrum, illius supercilio depresso, cum gloria super- 
sint; an, si imperium tenere perseveret, similiter nefariorum cri- 
minum confictis, capite plectantur. Idcirco tentanda omuia et omne 
&cnus pagnae experiundum potius, quam de talibus anxie dispu- 
landum, quae sive hoc sive alio modo se habeant, nihil obsunt, 
Sie illum quoque illexit, quo voluit. Hucusque insidiae. Visum in- 
super etiam de familiarissimis imperatricis quosdam ad hoc sodali- 
ium asciscere, cum cogitaret, alios forsitan eidem suspectos futuros, 
" Quàsi qui vel metu, vel invidentia quadam perversa οἱ improba 
molirentur, cum dec intimis domesticis suis tale quiddam sentire 
non possit. Proinde filium Zampeae, quae illam e Sabaudia secuta 
' fuerat, Artotum nomine (quem et imperator cum aliis de causis, 
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A.C. i34iyatg εὐψυχίαν, καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν βασιλίδε σπον- 
δαζομένων ἐκείνου το καὶ τῆς µητρὸς, 4ρτώτῳ προσαγορεν- 
οµένῳ ' τούτῳ δὴ ἐντυχων, εἴ τι περὶ ἑαυτοῦ εἰδείῃ, ἐπυν- 
Φάνετο. ὡς dà ἐκεῖνος ἔφασκθ μηδέν ᾿ ,dAX ἐγω” εἶπεν ,,αἰ- 
τοῖς ὧὠσίν ἀκήκοα τοῦ μεγάλου δομεστίχου πολλὰ σοῦ καὶ τῆς» 
μητρὸς καταφεροµένου καὶ πολλὴν εὐήθειαν καταγινώσκοντος 
Ῥωμαίων, ὅτι δέον πρὸς τῶν κοινῶν τὴν ἐπιμέλειαν τοῖς 
ὁμοφύλοις χρῆσθαι, καὶ ἀνδράσι καὶ γυναιξὲ πολλοῖς το xai 

Ρ. 11 ἀγαθοῖς οὖσιν , οἳ δ’ οὐκ oid" ὅτι παθόντες, "doro your- 
ται xai μῃτρὲ, ἀνθρώποις ἀλλοφύλοις καὶ οὐδὲν ἄμεινον διᾶ-1ο 
κειµένοις τῶν πολλῶ» , βασιλίδα θεραπεύοντες. ἆλλ᾽ ἕως μὲν 
ὅτι περιῆν ὁ βασιλεὺς, οὐδὲν ἀντιλέγειν ἦν, mày τὸ περιστά- 
µενον κατ᾽ ἐξουσίαν πράττονει. νυνὲ δὲ εἰς ἐμὲ τῶν πραγµά- 
των τῆς ἀρχῆς περιηκούσης, οὐ περιόψοµαι ὑπὸ TOLOVTOY, 
ὥσπερ κηφήνω», τὰ Ῥωμαίων καταναλισκόµενα κοινά, ἄλλιὂ 
ἐνφέμενος τριήρει μετὰ τὴν ἐπάνοδον, πρὸς τὴν οἰκείαν ἀπθ- 
πέµψω. πρὸς τοῖς ἄλλοις δὲ καὶ δειλίαν σοῦ κατηγόρει καὶ 
ἀνανδρίαν ἐν ταῖς µάχαις, ἐγω Óà πρὸς τὴν τοσαύτην ἆδι- 
χίαν ἀχθεσφεὶς, µειζόνων τε ἄξιον ἢ ὧν παρὰ Ῥωμαίοις 
τυγχάνειν εἰδὼς, καὶ τὴν θυγατέρα προθύµως col πρὸς ya-20 

Β μον ἐκδιδόναι ἔχω καὶ πάντα πράττειν ὑπὲρ σοῦ οὐ διὰ τὴν 
προτέραν φιλίαν µόνον, ἀλλὰ καὲ τοῦ κήδους ἕνεκα. καὶ 
εὐνλέως ὅρκους τὸ τοῖς λεγοµένοις προσετίθει καὶ ἐγκόλπιον 


21. ὑπὸ P. 


tum de fortitudine bellica vehementer vivus dilexerat, et post elus 
mortem ipsum matremque imperatrix in pretio habebat) hunc in- 
uam, conveniens, ecquid de se audisset, exquirebat, Illo negante, 
subiecit, Ego vero praesens audivi, cum magnus domesticus contra 
te matremque tuam debaccharetur multis Romanosque magnae fa- 
tuitatis argueret, qui cum ad publicam procurationem uti civibus 
oporterct, essentque in promptu boni viri, bonae feminae magno 
numero, illi nescio quorsum acti, vel potius imperatrici adulantes, 
Artotum et eius matrem, homines exteros ac plebeios, adhiberent. 
Imperatori viventi, inquit, ac pro potestate quidquid incideret mo- 
deranti, contra dicere fas non erat; nunc, quando summa imperii 
ad me devenit, non patiar a talibus, tamquam a fucis, communia 
Romanorum bona absumi; sed post reditum meum triremi imposi- 
tos, unde advenerunt, eo remittam. Praeter cetera quoque timidi- 
tatem tuam et in praelio ignaviam reprehendit. At cgo tanta imi- , 
quitate offensus, teque maioribus, quam a Romanis habes, dignum 
sciens, etiam filiam meam tibi in matrimonium dabo, nec propter 
pristinam dumtaxat amicitiam, sed propter affinitatis quoque con- 
iuuctioncm (ua causa faciam omuia. Illico iuramentum ct bullam 
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παρεῖχεν el; ἀσφαλῆ τῶν λεγομένων πίστιν. ὡς δὲ σννθέ- A.C. εδήι 
µενον τὸν 4{ατῖνον εἶχθ, παρήνει, τῇ μητρὶ τὰ εἰρημένα 
ἀπαγγείλαντα., πείθειν αὐτὴν, nao χρήσασθαι καὶ ἐπινοίᾳ 
καὶ σπουὀῆ, ὥστε ἐκπολεμῶσαι βασιλίδα τῷ µεγάλῳ δοµεστί- 
5xp, xai aAA προσετίθει, ἃ τοῖς ἄλλοις εἴρητο αὐτῷ. τὰ δὲ 
τοιαῦτα εἷς τετάρτην ἡμέραν, ἐξ ἧς "xtv εἰς Βυζάντιον, αὐ- 
τῷ συνεσκευάζετο. καὶ ἐπεὶ καθ’ ἕνα τοὺς εἰρημένους εἶχε 
πεπεισµένους, αὖθις συνίστα τοὺς ὁμοίαν περὶ τοῦ πολέμου ο 
γνώµην ἔχονίας ἑκάστῳ ἀπαγγέλλων. παρῄνει ve κοινῇ βου- 
Ιολευσαµένους., ὅθεν ἂν Φδοκοίη βέλτιον τὸν πόλεμον κινεῖν. 

x. Καὶ ἐπεὶ πρὸς πατριάρχην ᾖκον, ἐδόκει δεῖν, μὴ Ὁ 
ἀθρόους ἀπαγγέλλειν βασιλἰδι à ἐσκέψαντο, ἀλλὰ κατ’ ὀλίγους V. 334 
προσεόντας, ἵνα μήθ’᾽ ὑποψίαν παρέἐχοιέν τινα, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον καταπλήττοιεν, συνεχῶς τε περὶ τῶν αὐτῶν διαλεγό-. 

1όμενοι, καὶ μᾶλλον πείθοιεν, ἀληδῆ νομίζειν τὰ ὑπὸ πολλῶν 
ὡσαύτως εἰρημένα. ἐδέδοκτο δὴ ᾽4σάνην πρῶτον τὸν uéyav 
δοῦχα καὶ Κωνσταντῖνον τὸν ἀδελφὸν προσάγειν τὴν πεῖραν 
βασελίδι. προσελθόντες τοιγαροῦν καὶ πολλὰ περὲ τῆς εἰς 
αὐτὴν εὐνοίας xai βασιλέα προδιαλεχθέντες τὸν υἱὸν, ἔπειτα 

Ἰδίφασαν, τὸν µέγαν δοµέστικον εἰδέναι τὴν βασιλείαν ἑαυτῷ P. 413 
περιποιούµενον καὶ ὅσον οὐδέπω τὴν ἐπίνοιαν εἰς ἔργον ἄγειν 
βεβουλημένον. ὅπερ αὐτοῖς τε ἄγαν ἔδοξε τῶν δεινοτάτων 
καὶ δεῖν qu] συγκαλύπτειν, ἀλλὰ δήλην τὴν ἐπιβουλὴν ποιεῖν, 


adicit, quo certior dictis fides esset. Ut hominem Latinum ad 
$wam factionem 'adiunxit, eum hortatur, eadem matri referens , 
illam commoveat, ut tota mente omnique ope enitatur, quo impe- 
ratricem magni domestici odio inflammaret. Alia item apud alios 
dicta anmectit, Atque haec quatriduo, postquam Byzantium venit , 
per dolum et fraudem struxit, Cumque singulos, quos nominavimus, 
am irretitos teneret, de integro eos concitabat, dum, qui sub- 
«ripsissent , circumiens singulis enarraret; monebatque, uti commu- 
Bier deliberarent, unde commodius bellum ordircentur. 

20. Ut ad patriarcham venerunt, placuit, non omnes simul 
dandestinis agitata consiliis exponere, sed paucos per successio- 
nem ad eam adire, ut neque suspicionem aliquam darent, sed 
magis eam terrerent , dum crebro de iisdem dissercrent, et ad cre- 
dendum tamquam veris impellerent, quia a multis eadem narraren- 
Ur. Convenit autem , ut lsaacius magnus dux et Constantinus cius 
frater Asanes primi animum Augustac periclitarentur, Qui ingressi 
εἰ pluribus de sua in ipsam filiumque imperatorem voluntate prae- 
fü, se nosse dicebant, magnum domesticum sibi imperium asse- 
rere et brevi cogitata perfecturum. Quod cum indignissimum sta- 
"ant, judicasse minime tegendas, sed in apertum proferendas iu- 
sidis , ut rc perspecta, ct de sc ipsa et dc liberis quod opus cerit, 
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&. C. 13411 αἰσθομένη, τὰ δέοντα περέ τε ἑαυτῆς βουλεύσηται xai τέ- 


xvoy. OU γὰρ περὶ μικρῶν τινων εἶναι τὸν κίνδυνον αὐτοῖς, 
9 - € E LÀ , 
ἆλλ᾽ εἴτε L5» καλώς, τῆς ix πατρῴου κλήρου προσηκούσης 
2 , , » 5 , » bd 3 . 
ἐχομένους βασιλείας, η ἄποθγήσκειν ἀκλεῶς, ἐπιβουλευθέντας 
ὑπ ἐχείνου, δύναμιν τοσαύτην ἐκ τοῦ τῶν πραγμάτων ἄρχειν» 
κεκτηµένου, βασιλὶς δὲ ὑποπτεύουσα ὅπερ zv, οὐ µόνον οὐκ 
ἐ , " ^ εἰ é 2AÀ' "qj να 9 ἐ ὸ - 
nyveo8 τά εἰρημένα, ἀλλ ἑῴχει καὶ ἀχθοµένῃ διά ταῦτα. 
, 7 - kl ^ - 
Ἀπαρήνει τε αυτοῖς ἀπέχεσθαι τῶν συκοφαντιῶν, ὥς οὐδενὸς, 
et M » , » 9 " 
Óg' ἄν τις εἶποι, διάστασιν GUTZ δυναμένου πρὸς τὸν µέγαν 
ῥομέστικον ἐμποιῆσαι, σαφῶς πεπεισµένῃ ταληθῆ καὶ προσ-1ιο 
—- » P -- 
κοντα περὲ αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ ἄπρακτοι ἐκεῖνοι ἐπανῆκον, 
᾿4ρτῶτος προσεπέµπετο Gua τῇ µητρί. và ioa δὲ κἀκεῖνοι 
* *» LI 3 ο EJ - 
ἀπαγγείλαντες, ἀπεπέμφθησαν πρὸς ὀργὴν , οὐδὲ ὅλους ακοῦ- 
σαι τῆς βασιλίδος τους λόγους ἀνασχομένης. εἰς τὴν ὕστε- 
/ * € - ^. e" € - * - 1 
ραίαν δὲ 0 .XoUuvog ἅμα viti τε καὶ κηδεστῇ lMavovgli5 
Γαντακουζηνῷ τῷ στρατηγοπούλῳ καὶ Γαβαλᾶς ὁμοίως βασι- 
, , , , , 
λίδι προσελθόντες, ὡς δή τι νεώτερον πεπυσµένοι, ἄπηγγελ- 
' - , , 4 "T * 
λον μετὰ σπουδῆς , συνεβούλευόν τε ur ῥᾳθυμεῖν, ἀλλά δια- 
* € €- * , 
Οίστασθαι πρὸς ἄμυναν, cg καὶ αὐτῶν καὶ χρήµασι καὶ 
ὕπλοις συνεφαψοµένων τοῦ πολέμου. oU γὰρ φέρειν τῇ εἰςπο 
βασιλέα εὐνοίᾳ καὶ πίστει συντεθραµιμένους τὴν ὑπερβολῆν 
ὁρᾷν τῶν τολμωμένων, ἆἀλλ᾽ ἑτοιμύτερον ἔχειν καὶ τὰς Ψυ- 
χὰς προΐεσθαι αὐτὰς, 7] τοιαῦτα γινόμενα περιιδεῖν. βασι- 
Aig δὲ xai avroig ὁμολογήσασα τῆς προθυµίας χάριν καὶ πε- 


decernat. Non enim res parvas in discrimen vocari; sed id agi, 
utrum cum dignitate vivant, relento imperio, quod iure paterno 
illorum sit, an cum dedecore intercant, cius insidiis, qui summa 
rerum administranda tantam sibi potentiam compararit. Imperatrix 
suspicione veritatem ipsam attingens, non modo querimoniam mon 
probavit: sed eam praeterea visa cst moleste ferre cosque admo- 
nuit, ut his criminationibus supersederent: quidquid enim de 
magno domestico dicatur, ipsam ab co distrabi ac dissidere non 
posse, quae vera οἱ consentanca, non commentitia de illo plane 
credat. Postquam hi frustrali recesserunt, Artotus cum matre mit- 
titur: qui eadem marrantes, antequam absolverent, cum bile ct 
stomacho reiecli sunt. Postridie Chumnus cum filio et genero Ma- 
nule Cantacuzeno duce et Gabala acecdit, quasi qui recentius quip- 
piam rescierint, Explicate memorant, non desidendum, sed ad vim 
ο -ὪὉ exsurgendum , se pecunia οἱ armis bellum foturos. 

am cum benevolentiam fidemque imperatori inde a pueritia nava- 
verint, tam incredibilem audaciam ferre nequire: malleque etiam 
animas suas proiicerc, quam hacc videre et perpeti, lmperatix 
cum gratias de tam propensa voluntate egisset dixissetque , sibi quo* 
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πεῖσθαι καὶ αὐτὴ σαφῶς εἰποῦσα, ὥς, st τι συµβαίη τοιοῦ- &.C. vidi 
τον, προθύµως παντέ τῷ πολεμήσουσι» ὑπὲρ αὐτῆς, ἔπειτα 
παρῄνει τῶν κατὰ μεγάλου δοµεστίκου λύγων ἀποσχέσθαι, 
ὡς οὐδὲν Όντων ἢ πλάσμα καὶ συκοφαντίαν, (εἰδέναι γὰρ 
δἀκριβὼς τὴν ἐκείνου πρὸς αὐτὴν εὔνοιαν καὶ βασιλέα τὸν 
τόν) uz καὶ μετὰ τὴν ἐπάνοδον τὰ παρ) ὑμῶν αυτοῦ κατη- 
γορηµμένα ἐκμαθὼν, δικαίως ἄχθοιτο ὑμῖν τοιαῦτα εἰρηκόσι,” 
βασιλὶς μὲν οὖν οὕτω πρὸς μηδὲν τῶν εἰρημένων τῶν ἔξαρ- 8 
χῆς ἐξέστη λογισμῶν, ἀλλὰ πλάσματα ἡγεῖτο πάντα ὑπὸ τῆς Υ.335 
ιοϊκάστου διανοίας ἀναπεπλασμένα. OG δὲ καὶ οὗτοι πρὸς 
τοὺς ἄλλους συνελθόντες, 0ca ἡ βασιλὶς ἀπήγγελλον ἀποκρι- 
δεύῃ, δέος ἔσχε πάντας οὐκ ὀλίγον xa ἐν ἐσχάτοις ᾧοντο 
$05 περιέχεσθαι κακοῖς, εἰ µη τι ῥουλεύσαιντο ἀνυσιμωώτε- 
gov và» εἰρημένων. συνεβούλευέ τε 0 παρακοιμώμενος αὐ- 
1οτοῖς µηκέτι µέλλειν. τὰ μὲν yag περὶ μεγάλου δοµεστίκου 
εἰρημένα σιωπῇ καλύπτεσθαι οὐ δυνατὸν, πολλῶν τῶν συν- 
ειδύτων Όντων. καταδήλων δὲ ἐκείῳ γενομένων, συνορᾷν 
ἔξεστιν ἑκάστῳ τοῦ κινδύνου τὴν ὑπερβολὴν. Φδιὸ οὐδὲ πα- Ρ.ιή 
ρῇνει ῥᾳθυμεῖν ἀπογνόντας πρὸς τὴν πρᾶξιν, ἀλλὰ τῶν ἄλ- 
10Àty ἀποσχομένους πάντων, ἑνὸς τούτου γύνεσθαι μόνου, ὅπως 
περιγένοιντο τοῦ πολεμιωτάτου, 7] τά γε δεύτεα, μὴ τὰ 
ἀνήχεστα παρ’ ἐκείνου πάθοιεν αὐτοί, ἐδόχει δὴ καὶ πατρι- 
άρχην καὶ τὸν ᾿4σάνην ᾿νδρόνικονν ὄντα τοῦ μεγάλου do- 
µεστίχου πενθερὸν, ὥσπερ ἄγκυράν εινα καθεῖναι ἱερὰν, καὶ 


6. κατηγορούµενα M. 


que minime dubium videri, co$, si quid tale accideret, cum quo- 
vis alacriter pro se dimicaturos, hortabatur tamen, ut de magno 
domestico ista loqui omitterent, quippe mera figmenta ct calumnias, 
(eius enim erga se ct imperatorem filium prompta ac parata studia 
sibi exploratissima esse,) ne, si rediens sc ab íllis horum criminum 
accusatum | intelligat,* id ipsis merito irascatur, Sic impcratricem 
nihil dictorum a praciudicata opinione, omnia pro fabulis e cuius- 
que ingenio profectis ducentem, depulit. Cum et hi ad alios re- 
gressi, responsum retuülissent, non levis timor incessit omnes, ex- 
tremo iam periculo se circumventos exislimantes, nisi quid dictis 
eflicacius invenirent; quos Apocauchus monere, ne cunctarentur: 
mun de magno domestico prolata , tam multis consciis, silentio tegi 
non posse; quae si rescierit, licere cuivis intelligere periculi sccu- 
turi magnitudinem. ldcirco hortabatur, ne desperatione victi, actio- 
ne desisterent, sed aliis omnibus posthabitis, hoc unum perseque- 
rentur, ut de acerbissimo hoste triumpharent aut saltem ne atrocis- 
sime ab eo multarentur, Proinde ad patriarcham et Andronicum 
Àsnnem, magni domestici socerum, velut ad sacram anchoram con- 
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A.C.1341 δι avrà» τῆς βωσιλέδος τοὺς λογισμοὺς πειρᾶσθαι κατασεί- 
ειν, τῶν ἄλλων πάντων ἀξιολογωτέρων ὄντων πρὸς τὸ πεί- 
Φεσθαι αὐτοῖς, Gra δὴ πατριάρχου μὲν πρὸς τῇ δοκούση 
πρὸς ἐκείνην εὐνοίᾳ, xai ἱερωσύνῃ τῇ μεγίστη τετιμημένον 

B καὶ μὴ ἄν ποτε ψεύσασθαι ὑποπτευθέντος" τοῦ ἑτέρου Ói5 
μὴ τοσοῦτον ἂν εἰς ἀπονοίας βάρωθρον ἐληλακέναι δόξαντος, 
εἰ µῆ τοιαῦτα τῷ γαμβρῷ συνῄδει ἀληθῶς, ὥσθ' ἐκοντὲ τὴν 
θυγατρὸς αἱρεῖσθαι κακοπραγίαν, καταψευδόµενον τοσαῦτα. 
inei dà ἐψηφίσαντο κοινῇ, γενοµένων ἐν βασιλείοις τῶν εἴρη- 
µένων, ὁ πατριάρχης λόγου ἥπτετο πρῶτος πρὸς τὴν βασι-ιο 
λίδα, μτὴν μὲν περὶ ἐμὲ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου” φώσκων 
υευμένειαν καὶ σπουδὴν εὐθὺς ἐξαρχῆς, καὶ ὡς ἐκ φαύλης 
τύχης καὲ πολλῆς ἀφανείας εἰς τοῦτο δι ἐκείνυ δόξης καὶ 
λαμπρότητος προῆγμαι, δι ἃ πολλὰς αὐτῷ χάριτας ὀφείλειν 

Οὁμολογῶ δίκαιος εἶναι, πάντες μὲν ἂν εἰδεῖεν Ῥωμαῖοι, µά-ιὸ 
λιστα δὲ GV. ἄχρι μὲν οὖν αὐτὸν ἑώρων ὀρθοῖς καὶ δικαίοις 
χρώμενον Λογισμοῖς καὶ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν πίστιν ἄδολον 
ὑμῖν τηροῦντα καὶ καθαρὰν τοῖς βασιλεῦσι, δεῖν ἐνόμιζον 
καὶ αὐτὸς ὡς γνησιωτάτῳ φίλων αὐτῷ προσέχειν, καὶ οὐδὲν 
ἧττον 7 Φφιλότεχνος margo, ἅ λυσιτελήσειν ἤλπιζον αὐτῷλο 
πρὸς εὐδοξίαν, πράττειν ἠρούμιην. ἐπεὶ δὲ ἄλλων r5 πολλῶν 
λεγόντων ἐπυδόμην καὶ αὐτὸς παρ᾽ ἐμαυτοῦ συνῆκα, ὡς ἆδι- 


19. φίλον P. αὐτῷ add. M. 


fugiendum iudicarunt: quorum quia potior esset ad persuadendum 
auctoritas, per ipsos imperatrici terrorem ac metum incuterent 
Nam patriarcha praeterquam quod illi bene cupere videbatur, 
summo praecrat sacerdotio, quem illa nunquam mentiturum suspi- 
caretur; alter, nisi genero huius molitionis esset conscius, in tan- 
ium amcentiae vecordiaeque barathrum, ut tam multa mentiendo 
sponte ac volens filiam calamitosam redderet, praecipitaturus non 
putabatur. Hoc fixo, cum cessent in palatio omnes, quos recensui- 
mus, patriarcha primus talibus dictis Augustam compellavit, Magni 
domestici erga me volantatem ac studium a principio et quomodo 
per illum ex abiecta conditione multaque obscuritate ad istam am- 
plitudinem claritatemque pcrvencerim (ob quod singulares me illi 
gratias merito debere haud inficior) Romanoram nullus est, qu! 
scire non possit, et tu nosti potissimum. Quamdiu igitar illum 
recta incedere via et amicum iustitiae sinceraque et pura erga v0? 
imperatores benevolentia ac fide animadverti, me vicissim illi 
ut amico germanissimo addictum esse oportere sentiebam: mec m^ 
nus quam liberorum suorum amans pater, quae ad eius gloriam 
factura confidebam, ca facere institaebain," At ubi moltis comme 
morantibus audivi et per me cognovi, illum vim et mefas meditari 
et iam ad scelus perpetrandum esse iucitatum , (niale videlieet τε” 
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xà xai βίαια καὶ διανοεῖται καἰπράττειν 707 ὥρμηταε, τοῦ πολ-Α. C. 1341 

là πεφιληκότος βασιλέως καὶ éni µέγα ὀόξης προαγαγόντος 

ἀδύως ἀμειβόμενος τοὺς παῖδας οὐ µόνον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ 

xai τῆς ζωῆς αὐτῆς ἀποστερῶν, τήν τε γνώµην ἐβδελυξάμην D 
δὼς ὠμοτάτην καὶ ἀγνωμοσύνης οὐδεμίαν ἐλλείπουσαν ὑπερ- 

βυλὴν, xai αὐτὸν οὐ τῶν φίλων ὥσπερ πρότερον, ἀλλὰ τῶν 
πυλεμιωτάτων ἔγνων δεῖν ἡγεῖσθαι. νοµίζων δὲ μὴ καὶ σὲ 

τὰ τοιαῦτα ὠγνοεῖν τῶν πάνυ καιρίων εἶναι, 7X0 ἀπαγγέλ- 

lov, ἵν ἐκ τῶν παρόντων σκεψαµένη οὐ µόνον αὐτὴν καὶ 
ιοπαΐῖδας ὁιασώσῃς, ἀλλὰ καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν συγκιγδυνεύ- 
ουσαν ἀρχήν. ἡ βασιλὶς δὲ ὥσπερ ἐκπεπληγμένη, λόγους, 

ἔφασκεν, ἀκούειν, οἵους οὐδ' αὐτὸν τὸν κακίας ἐφευρετὴν 

ἂν ποτε δυνήσεσθαι ᾠήθη περὶ μεγάλου δομεστίκου πείσειν 
ἐπιχειρήσειν, ὥς xaxóg ἐκεῖνος περὶ αὐτὴν καὶ παισὶν éni- P415 
ιόβουλεύων βασιλέως xai τῆς Φαυμαστῆς ἐκείνης φιλίας τοιαυ- 

τας χάριτας ἀποδιδούς. vo) πατριάρχου δὸ καὶ αὐτοῦ τὰ 

loa φάσκοντος ἐν ἀρχῇ πεπονθέναι πρὸς τὰ περὲ ἐκείνου 
εἰρημένα καὶ τοῖς λέγουσιν ἀπιστεῖν, οὐ δὲς καὶ τετράκις το- 
σούτων, ἀλλὰ καὶ πολλαπλασιόνων, 7 ὅσοι προσεληλύθασιν 
χοαῦτῇ, τῶν εἰρηκότων ὄντων. ἔπειτ ἐπιστήσαντα τὸν νοῦν V.336 

καὶ τοῖς πραττοµένοις ἀκριβῶς προσεσχηκότα, τὴν διαστρο- 

φὴν τῆς γνώμης καταμαθεῖν. καὶ πείθεσθαι ἀξιοῦντος xui 

αὐτὴν καὶ μὴ περὶ πράγματος οὕτω εὐν κίδυνον ὅξυν ἔχον- 


1. καὶ ante διανοεῖται om. M. 4. tg om. P. 


munerantem filios imperatoris, a quo tantopere dilectus ct ad tam 
inditum fastigium evectus est: dum cos non modo imperio, sed 
Vita eliam privare molitur,) erudelissimum eius et supra quam cre- 
dibile est, perversum consilium exccratus, non amicorum , ut prius, 
sed hostium infestissimorum numero ducendum existimavi.  Ratus 
porro, nec te nescire, quam hacc esitiosa sint, tibi nuntius adsum, 
υἱ pro tempore circumspicias, quemadmodum cet tc et gnatos tuos 
οἱ totum. imperium in idem discrimen coniectum serves. Tum im- 
peratrix attonitae similis, talia se de magno domestico audire disit, 
qualia nunquam cogitasset de eo sibi persuadere conaturum vcl 
ipsum scelerum omnium satorem οἱ architectum, diabolum: quod 
nimirum sibi infestus et insidiator liberorum imperatoris pro no- 
bili illa amicitia tales referret gratias. Excipiente patriarcha, eun- 

fuisse sensum suum ab initio, cum haec de co audirct, ct 
narrantibus credere nequivisse, qui non ter quater, scd multis parti- 
bus plures fuissent, quam munc ad eam convenissent; post, ubi 
animum  applicuerit et ad acta diligenter attenderit, pravitatem 
mentis cius didicissc , quam ut et ipsa credat, acquum videri, Ne 
in periculoaissimo negotio moras mectat, sed iam de sua filiorumque 
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K.C.i34vr0g διαµέλλειν, ἀλλ᾽ ἤδη περὶ σωτηρίας αὐτῆς τε καὶ τῶν 
Bréxvov σχέπτεσθαι, ἀνεμίμνησκεν 7) βασιλὶς τῶν πρὸς ἀλλή- 
λους οὕπω χθὲς καὶ πρώην ím αὐτοῦ γεγενημένων ὄρκων, 
ἐν olg ἄλλα τε εἴρητο τῷ µεγάλῳ δοµεστίῳ, ἔφασκεν, ὅσα 
σύνισμεν αὐτοὶ, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων, ἵνα, ἄν τι 
κατηγορηθῇ παρά τινος, μὴ ἐρήμην οὕτως ἐκείνου καταψη- 
φίζεσθαι ἡμᾶς , ἀλλ ἐπὶ δίκην καλέσαντας καὶ τόπον ano- 
λογίας παρασχοµένους, ἂν μὲν ἀδικῶν ἁλίσκηται καὶ ἔπιορ- 
κῶν, δίκας τὰς ἐσχάτας ἀπαιτεῖν' ἂν δὲ μηδὲν προσῇ τοῖς 
εἰρημένοις ἀληνὲς, τῶν ἐγκλημάτων μὲν ἐκεῖνον ἀπολύεσθαι 10 
στοὺς συκοφάντας δὸ αὐτὸ τοῦθ', ὅπερ εἰσὶν, ἀποδείκνυσθαι, 
συκοφάντας. νυνὲ δὲ πολλῶν ὄντων τῶν ἀπιστίας καὶ ἐπιορ- 
κίας διωκόντων», οὐδένα ὁρᾷν, ὃς ἀντικαταστῆναι πρὸς αὐτὸν 
ini τῆς δίκης τολμήσει, dor ἐξελέγχειν ἀδικοῦντα. οὐ μὴν 
ἆλλ᾽ οὐδὲ νῦν τινα διαθῥήδην ἐκείνου κατηγορεῖν, ὅτι πράτ-ι” 
των κακώς ὥπται καὶ προδότης περὶ ἐμὲ, or ἐκ τῶν λεγο- 
µένων καὶ αὐτὴν ἔχειν συνορᾷν, εἰ συκοφαντία τὰ εἰρημένα 
7 ἀληθείας ἔχεταί τινος. ἀλλ οὕτως ὥσπερ ἐκ συνθήµατος 
πάντες αὐτοῦ καταψηφίζονται τὴν βασιλείας ἁρπαγὴν, μηδὲν 
πλέον προστιθέντες. οὐ δὴ δίκαιον, ovv. ἄλλως εὐπρεπὲς ἐμοίλο 
τοῖς παρὰ τῶν πολλῶν πεισθεῖσαν λόγοις, οὐδὲν βέβαιον πρὺς 
ἀπόδειξιν ἔχουσι τῆς ὠληθείας, πόλεμον πρὸς ἐκεῖνον ἐμφί- 
Ώλιον κινεῖν. οὐ γὰρ τῶν πολλῶν tig, ὥστ' αὐτοῦ ῥᾷστα nt- 


13. ὁρᾷν add. M. 
salute laboret. Redibat autem in memoriam imperatrix, quomodo 
recentissime , ipso patriarcha praesente, iurassent mutuum, quando 
ct alia dixerit magnus domesticus, quae ipsi secum recordentur, €t 
hoc inprimís, ut si quid accusaretur, ne absentem indicta causa 
damnarent, sed in iudicium vocato, locum defensionis darent, €t 
siquidem iniustus ac periurus comperiretur, extremo eum supplicio 
addicerent; sin abessct ab accusatione veritas, criminibus absolve- 
rent et sycophantas hoc ipsum, quod sunt, ostenderent. Nunc cum 
illum perfidiae ac periurii multi insimulent, neminem se videre, 
qui ei in iudicio se opponere et pro scelerato arguere audea!; sed 
nec qui manifeste eum accuset, quasi qui malignum se οἱ prodito- 
rem eius demonstrarit: ut ex auditis hanc delationem puras pulis 
esse calumnias potius, quam aliquid veritatis habere, perspicere 
queat, ct velut ex composito ab omnibus, nullo argumento ut 1m* 
perii invasorem reum peragi. Non itaque iustum esse, nec suam 
decere [escam multorum sermonibus, nihil ad probationem vert 
tatis solidum continentibus, credulam, bellum civile adversus eum 
inceptare. Non esse unum de plebe infima, ut opera levissima su?" 
igatur. Sed quae nunc dicta sint, eorum nihil ei indicandus; 
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θὐενέσθαι. ἀλλὰ νῦν μὲν τῶν εἰρημένων δῆλον πρὸς αὐτόν. C. 1341 
μηδὲν ποιεῖν, ἀλλὰ σκεψαµένους πολλὰ καὶ βασάνῳ τὸ πρᾶ- 
Ίμα δόντας ἀκριβεῖ, ἕως ἂν ἐκεῖνος ἁπῇ πρὸς τὴν ἑσπέραν , 
μετὰ τὴν ἐπάνοδον εὐθὺς καλεῖν ἐπὶ τὴν δίκην, καὶ καιρὸν 
Επαρασχοµένους πρὸς ἀπολογίαν, 7 καταψηφίζεσθαι, àv φαι- 
γηται ἐπιορκῶν», 7 τῶν ἐγκλημάτων ἀπολύειν, ἂν μηδὲν τῶν 
ὑποπτευομένων εἰργασμένος ἠ. τοιαῦτα μὲν 7 facic δίκαιά 
τε ὁμοῦ καὶ συμφέροντα οἰομένη, ἀπεκρίνατο. 
κα. 'O πατριάρχης δὲ ἐλέγχους πυθόµενος καὶ δίκην , P. 416 
οπολλήν τε ἑαυτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις συγνειδὼς συκοφαντίαν, καὶ 
τὸν κίνδυνον συνορῶν, ὅσος αὐτοῖς μετὰ τῆς συκοφάνταις 
προσηκούσης αἰσχύνης περιέσται, ἠγωνία v6 οὐ μετρίως καὶ B 
τῷ πλείστῳ µέρει ἦν ὑπὸ δέους ἀποτεθνηκώς. ἔτι δὲ οὐ 
παντάπασι πρὸς τὸ κακουργεῖν ἀπειρηκὼς., ὥσπερ τὴν dnó- 
1ὔνοιαν βασιλίδος οἰκτιζόμενος, «μὲν oig" ἔφασκε ,πράγµασι καὶ 
ὁ δεὺὸς ἄνωθεν συνεφάπτεται, εὔδρομα πάντα καὶ Atia καὶ 
κατορθούμενα ἀπονητί. ὧν Ó' αὐτὸς ἐκὼν µεθίεται πρὸς τὸ 
διαφθαρῆναι, τοὐναντίον ἅπαν, δυσκολίας γέµοντα καὶ τα- 
ραχῆς.  éyo δὲ καίτοι κινδύνοις τοῖς ἐσχάτοις διὰ τὴν εἰς 
οοὐμᾶς εὔνοιαν ἁμαυτὸν περιβαλὼν , οὐ τοσοῦτον ἐν δεινῷ τὴν 
κακοπραγίαν τίθεµαι τὴν ἐμαυτοῦ, ἄχρι καθαιρέσεως τῶν 
θρόνων xai δεσμωτηρίου ἐσομένην, ὅσῳ τὴν ὑμετέραν, οὐκ Υ. 357 
ἀφαίρεσιν μόνον μέλλοναιν ὑφίστασθαι τῆς Ῥωμαίων ἦγεμο- C 
νίας, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ζωῆς ἀκλεῶς ἅμα καὶ παρανύμως ἆπο- 


verum bene perpendendum accurateque. examinandum negotium, 
dum in occidente abest, οἱ post reditum citra cunctationem iudicio 
arcessendum; ac tempore ad respondendum concesso, vel damnan- 
dum, si periurii comperiatur, vel scclere omni solvendum, si nihil, 
quorum suspectus erat, designarit. Haec imperatrix aequa simul et 
commoda reputans, respondit, | 

21. At enim patriarcha probationes et iudicium audiens , con- 
scientia suae aliorumque sycophantiae et quidem multae excitus, 
ad haec cernens, quantum ipsis praeter ο μα sycophantis debi- 
tum periculi crearetur, angebatur animi vehémenter et timoris ma- 
gnitudine parum differebat a mortuis, Nondum tamen omnino ad 
male faciendum fessus, velut imperatricis caecitatem miserans, 
Quibus in rebus, inquit, etiam de caelo Deus adiuvat, omnia ve- 
lut ad cursum plana et expedita sunt ac nullo labore feliciter ge- 
runtur: contra, quos idem sponte ad perniciem deserit, iis e di- 
verso difficultatis et turbarum plena sunt omnia. Átqui ego quam- 
quam me studio vestri summis periculis involverim, non tanti 
aestimo calamitatem meam , usque ad sedis amissionem et carcerem 
processuram, quam vestram, quibus non solum Romanus principa- 
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Α.Ο. ιΔήιστερεῖσθαι. θΘαυμάζειν δέ µοι καὶ σοῦ παρίσταται πολλά, 
εἰ νῦν, ἀπόντος ἐκείνου Βυζαντίου καὶ λίαν ὄντος εὐεπιχειρή- 
του διὰ τὸ μηδὲν εἰδέναι τῶν πραττοµένων, οὕτω πέφρικας 
τὸν πρὸς ἐκεῖνον πύλεμον: μετὼ δὲ χρόνον τοσοῦτον, ἐν ᾧ 
τῶν τε εἰρημένων μηδὲν ἐκείνῳ ἐξέσται dyvosiy, οὐκ ὀλίγωνὸ 
ἐνταυθοῖ διατριβύντων τῶν ἡδέως ἂν ὑπὲρ ἐκείνου καὶ τὰς 
ψυχὼς προησοµένων καὶ παρασκευάσασθαι πρὸς ἕκαστα, ὡς 
ἂν ἄριστα αὐτῷ δοκῇ, ῥᾳδίως ἤλπισας περιγενήσεσθαι. οὐ 

Ῥγὰρ ὡς αιτή τε oitt κἀκεῖνος φενακίζων ἡμᾶς ἀπεσεμνύνετο, 
οὕτω πρὸς Βυζάνειον ἐπανήξει, τοὺς φίλους καταλιπὼν xailo 
τὴν πολλὴν θΘεραπείαν τὴν περὶ αὐτὸν, ὥστε σε ἔχειν ὅτι 
βούλει χρήσασθαι αὐτῷ. ἀλλ’ εἶδώςι dg ὑποπτεύεται, οὐ 
τῶν εὐγενεστέρων μύνον πείσει πολλοὺς ὑποσχέσεσι καὶ δω- 
ρεαῖς μεγάλων dya9Q» , ἀλλὰ καὶ στρατιὰν ἅπασαν αὐτῷ 
προσέχει» παρασκευάσει χρήµασι διαφθείρας. ἔχων δὲ ue-15 
γάλην δύναμιν περὶ αὐτὸν, οὐ µόνον ἡμᾶς τοὺς ἠρημένους 
ἐκείνῳ πολεμεῖν τῆς εἰς ὑμιᾶς εὐνοίας ἕνεκα διαφδερεῖ ῥᾳδίως, 
ἀλλά καὶ coi καὶ τέκνοις, μηδενὸς τοῦ βοηθοῦντος ovrog, 
ὃν αὐτῷ τρόπον λυσιτελήσειν χρήσεται οἰήσεται, πᾶσιν ἐκεί- 
νοις τοῖς σεμνολογήµασι καὶ ταῖς ἀπάταις καὶ ταῖς εἰρωνεί-10 

P.4i7 aug χαίρειν εἰπὼν μακρά, d οὐκ οἶδ' ὅπως οὐ συνορᾷς αὐ- 

τὴ, οὐδὲ σωτηρίαν ἑαυτῇ τε xai τέκνοις ἐκ τῶν ἐνόντων ἐἔκ- 
πορίζειν βούλει, ἀλλὰ δύιας ὀνειροπολεῖς καὶ συκοφαντίας 
5. ὀλίγο» P. 


tus, sed ipsa quoque vita ignominiose ac nefarie eripietur. Τε aa- 
tem admiror magnopere, si nunc, dum abest Byzantio et domar! 
nullo labore potest (siquidem quae in eum cuduntur ignorat) adeo 
ab armis in illum refugis; post tantum vero spatium, in quo quae 
nunc dicta sunt, eorum nihil nescire poterit, cum mon pauci in 
hac urbe degant, qui cum voluptate eius causa sanguinem profun- 
dent εἰ accingi parati sint, quibus ille potissimum eos accingi vo- 
luerit, non difficile te superiorem fore confidis, Non ctenim, ut et 
tu putas et ille nos ludificans iactabat, sic Byzantium redibit, amicis 
relictis εἰ quibus colitur obsequiis illis tam multis, ut cum pro 
arbitrio tractare possis. Sed cum se suspicione laborare sciat, non 
modo de nobilioribus complures donis et promissis magnificis, V€- 
rumetiam totum exercitum largitione corruptum, [ad partes suas 
tuendas alliciet, et potentia ingenti praeditas, non solum nos, qni 
cam co, studio erga vos adducti, bello contendere dicemur, nullo 
negolio concidet; sed de te quoque et filiis, nemine contra opem 
ferente, ommibus illis gloriose dictis et fallaciis et simulationibus 
valedicens, pro commoditate sua statuet; quae nescio quomodo non 
vides, nec tibi liberisque salutem ex data opportunitate conciliare 
vis, sed iudicia et calumnias ct probationes somnias, nec te citu 
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καὶ ἐλέγχους, οὐδ' αὐτὸ τοῦτο βουλομένη ἐννοεῖν, ὅτι g9u-A.C. 131 
eu ἂν διαφθαρεῖσα πρὶν εἰς ταῦτα xtv. ἐγὼ μὲν οὖν, 
ἃ καὶ πρότερον ἔφθην εἰπὼν, οὐ τῆς βασιλέως µόνον εὐμε- 
γεας µεμνηµένος, ὑφ᾽ οὗ πολλών ἀπήλαυσα καὶ μεγάλων 
δεύεργετηµάτων, ἀλλὰ καὶ τῆς σῆς, ἄλλω; 9’ ὅτι καὶ νόμων 
αὐτῶν xai δικαίων προβεβλημένος, πᾶσιν ὠνάγκην ἔχων τοῖς 
ὁπωσοῦν ἄδικουμένοις συναίρεσθαι τὰ δυνατὰ, ἐκείου T8 
ἀπεσχόμην τῆς φιλίας, ἄδικα καὶ παράνομα διανοηθέντος, 
καίτοι πολλὰς ἀφορμὰς τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐνοίας ἐσχηκως, xai 
10004 τὰ λυσιτελοῦντα συμβεβούλευκα, κύβον, 6 quot, ῥίψας , Β 
καὶ σὺν ὑμῖν ἑλόμενος ἢ Cr» νικώντων, 7 ἀποθνήσκειν, ἂν 
τῆς ἐναντίας πειρᾶσθαι συµβαίνη τύχης. «Φειοτέρᾳ δέ vus 
καὶ τοῦδε παρόντος τύχη, ὃς ἐκείνου τε οὐκ ἂν ποτε ἕλοιτο 
αααψεύδεσθαι συνοικοῦντος Φυγατρὶ, καὶ coi βουλεύσαιτο 
Ιδτὰ δέοντα οὐ µόνον διὰ τῶν πραγμάτων την ἐμπειρίων καὶ 
τὴν σύνεσιν, ἣν Ó πολὺς αὐτῷ τῆς ἡλικίας χρόνος ἐστὲ συν- 
ελοχως, ἀλλὰ καὶ τὴν sic βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας τοὺς 
ἐκεύου εὔνοιαν καὶ πίστιν ἄδολον καὶ καθαρὰν, ἄξιον πυν-ς 
δώεσθαι καὶ πείθεσθαι παραινοῦντι, οὐδὲν ἄδικον, οὐὖδ' 
Ἰοἐπισφαλὲς βουλησομένῳ συμβουλεύειν’ ᾿ἄσάνης δ' ὥσπερ 
οἱ ἐν τοῖς γυμνικοῖς ἀγῶσιν ἐφεδρεύοντες, ὥστε τοῖς νικῶσιν 
αὐτοὶ συµπλέκεσθαι, πρὸς τους λόγους παρεσκενασµένος Q», 
JU» μὲν ἐμὴν” ἔφη ,,ngóg τὸν µέγαν douécrixoy γνησιότητα 
καὶ πατρικὴν στοργῆν, ἣν ἔχω πρὸς ἐκεῖνον, τῇ φιλτάτῃ συν- 


eccisum iri perspicis, quam ad eas veniatur. Quare, id quod etiam 
antea dixi, meae cum in imperatorem , cuius multa eaque praeclara 
constant in me oflicia, tum in te benevolentiae memor (adde quod 
εἰ legum ac iustitiae patronus, quomodocumque iniuriam passis, 
uantum in me est, opitulari necesse habeo) et ab illius amicitia , 
iniqua legibusque adversantia parturientis, tametsi multis eum no- 
minibus complecti deberem, me seiunxi tibique utile consilium dedi 
et ut dicunt, aleam ieci, vobiscum praeoptans aut vivere , si vice- 
rtis, aut interire, si in contrarium fortuna ceciderit. Porro et 
hunc divina quadam sorte praesentem (qui nunquam in eum, ut- 
pote generum, mentiri velit, tibique non tantum propter rerum 
uum atque prudentiam, quam ei aetas longinqua peperit; sed 
propter eam nihilo minus, qua in imperatorem fuit et in liberos 
adhuc est germana sinceraque caritate et fide, recte consulet,) 
Ῥετεοπίετε licet eique obtemperes; nihil enim iniquum pericalosum- 
γε suasurus est. Asanes autem perinde, ut qui in gymnicis ludis 
subsidunt, quo cum victoribus ipsi quoque congrediantur, ad di- 
cendum πο», Meam quidem, inquit, patriam ct germanam 
Grüitatem erga maguum domesticum, carissimae [iliac maritum, 
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- , a * 
A.C. 1341 οικοῦντα 9vyaroé , οὐδεὶς ἀγνοεῖ δήπου. 09e» ουδ’ ἐξαρνεῖ- 
* - * ^ 13 Y 
σθαι τὰ πᾶσι φανερὰ προσῆκον ἤγημαι ἐμοί. εὐδηλον οὖν, 
ὡς, ἐκείνου χατωρθωκύτος, & διανοεῖται, βασιλεὺς μὲν ἐκεῖνος 
ἔσται καὶ βασιλίδι τῇ ἐμῇ θυγατρὲὶ συνοικῶν, ἐγὼ δὲ πατὴρ 
, , 5 0» 94 
V.338fastÀéov καὶ τὴν ἀρχὴν συμμεριζόµενος avroig καὶ ἐπὲ u£-5 
kl a * 
ya ἥκων καὶ ὀόξης καὶ πλούτου καὶ περιφανείας. ἀλλὰ τὰ 
- L » » 
λαμπρὰ ταῦτα καὶ σεμνὰ, ἅπερ ἑτέρῳ παντέ τω ηρκεσαν ἄν 
E * *-; 3? 8 - , 3 , , - 
εἰς εὐδοξίαν, ἐμοὶ τῶν παρόντων ἀποδέοντα φαίγεται πολλῳ. 
^ T? ^^ ή 
Ὀτῇῃ γὰρ εἰς βασιλέας εὐνοίᾳ καὶ πίστει καθαρᾷ ἐκ πρωτης 
M - » , , M 
ἡλικίας συντραφεὶς, μᾶλλον ἂν  flovio(umv ἐκείνοις συνωνῖο 
κακοπραγεἴν, ἡ τοῖς ἐπιβουλεύουσι προσθέµενος, τῶν πρώτων 
” - , 
τιμῶν καὶ δωρεῶν παρ᾽ ἐκείνοις ἀπολαύειν. περὶ μὲν οὖν 
ποῦ μεγάλου δοµεστίκου ὅσα τὸ πατριάρχη καὶ τοῖς ἐμοῖς 
4) " Í- 1 - 1À » , , Ü c din) 
ἀδελφοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις εἴρηται, πάντα σύνοιδα Qc 7 
LI L RE * 3 , * - 3 , *, ΄ 3» 15 
καὶ περὶ οὐδενος ἐκείνων σὲ προσῆκον άμφιβαλλειν, αλλ’ ἐμοι 
πείθεσθαι πάντα ἀκριβῶς ἐπισταμένῳ. εἰ δέ σοι ταῦτα πρὸς 
P. ἠιθάπόδειξιν τῶν εἰρημένων ἀσθενῇ δοκεῖ, ἆλλ᾽ ἐκεῖνό σε πει- 
Séro πάντως τὸ μὴ μµέτριά τινα περὶ σοῦ καὶ τῶν παίδων 
-” Led $ ? - - 
τὸν ἄγθρωπον διανοεῖσθαι. σοῦ γὰρ ngiv ἐνθένδε ἀπελθεῖν 
τὴν θυγατέρα τῷ σῳῷ vig καὶ βασιλεῖ πρὸς γάμου κοινωνίαγλο 
συνάπτειν καταναγκαζούσης, οὖκ ἠθέλησεν ἐκεῖνος, ἀλλ εἰς 
* - ΄ ^ *» * *. * a r 
τὴν ἐκ τῆς ἑσπέρας ἐπάνοδον ἀνεβώλλετο τὴν πρᾶδιν. XOXv- 
γετο γὰρ μετὰ τοσαύτας ἀποδείξεις τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐμενείας 


5. συμμετριζόμενος P. 


nemo utique ignorat. Unde quae omnibus nota sunt, negare me 
non decet. Manifestum est itaque, si, quod cupit, bene processerit, 
illum imperatorem , gnatam meam impcratricem , me imperatorum 
patrem imperii consortem et illustri gloria, magnis opibus ac splen- 
dore futurum, Atqui ego claritates istas ct augustos honores, qui 
cuivis alteri ad celebritatem suflicerent, hoc rerum statu nequa- 
quam convenire arbitror, Nam cum a prima actate fide non fucata 
imperatoribus studucrim, malim illis adhaerendo in miserias et 
aerumnas incidere, quam cum insidiatoribus faciendo amplissimos 
honores et dona adipisci. De magno itaque domestico quae et pa- 
iriarcha et fratres mei ct alii locuti sunt, omnia cerla esse scio; 
et te nihil vocare in dubium, sed mihi, ut qui singula penitus 
noverim, fidem adiungere par est. Quod si haec ad demonstran- 
dam veritatem infirma videntur: at illud tibi omnino persuadeat, 
hominem super te filiisque tuis aliquid monstri alere. Etenim cum 
tu sub discessum de filia ipsius, filio tuo imperatori despondenda, 
cum urgeres, noluit remque in reditum suum ab occidente reiecit. 
Erubescebat enim post tot argumenta tuae in se tam effusae volun- 
tatis hostis apparere infensissunus, et cui paulo ante gnatam ad 


&. 
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παρὰ σοῦ πολεμιώτατος ὀφθῆναι, καὶ ὃν πρὸ μικροῦ τῇ Ow-A. C. 1341 
yargi πρὸς γάμου συνῆπτε κοινωνίαν, οὐ µόνον βασιλείας, 
dila xai ζωῆς ἀποστερῶν. οὐ γὰρ δῇ ἐκεῖνο φαίη τις ἂν 
yovv ἔχω», ὡς περιφανέστερον  Φαυμασιώτερον ἐκείνου νυµ- 
5gíov ἀγαγέσθαι ποτὲ qrnjm τῇ θυνγατρί ὕθεν οὐδὲ σὲ τῆς Β 
σωτηρίας χρὴ καταμελεῖν, ἀλλὰ πάντα πράττειν σὺν σπουδῇ, 
ὕθεν ἂν γένοιτο ἐπιβουλεύοντος ἐκείνου περιγενέσθαι. ἐγὼ 
δὲ xai ὅσοι τῶν ἐπιφανεστέρων νῦν ἐπιδημοῦσι Βυζαντίῳ, 
οὐ χρήματα µόνον καὶ σώματα καὶ οἰκέτας, ἀλλὰ καὶ ψυχὰς 
ιοαύτάς, εἰ δέος, ὑπὲρ τῶν σοὲ xai τέκνοις συμφερόντων προη- 
σύμεδα προθύµως. 
x8. "Eni τούτοις ὥσπερ ὑπὸ λύπης 5 βασιλὶς καταβα- C 
πτισθεῖσα τὴν ψυχὴν, καὶ ung)" ὡς ἀπιστεῖν τοῖς ὑπὸ πολλῶν 
καὶ οὕτως ἀξιόχρεων πρὸς πίστιν εἰρημένοις ἔχουσα, juro" 
Ἰδῶστε πιστεύθιν μηδεµίαν ἐλλείπουσι κακίας ὑπερβολὴν, ἐφ᾽ 
ixavüy πολλὰ τῶν ὀφθαλμῶν καταγαγοῦσα Φάκρυα, ἔπειθ) 
ὥσπερ ἐκ τῆς ἀθυμίας ἀνενεγκοῦσα, £t μὲν” ἔφη ,,τῶν προ- 
Ἱέρων ἔχομαι λογισμῶν, καὶ οὐ δύναμαι παραδέξασθαι ὥς 
ἀληθῇ τὰ κατὰ μεγάλου δοµεστίχου εἰρημένα. μµαρτύρομαι D 
Ἰογᾶρ τὸν πάντα γινώσκοντα καὶ πρὶν γενέσθαι Φεὸν, ὡς οὐδέ- 
ποτε ᾠήῦην ἁἀμελέστερον ἐκεῖνον διακείσεσθαι περὶ ἐμὲ, 7 
περὶ μητέρα τὴν ἰδίαν 7 γνησιωτάτην ἀδελφὴ», καὶ τῶν βα- 
σιλέως παίδων οὐχ ἧττον προνοήσεσθαι, ἢ βασιλεὺς αὐτὸς, 


14. ἀξιόχρεω P. et Μ., ἀξιόχρεων V. 17. ὑπ pro ἐκ τῆς 
M. mg. 


cmmunionem thori iunxisset, eum imperio et vita exuere. Illud 
umque nullus profecto dixerit qui sapit, filiam clariori insiguiorive 
copulandam existimasse. Quamobrem non tibi salus tua floccipendenda 
6t, sed enitendum sedulo, ne te cius insidiae pessumdent. Ego 
εἰ quotquot ex nobiliotibus nunc Byzantii adsunt, praeter sumptus 
cliam oppositus laterum nostrorum et servos nostros vitamque et 
sanguinem nmostrum, si opus erit, tuae ac liberorum tuorum tuen- 
dae dignitati cupide pollicemur. 

22. Ob haec imperatrix doloris veluti quibusdam «demersa flu- 
dibus, cum mon videret, quomodo pro falso repudiaret, quod a 
lam multis testibus iisque locupletibus asseverarelur, neque quo- 
mode crederet supra modum improbis mortalibus, diu plorans lar- 
filer, ubi se ex moerore collegit, Adhuc, ait, in pristina opinione 
iudicioque persisto, nec possum pro veris amplecti, quae adversus 
miguum domesticum dicla sunt.  Testor enim omnia , etiam ante- 
quam fiant, coguoscentem Deum, putavisse, me ab ipso non secus, 
quam matrem aut sororem germanissimam semper dilectum et cura- 
lm iri, et orphanis imperatoris aeque ut ipsum parentem, si su- 
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Α.Ο, ιδήιεξ περιῆν, 09 μόνον τὴν αὐτοῦ καὶ βασιλέως πρὺς ἀλλήλους 

μικροῦ καὶ ἀπιστουμένην φιλίαν ἐννοοῦσα, ἀλλὰ καὶ τὴν ἡμε- 

V.339régav πρὸς αυτὸν, ἐπεὶ Ó' αὐτὸς οὐκ ἀλλοθέν ποθεν, 7 

Φεοῦ παραχωροῦντος ἐπὲ τῷ Ῥωμαίους ὑπὸ πολέμων ἐμφυ- 

P. ἠ)θλίων διαφθείρεσθαι, πρὸς τοιαύτην ἀτοπίαν ἐξήχθη λογισμῶν» 

καὶ οὕτως ἄδικα καὶ βίαια διενοήθη, ἐκείῳ μὲν θεὸὺς, ó πάν- 

τα ἄνωθεν ἐφορῶν, τῆς ἐπιβουλῆς δικάσαι καὶ τῶν πραττο- 

µένων ἀξίας παράσχοιτο τὰς ἀντιδόσεις, ἐγὼ ὁ) ὑμῖν ἐμαυ- 

τὴν καὶ τέκνα ἐπιτρέπω μετὰ Φεὺν, ἵν' ὑπ ἐκείνῳ µάρτυρν 
πάντα καὶ διανοῇσθε xai πράττητε ὑπὲρ ἡμῶν, ὡς τὸν ἔσονιο 

τρὀπον, ὃν αὐτοὶ πρὺς ἐμὲ καὶ τέκνα, διακεισομένῳ πρὸς 

jug" ἐκείνη μὲν οὖν περίδακρυς τοιαῦτα εἶπεν, ἀγνοήσα- 

σα, oL xaxd» ὑπὸ συκοφαντίας κατηνέχθη καὶ διαβολῆς. oi 

δ' ὑφ᾽ ἡδονῆς οὐδὲ κατέχειν ἑαυτοὺς ἐπιπλέον δυνηθέντες, 5 
ῬΒτάχους εἶχον, ἀναστάντες καὶ τοῖς ἄλλοις, of τῶν ἀποῤῥήτωνιὃ 

ἐκοινώνουν, πάντα ἀπαγγείλαντες, ἔγνωσαν δεῖν µηκέτι δια- 

µέλλειν, ἀλλ ὁμόσθ πρὸς τὸν πὀλεμον χωρεῖν, ἵνα μή v» 

συμβὰν τὰ μελετώμενα κωλύσῃη. αὐτίκα δὲ τὴν μὲν μητέρα 

τοῦ μεγάλου δοµεστίκου καὶ ᾽4νδρόνικον τὸν viüv καὶ τὴν 
yvraixa Ματθαίου τοῦ πρώτου τῶν οἱῶ», ἐν Βυζαντίῳ οὖ-ιο 

σαν καὶ αὐτὴν, φρουρὰν περιστήσαντες, ἐφύλαττον οἴκοι δια- 

τρίβοντας. Lnoxavxoy δὲ τὸν παρακοιμώμενον ἄρχοντα Bv- 

ζαντίου ἀποδείδαντες , ἐκέλευον τὸν πόλεμον κινεῖν, ὅθεν ἂν 


23. ἐκέλενεν P, 


peresset, prospecturum; dum non solum, qui ipsi cum eodem 
imperatore fuit amor mutuus isque ob excellentiam vix credibilis, 
sec nostrum quoque in ipsum amorem reputarem. Quia vero 
non nisi Deo permittente, ut Romami vidclicet bellis intestinis 
inter se mactent, tam ncefandas cogitationes suscepit, et tam 
scelerata et tyrannica sibi proposuit; illum cacleste numen omnia 
€ sublimi intuens, uL iusidiatorem iudicet et pro /talibus au- 
sis dignam mercedem  retribuat. Ego me ipsam liberosque meos 
secundum Deum vobis commendo; quo teste omnia pro nobis et 
cogitate et facite , qui quo pacto vos me et filios meos habueritis, 
eodem pacto vos tractaverit, Hacc illa uberrimo cum fletu elocuta 
εδ, ignorans misera, quo malorum a sycophantis ct calumniatori- 
bus istis redigeretur; qui prae voluptate diutius non se tenentes, 
sed ut primum licuit exsurgentes , ad populares conspirationis om- 
nia perferunt. Non procrastinandum , scd bellum a proximo com- 
parandum decernunt: ne quid iuterveniens cogitata dissipet. Mox 
magni domestici matrem cum Audronico nepote ct uxorem Matthaei 
nepotis senioris, quae et ipsa tum erat Byzantii, circumiecta domui 
custodia, inclusas detiuent; Apocauchum urbi praeficiunt, bellum, 
unde consultius putet, auspicari iubent; quod etiam ante diem wii. 
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αὐτῷ δοκοέη βέλτιον. καὶ ἤρχετο ὁ πόλεμος ἀρχομένου "O- AC. 1341 
χτωβρίου. ᾽ἀπόκαυκος δὲ τοὺς ἐν λόγῳ μάλιστα πάντας &i-C 
dg οὐκ ἂν ἀνασχομένους ὑπ᾽ ἐκείνου ἄγεσθαι, ἔγνω δεῖν 
τὸν Φῆμον ἐρεθίζειν πρὸς τὸν πόλεμο», oU µόνον ἀλόγως πρὸς 
οπᾶν ὁτιοῦν φερόµενον xígdovc ἕνεκα ὀλίγου, ἀλλὰ καὶ ῥᾳδί- 
ως ὑποκεισόμενον τοῖς προστάγµασιν ἐκείνου. καὶ πρῶτα μὲν 
ἀπόρους τινὰς καὶ λάλους περιέστησεν ἑαυτῷ, ἑτοίμως ἔχογ- 
τας ὑπὸ πενίας καὶ τῶν δεινοτάτων κατατολμᾷν. ἔπειτα δὲ 
ἐχείων τὸν δῆμον συνταράξας καὶ πλῆθος ἐπαγαγόμενος πο- 
1019, πρὸς τὴν οἰκίαν ἀφῖκτο τὴν μεγάλου δοµεστίκου xai 
διαρπάζειν ἐκέλευθ τὰ ὄντα καὶ τὴν οἰκίαν καταστρέφει». oi 
dà τῶν συνεσκενασµένων συνειδότες μηδὲν xai τὴν µεγάλον 
δῥομεστίκου δύναμιν κατεπτηχότες ἔτι, µέχρι μὲν αὐλῆς προ- 
fijo», ἔπειν) ἕστησαν, ἀπορούμενοι πρὸς ὅμτι τράπωνται.Ώ 
ιὐτῆς μεγάλου δοµεστίκου δὲ μητρὸς ἄνωθεν ἐκ τῶν οἰκημάτων 
τὴν ἄφιδιν αὐτῶν πυνθανοµένης ὅ, τι εἴη, σωφρόνως ἐκεῖνον 
καὶ συνετῶς , ἀγνοεῖν μὲν ἐφ᾽ ὅ,τι, ἔφασαν, κληθεῖεν. νυνὲ 
δὲ γνόντες, ἀναχωρεῖν, μὴ τοιούτοις ἐπιχειρεῖν τολμώντες. 
οἱ μὲν οὖν, τῆς μεγάλου δοµεστίκου μητρὸς χάριτας αὐτοῖς 
χοὐμολογούσης τῆς tig αὐτὴν αἰδοῦς, ἐκεῖθεν ἀνεχώρουν xai 
διελύοντο κατ οἴκους. πατριάρχης δὲ καὶ 7j συνωμοσία, 
Gui μὴ κατὰ νοῦν αὐτοῖς 5 τοῦ δήμου κίνησις ἐτελεύτα, 
πρὸς τοὺς ἐπιτηδείως ἔχοντας ἑεράποντο τῷ µεγάλῳ ὅομε- 


1. ὀγδόμ M. mg. pro ἀρχομένον. 


lius Octobres coeptum est. Verum cum Apocauchus maxime cives 
primarios omnes ductum suum recusaturos sciret, vulgus ad arma 
concitandum censuit: quod et temere parvi compendii gratia quo- 
vis rapiatur, et facile etiam iussis eius se subderet. Ac primum 
quidem quosdam egentes et lingua nimium promptos pro stipatori- 
bus sibi delegit, paratos ad consolandam mendicitatem suam nihil 
nou audere , quantumvis scelestum ac nefarium. Deinde per eos 
plebe conterrita, cum magna multitudiae ad aedes magni domestici 
Progreditur, mandans, uti cas diripiant ac disturbent. Qui sutela- 
Tum et machinatienum inter conspiratos nescii ct. etiamnum | dome- 
ιοί potentiam formidantes, atrio tenus processerunt. lum con- 
Silerunt , haerentes, quo se verterent. Matre magni domestici de 
Ccenaculo sciscitante, quid adventus eorum sibi vellet: illi modeste 
1c prudenter, se mescisse, quam ad rem vocati essent; nunc co- 
.. et recedere, quod tale facinus eorum audacia reformidet. 

"4 gralias ob sui reverentiam agente, domum quisque suam abs- 
serunt, — Patriarcha et coniurati, quia plebeculae motus aliter 
"erat, quam volebant, ad magui domestici studiosos ac necessa- 
Hos 0 converterunt: et quosdam eodem die comprehensos, in cu- 

^ 
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A. C. 1341oTX( , καί τινας κρατήσαντες αὐθημερὸν, ἐνέθεσαν φρονρᾷ 
Ρ. ιο καὶ διήρπαζον τὰς οὐσίας. οἱ δὲ λοιποὶ σφᾶς αὐτοὺς ὁρῶν- 
τες ἐν χρῷ κινδύνου καθεστώτας ἤδη xai δείσαντες, μὴ καὶ 
αὐτοὶ κατασχεθέντες µυρίοις προσπαλαίσωσι κακοῖς , (κοινὴ 
γάρ εὐθὺς πανωλεθρία τῶν μεγάλου δοµεστίκου φίλων xart-5 
ψηφίσθη,) τὴν τοῦ Πορφυρογεννήτου προσαγορευοµένην πι- 
Aída διατεµόντες, (σαν δὲ δύο καὶ τεσσαράκοντα τὸν ἀριθ- 
μὸν,) ᾽Απελμενὲ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἠγουμένου, ὃς τῶν οἴκειο- 
τάτων τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ ἦν, ἔξω τειχών ἐγένοντο Βυζαν- 
τίου. ἐπεὲὶ dà τῶν προσδοκωµένων ἀπηλλάττοντο δεινῶν ,10 
ἐδύχει δεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς τὴν βασιλίδα, τοῦτο 
μὲν ὑπὲρ τῶν τετολμηµένων παραιτούμενοι, ὡς οὐ διὰ xa- 
Βχίαν, ἀλλά δείσαντες τὸν κίνδυνον τολµήσαιε», τοῦτο δὲ καὶ 
Υ.Δ4οδεόμενοι αὐτῆς, ὡς, εἰ παράσχοιτο συγγνώμη», ἐπανήξοντες 
πρὸς τᾶς οἰκία. ἐδεδίεσαν γὰρ, μὴ, καίτοι πρὸς ἀνάγκηνιὸ 
εἰς τοιαῦτα συνελαθέντες, καὶ παρὰ μεγάλῳ δοµεστίκῳ τῶν 
τετολμηµένων ἕνεκα og γεωτερίζοντες εὐθύνοιντο, ἐπεὶ δὲ 
τοιαῦτα ἔδοξε, τὸν ἸΚαντακουζηνὸν ἀπολεξάμενοι Νικηφόρο», 
ὃς ἐξάδελφος τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ 7v, xai Γαβαλᾶν, οὕπω 
µέχρι τὀτε τῷ μεγάλῳ δοµεσείκῳ πολέμιον ἀναδεδειγμένονλο 
φανερῶς, ἀλλ’ ἔτι τοῖς ἐκείνου φίλοις συνεξετάζεσθαι δοκοῦν- 
τα, πέμπουσι πρὸς βασιλίδα. ἐπεὲ δὲ ἀφίκονο, Γαβαλᾶς 
Ο μὲν, οἷα δὴ τὰ ἀπόῤῥητα ἐκείνοις συνειδῶς, τῶν τε διαδρώ- 
των ἀπιστίαν κατηγόρει προφανῶς καὶ κατὰ μεγάλου δομε- 
στίχου τὰ ἴσα τοῖς ἄλλοις λέγων, ἐδόκει ἀξιόχρεως εἰς πίστιν» 


stodiam immiserunt, eorum facultatibus in praedam concessis. Ce- 
teri se periculo iam proximos cernentes timentesque, ne ct ipsi 
comprchensi, sexcentis malis exercerentur (statim enim consensu 
amicos magni domestici extremo exitio dammaverant) per portulam, 
quae Porphyrogeniti appellatur, viam secantes, Aide autem duo et 
quadraginta, Apelmene duce, magni domestici amiliarissimo,) By- 
zantio excesserunt. Securi iam malorum, legationem ad impera- 
tricem destinandam censent, partün audaciae culpam deprecatur!, 
quod solo timore periculi, non malo animo id fecissent; partim ve- 
niam ipsam rogaturi, qua domum redire liceret. Erant enim in 
metu, ne, quamvis istuc necessitate coacti fuissent, a magno do- 
mestico nihilo minus pro rerum novarum cupidis reprehenderentur. 
Hoc statuto, Nécephorum Cantacuzenum , magni domestici patrue- 
lem, et Gabalam, qui nondum usque ad illam horam apertum 50 
eius inimicum declaraverat, sed adhuc amicus apparebat, ad impe- 
ratricem mittunt, lbi Gabalas, ut unus de coniuratis omnium gnà7 
rus, et fugitivorum infidelitatem aperte accusare et contra magnum 
domesticum eadem, quae ceteri, effundere,  lmperatrici fidem m" 
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βασιλίδι, καὶ πατριάρχη xai τοῖς ἄλλοις φανερῶς συντετα- Δ. 6141 
γένος, τὸ y& tig αὐτὸν ἧκον οὐδὲν ἡμέλει τῶν κατὰ µεγά- 
Ίου δομεστίκου πραττοµένων. ὅθεν xai τῆς εἰς βασιλίδα εὐ-- 
νίας ἆθλον, τὸ πρωτοσεβαστοῦ ἀξίωμα εἰλήφει, χρόνῳ δὲ 
Βύστερον καὶ τὸ μεγάλου λογοθέτου, Νικηφόρος δὸ 0 Kav- 
ταχουζηνὸς ἐν δεσμωτηρίῳ κατακλείεται. 
xy. Οἱ φυγάδες μέντοι γε ἐκεῖνοι, ἐπεὶ τῶν πρέσβεων Ὦ 
τὸν µέν ἐπύφοντο εἰργμένον, Γαβαλᾶν δὲ τοῖς μεγάλῳ ὅομε- 
eux πολεμοῦσι συντεταγµένον φανερῶς, ἀπογνόντες τὴν ἐπά- 
102000, εἰς «4{ιδυμότειχον παρὰ τὸν µέγαν δομέστικον ἀφικνοῦν- 
ται καὶ τὰ γεγενημένα πάντα ἀπαγγέλλουσι καὶ τὸν πόλεμον P. 4a 
τὸν κεχινηµένον πρὸς αὐτόν. Ó δὲ πιστεύειν οὐκ ἠβούλετο 
διὰ τῶν ἀπαγγελλομένων τὴν ἀτοπίαν. ἀλλ «ero αὐτούς τε 
βασιλίδι προσκεκρουκύτας διαδρᾶναι, δείσαντας τὸν κίνδυ- 
t5voy, καὶ συνηγοροῦντας ἑαυτοῖς, τοιαῦτα βασιλίδος καταψεύ- 
ὀεσθαι. μηδὲ γὰρ ἄν ποτε ἐκείην ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τοιαύ- 
την ὑποστῆναι τὴν µεταβολήν. ὅθεν καὶ διενοεῖτο, τοὺς μὲν 
φυγάδας αὖθις εἰς Βυζάντιον καὶ ἄκοντας ἐκπέμπειν, εἴ τε 
βασιλέδι προσκεκρούκασι, δίκας ὑφέξοντας ἀξίας. αὐτὸς dà 
ηοπρὺς τὴν εἰς τὴν ἑσπέραν ἐκστρατείαν ἤδη παρεσκευασµένος 
ὤν, ἔμελλεν ἔργου ἤδη ἔχεσθαι. ὡς δὲ μετὰ µίαν καὶ δευ- 
τέραν ἡμέραν πολλοὶ ἐκ ἈΒυξαντίου ἀφιγμένοι τὰ ἴσα καὶ B 
| αὐτοὶ ἄπήγγελλον τοῖς φυγάσι», ἐδόχει Φδεῖν περιµείναντα µι- 
κρὸν, πρεσβείαν πρὸς βασιλίδα περὶ τῶν πραττοµένων néu- 


reri videbatur ; et omnino patriarchae aliisque palam se aggregans, 
nihil eorum , quae contra magnum domesticum agitarentur, pro sua 
parte negligebat. Ex quo huius sui erga imperatricem studii prae- 
mium Protosebasti, postea magni logothetae dignitatem accepit. Ni- 
cephorus autem Cantacuzenus carcere multatus est. 

23. Fugitivi autem, ut alterum legatorum custodiae mandatum, 
Gabalam vero inter domestici hostes nomen suum palam profiteri 
audiverunt, reditione desperata, Didymotichum ad eundem dome- 
licum proficiscuntur, acta omnia et bellum in eum susceptum expo- 
nunt. Qui tam nova et inexspectata nolens credere , putabat eos, 
offensa in quopiam Augusta, periculum fugisse et haec de compa- 
εἰο contra eam confinxisse: nec enim tali tempore sic mutari potu- 
use. Quare eos Byzantium, quamquam invitos, cogitabat remittere, 
ut si quid in imperatricem peccavissent, id debitis poenis expiarent. 

. lpse vero ad expeditionem occidentalem iam instructus, ita volebat 
rem aggredi. Sed ubi post unum alterumve diem multi Byzantio 
supervenientes, eadem «cum fugitivis retulerunt , paululum  subsi- 
s'endum legationemque ad imperatricem mittendam iudicavit. Itaque 
Praefectum Gaurae monasterio, virum virtuti deditum et politicis 
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Δ.6. ιδήιπειν. καὶ τὸν τῆς Γαυρᾶ μονῆς ἡγούμενον ἀπολεξάμενος, 
ἄνδρα ἀρετῆς ἀντιποιούμενον καὶ πολιτικοῖς πράγµασιν ὁμι- 
λεῖν ἔχοντα ἐπιτηδείως, καὶ Σγουρόπουλον ἐκ τῶν οἰκετῶν 
αιτοῦ, συνετὀν τε ἅμα καὶ δυνάµενον ἀπταίστως τὰ παρ) 
ἑκατέρων ἀπαγγέλλειν διαπρεσβευόµενα, πρὸς βασιλίδα εἰς» 
Ῥυζάντιον ἐκπέμπει, καὶ πρῶτα μὲν ὄρκοις ἐπιστοῦτο, ὡς 
οὐδὲν αὐτῷ τῶν κατηγορηµένων συνειδείη, ἔπειτα ἐδεῖεον 
μὴ τῶν ὀλίγῳ πρύτερον ἐπὶ τοῦ πατριάρχου πρὸς ἀλλήλους 

Ψ. 34ι αὐτοῖς γεγενηµένων ὅρκων ἐκλαθέσθαι, μηδὲ ἐρήμην αὐτοῦ 
Οκαταψηφίσασθαι, τοῖς συκοφάνταις πειθοµένην µόνοις, ἀλλ᾽Ιο 
ini δίκην καλεῖν καὶ τῶν ἐγκλημάτων ἔλεγχον ποιεῖσθαι. αὖ- 
τὸν γὰρ εἶναι παρεσκευασµένον τῷ κατηγοροῦνει παντὶ dw- 
τικαθίστασθαι πρὸς δίκην. τοῖς δὸ ἐκπεμφθεῖσι πρέσβεσν 
προθεσµίαν ἡμερῶν παρείχετο, ὅσην ᾧετο ἀρκέσειν βασιλίδε, 
ὥστε περὶ τῶν παρόντων σχεψαµένην ἀκριβῶς ἀπολογίανι» 
ἀποδοῦναι, ἓν εἰ μὲν ὁμοῦ τὰ λυσιτελῆ καὶ δίκαια πράττειν 
ἠρημένη, δικαστήριον καθίζοι καὶ τὴν ἀπόδειξιν τῶν λεγοµάό- 
vov ἀπαιτοίη, στέργη τὰ ἐψηφισμένα καὶ αὐτὸς, ὁποῖά ποτ 
ἂν f, πολυπραγμονῶν µηδὲν, ἕνα καὶ ἡ προσδοκωµένη τοῦ συγ- 
γενικοῦ πολέμου φλὸξ ἀπομαρανθῃ. ἂν Ó' ἀγνωμονοίῃ xaia0 
Ὁ μὴ βούλοιτο τὰ δίκαια ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἤ μηδαμῶς τὴν ἐξέτασιν 
ἀνέχοιτο ἢ τὸν καιρὺν ὑπερτιθεμένη, διακρούοιτο αὐτοὺς µε- 
τὰ τὴν εἰρημένην προθεσµίαν, τὸν Φεὸν τῆς ἀδικίας καὶ av- 
τὺν μάρτυρα προστησάµενος, ἃ ἄν αὐτῷ τε καὶ τοῖς συνοῦσιν 


19- T ἡᾗ προσδοκωµένη V. 


negotiis obeundis idoneum, delegit eumque cum ministro eius 
Sguropulo, homine non stulto et qui legationem dextre ac diserte 
posset exponere ct referre, ad imperatricem Byzantium legat. Ac 
primum quidem iureiurando affirmat, se nullius, quorum accusa- 
retur, sibi esse conscium, Deinde orat, πο obliviscatur, quae nuper 
praesente patriarcha vicissim iurassct, neve se inauditum, sycophan- 
tarum tantummodo vocibus permota, reum pronuntiet, sed in iudi- 
cium vocet, ubi crimina sibi imposita demonstrentur; se cnim pa- 
ratum, cuivis accusatori apud legitimos iudices respondere. Lcega- 
tis certum dierum numerum praefixit, quot imperatrici sufficerent, 
uL, re praesenti diligenter considerata ac perpensa, responsum  da- 
ret: ut, si commode ac iuste secum agere volens, iudicium consti- 
tucerct et delationum probationes exigeret, sententiam iudicum qua- 
leincumque absque omni curiositate boni consuleret ct civilis bclli, 
quos exspectabatur, inccndium me erumperet. Sin se improbum 
duceret et quod iustitia postularet , facere nollet et aut nullam in- 
quisitionem pateretur, aut tempus ducens, ultra definitum 908 mo- 
raretur, Deo iniuriarum teste appellato, quac iu rem suam suorum- 
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οἴοιτο λυσιτελήσειν πράττει». πρὺὶ δὲ μηδὲν κινεῖν τῶν xa-A.C. 194A 
Φεστώτων., x&v náyr' ἄνω καὶ κάτω γινόμενα ὄρῴη. οἱ μὲν 
οὖν πρέσβεις οὕτω προστεταγµένοι πράττει», ἐξήεσαν Zfidv- 
µοτείχου.  énti δὲ εἰς Σηλυβρίαν ἥκον, οἱ ἐκ τῆς παρακοι- 
ὕμωμένου οὐκίας ἐνευχόντες xai ἵππους διαρπάσαντες καὶ τὴν 
ἄλλην ἀποσκενὴν, αὐτοὺς εἶχον ἐν φρουρᾷ. ἀγγελθέντων dà 
τοῖς ἐν «4ιδυµοτείχῳ τῶν περὶ τοὺς πρέσβεις τετολµηµένω», 
oi μὲν ἄλλοι πάντες ἐδυσχέραινον οὐ μετρίως καὶ οὐδ' dve-P.4aa 
κτὸν ἠγοῦντο, οὕτω παρὰ φαύλων ἐπὶ μηδεμιᾷ προφάσει προ- 
ιοπηλακίζεσθαι ἀνθρώπων. ὅ µέγας δὸ δοµέστικος nagnvet μὴ 
μικροψυχεῖν. οἴεσθαι μὲν γὰρ xai αὐτὸς ovx ἐπ᾽ ἀγαθῷ τὰ 
τοιαῦτα τελευτήσει», ἀλλὰ μεγάλων ἔσεσθαι πραγμάτων ὑπο- 
Φέσες. δεῖν δὸ ὅμως τοῖς παρὰ σφίσιν αὐτοῖς ἐμμένειν 
ἐψηφισμένοις καὶ μηδὲν νεωτερίζειν πρὶν τὴν προθεσµίαν 
xe». οὐ γὰρ ἆὦγαθὸν τοῖς παρὰ σφίσι κεκριµένοις ἐναντία 
πράττειν. ἂν δέ τι παρὰ δόξαν καὶ τοῖς ἡμετέροις πρέοβεσιε 
συµβέβηκε, Φαυμαστὸν οὐδέν, τῷ γὰρ πάντα τολμῶντι πα- 
θωκοιμωμένῳ καὶ οἰκέταις οὐδὲ τὰ τοιαῦτα εἶναι ἀνεπιχεί- 
Oma προσῆκεν. οὐ δὴ δίκαιον, τὰ τοῖς ἄλλοις ἀνοήτως xai 
αοὐρασέως τολµηθέντα, τῇ βασιλέδι, πρὸς ἣν ἡμεῖς τὴν πφε- Β 
σβείαν πεποιήµεθα, λογίζεσθαι' ἄλλως τε εἰ μὲν ἐχείνη τὰ 
δέοντα ποιοῦσα, συμφερόντως βουλεύσεται περὶ τῶν ὅλων καὲ 
τὸν προσδοκώµενον πόλεμον διαλύσει, Oc μηδὲν ὄντα τὰ γε- 
Υεγημένα περιιδεῖν προσῆκον. ἂν δ᾽, ὃ μὴ γένοιτο, πρὸς µεί- 


que fore arbitraretur, ea transigeret; prius quae constituta sint, 
etiamsi omnia sursum ac deorsum miscerentur, non moturum. Cum 
his mandatis legati Didymoticho egredientes, ubi Selybriae propin- 
quarunt, a domesticis Apocauchi, in quos inciderant, equis sarci- 
nisque*spoliati et in custodiam contrusi sunt. Didymotichum tam 
nefario facinore nuntiato, ceteri quidem omnes non parum indignari, 
οἱ minime ferendum ducere, a vilissimis hominibus tam foede sine 
ula causa multari. At magnus domesticus eos admonere, nec id 
imbecillius ferrent; se quoque existimare, non bene illis id evcn- 
turum et magnarum rerum essc quacdam fundamenta ac prooemia, 
Perstandum tamen ín his, quae ipsi decrevissent, et donec dies prae- 
finita illuxisset, nihil novandum. Non enim expedire, contra suam 
ipsius sententiam venire, Quod sl quid praeter opinionem etiam 
nosleis legatis accidit, nihil mirum. Nam pracfecto cubiculi εἰ scr- 
Yis cius audentibus omnia, qui tandem conveniebat, non ctiam hoc 
audere? Proinde quac alii stulte et confidenter admiscrunt, ea im- 
peut ad quam legatos misimus, adscribere iniustum est. Ad 
aec, si ipsa pro mnnuere suo summac rci pude consulucrit ect 
bellum imminens discusscrit, tum quae facta sunt, pro nullius 
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A.C. 1341 ζονα τὴν ἀτοπίαν ἐξαχθῶσι, τόὀτ ἤδη περὲ τῶν µεγίστων ἡ- 
uiv, oU περὶ τοιούτων, προκείσεται σκοπεῖν. ὧστε' ἐξ άμφο- 
τέρων δεῖ τῶν γεγενημένων καταφρονεῖν καὶ μὴ ὥς περί τι- 
vov ἀναγκαίων Φορυβεῖσθαι.” ἐκεῖνος μὲν δὴ τοιαῦτα εἰπὼ», 
κατέπαυσε τὴν ταραχὴ», πάντων εὐξαμένων tig ἀγαθὸν, ὧσ-5 

Όπερ εἴρηκεν αὐτὺς, ἀποβαίνειν τὰ παρόντα, καὶ μὴ ὥσπερ 
ἐκ τῶν πραττοµένων ἀναγκάζονται στοχάζεσθαι αὐτοί. οὕτω 
μὲν οὖν ἐκεῖνοι κατεστέλλοντο τοῦ Φορυβεῖσθαι, βασιλὶς ὃ᾽ 
ἐπεὶ µάθοι τὰ περὲ τοὺς πρέσβεις εἰργασμένα, πρὸς ὀργή» 
τε ἐποιεῖτο καὶ ἐκέλευεν ἀποδόντας τὰ διηρπασµένα ἄγεινιο 
πρὸς αὐτήν. ἐπεὶ δὲ ἤχθησαν, πατριάρχου τε καὶ τῶν λοι- 
πῶν συγκλητικῶν παρόντων, ἐπὶ τῆς βασιλίδος τοὺς λόγους 
τῆς πρεσβείας ἐποιοῦντο καὶ οὐδεὶς ἐπ᾽ οὐδενὲ τῶν ἀξιουμέ- 
ων ἐπῆγε µέμψιν, αλλ ἐδόκουν πᾶσι δίχαια πρεσβεύειν. 
ἐδέοντό τε καὶ βασιλίδος καὶ πατριάρχου οἱ πρεσβευταὺ, μὴ u£A-15 
λειν περὶ πραγμάτων ἀναγκαίων, ἀλλὰ ταχεῖαν τὴν διόρθω- 
ci» ποιεῖσθαι. 7 δὲ ἦν γράµμµασι τὸν µέγαν δοµέστικον εἰς 

Ὦ δικαστήριον καλεῖν. ἐτιμῶντό τε 9άνατον ἑαυτοῖς, εἰ ur πα- 

Υ.Σήιρέσται ἅμα τῷ τὰ γράμματα λαβεῖν. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάν- 
τες ἠσυχίαν ἦγον. ᾽Απόκαυκος δὲ δείσας, μὴ 7) βασιλὶς πρὸςλο 
τὴν ἀξίωσιν ὡς δικαίαν ἀπιδοῦσα, ἐπιψηφίσηται τὴν ὁί- 
κην, καὶ πρὸς τῷ μηδὲν αὐτὸς ἠνυκέναι τῶν ἐσκαιωρημένων 
καὶ αὐτῆς σωτηρίας ἄποστερηθῃ, ἔγνω δεῖν ἰταμότητι χρή- 


a1. διχαία P. et M. , δικαίαν V. 


momenti factis habere decebit, Sin, quod absit, in maioribus im- 
probi fuerint, tum non de parvis, sed de maximis consultabimus. 
Quapropter tum hanc, tum illam ob causam , quae facta sunt, con- 
temnenda , nec tamquam de singularibus molestiam capiendam aio, 
Haec ubi dixit, tumultum sedavit, omnibus optantibus, ut quem- 
admodum dixerat, res bene verteret: non, ut ex anteactis conie- 
ctare ipsi cogebantur. 'lTumultuantes ita compescuit, Imperatrix, ut 
primum legatos esse violatos didicit, graviter tulit iussitque ταρίο- 
res spolia reddere et ad se deportare. "Tum patriarcha reliquisque 
optimatibus et Augusta coram pe legati suo munere per- 
functi sunt, cunctis, quae petebantur, ut aequa approbantibus. Ro- 
gabant autem illam et patriarcham legati, ne in rebus tam magni 
momenti tempus eximerent, sed celeriter emendationem adhiberent, 
Si litteris magnum domesticum ad tribunal citarent, nisi simulatque 
eas accepissct, advolarot, se, quin capite punirentur, non recusa- 
turos aiebant. Hic omnes conticuerunt, Apocauchus tamen solici- 
ius, ne imperatrix petitionem ut aequam respiciens, iudicium de- 
cerneret, et cum hoc, quod consiliorum suorum pravitate nihil 
promovisset, ipse etiam vita multaretur, temeritate et impudentia, 
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σασθαι ἐπικαιρὸν, ὥς δι ἐκείνης δυνησόµενος ἀνατρέψαι xai Δ. Ca3qa 
συγχέαι τοὺς περὶ εἰρήνης λόγους. καὶ ἀναστὰς εὐθὺς τοῦ - 
συνεδρίου καὶ τῇ χειρὲ κατασείσας σιωπὴν, πρίν τι προειπεῖν 7 
τὴν αἰτία», ἐξ ἧς εἰς τοιαῦτα ὥρμητο, προσθεῖναι, πολλὰς κατὰ P. 423 
Βµεγάλου δοµεστίκου Vost διεξήει, πολέμιον κοινὸν καὶ ἄπιστον 
βασιλεῦσιν, ἐπίορκόν τε καὶ ψευδόμενον ὡς τὰ πολλὰ καλῶν, καὶ 
τελευταῖον εἰς αἰσχρὰς καὶ ἀνελευθέρους κατέληγεν ἐπιτιμίας. 
ἔχων δὲ περὶ αὐτὸν πολλοὺς ὁμοίως τε ὑβριστὰς καὶ πρὸς này 
ἀναιδείας χωρεῖν ἑτοίμως παρεσκευασµένους, ἐκέλευεν ἐρεσχε- 
τολεῖν τοὺς πρέσβεις, καὶ τοῦ μοναχοῦ μὲν ἁπτόμενοι Φρασέως ,,0 
τοῦ Καντακουζηνοῦ πατριάρχης” ἐπεβόων ͵,οὗτοσί” χριστε- 
µπαίκτην καὶ ὑποκριτὴν καὶ τοιαῦτα ἄττα δεινύτερα προσαγορεύ- 
οντες. Σγουρόπουλόν τε ὅμοίως πολλὰ περιυβρίσαντες xai λοιδο-- 
ρησάµενοι, εἶτα ἀμφοτέρους, eic ἣν ἐξενίζοντο οἰκία», ἐφρού- 
16ρουν ἀπροΐτους. βασιλὶς δὲ, εἴτε καὶ αὐτὴ πρὸς τὰ πεπρα- Β 
yuéva μηδὲν ἀγανακτοῦσα, tire Ίδη καὶ ἀναστέλλειν τὰς τῶν 
στασιαζόντων ὁρμὰς οὐ δυναµένη, ἤνεγκε σιγῇ. οἱ δὲ τῶν 
πραγμάτων ἄρχοντες τῇ μεγάλου δοµεστίκου μητρὶ κατὰ τὴν 
οἰκίαν διαγούση ἅμα τῷ ἐγγόνῳ ᾿νδρονίκῳ πλείονά τε φρου- 
2004» ἐφίστουν καὶ ἀσφαλέστερον ἐτήρουν. ἐπεὶ δὲ Ó πόλεμος 
ἐν Βυζαντίῳ ηδη λαμπρῶς ἀνήφθη, ἐδόκει δεῖν καὶ τὰς ἄλ- 
λας πύλεις καὶ µείζους καὶ ἑλάσσους προσεταιρίζεσθαι πει- 
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quibus de pace sermones confundere atque evertere posset, oppore 
tune usurum se existimavit. Et illico iu consessu surgens manu- 
que silentium indicens, priusquam praefaretur aut causam adduce- 
ret, ob quam huc ferretur, malta adversus magnum domesticum 
maledicta congerebat, communem hostem, imperatoribus infidum, 
periurum, mendaciloquum nominans tandemque in foeda et illibe- 
ralia convicia desinens. Et quia comites habebat, sibi maledicen- 
tia similes et ad omnem inverecundiam proicctos , imperavit illis in 
legatos torquere scommata. Ac monachum quidem impudenter la- 
cerantes, acclamabant: hic est Cantacuzeni patriarcha, illusor Chri- 
sti et hypocrita, et aliis demum contumeliosioribus vocabulis eum 
proscindebant. Sguropulum quoque variis probris perquam iniuriose 
lacerabant, Deinde ambos in aedibus, ubi diversabantur, ita cu- 
stodierunt, ut egredi nusquam possent — At imperatrix, an quia 
horum illi etiam nihil dolebat, an quia seditiosorum impetus iam 
reprimere et coercere non poterat, silentio ista ferebat. Archontes 
seu primores illi, in quorum manibus iam erat res publica, ma- 
trem magui domestici cum nepote Andronico domi inclusam, aucta 
custodia, tutius servabant, Ubi belli flamma Byzantii iam emicuit, 
alias quee urbes, maiores minoresque, ad eius societatem dedita 
opera traducere oportere iudicatum est. Ergo ad omnes imperatoriae 
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Δ.Ο.ιδ4ι ρᾶσθαι. γράφεται δὴ πρὺς πάσας γράμματα βασιλικά, κε- 
Ολεύοντα τὸν µέγαν δοµέστικον πολέμιον ἠγεῖσθαι, καὶ µηδε- 
µίαν δέχεσθαι ἐπιδημοῦντα, ἀλλὰ παντὲ σθένει πολεμεῖν xai 
διαφθείρειν. ὥς δὲ καὶ ταῦτα ἠγγέλλετο τῷ µεγάλῳ ὅομε- 
στίκῳ καί τινα τῶν γραμμάτων ἐκομίζετο εἰς ἀπόδειξιν ἔναρ-5 
γῇ τῶν λεγομένων, ἐθορυβεῖτο μὲν σφοδρῶς ἤδη καὶ ἐκυμαί- 
yero τὴν ψυχὴν καὶ αὐτὸς καὶ oi συνόντε. οὐδὲν μέντοι 
καὶ αὐτοὶ νεωτερίζειν ἐπεχείρουν, τὴν προθεσµίαν περιµένον- 
«ec, ἄτοπον ἡγούμενοι πρὸ ὀκείνης τι τολμᾷν. nti δὲ ἡκού- 
σης οἳ re πρέσβεις παρῆσαν οὐδαμοῦ καὶ ovre γράμµασιν , 10 
οὔτε μὴν λόγοις ἠδυνήθησαν δῆλα Φέσθαι τὰ γεγενημένα ὑπὸ 
τοῦ φρουρεῖσθαι ἀσφαλώῶς, ὅσοι τῶν συγκλητικῶν παρῆσαν 
ἓν 4{ιδυμοτείχῳ καὶ ἡγεμόνες τῆς στρατιᾶς ἅμα πρὺς τὸν ué- 
Ώγαν δοµέστικον ἐλθόντες, µηκέτι μέλλειν συνεβούλευον, ex 
πάσης προφάσεως 705 περιῃρηµένης, ἀλλὰ σκεψαμµένους ἔξευ-ι” 
ρίσκειν, ὅθεν ἂν εἴη xai αὐτοῖς πορίζεσθαι τὴν σωτηρίαν. 
τῷ Ó' ἐδόκουν μὲν τὰ λυσιτελοῦντα συμβουλεύειν. οὐδὲ γὰρ, 
βασιλίδος xad τῶν περὶ αὐτὴν, ἃ λυσιτελεῖν αὐτοῖς ἐνόμιζον, 
πραττόντων, αὐτοὺς ἀργοὺς προσήκειν ero καθῆσθαι. ἔτι 
ye μὴν οἰόμενος ἔσεσθαί τινα µεταβολὴν καὶ κατάλυσιν τοῦλο 
πολέμου, παρεκάλει τοὺς συνόντας, μὴ μικροψυχεῖν, gr 
ἀφορμὰς παρέχειν τῷ πολέμῳ, 
P.(a4 — xà. Ὀλῦαις δὸ ὕστερν ἡμέραις xs πρὸς αὐτὸν ἐκ 
V.343 Βυζαντίου ἐκ τῶν τῆς βασιλίδος οἰκειῶν ὃ Ἰζυράκης ὢνο- 
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transmittuntur epistolae, quibus praecipitur, magnum domesticum 
hostis loco habeant: ad se venientem nulla excipiat: nervis omni- 
bus ei resistant eumque disperdant. Haec ut illi nuntiata sunt et 
ad luculentam confirmationem aliquod huiusmodi epistolae apportatae, 
cum suis nimiopere conturbatus, curarum aestu f[luctuavit ; nibil 
tamen novi tentarunt, diem oratoribus reversuris pracfinitam prae- 
slolantes, indecorum rati, prius quidquam inceptare. Ea ubi affuit, 
ncc legati usquam comparerent et neque litteris, neque internuntiis, 
; ee acta essent, significare possent, propterca quod caute custo- 
icbantur: quotquot optimates Didymotichi versabantur et duces 
item exercitus simul ad maguum domesticum adeuntes, auctores 
erant, ne procrastinaret , omni iam practextu sublato, et de ipsorum 
ctiam salute iucolumitateque cogitaret, Placuit consilium. Cum 
enim imperatrix cum factione sua utilitates suas curarct, haud ille 
sibi sedendum arbitrabatur, Nihilo minus aliquam adhuc conversio - 
nem bellique dissolutionem sperans, suos ne animis conciderent 

neve bellum irritarent, hortabatur. 
24. Paucis post dicbus ex aulicis imperatricis Cyriacus Byzaa- 
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µασµένος, γράμματα φέρων, ἃ ἐκέλευεν ατὸν ἀποσχόμενον Α.Ο. ιδ4: 
τῶν πραγμάτων οἴκοι διατρίβειν καὶ μηδὸ τῆς «{ιδυµοτείχου 
πύλης ἐξιέναι, ἄχρις ἂν αὐτὴ ψηφίσηται περὲ αὐτοῦ, ὅτι ἂν Β 
doxj. τὴν αἰτίαν δὲ τῶν εἰρημένων οὐκ ἐν τῷ παρόντι δή- 
ὅλην ἔλεγε ποιήσεσθαι, αλλ ὕστερον ὀλίγῳ αὐτῷ τε καὶ πᾶ- 
σιν ἂν γενέσθαι φανεράν. πρὶν δὲ τὰ γράμματα ταυτὶ γρα- 
φῆναι ἕτερα ἐγράφοντο, τοῦ παρακοιμωµένου ὑπαγορεύοντος, 
πιχρίας µεστὰ καὶ ὕβρεως καὶ εἰρωνείας, ἃ ἐκώλυσεν 7) βα- 
σιλὶς  πεμφὺθῆναι, μόλις πείσασα τοὺς ἄγοντας. ἐπεὶ δὲ üv&- 
Τόγινώσκετο ἐπ) ἐκκλησίας, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες τὴν τῶν γε- 
Ἰθαμμένων ἀτοπίαν ἐκπεπληγμένοι, ἅπτεσθαι ἤδη παρήνουν 
τοῦ πολέμου καὶ μὴ διεφθορόσιν ἀγθρώποις τὸν καιρὸν προ- 
ἴεσθαι , καθ ὃν ἐξέσται διασώζειν ἑαυτούς. ὁ µέγας δὲ δο- C 
µέστικος ὁρῶν ἤδη τὰ πράγματα εἰς ἀκμὴν ἥκοντα κινδύνου 
ιὐχαὶ µηκέτι διαμέλλειν καὶ αὐτὸς οἰόμενος, ἐτράπετο ἤδη πρὸς 
τὸ βουλεύεσθαι καθ ὅμι χρηστέον ἂν sig τοῖς πράγµασι 
καὶ αὐτούς. καὶ πρῶτος αὐτὸς εἰς τὴν βουλήν καταστάντων, 
ἔλεξε τοιάδε. μ,ἄνδρες συστρατιῶται, τὰ μὲν παρόντα πρά- 
Ίματα εἰς ὑσον δυσκολίας καὶ ταραχῆς νῦν τε ἥκουσι καὶ 
Ἰοέτε μᾶλλον µέλλουσιν ἐπιδιδόδαι, ὁμοίως ἔξεστι πᾶσι στοχά- 
ζεσθαι ἡμῖν. ἐγω Ód' εἰ μὲν ἢ νῦν ἐξ ἀλλοδώπῆς ἐλθων 7 
διατρίβων παρ᾽ ὑμῖν, τῶν πολλῶν οὐδὲν ἄμεινον διακείµενος 
ἠγνοούμη», εἶχεν ἄν τινα λόγον ἴσως, ὁποῖος τὸν ερόπον xat 


13. αὐτούς Μ. 


tio venit cum litteris, quibus imperabatur, ut se abdicaret ac domi 
suae privatus viveret, neve extra portam Didymotichi pedem efferret, 
quoad ipsa de eo pro arbitrio statuisset, Causam mandati sui nolle 
in praesens patefacere: paulo post ipsi et omnibus manifestam fore. 
ÀÁntequam autem hae litterae conscriberentur, aliae, Apocaucho di- 
cante, exaratae fuerant, felle contumeliarum et irrisionum plenae: 
quas mitti imperatrix vctuit, vix eius auctoritate quiescentibus, a 
quibus ad mittendum impellebatur. lllis in conventu apud Didy- 
Rolichum recitatis, ceteri quidem omnes scriptorum absurditate 
adoniti, bellum capessendum mec perditis hominibus suac salutis 
opportunitatem esse condonandam dictitare, At magnus domesticus 
lam se inter sacrum saxumque stare videns et nec ipse ultra pro- 
ltandum censens, ad consilium refert, quid tali praesertim tem- 
pore faciendum sit, exquirit ac princeps ipse consilii, hunc in mo- 
dum disserit. Quae nunc sit rerum difficultas perturbatioque, viri 
tommilitones et quanto afllictior status hic futurus sit, omnibus 
Vobis sine discrimine exputare licitum est, Ego vero si aut modo 
ες peregrina regione adventarem, aut apud vos degens, velut unus 
de media plebe, ignorarer, esset fortasse, cur mores ingeuiunique 


Cantacuzenus ΕΠ. 10 
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Α.Ο. 134120. ἦθος, ἐφ᾽ ὑμῶν διεξιέναι. ἐπεὶ δ᾽ ἐκ πρώτης ἡλικίας ἄχρι 
Ὀνῦν οὐ παρ’ ἡμῖν ἐπολιτευόμην µόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν Ῥωμαι- 
ων ἀρχὴν διῴκουν μετὰ βασιλέα, ἐξ ὅτουπερ ἐκεῖνος κατέστη 
πρὸς αὐτὴν, ὑφ᾽ ἧς ἐμοῦ πᾶσιν ἢ βελτίονος 5 χείρονος πει- 
ρᾶσθαι παρέχεαθαι ἠναγκαζόμη», οὐχ ἧττον ἄν uot συνει-ό 
δείητε καὶ αὐτοὶ τὸν τρόπον, ἢ αὐτὸς ἐμαυτῷ. Oc» οὐδὲ 
τοῦ προτέρου βίου πλείονα ποιήσοµαι τὸν λόγον, ὀρθῶς καὶ 
δικαίως πεπολιτευμένον παρ᾽ ὑμῖν ἐμαυτὸν ἀποδεικνὺς, nav- 
τα σαφῶς τὰ ἡμέτερα εἰδόσιν. ἕως μὲν οὖν περιῆν ὁ βα- 
σιλεὺς, ἐκεῖνός τε ἐμοὶ πολλὴν ἐν τοῖς πράγµασι παρείχετοῖο 
Ρ. ἠαδτὴν ῥοπὴν καὶ πάντα οὐχ ἧττον 7, ἑαυτῷ καὶ τὰ μέγιστα 
ἐπέτρεπε διοικεῖν. ἐγω τε τὴν ἴσην εὔνοιαν παρειχόµην καὶ 
σπουδἠν, ὅσα προσῆκε τὸν φιλούμενον ποιεῖν, οὐδὲν ἐλλείπων. 
inei δ᾽, οὕτω ὀόξαν τῷ τὰ τῇδε πάντα διοικοῦντι, ἐξ ἀνθρώ- 
πων ἐγένετο ἐκεῖνος, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἕτερον ἐλογιζύμην ngoo-15 
Ίχειν ἐμαυτῷ, 7 τῆς εἰς ἐκεῖνον εἰνοίας δεῖγμα σαφέστατον 
τὴν εἰς τοὺς παῖδας πρὀνοιαν καὶ βασιλίδα τὴν ἐκείγου ya- 
µετὴν ἐξενεγκεῖν. καὶ διετέλεσά γε μετὰ την ἐκείνου velev- 
τὴν ἄχρι νῦν οὐδὲν τῶν δεόντων παραλείπω», ἀλλὰ καὶ σώ- 
Ύ.Ἀήήματος καὶ χρημάτων ἀφειδῶν καὶ πάντα πράττων καὶ µηχα-λο 
Βνωμένος ἐπὶ τῷ συνδιασώζειν ἐκείνοις τὴν ἀρχήν. oU μὴν 
οὐδ’ ἄχρι νῦν μὲν ὀρθῶς καὶ δικαίως ἐπολιτευόμην, ὕστερον 


meum vobis explicarem. Sed quoniam a primordio actatis usque 
ad hoc tempüs non solum apud vos vestris legibus institutisque vixi, 
sed Romanorum quoque imperium secundum imperatorem rexi, ex 
quo id ille accepit, (in quo coactus sum, me aut benigniorem aut 
severiorem experiundum praebere omnibus) non minus vos qnalis 
sim , quam egomet ipse , cognitum perspectumque habetis. δα. 
nec de anteacta vita mea plura dicam, ut doceam nimirum, me 
honeste ac iuste inter vos vixisse, quando quidem mostra omnia 
erspicue nostis. Quamdiu igitur superfuit imperator, multo me res 
imperii gubernantem amore prosecutus est, nec magis sibi , quam 
mihi omnia, quamvis summi momenti, regenda permisit. Cui ego 
in amore ac sludio respondebam, mec a me oflicium ullum desi- 
derari patiebar, quod qui diligitur, se diligenti praestare debet. 
Postquam autem ille nutu ac voluntate universa moderantis Dei, 
inter liomincs esse desiit, id solum megotii credebam mibi datum, 
ut evidentissimum mei erga ipsum amoris argumentum, solicitudinem 
atque curam in liberos et coniugem eius ederem, Et quidem ab 
eius obitu usque huc nihil praetermisi, sed nec corpori meo pecu- 
niisve peperci nihilque non feci et tentavi, ut illis imperium con- 
servarcem. Neque vero cum hactenus pro eo ac debui fideliter 
iusteque praefuerim, demum maguitudine potestatis inflatus, mihi 
Romanum imperium asserturas ct personam istam in imperatoriam 
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δὲ ὑπὸ τῶν πραγμάτων φυσηθεὶς, ἔμελλον τὴν Ῥωμαίων ἆρ-Δ. C. 1341 
χῆν ἐμαυτῷ περιποιεῖν, εἷς βασιλέως σχῆμα τὸ παρὺν µετα- 
Bale». περὶ uiv γὰρ τοῦ παρεληλυθύτος αὐτὰ τὰ πράγµα- 
, v" bed | Ν ” , 1 
τα cvupuagrvonottey av ἐμοὶ, ἐπὶ δὲ τῶν ἐσοιένων οὐ θεὺν 
μόνον τῶν βεβουλευμένων συγίστορα παρέχοµαι, ἀλλὰ καὶ 
.᾿ - αρ , - ' Me  /!|! 
& avro» τῶν παρελθόντων τῶν μελλόντων ἔξεστιν ἀπόδειξιν 
ποιεῖσθαι ἐναργη. εἰ γὰρ τοιούτω», olov φασὶν οἱ συκοφἀν- 
ται, ἐπεθύμουν, Tí ἐκώλνεν, ἡνίκα, βασιλέως τελευτῶντος, 
τοὺς ἐχείνου παῖδας ἔχων, ἐποιούμην τὼ βασίλεια ὑπὸ φρου- 
ορᾷ καὶ μετὰ τρίτην ἡμέ ' βασιλίδος ἀφιγμέν άντα C 
ρᾷ καὶ μετὰ τρίτην ἡμέραν καὶ βασιλίδος ἀφιγμένης, πάντα 
, L e . € - , 
χθήµατα xoay én' duoi, ὡσθ' ὅτι χρῆσθαι ἠβουλόμη», ἐκεί- 
* xv 
vov; μὲν ἀποκτιγνύναι, αὐτὸν δὲ τὴν βασιλείων ἄνευ πόνων 
ἔχειν καὶ ἱδρώτων, οὐδεγὸς ἔτι λειποµένου τοῦ τολμήσοντος 
» , L , - » 
ἀνφίστπσθαι ἐμοί; ἐγὼ δὲ οὐ uórov τοιοῦτον οὐδὲν ὤφθην 
ιδιανοηθεὺς, ἀλλά καὶ elg ἐνάτην ἡμέραν ἐκ τῆς βασιλέως τε- 
- * , , , , * ? , 
λευτῆς ἐν ἀσφαλείαᾳ πάση καταστήσας, τήν τε φρουρὰν ἁπή- 
* ^ 1 - , 
yayov ἐκεῖθεν καὶ αὐτὸς οἴκοι καταστὰς, τῶν mQuyu&roy, 
ὥσπερ καὶ πρότερον, εἰχόμην, οιδὲν καινοτομῶν, οὐδὲ πρὸς 
4 -” ^ , - 
τὸ λυσιτελοῦν ἐμοὶ τὰ πράγματα οἰκονομῶν, ἐξ dv ἄν τις 
αοφήθη δικαίως, tig ἐμαυτὸν µετάγειν πειρᾶσθαι τὴν ἀρχήν. 
, , * , - - H pd , 
ἐπιτρόποις τε y&Q ἐχρησάμην τῶν ἐπαρχιῶν xai τῶν m0Àtov,D 
οἳ καὶ πρότερον ἦσαν βασιλέως τελευτῶντος, καὶ τὴν στρα- 
τιῶν, οὐχ ὕπως εὐνοήσουσιν ἐμοὶ, ἆλλ' ὅπως μάλιστα τῷ κοι- 


Cet 


mutaturus eram. Namque de praeterito, res ipsae hoc testabuntur: 
super futuris, non solum Dcum cogitationum mcarum testem do, 
sed etiam ex ipsis practeritis σα liquido probari posse dico. Si 
enim ista, ut sycophantae praedicant, concupiscebam, quid prohi- 
bebat, quando, imperatore moriente, illius filios habens, palatium 
custodibus muniebam, et post diem tertium, imperatrice accedente, 
omnia erant in manu mea, ut iis ad arbitratum uterer, quin illos 
t medio tollerem mihique impcrium citra sudorem ac laborem re- 
Ünerem, nullo iam relicto, qui se mihi auderet opponere? Atqui 
me non tantum nihil huiuscemodi machinari apparuit, sed cum in 
nonum diem a morte imperatoris omnia in tutissimo constituissem , 
ctodiam deinde removi ct domi meae, sicut antca, rem curare 
publicam perrexi, nihil novi incipiens, neque ad meum commodum 
tius gubernationem dirigens: unde conari me imperium occupare 
quispiam iure putavisset, Qui vivo imperatore erant, eos provin- 
Garum urbiumque pracfectos reliqui: et ut exercitus non mihi bene 
Vellet, sed communi plurimum prodesset, omnimodis elaboravi, 
Quin etiam dum foedera cum barbaris finitimis inivi, nemo est, 
qui me privatum aliquod compendium communibus emolumentis 
*uleposuisse ostenderit. Sed cum illis quidem pacem rei publicae 
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A.C. 1341». χρήσιμοι ἔσονται, πάντα ἐπραγματευόμην. οὐ μὴν ἄλλα 
καὶ τοῖς περιοίκοις τῶν βαρβάρων σπονδὰς ειθέµενος, o), 
» : € 9 » , € * - - e 
ἐσθ᾽ ὅστις Gv ἐξελέγξειεν, ὡς πρὸ τοῦ κοινῇ λυσιτελουντος 
τῶν ἰδίᾳ τι εἱλόμην ἐμοὶ διαφερόντων. ἀλλὰ τοῖς μὲν ἔσπεγ- 
δόμην λυσιτελούντως τῷ κοινῷ, τοῖς δὲ παρεσκευαζόµην πολε-Ὀ 
μεῖν ὑπὲρ αὐτῶν, µηδένα κίδυνον ἐκ τῶν οἰκείων ὑφορῶ- 

D , , ! 
µενος, ἐξ ὧν ἁπάντων à» τις μάλιστα συνίδοι, ὧς ἀδόλος 
καὶ καθαρῶς ὑπὲρ τῶν βασιλέως ἐπολιτευόμην παίδων ἐγω. 

Ρ.ά16 εἰ γὰρ ola διαβάλλουσιν οἱ κατηγοροῦντες διενοούμην , € µη 
τι ἄλλο, τὸν γοῦν διεσκεδασµένον κατὼ πᾶσαν τὴν Ῥωμαίωνιὸ 
3 * - , » ?4 € , 3 ' e 
ἄρχην πλοῦτον cvyayti» ἔδει, οὐδὲ ῥᾳδίως ἀρινμητον, QUnEQ 
ἴστε ὄντα καὶ αὐτοὶ καὶ μάλιστα χρησιμώτατον ἐσόμενον 6l 
τὸν πόλεμον ἐμοί. νυνὲ δὲ ἔξεστιν ὁρᾳν οὐ f άτων μύ- 
ἱεμον éuot. Μφεστυ eg» o οσκημ 
yov πλῆθος καὶ καρπών, ἅπερ ἄν τις ἴσως οἰήσαιτο Ovoxo- 
λίαν τινὰ παρέχειν καὶ ὑποψίαν ἀθροιζύμενα, ἀλλὰ καὶ χρυ-1ὸ 
σὸν πολὺν καὶ ἄργυρον διεσκεδασιένον πανταχοῦ. καΐτοι 
τὸ Φαυμαστότερον παρῆλθον, ὡς δή τι Φαυμαστὸν λέγων. 
, , - - , 
οὐ µόνον γὰρ τὸν διεσκεδασµέγον οὐ συνζγον πλοῦτον, ἀλλα 
καὶ τὸν ὄντα τὸν μὲν ἐδαπάνων ἀφειδῶς ἐν ταῖς χθείαι 
Ῥταῖς κοιναῖς, tO» ὁ᾽ εκὼν εἶναι κατελίµμπανον αὐτὺς ἐν Bv-29 
^ € , ' , 
ζαντίῳ ἔχων ἐν χερσίν. ὀλίγαις yovv ἡμέραις πρότερον ἐν 
βασιλείοις χρείας γενομένης, ἐκ τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς σκευή 
3 - € , 3 3 γα / Li , ^ * 
ἀργυρᾶ ὑπὲρ διακόσια ἠνέχθη οὐκ ὀλίγου ἀξια τινος" α µε 
* ind * , , 
τὰ τὴν χρείαν τῶν éni τὴν φυλακὴν ἐκείνων verayuévoy &n0- 
salutarem confeci, pro filiis autem imperatoris de suorum fide se- 
curis ut pugnaretur, operam dedi. Ex quibus universe hac luce 
clarius est, me nullo dolo et sinceriter corum loco clavum tenuissc. 
Si enim ea versabam animo, quae calumniatores isti obiiciunt, ul 
nihil aliud, certe toto Romano imperio sparsas casque, ut ips 
quoque scitis, immensas opes atque copias mihique ad bellum op- 
portunissimas colligere oportebat. Nunc videre est, praeter peco- 
rum greges et frugum ubertatem, quibus congregandis fortasse exi- 
stimaret quispiam suspicionem vitari aegre possc, magnam meam 
auri argentique vim ubique. Quamquam dum quiddam admirabile 
dico, quod admirabilius est, practerii. Non enim tantummodo 
sparsam pecuniam meam non contraxi, sed ct praesentem ac suppt- 
ditantem partim in usus communes liberaliter insumpsi, parüm 
quam in manibus habebam, Byzantii libens reliqui. Paucis igitur 
ante profectionem mcam diebus cum indigentia in palatio extitisset, 
e domo mea vasa argentea admodum preciosa supra ducenta prac 
bita sunt. Quorum custodes cum rogarent me, ut post usum cà 
reciperem, supervacaneum duxi affirmavique, nibil interfuturum , 


utrum in aerario imperatoris, an in aedibus meis servarentur, Prae- 
terea cum insulas ct urbes, maiores minoresque, obtinerem mullas, 
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λαμβάνει» δεοµένω», οὐκ dvayzalüP ἠγησάμη», οὐδὸν διοίσεινΑ. Ο. 1341 
φάµενος ἐν τοῖς βασιλικοῖς τηρεῖσθαι Ῥαμιείοις, ἢ ἐν οἴκοις 
τοῖς ἐμοῖς. ἐτι ys μὴν οὐδὲ νήσων πολλῶν καὶ πόλεων, xai 
µειζόνων καὶ ἑλαττόνω», ἐχομένων ὑπ ἐμοῦ, ὧν τὰς μὲν 
δέκ τῶν οἰχείων δαπανῶν ᾠκοδύμησα αὐτὸς, τὰς à' ἐκ βασι- 
λέως ἔσχον δωρεᾶν, οὐδεμίαν ούτε φρουρᾷ κατέσχον, ovre 
τινὸς ἠξίωσα προνοίας, ὥστε ἀσφαλῶς κατέχειν. οὐδέ τες 
τῶν ὅσα Λλυσιτελήσειν ἔμελλε πρὺς τὴν διάνοιαν ἐμοὶ, οὔτε V. 345 
εἰργασμένος, οὔτε µελλήσας ὑπ οὐδενὺς ἐξελεγχθείην ἄν, 
1o0) γὰρ δήπον ys xai τοῦτο κατηγορήσουσι», ὡς ἀπραγμοσύνῃ 
καὶ πολέμων ἀπειρία εἰς οὐδὲν προῆγμαι τῶν δεύγτων. ἐγὼ 
δὲ οὐχ ἐξ ὧν αὐτὸς ἐπραγματευόμην µόνον, ἀλλὰ καὶ παρὼ 
πάντων Ρωμαίων, οὐ τῶν νῦν ἐμοὶ συνόντων ὑμῶν µύνον, 
ἀλλά καὶ τῶν ἐν Βυζαντίῳ xai τῶν ἄλλοδί που γῆς διατρι- 
!δβόντων, ἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ἐναργῇ πειράσοµαι ποιεῖσθαι. 
πολλῶν γὰρ ὄντων, xai µειζόνων καὶ ἐλαττύνων, πάνυ τ8 
φιλίως ἐμοὶ διακειµένων ὁμοίως πάντων, καὶ τῶν μὲν ἐξ 
αἵματος προσηκόντων, τῶν dà φιλίας δεσμοῖς ἀλύτοις συνημ-Ὀ. 
µένων ἐκ πολλῶν ἐτῶν ἐμοὶ xai πολλὴν παρεσχηµένων 
ποπεΏῶαν ἐν πολλοῖς τῆς tig ἐμὲ στοργῆς, οὐδεὶ οὔτε τῶν 
παρόντων ὑμῶν, ovr εἴ τις ἄλλοθί mov διατρίβοι, δυ- 
ναα᾿ ἂν ἐμοὶ τῶν κατηγορηµένων ὥς τι σύνοιδεν ἐλέγχειν. 
καίτοι y8 πᾶς τις ἂν φαίη xai ὀλίγα μετασχὼν φρενῶν, Og 
οὐκ dy δυναίµην τοιούτοις μόνος ἐπιχειρεῖν. ἀλλά καὶ στρα- 


17. ὁμοίως πάντων add. M. 


quarum alias meis sumptibus aedificavi, alias dono ab imperatore 
accepi, mulli earum praesidium imposui, nec quo tutius eas possi- 
derem , ulla cura dignatus sum. Nec me quisquam coargnerit, aut 
fecisse, aut factarum fuisse quippiam , quod mihi utile cum animo 
mco conslituissem. Nec in hoc, credo, accusabunt, q«od otio ac 
desidiae deditus et bellandi inscitia nullum operae pretium fecerim. 
Ego vero non ex laboribus dumtaxat meis, sed omnium Romanorum 
testimonio, non solum vestro, qui nunc mecum militatis, sed et 
I Byzantii et alibi terrarum vivunt, veritatem evidenter enitar 
emonstrare, Cum namque multi, summi atque infimi, et omnes 
aeque mei a em sint aliique sanguine coniuncti , alii amicitiae 
vinculis insolubilibus mecum copulatí, quique mukis iam aunis et 
compluribus in rebus amoris erga me praecipui documenta dederent, 
nullus neque vestrum , qui adestis, neque alibi degentium , docere 
possit, se ullum de me crimen nosse, quorum accusor. Et tamen 
unusquisque non pne stolidus confitebitur, me solum talia moliri 
non potuisse, sed et copiis et amicis longe fidissimis et apparatu 
plurimo indiguisse: ex quo si non vulgo, at mei amicissimis lice- 
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A.C. 1341 ride édégasy ἄν, πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν συναιροµένης, xai qu- 
λων τῶν γνησιωτάτων μάλιστα καὶ πολλῆς παρασχευῆς, ἐξ 5g 
οὐκ ἐνῆν, εἰ μὴ τοὺς πολλοὺς, ἀλλὰ τούς ys ἐπιτηδειοτάτους, 

Ρ. 41] μὴ τὴν διάνοιαν καταστοχάζεσθαι τῶν γιγνοµένων. εἰ δέ τίς 
τι τοιοῦτον ἐξελέγχειν ἔχει, παρίω καὶ δεικνύτω. ἀλλ’ οὐκῦ 
ἂν ἔχοι. ἐγὼ γὰρ ἀνδρίας μὲν xai συνέσεως καὶ ἐμπειρίας 
τῆς πρὸς τοὺς πολέμους πολλοῖς ἂν παραχωρήσαιµι καὶ τῶν 
πάλαι καὶ τῶν νῦν, τρόπων δὲ εὐθύτητος καὶ ἀληθείας 
οὐδενί: olg μάλιστα νυνὶ θαῤῥήσας παβῥησιάζομαι τοιαῦ- 
τα. Ei δὴ ἔκτε ὧν ἐπραγματευόμην αὐτὸς, ἔκ τε τῶν τὺ, ιο 
ἅπαντα χρόνον συνόντων ὑμῶν ἐμοὶ, μήθ᾽ ὑποπτευθείς, unt 
εἰργασμένος φαίνοµαι ὧν κατηγύρηµαι μηδὲν, οὐκ ἄν τις ἂν 
ἐμοὶ δικαίως ἐπενέγκοι µέμψιν, ὡς οὐ προσηκόντως πρὸς τὰ 
πραττόµενα ἐξαγομένῳ πρὸς ὀργήν. ἔδει γὰρ βασιλίδα, τόν 

Br6 τρόπον ἐμοὶ τὸν ἐξαρχῆς ὡς οὐ διεφθαρµένος συνειδυζω 15 
καὶ τὴν ἐμοῦ καὶ βασιλέως ἀπαράμιλλον ἐκείνην xat Όαυμα- 
σιωτάτην φιλίαν καὶ τὴν μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν ὑπὲρ τῶν 
ἐκείνου παίδων καὶ αὐτῆς πολλὴν σπουδὴν καὶ ngoOvuar, 
MZ συκοφάνταις ἀνθρώποις καὶ διεφθορόσι πείθεσθαι, ἀλλ 
ἐμοὶ προσέχειν ὀρθῶς xai δικαίως ὑπὲρ αὐτῆς πολιτευομένῳ.λ0 
ἐπεὲ δὲ βάσκανός τις δαίµων τῶν ἐξητασμένων éni φὺορᾷ, 
τὰ μὲν ἀληθῇ καὶ δίκαια περὶ ἐμοῦ πεπεῖσθαι οὐκ ἀφῆκενι 
ἐχθρὸν δὲ ἀντὲ φίλου xai πολέμιον ἀντὲ συµµάχον καὶ dvo- 


δ. παρείτω P. 11. µήτε ὑποπτευθεὶς P. 15. συνοιδυῖαν P. 


ret colligere, quid sibi vellent, quae fierent, Si quls tale ipeo 
probare potest, accedat licet et probet. At non poterit Equidem 
qua fortitudine, qua prudentia usque militari, et superiorum et 
nostri saeculi multis concesserim: probatis autem moribus ac veri- 
tiis studio nemini; quibus potissimum mune confisus, haec libere 
sum prolocutus. Si igitur neque ex his, quae ipse eflicere cou- 
tendi, neque ex vobis, qui mecum semper fuistis, vel suspectus 
vel reus eorum videor, quorum in me adornata est accusatio, ne- 
mo me iure reprehendet&, quasi iniuria super his rebus succen- 
seam. Decebat enim Auguslam, testem ab initio integritatis meae 
et eius, quae mihi cum imperatore intercessit, inimitabilis et ad- 
miratione dignissimac amicitiae ac post obitum illius pro filiis ipsa- 
que cürarum mearum et impigrae solicitudinis, non credere syco- 
phantis perversisque fesilaibus: sed a me legitime recteque pro 
ipsa imperium regente, rationes suas suspensas habere. At post- 
quam daemon quispiam invidus et in pernicie invehenda exercitatus, 
vera et iusta de me credere non sivit magisque inimicum pro amico, 
hostem pro socio ct malevolum pro fidelissimo existimare persuasit, 
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νουν ἀντὲ πιστοτάτον πέπεικεν ἡγεῖοθαι, ἐγὼ μὲν οὐδὲν iuav- A.C. 134a 
τῷ πειθόµενος πρὺς τὰ παρόντα πράττειν ἔγνων Φεῖν, ὑμῖνα 
δὲ χρώμενος συµβουλοις, πρὸς ὅτι ἂν ἐπιψηφίζησθε ὑμεῖς 
ἐμαυτὸν παρέξοµαι πειθύμενον ποοθύµμως, μᾶλλον Ó' αὐτὸς 
πρῶτος à µοι δοκῶ ἐν τῷ παρόντι συμφέροντα ἐρῶ. µελήσει dà 
ἡμῖν 7 ἐπιψηφίζεσθαι τὰ εἰρημένα ἂν δοκῇ λυσιτελεῖν, 7j γνώ- 
µην ἕκαστον εἰσάγειν, 7j τά T6 παρύντα καὶ τὰ προοδοκώµενα 
µείζω λύσει δυσχερῆ , ἡμᾶς τε καὶ σύμπασαν ἡγεμονίαν διασώ- 
ζουσα Ῥωμαίω». νομίζω δὲ univ εἶναι μᾶλλον λυσιτελέστερον 
10za4 σωτήριον τοῖς πᾶσι», 7) ἐμαυτὸν EXOYTÜ παραγενύμενον ἐγχει- 
ρίζειν βασιλίδι, ὥστε κατ’ ἐξονσίαν ἔχειν αὐτὴν, ὅ,τι βούλοιτο D 
ψηφίζεσθαι περὶ ἐμοῦ. xav μὲν τὰ δίκαια ποιεῖν προηρηµένη, 
ῥικαστήοιον καθίζοι xal καιρὸν πεαρέχοιτο ἀπολογίας, Jen Jug- V. 346 
€ € , , * , 
ρεῖν τῷ προστατη τε ἀληθείας ὄντι καὶ τοιαντη χαίροντι προση- 
1ὀγορία, πάντα ὥσπερ εἰσὲ ψεύδη καὶ συκοφαντίας ῥᾷστα d- 
πελέγξειν. τοῦτο Óà εἰ γένοιτο, πᾶσαν ἀπωσάμενον ἀρχὴν 
xui συκοφαντίας καὶ φΏθύνου πᾶσαν πρόφασιν περιελόντα, 
οἶκοι διατρήβειν, τῶν κοινῶν προσαπτύµενον μηδενὺς, urn) εἰ 
, , , - » 15 » 
n' "ες ἄνθρωποι βιάζευθαι 7) πείθειν ἐπιχειροῖεν. εἰ Ó' «ga 
louri. «οὗ ὁικαίου, urs τοῦ προσήκοντος µιηδένα ποιουµένη P. 428 
λόγον, ἀλλὰ κατάκρας ἁλοῦσα ταῖς συκοφαντίαις, ἐρήμην καὶ 
τά δεινότατα καταψηφίζοιτο, πάντα φέρειν ἑλαρῶς, αἱρετῶ- 
τερα ἡγούμενον πολλῷ τῷ µέτρῳ καὶ κλοιά καὶ δεσμωτήῆριον 
|. πεποίηχεν P. 
ego quidem in hac causa nihil agere, sed vestrae me sententiae 
permittere eL quod iudicaveritis , in eo, alacriter vobis obsequi in 
animum induxi, Imo vero ego primus, quae in praeseutia mihi 
videntur expedire, edisseram. "Vestrum erit, aut suffragari dictís 
meis, si ea probaveritis, aut unumquemque sententiam proferre 
huiusmodi , quae et praesentem miseriam tollat et futuram multo 
maiorem impediat et cum vos, tum Romanum imperium universum 
couservet, Arbitror autem, omuibus nobis nihil vel utilius fore 
vel salutarias, quam si ad imperatricem ultro profectus, ci me sub- 
liam, ut pro potestate et judicio sno de me statuat. Et si qui- 
dem, ut palrona iustitiae, iudicium constituere tempusque dclen- 
sioni praescribere voluerit, Dco, veritatis praeside talique appella- 
üone gaudente, fretus, omnia, ut revera sunt, falsitatis et syco- 
phantiae, quod erit facillimum, convincam; et ita totius imperii 
temperatione abiens et sycophantiae atque invidiae occasione omni 
sublata, privatus vivam, publici muneris nihil geram; nec si quan- 
lum est mortalium, eo me aut verbis inducere aut vi impellere 
connilatur. Sin neque iustiliae, neque honestatis ullam rationem 


ducens, obtrectatorum sermunculis penitus capta et occupata, in- 
" auditum me damnandum (quod est iniquissimum) decreverit, ut 
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A.C. 1341 xai. δήµενσιν τῶν ὄντων καὶ ei τι τούτων ὠηδέστερο», 7| πρό- 
φασιν πολέμου ἐμφυλίου παρασχέἑσθαι, τίς γὰρ τῶν πάντων, 
ὥσπερ ἐγὼ, τὰ ἐκ τούτου τοῦ πολέμου οἶδε σαφέστατα xaxa; 
ὧν οὐχ ὅτι αἴτιος καταστῆναι, ἆλλ᾽ οὐδ' ὑφ)᾽ ἑτέρων πρατ- 
τοµένων μᾶλλον ἂν εἱλόμην αἰσθάνεσθαι ἐν ζῶσιν cy, 7 τοῖς» 
ἐν ᾧδου συνὼν, πρὸς τὰ πραττόµενα ἀναισθητεῖν. ἃ μὲν οὖν 
ἔμοιγε πᾶσι Ῥωμαίοις ἔδοξε κοινῇ λυσιτελεῖν, τοιαῦτά ἐστι». 
ὑμῖν dà eb τι τούτων λυσιτελέστερον ἐξευρεθῆναι δυνατὸν, 
ὥσπερ ἔφην, ἐκαυτὸν πειθόµενον παρέξοµαι. µβέλτιον γὰρ, 

Bà» ἄρα καί τι σφάλωμαι, τοῖς πλείοσι πειθύµενον τοῦτο πά-1ο 
σχειν, 75 τῇ σφετέρᾳ Ναῤῥήσαντα συνέσει, τὰ μεγάλα xa- 
τορθοῦ». 

ς κά. 'O µέγας μὲν οὖν δοµέστικος τοιαῦτα εἶπεν. ὅσον 
δὸ παρῆσαν τῶν συγκλητικῶν καὶ τῆς στρατιᾶς οἱ μάλιστα 
προέχοντες, ὥσπερ μιᾷ καὶ γλώττη χρώμενοι καὶ γνώμῃ ῖὸ 
,*ai πρότερον μὲν" ἔφασαν ,65 ὅτου τὰ καινὰ ταῦτα ἐτολ- 
µήθη καὶ ὃ συγγενικὸς πόλεμος ἔσχε τὴν ἀρχὴν, οὐκ ἰδίᾳ 
µόνον ἕκαστος ἐφ᾽ ἑαυτὸν, ἀλλὰ καὶ κοινῇ πάντες πολλά 
πολλάκις περὶ τῶν αὐτῶν ἐβουλευσάμεθα, ὥς περὶ πραγµά- 
των ἀναγκαίων καὶ σχεδὸν περὶ ψυχῆς αὐτῆς ἕκαστος πολ-Ἵ0 
λὴν ποιουµενοι φροντίδα. ὃθεν οὐδὲ νυνὲ δεήσει τὰ δέοντα 
ἐξερευνᾷν, ὑπὸ τῆς πολλῆς περὶ αὐτὰ διατριβῆς ἐξευρηκέναν 

D πάλαι οἰομένους. οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ ὑφ᾽ ὧν αὐτὸς πρὸς ἡμᾶς 


20. αὐτῆς add. M. 


feram omnia hilariter, longeque mallm vincula et carcerem et bo- 
norum proscriptionem et si quid his etiam arcerbius est, perpeti, 
quam civile bellum serere. Quis enim omnium certius me novit 
mala certissima, quae cx hoc bello profluxura sint? quorum, tan- 
tum abest, ut auctor esse velim, ut non magis cupiam, ea ab alio 
inducta vivus cognoscere, quam apud inferos eorum, quae hic 
agantur, sensum nullum habere. Quae in commune Romanis bono 
fore iudicavi, haec sunt, Si quid his utilius excogitare potueritis, 
ego, ut dixi, vobis obsecundabo. Praestat enim, etiamsi quid 
offendam fortasse, hoc mihi pluribus obtemperanti accidere, quam 
dum mea ipsius sententia nitor, magna quaedam fcliciter gerere. 
25 Hunc in modum magnus domesticus disseruit, Quotquot 
autem aderant optimates et principes exercitus, velut ab una mente 
et lingua, Et prius quidem, dicebant, ex quo ipsa novitas pet 
audaciam coepit bellumque civile extitit, non solum quilibet sepa- 
ratim, sed et communiter omnes multum ac saepe eadem in deli. 
berationem adduximus: proinde ut de rebus necessariis ac tantum 
nop de anima unusquisque per se anxie soliciti. Quare nec iam 
quid opus sit, scrutari oportebit, cum propter sedulam ct crebram 
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διεξῆλθες νῦν, τά,το déovra καὶ πᾶσιν ὁμοίως χρήσιμα dcó-A.C. 1341 
µενα καὶ συνιέναι παρεσκεύακας xai τοῖς ἄλλοις συµβουλευ- 
ειν καὶ γὰρ τὰ ἐκ τοῦ πολέμου xaxa τοῦ ἐμφυλίον , ἃ m8- 
φριχέναι καὶ αὐτὸς ὡς δεινότατα εἰρήχεις, καὶ αὐτοὶ πεφρί- 
ὕιαμεν ὁμοίως καὶ πάση χρηστέον εἶναι οἰόμεθα xai σπουδῇ 
καὶ προθυμία, ὥστε μὴ τοῖς τοιούτοις κακοῖς περιπεσεῖν. καὶ 
ὁμοίως τόν τε τὸν πόλεμον τοῦτον τὸν δεινότατον ἀνάπτοντα 
ἠγούμεθα πολέμιον κοιγὸν καὶ πᾶσιν ἐπιβουλεύοντα, καὶ τὸν 
ὀννάμενον καταλύειν, εἰ µεθίησιν ἑκὼν, προδότην τῶν κοι- Ῥ. 439 
αοῶν xai βάσκανον xai φθονερὸν καὶ τῇ κοινῇ σωτηρίᾳ τῶν 
πραγμάτων λυμαινόμενον,. σκεψώμεῦθα τοιγαροῦ», εἰ ταῦτα V.347 
πράττοντος, ἅπερ εἴρηκας, καταλυεται ὃ πόλεμος καὶ μὴ 
μᾶλλον ἐκ τούτων λήψεται ἀρχήν. εἰ yag αὐτὸς, ὥσπερ 
ἰσχυρίζη, πρὸς τὴν ὁίκην ἀπελθὼν, 7 τῶν συκοφαντῶν πε- 
1δ1ιγεγόµενος ἀπόσχη τῶν πραγμάτων , τὴν πολλὴν ἀγρωμοσύ- 
γην καὶ τὴν περὶ τὰ καλὰ ἀχαριστίαν βδελυξάµενος, 7j κα- 
τακριθεὶς ἐρήμην, τῶν ἀνηκέστων πάθῃς τι, ἄρ εἰς τοσοῦ- 
τον οἴει παρανοίας ἡμᾶς ἥκειν 7 οὕτω ταπεινὰ καὶ ἀγελεύ- 
Φερα φρονήσειν καὶ τῆς εὐχλείας ἀνάξια τοῦ προτέρου βίου, 
2000: ἐν ἀνδραπόδων µοίρᾳ δουλεύειν ᾽᾿ποχαύκῳ, πᾶν τὸ 
προσταττόµενον ποιοῦντας ἀνθρώπῳ μηδὲν ἄμεινον διακει-ἩΏ 
µένῳ τῶν πολλῶν; «ἄττον μεντᾶν ἡμῶν ἕκαστος οἰήσεται 
προσήκειν ζόφον μᾶλλον ὑποδῦναι καὶ συνεῖναι τοῖς ἐν Gov, 


1. συγεῖναι P. 


huius rei. cogitationem pridem nos veritatem invenisse arbitremur. 
Üratio vero tua, quae et nccessaria it omnibus aeque utilia futura " 
sint, cum intelligere, tum aliis suadere dedit. Etenim civilis belli 
detrimenta, quae ct te horrere ut gravissima dixisti, nos similiter 
perhorrescimus et toto pectore atque omni pro$isione laborandum 
censemus, ne in illa incurramus, quique hoc bellum dirissimum 
suscitavit, communem hostem οἱ insidiatorem : quique illud distur- 
bare potest, si id negligat, tei publicae proditorem, malignum, 
iidum communisque salutis pestem ducimus. Igitur utrum te 
haec faciente , quae prae te tulisti, bellum tollatur, an potius inde 
incipiatur, consideremus. $i namque (ut aflrmas) iudicibus te si- 
siens, refutatis sycophantis, magistratam depones, tantam ini- 
quitatem et adversus merita tua ingratum animum detestatus: aut 
indicta causa condemnatus, atrocius plectere, ecquid eo dementiae 
πο venturos aut ita humiliter et illiberaliter contraque gloriam ex 
anleacta vita collectam de nobismet sensuros putas, ut pro manci- 
Pis Apocaucho homini ignobili prorsus ac plebeio ad nutum servia- 
mus? QCitius quisque nostrum inferorum caliginosa loca subeunda 
«t cum mortuis habitandum statuerit. Sed alii quidem mox pro 
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A.C. 13417] τοιαῦτα ἀνασχέσθων. ἀλλ’ οἳ μὲν αὐτίκα, ὅση dévauic πα- 
ρεύῃ, πολεμήσομεν ἀναφανδὸν, ὧν ἄρχομεν πόλεων xai στρα- 
τιᾶς ἕκαστος ἰδίᾳ ποιούµενος: οἱ δὲ φέροντες ἑαυτοὺς ἅμα 
πύλεσιν, οἱ μὲν ᾽4λεξάνδρῳ τῷ lvo» βασιλεῖ, ἄλλοι δὲ 
Στεφάώνῳ ἐγχειρίσομεν τῷ δυναστεύοντι Τριῤαλῶν, βέλειοιῦ 
ἡγούμενοι βαρβάροις ἀνθρώποις μᾶλλον , δυνάσταις δὲ ὅμως, 
7 τοῖς χθὲς καὶ πρώην» καταφρονουµένοις ὑφ' ἡμῶν δονλεύ- 
ειν" ὥστε συµιβήσεται ἐκ τούτων οὐ πόλεμος µόνον πρὺς 

θὠλλήλους ἡμῶν, πάντων ἀγύντων καὶ φερόντων τὰ ἀλλήλων 
καὶ τῶν ἔξωθεν πολεμίων οὐδὲν ἧττον , εἰ ur καὶ μᾶλλον o 
τὰ Ῥωμαίων πράγματα διαφθειρόντων, ὅσῳ καὶ τὰ ἀλλήλων 
ἀκριβέστερον ἴσμεν αὐτοὶ, ἀλλὰ καὶ συµπάσης τῆς Ῥωμαίων 
κατάλνυσις ἡγεμονίας, οὐ πόλεων µόνον πολλῶν καὶ στρατιᾶς, 
ἀλλὰ καὶ προσόδων μεγάλων ἀποτετμημένων, ἐξ ὧν τὰ mo- 
λεμίων μὲν αὔδειν, καίτοι καὶ πρότερον ἀντίῤῥοπα τοῖς ἡμε-1ὸ 
τέροις ὄντα, τὰ Ῥωμαίων δὲ ἐλασσοῦσθαι περιέσται, δέος 
dà, μὴ καὶ παντάπασι διαφθαρῇ xai 7) Ῥωμαίων περιµάχη- 
τος xat διαβόητος βασιλεία ]ηυσοῖς 7 ἄλλοις δή τισι χείροσι 
βαρβάροις δουλεύσει, τῶν ἔνδον μὲν στασιαζόντων xai ὃια- 
φὐειρόντων ἀλλήλους, ὥς ἐνὸν, τῶν ἔξωψθεν δὲ ἐπικειμένωγλὸ 

Ὠπολεμίων καὶ τῷ καιρῷ συμμάχῳ χρωµένων δυνατωτάτῳ. ü 
πάντα δὴ ἐννοοῦντες καὶ τὰ προσδοκώµενα ὀῤῥωδοῦντες δει- 
νὰ, καινὸν μὲν οὐδὲν ἐροῦμεν , οὐδὲ συμβουλεύσομεν * à δὲ 


19. δουλεύῃ M. 


copia praesente aperto Marte rebellabimus, unusquisque suam, cui 
praeest , urbem suo praesidio defensando, alii nos Alexandro Moe- 
sorum di alii Stephano Triballorum principi dedemus, consultius 
rati, barbaris magis (regnantibus tameu) quam heri et nudiuster- 
tius in contemptu nostro versantibus servire, Ergo hinc non solum 
bellum mutuum conflabitur, omnibus inter se populantibus et 11” 
star hostium exterorum, si non etiam amplius (quando scilicet mu- 
tua nobis exploratiora sunt) Romanas provincias devastantibus: sed 
totius quoque Romani imperii subversio consequetur, non modo 
multis urbibus, sed exercitu etiam et amplissimis vectigalibus amis 
sis. Ex quibus hostium potentia, quamquam ct prius vestrae non 
impar, augescet; Romanorum contra minuetur timendumque, δέ 
invidiosus ac declamatus ille Romanorum principatus omnino pereat; 
Mocsisque aut deterioribus barbaris serviat; dum indigenae intesti 
nis discordiis ac deditionibus sese perdunt, quantum possunt, et 
hostes auxilio temporis utentes, quo nullum est validins, foris !n* 
cumbunt, Omnia igitur circumspicientes imminentesque clades re- 
formidantes, nihil novi dicemus aut consulemus: verum quac !pse 
imperator in rem communem fore opinabatur et superstes adhuc, 
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καὶ αὐτὸς (ero βασιλεὺς κοινῇ λυσιτελεῖν, καὶ περιών r6 À.C. 1341 
? (^ p 1 * , x i2 «i * 
ηνάγχαζε ποιεῖν xat GnoJvgoxov συνεβουλενέ τε αμα και 
ἐπέσκηπτε τελευταίας ἐγτολάς. τοῦτο δὲ ἐστε, βασιλικήν ἐσθη- 
τα σὲ ἐνδῦναι καὶ τῶν πραγμάτων «νθάπτεσθαι κραταιότερο», 
δώς μόνου τούτου τὰς προοδοκωµένας otov το ἐσομένου κατα- 
παύειν συµφοράς. οὐ µόνον γὰρ ἡμεῖς, ὅσοι πάρεσµεν νυνὲ, 
ἀλλὰ καὶ εἰ τις ἄλλοθέ που τῶν περιδόξων καὶ μεγάλα Óv- 
ναµέγων διατρίβει, οὐ µόνον οὐκ ἐπὶ τοῖς γινοµένοις ἀγανα- 
, 3 * λε ^ € B 3 , , . , , 
κτήσει, ἀλλὰ καὶ ἑορτῆς ἡμέραν ἐκείνην, ἐν j τὰς ἐμφυλί-Ρ. 3ο 
loc καταλύεσθαι ἐξέσται στάσεις, νομιεῖ. καὶ πάντες ἆνα- 
, , ' Li i , 3 i: ^ 
κηρυξοµε»ν βασιλέα προθυµμοτατα», ου νυνὲ µονον, ἄλλα xci 
τὸν προτοῦ πάντα χρύνον ἄγεσθαι εἰθισμένοι παρὰ coU καὶ 
τιμὴν καὶ εὔνοιαν, ὅσην βασιλεῖ προσῆκεν, ἢ ὅτι ἐγγυτάτῳ, 
παρεχόµενοι. αὐτοί τε OL τὸν πύλεμον κεκιγηκύτες, ἐκ τοῦ 
- » , - 
TT TT, ῥᾷστα περιγενήσεσθαι , ἂν πολέμιον βασιλεῖ περιαγ- 
€ - Ἆ & s, , * 
ytlogiv , ὁρῶντες ἤδη τὰ πράγματα ἀντεστραμμένα, καὶ qun 
- , - » - 
Mua yoUy χωρήσαντα, πολλὰ τῆς ἀβουλίας αυτοῖς καταµεμ.- 
, » i] 
ψάµενοι, χωρήσουσι πρὺς τὴν εἰρήνην ἀναγκαίως, £L y6 καὶ 
H - - ' " * , 
ὀλήγα τῆς τῶν ὅλων σωτηρίας µέλει καὶ μὴ παντάπασιν ἐπὲ 
, - - - - , ' 
Ἰολύμη καὶ φθορᾷ σφῶν τε αὐτῶν καὶ τῶν πραγμάτων πάντα 
, , , w ^- 
ποιεῖν καὶ πραγματεύεσθαι ἐγνώκασιν. εἰ τοίνυν éx τε ἡμῶν B 
τῶν σοι συνόντων καὶ αὐτῶν τῶν πολεμίων οὐδὲν ἕτερον V. 348 
, EM Π 
ἀναφαίνεται σωτήριον τοῖς πᾶσι, βέλτιον, ἡμῖν πειθόµενο», 


7j. µέγα PF. 8, οὐκ add, M. 13. 005 M. 15. περιγε- 
γέσθαε M. mg. 


ut faceres, instabat et moriens simul hortabatur ct in extremis 
mandatis dabat, id est, ut ornatum imperatorium in te capias ct 
ad rerum moderamina impensius incumbas: in quo solo malorum 
sita est depulsio. Quippe non modo, qui coram adsumus, sed et 
alibi degentes viri illustres ac potentes usque adeo hoc facto non 
indignabuntur, ut etiam diem illum, quo civiles discordias sanare 
licebit, festum numeraturi sint: omnesque cupidissime te imperato- 
rem salutabimus, cuius imperio non hodie, sed antehac scmper regi 
consuevimus, et honorem benevolentiamque, quantam imperatori 
debemus , aut ei proximam, tibi tribuemus: ipsique belli auctores, 
cum se nullo negolio superiores fore confiderent, si te imperatrici 
hostem factum rumorem circumquaque spargerent, ubi res retro 
Conversas et. adversus animi sententiam evenisse viderint, levitatem 
ipsi suam accusantes, velint nolint ad pacem inclinabunt, si com- 
munis salutis vel tantilla cura tangantur, nec ad suum ipsorum 
aiorumque omnium exitium facere ac moliri oinnia decreverunt. 
Quare cum et οκ nostra, qui te sequimur, ct ex hostium parte 
aliud rei publicae salutare nihil apparcat, aequius est, nostro con- 
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A.C.1341á. κοινῇ δοχεῖ λυσιτελοῦντα, ὥσπερ τὴν ἀρχὴν nmyytiwo, 
πράττειν, 7) τοῖς σφετέροις λογισμοῖς, ἐξ ὧν ὠφέλεια μὲν 
οὐδεμία, εἴτε ὑπὸ τῶν συκοφαντών διεφθαρµένον, εἰθ᾽ ὑπ 
ὀργῆς ἀπραγμοσυνῃ συζῇν προελοµένον , τοῖς πράγµασι ma- 
ρέσται"' τοὐναντίον Ó' ἅπαν, στάσις καὶ ταραχαὶ καὶ χρηµά-5 
των ἁρπαγαὶ καὶ φύνοι µυρίοι καὶ ἀνδραποδισμοὶ xai dva- 
στάσεις πόλεων xai τὸ κακῶν ἔσχατον καὶ φοβερώτατον τοῖς 

675 νοῦν ἔχουσιν, 7] ὑπὸ βαρβάροις δουλεία, 7v ἐπιχειρήσου- 
σιν αὐτοὶ, τῷ πρὸς ἀἆλληλους ἡμῶν πολέμῳ χρώμενοι συν- 
εργῷ, καταδουλοῦν. ἃ μὲν οὖν ἡμῖν σφίσι τε αὐτοῖς xaito 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἔδοξε λυσιτελεῖν , εἴρηται. aoi δ’ ὁπότερα 
ἐξέσται ἑλομένῳ, ἢ τὰς προσδοχωµένας παύειν συμφορὰς, 
7 τὸ συνοῖσον ἐδίᾳ μηχανώμενον , µηδεμίαν περὶ τῶν ἄλλων 
τίθεσθαι φροντίδα, &siys τοῦτο συνοῖσον ἔξεστι φάναε τὸ 
κοσούτων αἰτιώτατον κακών διὰ τήν τινων ἀγνωμοσύνην Ῥω-ιδ 
µαίοις ὀφθῆναι ἔκοντί.” τοιαῦτα μὲν xai οἱ τῆς συγκλήτον 
προέχοντες καὶ τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνες πρὸς τὺν µέγαν dne- 
κρίναντο δοµέσεικον. ὅ dà τὴν μὲν ἀξίωσιν αὐτῶν ὁρῶν di- 
καίαν, συνειδώς το αὐτοῖς Oc ὠληθῆ καὶ νοῦν ἔχοντα στοχά- 
ζονται, xai διὰ τοῦτο μηδὲν ἀντιλέγειν ἔχων πρὸς οὕτωςχο 

Ρἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ἐναργῇ, ὅμως δὲ πρὸς τὴν µεταβο- 
Anv ὀκνῶν πάνυ καὶ ἀναδυόμενος, ola δὴ τὰς τοιαύτας µε- 
ταβολὰς κακών αἰτίας εἰδώς dg ἐπίπαν γινοµένας , ἐπιπολὺ 


6. στάσεις πόλεων M. mg, — 14. t1ó om. P. 


silio, quemadmodum initio promisisti, quam tuae ratiocinationi 
parere: unde nihil commodi in publicum redundet, sive te syco- 
phantae perdiderint, sive irae indulgens, in otio vivere clegeris, 
Commodum autem ? imo seditio, tumultus, fortunarum direptiones, 
mille caedes, amissio libertatis, eversiones urbium et quod apud 
[nc est calamitatum caput horrorisque plenissimum, sub bar- 
aris scrvitus, quam ipsi, civili hoc bello nostro adiuti, nobis im- 
ponere conabuntur. Quae igitur nobis et ceteris universis visa sunt 
conducere, haec fuerunt. Tibi utrumvis licebit, aut impendentes 
casus avertere aut privata sectantem commoda, aliorum curam in 
postremis ponere, si cominoda vocari queunt, quorumdam improbi- 
tate offensum, tantorum incommodorum solam et praecipuam cau- 
sam homanis extitisse, Hacc optimates et exercitus principes maguo 
domestico responderunt: qui petitionem aequam, et eos vera et 
cum ratione congruentia coniectare cernens, ideoque tam clarae 
veritati nihil habens, quod obiiceret, et tamen mutationem admo- 
dum rcfugiens ac detrectaus, quod plerumque ex huiusmodi muta- 
tionibus mala nasci solere haud nesciret, diu cunctatus ct quid 
potissimum diceret incertus animi, altoque silentio conventum de- 
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μὲν indo ys πρὸς ὅ,το τραπύµενος ἀποκρινεῖται ovoyalouerocAA.C. 1341 
καὶ σιωπὴ βαθεῖα τὸ Φέατρον κατεῖχε, πάντων πρὸς τὴν 
ὠχρόασιν τῶν λεχθησομένων μετεώρων ὑπαρχόντων. μόλις 
δὲ ὥσπερ τὴν ἐκ τῶν ἀμφιβόλων σύγχυσιν λογισμῶν ἀπο- 
Ὀχρουσάμενος, τῶν μὲν προτέρων” ἔφη ,λογισμῶν περὶ τοῦ 
δεῖν μηδὲν τῶν ὄντων μετακινεῖν, μηδὲ νεωτερίζειν., ὅτι ἔχο- 
pat καὶ μᾶλλον αὐτὸς αἱροῦμαι οὐ τῶν ὑπαρχόντων μόνον 
ἀποστερηθῆναε, ἆλλ᾽ εἴ τι δέοι καὶ τῶν ἀνηκέστων ὑποστῆναι p, (31 
ἐν τῷ σώματι, ἢ πολέμου πρόφασιν ἐμφυλίου παρασχέσθαι. 
Ἱπτὴν γὰρ ἐκ πρώτης ἡλικίας αὐτοί µοι σύνιστε ἀπέχθειαν, 
ἣν ἔσχον περὶ τὸ τὰ ἀλλότρια διαρπάζειν 7 Φύνοις χαίρειν 
καὶ λεηλασίαις καὶ φθοραῖς ὠνθρώπων. ἔτι δὲ οὐδὲ βαρβά- 
ϱους καὶ Ἕλληνας µόνον, ὅσοι τὴν πρὸς ἀλλήλους ἐμοῦ τὸ 
xui βασιλέως ἐπύθοντο φιλίαν, ἀλλὰ καὶ ἥλιον ἂν xai & τι 
ijr» ἀψύχων ἕτερον, αἰσχυνοίμην, εἰ τοῖς ἐκείνου nati πο- 
λέμιος μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν φαινοίµην νῦν. οὐ γὰρ 
µόνον ὑπὲρ τοῦ ζῇν ἐκεῖνον τὸ ἀποθανεῖν αὐτὺς, εἴγε ἐξῆν, 
ὡς ἥδιστα ἂν εἱλόμην , ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτῆν, 
τὸν πάντα ἐφορῶντα μαρτύρομαι ὀφθαλμὸν, oc τὰ βέλτιστα B 
Ἰοκαὶ λυσιτελέστατα περί r6 γαμετῆς καὶ τέκνων διενοούμην καὶ 
πάντα πράττει» καὶ ὑφίστασθαι πάντα κίνδυνον, Vy. ἐκείνων 
τε πᾶν ἀπείη δυσχερὲς καὶ τὰ Ῥωμαίων ἐπὶ µέγα xai εὐ- 
Σλείας αἴροιτο καὶ τύχης, uévoy ἐπὲ τοῦ παρόντος σχήματος. 
νυνέ τε οὐχ ἦττον μετὰ τὸν κηρυχθέντα παρ) ἐκείνων n0À&- 


23. καὶ om. Β. 


linens, omnibus ad audiendum aures arrigentibus, tandem vix, 
velati fluctuantium cogitationum confusione pulsa, Prioris placiti 
mei, inquit, nihil de statu praesenti immutandum neque novandum 
quidquam, nondum me poenitet: maloque non facultatibus modo 
spoliari, sed si necesse erit, etiam cruciamenta in corpore meo per- 
ferre, quam bellum civile introducere. Mecum cnim iuxta nostis, 
uam ab adolescentulis oderim aliena rapere et laetari depraedan- 

 perdendis occidendisque hominibus. Praeterea non apud bar- 
9aros et Graecos solum , quorum per aures necessitudinis meae cum 
Imperatore fama pervasit: sed et coram sole hoc ct si quid aliud 
Ianimum nominandum est, erubescerem, si nunc post eius obitum 
Ostis viderer illius filiis. Non tantum enim pro cius vita mcam 
amittere, si licuisset , mirabiliter voluissem : sed et post eius mor- 
iem (oculum omnia intuentem testor) uxori et liberis quam optime 
Qupivi, omnia facere ac subire omne periculum paratus, et ut ab 
llis abesset omnis molestia et ut res Romaua ad gloriam et felici- 
tent, me hunc cultum retincnte, eximie proficeret. Nunc vero non 
minus post bellum ab ipsis nulla de causa ct iniustissime, ul ego 
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A.C.1341 0v. ἐξ οὐδεμιᾶς ἀῑτίας καὶ παρὰ nay9' , ὡς ἂν ἐγὼ φαίηνι 
τοῦ δικαίου λόγον, καὶ τὰ δεινότατα αἱροῦμαι ὑπομένειν ὑπὲρ 
τοῦ μὴ πόλεμον κινεῖν πρὸς βασιλέδα ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς ὑπό- 
λήψιν παρέχειν τοῖς πολλοῖς. mti δὲ ὥσπερ αὐτός τε σύν- 

Όοιδα καὶ ὑμῖν βουλευομένοις πείθεσθαι προσήκει, µείζω xai) 
δεινύτερα προσδοκᾶται τὰ δεινὰ ἐκ τοῦ τῶν πραγμάτων αὖὐ- 
τὸν ἐποχωρεῖν, ἄκων μὲν καὶ ὥσπερ εἲς κινδύνους προφανῶς 
αὐτομολῶν, οὔτε γὰρ ἐπιθυμίᾳ δόξης, ( τῆς γὰρ ἀκροτάτης 
xav τῷ παρόντι σχήµατι ἀπολανω vvy,) ovre χρημάτων ἕνε- 

V.349xa, (τὰ γὰρ παρόντα καὶ ἀριθμοῦ σχεδὸν ὄντα κρείττω τοῖςιο 
διαρπάζειν προεῖμαι βουλομένοις͵) ὅμως ὑμῶν τε εἵνεκα xai 
τῆς κοινῆς τῶν Ῥωμαίων σωτηρίας τοὺς προσδοκωµένους µε- 
γάλους καὶ πολλοὺς κιμδύνους τῆς ἐν τῷ παρόντι ἀσφαλείας 
ἀγθαιροῦμαι, καὶ ἃ ἐμοὶ λυσιτελέστατα ἐθόχει, οὐκ ἆπρα- 
γιιύνως, οὐδ᾽ ἀνοήτως, ἀλλὰ µηδεµίαν πρόὀφασιν παρέχεινιὸ 
τῷ πολέμῳ βουλομένῳ, παρεὶς ἔκων, éni τὰ ὑμῖν δεδογµένα 

Ὀτῆς ὑμῶν ὠφελείας ἕνεκα, ὥσπερ ἔφην, τρέψω ἐμαυτόν. οὗ 
μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ οὐκ ἰδίας πλεονεδίας, ἀλλ ὑμῶν τε Erexa 
καὶ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος τοιαῦτα προειλόμην, οὐ ὁδήπου 
δίκαιον, οὐδὲ ἄλλως εὐσεβὲς, νῦν μὲν ὁμοίως ἐπὲ ταῦταλο 
πάντας ὑμᾶς παρακαλεῖν καὶ µηδεµίαν ἄλλην y ταύτην ὑδὸν 
ὑφηγεῖσθαι σωτηρίας, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον, εἰ ur κατά γνώμη» 
ὑμῖν τὰ πράγματα ἐκβαίοι, ἄλλον ἄλλοτε ἀφισταμένους, 


6. δεινότατα P. 


dicere ausim , promulgatum, dirissima sustinere pracopto, ne vul- 
gus nos imperatrici ad imperium eripiendum arma inferre suspice- 
tur. Quoniam vero scio, si me a gubernaculis subduxero , maiora 
εἰ saeviora mala impendere, nec auctoritatem vestram aspernari 
ber ; invitus et velut in manifestum discrimen me proiiciens, nullo 
esiderio gloriae, qua summa etiam in hoc habitu fruor, meque 
pecuniarum gratia (qu&s enim habui paene innumerabiles, diripere 
volentibus reliqui ,) scd vestri et communis Romanorum salutis 
gratia, quae me manent multa et grandia pericula praesenti secu- 
ritati antefero: quaeque mihimet videbantur utilissima, ποπ quasi 
a negotiis abhorrenti aut imprudenti, sed nullam bello ansam dare 
cupienti, ea lubens dimittam: et quia sic vultis et vestrae, ut dixi, 
utilitatis gratia, alius fiam. Verum enimvero quia non, ut opibus 
abundem, sed vobis et communi studens, hunc statum assumo, 
non utique iustum neque pium csset, nunc vos omncs aequaliter 
ad hoc me cohortari et docere, nullam aliam praeter hanc salulis 
viam csse: paulo autem post, re secus quam velletis procedente, 
alium alio defugcre ac sibi quidem pro occasione ct iudicio salutem 
quaerere; me autem solum in-.iis periculis deserere, quaé ego, ut 
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ἑαυτοῖς μὲν ἐκ τῶν ἐνόντων ἐκπορίζειν τὴν δοχοῦσαν σωτη- Λ.. 134i 
, * ο». , " € ^ 
Qíav, ἐκὸ δὲ dy τοῖς κιγδύνοις καταλείπειν µόνον, ὃς ὑπὲρ 
ἁπαντων ὑμῶν αὐτοὺς ἀνεδεξάμην, ἐνὸν ἀκινδύνως σώζεσθαι. 
τοῦτο γὰρ οὐκ ἐμοὶ µόνον, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἀλυσιτελέστατον 
Ἁ » x & , , 1 - , ^» 
Du» εἴη. ovre γὰρ κυβερνήτη ὁδιασωώωζειν την ναῦν ἐξέσται, ἄν P. 43a 
πρὺς φιλονεικίαν oi ναῦται τοῦ συμπράττειν ἀφιστῶνται, 
τοῖς τε ναύταις οὐδεμία σωτηρίας ὑπολείπεται ἐλπὶς, τῆς 
γηὸς ἀπολλυμένης. ἀλλὰ δεῖ πάντας τὴν ὁμοίαν γνώμην ἔχον- 
τας καὶ τὴν καρτερίαν ἴσην ἐπιδεικνυμένους ἐν τοῖς δειγοῖς, 
ιουύτω TG μεγάλα κατορθοῦν. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῶν παλαιῶν 
? * 3 - ^ «€ - * *? , , ?—; 
οὐδείς ἀργῶν xai ῥᾳΦυμῶν xai ἀμβλνγόμενος τρόπαιον ανὲ- 
στησεν ἀπὸ τῶν πολεμίων, ἀλλὰ πάντα πόνον ὑπομένων καὶ 
ἀκατάπληκτος φαινόµεγος ἐν τοῖς δεινοῖς, εἰ δέ τῷ τὰ πραττύ- 
µενα οὐκ ἀρεστά, οὐδὲ διακιγδυνεύειν βούλεται τῆς εἰς ἐμὲ ev- 
ιόγοίας ἕνεχα ἐνθαδε διακαρτερῶν, ἀλλ οἴεται δεῖν μᾶλλον τὰ 
οἶχοι διασώζει», 7] κεναῖς ἐλπίσιν αἰωρεῖσθαι, τὰ ἐν χερσὲ κατα- B 
λιπῶν, ἐλευθέρᾳ γλώττη δέον χρησαµένους καὶ την γγωµην ἐκ- 
, e » FE * , * 
καλύψαντας, οὕτως οἶκαδε ἀναγωρεῖ», μηδὲν ὑποπτεύοντας διά 
ταῦτα δυσχερὲς, ἀλλὰ καὶ τῆς ἴσης εὐμιεγείας ἀπολαύοντας παρ᾽ 
Ἰοἑμοὶ, ἂν ἄλλοσέ πη διατρίβωσιν. εἰ γὰρ μετὼ τὴν τοσαύτην εἰ- 
}Ρωμοσύνην καὶ τὴν ἄδειαν κακουργῶν τις φαίνοιτο καὶ πρὸς 
λύμην καὶ φθορὰν ἀποδιδράσκων τῶν πολλῶν , ἴστω μὴ ἂν 
ο. e JE Ry 
- LE a . κ Pa 
τῆς προσηκούσης ἄνευ τιμωρίας ἁπαλλάξω», ἀλλ αὐτὸς διδαξων 
' P d " * * ^- i , * 
τοὺς ἄλλους σωφρονεῖν καὶ ur τοιαῦτα πανουργεύεσθαι. ἐγὼ 


vobis omnibus liceret secure vivere, adierim, cum periculo omnino 
carere ac salvus esse potuerim. Hoc enim non tantum mihi, sed 
tt vobis maiorem in modum incommodaret. Haud enim gubernator 
navim servabit, si nautae ob discordiam eum adiuvare desierint ; 
quibus ipsis, pereunte navi, spes salutis nulla restat. Oportet 
fnim nos omncs consentientes ct tolerantiam in adversis parem ad- 
hibentes, sic demum ardua feliciter gerere. Nam et veterum nul- 
lus cessando, desidendo, tardando, sed quemvis laborem «durando 
menteque imperterrita adversa sufferendo de hostibus trophaeam 
erexit, Tam si cui ista non placent, mec studio mei hic perseve- 
mudo discrimini se exponere vult, sed magis penates suos sibi ser- 
vàndos, quam relictis, quae sunt in manibus, vana spe pendendum 
(xustimat et libere patefacto animo suo domum redeundum, nihil 
ob id mali metuat; aeque enim alibi vivens mihi carus erit, Quod 
*! post tantam aequitatem datam a me libertatem maleficus extite- 
rt quispiam et ad cladem pestemque tenuiorum se converterit, sciat 
δὲ meritum supplicium non evasurum; sed exemplo suo doclurum 
alios sapere οἱ talibus nequitiis abstinere. Ego itaque vestrae alio- 
rumque salutis cupidus, consilio vestro sum obsecutus, Vos autem 
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A.C. 1341 μὲν οὖν τῆς ὑμῶν το xai τῶν ἄλλων σωτηρίας ἔνεχα, ἅπερ 
6αὐτοὶ ἐβουλεύσασθε εἱλόμην. ὑμᾶς δὲ παρακαλῶ , καὶ ὑμῶν 
αὐτῶν xai τῶν προγόνων εὐδοξίας ἕνεκα την προσήκουσαν 
ἀνδρίαν ἐπιδείκνυσθαι xai καρτερῶς ἀμύνεσθαι τοὺς πολεµί- 
ους, ἀδίχως ἐπιόντας καὶ πρώτους πολέμου dugyouévovg'5 
ἔπεισι δέ µοι θαῤῥεῖν ἐπὶ τὸν πάντα δικαίως ταλαντεύοντα 
Φεὺὸν, ὡς ovx eig μακρὰν ἤ τε τῶν ἀδίχως µοχθηρία πολε- 
µησάντων καὶ 7 ὑμῶν εὐγνωμοσύνη καὶ 7 τοῦ δικαίου aigt- 
σις ἔσται καταφανής. ἔτι δέ µοι δοκῶ πρὸς τῇ προτέρᾳ πρε- 

afe, καίτοι ye ἀδίχως οὕτω καὶ παραλόγως ὑβρισμένῃ, xaiio 
δεντέραν πρὸς τοὺς πολεμεῖν ἠρημένους ἡμῖν ποιήσασθαι 
νυνὲ, ly ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι, καὶ τῇ μεγαλοψυχία 
Ὦ τὸ πλέον ἔχωμεν αὐτῶν, ὡς μὴ µόνον οὐ κατάρχοντες αὐτοὶ 
πολέμου, ἀλλ ἤδη καὶ φανερῶς ὑπ ἐκείνων ἐξωφθέντος, αὐ- 

τοὶ πολλὰ περὶ εἰρήνης δεηθέντες. ἴσως δὲ εἰ καὶ πρότεροχιῦ 
ῥᾳδίως ἡμῶν περιγενέσθαι οἰηθέντες, τὴν πρεσβείαν οὐκ 
ἐδέξαντο, νῦν ὁρῶντες οὐ κατὰ γνώµην αὐτοῖς τὰ πράγματα 
ἐκβάντα, βέλτιόν τι βουλεύσαιντο καὶ σωφρονέστερον xai 
ἡμᾶς τε πολλῶν πραγμάτων ἁπαλλάξαιεν καὶ τοὺς ἄλλους 

τῶν προσδοκωµένων δεινῶν ἐκ τοῦ πολέμου. 20 
P.433 xc. Τοιαῦτα τοῦ μεγάλου douécr(xov εἰρηκότος, οἱ μὲν 
V.35o παρόντες πάντες ἐπήνουν τε τοὺς λόγους xai θεῷ χάριτας ὠμο- 
λόγου», ὅτι πεπεισµένον εἶχον ἐκεῖνον βασιλέα εἶναι. ᾧοντο γὰρ 
αὐτοῖς πάντα λύσειν τὰ δυσχερῇ γεγενηµένον. ἐδιόντες ve ἐκεῖ- 


3. ὑμᾶς M., ὑμῶν P. 


quaeso, ut vestrae maiorumque gloriae memores, quam par est for- 
titudiuem praestetis et in hostes, bello nos ultro et inique laces- 
sentes, acriter dimicetis. Μο autem animus admonet confidere, 
Deo omnia iuste dispensante, intra breve tempus et illorum, qui 
per nefas ad arma prosiluerunt, improbitatem et vestram contra 
ο... atque iustitiam notam fore, Praeterea tametsi prior 
egalio adeo nefarie praeterque rationem iniuriis affecta sit, nihilo 
minus alteram ad belli auctores mittendam arbitror: ut quemadmo- 
dum ceteris omnibus, sic animi altitudine nos superemus , dum non 
solum ipsi bellum non ordimur, sed iam publice ab illis inchoatum 
aversamur pacemque vehementer expetimus. Forsitan, etsi antea 
cum facile se nos domituros sperarent, legationem repudiarunt, 
nunc cernentes contra exspectatum sibi evenisse, meliora saniora- 
que consilia capessent: nosque multis laboribus ac defatigationibus 
et alios malis omnibus bello importandis absolvent. 

26. Haec ubi concione disseruit maguus domesticus, praesentes 
omnes eius orationem commendarunt, Deo gratias agentes, quod fi 
imperatorem esse persuadere potuissent, per quem sc omnibus di- 
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wv 
9εν, καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπήγγελλον τὰ ἐψηφισμένα καὶ κοινὴν AC. 134a 
, € * a , , , c 
$yo» &oprzv» καὶ συνήδοντο ἀλλῆλοις. O0 µέγας δὲ δομέστικος B 
ἐχέλευε σκευἠν παρασκευάζεσθαι βασιλικὴν τοῖς ἐπὶ ταῦτα 
τεαγµένοις. καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν ὅρκων προτεθέντων, πάν- 
w , , * , * L] 
rec ὤμνυον μεγάλφ δοµεστίκῳ εὖνοι εἶναι μύνῳ καὶ τὴν ni- 
στιν ἄδολον αὐτῷ καὶ καθαρᾶν τηρησειν. πρὶν δὲ τὸν πὀ- 
Ίεμον κινηθῆναι τουτονὲ, énei παρεσκευάζετο ὡς εἰς τὴν ἔσπέ- 
Qa» ἐκστρατεύσω», τὸ μισθοφορικὸν τῆς στρατιᾶς προέπειπεν 
3 - * - L4 , 3 * , ^ 
αὐτοῦ, xai ngorÀAdtv ayot Ἰακεδονίας. οὐ µην ἀλλά xai 
σα γε , ^ - € , ud , * 
1000 ]Mogga» κατῴκουν καὶ τῆς Ῥοδύπης σαι πύλεις ἦσαν 
ὑπήκοοι Ῥωμαίοις, στρατιῶται πολλοὺ καὶ ἀγαθοὶ, ὑπὸ στρα- 
τηγῷ ἸΜατθαίῳ τῷ ἸΚαντακουζηνῷ τεταγµένοι, τῷ τοῦ µεγά-ς ΄ 
Ίου ᾿δομεστίχου πρεσβυτέρῳ viQ, κατὰ τὴν Ἀαλκιδικὴν τῆς 
, *» ^ —- —— et - 
θράκης ἐστρατοπεδευμένοι ἅμα τῷ στρατηγῷ, οὕτω τοῦ πα- 
I9rpóg κελεύσαντος, περιέµενον τὴν «quit» ἐκείνου. οὓς εὐθὺς 
» ) ^ , ? , [4 3 ' ? '3 
éxalet δια γθαμµάτων εἰς 4ιδυμύτειχον , ὣς εἰς την αναρ- 
ῥησιν αὐτοῦ παρεσοµένους" καὶ παρῆσαν µελλησαντες οὐδέν. 
κ -- - * . M 4 
ἔτ δὲ καὶ τῶν τῆς γυναικὸς ἀδελφῶν Ἰωάννου xai Mavovz 
τῶν ᾿νδρονίκου τοῦ ᾽άσάνη παίδων ὑπὸ κλοιοῖς, ὥσπερ ἔφη- 
μεν, κατὰ τὴν Ὀήραν, φρούριόν τι τῆς Θράκης, εἰργομένων, 
Li ? * et — Te ot ind . , 
πέμψας την ἀδελφὴν ἅμα σερατιᾷ, ἐξηγέ T6 του Φεσμωτηρίου 
καὶ ἆγειν ἐκέλευεν εἰς «{ιδυμότειχον πρὸς αὐτὸν, φρουρᾷ τὸν D 
B - " - x Hi] ' 
πύργον κατασχοῦσαν καὶ ἄρχοντα τῶν εὔνων αὐτοῖς ἐπιστή- 


10. Móga» P. et M. 17. µελήσαντες P. 


ficultatibus "un iri confidebant. Deinde e concione digressi , 
aliis quoque quid convenisset narrabant communemque dicm festum 
tollaetantes peragebant, Magnus autem domesticus ornatus impera- 
torii conficiendi negotium iis dedit, quorum erat ista provincia, ct 
postridie iuramento delato omnes ei benevolentiam germanamque ct 
intaminatam fidem iuraverunt, Ceterum antequam E bellum ori- 
retur, cum expeditionem occidentalem adornaret , mercenarium mi- 
litem praemittens usque ad Macedoniam processit, Quotquot prae- 
terea Morrham habitabant , et qui erant in urbibus Rhodopes, Ro- 
manis parentibus, milites multi ac strenui, sub Matthaeo Cantacu- 
?mo, magni domestici seniore filio, Chalcidicen 'Thraciae patris 
iwsu cum duce profecti, eius adventum ibi praestolabantur: quos 
statim per litteras Didymotichum renuntiationi seu creationi suae 
interfaturos evocavit: qui citra procrastinationem affuerunt. Insuper 
fratres uxoris, Ioannem et Manuelem , Andronici Asanis filios, apud 
Beram, castellum "l'hraciae, in vinculis, ut diximus, detentos, missa 
sorore cum cohortibus, educi ct ad se Didymotichum perduci ca- 
itellamque praesidio communire et praefectum ex amicis dare iussit. 
Cum autem propter ornamenta imperatoria comparanda mora fieret, 


Cantacuzenus ΠΠ. "1 
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A.C.13410a0&» τινα. τριβομένου δὸ τοῦ χρόνου πρὸς τὴν τῶν βασι- 
λικῶν παρασἠήμω» παρασκευή», inti ἐδύκει ur µέλλειν, μηδὲ 
προῖεσθαι τὸν καιρὸν, τῶν κατὰ τὸ ἨΒυζάνειον συντόνως πο- 
λεμούντων καὶ μηδεμιᾶς ἀπεχομένων πείρας, ἔγραφε καὶ αυ- 
τὸς ταῖς κατὰ τὴν Θράκην καὶ ἸΜακεδονίαν ἁπάσαις πόλεσινὸ 
αὐτῷ προσέχειν, ὡς ἤδη Ῥωμαίων βασιλεῖ γεγενηµένῳ καὶ 
δυναµένῳ ὑπείκουσί τε εὐ ποιεῖν καὶ τοὐναντίον, ἂν ἀνταίρω- 
σιν ὅπλα, βλάπτειν. ἐδίᾳ τε τοὺς δυνατοὺς τῶν πόλεων καὶ 

p.434 τοὺς παρ) ἑκάστοις στρατιώῶτας γράμµασιν ὑπεποιεῖεο, τῶν τε 
πρότερον ἀναμιμνήσκων εὐεργεσιῶν γεγενημένων sig αὐτοὺς ,ἴο 
καὶ ὡς, ἦν εὖνοι φαίνωνται νυνὲ καὶ τὰ αὐτοῦ προηρηµένοι 
πράττειν, µειζόνων ἀπολαύσονται καὶ Φαυμασιωτέρων aya- 
Φῶν. ὑπεσημαίνετό τε τῷ γράμματα ἐρυθροῖς, ὥσπερ ἔθος 
βασιλεῦσι, γράµµασι. προσετίθει τε τοῖς γράµµασι καὶ φρου- 
ρὰς ἐξ ὁπλιτῶν καὶ τοξοτῶν ψιλῶν πρὸς ἃς ᾖδει τῶν πόλεων!» 
ῥᾳδίας ἐσομένας κατέχεσθαι φρουροῖς ταῦτα δὴ τὰ γράµ- 
para κομιζόµενα παρ) ἑκάστοις, οἱ μὲν ἐδέχοντο προθύμως 
καὶ πᾶν τὸ προσταττύµενον ἐπηγγέλλοντο ποιεῖνα οἱ ὃ’ ἔδυσ- 
χέραινον μὲν, οἰόμενοι ἀποστασίαν βασιλέως εἶναι τὰ πρατ- 
τόµενα, ἔτι δὲ ὅμως τὴν τοῦ μέλλοντος βασιλέως δύναμινλο 

Βὐπεπτηχύτες, ἄλλως τε καὶ ὑπὸ τῶν παρ αὐτοῖς μεγάλα ὃυ- 
ν.δδιναµένων ἐναγόμενοι, τὰ ἐκείνου πράττειν ἠρημένω», τὰ γράµ- 
µατα ἐδέχοντο. δῆλοι δὲ ῆσαν εὐθὺς ἀπὸ γραμμῆς ὡς veo- 
τερίσοντες, 7v» λάβωνται καιροῦ. Όσοι ὃ) ἤσαν πρότερον τὰ 


24. λάβορται P. 


et minime cunctandum occasioque neutiquam amittenda videretur, 
cum qui erant Byzantii continenter bellarent nihilque non tentarent, 
eliam ipse ad omnes Macedoniae et Thraciae urbes litteras dedit, 
quibus mandavit, ut sibi iam Romanorum imperatori declarato ob- 
temperarent, qui subiectis parcere et benefacere, superbos debellare 
posset; seiunctim autem cives potentiores et quot erant in unaqua- 
que militum, ad suam auctoritatem ac fidem per epistolas alliciebat, 
pristinorum beneficiorum illos admonens, maioraque et insigniora 

romittens , si nunc illi favere et partes eius sequi ac tutari vellent. 

ubscribebatur porro nomen cius pro more imperatorum cinnabari; 
et adiungebantur litteris ex gravi armatura et sagittariis manipuli 
ad urbes, quas illa custodia Fcile retentum iri sciebat, Has igitur 
litteras ad singulos allatas, alii libenter accipiebant, mandata se 
facturos recipientes: alii rem indignabantur, opinantes, nihil hoc 
aliud, quam a legitimo imperatore defectionem esse. Verumtamen 
potentia futuri imperatoris territi, cum, qui apud eos opibus mul- 
tum valebant ct ab illo stabant, ctiam eodem incitarent, litteras 
quidem suscipiebant; sed tamen mox velut a sacra lipea talum mo- 
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βασιλέως τοῦ Παλαιολόγου δηθεν αἱρεῖσθαι πεπεισμένοι, οἱ A.C. 134i 
μὲν καὶ τοὺς κοµίζοντας συλλαμβάνοντες ἅμα τοῖς γράμμµασιν 
ἔπεμπον εἰς Βυζαάντιον δεσμώτας, πρότερον γυμνώσαντες τῶν 
Όντων. ὕὅσοι δὲ μετριώτερα ἐδοκίμαζον ποιεῖν, τὰ μὲν γράµ- 
Όματα ἀπεωφθοῦντο, αὐτοὶ δὲ πρὺς τὸν πόλεμον παρεσκευάζον- 
TO, ὥς, ἦν ἐπίῃ, ἀμυνούμενοι. ἐπεὶ δὲ τῶν γραμμιάτων πολ- C 
λά ἐκείνων εἰς Ῥυζάντιον ἀπεκομίσθη, οἱ μὲν περὶ πατριάρ- 
χην ὅσοι πρότερον πρὸς βασιλίδα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου 
ὥς βασιλειῶντος κατηγόρουν, ἔχαιρόν τε καὶ παντοῖοι ἦσαν 
τούφ᾽ ἡδονῆς. τά τε γθάµµατα ἐπιδεικνύντες, ,0Ux ἄρα” ἔφα- 
σαν ,,ἡμεῖς τῶν μµελλόντων κακοὶ κριταὶ, ἀλλ᾽ αὐτοί τε εὐ- 
στόχως κατεστοχασάµεθα τῆς γνώμης, κἀκεῖνος καλῶς ποιῶν 
ἐπὶ τῶν έργων εὐθὺς ἀπέδειξεν εἰρηκότας ἀληθηῆ.” πολλά t8 
εἰς ἐχεῖνον βλάσφημα ἀπέσκωπτον ἀναίδην, καὶ οὐδὸ τῶν αἷ- 
ιὔσχίστων ἀπεχύμενοι πρὸς ὕβριν. καὶ 7» βασιλἰὶς δὲ ἤδη πε- 
πεισµένη πολέμιον γεγενῆσθαι τὸν uéyay δοµέστικον φανερῶς, 
ἐκ τῶν 7ραμμµάτων ἐκείνων ὀλήία ἄττα ἔπεμπε τῇ μητρὶ κατὰ 
τὴν oixíav φρουρουµένῃ, oia δράσειε κατηγοροῦσα Ó υἱός. 
ἐκείνη δὲ μηδὲν ἔφασκε πρὸς αὐτὴν τοὺς λόγους εἶναι. πρό- D 
20r6p0» yàg ἐχρῆν», ἠνίκα τοῦ υἱοῦ κατηγόρου», πρὸς αὐτὴν 
τὰ ἐγκλήματα δηλοῦν. 7 γὰρ ἂν τῶν γινοµένων νῦν οὐδὲν 
συνέβη, ἀλλ᾽ ὑπὲρ αὐτῆς τε καὶ τῶν παίδων, ἔτι δὲ καὶ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ παντὸς, πάντα ἄν κατεπράξατο τῷ βέλτιστα πρὸς 


8. κατὰ ante τοῦ add. M. mg. 


ventes, nova molituri videbantur, si tempus nacti essent. Qui 
vero prius ad Palaeologum sequendum pellecti erant, corum alii 
tabellarios comprchensos et spoliatos cum litteris Byzantium vinctos 
mittebant. Alii, quibus moderatiora placebant, litteras contemne- 
bant, seseque ad resistendum, si invaderentur, comparabant. Plu- 
ribus huiuscemodi epistolis Byzantium allatis, patriarcha et cius : 
socii, qui nuper magnum domesticum apud imperatricem tyrannidis 
affectatae accusarant, omnigena voluptate bacchabantur: litterasque 
invicem ostentantes, Non igitur, inquiebant, male augurabamur; 
dextre mentem cius coniectavimus , ipseque nos vera locutos opere 
statim. pulchre demonstravit, Multaque in illum probra, ctiam tur- 
pissima, ad maiorem contumeliam inverecunde intorquebant. Au- 
gusta iam credens, magnum domesticum apertum esse hostem, de 
litteris illis paucas quasdam ad ipsius matrem , quae domi custodie- 
batur, misit, ut filium eius certissimis videlicet testibus convinceret. 
Illa respondit, hos sermones nihil contra se valere. Prius enim, 
cum filius apud eam reus ageretur, crimina demonstrari debuisse: 
ita profecto nihil horum evenisset, ipsamque pro se ct filiis, insu- 
per pro toto Romano imperio salutaria quaeque ab eo obtenturam : 
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A.C. 1341 τὸν υἱόν, εἰδέναι γὰρ αὐτὴν σαφέστατα τὴν ἐκείνου γνώµη», 
ὡς πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν μᾶλλον, 7 τὸ κακουργεῖν ἐπιῤῥεπης. 
νυνὲ δὲ μετὰ τὴν ἀκριβῆ φρουρὰν, ἣν αὐτὴ φρουρεῖται ὑπ' 
αὐτῶν ἐπ᾽ οὐδενὲ ἐγκλήματι, καὶ τὴν πρὸς τοὺς ἐκείνου πρέ- 
σβεις ὕβοιν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ἀφιγμένους καὶ δεοµένους xa-5 
λεῖν ἐκεῖνον ἐπὲ δίκην, ὥς, ἦν ἁλίσκηται ἐπιορκῶν, τὰ ἔσχα- 

Ρ.4Ἴδτα πεισόµενο», τίνα ἂν ἀπολογίαν ἀποδοίῃ περὶ τῶν ἐκείνῳ 
πραττοµένω», ὡς ὑμεῖς qure, βασιλικῶς, eye καὶ ἐκείνου τὰ 
γράμματα £i, εἶτε µή. περὶ μὲν οὖν τῶν γραμμάτων ἔφη 
μηδὲν ἀποκρινεῖσθαι. παραινέσειν δὲ τὰ βέλτιστα, ὡς ἄνιο 
αὐτῇ δοκοίη, siye πείθοιντο. ταῦτα δέ ἐστι. μὴ τὸν υἱὸν 
περιορᾷν, u5jó ὡς μεγάλα καταφρονεῖν μὴ δυναµένου. οὐ 
γὰρ Ῥωμαῖοι τὴν ἐκείνου µόνον δύναμιν καὶ σύνεσιν xai. ἐμ- 
πειρίαν, ἀλλὰ καὶ βαρβάρων oi Ῥωμαίων κατῳκισμένοι πόρ- 
Qc οὐκ ἀγνοοῦσιν, ἀλλ dg τάχιστα πρέσβεις πέµπειν ngog!» 
ἐκεῖνον, οἳ περὶ εἰρήνης διαλέξονται. ἐκεῖνος δὲ οὐκ ἀπορηή- 

Bos, 5 χρὴ τὰ πεπραγμένα καὶ λόγοις καὶ πράξεσιν énavog- 
Φοῦσθαι, εἰ τι συµβέβηκε καὶ τῶν δοκούντων ἀνιάτων. εἰ 
ὁ) ἄρα ἄλλως ἐγνώκατε αὐτοὶ, ὑμῖν µελήόει καὶ τὰ ἴδια εὖ 
τίθεσθαι καὶ τὰ κοινά. 7 μὲν ovy» μεγάλου δοµεστίκου μή-λο 
τηρ τοιαῦτα ἀπεκρίνατο πρὸς τὰς κατηγορίας. οἱ πεμφθέντες 
δὲ οὕτω παρὰ βασιλίδος προστεταγµένοι, τῆς οἰχίας ἐκείνην 


x , 


ἐκβαλόντες, βασιλείων ἤγαγον évróg καὶ εἶρξαν τῇ παρὰ γ- 
17. ἔργοις M. mg. 18. xai add. M. 


fuisse; cuius sensus omnes perspexcrit atque ad bene, quam ad 
male faciendum proniorem cognoverit, At nunc post diligentem cu- 
stodiam, qua nulla sua culpa ab ipsis sepiatur, et post iniuriam 
eius legatis de pace venientibus et ut in indicium vocaretur, ac si 
essct periurii convictus, acerbissime punirctur, poscentibus, irroga- 
tam, quamnam ab eo regie, ut ipsi dicunt, factorum rationem red- 
dat, sive illius hae litterae sint, sive non sint. De litteris igitur 
nihil se responsuram: suasuram vero ipsis, quae optima putet, si 
modo parere velint, nempe haec, Ne filium despiciant, neve eum 
quasi nihil magnum possit, contemnant, cuius potentiam , pruden- 
tiam et usum rerum non Romani dumtaxat, sed ct barbari longe 
semoti haud ignorent: et quam primum legatos ad illum de pace 
mittant, rationem el, qua acta et verbo et re emendet, etiam si 
quid inemendabile contigisse videatur, non defuturam. Si aliter 
sentiant, ipsi viderint, quomodo et sibi et rei publicae recte consu- 
lant. Hactenus ad accusationem mater magni domestici. At vero 
qui missi ab imperatrice venerant, ut in mandatis habebant, aedi- 
bus eductam, intra palatium custodiae tradunt: ea erat ab Απάτο- 
nico primo imperatori aedificata domus; hac pro carcere utuntur, 
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ὀρονίκου τοῦ πρώτου βασιλέως oixía κατασκευασθείση χρῶώ- A.C. 1341 
µενοι ἀντὶ δεσμωτηοίου. τὴν οὐσίαν δὲ ἐδημοσίωσαν πλεί- 

στην οὖσαν, πλὴν εἴπου τι πρότερον ἀργύρου καὶ χρυσου 

xai λίθων πολυτελῶν καὶ µαργάρων λάθρα ἔφθασεν ἔξαγα- 6 
ὄγοῦσα. πυῤῥῶν δὲ καὶ κριθῶν καὶ καρπῶν τῶν ἐπιλοίπων, 

οὐκ ἐν fj διέτριβεν οἰκία µόνον ἐγγὺς τῶν βασιλείων κομιδῇ 

τι δυσαρίΌμητον χοῆμα ἦν, ἀλλά καὶ Γοργεπηκόου τῆς µθ- 

Ῥῆς ἐγγὺς ἕτεραι πυραμίδες ἦσαν πολλαπλασίους ἐκείνων συν- V. 55a 

έχουσαι καρπούς. à πάντα ἐξεφόρουν ἀφειδῶς, πρὸς οὐδὲν 
Ιοχρήσιμον τιῷ κοινῷ, ἀλλὰ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις χα- 

ριζόμενοι oi τὸν πόλεμον ἀνηρημένοι καὶ τὰ πράγματα ἐπι- 

τεραμμµένοι διοικεῖν, μετὰ δὲ τοῦτο καὶ τοὺς φίλους καὶ συν- 

ἦνεις διερευνώµενοι τοὺς μεγάλου δοµεστίκου, πολύ τι πλῆ- 

δος εὕρισκον χρημάτων, τὰ μὲν αὐτῶν τῶν ἐχύνεων προδι-- 
ιδὐόντων ἐλπίδι τοῦ xai avrovg τι τῶν χρημάτων παρακερδαί- 

γεν, ἅτε πρὸς οὐδὲν εἰδύτας παρεχόµενα ὅσα ἦσαν τὴν ag-D 

1ήν. τὰ Ó' αἰκίαις καὶ στρεβλώσεσι καὶ παντοίοις βασανι- 

στηρίων εἴδεσι καταναγκαζοµένων φανεροῦ». πολλοὲ δὲ καὶ 

μηδὲν τῶν ἐκείνου ἔχοντες, τὰ ἀνήκεστα ὑπέμενον ἐκ τῆς πρὸς 
χοἐκεῖνον μόνον συνηθείας ὑποπτευόμενοι. ἐν Βυζαντίῳ' μὲν 

οὖν τοιαῦτα ἐτελεῖτο xai κακῶν ἰλιὰς περιειστήχει τοὺς µεγά- 

lov δομεστίχου φίλους. 

xL. Ἐν «4ιδυμοτείχῳ δὲ ἐπεὶ τὰ βασιλικά ἐνδύματα P. 436 

παρεσχκευασµένα zv, 7 τε προθεσµία τῆς τοῦ νέου βασιλέως 

αδῆχει ἀναῤῥήσεως, πάντες μὲν παρῆσαν ἐκείνου τῇ οἰκία , ὅσοι 


facultates, quae plurimae erant, proscribunt praeter argentum, au- 
Fun, gemmas οἱ margaritas; ea enim clam prius extulerat. Critici 
autem, hordei frugumque et fructuum reliquorum infiuita εορία 
non ea tantum , in qua degebat, domus prope palatium refertissima 
erat, sed et. iuxta ημων monasterium aliae pyramidae magis 
àdhuc variis exstructae frugibus visebantur. Omnia haec non in 
communem usum, sed suum ipsorum et belli instigatorum, quibus 
iam erant commissa gubernacula, aílatim exportabant, Post etiam 
amicos et familiares magni domestici scrutantes, grandem pecuniam 
invenerunt: p^*rtim quidem monnullis prodentibus, spe simul inde 
luerandi aliquid , ut qui plane nescierint, quanta ab initio deposita 
fuisset: partim ceteris per flagra, quaestiones et varia cruciamento- 
rum genera indicare coactis. Multi item nihil illius depositi haben- 
les, propter solam cum eo familiaritatem suspecti, dire affli- 
cbantur. Ac Byzantii quidem haec actitabantur malorumque Ilias 
magni domestici amicos obruerat. 

. 35. Didymotichi paratis indumentis imperatoriis οἱ die novi 
unperatoris creandi praesente, omnes qui tum iu urbe crant, non 
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A. C. ιλ4ιδιέτριβον dy. «4ιδυμοτείχῳ τότε, οὐ τῶν εὖ γεγονότων µόνον xai 
καθ’ αἷμα προσηκόντων βασιλεῖ, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων συγκλητι- 
κῶν καὶ τῆς στρατιᾶς. 0 νέος δὲ βασιλεὺς πρότερον ἔσθητα βασι- 
λικὴν ἐνδὺς, ἔπειτα ὑπ᾽ ὄψεσι ταῖς ἁπάντων ταῖς ἐρυθραῖς κρη- 

Βπῖσι τοὺς πόδας κατεκύσµει, τὸν ἕτερον μὲν ὑπὸ τῶν ἄγχισταῦ 
καθ αἷμα προσηκόντων ὑποδνόμενος, τὸν δὲ λοιπὸν ὑπὸ τῶν 
τὰ πρῶτα φερομένων ἐπ) εὐγενείᾳ xai λαμπρύτητι μισθοφύ- 

Qo» «{ατίνων. τὸν δὲ βασιλικὸν πῖλον πρὸ τῆς ἀχράντου 
καὶ Θεομήτορος τῆς εἰκόνος κείµενον ἐπ᾽ ἐδάφους, αὐτοχειρίᾳ 
λαβὼν αὐτὸς ἐπέθηκε τῇ κεφαλῃ. αὐτίκα δὲ oi τὰ τοιαῦταιο 
ἄδειν εἰθισμένοι τῆς τῶν βασιλέων ἦρχον εὐφημίας. καὶ 
πρῶτα μὲν 5 facic 4ννα εὐφημεῖτο καὶ uev! ἐκείνην ὁ υἱὸς 
Ιωάννης ὁ βασιλεὺς, τρίτος δὲ ὁ ἸΚαντακουζηνὸς Ἰωάννης 0 
βασιλεὺς ἅμα Εἰρήνη τῇ βασιλίδι. τὸν αὐὸν dà τρόπον καὶ 

Οπρὸς Ιτὰς ἱεροτελεστίας τὴν τῶν βασιλέων µνήµην ἐποιοῦντο,ὸ 
ὁμοίως καὶ πατριάρχου Ἰωάννου. μετὰ δὲ τὴν εὐφημίαν ἔφιπ- 
πος γενόμενος ὃ βασιλεὺς, καὶ τῶν ἄλλων πάντων ἔπομένων 
ἐφ᾽ ἵπποις ὅσοι ἦσαν, πρὸς τὸν ναόν τε τοῦ μεγαλομάρτυρος 
ἐγένετο Γεωργίου τοῦ Παλαιοκαστρίου προσαγορευομένου, 
καὶ τὴν προσκύνησιν ἀπεδίδου καί τισι τοῖς ἐκ τῆς .«{ατινι-λ0 
κῆς στρατιᾶς τὴν καβαλαρίων παρεῖχο τιμῆν, πάντα ἐπ᾽ αὖ- 
τοῖς τὰ εἰθισμένα πράττω»ν, ἐκεῖνθεν δὲ εἰς τὰ βασίλεια énav- 
ελθὼν, ἅμα βασιλίδι τῇ γαμετῇ λαμπρῶς εἰστιᾶτο, πάντων 
παρισταμένων κατα τὰ νενοµισµένα βασιλεῦσι». ὑπηρετοῦντο 


modo nobiles et consanguinei, sed et proceres et milites ad clus 
aedes con(luxere. 'Tum novus imperator primum vestem imperato- 
riam induit; deinde in conspectu omnium pedes crepidis purpureis 
exornat: quarum dexteram ci sanguine proximi, sinistram ex con- 
ductitiis σης nobilitate et splendore generis primi inducunt. 
Imperialem autem tiaram, ante immaculatae virginis Dei matris 
imaginem humi positam, manu sua tollens, ipse capiti suo imponit, 
Mox praecones acclamationem imperatoriam praecunt. Et primum 
quidem Annae Augustae acclamatum, tum loanni filio imperatori, 
tertio loco loanni Cantacuzeno imperatori cum Irene coniuge im- 
peratrice, Eodem ordine in sacris imperatorum et similiter loannis 
patriarchae fiebat mentio. Post applausum equo insidens imperator, 
aliis omnibus, quotquot erant, in equis prosequentibus, templum 
magni martyris Georgii Palaeocastritae petivit, eumque precibus ve- 
ncralus, gralias egit ct quibusdam de Latinis auxiliis cum solenni 
cerimonia equestrem dignitatem contulit. Hinc in palatium rever- 
sus, cum uxore magnificentissimo accubuit epulo, frequenti corona, 
ut imperatoribus solet, circumstante. Epulantibus loannes et Ma- 
mucl, fratres lrenae imperatricis, et Ioannes Angelus, imperatoris 
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δὲ αὐτοῖς πρὸς τὴν ἑστίασιν ol τε τῆς βασιλίδος ἀδελφοί Ἰω- A.C. 134: 
ἄννης καὶ ἸΜανουὴλ καὶ ὁ τοῦ βασιλέως ἀνεψιὸς ὁ ᾿4γγελος 
Ἰωάννης. τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ἐκείνην οἳ τε νέοι βασιλεῖς Ὁ 
λαμπρῶς ἐπανηγύριζον χρυσοφοροῦντες, xat ot συνόντες αὐ- 
ὅτοῖς καὶ τῆς συγκλήτου καὲ τῆς στερατιᾶς οὐδὲν ἐνέλιπον, ἐξ 
ὧν ἐνῆν φαιδρύνειν τὴν ἡμέραν τῆς ἑορτῆς. tic τὴν ὑστε- 
Quíav δὲ τὰ χρυσύπαστα ἀποδυσάμενοι, λευκὰς περιεβάλλοντο V.353 
ἐσθῆτας, περ dori τεκμήριον πενθούντων» βασιλέων. ἐδήλου 
δὲ καὶ τὴν αἰτίαν τῆς µεταβολῆς Ó βασιλεὺς πρὸς τοὺς πα- 
Ἰορύντας, ὡς τῇ μὲν προτεραίε τῆς ἑορτῆς ἕνεκα τὰ λαμπρὰ 
ἐχεῖνα περιβάλλοιτο, νυνὶ δὲ ἐκείνης παρελθούσης, ἀναγκαῖον Ρ. 431 
πάλιν τὴν ἀδελφοῦ xai βασιλέως τελευτὴν πενθεῖν. ἄξιον 
δὲ καί τινων ἐπιμνησθῆναι, ὧν πρὺς τὰς τῶν βασιλέων ἀναρ- 
ῥήσεις εἰώθασιν oi πολλοὲ ἐπισημαίνεσθαι, ἀψευδῆ τινα oló- 
1μενοι τεκμήρια τῆς εἰσέπειτα τῶν ἀναγορενομένων βασιλέων 
ἡ εὐτυχίας 7 κακοπραγίας, εἴγε χρὴ τοιαῦτα ἐκ τῆς ἄνωθεν 
προγοίας ιοἰεσθαι οἰκονομεῖσθαι, ἀλλὰ ur αὐτόματα συµβαί- 
γεν ὥς ἂν τύχῃ, τῆς περὶ τὰ ἀνθρώπινα πράγματα τοῦ Φεοῦ 
προγοίας ἐν ἀποῤῥητῳ κειµένης καὶ µόνοις οὔσης φανερᾶς 
ποτοῖς τὴν διάνοιαν κεκαθαρµένοις καὶ τῶν τοιούτων δωρεῶν 
ἀῑίοις κεκριµένοις παρὰ τοῦ Φεοῦ. Bv γὰρ τῇ τῆς ἀναῤῥη- 
σεως ἡμέρα, ἠἡνίκα ἔδει βασιλέα τὸν νέον τὴν βασιλικην ἐ-Β 
σθήτα µεταμπισχέσθαι, συνέβαινε τὴν μὲν ἐνδυτέραν μᾶλλον 
εἶναι τοῦ δέοντος στενὴν, ὡς μηδὲ τὸ coa, καίτοι πολλὰ 


13. ἀπομνησθῆναι M. mg. 21. TOv om. P. 


consobrinus, ministrabant. Itaque diem illum novi imperatores in 
auro conspicui panegyrica celebritate insignem peregerunt, quique 
aderant et de proceribus et de cxercitu, nihil, quod ad diet festi 
hilaritatem faceret, omittebant. Postridie vestes auri subtemine 
picturatas deponentes, candidas inducrunt, lugentium imperatorum 
argumeutam. Mutationis causam imperator praesentibus aperuit. 
Pridie propter festum diem illas alias induisse: nunc illo praeterito 
rursum fratris et imperatoris mortem sibi lugendam. Sed operae 
pretium fuerit, nonnulla memorare, quac in creatione imperatorum 
multi notare consueverunt, eorum in posterum fortunae in utram- 
que partem certissima signa existimantes: si modo talia a suprema 
providentia manare, divina scilicet ct occulta quadam vi ac puris 
tantum mentibus cognita (quas Deus huiuscemodi donis dignari vo- 
luit) res humanas dirigente, et non per se ac fortuito accidere ar- 
bitramur. Hora enim inaugurationis, qua novum imperatorem cul- 
tum sumere imperatorium oportebat, iuteriorem vestem. plus aequo 
SÁiclam esse contigit, ut, quamvis multum disteuta , operire corpus 
nou possct; exteriorem plane contra plus iusto laxam: tametsi am- 
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A.C. 1341 κατατεινοµένη», δύνασθαι περικαλύπτειν, τὴν ἐξωτέραν δὲ τού- 
'ψαντίον ἅπαν, πολλῷ τοῦ δέοντος εὐρυτέρα», καίτοι γε ἆμφο- 
τέρας τοῦ πολλὰς καὶ πρότερον πολλάκις συµµέτρους égóa- 
φότος δεδηµιουργηκότος. ἐξ ὧν τῶν βασιλεῖ συνηθεστάτων 
τις παρὼν, τὰ μὲν πρῶτα βασιλέως ἀπεφθέγξατο ἔσεσθαι xo-5 
µιδῇ στενὰ καὶ πολλὴν ἀπορίων βασιλεῖ παρέχοντα, ὥσπερ 
5 ἐσθὴς τὸ σῶμα πιέζειν νῦν' τὰ Ó' ὕστερον ἐκ διαμέτρου 

6 εὐρύτερα τοῦ δέοντος καὶ πολλὴν παρεχόµενα τὴν ἄνεσιν. 
τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ τῆς Φείας τελουμένης ἱεροτελεστίας, 
οὕτω συμβὼν, 5 τοῦ εὐαγγελίου περικοπὴ ἐκείνη ὠνεγινώ-ίο 
σκετο, ἐν oig ὁ ἡμέτερος σωτὴρ καὶ τῶν αἰώνων βασιλεὺς 
ὁ Χριστὸς Ἰησοῦς τοῖς ἰδίοις μαθηταῖς περὶ τῶν εἰς αὐτοὺς 
συμβησοµένων διαλεγόµενος, μεὲ ἐμὲ” ἔλεγεν ,,ἐδίωξαν, καὶ 
ἡμᾶς διώξουσιν' εἰ τὸν λόγον uov ἐτήρησα», καὶ τὸν ὑμέτε- 
Qo» τηρήσουσιν à oi παρόντες ἐπισημαινόμενοι, τους μὲν τὸ 
φαύλους ἔφησαν ἀνθρώπους καὶ διεφθορότας καὶ συκοφάντας 
καὶ olg οὐδὲν τῶν σωτηρίων µέλει τοῦ Ἀριστοῦ ἐντολῶν, τὸν 
βασιλέα διώξειν καὶ πολλὴν ἐνδείξεσθαι τὴν µανίαν xav! av- 
τοῦ, ola δὴ καὶ Ἰονδαῖοι Ἀριστὸν τὸν εὐεργέτην πάσῃ διώ- 

D$avrsg σπουδῇ, καὶ ἰσχύσειν κατ αὐτοῦ ἐπὲ καιρὸν, ὥσπερλο 
dg κἀκεῖνοι ἔδοξανᾳ ἀπεκτονύτες τὸν λυτρωτήν. ὕστερον δὲ 
οἱ καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ xai ἄξιοι τῶν ἐντολῶν τοῦ Ἄριστοῦ xai 
τοὺς λόγους αὐτοῦ τηροῦντες, καὶ τὸν βασιλέως λόγον τηρη- 
σουσι καὶ πάντα ποιήσουσι τὰ προσταττύµενα ὑπ αὐτοῦ. 


14. ἠμέτερον P. 


bas idem fecisset artifex, qui antea multas saepe et habiles atque 
aptas confecerat. "Tum assistens quidam familiarissimus praedixit, 
principia illi admodum arcta et difficultatis plena fore, quemadmo- 
dum nunc intcrius indumentum corpus nimium adstringerct; subse- 
quentia ex diametro opposita, nimium lata, remissionis ct quietis 
abundantia. Eadem luce, dum missae sacrificium confit, evenit, ut 
in evangclio illa sententia recitaretur, qua Salvator noster et rex 
saeculorum Iesus Christus, ad discipulos de futuris eorum casibus 
disserens , ait: Si me persecuti sunt, et vos persequentur; si scr- 
monem meum servaverunt, et vestrum servabunt. Quae verba arri- 
pientes qui stabant, improbos ac pefditos homines et calumniato- 
res, quibus salutaria Christi mandata minime cordi sint, imperato- 
rem prodige exprompta in ipsum insania sua persecuturos aiebant: 
quomodo nimirum ludaei quoque Christum bene de ipsis meritum 
omnibus nervis persecuti sunt; et quidem ad tempus praevalituros, 
περι νο εἰ illi praevaluisse visi sunt, cum liberatorem occi- 

erunt. Deinde vero honestos ac probos et mandatis Christi dignos 
sermonemque cius servautes cliam imperatoris sermonem seryaturos 
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τοιαῦτα μὲν ἐπεθείασαν ἐν τοῖς λογίοις οἱ πολλοὶ, & xai εἴςΑ. 6. 1341 

ὕστερον ἐξέβη κατὰ τὴν ἐξήγησιν αὐτῶν σχεδόν. αὐτὸς δὲ 

ὁ βασιλεὺς περὲ τὸν «{ιδυμοτείχου ἀρχιερέα πολλὴν τὴν πί- 

στιν ἔχων καὶ τῶν κρειττόνων Og τινι προσέχω», οἷα δὴ ἐν 
ὀπολλοῖς ἀποδεδειγμένῳ πρότερον Φείας χάριτος οὐκ ἀμοιρεῖν, 

τῆς αὐτῆς ἡμέρας μετὰ τὴν ἀγάῤῥησιν πέµψας πρὸς ἐκεῖνο», 

* ^ L , € - , - 5 

τὰ γεγενηµένα T5 ἐθήλου, cg κοινή γνώµη λυσιτελεῖν εψη- P. 438 
φισµένα τελεσθείη, καὶ προσάγειν εὐχὰς θεῷ ὑπὲρ αὐτοῦ 

wow e *? 5 2» ” * - - . 25 

&er0, ὥστε γενέσθαι ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ τοῦ Φεου Φέλημα τὸ άγα- 
ιοῦὺν καὶ εὐάρεστον. τοῦτον γὰρ εἰώθει τὸν τρόπον τῶν τὰ 
τοιαῦτα δεῖσθαι ἠξιωμένων, εὐχὰς ὑπὲρ αὐτοῦ προσάγειν 

Ju). ὁ Ó' ἔφασκεν, ὡς οὐ καλὸν μετὰ τὴν πρᾶξιν ἀπαγγέλ- 

Àuy. πρότερον γὰρ ἐχρῆν, zvixa καὶ αὐτῷ τι τῶν δεύντων, 

- 2; ο $e, ^ σοι » - ^- 

Φεοῦ διδόντος, παραινεῖν ἐξῆν' νυνὲ dà ουδὲν y τοῦ Φεοῦ 
ιδδεῖσθαι λοιπὸν ὑπὲρ τῶν κοινῇ Λυαιτελούντων καὶ αὐτοῦ» 

τὸ βασιλεύειν δὲ Ῥωμαίων, xai αὐτὸν μὲν εἰδέναι, ὡς ἐπι- 
ψηφισθείη παρὰ Φεῷ. πλὴν ἐξοιδήσουσι τὰ χείλη µήπω πε- B 
πανθὲν τὸ σῦχον καταφαγύντος" αἰνιττόμενος ἐκ τοῦ παρα- Υ. 354 
δείγματος, ὡς πολλοῖς πρότερον περιπεσεῖται κινδύνοις xad 
χοπειρασμοῖς. Φέλων Ó' ὥσπερ καὶ τοὺς κιγδύνους ὅθεν κώκ 

τίνος ἔσονται δηλοῦν, ὁράσεώς τινος ἀνεμίμνησκεν αὐτὸν, ἧς» 

*€ ' , , ^ , vr 4 ^ 

ἔτι περιόντος ᾿άνδρογίκου τοῦ βασιλέως, ἠξίωτο περὲ τών é- 
σοµένων. ἔφασκε δὲ βασιλεὺς Ó νέος οὗτοσὲ, ὥς, ὅτι περιόν- 


eiusque iussa omnia complexuros. Huiusmodi ex his multi vatici- 
nabagtur, quae postea eventus ferme comprobavit. Ceterum ipse 
imperator, cum Didymotichi episcopo multum tribueret cique ut 
divino homini auscultaret, (quippe qui alias multis in rebus non se 
divinae gratiae expertem demonstraverat,) eodem die post creationem 
ad illum misit: quae facta cessent, cominuni sententia, ut e re pu- 
blica decreta fuisse siguificaus οἳ rogans, Deum precibus sibi con- 
dliaret, ut in se voluntas eius bona et bene placens fieret; sic 
enim in tali gradu locatos rogare in more habebat, ut scilicet pre- 
cs Deo pro se adhiberent, Respondit antistes, non esse pulchrum, 
haec sibi post factum nuntiari; prius nuntiata oportuisse, quando 
εἰ ipse, quod iu rem esset, Dei concessu admonere potuisset. Nunc 
alind nihil superesse, quam ipsum et commune bonum Deo suppli- 
titer commendare, Et nosse se quidcm, imperium Romanum illi a 
Deo deeretum esse: verumtamen labra cius extumescent, inquit, 
qui uvam acerbam comederit. Qua parabola innuit, illum multis 
ante periculis ct tentationibus circumventum iri. Cum vellet autem 
Velut sub oculos subiicere, unde et a quo pericula illa immincrent, 
Yi cuiusdam sui memorem fecit, quo vivente adhuc Andronico 
!'unjrc super futuro rerum statu diguatus fuerat; quod hunc in 
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A.C.i341z06. βασιλέως, αὐτοῦ ὅ’ ἔτι τὴν ἰδιώτου crépyovroc τύχη», 
ὁμιλίαν τινὰ τοῦ ἀρχιερέως τούτου ποιουµένου πρὸς αντὸν, 
τὸν ᾽4πόκαυκον φάναι, οὕτω τῆς ἀξίας χωρὶς προσαγορεύσαν- 
τα, μὴ πάνυ ποιεῖσθαι περὶ πλείστου, ἀλλὰ φυλάττεσθαι τὸν 
ἄνδρα, ὡς μεγάλης ἐπηρείας αἴτιον ἐσόμενον. τοῦ Ó' ἐν ε- 

Οτραπελίας εἶδει, xai ποίαν λίθῳ ἐπήρειαν προξενήσειεν ἂν 
ὠὸν, εὐπόντος, ὡς µέγα, φάναι τὸν ἀρχιερέα, τὴν ὕπερηφα- 
νίαν εἶναι κακὸν, μάλιστα τῶν v5 τελείων τὴν ἀρετῆν καὶ 
τῶν εἰς τὸ ἀχρότατον τῆς κοσμικῆς ἐληλακότων εὐημερίας ἑ- 
φαπτοµένην. τοῦ δὺ, μὴ εἰς τοιαῦτα προάγεσθαι ἐξ ὕπερη-! 
φανίας, εἰρηκύτος, ἀλλ’ ἐκ τοῦ μάλιστα συνειδέναι ἑαυτῷ μὲν 
δύναμιν πολλήν, ἐκείῳ dà ἀδυναμίαν. πλὴν εἰ μὴ xai Av. 
xov Θρασύτητος αἰτιῶτό τις προβάτου ἰσχυρότερον νομίζεσθαι 
ἀξιοῦντα καὶ τὸν λέοντα ἐλάφου τὴν ῥώμην πλεῖστον οἰόμε- 
νον διαφέρειν. ἔτι ὁ' ἀξιοῦντος, τὴν ὅρασιν δήλην αὐτῷ noct. 

Dei», ὡς δὴ πειθοµένου olg εἰρήκει, ἐπειδὴ τὰ μὲν φυσικά 
ἀμετάβλητα δεδημιούργηται παρὰ 9εοῦ, τὰ ἀνθρώπινα δὲ 
πράγματα ἄλλο τε ἄλλως φέρεται καὶ πολλὴν ὑπομένδι τὴν 
µεταβολὴν, καὶ πολλὰ Φδεηθέντος dore πεῖσαι διηγήσασθαι 
τὰ ὁραθέντα" μεὐχόμενός ποτε” sime ,xai ἐμαυτῷ µόνῳ καλο 
«Φεῷ προσαδολεσχῶ», ἐδόκουν σε ὁρῷν ἑστῶτα πρὸ ἐμοῦ. ai- 
Φνης δὲ ᾽Απόκαυκον οὕτω ῥαγδαίως ἐπελθεῖν καὶ ὠθισμῷ 
τοσούτῳ χρήσασδαι xai (lla, ὥστε μικροῦ uà» δεῆσαι ἆνα- 


modum novus imperator narrabat. Vivo adhuc imperatore Andro- 
nico, cum ipse privati sortem locumque teneret et in eo plane ac- 
quiesceret, secum hunc episcopum aliquando congressum , monuisse, 
ne Apocauchum (quem citra honoris adiunctum sic nude appellasset) 
admodum magni faceret: sed ab homine, ut ingens aliquando da- 
mmum invecturo, caveret. Cum ipse iocabundus subiecisset, quale 
tandem damnum lapidi ovum importare possit: illum respondisse, 
superbiam ingens esse malum, quod praecipue omni virtutc perfe- 
ctos ct ad summum felicitatis culmen evectos comitetur, Tum 56 
ita occurrisse, non ex superbia haec a se, sed ex certa tum sua 
rum virium, tum Apocauchi imbecillitatis conscientia dicta €$s€: 
. nisi quis lupum et leonem audaciae accuset, quia ille ove, hic 
cervo multo se robustiorem iudicet. Praeterea orasse, ut visum 
sibi detegeret crediturumque promisisse; quoniam naturalia a Deo 
immutabilia fabricata sint, humana autem aliter alias ferri varieque 
mutari. Et cum enixe orando eum vicisset, ita exorsum. Cum 547 
crae precationi me dedissem quodam tempore, mecumque solo e 
cum Dco colloquerer, te videre coram me stantem videbar, statm- 
quc Apocauchum cum impetu supervenire et te tanta violentia H?7 
pellere, ut propemodum humi ailigeret: certe in alterum genu '? 


* 
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τρέψαι, ὅμως ὑπὸ ῥύμης καταναγκάσαι ἐπὲ γόνυ τε κλιθή- A.C, 134x 
ναι Φατέρου τῶν ποδῶν καὶ τὴν λαιὰν χεῖρα προσερείσαντα 
τῇ γῆ, ἀντέχειν πρὸς τοὺς ὠθισμούς. ἐκεῖνον δὲ, καίτοι πολ- 
λὰ µογήσαντα, μηδὲν πλέον δυνηθῆναι. σὲ δὲ τοῦ πτώματος Ρ. 39 
δἐξαναστάντα, χρήσασθαι ῥοπάλῳ καὶ πολλάκις αὐτοῦ τῆς κε- 
φαλῆς κατενεγκεῖν, μὴ ἀγτισχόντα δὲ πρὸς τᾶς πληγὰς εἰς 
τὴν γῆν καταῤῥνῆναι: σὲ δὲ αὖθις ξυρῷ τὴν κεφαλὴν τοῦ 
σώματος ἀὠποτεμεῖν. 5 μὲν οὖν ὅρασις, ἔφη, τοιαύτη ἦν. 
ἐγὼ ὅ’ ἐξετάζων ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ πρὸς ὅμπι τὰ τοιαῦτα φέρει, 
ιοπόλεμόν τινα ἐκεῖνον οἴομαι ἐνστήσεσθαι πρὸς σὲ καὶ κινδύ- 
ους μεγάλους καὶ πολλοὺς ἂν ἐπενεγκεῖν. τὴν δὲ νίκην µε- 
τὰ τοὺς κινδύνους coi παρέξεσθαι τὸν Θεόν. διὸ χρὴ μὴ 
ῥᾳθυμεῖν, ἀλλὰ φυλάττεσθαι τὸν ἄνδρα.” τοιαῦτα μὲν περὲ 
τοῦ ἀρχιερέως διεξῆλθεν ὁ βασιλεύς. οἳ παρόντες δὲ καὶ τοῦ B 
15:904 τοῦ σύκου παραδείγματος ἀκούσαντες μᾶλλον ἐπεῤώ- 
σθησαν πρὺς ἃ ἐπεσημήναντο ἐκ τῶν λογίων xai τῆς τῶν ἐν- 
δυμάτων ἀσυμμετρίας. ὥσπερ γάρ τισι χρησμοῖς τοῖς ἐκεί- 
vov προσεῖχον λόγοις, ἠνίκα περὶ τῶν μµελλόντων διεξήει τε, 
οὐ µόνον διὰ τὸ πολλὰ πολλάκις τῶν ἐσομένων ἁπταίστως 
αοπροειπεῖν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τεράστιά τινα εἰργασμένος ἦν, ἃ 9eqi 
uóvQ δυνατὰ xai τοῖς ἐκείνῳ διὰ τὴν κάθαρσιν καὶ πολιτείας 
ὕψος ᾠκειωμένοις. ἐν οἷς τι φέρεται καὶ τοιοῦτον, 0 ῥᾳστώ- 
ης χάριν διηγήσοµαι. τῶν παρὰ «4ιδυμοτείχῳ πολιτευοµέ- 
ων τις οὐ τῶν ἀσήμων ὑπώπτευε παρά του τὸν γάμον διε- 


prodidere alteroque pede et sinistra manu terra contra impulsum 
nii, ipsumque , quantumcumque conaretur, plus non posse. "Tea 
casu exsurgentem, crebrius illi in caput fustem impingere ct plagis 
non resistentem humi cadere: te iacenti novacula cervices re- 
pente praecidere. Speciem igitur visam istiusmodi fuisse. Tum se 
apud animum suum inquisisse, quorsum haec spectarent; et putare, 
illum tibi bellum facturum, graviaque et multa pericula crcaturum; 
Deum autem tibi victoriam tandem concessurum. deo non pi- 
grandum , sed cavendum ab hoc viro, "Talia de episcopo imperator 
tommemorabat: quibus qui intererant, audita etiam de ficu para- 
bola, magis ad ea, quae tum ex evangelii verbo, tum ex vestium 
proportione male respondente portendebantur, credenda, confirmati 
wt Etenim si quando de futuris narraret ille episcopus, cius ser- 
monem non secus quam oracula attendcebant; non solum quod saepe 
ventura certo pracenuntiasset, sed quod etiam mira quaedam et quae 
solus Deus potest, quique puritate animorum et sublimi vitae in- 
stituto familiarem eius amicitiam adepti sunt, effecissct. Jn iis ct 
hoc fertur, quod animi gratia exponam.  Didymotichi civis haud 
igwobilis uxorem adulterio pollutam suspicabatur, nec fallebatur, 
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A.C. 1341 φθάρθαι xai οὐχ ἡμάρτανε τῶν λογισμῶν"' Φιέφθαρτο γάρ. 
V.355 τὴν ὑποψίαν δὲ ur φέρων ὑπὸ ζηλοτυπίας στέγειν σιγῇ, πί- 
στεις ᾖτει τὴν γυναῖκα, αἳ δυνήσονται πείθειν, ὡς μὴ εἴη 
ἅπερ ὑπενύει ἀληδῆ, ἢ τὰ δεινύτατα ἠπείλει διαθήσειν», οὗ- 
voc ἐξυβρικυῖαν εἲς τοὺς γάμους, ai πίστεις δὲ ἦσαν, σίδη-5 
ϱον αὐτὴν ἐπὶ vO χεῖρε δέξασθαι ἐκφλογωθέντα. ἄλλως γὰρ 
πείφεσθαι μὴ δύνασθα. ἡ γυνὴ Óà τόρε τὰ εἰργασμένα 
ἐξαγγέλλειν συνορῶσα og δεινὸν, (Θάνατος γὰρ ἦν ἡ ζημία 
τῆς εἰς τὸν ἄνδρα ἀδικίας,) τόμε τοῦ σιδήρου ἅπτεσθαι 
ὄλεγχον τῆς ἀτοπίας οἰομένη φανερὸν καὶ ἀμφοτέρωθεν εἷςιο 
D ὠπορίαν ἐσχάτην συνελαυνοµένη, ἐπὲ τὸν µέγαν ἐκεῖνον ἆρ-- 
Χιερέα καταφεύγειν ἔγνωκε δεῖν, προσελθοῦσα δὲ xai πάντα 
ἀπαγγείλασα , ἐδεῖτο προστῆναί oi καὶ ur περιιδεῖν, ὑπὸ κα- 
κοβουλίας ἐσχάτοις κακοῖς περιπεσοῦσαν, ἀλλὰ τὸν ἄνδρα 
πείνδειν τῆς πείρας ἀποσχέσθαι, διδάσκοντα ὑπὲρ αὐτῆς, ὥςι5 
οὐδὲν sig τῶν ὑποπτευομένων εἰργασμένη. τοῦ δὲ, εἰ µετά- 
γοια τις αὐτην εἰσίοι πρὸς τὴν ἀκολασίαν καὶ εἰ σωφρονεῖν 
τὸν ἐπίλοιπον βίον ἐπαγγέλλοιτο, πυνθανοµένου, ὡς εἰδε πολ- 
λὰς δακρύω» καταχέουσα»ν πηγὰς xai µηδέποτε τοιαῦτα TOÀ- 
µήσειν αὖθις ἰσχυριζομένη», ἀλλὼ καὶ τῶν ἡμαρτημένωνιο 
διδόναι δίχας ἀξιοῦσαν, πολλά περὶ σωφροσύνης πρότερον 
Ρ.44οδιαλεχθεὶς καὶ τοῦ μὴ δεῖν εἰς τὸν ἄνδρα παρανομεῖ», ἔπει- 
τα ἐκέλευεν ἅπτεσθαι τοῦ σιδήρου, ὥσπερ O0 ἀνὴρ ἠξίου καὶ 
τοῦ πυρὸς κατατολμᾷν. 7j dà ἐπανελθοῦσα πρὸς τὸν ἄνδρα, 


Eam suspicionem prae zclotypia celare non sustinens, probationes 
eam poscebat, quibus refutatus suspicari desineret: alioqui exemplo 
pessimo miseram cruciaturum minabatur, quae tam pcetulanter ma- 
trimonii sacra contaminasset. Probatio haec erat, ut ferrum can- 
dens in manus sumeret; aliter credere sc non posse. Mulier intelli- 
pe quam periculosum esset, facinus admissum confiteri, quando 
uic in maritum iniuriae mors esset propor: et fcrri igniti con- 
trectationem intolerabilem manifestum fore indicium turpitudinis; 
atque ita utrimque ad summam consilii inopiam redacta, ad ma- 
gnum illum episcopum sibi confugiendum statuit, quem, re tola 
exposita, oravit, uti se tuendam susciperet neve malo consilio in 
extremum prolapsam infortunium despiceret; sed virum ab huius 
experimenti cupidiue auctoritate sua averteret doceretque, de quo 
is suspicionem haberet, id illam non fecisse. Percunctatus episco- 
pus, num libidinis poeniteret et de cetero pudicitiam promitteret, 
ubi effusissime lacrimantem adspexit et affirmantem audiit, nunquam 
similia perpetraturam, quin etiain delicti poenas libenter subituram: 
cum prius de coniugali castitate et de fide legitima viro servanda 
disputasset, deinde iussit ferrum iguitum, id quod maritus voluerat, 
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ἐδεῖτο τὴν βάσανον προσάγει». ἐκεῖνος 0B, (καὶ γὰρ οὐκ ἠ-Λ. C. 134 
γείχετο μὴ ἔκ τινος ἀναμφιβόλου τὴν περὶ τὴν γυναῖκα ὑπο- 
way ἀποτρίβεσθαι,) µόνην ἔνδον ἱεροῦ τινος παραλαβὼν xat 
σίδηρο», c μάλιστα ἐνῆν, ἀπηνθρακώσθαι πυρὲ παρασκευά- 

ὅσας, ἔπειτα λαβύμενος διά πυράγρας, ἐπέθηκε ταῖς χερσὲ τῆς 
γυναικός. καὶ τὸν ἱερὸν ἐκέλευε σκίµποδα περιιέναι τρίς. 
ἐπεὶ δὲ περιῆλθεν ἀπαθῶς κατέχουσα, ὡς μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
προσοµελήσαντα πυρὲ, τὴν δύναμιν τῆς ἀληθείας Φαυμάσας 
ὁ ἀγὴρ καὶ τὴν περὶ τὴν γυναῖκα ὑποψίαν ἀποσκευασάμενος, 

toizéAeve τὸν σίδηρον ἐπὶ τοῦ σκήµποδος τιθέναι. ἐπεὶ δὲ ἔχει- B 
το, ὑπὸ τῆς ἄγαν πυρακτώσεως τὸν σκίµποδα διατρήσας, xa- 
τέπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν. τοιαύτης ἦν χάριτος ἠξιωμένος ὁ ἀνῆρ 
καὶ πολλὰ Φαυμασιώτερα κατεπράξατο, ὥς ὕστερον ἐπιμνησό- 
µεθα κατώ καιρόν. 

κ. ΛΠασιλεὺ δὲ ó Καντακουζηνὸς εἰς τὴν ὑστεραίαν C 
µετά τὴν ἀναῤῥησιν ἐκκλησίαν συναθροίσας ἔκ τε τῆς στρα- 
τιᾶς καὶ τῶν συγχλητικῶν ὅσοι παρῆσα», ,,ἄνδρες” εἶπε ,, Ῥω- 
μαῖοι, καίτοι καὶ πρύτερον πολλάκις τὴν περὶ βασιλίδα καὶ 
βασιλέα τὸν υἱὸν dur» εὔνοιαν xai προθυµίαν καὶ σπουδὴν 

ποπρὺς ὑμᾶς Φιεξελθων, οὐδέπω µέχρι νῦν ἔσχηκα κόρον του 
μὴ περὲ τῶν αὐτῶν dei διεξιέναι. διὸ καὶ νυνὲ τὸν τὰ nav- 
τα πρὶν γενέσθαι σαφῶς εἰδότα τῶν λεγομένων μάρτυρα ποιοῦ- 
μαι, ὡς οὐδὲ µέχρι διανοίας ἐμαυτῷ τι σύνοιδα τῶν ὀρθῶν V.356 


21. τὰ om. P. 


filenter contingere. Illa ad virum redit, explorationem adhiberi 
petit / Maritus quia facere non poterat, quin aliquo minime dubio 
argumento suspicione se exsolveret, solam in quoddam templum se- 
ducit, ferrumque quantum posset ignescere curans et forcipe corri- 
piens, manibus coniugis imponit ac ter sacrum suggestum circumire 
iubet Quod ut fecit tamque illaesa mansit, quam si ignem nullum 
tetigisset , maritus veritatis vim admiratus, abiecta suspicione, fer- 
rum super suggesto reponi mandat, quem, quia nimium candebat, 
utalando penetravit et in terram decidit. "Tali gratia Deus virum 
illum dignatus faerat et longe mirabiliora edidit, ut infra oppor- 
tune memorabimus. 

18. Imperator Cantacuzenus postridie creationis suae ad con- 
donem advocatis de primoribus οἱ exercitu, qui aderant sic locu- 
tus est: Quamquam οἱ antea frequenter, viri Romani, meam erga 
Augustam ejusque filium imperatorem benevolentiam, alacritatem 
Mque stadium apud vos testatus sim, tamen usque hodie eadem 
semper testificandi nondum me satietas cepit. Quare et in prae- 
snlia eum, qui pernovit omnia, priusquam fiant, testem invoco, 
mihi, ut ulla ín re a curriculo rationis deflecterem, ne in mcntem 


* 


174 CANTACUZENI 


A.C. 1341 παρατραπέντι λογισμῶν, ἀλλὰ πᾶσαν πρόνοιαν ἐποιούμην καὶ 
Ώσπουδὴν, ov µύνον τὸ “Ῥωμαίων αὔξειν, ἀλλὰ καὶ βασιλίδ 
καὶ vig τὴν ἀρχὴν διασωζειν καὶ µηδένα, τὸ γε εἰς ἐμὲ 

ἧκον, ἀδικεῖν ἐᾷν, ἃ ἐχρῆν κἀκείνην συνορῶσαν, τάληθὴ 
καὶ δίκαια λογίζεσθαι περὶ ἐμοῦ καὶ μὴ οὕτως ἐρήμην κατα-» 
ψηφίζεσθαι, ἀνθρώποις πεισθεῖσαν συκοφάνταις. ἐπεὶ ὃ) 
ἐκείνη τάληθὲς παραδραμοῦσα προείλετο τὸ ψεῦδος, καὶ µη- 
δὲν ἠδικηκότα, μήτε πρύφασιν πολέμου παρεσχηµένον ovdt- 
μίαν, πολέμιον ἐψηφίσατο αὐτὴ καὶ πάσαις πόλεσιν ἐκηρυδε 
Ρ.4ι μὴ δέχεσθαι, ἀλλά παντὲ σθένει πολεμεῖν" à ὑμῖν λυσιτελεῖ»Ιο 
πρὸς τὰ παρόντα καὶ ἐμοὶ συνέδοξεν, ἀνάγκη συνελαυνόμε- 
οι, ἐπράξαμεν. τῆς μὲν οὖν προθυµίας ἕνεκα xai τῆς περὶ 
ἐμὸ εὐνοίας χάριτας ὑμῖν πολλὰς ὁμολογῶ. δίκαιον δὲ ἡγοῦ- 
pot, τὴν ἴσην καὶ αὐτὸν περὶ ὑμᾶς ἐπιδεικνύμενον κηδεµο- 
νίαν, ἃ συνοίσειν οἴομαι ὑμῖν ἑκάστῳ καὶ παραινεῖν καὶ 
ἐπιτρέπειν. οὐ γὰρ ἂν ti φιλοῦντος, εἰ τῶν ἰδία τι ἐμοὶ 
διαφερόντων ἕνεκα τῆς τῶν ἄλλων σωτηρίας ἀμελοίην. ὅσοις 
τοίνυν ἡμῶν ἐν aig οὐχ ὑπόκειται πόλεσιν ἡμῖν y xou 
οἰκίαι vé εἶσι καὶ τέκνα καὶ γυναῖκες καὶ 5 ἄλλη τοῦ βίου 
Ῥάφορμὴ, οὐ χρὴ τῆς εἰς ἡμᾶς εὐνοίας ἕνεκα ἐνταῦνα xagrt-10 
ροῦντας, τὰ οἰκεῖα ἀπολύειν. ἄτοπον γὰρ τὴν tig ἐμὸ φιλίω 
μεγάλων αἰτίαν ὑμῖν ὀφθῆναι συμφορῶν. οὐ γὰρ ἀποσχή- 
σονται οὐδενὸς δεινοῦ, οἱ πάντα οὗτοι τολμηταὶ καὶ πέρα τοῦ 


quidem unquam venisse, sed in id omnem curam diligentiamque 
contulisse, non modo ut rem Romanam amplificarem , verum etiam 
ut imperium impcratrici ciusque filio sartum tectum conservarem: 
nec, quantum in me esset, ulla cos afílici iniuria sinerem. Quat 
cum ct illam non fugerent, vera et iusta de me sentire, nec adeo 
sycophantis credulam, indicta causa condemnare me oportebat. Quia 
vero, postposita veritate, mendacium amplecti maluit meque, culpa 
omni vacantem et nullam bello ansam praebentem, hostem suum 
declaravit et ,edictum per omnes urbes de me excludendo et quam 
acerrime oppugnando promulgavit, quae vobis et mihi in praesens 
conducibilia apparuerunt, necessitate compulsi fecimus, Vestrae igitur 
erga me promptae ac studiosae voluntati ingentes ago gratias el 
aequum arbitror, me pari pro vobis cura sollicitum, quae cum 
fructu vestro coniuncta puto, ea cuique et suadere et commitlere. 
Haud enim amici fungerer officio , si commoda mea privata aliorum 
saluti anteponerem. Quotquot ergo in urbibus aut vicis nobis uoa 
subiectis domicilium habetis et uxores cum liberis aliaque vitac 
subsidia, non necesse est hic apud me perdurare ac domestica di- 
mittere. Iniquum enim ct absurdum foret, amorem, quo me dili- 
giis, vobis maguam pararc miscriam: mam audaces isti cl rerum 
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µετρίου γεωτεροποιοί. ἆλλ᾽ tig τὰς οἰκίας ἀπελθόντες, τὴν. C. 134a 
ἴσην ευνοιαν διασώζετε ἡμῖν καὶ, καιροῦ καλοῦντος, ἐπιδεί- 
fagjs". ἔπειτα τοῖς τῶν χρημάτων ἐκέλευε ταµίαις, τοῖς 
μὲν µισθοφόροις, ci τι τοῦ μισθοῦ ὠφείλετο, ἀποδιδόναι 
καὶ προσέτι ἐπεδαψιλεύετο" τοῖς Ó' ἄλλοις, ὅσοι ἐκ χωρίων 
τᾶς προσύδους &iyov, καὶ αὐτοῖς χρυσίον διαγείµας ἱκανὸν, 
ἀπέπεμπε πρὸς τὰς οἰκίας, πολλὰς καὶ µεγάλας τῆς κηδεµονίας 
ἕνεκα τὰς χάριτας ὁμολογοῦντας καὶ ὡς, 7v λάβωνται x«i- C 
ροῦ, τῆς εὐεργεσίας ἄξιοι φανεῖσθαι ἐπαγγελλομένους. ὅσοις 
ιοὲ ux γυναῖκες cav xai τέκνα, κατεῖχε παρ) αὐτῷ, καὶ tb 
τις ἕτερος εκὼν εἶναι ὑπελείπετ. μετὰ δὲ τοῦτο σερατιὰν 
ἀπολεξάμενος ἐκ τῆς παρούσης εἰς τάγµατα ἔκκαίδεκα, καὶ 
στρατηγοὺς ἐπιστήσας τόν τε πιγκέρνην ᾿Ιωάννην καὶ τὸν γυ- 
ναικὸς ἀδελφὸν ᾿Ασάνην τὸν lMavovgA, ἐκέλευεν εἰς Ῥυζάν- 
tov ἐμβαλόντας καὶ περὶ τὸν ΙΜέλανα ποταμὸν στρατοπεδευ- 
σαμένους εἴργειν τὴν ἐκ Ὠυζαντίου στρατιὰν, ὅπως μὴ ἐξί- 
οιεν ἐπὲ τὰς αὐτῷ προσχωρησάσας πόλεις. αὐτὸς δὲ παρε- 
σχευάζετο ὥς ἅμα τοῖς ἐπιλοίποις στρατιώταις διὰ Πειρίγῦου p 
καὶ Σηλυβρίας (σαν γὰρ ἐπαμφοτερίζουσαι καὶ μηδετέρῳ 
ωοβασιλέων καθαρῶς προσέχουσαι͵) διελθὼν καὶ ὑποποιησάμε- 
νος, Gua πιγκέρνη καὶ ᾿4σάνῃ τοῖς στρατηγοῖς ἄχρι Βυζαν- 
τίου τῶν τειχῶν ἐλθη ἀποπειρασύμενος, εἰ προσχωροίη. ἐν 
᾿Αδριανουπόλει δὲ ἐπεὶ τοῦ Ἰκαντακουζηνοῦ βασιλέως ἦκει 


6. Ἱκανὸν add, M. 8. ἰάβονται P. 


novarum incredibiliter cupidi, nullo non maleficio in vos grassaren- 
tur. Sed domos repetentes, eundem adversus me animum retinete 
εξ, quando res admonuerit , facto ostendite. Dchinc quaestoribus 
idi une » uL si quid stipendiorum deberetur, mercenariis persolve- 
rent cum auctario. Aliis quoque ex agris reditus capientibus, auro 
large distributo, omnes pro cura sui multis verbis egregie gratias 
agentes , dataque occasione beneficium dignis datum esse demon- 
straturos pollicentes, domum dimisit. Qui uxoribus et liberis care- 
rent ct si quis alius sponte sua remaneret, apud sc retinuit. Postea 
ex praesentium delectu exercitum cohortium sedecim comparavit, 
quibus Ioannem Pincernam ct Manuelem, uxoris fratrem, duces con- 
slituit: iussitque in agrum BDyzantinum irrumpere et castris ad Ni- 
gum flumen positis, arcere quod erat Byzantii copiarum: ne contra 
urbes, quae in eius fidem transierant, egredi possent; ipse vero se 
instruebat, ut cum reliqua manu per Perinthum et Selybriam, (erant 
enim ancipites neutrique imperatori penitus adhaercbant,) ubi trans- 
iset illasque subiugasset, cum Pincerna et Manucle Asane ducibus 
ad ipsa Byzantii moenia accederet, experturus , ecquid frenum ac- 
eciperet. Adrianopolin allatis ab imperatore Cantacuzeno litteris, qui- 
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Δ. 0. ιλήιγράµµατα, ὥσπερ xy» ταῖς ἄλλαις πόλεσι κελεύοντα αὐτῷ 
προσέχειν ἤδη βασιλεῖ yeyevguévq , οἱ δυνατοὲὶ μὲν τῶν πολι- 
τῶν ἐδέξαντο προθύµως καὶ ἐχέλευον và γράμματα ἀναγιρώ- 
σκεσθαι ἐπ᾽ ἐκκλησίας. ὁ δῆμος δὲ οὐχ ἡδέως εἶχε, xai δῇλοι 
ἦσαν ὡς γεωτερίσοντες οἱ δέ τινες αὐτῶν καὶ φανερῶς av-5 

P.44a timo», οὓς ἀπήλαννον πρὸς ὀργὴν οἱ δυνατοὶ οὐ λοιδορίαις 
µόνον, ἀλλὰ καὶ μµάστιγι χρησάµενοι. οἱ δὲ τέως μὲν πρὸς 
V.35; τὴν ὕβριν τῶν δυναιῶν ὁδιεκαρτέρουν, δεδιότες τε αὐτοὺς 
οὐκ ὀλίγους ὄντας, καὶ δημαγωγών οὐκ Όντων ἔτι, οἳ πρὸς 
ὀργὴν διερείσουσιν. ἐπεὶ δὲ ἐπεγένετο 7 νὺξ, Ἠράνος τιςῖο 
τοὔνομα τοῦ δήµου tig, σκαπάνη προσέχων καὶ χερσὲ καὶ 
γλισχρως ἐκ τούτων ποριζόµενος τὸν βίον, καὶ δύο προσεται- 
ρισάµενός τινας ἕτέρους, οἳ Ἰουγδουφὴς καὶ Φραγγόπονλος 
προσηγορευοντο, νυκτός τε τῶν δημοτῶν τὰς οἰκίας περιιόντες 
καὲ πείσαντες μὴ ῥᾳδυμεῖν, ἀλλ ἐπανίστασθαι τοῖς δυνατοῖς,ι» 
ὥς οὐκ ἀπαλλαξόμενοι µόνον τῆς ὕβρεως ἐκείνων, ἀλλὰ καὶ 
Ὦ τὰς οὐσίας διαρπάσοντες, καὶ χεῖρα οὐκ ὀλίγην συστησάμενοι 
ὁημωώδη, ἐπιτίθενται τοῖς δυνατοῖς καὶ πάντων κρατοῦσι, πλὴν 
ὀλύων, οἳ τὴν ἐπιβουλὴν αἰσθόμενοι, τὸν κίνδυνον διέφυγο», 
κατακρύψαντες ἑαυτούς. κατακλείσαντες δὲ ἐν τοῖς πύργοις τῆςχο 
πύλεως καὶ ἐπιστήσαντες φρουρὰς, ἐπεὶ καὶ ἡμέρα ἤδη 7v, 
πανδημεὶ ταῖς οἰκίαις τῶν ἑαλωκύτων ἐπελθόντες, τάς τε οὐ- 
σίας διήρπαζον, ἔπειτα καὶ τὰς οἰκίας καθήρου», οὐ μόνον τὰς 
ξυλώσεις περιαιροῦντες, ἀλλ ὑπὸ µανίας καὶ τοίχους ἄχρι 


bus perinde ut aliis urbibus mandabatur, ut sibi de cetero , iam 
imperatori renuntiato, obtemperarent, potentiores cives libenter cas 
acceperunt et in concione recitari iusserunt. At populus gravitet 
tulit et seditionem emersuram apparebat; quidam etiam manifeste 
repugnabant. Quos principes civitatis ira commoti comprehende- 
bant eosque non verbis tantum, verum ctiam flagris castigabant. 
Alii interim propter istam potentum contumcliam se sustincbant, et 
quod timerent ipsos, quippe non paucos, et quod tribuni, qui ple- 
bem concitarent, nulli essent. Ut nox diem abstulit, Branus qui- 
dam vocabulo, homo plebeius, ligone victum aegre tolerans, duos 
sibi alios, Mugduphem et Phrangopnulum, adsciscit, Hi noctu infi- 
morum aedes obeuntes hortantesque , ne desiderent, sed in poten- 
tiores insurgerent seseque et ab iniuria vindicarent et facultales 
eorum diriperent, cum multitudinem non modicam conflassent, opti- 
mates invadunt omnesque subiiciunt, extra paucos, qui insidias 
odorati , sese occultando periculum effugerant. Captis illis et per 
turres. urbis distributis custodibusque appositis, die iam claro cer- 
tatim domos eorum concursant, fortunas diripiunt, aedificia diruunt, 
non tantum materiaturam ct contabulata destruentes, sed prae fu- 
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Φεµελίων διαλύοντες. καὶ οὐδὲν ἦν 0, τι δεινὸν μὴ ἐεολμᾶτοβ. C. 11ήι 
xara τῶν τὰ ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἠρημένων, πολλοὶ dà 
xui ἰδίων ἕνεκα διαφορῶν παραπήλαυσαν τῆς τοῦ δήµου qo-C 
ρᾶς ἄλλοι δὲ καὶ χρημάτων σφίσιν ὀφειλομένων, ὑπὸ τῶν 
δλαβόντων ᾖτιάφησαν ἸἹΚαντακουζηνισμόν. οὕτω χαλεπὴ στάσις 
ἐξαρχῆς εὐθὺς ἀνήφῦθη. ἔδοξε δν καὶ μᾶλλον χαλεπωτέρα ἐκ 
τοῦ πρώτη παρ) αὐτοῖς γενέσθαι, énti ὕστερόν γε καὶ πᾶν 
10 Ῥωμαϊκὸν εἰς ὠμύτερά πολλῷ καὶ χαλεπώτερα ἐξετράπη , 
τῶν μὲν ἑκασταχοῦ δήμων τὸν βασιλέα Παλαιολόγον δεῖν 
ιοοµένων ἑαυτοῖς δεσπύτην ἐπιφημίζειν, τῶν ἀρίστων Óà 
τῇ ἀληθείᾳ τῷ ἸΚαντακουζηνῷ προσκειµένων βασιλεῖ, 7) τῶν 
ἀπόρων καὶ νεωτερίζειν βουλομένων τὴν ἴσην αἰτίαν ἐπαγόν- 
των οὐκ ἔκ τινος ἐλέγχου. ῥᾷσται δὲ αὐτοῖς ἐγίνοντο αἱ éna- 
Ἰωγαὶ χρήματά τε ἔχουσιν, à ἔδει τοὺς ἀπόρους διαρπάζειν, Ὁ 
ιὐχαὶ μὴ βουλομένοις τοῖς ἄλλοις ὁμοίως συνασχημονεῖν. xat 
€i τε ὁῆμοι καὶ πρότερον πρὸς τοὺς ἀρίστους ἐκ τοῦ παρ’ av- 
τῶν ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι ἐν τῆς εἰρήνης τοῖς καιροῖς πολ-- 
λην ἔχοντες ἀπέχθειαν, ἄλλως τε καὶ διαρπάζειν τὰς οὐσίας 
αὐτῶν ἐλπίζοντες πολλὰς οὖσας, ἔτοιμοι ἦσαν πρὸς τὰς στά- 
20086 καὶ ἐξ ἐλαχίστης προφάσεως καὶ τὰ δεινότατα ἐτόλμων. 
€| τε στασιασταὲ ὡς ἐπιπολὺ τῶν ἀπορωτάτων καὶ λωποδυτῶν 
καὶ τοιχωρύχων ὄντες, αὐτοί τε ὑπὸ τῆς πενίας ἀναγκαζόμενοι P, 443 
οὐδὲν εἴασαν ἀτόλμητον, καὶ τοὺς δήμους ἐνῆγον πρὸς τὰ ioa, 


1. τοῦ om. Ρ. 10. αὐτοῖς F. 


rore etiam muros usque ad fundamenta evertentes; nec erat quid- 
quam adeo horribile, quod illi contra Cantacuzeni partium studiosos 
reformidarent, Complures item propter privatas controversias hoc 
furore populari ad suam utilitatem abusi sunt, Alii praeterea, cum 
ipsis pecunia deberetur, a debitoribus Cantacuzenismi accusabantur. 
la seditio a principio statim perniciosa exstitit, Visa est autem co 
perniciosior, quod apud eos primum facta esset: nam postea nomen 
totum Romanum ad saevitiam multo immaniorem conversum est, 
cum ubique populi omnes Palaeologum sibi dominum promulgandum 
censerent, optimatibus vel sincere a Cantacuzeno stantibus, vel 
egentibus ct rerum novarum studiosis idem criminis loco, sed nulla 
robatione illis obiectantibus.  Facillime porro invadebantur, qui 

ebant pecunias, quas pauperiores diriperent, et nolebant cum 
aliis turpiter se gerere, Plebs quoque etiam ante optimatibus in- 
fena erat eo, quod tempore pacis praedae ipsis ac populationi 
eset. Et cum spes diripiendorum bonorum, nec exiguorum, acce- 
deret, a tumultu seditioneque haud abhorrebant: atque ex levissima 
Occasione audebant atrocissima. Seditionum auctores plerique erant 
egestate perditi, perfossores parietum: et cum ipsi mendicitate co- 
Acü , nullum malum facinus detréstabeM , vulgus ad similia indu- 
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4. C. 134177» πρὸς βασιλέα τὸν Παλαιολόγο» εὔνοιαν ὑποκρινόμενοι. di 
καὶ πιστοτάτους ἑαυτοὺς προσηγορεύκασι». ὕστερον δὲ ὥσπερ 
τι νόσημα κακόηθες καὶ δεινὸν τὴν πᾶσαν ἀρχὴν ἐπινεμόμενον 
“Ῥωμαίων, καὶ τῶν πρότερον Φοκούντων µετρίων καὶ ἐπιεικῶν 
πρὸς τὴν ὁμοίαν ὕβοιν ἐξεκαλέσατο πολλούς. ἐν μὲν γὰρ εἰ-δ 
ρήνῃ καὶ πολέμων ἀπουσίᾳ ab τε πόλεις xai oi ἰδιῶται ἀμεί- 
vovg ἔχουσι τὰς γγώµας καὶ πρὸς αἰσχρὰς καὶ φαύλας πρά- 
ξεις ἥκιστα ἂν ἐξάγοιντο διὰ τὸ μὴ ἐς ἀκουσίους ἀνώγκας 

B περιπίπτειν. ὅ δὲ πόλεμος τὴν καθηµέραν ἀπορίαν ὑφαιρου- 
µενος , βίαιος διδάσκαλος καὶ τῶν πρότερον δοκούντων ἀτολ-το 
µήτων γίνεται. ἐστασίαζον οὖν αἳ πόλεις πᾶσαι κοινῇ πρὸς 
τοὺς ἀρίστους, καὶ oi ὑστερίζοντές που πύστει τῶν προγε- 
γενημιένων πολλὴν ἐπεδείκνυντο ὑπερβολὴν καὶ µέχρι φόνων 

Υ.358 ἐχώρησαν, καὶ τούτων ἁἀπαγθρώπων, καὶ 7, τε ἀλόγιστος 
ὁρμὴ ὠἀνδρία ἐνομίσθη καὶ ἡ ἀναλγησία πρὸς τὸ συγγενὶςιὸ 
καὶ ἀσυμπάθεια βεβαία πρὸς τὸν βασιλέα πίστις. καὶ 0 μὲν 
πρὸς βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν χαλεπαίνων xai πρὸς V- 
βρεις ἐξαγόμενος αἰσχρὰς καὶ χαλεπᾶς, πιστὸς ἐδόκει, ὁ σω- 
φρονῶν δὲ καὶ γλὠσσης κρατῶν καὶ τὸ προσῆκον 9oc ὅια- 
σώζων ὕποπτος. ἦν εὐθύς, ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἐπιβουλεῦσαιο 

Cxai ψεύδη xai συκοφαντίας πλάσασθαι ὀδύκησιν συνέσεως 
παρεῖχε. καὶ 7 προδοσία τῶν οἰκειοτάτων ὥσπερ τι τῶν 
ἀγαθών ἐπετηδεύετο μετὰ ὀνόματος εὐπρεποῦς. οὕτω πᾶσα 


ccbant, interea se Palaeologi imperatoris cupidos simulamtes et se 
eius fidissimos appellantes. Tandem quasi morbus quidam gravis 
ac pestifer totum Romanum depastus imperium, multos etíam, qui 
prius moderati et lenibus videbantur ingeniis , ad similem insolen- 
tiam provocavit, Nam in pace, dum bellum abest, cum urbes, tum 
privati probam mentem possident turpesque et vitíosas actiones ne- 
quaquam susciperent: quia scilicet invitos ad id nulla necessitas ur* 
get. At vero bcllum quotidianam copiam subtrahens et imminuens, 
violentus magister fit etiam corum; quae prius nefária ducebantur. 
Universae igitur urbes communiter contra optimates insurgebant ct 
si quae forte in eo tardiores fuissent, auditione alibi gestorum 
postea modum omnem excedebant et usque ad caedes quoque, eas- 
que truculentas, procedebant impetusque rationis expers, fortitudo, 
indolentia erga amicos et a miseratione alienus animus, constans 
erga imperatorem fides nominabatur: quique imperatorem Cantacu- 
zenum odisset et in eum foeda et acerba maledicta iactaret, fidelis 
habebatur. Contra modestus et linguae continens ct decorum in 
dictis factisque observans, statim suspectus fiebat, Eodem modo 
insidias tendere mendaciaque et calumnias comininisci, opinionem 
prudentiae conciliabat; familiarissimorumque proditioni, velot bono 
alicui henorifici nominis consectaudo opera dabatur, Sic omne genus 
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Ἰδέα κακοτροπίας διὰ τὰς στάσεις ταῖς πόλεσι τύτε ἔπεδεί- A.C. ιδήι 
19η καὶ οὐδὲν ἦν, ὅ, τι μὴ οἱ ἐπιεικέστεροι ὑπέμενον. οἱ 
μὲν γὰρ ἄριστοι αὐτίκα διεφθείροντο, ἢ τὴν προτέραν πρὸς 
βασιλέα τὸν ἸΚαντακουζηνὸν εὔνοιαν ἐπικαλούμενοι, 7) τὸ μὴ 
δὲν τῷ αὐτίκα ἐκείνῳ πολεμεῖν oi µέσοι δὸ τῶν πολιτῶν, ἡ 
ὅτι οὐ συνηγωνίζοντο τοῖς στασιάζουσι, ἢ φθόνῳ τοῦ περι- 
εἶαι,. καὶ 7 ἀνθρωπεία φύσις εἰωθυῖα καὶ παρὰ τοὺς vo-D 
µους ἀδικεῖν ἀεὶ, τότε μᾶλλον ἔδοξεν ἀκρατὴς μὲν οὖσα 
πρὸς ὀργὴν, ἦν μὴ ὑπὸ τῶν ἀρχόντων σωφρονίζηται, κρείσ- 
1000» dà τοῦ δικαίου, τῶν περὶ τούτου νοµίμων ἀνῃρημένων, 
πολεµία dà τοῦ κρείττονος, ἂν περιγίνεσθαι ἐξῃ. 
x9'. 'O μέντοι ἐν ᾿άδριανουπόλει δῆμος ἐπεὶ τοὺς δυνα- Ρ. 444 
τοὺς αὐτῶν δεσµώτας εἰς Βυζάντιον πα ρέπεμψαν, δείσαντες, 
μὴ ἐγγὺς βασιλεὺς διατρίβων ὅ Ἱαντακουζηνὺς ἀθρόύον ad- 
iso ἐπιστρατεύσῃη καὶ οὐχ oloíre ἀμύνεσθαι ὧσι διὰ τὸ 
τοὺς στρατευοµένους μικροῦ δεῖν ἅπαντας τοὺς μὲν ἑαλωκέ- B 
ναι, τοὺς δὲ μηδὲ τῶν οἰκιῶν' προκύπτειν, ἐν alg κατεκρύ- 
πτοντο, τολμᾷν, ἄλλως τε μηδ’ ἐκ Βυζαντίου βοήθειάν τινα 
σφίσι προσδοκῶντες ἥδειν' (Ἴδεσαν γὰρ ἐκεῖ τὴν Kavraxov- 
χοζηνοῦ εοῦ βασιλέως σερατιὰν ἐστρατοπεδευμένην") πρὸς βα- 
σιλέα τῶν Ιήυσῶν πέµπουσι πρεσβείαν , δεόµενοι αφίσι κατὰ 
τάχος βοηθεἴν. ᾽Αλέξανδρος δὲ, ὥσπερ rv εἰκὺς, οὐ διὰ τὴν 
στάσιν µόνον, ἀλλὰ καὶ χρήμασι νοµίσας, εἰ διαφθείρειε 


8. ἔδοξεν Μ., ἔδειξεν V. 


improbitatis ct nequitiae pepe seditiones tunc per civitates usuf- 
patum est; nec erat quidquam incommodorum, quod boni non 
perpeterentur, Nam optimates mox ο medio tollebantur, aut ob 
pristinam erga imperatorem Cantacuzenum voluntatem, aut quod 
tum arma pro illo non capesserent, Medii autem cives trucidabantur, 
aut quia seditiosos non adiuvarent, aut invidia, quod superessent. Et 
natura humana , quae etiam contra leges semper peccare consuevit, 
tunc praecipue impotenter furere videtur, cum à magistratibus non 
eoercetar; lureque ipso potentior, sublatis secundum id legitimis, 
ctiam Deo, si vincere liceat, arma inferre non metuat, 

»9. Populus Adrianopolitamus, postquam primores civitatis vin- 
ctos Byzantium misit, formidans, ne imperator Cantacuzenus prope 
absens, cum universo exercitu urbem Ὃ ος. nec posset se de- 
fendere, quod milites omnes ferme partim capti essent, partim e 
domiciliis, ubi latebant, prospicere non auderent: ad haec nullum 
Byzantio subsidium exspectans: (sciebat cnim in cius agris stativa 
habere Cantacuzenum ] ad regem Moesorum legatos celeres suppe- 
tias oratum mittit. Alexander autem , üt erat verisimile, non pro- 
pter seditionem tantummodo , sed etiam pecunia (si magistratus uf- 
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Α.Ο. 1341100g ἄρχοντας τῆς πόλεως, πείσειν αὐτῷ ῥᾳδίως προσχωρή- 
σειν, ἦκεν εἰς ᾽4δριανούπολιν οὐδὲν µελλήσας. τῶν μὲν οὖν 
Ομελετωμένων ἤνυσεν οὐδέν. οἱ γὰρ τὴν πόλιν ἄγοντες σύμ- 
µαχον ἔφασαν, οὐ δεσπότην κεκληκέναι. βασιλέα δὲ τὸν Καν- 
τακουζηνὸν οὐ τὰ τυχόντα ἔβλαψεν 7 ἐκείνου ἄφιδις, voji-5 
σθεῖσα παρὰ πᾶσιν oc ὑπὲρ βασιλίδος ἐγεγόνει. ἥτε yàp 
πρὸς τὸν ἸΜέλανα ποταμὸν ἀπεσταλμένη παρ) ἐκείνου στρα- 
τιὰ καὶ οἱ στρατηγοὶ, μὴ νοµίσαντες λυσιτελεῖν ἐνταῦθα δι- 
ακινδυνεύειν , τοῦ βασιλέως σφίσι πολιορκουµένου παρὰ τῶν 
Ἰἡυσῶν, ἐπανεζεύγνυον. ἐν δὲ τῇ ἀναχωρήσει τῶν τε συγ-1ο 
κλητικῶν τινες καὶ ovx ὀλίγοι στρατιῶται τοὺς στρατηγοὺς 
καταλιπόντες, διεδίδρασκον εἰς Βυζάντιον. ὧν ἦν καὶ ὁ Ba- 
τάτζης Ἰωάννης, τάξιν ἄγων τὴν ᾽χυραϊτῶν προσαγορευο- 
V.359 µένην. καὶ ai τῆς Θράκης καὶ ΙΜακεδονίας πόλεις, ὅσαι βα- 
σιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ὑπήκοοι ἦσαν, τὴν ἐσβολὴν τῶν Mv-15 
Doo» πυθόμµεναι Og κατὰ βασιλέως γένοιτο, πλὴν ὀλίγων λίαν 
πρὸς βασιλίδα συναπέστησαν καὶ τούς rt ἄρχοντας αὐτῶν 
καὶ τῶν πολιτῶν συλλαμβάνοντες τοὺς δυνατοὺς, ὑπὸ δεσμοῖς 
εἰς Βυζάντιον ἀπεκόμιζον. τὰ ica δὲ καὶ αἱ κατὰ τὴν ἜῬο- 
dóng» πόλεις ἔδρων" καὶ κοινὸς ἦν ὁ πόλεμος πρὀς τε Ἰαν-ιο 
τακουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παρ ἕκάστοις δυνατούς. 
σχεδὸν γάρ τοι εἰς δύο διῄρητο τὰ τῶν πολιτειῶν, xai οὗ 
μὲν ὀλίγοι τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἔδρων, oi δῆμοι 
δὲ ὑπὸ τῶν στασιαστῶν ἀγόμενοι καὶ τῶν ἀπύρων, τὰ βα- 
σιλίδος ἠροῦντο μᾶλλον. κρείττους δὲ oi πολλοὶ πανταχοῦαὸ 


bis videlicet corrupisset) deditionem civibus se persuasurum opina- 
tus, citra prolationem Adrianopolin venit, Sed frustra fuit: urbis 
enim rectores socium se, non dominum vocasse aiebant. At enim 
Cantacuzeno eius adventus non vulgariter nocuit, omnibus eum 
imperatricis causa advenisse existimantibus, Nam et missum ab illo 
agmen ad flumen Nigrum et duces, rati non expedire illic manere 
cum periculo, imperatore a Moesis obsesso, recesserunt: nonnulli. 
que primarii ac bona pars militum, relictis ducibus, Byzantium 
aufugerunt, e quibus erat Ioannes DBatatzes, Achyraitarum aciei prae- 
positus. Et Thraciae Macedoniaeque oppida, quotquot in Cantacu- 
zcni ditionem se tradiderant, paucis admodum exceptis, ut Moesos 
contra eum irruisse intellexerunt, simul ad Augustam defecerunt 
locupletioresque cives, cum praefectis vinculis constrictos , Byzan- 
tium deportarunt. Similia Rhodopes oppida designaruat; commune- 
que adversus Cantacuzenum et potentiores cuiusque oppidi cives bel- 
lum gerebatur: ferme énim in duas factiones discesserant, paucis- 
que a Cantacuzeno facientibus, plebs a seditiosis οἱ egentibus sol- 
licitata, imperatrici favebat potius; ubique autem popularis multi- 
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γινόµενοε, διέφθειρον τοὺς δυνατοὺς, καὶ σύγχυσις δεινήλ.α 134i 
χαὶ ἀταξία τὰς πόλεις κατεῖχεν, ᾽4λέξανδρος δὲ Ó lMvao»P.445 
βασιλεὺς ἐπεὶ την ᾿4δριανοῦ κατασχεῖν οὐκ ἠδυνήθη, πρὸς 
4ιδυμοτεύχῳ ἐστρατοπέδευσεν ἐλθων, µήπω διαβὰς τὸν "E- 
Moor. στρατιὰν δὲ ἀπολεξάμενος ἐκ τῆς ἰδίας οὐκ ὀλίγην, 
πρὺς τὰς κατὰ Θράκην ἐξαπέστειλε πόλεις ληϊσομένους. οὕτω 
δὲ συµβαν, 7 ἐκ Βυζαντίου μετὰ ᾽4γγέλου τοῦ πιγκέρνη 
ἀναστρέφουσα στρατιὰ, οὐκ ὀλίγοις αὐτῶν περιτυχοῦσα xai 
χρείττων γενοµένη, ἀπέκτεινε κατὰ τῆν µάχην. ὁμοίως δὲ 
lai περὲ rà παράλια τῆς Θράκης χωρία στρατιὰ ΙΠερσικὴ 
ἐπὶ λείαν καὶ αὐτὴ περαιωθεῖσα, τοῖς ὑπολοίποις τῶν lMv-B 
σών κατὰ τύχην συντυχοῦσα, ἀπέκτεινέ τε καὶ εἷλε ζῶντας 
ἐξ αὐτῶν πολλούς. oi δὲ λοιποὶ πρὺς τὸ στρατόπεδον τὸ 
υἰχεῖον ἐπανῆλθον, oU) µόνον ἔχοντες μηδὲν, ἀλλά xai τῶν 
ιδίων πολλοὺς ἀποβαλόντες. ᾽4λέξανδρος δὲ καίτοι πρότερον 
καταφρονητικῶς πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα διακείµε- 
νος, ola ὁὴ οἰόμενος μηδὲ ὀλίγα δυνάµενον ἀντιτάττεσθαι 
πρὺς αὐτὸν, πρὸς τῷ πληγῆναι ἀμφοτέρωθεν ὑπό τε Ῥωμαί- 
ων καὶ Π]ερσῶν , ἔτι xai τὸν βασιλέα πυθόµενος ἐν {ιδυμο- 
Ἰοτείχῳ στρατιᾶς πολλῆς καὶ ἀγαθῆς εὐπορεῖν , ἔδεισε καὶ περὲ 
τῶν ὑπολοίπων, μὴ οὐκ εἰς ἀγαθὸν αὐτῷ 7j τόλμα ἀποβῃ, 
καὶ πέµψας πρεσβείαν, διελέγετο περὲ εἰρήνης. τῶν δὲ βα- 
σιλεῖ συνόντων οἱ ἐν ἡλικίᾳ καὶ Φρασύτεροι τὰς ὁρμᾶς, μῆ ο 
ὀέχεσθαι παρήῄνουν τὴν εἰρήνην, ἀλλ’ ἐξώρμων βασιλέα μᾶλ- 


7. μετὰ om. P. 13. τὸ ante σερατόπεὀο»ν add. M. 


tudo superior, ditiores interimebat, miseraque confusio ac pertur- 
batio urbes occupabant. Alexander cum Adrianopolim obtinere ne- 
quivisset, prope Didymotíchum, Hebro nondum transito, castra 
leavit delectamque de exercitu manum non modicam ad urbes 
Thraciae depopulandas misit. Tum qui ex agro Byzantino cum Án- 
Bro pincerna revertebantur, plurimis eorum obvii, conflictu eos 
€idunt Similiter circa maritima Thraciae loca Persae, cum et 
Ipsi populatum transmisisscnt, reliquis Moesis casu occurrentes, ali- 
quot interfectis , complures capiunt: ceteri ad exercitum suum mon 
modo sine praeda , sed et multis suorum amissis, se recipiunt. Ale- 
Mnder quamquam prius Cantacuzenum contemneret, quod sibi ne 
Paulum quidem resistere posse opinaretur, cum, praeterquam quod 
Uirinque et a Romanis et a Persis fusus esset, audisset insuper, 
um Didymotichi habere magnum numerum strenuorum militum, 
'Hliquiis suis timuit, nc forte secus eveniret audacia; missisque ora-- 
lribus de pace egit. Quae imperatori militabat iuventus, aetatis 
fervore anümosior, pacem dissuadere magisque ad proclium impel- 
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A. C, ιδήιλον πρὸς τὴν μάχη». ὃ δὲ οὐκ énsieso, πρὸς οὐδὲν olóus- 
yoc τὸν πόλεμον αὐτοῖς λυσιτελήσειν, εξ μὲν γὰρ πρὸς µό- 
vovg" ἔφασκε ,υσοὺς 7» 0 ἀγὼν ἡμῖν, εἶχεν ἄν τινα ἤ 
τόλµμα λόγον" νυνὲ δὲ οὐ μᾶλλον τούτους ἡμᾶς, 7 ὅπως Bv- 
ζαντίους ἀμυνούμεθα χρὴ σκοπεῖ. ἄν τε γάρ νικήσωμεν” 
Ἰηυσοὺς, οὐδὲν ἔσται πλέον, ἢ ὅπως ἐνθένδε ἀπελάσωμεν" 
ὅπερ αὐτοῖς ἀνάγκη πράττειν͵, ἄν το ἠττηθῶσιν, ἄν τε µή. 
ἐὰν δὲ ἠττώμεθα αὐτοὶ, ὥσπερ καθ ἡμῶν αὐτῶν ἐξεπίτη- 

Όδες στρατηγήσοµεν τοῖς πολεµίοις. ὥστε Tí ἂν εἴη μᾶλλον 
ἐκείνοις ἥδιον καὶ λυσιτελέστερο», ἢ ἡμᾶς αὐτοὺς vm ἆβου-ιο 
λίας ἃ ἐκείνοις εὐχῆς ἄξια νοµίζεται, ποιεῖν; ἄλλως το οὐδὲ 
"4λεξάνδρου πρόφασιν ἡμῖν δικαίαν πρὸς τὸν πόλεμον παρε- 
σχηµένου, ἀδικοίημεν ἂν, εἰ μὴ διαλύεσθαι ἐθέλοιμεν. οὐ γὰρ 
ἡμῖν γε ἐπεστράτευσε», ἀλλ’ ἐφ᾽ ἑτέραν πρόφασεν ἐλθων, xo 
ἔβλαψεν ἡμᾶς ' ὥστε καὶ ἐκ τοῦ μὴ λυσιτελεῖν ἡμῖν τὸν nó-15 
λεμον καὶ ἐκ τοῦ μὴ πρόφασιν δικαίαν εἰληφέναι τὴν εἰρη- 
νην μᾶλλον αἱρετέον.. τοιαῦτα εἰπὼν , τοὺς πρέσβεις προσ- 
εχαλεῖτο καὶ ἐχρημάτιζε περὶ σπονδῶν,. καὶ ἐπεὶ κάκεῖνου 
διαλύεσθαι ἦσαν ἔτοιμοι, αὐτοῖς μὲν δῶρα παρασχὠν, ἀπέ- 
πεµπεν εἰς τὸ στρατὀπεδον. πρεσβείαν δὲ πέµψας πρὸς 4-λο 
λέξανδρον, καὶ αὐτὸς ἐβεβαίου τὰς σπονδάς. βουλομένων δὲ 
τῶν βασιλέων καὶ ἀλλήλοις συνελθεῖν ἐπὲ φιλίας μᾶλλον βε- 

Ρ.Ιἠδῥαιώσει, διεκώλυσεν Ó χειμὼν ἐπιγενόμενος σφοδρός' vg 


6. ἀπελεύσονται M. mg. 


lere, ille repudiare consilium, ut parum utile. Si enim, inquie- 
bat, cum solis Moesis cerlamen nobis esset, nonu sine aliqua ratione 
auderemus: nunc non magis quomodo horum, quam quomodo By- 
zantiorum a mobis vim prohibeamus, consideranduin est. Sive enim 
Moesos vicerimus , nihil consequemur aliud, quam ut hinc abcant; 
quod quidem necessario iam facere debent: sive vincamur ipsi, 
velut de industria hostes contra nosmet, tamquam duces eorum, 
adducemus. Quid igitur illis iucundius atque fructwosius, quam nos 
ipsos stultitia quadam committere, quod ipsi ut difficile votis expe- 
tendum censent? Ad haec cum Alexander iustam nobis pugnae 
occasionem non obtulerit, iniusti simus, nisi pacem cum eo con- 
iungamus; non enim nos pctivit, sed cum alia de causa huc venis- 
set, nobis haud volens nocuit, Quare quia nec profutura est nobis 
dimicatio, nec idonea eius causa offertur, pax amplectenda est. 
His dictis legatos accersit; de foedere respondet et ad id prom- 
ptos donis honorat atque ad suos remiltit; ipseque per suos ad 
Alexandrum legatos foedus confirmat. Dum autem reges ad consla- 
biliendam amicitiam pararent convenire, hiemis interveuientis aspe- 
ritas rem dístinuit: prae qua cum Moesi in tabernaculis perdurare 
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of uz δυνάµενον τὸ στράτευμα lMvod» διακαρτερεῖν BniA. Q. 114. 
σχηνὰῖς ἀνεζεύγνυον εἰς τὴν οἰκείαν, στρατιωτῶν τό καὶ ἵπ-γ. 36ο 
πων αὐτοῖς ὑπὸ κρύους τινῶν ἀπολομένων. μετὰ τοῦτο δὸ 
βασιλεὺς ὁ ἸΚαντακουζηνὸς πρὸς βασιλίδα πρεαβείαν αὖθις 
ὄπέπομφε περὲ εἰρήνης. iov τε, μὴ διὰ τὴν προτέραν κα- 
κοβουλίαν τοῖς ἴσοις 7 καὶ χείροσιν ἐπιχειρεῖν, ἀλλά συνι- 
ὀόντας ἐκ τῶν πραττοµένων, ὡς οὐκ à» λυσιτελήσειεν ὃ πό-- 
λεμος, ἀλλὰ τὰ Ῥωμαίων ἄρδην διαφθερεῖ, αἱρεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην. καὶ γὰρ καὶ αὐτὸν, καίτοι δυνάµμενον ἀμύνεσθαν 
ιοτοῖς ίσοις, καταθέσθαι μάλιστα τὸν πόλεμον ἐθέλειν τοῦ 
κοινῇ λυσιτελοῦντος ἕνεκα. ἐπρέσβευον δὲ ὅ,τε πρότερον ἥκων B 
εἰς πρεσβείαν «4{ημήτριος ὃ ὙΣγουρόπουλος καὶ ὁ Πόθος Ἰω- 
άννης, τοῖς ᾿4γγέλῳ τῷ πιγκέρνη οἰκείοις συγκατειλεγµένος. 
πρὸς μὲν οὖν τὴν πρεσβείαν oi ἐν Βυζαντίῳ τὰ βασιλίδος 
ιὐδιοικοῦντες ἀπεκρίναντο οὐδέν. τῶν πρέσβεων δὲ τὸν ἕτερον 
μὲν ὀλίγα λοιδορήσαντες, εἶχον ἐν φρουρᾷ". «Σγουρόπουλον 
δὲ πολλὰς αἰκισάμενοι πληγὰς καὶ τὴν ὑπήνην περικείραγτες 
καὶ κεφαλὴν, ἐπύμπευον ἐπὶ τῆς δηµοσίας dyogüg. εἰθ ὑπὸ 
ελοιοῖς κατεῖχον κατακλείσαντες δεσμωτηρίῳ. τὴν διαφοράν 
αοδὲ τῆς τιμωρίας ἐνεποίει τὸ τὸν μὲν ἐκ τῶν οἰκείων βασιλέ- 
ως εἶναι, εἰς οὓς ἔδει πᾶσαν ἐνδείκνυσθαι πικρίαν καὶ µη- C 
ῥημίαν ὕβρεως ἐλλείπειν ὑπερβολήν' Gua μὲν κἀκεῖνον δε 
αὐχῶν ἡγουμένους ἀτιμοῦν, Gua δ᾽ ἵνα καὶ πρὸς ἄμυναν ὃι- 
ερεθίζωσιν, ὠποθέμενον τοὺς περὲ τῆς εἰρήνης λογισμούς. 


nequirent, militibus et equis aliquot encctis frigorum magnitudine, 
domum reverterunt, Post haec imperator Cantacuzenus Augustam 
de pace iterum appellat petitque, ne, qua prius temeritate , paria 
aut deteriora eliam in posterum aggrediatur. Quin potius cum ex 
anteactis iam cognoverit, bellum istuc Romanum imperium fundi- 
tus perditurum, pacem admittat: se quoque, licet par pari referre 
possit, communis boni causa ab armis libentissime discessurum, 
Legatus erat, qui et alias, Demetrius Sguropulus, ct una loannes 
Pothus ex Angeli pincernae domesticis. Ad legationem qui Byzantii 
pro imperatrice tractabant imperium, nihil respondent, sed legatum 
alterum multis adspersum conviciis in custodiam compingunt; Sguro- 
pulum vero verberibus indignissime coopertum pilisque barbae et 
capitis nudatum , in foro ut in pompa publice spectandum statuunt. 
Deinde iniectis collo vinculis, in carcerem trudunt, Supplicii dif- 
ferentiam faciebat, quod hic esset ex imperatoris familiaribus, in 
quos oporteret omnem acerbitateimn effundere nullamque, quantum- 
vis atrocem , iniuriam non-conferre: cum hoc modo se ipsum Can- 
tacuzemum ignominia in illis multare arbitrarentur, simul ut eum 
ad ultionem, pacis cupiditate abiecta, irrilarent, Erant siquidem 
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ἐδεδίεσαν γὰρ, μὴ xai τῆς βασιλίδος τὴν εἰρήνην ἑλομένης , 
ἀπόλωνται αὐτοί, τῶν παρόντων xaxov αἰτιώτατοι ὀφθέντες, 
τὸν Ilo9o» δὲ ἐσκέπτοντο μετὰ μικρὸν τοῦ δεσμωτηρίου ἆπο- 
λύσαντες , Πιγκέρνη προσπέµψαι, πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι καὶ 
Φαυμαστά , εἰ βασιλέως ἀποστᾶς ἕλοιτο μᾶλλον σὺν αὐτοῖςῦ 
ἐκείνῳ πολεμεῖν. διὸ καὶ προσηνέστερὀν πως προσηνέχθησαν. 
ὁλύῳ δὲ ὕστερον καὶ Συραλὴν κρατήσαντες πρὺς Xiov δια- 


, , * ο B . 8* ” 3 , 
D περαιουµενον ἐπὶ βασιλέως, ὅτι καὲ αυτος τῶν Οἰχειοτατων 


P. 447 


B 


V. 361 


ἐκείνω ἦν, ἀγαγό jg Βυζάντι ! τρί; à γένειον 
ἐκεύῳ ἦν, ἀγαγόντες πρὸς Βυζάντιον καὶ τρίχας xai y 


λό » , 94 ,* 8. LU * 
περιελόντες, Ονῷ τὸ ἐπιθέντες τετραμμένον ἐπὲ τον 7tQUXTOY,10 — 


» ' à x C RA. ? 5» € / 4 
ἠγάγκαζον τὴν ὀνου κατέχειν οὐράν ἐφ᾽ ὕβρει πλείονι. καὶ 
τοῦτον ἐθριάμβευον τὸν τρόπον. 

A. Ἐπεὶ δὲ αἳ πόλεις πᾶσαι πλὴν Παμφίλου xai Ko- 

, * U ' 3 , PE. 
πρίνου πύλεων κατὰ τὴν Όρακην καὶ φρουρίου τινος Ἔμπυ- 
Φίου προσαγορευοµένου, ὃπερ ἐγγὺς «4{ιδυµμοτείχου πολλοῖςι” 
πρότερον χρόνοις ἐξ αὐτῶν κρηπίδων ἐδείματο ὁ βασιλεὺς, 
πρὸς βασιλίδα συναπέστησαν, ὥσπερ ἐκ συνθήµατος τά τε 

, , L] H ΑΔ 
βασιλέως διηρπάζετο ἐν πάσαις σχεδὸν δίεσπαρµένα, (a 
καὶ μᾶλλον ἔπεισε τοὺς ἑκασταχοῦ ἐκπολεμωθῆναι πρὸς αὐ- 
τὸν, ὁρῶντας οὐκ ὀλίγον τὸ κέρδος τοῦ πολέμου) καὶ τᾶχο 
τῶν ἐκείνῳ προσεχόντων 5 ἁληθῶς, 7 καὶ ὑποπτευομένων 
ἔκ τινος αἰτίας. τὸν μὲν οὖν τῶν χρημάτων ἀριθμὸν, ὅσος 
ἐν Βυζαντίῳ xad ταῖς ἄλλαις πόλεσι» ὑπὸ τῶν τὰ βασιλίδος 


8. ἐκ βασιλέως M. — 13, Κοπρίρον M, quoque, non, ut Intpr, 
legit, Π1ρίνου. 


in timore , si imperatrix pacem non respuerct, ne ipsi ut malorum 
istorum capita εἰ auctores pessum irent, Pothum vero, paulo post 
e carcere liberum, ad pincernam remittere. decernebant cum polli- 
citationibus multis ct eximiis, si se contra imperatorem vellet so- 
cium adiungere, Quare et mitius aliquanto eum habuerunt. Non 
diu post etiam Syralem, missu imperatoris in Chium navigantem, ut 
eius familiarissimum interceperunt ac Byzantium perductum, mento 
et capite rasis, asino imposuerunt, sic, ut facie ad clunes obver- 
sus, maioris causa dedecoris caudam bestiae pro freuo tenere co- 
geretur, Et ad hunc quidem modum isti triumpharunt, 

3o. Postquam urbes omnes, praeter Pamphilum et Coprinum 
in "Thracia et castellum quoddam Empythium nomine, quod prope 
Didymotichum multo antea a fundamentis Cantacuzenus aedificarat, 
ad imperatricem quasi per coniurationem desciverunt, eius opes in 
singulis propemodum  collocatae diripiuntur, quae etiam cuilibet 
earum ad arma in eum capessenda incitamento crant, belli lucrum 
non exiguum cernenti, Eorum item fortunae, qui aut vere illi 
favebant, aut ob aliquam causam favoris et graliae suspecti erant 
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πρωτεύντων διηρπάγη βασιλέως τε xai τῆς μητρὸς, Gagé-A.C.194i 
στατα εἰπεῖν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ τῶν ὀἐχόντων αὐτῶν εἰδότων C 
ὑπὸ πλήθους ἀκριβῶς. βοσκηµάτων δὲ βοῶν μὲν ἀγέλαι πολ- 
λα), ἐς πεντακισχιλίας ἔχουσαι νοµάδας' ζεύγη δὲ, οἷς ἐχρῆ- 
9r πρὸς τὰς γεωργίας, χίλια" ἵπποι θήλειαι νεµόμεναι πεγ- 
ταχύσιωι πρὸς δισχιλίαις, κάµηλοι διακόσιαι, ἡμίονοι τρια- 
κύσιαι, ὄνοι δὲ πεντακόσιοι συβώσιά τε ἐς πέντε µυριάδας 
ἔχοτα συῶν, καὶ προβάτων μυριάδες imra* καρπῶν δὲ ἄπι- 
στὸν τι χρῆμα καὶ δυσαρί9µητον κοµιδῇ. ὧν ἁπάντων ἐν 
Ιοχρόνῳ ἀποστερηθεὶς βραχεῖ, οὐδὲν ayevvig 3 µικρόψυχον &- 
φὈέγξδατο" ἐκεῖνο δὲ ἠνία µόνον, ὅτι eig οὐδὲν χρήσιµον ἀνά- 
Ίωτο τῷ xoi». αὐτὸς γὰρ ἰσχυρίζετο οὕτω διανενοῆσθαι, 
ὡς πάντα ἀναλώσων τῆς Pouaíov ὠφελείας ἕνεκα. à» Bv-D 
ζαντίρ dà τοῦ στρατεύματος ὃ τοῦ βασιλέως κηδεστὴς ᾿4ν- 
Ιδὀρόνικος ὅ ᾽ 4σάνης στρατηγὺς ἀποδειχθείς καὶ τὸν πρὸς τὸν 
Ἰαμβρὸν πύλεμον ἀναδεξάμενος, pac ἐκεῖθεν, τὰς κατὰ 
θράκην περιῄει πόλεις, πάντων προθύμως ὑποδεχομένων 
καὶ συναιροµένων πρὸς τὸν πόλεμον τὰ δυνατά. βασιλεὺς 
δὲ ὁ Καντακουζηνὸς πολλῆς μὲν καὶ ἀγαθῆς εὐπόρει στρα- 
χοιᾶς στρατεύεσθαι δὲ ἆμήχανον ἦν διὰ τὴν ὥραν, καταφυ- 
Jj τῆς στρατιᾶς πρὸς τοὺς ὑετοὺς καὶ τὴν χιόνα οὐκ ἐ- 
λούσης, ἐκπεπολεμωμένων ἤδη πάντων. ὅθεν, εὐδίας μὲν Ρ.(ή8 


6. χιλίαις M. pro δισχιλίαις. 


Quantum igitur| pecuniae imperatori et matri eius Byzantii et ín 
aliis civitatibus A: imperatricis factione ablatum sit, non potest ad 
unguem dici: cum nec ipsis, qui eam asservabant, propter grandi- 
latem numerus eius plane constiterit. Pecorum autem, boum qui- 
dem pascualium in multa armenta dispertitorum fuerunt ad quina 
millia, ruricolarum iuga mille: equae pascuales mille quingentae, 
cameli ducenti, muli trecenti, asini quingenti. Greges suilli ad 
quinquaginta millia porcorum continentes; ovium septuaginta mil- 
li; fragum acervi incredibiles et omnino innumerabiles. Quibus 
omnibus brevi tempore spoliatus, nihil imbelle aut pusillanimum 
locatus est, Illud dumtaxat ei tristitiam movebat, quod tantae opes 
ad nullum rei publicae commodum, (in cuius emolumentum ipse 
omnia impendere se cogitasse affirmabat,) converterentur. Byzantii 
copiarum dux Andronicus Asanes, Cantacuzeni socer, declaratus, 
bello contra generum recepto, inde profectus, Thraciae urbes obi- 
bat, omnibus eum cupide excipientibus et quantum poterant adiu- 
vantibus, Cantacuzenus cum numerosum haberet fortemque exerci- 
Vim, educere illum propter anni tempestatem nequibat: quod mili- 
libus adversus pluvias et nives nusquam pateret perfugium , iam 
C1nibus ut hostem adversautibus, Unde tranquillo coelo urbes 
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Α.Ο. ιδ{ιοῦσης, τὰς παρακειµένας κἀτέτρεχον πόλις xaé κακῶς ἐποί- 
ovr, τῆς ἐκ Βυζαντίου στρατιᾶς πρὸς τὰς πόλεις xaraóvo- 
µένης καὶ οὐδ᾽ ἀντιῤλέπειν οὖσης δυνατῆς. ἐπεὶ Ó' avayo- 
goiev ὑπὸ τοῦ χειμῶνος ἐκβιαζόμενοι ἐκεῖνοι, αὖθις οἱ Bv- 
ζάντιοι ἀνωθαρσοῦντες ταῖς πόλεσιν ἐπέκειντο, αἳ πολέμιοῦ 
ἐδύκουν. καὶ 5 χώρα πᾶσα ὥσπερ ὑπὸ πολεµίων δῃουµένη, 
µετανίστατό τε εἰς τὰς πόλεις καὶ οὐδὲν ἦν 0, τι οὐκ ἔπασχο 
δεινὸν, καὶ σκυθική ἐρημία 7 κατακράτος οὐἰκουμένη Θράκη 
ἀπεδείκνυτο ovx ἐν uaxQQ, xai ἡ “Ῥωμαίων ἰσχὺς ὑφ᾽ ἔαυ- 

Ἡ τῆς ἐδαπανῶτο xai διεφδείρετο. oV μὴν οὐδὲ οἱ βάρβαροι! 
ἠμέλουν, ἀλλ εἰδύτε, ὡς 5 “Ῥωμαίων στρατιᾶ διῄρηται 
καὶ στασιάζει πρὸς ἑαυτὴν, Ex τῆς Ασίας περαιούμενοι 
καὶ ἵπποις xai πεζῇ, τὰ μέγιστα ἐκάκου», οὐδενὸς ἀνθιστα- 
µένου. καὶ τὰ παράλια πάντα ἐν βραχεῖ κενὰ ἀνθρώπων 
ἀπεδείκνυσαν, πάντας ἐξανδραποδιζόμενοι, πλὴν ὅσοι πόλεις!ὴ 
7 φρούρια κατῴκουν. ὕστερον δὲ ἐκείνων ἀναλωθέντων, xai 
πρὺς τὴν µεσύγειαν ἐχώρησαν. οἳ μέντοι Ῥωμαῖοι οὕτω τοῦ 
2ειμῶνος διετέλεσαν ἀλλήλοις ἀντεπεξιόντες καὶ βλάπτογτές 
ὕσα δυνατά. «ιδυμοτείχῳ δὲ ἡ ἐκ Βυζαντίου στρατιὰ 
οὐδέποτε ἐτύλμησεν ἐπισερατεῦσαι, παρόντος βασιλέως. oin 
μέντοι ἐκ Ἱζερνομιάνου φρουρίου τιγὸς οὐ πόθῥω «4ιδυμοτείχον 

Οκατῳκισµένου, οὐ φαῦλά τινα λῃστεύοντες ἐκάκου». σχεὺ 
γὰρ οὐ διέλιπον Gti νυκτὸς τὰ τείχη περιιόντες καὶ ληστενογ- 


31. οχισμένου P. 


fiuitimas incursionibus lacessebant, cum interea Byzantinae co- 
piae io civitates se abderent, neque adspectum eorum ferrent: 
quibus coeli iniuria cogente recedentibus, rursum Byzantii rece- 
ptis animis, urbes, inimicae quae videbantur , premebant , tota 
que regio velut ab hostibus vastata et nihil cladis non sustinens, in 
oppida commigrabat, Atque ita 'Thracius orbis parvo spatio vi et 
grassationibus ad Scythicam solitudinem redigebatur: Romanoramque 
Vires semcetipsas absumebant ac deperdebant, Nec tamen barbari 
opportunitatem  negligebant, sed cum Romanorum exercitum diri- 
sum ct discordiis intestinis laborantem comperissent, cum equitalu 
et peditatu ex Asia traiicientes, immania detrimenta , nullo obsi- 
stente, dabant locaque omnia mari vicina brevi tempore hominibus 
vacucfaciebaat ; omnibus , nisi qui urbes aut castella habitarent, in 
servitutem raptis. "lum deinde etiam in mediterranea pergebant 
Romani vero tota hieme velitabantur et damna vicissim quantum 
polerant creabant, Ad Didymotichum, ubi erat imperator, Byzàn 
tini nunquam se admovere ausi sunt; quamquam ex proximo castello, 
cui noinen Zernomianurm , άν τοος non parum infestabatlur, 
Ferme enim in noctes singulas moenia obeuntes, quae iuveniebant 
aufercbant, ncc propter paucitatem modo, scd usum etiam falle 
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τες, οἷς ἂν ἐντόχοιεν. ἐλάνθανον dà οὐ δι’ ὀλιγότητα µόνον ,A. € 134a 

dilà xai δι ἐμπειρίαν. ἦσαν γὰρ περὶ ληστείας κάλλιστα 

ἐξησκημένοι. προλοχήσαντες 08 οἱ ἐν 4{ιδυµοτείχῳ στρατιῶταε, 

insi κατὰ τὸ εἰωθὸς slg λῃηστείαν αὖθις ἦκον πλείονες Όντες 

ὑτῶν ἐπιέναι εἰωθύτων, οὐκ ᾿ ὀλίγους ἀπέκτειναν αὐτῶν τοῦ V. 363 

λόχου ἀναστάντες. βασιλεὺς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς διενοεῖτο 

uiv óc ἅμα ἦρι Βυζαντίῳ ἐπιστρατεύσων καὶ πειρασύµενος, 

εἰ ῥύναιτο ἑαυτῷ ὑποποιεῖν ὅμως τοῦ χειμῶνος τοῖς ἐν ᾽4- 

ὁριανουπόλει ἄρχουσι προσπέµπω»ν κρύφα xai διαλεγόµενος» 
1οέπεισε τὴν πόλιν ἐγχειρίζειν. καὶ ἐπεὶ συντέθειτο ἡμέρα, xad! D 

ἦν ἔδει ἐπελθεῖν, τὴν οὖσαν στρατιὰν παραλαβὼν καὶ προσ- 

ποιησάµενος ἐφ᾽ ἑτέρας τῆς Θράκης βαδιεῖσθαι πόλεις, ὡς 

πολιορκήσων, ἵνα μὴ ὑπό του τῶν τὰ βασιλίδος ἠρημένων 

πρὸς τὴν ᾿4δριανοῦ ἡ ἔφοδος µηνυθδῇ, παρὰ τὸν Ἔβρον 
ιδἐστρατοπέδευσεν, ὡς περαιωσόµενος εἰς τὴν ὑστεραίαν. πέµ- 

vac dà xai πρὸς Πιγκέρνην τὸν ἀνεψιὸν, τὸ Πάμφιλον ἅμα 

χιλίοις φρουροῦντα στρατιώταις τήν το ἀκρύπολιν ἑτέροις 

ὑπλίταις xai ψιλοῖς τοξόταις ἑκατὸν, ἐκέλευε τὴν ἐν τῇ dxgo- 

πόλει φρουρὰν καταλιπόντα καὶ τῆς στρατιᾶς τῆς ἰππικῆς 
αοτριακοσίους, ὥστθ φρουρεῖν τὴν κάτω πύλιν, τοὺς λοιποὺς 

ὀναλαβόντα, ἥκειν πρὸς αὐτόν ἐδήλου δὲ καὶ τὴν αἰτίαν, Ρ. 449 

jc ἕνεκα καλοῖτο. ὁ Ó' ἡγησάμενος τὴν ἐν τῇ ἀκροπόλει uó- 

ην φρουρὼν ἀρκέσειν πρὸς κατάσχεσιν τῆς πόλεως, τοὺς 

ἱππέας ἅπαντας παραλαβων, ἦκεν ὡς βασιλέα, τῆς αὐτῆς δὲ 
ijwxrüg τοῦ βορέα πνεύσωντος ὁριμύτερο»ν, ἅμ ἡμέρᾳ κρυστα- 


21, ἥχει P. 


bant: erant siquidem in praedando multo exercitatissimi. Ubi ad 
praedandum more suo et quidem plures solito redierunt, milites 
apad Didymotichum ex insidiis prorumpentes , bonam partem occi- 
derunt. Imperator Cantacuzenus, etsi principio veris Constantino- 
polim cogitabat invadere tentareque, an eam posset subigere , nihilo 
minus ipsa hieme ad magistratus Adrianopolim occulte mittit et ad 
"bem tradendam eos allectat. Dies quo veniat praefinitur. llle 
assumpto exercitu ad alias Thraciae urbes iturum illasque obsessu- 
rom fingens, ne, qui ab Augusta stabant, infestum cius accessum 
Adrianopolim nuntiarent, supra Hebrum, ut postridie militem trans- 
ucturus, castra facit. Mittit quoque ad pincernam consobrinum, 
qui cum millenario Pamphilum servabat et arcem cum aliis gravis 
armaturae ac sagittariis centum ; mandat, ut relicta arcis custodia, - 
εἰ ex equitatu trecentis, qui inferiorem urbem tuerentur, cum ce- 
lero agmine ad se veniat: causam insuper addit, cur eum vocet. 
Pincerua opinatus solum arcis praesidium urbi servandae suflicere, 
cum toto equitatu adest. Cum autem per noctem illaz) Boreas spi- 
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A4C, 13412000905 ἤρχετο 0 ποταμὸς καὶ ὁλύῳ ὕστερον ἅπας διοφαί- 
vero κρυσταλωθεί. οὔτε δὲ τοσοῦτον εἶχο στεῤῥότητος ὁ 
πάγος, ὥστε στέγειν τοὺς ἱππέας ἐπ'αὐτὸν περαιουµένους, 
οὔτε τοῖς συνήθεσιν ὠκατίοις πρὸς τὸν πόρον δίοδον παρεἴχεν. 

Β ἀλλὼ τοῦ μὲν στεθῥότερος ἐφαίνετο, τοῦ στέγειν δὲ τους 
Ínnovg ἀδρανέστερος. διὸ καὶ ἀπορίαν πολλὴν παρεῖχε πρὸς 
τὸν πόρον. δυοκαίδεκα μὲν οὖν ἐσερατοπεδεύετο ἐκεῖ O βασι- 
λεὺς ἡμέρας, περιµένων εἰ τρόπῳ δή τινι ἐγγένοιτο τὸν Ἕ- 
βρον διαβῆναι. ἐν ταύταις δὲ ἐκ ἨῬυζαντίου τῇ ᾿4δριανοῦ 
ἐπιγενόμενοι σερατιῶται ἑξακόσιοι τὴν ἐπιχείρησιν ἀφείλοντο.τι 
ἐν Παμφίλῳ δὲ ἐπεὶ 0 Πιγκέρνης οὗ παρῆ», ἔχων τὴν στρα- 
τιάν, ἣν ἐκεῖνοι ἐδεδοίκεσαν γεωτερέζειν, πρὀτερον τῶν φρου- 
Qv τινας χρήµασι διαφθείραντες xai πείσαντες và ἀγγεῖα 
λάθρα ἐκκενοῦν, ἐν oic ὕδωρ αὐτοῖς xai olvog xai εἲ τι ἔτε- 
gov ὑγρὸν πρὸς πὀσιν ἐφυλάττετο, (οὐ γὰρ ἐκ πηγῆς ἀρνε-ιὸ 

Οσθαι ἐνῆν,) ὡς ἐπύθοντο ἠνυσμένην τὴν ἐπιβουλὴν, πόλεμο 
πρὸς τοὺς ἐν ἀκροπόλει φρουροὺς κοινῇῃ πᾶσα 7 πόλις ἀναι- 
ροῦνται. καὶ ἐκπολιορκήσαντες ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις, 
παρεστήσαντο μάλιστα ΦίΨῃ πιεσθέντας. ὀΦήσαντες δὲ τούς 
τε ἡγουμένους αὐτῶν, oi ἦσαν τρεῖς, xai τὴν φρουρὰν, ἔπέμ-Ίο 
ψαν εἰς βασιλίδα. οὓς xai ἀτιμάσαντες οἱ ἐν Βυζαντίῳ καὶ 
πᾶν εἶδος ἐπιδειξάμενοι ἐρεσχελίας, εἶχον ἐν δεσµμωτηρίφ. 
ὁμοίως δὲ xai πρὸς βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν mol 
ὀνεδείκνυντο ἀγνωμοσύνην , οὐδεμιᾶς ὕβρεως φειδόµενοι. εἰ 


rasset vehementius, diluculo flumen conglaciare incipiens, intra 
breve tempus totum frigore constitit. Neque tamen adeo firma ac 
densa erat glacies, ut portare equitem posset, nec consuetis actua. 
riolis transitum praebebat: sed ad istuc durior, ad equos vero sus 
tinendos fragilior apparebat; quae res multam transcundi dubita* 
tionem habebat. Per dies itaque duodenos imperator ibi in sta- 
tivis mansit, exspectans, si quo modo daretur Hebrum transmittere. 
In his Adrianopolim Byzantio supervenientes sexcenti milites rem 
disturbarunt. Át Pamphili, quoniam pincerna cum copiis non ade- 
rat, prae quibus oppidani quippiam novi tentare metuebant, prius 
quibusdam e praesidio pecunia numerata corruptis et co perpulsis 
ut vasa clam evacuarent, in quibus aquam et vinum et si quid aliud 
potabile servabant, (non enim ex putco haurire licebat,) postquam 
sibi insidias bene cecidisse audierunt, custodes arcis simul !otà 
urbs oppugnat, expugnatosque οἱ intoleranda siti oppressos, ad de- 
ditionem adigit: ac tres eorum duces vinctos, cum toto praesidio 
ad Augustam Byzantium mittit; quos Byzantii contümeliose tracta- 
tos et omnibus dicteriis laceratos, in carcerem dederunt. |n impe- 
ratorem quoque Cantacuzenum se improbe gesserunt, a nulla γε” 
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τοσοῦτον δὲ προῆλθον ἀτοπίας, ὥστε sb ποτε καὶ βασιλεὺςλ. C. 1341 
ὁ γέος Ἰωάννης προῖοι τῶν βασιλείων ῥᾳστωνης εἵνεκα, (oUD | 
yag δὴ αὐτῷ τι τῶν κοινῶν ἐπράττετο διὰ τὸ τῆς ἡλικίας 
πάνυ ἀτελές' ἐννέα γὰρ ἦν ἔτη γεγονῶς τελευτῶντος TOU πα- 
ὄτρὺς,) ὑπὸ τῶν τὰ πράγματα ἐχόντων προπεμπόύμενοέ τινες, 
τν ὅημον διηρέθιζον, καὶ ἄνδρας καὶ γυναῖκας, ὥστε διιόντος 
πολλας ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως καταχέειν λοιδορίας xai 
ὥς μάλιστα ἀσέμνους, καὶ τοῦτο ἦσαν ὡς τι δῶρον τῶν ἡδέων 
προσάγοντες τῷ νέῳ βασιλεῖ, σκοπὸς δὲ ἦν αὐτοῖς τῶν ὕβρεων 
ιουὐδὲν μὲν ἧττον, ὥστε καὶ τὸν δῆμον εἰς πλείονα ἐμβάλλειν 
φόβον, ὥς εἰ περιγένοιτο 0. βασιλεὺς πικρῶς ἀμυνούμενος dud 
τὰς ὄβρεις' ὃ καὶ κατὰ σκοπὸν ἐξέβαινεν αὐτοῖς. πάντες yag 
ei ὀῆμοι ὅσῳ μᾶλλον ἐξεμαίνοντο, τοσοῦτον ἐδεδίεσαν. ἐκ 
τούτου δὲ ασύμβατοί τε ἦσαν πρὸς ἐκεῖνον καὶ μᾶλλον ἐξε- V.363 
Ἰομαίνοντο διὰ τὴν ἐκ τῆς ἀντιδύσεως πονηρὰν ἐλπίδα, ἄλλως Ρ.(δο 
ὅπως καὶ πᾶσιν ὑπόνοιαν παρέχωσιν, ὥς, εἰ μὴ διέφθαρτο 
ἐχεῖνος xai ἐξησθένηκε παντάπασιν, οὐκ ἂν οὕτω κατεφρόνον». 
οὐδὲν οὖν ἧττον xai διὰ τὰ τοιαῦτα τὸ ὑβρίζειν αὐτοῖς ἐπε- 
τηδεύετο" μάλιστα δὲ iy ἐκεῖνος πυνανόμενος, ἀπαγορεύῃ 
aw» εἰρήνην, γοµίζων xarà γνώµην τὰ τοιαῦτα πράττεσθαν 
τῇ βασιλέδι. οὐδὲν γὰρ αὐτοῖς οὕτω δεινὸν ἐφαίνετο τῶν 
πρὸς τὸν πύλεμον, ὅσον ἄγειν κώδυνον 7) εἰρήνη ἐνομίζετο. 
διὸ καὶ πάντα ἐπενόουν καὶ ἐμηχανῶντο, ὥστε μὴ γενέσθαι, 


1. ὡς P. 13. ἐδεσαν P. 14. τε add. M. 


borum petulantia temperantes, eoque stoliditatis progressi sunt, ut, 
5i quando Ioannes imperator adolescens e palatio ad animi oblecta- 
mentum quopiam prodiret, (ob aetatem siquidem immaturam pu- 
bliae rei nihil attingebat, quando patre moriente non plus novem 
ànnos natus erat,) praemissi quidam ab iis, qui ad clavum sede- 
bant, feminas iuxta ac viros incitabant, ut eo transeunte complura 
longeque turpissima in Cantacuzenum maledicta evomerent. Et hoc 
timquam iucundum munus imperatori puero offerebant. In hisce 
Potro contumeliis etiam hoc sibi volebant, ut populo maiorem ti- 
Dorem ingenerarent, Cantacuzenum, si vinceret, atrociter iniurias 
Pesecuturum , id quod illis ex sententia evenit. Omnis namque 
Populus, quo magis insaniebat , hoc amplius metuebat, et cum sibi 
Cndignam mercedem repensum iri formidaret , audacius furebat et 
! reconciliatione magis abhorrebat, nisi ille viribus omnino destitu- 
u$ ac perditus esset, non se ita eum contempturos. Et cum nihilo- 
Dinus his de causis studerent eum cumulare iniuriis, maxime tamen 
M facicbant, ut his intellectis, pacem desperaret, ea imperatrice 
tona et libente fieri opinatus. Etenim nihil ad bellum requisi- 
inm tam. durum, quam pacem istam periculosam constituebant. Qua- 
τε ad eam. impediendam excogitabant machinabanturque omuia. Ve- 
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A. C. 1341424 τῆς βασιλίδος μέντοι ovx ἀσέμνως οὕτως ἐλοιδοροῦντο, 
(ὀργῇ ydg πρὸς τοὺς οὕτως ἀπελγαίνοντας ἐφέρετο,) ἀλλ 
.B ἠρῶντο µόνον rà δεινότατα καὶ πολλὴν κατεψηφίζοντο σκαιό- 
τητα καὶ πονηρίαν τρόπων, ὅτι τοσούτων παρὰ βασιλέως ano- 
λελαυκὼς καὶ οὕτω φιληθεὶς, ἀχάριστος ἐκ διαμέτρου xai) 
xaxóg περὶ τοὺς ἐκείνου παῖδας ὥπται. ἐκεῖνοι μὲν οὖν οὕτως 
ἠκολάσταινον περὲ τὴν γλῶτεαν' καὶ ὁ πατριάρχης ὀλίγα 7 οὐ- 
δὲν φροντίζων τῶν ἐκκλησιαστικῶν Φεσμῶν, αὐτὸν τε βασιλέα, 
µηδεµίαν πρόφασιν πρὸς τὸν πόλεμον παρεσχηµένον, ἀλλὰ καὶ 
πολλὰ πολλάκις δεηΦέντα διαλύσασθαι, ἀφορισμῷ ὑπέβαλεν ιο 
ὡς κακὸν ὀφθέντα περὶ βασιλίδα, καὶ εἰ τις αὐτῷ συνείη 
βασιλεὺς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς οὐ µόνον αὐτὸς ταναντιώτατα 
Céqaívero ποιῶν, ἀλλὰ καὶ τοὺς συνόντας ἀναπείθων. ov γὰρ 
µόνον βασιλίδα, εἴποτε ἔδει μνημονεύθιν, διὰ πάσης εὐφημί” 
ας ἦγεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους ἀπὸ τῶν ἀξιωμάτων μᾶλλον’ 
$ τῶν ὀνομάτων προσηγόρευθ, τῶν ἐξ ᾽νδρονίκου μέντοι τοῦ 
βασιλέως ἑκάστῳ δεδωρηµένων , énsi τῶν ὕστερον, ὡς παρὰ 
δίκην γεγενηµένων, τὰ πολλὰ ἀπέστεργε. τῶν συγόντων δὲ ἐπ᾽ 
αὐτοῦ τινος τὸν παρακοιμώμενον καὶ ἕτορόν τινα τῶν ἐν Bv- 
ζαντίῳ ὑβρίσαντος αἰσχρῶς, ἐκέλευσε ευπτηθῆναι, γυναιδίο 
φάµενος πορνευοµόάναις προσήκει» τὰ εοιαῦτα, ἀνδράσι δὲ 
τὸ µάχεσθαι. 
D. λα. Πρὸς μέντοι 0v ὄπαρχον τὸν Ιήονομάχον ἐπιτρο- 


10. διαλύσεσθαι P. 


rumtamen coram imperatrice verecundius conviciabantur, quod ill 
sermonis proterviam ferret aegerrime ; sed tantum severissime acca- 
sabant singularisque illum sluporis et perversitatis condemnabant, 
quod summis ab imperatore demortuo beneficiis ornatus ct tanto- 
pere dilectus, ex diametro ingratus et erga cius liberos malevolos 
exstitissel, Atque illi quidem linguas ita liberas habebant ; ct pa- 
triarcha, legum ecclesiasticarum securus, ipsum Cantacuzenum , qui 
bellum minime excitarat, sed multum &c saepe pacem expetiverat, 
anathemati cum sequacibus subiecit, quasi in imperatricem se ne- 
Jem d cum tamen non ipse solum prorsus contrarium 
aceret, sed et suos ad idem cohortarctur, Nec vero illam dum- 
taxat, si quando eius erat habenda mentio, perhonorifice , verum 
alios non tam propriis eorum nominibus appellitabat, quam a digui- 
tatibus, quas gerebant, modo ab Andronico imperatore ipsis tri- 
butae essent; nam quae postea facta erant, eorum maximam partem 
non probabat. Et cum quidam de suis coram ipso Apocauchum, cu- 
biculi sacri praefectum, et alium quendam Byzantium turpi convicio 
incessisset, eum praecepit vapulare dixitque, mulieribus meretrici- 
bus levitatem huiuscemodi convenire , viros pugnam decere, 

3i. Ceterum ad Thessaliae practorem Monomachum εἰ proto- 


HISTORIARUM III. 34. 191 


πεύστα Θεσσαλίας καὶ Συναδηνὸν τὸν πρωτοστράτορα Oco-A. C. ιδήι 
σαλονίκης τότε ἄρχοντα καὶ Συργὴν Ντελενουζίαν τὸν βασι- 
λέως ᾿Ανδρονίκου ἀνεψιὸν, τὸν Ἰύπρου ῥηγὸς viov, Φερῶν 
καὶ αὐτὸν ἄρχοντα, οὗ καὶ τὴν θυγατέρα, τοῦ βασιλέως ᾽4ν- P. 451 
5dporixov περιόντος ἔτι, τῷ vig ἸΜανουὴλ ὁ τότε µέγας δοµέ-. 
στιχος κατηγγύησε, πρεσβείαν πέπομφεν ὃ βασιλευς, αἰτίας 
ἑαυτὸν ἐπὲ τοῖς γεγενηµένοις ἀπολύων, ὡς οὐκ ἀπὸ γνώμης 
ἐπιβούλου καὶ πογηρᾶς, οὐδ' ἐπιθυμίᾳ τιμῆς βασιλικῆς τὰ 
τοιαῦτα γεωτερισθείη, ἀλλ ὑπὸ τῶν ἐν Ἠυζαντίῳ πόλεμον 
ιούχήρυκτον ἐξενεγχόντων κατ’ αὐτοῦ, καὶ ἄκων εἰς ταῦτα ἔδε- 
νηγεγμένος * ὅθέν καὶ τῶν πραγμάτων ἐπειγόντων, καὶ πρὲν 
αὐτοῖς κοινώσασθαι τὴν γνώµη», ἃ αὐτῷ τε καὶ not τοῖς 
συγοῦσε λυσιτελεῖν ἐδόκει καταπεπράγύαι. ἠξίου τε μὴ δια V.364 
τὰ τοιαῦτα δυσχεραίνειν ὥς περιοφθέντας, ἀλλ sb τι xat B 
τῶν μὴ δεύντων γένοιτο, ἀνάγκῃ τῶν πραγμάτων προσλογί- 
ζεσθαι. ἔπαρχος μὲν οὖν ουτε τὴν πρεσβείαν προσεδέξατο, 
ovr' εὐθὺς πρὺς πόλεμον ἐκινήθη, ἀλλὰ τὴν κοινωγίαν µόνον 
ἀπηγόρενεν. ὁμοίως δὲ καὶ πρωτοστράτωρ πολλὴν τοῦ βα- 
σιλέως ἀμνημοσύνην τῶν φίλων κατηγόρει, ὅτι δὴ αὐτὸν 
ππολλὴν τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐνοίας ἐκ πολλών ἐτῶν ἀπόδειξιν ἐπι- 
ὀεδειγμένον, ὡς τινα τῶν πολλῶν ὀλίγον διαφέροντα περιεῖδε, 
xu ταῦτα τοιούτοις µέλλων ἐγχειρεῖν. οὐδὲν μέντοι δεινὸν 
εἴργαστο τὺν πρεσβευτὴν, ἀλλ ἐκέλευεν αὖθις ἀναστρέφειν 
πρὸς τὸν πέµψαντα. δυργῆς δὲ sire καὶ ἐκ προφάσεωώς τινος 


εἰπαίοτοπι Synadenum, "Thessalonicae tum ρτας[σείαπα, et Syrgem 
Melenuziam , imperatoris Andronici consobrinum, Cypriorum regis 
filium, Pherarum et ipsum praefectum, cuius etiam filiam, superstite 
&hac imperatore, Manueli filio magnus tum domesticus desponde- 
rat, legatos imperator misit, culpam factorum a se removens, ista 
Miliet non insidiose et maligna mente, mec cupiditate maiestatis 
imperatoriae molitum, sed propter Byzantinos, bcllum mon ante 
denuntiatum sibi inferentes, huc se compulsum, et. rebus ita postu- 
lhutibus, antequam cum ipsis posset cominunicare consilium, quae 
Via essent sibi ct sociis omnibus conducere, confecta esse; orabat- 
que, ne idcirco quasi despecti ind'gparentur, sed si quid factum, 
quod factum non oportuisset, rerum nccessitati adscriberent. Prae- 
tor igitur nec legationem admisit , nec ad bellum prorupit; sed 
tommunionem tantummodo recusavit, Perinde protostrator impera- 
torem ut amicorum valde immemorem insimulabat, quod nimirum 
*, qui tam multis annis tantam ei benevolentiam nmavasset , ut 
quempiam paene vulgarem ac plebeium contempsisset, idque cum 
tem tam arduam meditaretur; nihil tamen legato fecit mali, nisi 
quod mox ad dominum suum reverti iussit, — At Syrges sive ex an- 
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Α.Ο.ιλήνάρχαιοτέρας µηνίων, εἴτε καὶ τότε πρῶτον Íx τοῦ παρεω- 
σρᾶσθαι ὑπωπτευχέναι πρὺς ὀργὴν ἐξήγετο, τούς το λόγους 
τῆς πρεσβείας ὡς ἔχοντας οὐδὲν ὑγιὲς, ἀλλ’ ἀπάτῃ συνεσχευ- 
ασµένους, ἀπεπέμπετο, φάσκων ὥς, eb καὲ παρ’ ἐκείνῳ τῶν 
μηδενὸς ἀξίων ἐνομίσθη, ἀλλ αὐτὸς αὐτοῖς ἔργοις ποιήσεινὸ 
καταφανὲς, ὡς τούς τε φίλους ὠφελεῖν καὶ τοὺς πολεμίους 
βλάπτειν δύναιτο τὰ μέγιστα" καὶ τοὺς πρέσβεις εἰς τὸ ὃε- 
σµωτήριον εἰσῆγεν. ol 4ημήτριός τε.ἦσαν ὁ Κασανδρηνὸς καὶ 
άσκαρις, ὃς ἦν μέγας χαρτουλάριος τὴν ἀξίαν. Όὄντος δὲ 
ἐν Φεραῖς οὐ βοσκημάτων µόνον πλήθους Καντακουζηνῷ τῷιο 
βασιλεῖ, ἀλλὰ καὶ πυῤῥῶν καὶ καρπῶν τῶν ἄλλων, διὰ τὸ 
Ἑ µεγάλας καὶ πλείστας κτήσεις μᾶλλον, ᾖ κατὰ τὰς ἄλλας 
πύλεις ἐνταυθοῖ κεκτῆσθαι, πάντα ἐποιεῖτο ἴδια εὐθύς. ὃν 
& καὶ μᾶλλον ὑπωπτεύθη τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον ᾖρῆσθαι, 
συνιδὼν, dg ἔοικεν, ὡς ἐκ τῆς διαφορᾶς τῆς πρὸς ἐκεῖνον! 
µείζω divano καρποῦσθαι, 7 τῆς ὁμονοίας, εἶγε καὶ τῶν 
πρώτων καὶ µεγίστων ἀπολαύοι nag! αὐτῷ riy. οἱὐ μόνον 
γὰρ ἐκείνων τοσούτων ὄντων κύριος ἦν εὐθὺς, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
φίλους διηρεύνα, οἳ ἦσαν ἐν Φεραῖς πολλοί. καὶ πάντων τὰς 
οὐσίας ἀφαιρούμενος, ἐκόλαζεν ἀπανθρώπως. ἦν γὰρ ὁηλο 
πρὸς τοῦτο πρότερὀν τε ἔχων μάλιστα ἐπιῤῥεπῶς καὶ τότε 
μάλιστα ἐφιλονείκχησε µηδεµίαν αἰμότητος ὑπερβολὴν ἀπολι- 
πεῖν. πολλῷ γὰρ τῷ µέτρῳ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ παρήλασεν ἐν 


9. «4άσκαρ P. 


tiquiore quadam causa succensens, sive tum"primum, quod se con- 
temptum suspicaretur, excandescens, et verba legatorum ut nibil 
sincerum continentia, sed dolose conficta, reiecit, addens, etsi a 
Cantacuzeno inter homines trioboli essct numeratus , tamen re ipsà 
declaraturum , sc cum amicis prodesse, tum inimicis obesse posse quam- 
plurimum, et legatos in carcerem inclusit: Demetrium nempe Ca- 
sandrenum et Lascarim, magnum chartularium, Cumque Cantacu- 
zenus Pheris haberet non solum pecoris, sed et tritici aliarumque 
frugum ingentem numerum, propterea quod ampliores ac plures e! 
hic,quam apud urbes alias possessiones crant, omnia statim ad se 
avertit: quo firmior suspicio fuit, armis imperatorem appetiturum; 
quod sciret (ut est credibile) maiores ex dissidio cum illo, quam ex 
concordia fructus sese percepturum , quantumvis primis ab eo amplis- 
simisque honoribus augeretur. Nec exhis solum tam opulentus subito 
evadebat: sed insuper amicos cius, qui permulti Pheras incolebant, 
scrutabatur bonisque omnibus nudatos immaniter puniebat Ft 
cum antea ad hoc esset propensissimus, tum praesertim nihil ad 
crudelitatem reliqui facere contendebat et Byzantinos longo inter- 
vallo superabat in omnibus, si verborum contumelias cxcipias: 18 
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πᾶσι, πλὴν τῆς Vfpeoc* ἐν τούτῳ γὰρ uóvp ocqoorobrvraA. C. 1341 
ἑαυτὸν παρέσχετο. τήν τε µνηστείαν τῆς Ὀυγατρὺς, ἣν πρό- P.á5a 
τερον πρὸς τὸν βασιλέως υἱὸν πεποίητο, διέλυσε. τότε μὲν 
οὖν χειμιῶνος ἐξαισίου ἐπιγενομένου, ἤ τε ἐκ Βυζαντίου xad 
55 ἐκ 4{ιδυμοτείχου στρατιὰ ἠσύχαζον, μὴ δυνάµενοι ἀλλή- 
Ίοις ἀντεπεξιέναι διὰ τὸν χειμῶνα. ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὁ πρω- 
τοστρώτωρ ἐκ Θεσσαλονίκης, ὅτι τὴν βασιλέως ἀπείπατο πρε- 
σβείαν, μεταμεληθεῖς, τῶν οἰκειοτάτων πέµψας τινὰ, κρύφα 
ὑιελέγετο ὡς Θεσσαλονίκην παραδώσων, εἶναι γὰρ αὐτῷ τοὺς 
Σοσυµπράστοντας ἐκεῖ πολλους. συγεβούλευέ τε μὴ µέλλειν, ἀλλ᾽ 
ἅμα ἦρι ἤχειν πρὺς αὐτὸν, ὡς πολλῆς αὐτῷ ὠφελείας ἐσο- 
µένης ἐξ ἐκείνου. ὁμοίως δὲ καὶ Ἀρέλης, ὃς ἦν πρότερον Β 
πρὸς ᾽νδρόνικον τὸν βασιλέα ηὐτομοληκὼς ἐκ Τριῤαλῶ», 
στρατιώτας τε ἔχων χιλίους καὶ πόλεις τρεῖς παραδεδωκως, 
Yd Ῥωμαίων ovoag ὑπηκόους κατὰ τὸν πρὸς ἀλλήλους τῶν 
. “νδρονίχων βασιλέων πύλεμον κατέσχον οἱ Τριβαλοὶ, τῶν 
. κατεχόντων Ῥωμαίων παραδόντων οὗτος δὴ οὖν ὅ Χρέλης 
| Πβήμασί το ἐθῥωμένος καὶ στρατιὰν ἔχων ἀξιόλογον ὑφ᾽ ἔαυ- 
τῷ καὶ πρότερον βασιλεῖ τῷ Πανταχουζηνῷ ἐς τὰ μάλιστα 
χοφίλος cv» , (δι αὐτοῦ γὰρ καὶ ᾿ἀνδρονίκῳ προσῆλθε τῷ βασι- 
λεῖ,) πέµψας καὶ αὐτὸς, ὅτι τε αἱροῖτο ἐδήλου τὰ ἐκείνου, 
xui παρήνει καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν ἑσπέραν μᾶλλον τρέπε- 
σθαι, ὡς oU φαύλης τινὸς αὐτόθεν ἐσομένης ὠφελείας. fa-C 
σιλεὺς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς, ἐπεὶ ἔαρος ὦρα ἤδη ἦν, ἐκκλη-Α.6. 1342 


15. ἃς — ὑπηχόους om. P. 


hoc quippe uno modestius se gerebat, Connubium autem filiae, 
quod prius filio imperatoris promiserat, rescidit, lunc igitur ob 
indementiam hiemis, quae Byzantio exierant et quae Didymotichi 
erant copiae, concurrere nequiverunt. Interim protostrator facti 
poenitens, quod legationem repulisset, per intimum quendam oc- 
culte urbem Thessalonicam imperatori se traditurum pollicetur: esse 
enim illic , qui ei faverent, To plurimos: et monebat, ne cun- 
Carelur, sed. veris initio accederet; multum se eius rationibus com- 
modaturum. Similiter et Chreles , qui aliquando ex Triballis ad 
Andronicum transfugerat, sese cum mille militibus et tribus oppidis 
dediderat, quae Romanis subiecta, Andronicis inter se belligeranti- 
bus, Triballi, incolis deditionem facientibus, occuparant, Hic itaque 
Chreles a. pecunia instructus et exercitum swb se non aspernandum 
habens et antea imperatori Cantacuzeno amicissimus (per quem et 
Andronici amicitiam adeptus fuerat), misit ipse quoque significatum, 
σε eius partes sequi, cum cohortatione, uti ad occidentem se cone 
Verteret ; utpote non minimos ibi utilitatis fructus inventurus. Can- 
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A.C. i3420/ay συναγαγὼν ix τῶν συνόντων, πρὸς Ó,rt χρὴ τρέπεσθαι 
V. 260 ἐσκέπτοντο. ὅσοι μὲν οὖν ἐκ Βυζαντίου ἦσαν, τὴν εἰς Ών ζάντιον 
μᾶλλον συνεβούλευον αἱρεῖσθαι εἰσβολὴν, ὡς zv κρατήσωσιν ἐ- 
κείνου, (εἶναι δὲ οὐκ ἀγεννεῖς ἐλπίδας, πολλῶν ἐκεῖ τὰ βασιλέως 
ἠρημένω»,) μεγάλων ἀἁπαλλαξόμενοι καὶ πόνων καὶ κινδύνων.ὀ 
οἱ à' ἑσπέριοι τοῖς ἐκ τῆς ἑσπέρας προσέχειν ᾧοντο μᾶλλον πράγ- 
µασι δεῖν, ὡς οὐκ ἐκπεπολεμωμένοις βασιλεῖ, ἀλλὰ προσχωφρήσου: 
σι διὰ τὴν εὔνοιαν ῥᾳδίως. τὰ ὃ) ἐν Βυζαντίῳ μεγάλης δεῖσθαι 
τῆς παρασκενῆς, πολλῶν Όντων ἐκεῖ τῶν πολεμιωτάτων βασι- 
Ῥλεζ καὶ τοὺς ἄλλους ἐναγύντων πρὸς τὸν πὀλεμο». οἷς δεῖια 
ἐπιστρατεύειν ἐπανήκοντας ἐκ τῆς ἑσπέρας καὶ μεγάλην ἐκεῖ- 
Sev περιβεβλημένους δύναμιν. τὸ μέντοι μισθοφορικὸν τῆς 
στρατιᾶς καὶ ὅσοι τῶν βασιλέως ἦσαν οὐκετῶν, διεφέροντο 
πρὸς οὐδὲν, ἀλλ ἔτοιμοι ἦσαν πρὸς ὅτι ἂν βασιλεῖ δοκῇ Àv- 
σιτελεῖν τρεψόμενοι καὶ αὐτοί. βασιλεὺς δὲ οὐκ ἔφασχε ddl 
τοὺς ἐκ τῆς ἑσπέρας καλοῦντας Όντας τηλικούτους περιορᾷ». | 
καὶ μὴ καλούντων yàg, &i µόνον ἐλπίς vig ὑπεφαίνετο βε- 
βαία τοῦ προσάξασθαι αὐτοὺς ἐκεῖ παραγενοµένους, ἦμεν ἂν — 
οὐδεμιᾶς ἀπηλλαγμένοι µέμψεως, εἰ τοιαύτην δύναμιν προεί- 
P.453 µεθα ἐἑκόντες"  vv»i δὲ, καλούντων τε αὐτῶν καὶ βεβαίω20 
τῶν ἐκεῖ πραγμάτων παρεχόντων τὴν παράληψι», οὔτε λυσι- 
τελὲς, οὔτε σώφρον παριδεῖν ἀλλὼ δέον καὶ τὴν ἐκείνων 
προσλαβόντας δύναμιν, οὕτω χωρεῖν ἐπὲ τοὺς ἄλλους. δέος 


18. προσάξεσθαι P, 


tacuzenus cum iam vernum tempus adesset, coacto suorum concilio, 
quo eundum esset, deliberabat. Byzantini omnes expeditionem 
Byzantinam antecapiendam decernebant: nam si. ea urbe  potirentur 
(esse autem potiundi praeclaram spem, multis ibi imperatoris par- 
tes amplectentibus,) magnis deinceps et laboribus et periculis fore 
liberos. Occidentales autem magis ad res occidentis incumbendum 
censebant , TRE haud efferatis illic in imperatorem mortalibus 
ac proinde ob benevolentiam non diflicile ad eius imperium acces- 
suris. Adversus Byzantinos opus fore magno apparatu , quando illic 
multi sint eius hostes acerbissimi, qui et alios ad arma exsusci- 
tent: in quos ab occidente auctos potentia reversos, movere opor- 
teret. Mercenarii et domestici imperatoris nullum discrimen facie- 
bant, parati ire, quo ille consultum putaret: cuius haec fuit sen- 
tentia. Occidentales ultro vocantes et tam multi haud negligendi 
sunt, qui si vel nom vocarent, et solum aliquid exploratae spe! 
subostenderetur, ad nos se adiungerent, si ibi essemus. — Tanta igi- 
tur accessione virium sponte dimissa, quam vituperationem non me- 
reremur? Nunc quoniam ipsi accersunt et certum est, nos rerum 
illic potituros, non habet quidquam nec utilitatis, nec prudentiae, 
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yàp, μὴ καὶ ταύτης ἀμελήσαντες, ἀντὶ συμμάχου καὶ φίλης Α.Ο. 1344 
πολεμίαν πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔξομεν.” οὕτως εἰπόντος βασιλέως, 
καὶ οἱ ἄλλοι ἐπεψηφίζοντο, οἱ μὲν ἑκόντες, οἱ δ' ἀνάγκῃ. 

AB. Πρὸς μὲν οὖν «4{ιδυμοτείχῳ βασιλίδα τὴν γυναῖκα B 
Ὀχαέλιπεν Ó βασιλεὺς ἅμα θυγατράσι τρισὲὶ καὶ δουκὲ Νικη- 
φόρῳ τῷ δεσπότου παιδὶ, ᾧ Mag(íav συνῴκησε τὴν θυγατέρα, 
ἀδυνάτως ἔχοντι στρατεύεσθαι διὰ τὴν ἡλικίαν, (ἔτι γὰρ πα- 
ρήμειβε τὴν παιδικὴν,͵) στρατιάν τε ἱππικὴν, ὅσην ῴετο ἆρ- 
κέσεν πρὸς τὼς ἐκ τῶν ἄλλων πόλεων καὶ Βυζαντίου ἐφό- 

Ἰούους ἐσομένας. πρὸς γὰρ τοῖς ὕστερον ὀλίγῳ ἐπιγενομένοις 
χίλιοι ἦσαν. ὧν ἤρχον ἸΗανουὴλ ó Ταρχανειώτης καὶ ὁ Qa- C 
κρασης Γεώργιος καὶ τρίτος Ó τῆς αὐλῆς πριµµικήριος Πα- 
λαιολόγος ὁ Ἰωάννης, καὶ ὁ Γλαβᾶς Γεώργιος σὺν τούτοις. ἐπὲ 
δὲ τῆς ἔξω «4ιδυµοτείχου συνοικίας οὔσης πολλῆς, ἑτέρους ἐπέ- 

Γὕστησεν ἄρχοντας ὀκτω, ὧν ἦρχεν ἕκαστος χιλίων τοξοτῶν. 
στρατηγὸν δὲ ἐπὲ πᾶσι τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν ᾿4σάνην κατέ- 
Amt τὸν lavovgA. πόλεων δὲ τῶν κατὰ τὴν Θράκην ána- 
σῶν οὐδεμία αὐτῷ προσεῖχε», ἀλλά πᾶσαι πρὸς βασιλίδα συν- 
απέστησαν, πλῆν τοῦ Ἐμπυθίου φρουρίου, ὃ αὐτῷ, περιόν- 

20τος ἔτι βασιλέως, ᾠκοδόμητο αὐταῖς κρηπῖσιν. αὐτὸς δὲ τούς 
τε υἱοὺς ἔχων ἸΜατθαῖον καὶ Mavovg καὶ τὸν γυναικὸς ἆδελ- D 
go» ᾽4σάνην τὸν Ἰωάννην, ἔτι τε ᾿4γγελον Πιγκέρνην τὸν 
ἀνεψιὸν, καὶ τῶν εὐγενῶν καὶ καθ’ αἷμα προσηκόντων οὐκ Υ.366 


tantae opportunitati deesse: sed illorum quoque assumendae vires ct 
sic demum alii subiugandi sunt. Timendum quippe, si eos non 
curaverimus , ne pro amicis et sociis hostes una cum ceteris expe- 
rimur. His et aliis pars volens, pars invita calculum adiecerunt. 
32, Igitur apud Didymotichum coniugem cum tribus filiabus 
et Nicephorum ducem, despotae filium, (cui Mariam filiam despon- 
derat quique per aetatem imbecillam ac puerilem tolerare militiam 
nondum poterat, et turmas equestres, quot nimirum contra aliarum 
ubium et Byzantii impetum suffecturas credebat, reliquit, Erant 
autem praeter eos, qui paulo post supervenerant, equites mille: 
-- duces Manuel Tarchaniota, Georgius Phracases, Ioannes 
alaeologus, aulae primicerius, et Georgius Glabas. Suburbanis 
valde amplis praefectos octo, quorum quisque mille sagittarios re- 
bat, et primarium omnium ducem Manuclem Asanem, uxoris 
rürem, constituit, In Thracia urbes universae simul, eo neglecto, 
àd Augustam se aggregarunt; castellum Empythium, quod ipse ad- 
uc vivo imperatore a fundamentis exaedificarat, in fide manebat. 
lpse Matthaeum οἱ Manuelem filios, et uxoris germanum loannem 
Ásanem, nec non Angelum Pincernam consobriuum, nobiliumque οἱ 
consanguineorum multos secum habens, cum numeroso ct forti ex- 
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A.C. 134a 0À/yovc, τὴν στρατιὰν πολλὴν καὶ ἀγαθὴν οὖσαν παραλαβὠ», 
ἐξῆλθε «4ιδυμοτείχου πέµπτῃ ἹΜαρτίου ἱσταμένου τῆς δεκά- 
της ἰνδικτιῶνος. προῦπεμπέ τε ἑαυτοῦ Νωνσταντῖνον τὸν 
Παλαιολόγον, τὸν δεσπότου Μιχαήλ τοῦ δουκὸς vióv, ὡς δι) 
αὐτοῦ τῶν ὁοκούντων λυσιτελεῖν τινα προπαρασκευασόµενος.Ὀ 
ὁ δ’ αὐτίκα πρὺς Συργὴν ἀφίστατο ἐν Φεραῖς, tive περὶ 
τῆς οἰκίας δείσας, (Φεραίοις γὰρ συνῴχει͵) εἴτε καὶ οἴωνι- 
σάµενος ἐκ τῆς τῶν πόλεων Ἱποστασίας, ὡς οὐ κατὰ ῥοῦν 
βασιλέως Καντακουζηνοῦ τὰ πράγματα χωρήσει. βασιλεὺς 
δὲ, καίτοι τῶν πραττοµένων οὐ πάνυ χρηστὰς ἐλπίδας πα-ο 
ρεχόντων, τὴν στρατιὰν ἔχων ἐσερατοπέδευσεν ἐν Bye. 

Ρ. 54 ἀφθονίαν δὲ ἐκεῖ τοῖς ἵπποις τοῦ τόπου παρέχοντος τροφῆς, 
(οὕπω γὰρ ἦν ἀπολαύειν ἀφθόνου πανταχοῦ διὰ τὴν ὥραν, 
ἄρτι ἀρχομένου ἔαρος,) παρέµεινεν ἡμέρας οὐ πολλάς. ἐν 
ταύταις δὲ τοῦ φρουρίου ἀπεπείρα, εἰ δύναιτο κατασχεῖν 0-15 
µολογία. βίᾳ γὰρ παραστήσασθαι οὐκ ἤθελε διὰ τὸ µονά- 
χοὺς τὸ φρούριον κατοικεῖν, συνορῶν ὥς, εἰ βίᾳ κρατηθεί, 
οὐδὲν ἔσται λοιπὺν, 7j ἀνάστατον γίεσθαι τὴν μονὴν πολέ- 
µου νόμῳ πορθουµένην. οὗ 0; ἕνεκα οὐδὲ συντόνως ἐπολι- 
όρκει, ἀλλὰ Φύκησιν παρεῖχε µόνον, ὡς πρὸς τειχομαχίωῶ1ο 
παρασκευαζόµενος. μοναχοὲ δὲ oi ἔνδον ὄντες καὶ ὁ ἄλλος 

Ῥὔμιλος ἐξ ἀγροτῶν συνειλεγμένοι, εἶτε διὰ τὴν ἁποστασίαν 
δεδοικότες, (τὴν γὰρ βασιλέως πρότερον φρουρὰν καὶ τὸν 
ἄρχοντα, ὃν ἐπέστησεν αὐτοῖς, ἀπάτῃ κατασχόντες δεσμώτας 


16. παρασιήσεσθαι P. 


ercitu Didymoticho egressus est tertio Nonas Maias, indictione de- 
cima, praemisso Constantino Palaeologo, Micbaclis ducis despotae 
filio, cuius opera, quae in rem essent, praepararet; qui mox Pheris 
ad Syrgem defecit, sive quod domui suae timeret, (illic enim ha- 
bitabat,) sive quod ex urbium defectione Cantacuzeni fortunam 
afflictum iri augurabatur. lmperator, tametsi ex anteacto lempore 
non bonae spes affulgerent, ad Beram constitit, Qui locus cum 
equis laetum pabulum affatim suppeditaret, non enim id ubique 
(ut vere adhuc recenti) suppetebat, dies ibidem non multos con- 
sumpsit, in quibus castellum tentavit, si per deditionem occupare 
p vi enim subigere propter monachos incolas nolebat, "Vide- 

at enim, si vi caperctür, lege militari monasterium quoque diru- 
endum. Quam ob causam nec assidue obsidendo oppugnabat; sed 
opinionem tantum pracbcebat, quasi se ad muros adoriundos com- 
pararet. Monachi vero, qui intus erant, et alia turba ex agresti- 
bus collecta, an propter defectionem trepidi, (prius namque impe- 
ratoris praesidium et praefectum ipsis bred fraude circumventos 
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ἔπεμψαν sic βασιλίδα ,) εἴτε καὶ τρόπῳ δή sive ἑτέρῳ, Zuv-A. C.134a 
οντό τε καρτερώτατα ἀπὸ τῶν τειχῶν ὀχνρωτάτων Όντων 
ix κατασκευῆς, xai οὐδ ἄκφωοις doi προσίεντο τοὺς περὲ 
συμιβάσεως λόγους. ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὁ Βατάτζης Ἰωάννης 
5ix Βυζαντίου νυκτὺς διαλαθῶ», (ον γὰρ ἀσφαλῶς τὸ φρού- 
tov ἐπολιορκεῖτο δια τῆν εἰρημένην aitiav ,) ἅμα ὀλίγοις στρα- 
τιώταις εἰσελθῶν, περιεποίησέ τε τὸ φοούριον βασιλίδι xai Ba- 
cii τῷ Καντακουζηνῷ τὴν ἐπιχείρησιν ἀνέλπιστον ἐποίει. ᾱ- C 
γαστήσας τοίνυν ἐκεῖνεν τὴν στρατιὰν, eic τὴν 4ναστασίου πὀ-- 
rou», ἡ Περιθεώριον ὑπὸ βασιλέως ᾿ 4νδρονίκου προσηγόρευτο, 
ἐγένετο. καὶ περιεκάθητο πολιορκῶν ἐν τέσσαρσοι xai εἴκοσεν 
ἡμέρωις. m» γὰρ δῇ καὶ πρὸς Χρέλην καὶ πρωτοστράτορα 
τὸν Συναδηνὸν ἐν Θεσσαλονίκῃ τοὺς μηνύσοντας τὴν ἐκείνου 
ἄφιξιν πεπομφὼς, xai περιέµενε μωθεῖν, εἰ τὰ ἴσα ὥσπερ 
15xai πρύὐτερον περὶ αὐτοῦ διανοοῦνται,. Βατάτζης δὲ vovg τε 
στρατιώωτας, οὓς ἐκ Βυζαντίου ἦκεν ἔχων ἐπαγύμενος, καὶ ἐκ 
τῶν κατὰ τὴν Θράκην καὶ Ῥοδύπην πύλεων οὐκ ὀλύην στρα- 
τιν συνειλοχως, οὐχ ἀξιόμαχον δὲ ὅμως πρὸς τὴν βασιλέως, D 
(ἠν yàp δὴ ἐκ βασιλίδος καὶ τῶν ἄλλων τῶν τὰ πράγματα 
Ἰοάγύγτων τὸν πρὸς ἐκεῖγον ἐπιτετραμμένος πόλεμον,) ἐφείπετο 
οὐκ ἐγγύθε», ἀλλὰ μιᾶς ἡμέρας ὁδὸν διέχω», διὰ πολλῆς ποι- 
ούμενος σπουδῆς τὸ µὴ τῇ βασιλέως στρατιᾷ περιτυχεῖν " 
Ίδει γὰρ οὐ χωρὶς ζημίας ἁπαλλάξων. Περιθεωρίου δ) ὑπὸ 
βασιλέως πολιορκουµένου ἀκριβῶς, πᾶσαν μὲν ἐκίνει µηχανὴν, 


vinculisque implicitos ad imperatricem miserant, an etiam alia qua- 
dam de causa, e muris structura validissimis animosissime se de- 
feudebant, nec de compositione verbum audire sustinebant. Interea 
loannes Batatzes Byzantio noctu clam , (propter causam enim iam 
expressam castellum certo constanterque non oppugnabatur) cum 
parva manu ingressus , id sub Augustae imperium redegit et Canta- 
cuzeno eius obtinendi spem abstulit, Moto igitur inde exercitu, 
Anastasiopolim (Andronicus Peritheorium appellavit) processit, quam 
per dies quatuor et viginti circumsidens oppugnavit. Etiam ad Chre- 
lem οἱ protostratorem "Thessalonicam de adventu suo miserat et 
nosse avebat, num idem esset eorum erga se animus , qui hacte- 
nus. Batatzes porro, cui ab imperatrice rerumque rectoribus belli 
€ontra Cantacuzenum: administratio commissa erat, cum militibus, 
quos Byzantio adducebat, et ex Thraciae ac Rodopes urbibus non 
modica adiuncta manu, quia se imperatori imparem cernebat, non 
prope, sed intervallo unius diei insequebatur, perquam sollicite ca- 
vens, πο in eius copias incideret: sciebat enim, sine clade se non 
easurum.  Peritheorio autem ab imperatore arcte obsesso , omnem 
rudentem movebat, ut cum paucis quibusdam (quia cum pluribus 
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A.C. 134a ὡς ἅμα τισὶν ὀλίγοις, εἰ δύναιτο, (πλείοσι yàg ovx ἐνῆν δια- 
λαθεῖν,) παρελευσόµενος εἰς τὴν πόλιν καὶ φυλάξων. ἤνυε 
dà οὐδὲν, βασιλέως τῆς πολιορκίας συντόνως ἐχομένου xai 
διὰ πάσης ποιουµένου φυλακῆς. µηχανήµατά τε yàg παντο- 

Ρ. 455 δαπὰ xai κλίμακας πρὸς τὴν τειχοµαχίαν παρεσχκεύαζε.  Ba-5 
τάτζης δὲ οὐδενὲ τρόπῳ τοῖς πολιορκουμένοις βοηφεῖν δυνά- 
µενος, πρὸς βασιλέα πέµψας τήν τε εὔνοιαν ὠμολόγει τὴν 
προτέραν, xai ὡς οὐδὲν ἧττον ἢ πρότερον, καὶ νῦν εὔνους 
τέ ἐστιν αὐτῷ καὶ τῶν μάλιστα φιλούντων. ἀνάγκῃ δὲ τὸν 

V. 36) πόλεµον ὑπελθεῖν τοῦ μὴ παρὰ τοῖς ἄρχουσι Ῥωμαίων ὑπο-ιο 
πτεύεσθαι. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ νῦν τὰ δοκοῦντα λυσιτελήσειν 
συμβουλεύειν. κήδεσθαι γὰρ οὐ Ῥωμαίων µόνον τὰ ἔσχατα 
ἐκ τοῦ πολέμου πεισοµένων, ἀλλὰ καὶ σοῦ ὁιὰ τὴν φιλίαν. 
ταῦτα δέ ἐστι' τὸν πόλεμον καταθέµενον, σπονδὰς ποιήσα- 

Βσθαι πρὸς βασιλίδα περὲ τῆς εἰρήνης. καὶ εἴγε κατὰ yroumn5 
αὐτῷ tip, αὐτὸν πρὺς βασιλίδα 7, τάχιστα δύναιτο ἀπελθύν- 
τα διαλέξεσθαι περὲ εἰρήνης. οἴεσθαι dà καὶ πείσειν ῥᾷστα, 
τὴν ὀύναμιν, ἣν ἔχεις, φανερὰν ποιήσαντα. ἐκείνους γαρ τῶν 
λίαν οἰομένους ἀσθενεστάτων προθύμως ὠρμῆσθαι πρὸς τὸν 
πόλεμον. ὅ μὲν οὖν Βατατζης τοιαῦτα ἐπρεσβεύετο. βασι-λὸ 
λεὺς δὲ ἀσμένως τε ἐδέξατο τοὺς λόγους καὶ πρὀς τινα ἐχέ- 
λευε τόπον συνελθεῖν αὐτῷ, &v ᾧ περὶ τοῦ f χρὴ γενέσθαι 
τὴν εἰρήνην Φδιαλέξονται' μηδέν τε µελλήσας, πρὸς τὸν συγ- 
τεθειµένον ἦλθε τόπον τὸν Βατάτζην περιμένω». ὅὃ ὁ' εἴτ 


non licebat) clandestine in urbem eius tutandae irrumperet., Sed 
frustra. Nam imperator assidua obsidione instabat et omnes aditus 
custodia sepiebat, machinasque omnigenas et scalas ad moenia con- 
scendenda comparabat.  Batalzes cum obsessis nulla via posset suc- 
currere, ad imperatorem mittens et pristinam benevolentiam pro- 
fitelur, οἱ aeque ut prius studiosissimum illius fore promittit: ad 
vitandam vero suspicionem apud Romanorum archontas se huic 
bello submittere debuisse. Quamobrem et nunc, quae conductura 
iudicet, suasurum. Nam, ut amicum, esse sollicitum, quod bellum 
hoc non Romanos modo, sed ipsum quoque Cantacuzenum gravis- 
sime afflicturum sit. Esse autem haec, quae suadeat, Ut positis 
armis foedus pacis cum imperatrice feriat ct, si placeat, ipse quam 
primum ad eam proficiscatur, de pace cum eadem acturus: quam 
utique flexurus sit, si suam illi potentiam declararit; nam quod 
infirmissimum putarent, ideo adversarios eius ad arma provolasse. 
Talia Batatzes per internuntium : cuius consilium imperator libenter 
audivit seque certo loco convenire iussit, ubi de pacis conditioni- 
bus inter se colloquerentur; et ipse sine mora ad pactum locum 
venit, Batatzen exspectans , qui sive suople nutu, sive alterius im- 
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αὐτὸς jg! ἑαυτοῦ, εἴθ᾽ ἑτέρου συμβονλεύοντος πεισθεὶς, &lc Α.Ο. 134a 
τὴν ὑστεραίαν ἀνεβάλλετο, τῆς μὲν εἰρήνης ὑμῶν τῶν faci-C 
λέων μαλιστα βούλεσθαι, εἰπὼν, αἰτιώτατος γενέσθαι, δεδοι- 
κέναι δὲ, µὴ οὐδεμίαν ὄνησιν ἑκατέροις παρασχόµενος ἕαυτῷ 
5ró» µεγίστων συμφορῶν αἰτιώτατος κατασταίη. διὸ οὐδὲ 
πρὸς αὐτὺν τετολµηκέναι νῦν ἐλθεῖν. τοὺς γὰρ ἐν Βυζαντίῳ 
τῶν πραγμάτων ἄρχοντας, καίτοι µηδεµίαν ὑποψίας πρόφα- 
σιν παρασχοµένῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐκείνοις δοκοῦντα πάση πράτ- 
τοντι σπονδῃ , xai αὐτοῦ ἀφεστηκότι διὰ τὸ μὴ τὴν τῶν Oy- 
1000» στέρησιν καὶ φιλτάτων καὶ γυναικὸς φέρειν δύνασναε, 
ὅμως οὐδὲν πεπεικέναι ὥς πιστῷ περὶ αὐτοὺς προσέχει», ἆλ- 
λὰ πρόφασίν τινα ζητεῖν, ἐξ ἧς διαφθεροῦσιν. ὧν ἕνεκα D 
οὐδ᾽ ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, ὥσπερ εἶπεν, sig Βυζάντιον δύνα- 
σθαι ἐλθεῖν. βασιλεὺς δὲ εἰρήνης μὲν ἔφασχκε καὶ μάλιστα 
ιδἐπιθυμεῖν οὐχ ἑαυτοῦ μᾶλλον, ἢ τῶν ἄλλων ὠφελείω; ἕνεχα, 
εἰς προύπτον δὲ κίνδυνον ἐμβάλλειν ἑαυτὸν οὐδένα ἀναγκά- 
ctv, βλάπτοντα δὲ µηδένα, τὸ ys εἰς αὐτὸν ἧἦκον, 9:Q τῷ 
πάντα ἐφορῶντι ἐπιτρέψειν τὰ κατ’ αὐτόν. 
Ay. Οὐ τύτε dà µόνον περὶ τὴν διάλυσιν εὐχερὴς Καν- Ρ. 456 
χοτακονζηνὺς ὁ βασιλεὺς ὡρᾶτο, ἀλλὰ καὶ 4ιδυμοτείχῳ ἐνδια- 
τρίβων ἔτι, μετὰ τὸ ἅπαξ xai dig πρὸς βασιλίδα πρεσβεύ- 
σασθαι περὲ εἰρήνης, énti οὐδὲν ἐπιεικὲς περὲ τοὺς πρέσβεις 
ἠγγέλλετο εἰργασμένον, πρὸς τὸν πατριάρχην κρύφα }ράμ- B 
µατα διεπέµπετο περὶ εἰρήνης, ἐν olg τῶν v5 ἐπ᾽ αὐτοῦ ye- 


pulsu, adventum suum in diem posterum distulit, affirmans , velle 
.. quidem pacis iuter imperatores conciliandae promum condum 
tise; limere tamen, ne, cum neutri parti commodarit, sibimet ma- 
iimarum calamitatum maximus auctor fiat. ldcirco ad ipsum in 
praesens veritum accedere. Nam qui Byzantii summae rerum prae- 
fideant, quamvis nullam suspicionis occasionem danti, immo vero 
quae ipsis placerent, perstudiose praestanti et ab eo deficienti, 
(quod fortunarum  carissimorumque liberum et uxoris amissionem 
rre non posset,) tamen nondum fidem habere, sed ipsius interi- 
mendi praetextum quaerere. Quocirca nec pro sequestre pacis, ut 
dixerit, Byzantium ire posse. Imperator pacis non tam suae, quam 
alieuae utilitatis gratia se cupidissimum csse respondit; nihilo mi- 
mus haud quemquam in discrimen praevisum — adacturum , seseque 
neminem, quod ad ipsum attineaL , laedentem, Deo omnia inspe- 
danti fortunas suas cominissurum. 
33. Neque vero tunc taulummodo Cantacuzenus imperator ad 
pacificalionem propensus ac facilis cerncbatur, sed etiam Didymo- 
icho ea per oralores ab imperatrice semel iterumque petita, post- 


quam ills nibil pro aequo et bono faclum audivit, ad patriarcham 
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A.C, 3a ysyguévo» ὄρκων ἀνεμίμνησκε μεταξὺ βασιλίδος xai αὐτοῦ. 
οὓς ἔφασκεν ἀχριῤῶς αὐτὸς τηρῶ», ὑπὸ βασιλίδος παρασπον- 
δούσης πολεμεῖσθαι, συκοφώνταις ἀνθρώποις καὶ διεφψορύσε 
πεπεισμένης" ἔτι δὲ καὶ τῶν αὐτῷ γεγενημένων ὅρκων πρὸς 
αὐτὸν, Og oU περιόψεται ὑπὸ συκοφαντῶν αὐτὸν διαβαλλύ-ὖ 
µενον, ἀλλὰ πᾶσαν ἐνδείξεται σπουδην ὑπὲρ αὐτοῦ, η τάλη- 

V.368 Φέστερον εἰπεῖν, ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίου. ἃ δὴ εἰς τούὐναντίον 
περιέστη, καὶ ὃ πύλεμης ἐξ ἐκείνου ἔσχε τὴν ἀρχὴ», ὧφ᾽ οὗ 

C κωλύευθαι δικαιότερος μᾶλλον ἦν. ἐδεῖτό τε μὴ τοιαῦτα γινύμε- 
να περιορᾷν, ἀλλ ἔλεον λαβόντα τῶν ἀπολλυμένων ἀνθρωώπων!ο 
παρὰ πάντα τοῦ δικαίου λόγον, στῆναι πρὸς τὴν συμφορὰν καὶ 
τὰ πολλῷ δεινύτερα ἐσύμενα κωλῦσαι, καταλύσαντα τὸν πόλεμον 
καὶ διαλλακτὴν γεγενηµένον βασιλίδος καὶ αὐτοῦ, ὅπερ μάλιστα 
αὐτῷ προσήκειν, πατρὲ κοινῷ καὶ Φιδασκάλῳ δικαιοσύνης ὑπὸ 
τοῦ Φεοῦ κεχειροτονηµένῳ. πάντως δὲ οὐδὲν ἔργον ἔσται, οὐδὲιὃ 
πολλῶν δεήσεται λόγων πρὸς αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἀρκεῖ μόνον ὀφθηναι, 

' καὶ πᾶσα πρόφασις πολέμου περιαιρεθήσεται. εἰ δ ἄρα τού- 
των μηδενὺς µελήσει, μηδὲ τὴν προσήκουσαν περὶ τὴν εἰρήνην 
ἐνδείξδται σπουδὴν, αὐτὸν μὲν ὀκνεῖν εἰπεῖν, πᾶσι δὲ εἶναι xai 

D σιγήσαντος καταφανὲς, ὡς ἐκ τῶν αὐτοῦ χειρῶν τὰ ἐκχυφησό-2ο 
µενα τῶν ἀνθρώπων aluara 9εὸς ὁ δίκαιος ἐκζητήσει κριτής. 
ἠξίου τε, μὴ διὰ δειλίαν τὰ τοιαῦτα νοµίζειν δεῖσθαι" τῆν 


13. ysysrzu£yov P. 


secreto litteras scrlpsit, eumque luramenti inter se et. Imperatrlcem 
toram co concepti admonuit, quod ipse religiose servans, ab illa 
foedifraga, sycophantis et pestilentibus quibusdam hominibus fidem 
habente, armis lacesseretur. Insuper in míemoriam redigcebat, quae 
ipse patriarcha sibi cum sacramento promisisset, non passurum catu 
mniis opprimi, sed pro ipso, aut, ut verius dicam, pro iustitia 
nullam contentionem defugiturum, Quae in contrarium conversa 
sint, cum bellum ab eo exordium ceperit, a quo id reprimi aequius 
fuisset. ^ Obsecrabat item, ne haec permitteret, sed misericordia 
praeter ius fasque pereuntium captus, calamitati occurreret et, quac 
multo adhuc atrociora impendereut, bello dissipando averteret : 
quodque illi, ut communi parenti ac magistro iustitiae a Deo electo, 
pulcherrimum «csset, inler se et imperatricem concordiam instaura- 
; ret. Omuino autem nihil fore negotii, neque multa illi verba à 
eam facieuda; sed solo adspectu arma statim revocatum iri. Sin 
horum nihil ei curae fuerit, nec studio, quo decet, pacem curave- 
rit, ipsum quidem vereri dicere, quod tamen vel tacente se noluP 
sit omnibus , effusum sanguinem de manu eius a iusto iudice Deo 
requirendum, Rogabat etiam, ne timorc aliquo haec peti existima" 
ret, quando corum copias ipse multis partibus superarct; scd. ideo, 
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γὰρ ἐκείνου στρατιών πολλῷ τῷ µέτρῳ τῆς ἐκείνων ὑπερέχειν'Α. C. 1342 
ἀλλ’ ὁρῶντα τὸν πόλεμο», ὡς μεγάλων ἐσται συμφορῶ» αἷ- 
τιος Ῥωμαίοις, καὶ Φεδοικύτα τὴν ἐκεῖθεν βεβιωµένων βάσα- 
νυν ὠνθρώποις µηδεµίαν ὡς οἶόντε μάλιστα ἐν τοῖς προσδο-- 
χωμένοις κακοῖς αἰτίαν παρέχεσθαι πειρᾶσθα. ὃν δὲ κατ 
αὐτοῦ ἐξεῖπε καὶ τῶν συνόντων ἀφορισμὸν, ἡγεῖσθαι μιὲν δει- 
ρὸν, πῶς γὰρ 0v; οὐδὲν δὲ εἶναι πρὸς αὐτόν. εἰ γὰρ βασι- Ρ. ᾖ5] 
Mec, ὥσπερ αὐτοί φασιν, ἐπεβούλευσε τοῖς παισὶν ἐπιορκή- 
σας, εἶχεν ἄν τινα πρὸς ἐκεῖνον δύναμιν τὰ εἰρημένα. εἰ «δὲ 
ιοτούτων μὲν οὐδὲν οὔτε εἴργαστο, οὔτε ἐνεθυμήθη, ἐμμένον- 
τος δὲ αὐτοῦ τοῖς ἐξαρχῆς καὶ τοὺς ὄρκους τηροῦντος βεβκί- 
ως, ὑπὸ φφύνου καὶ συκοφαντίας αὐτοὶ κεκιγηµένοι, τὴν πᾶ-- 
σαν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν νῦν τε ἤδη νεµοµένην καὶ ἔτι μᾶλ- 
Ίον δαπανήσουσα» ἤγειραν φλόγα, gv μὴ θεὸς ἄνωθεν ἐπι- 
1όβλέψας ἵλεων κατασβέση, σκοπητέο», εἰ μὴ μᾶλλον αὐτοῖς, 7 
ἐχείνῳ τὸ ἀπὸ Φεοῦ χωρίζεσθαι προσήκει, τοῖς αὐτίοις τῶν 
χακῶν γεγενηµιένοις. οὐ γὰρ ἔπεσθαι τὸ θεῖον ταῖς παράἀλό- B 
yog τῶν ἀρχιερέων ὁρμαῖς, «4ιονύσιος Ó μέγας ἀπεφθέγξατο. 
αὖθίς τε ἐδεῖτο, τά τε µέχρι νῦν τετολµηµένα συνιδόντα ὥς 
λοδεινὰ, καὶ τὰ μέλλοντα ὡς πολλῷ τῷ µέτρῳ χείρω προσδο- 
κᾶται, ἥκειν πρὸς αὐτὴν καὶ διαλύειν τὰς συμφοράς Ῥωμαί- 
οις, µόνον ὄντα δυνατὸν τὰ τοιαῦτα καταπράττεσθαι. εἰ Ó 
οὖν, ἀλλ᾽ αὐτῷ μὲν ἅπαν εἰργασται τὸ δέον πρός τε Φεὸν 


quia cum bellum hoc Romanis clades ingentes invecturum prospi- 
ciat et metuat, quam in futuro saeculo hominibus actionum suarum 
tionem reddendam sciat, malorum ingruentium ansam nullam, 
quantum maxime fieri possit, porrigere conetur. Quod autem se 
et suos anathemate inferis devoverit, sibi quidem horribile videri ; 
et merito: verumtamen nihil ad se pertinere, Si enim imperatoris 
defancti liberis, iureiurando violato, insidias molitus sit, ut ipsi di- 
cditaut, accusationem aliquid valere potuisse. Si autem eiusmodi 
nibil neque fecerit, neque cogitarit, et ab initio constitula serva- 
verit constanterque ex iuramento se gesserit; cum ipsi invidia et 
obtrectatorum voculis commoti, universum Romanum imperium et 
nunc depascentem ílammam et (nisi Deus de coelo propitius respi- 
dens eam restinxerit) magis depasturam enxcitavcrint, videndum, 
ecquid non magis ipsos, utpote malorum causas et originem, quam 
sé a Deo secludi aequum sit. Nam divinum numen non sequi epi- 
scoporum alienas a recta ratione affectiones, pracclare dictum esse 
a maguo Dionysio. Ád extremum petebat, ut, quandoquidem nosset, 
tt hucusque perpetrata quam essent gravia, et multis modis graviora 
eispectari, Augustam adiret. et aerumnis Romanorum finem impone- 
ret; siquidem id eflicere solus posset. Si detrectet, saltem se quid- 
quid debuerit cum erga Deum, tum erga «08 , qui nunc rcun Roe 
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A.C.13420u08 καὶ mgóc τοὺς τὰ Ῥωμαίων πράγματα ἄγοντας αὐτοὺς 
νυνί. αὐτοὶ ὃ) ἂν εἰδεῖεν, εἰ χρὴ πρὸς τὴν εἰρήνην μᾶλλον, 
7 τὸν πόὀλεμον προθύµους παρέχειν ἑαυτοὺς, ἓν τοῦτο σαφέ- 
στατα πεπεισµένους, ὥς τῶν T6 πραττοµένων ὑπ αὐτῶν εὖ- 

Ο9ύνας αὐτοὶ τίσουσι παρὰ θεῷ, καὶ εἴ τι παρὰ τὸ προσῆκον” 
ὑπ αὐτῶν συνελαυνόµενος εἰς ἀνάγκην», δρῴη καὶ αὐτός. τοι- 
αὔτα μὲν τὰ βασιλέως γράμματα ἐδήλου. ἐπέμπετο δὲ dui 
μοναχοῦ τινος ἀρετῆς ἀντιποιουμένου καὶ ζήλῳ τῷ πρὸς τὰ 
καλὰ ἐκοντὲ τὸν κύώδυνον ὑπελθόντος πατριάρχης δὲ ἐπεὶ 
τὰ γράµµατα ἀνέγνω, οὐδὲν μὲν πρὸς τὰ γεγραµµένα ἀπεκρί-1ο 
νατο, τὸν μοναχὸν δὲ ἐκέλευε δεσμωτηρίῳ κατακλείειν, Q0- 
περ τινὰ τῶν ἐπὲ δεινοτάτοις ἑαλωκότων , ὥσπερ ἔργοις τὴν 
ἀπολογίαν πεποιηµένος, ὅτι μᾶλλον τὸν πόλεμον αἱροῖτο τῆς 
εἰρήνης, ἡ βασιλὶς δὲ ἐκ τῶν πραττοµένων συνορῶσα τόν τε 

Ὠπόύλεμον, ὥς πολλῶν ἔσται xaxd» αἴτιος Ῥωμαίοις, τόν til) 
βασιλέα Ἰαντακουζηνὸν οὐδὲν παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρύ- 

V.369 vov εἰργασμένον, ἐξ ὧν ἄν τις οἰήσαιτο ἀληθῆ τὰ εἰρημένα 
εἶναι κατ αὐτοῦ, ἐπλήττετό τε τὴν ψυχὴν δεινῶς καὶ µετέ- 
µελεν αὐτῇ τῆς πρὸς τὸν πόλεμον ὁρμῆς, ὕδεν καί ποτε, 
τῆς γυναικωνίτιδος συνούσης µόνης, »,δοκεῖ μοι, ἔφασκεν ,,d-20 
πάτην ἠπατῆσθαι οὐ µετρίαν, τὰ οὐκ ὄντα πεισθεῖσαν περὶ 
Καντακουζηνοῦ. ἐξετάζουσαν γὰρ, ὅσα ἐκεῖνος παρὰ πώντα 
εἴργαστο τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, μηδὲν εὑρίσκειν, ᾧ πει- 
σθεύ], ὡς ἐπεβούλευε παισὲ τοῖς αὐτῆς ἐκεῖνος. αὐτὴν δὲ 


6. xai Μ., κατὰ Ρ. 


manam procurent, praestitísse. Ipsos scituros, ad pacemne, an 
ad bellum propendere plus debeant, credentes certissimo et horum, 
quae fiunt, et si quid etiam ipse, ab eis coactus, contra officium 
peccaverit , Deo pee persoluturos, Haec erant, quae litteris im- 
peratoris perscribebantur; quas monachus quidam virtutis cultor, 
amore honesti sponte discrimini se obiectans, pertulit Patriarcha 
epistola perlecta tacet: monachum, ut atrocissimi sceleris reum, in 
custodiam mittit, et ita facto quodammodo respondet, se bellum 
paci anteponere.  Lmperatrix e rebus praesentibus animadvertens, 

uam Romanis bellum istuc perniciosum accideret, et Cantacuzenum 
nihil adhuc designassc, unde quispiam oblatas ei criminationes ve- 
ritati af(ines esse iudicare posset, perculsa mentem vehementer, sc 
tam praecipitem ad arma fuisse indoluit. Hinc aliquando solis femi- 
nis praesentibus dixit, videri sibi in fraudem impulsam eamque nou 
mediocrem , cum de Cantacuzeao falsum crediderit.  Indagantem 
quippe se, quae toto belli tempore fecerit, nihil invenire , ex quo 
ipsum liberis suis insidias siruxisse appareat. Et tamen se proba- 
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τὴν ἐκ τῶν πραγμάτων ἀπόδειξιν ἐναργεστάτην οὖσαν παρι-Λ.6. 134a 
ῥοῦσαν, λόγοις μηδὲν ἔχουσιν ὑγιὲς προσχεῖν, ἐξ ὧν οὐχ ἔαυ- 
τὴν µόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ Ῥωμαίων βλάψειε πράγματα οὐ ué-P. 458 
τριά τινα. ἐρομένων δὲ τῶν γυναικῶν», καὶ ποία ἄν τις ἐπι- 
δνοηθεύῃ δεραπεία τῶν κακῶν, βασιλέως ἐκείνου ἤδη γεγονό- 
τος" ῥᾳδία, ἔφασκεν 7 βασιλίς. Ἰαντακουζηνον yao, καὶ βα- 
σιλέως ἔτι περιόντος, ἐσθῆτα μὲν οὐ περιβεβλῆσθαι βασιλι- 
xj» δύναμιν δὲ ἔχειν βασιλέως. τι οὖν ναυμαστὸν, εἰ à 
ὑπὸ τὴν ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἔπραττε, τὰ ica νῦν καὶ τὴν βα- 
ποδιλικὴν ἔχων πράττοι ; εὐνοίας δὲ ἕνεκα τῆς πρὸς ἐμὲ καὶ 
βασιλέα τὸν υἱὸν, καὶ µήπω τοῦ πολέμου κεκινηµένου , τὴν 
ὑνγατέρα Ἑλένην βασιλεῖ τῷ ἐμῷ vig συνεθέµεθα πρὸς ya- 
μον ἀγαγεῖν. οὗ δὴ γεγενηµένου νῦν, ὅ,τε πόλεμος καταλυ- 
Φήσεται ῥᾳδίως, καὶ τὰ πράγματα om ἐκείνῳ, ὥσπερ καὶ B 
1πρύτερον, διοικηθήσεται. εἰ δὲ μὴ, οὐδὲν ἔσται τὸ κωλῦσον 
τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν αὐτὴν ὑφ) ξαυτῆς διαφφθαρῆναιι, 
αἱ μὲν οὖν τῶν γυναικῶν ἐπεψηφίσαντο τὰ εἰρημένα ὡς ὁρ- 
Φῶς καὶ Λυσιτελῶς βεβουλευμένα. ταῖς δὲ ἐδόχει µή λυσι- 
τελεῖν. Gua δὲ ἡμέρα εἰς τὴν ὑστεραίαν ᾽ποκαύκῳ ἐμηνύετο 
χ0τῷ παρακοιμωμένῳ τὰ εἰρημένα. ἐκεῖνος δὲ νοµίσας , περὲ 
τῶν ἐσχάτων αὐτοῖς τὸν κίνδυνο» τὰ εἰρημένα ἄγειν, πρὸς 
πατριάρχην καὶ τοὺς τῆς κατὰ βασιλέως συμμµετασχόντας 
ἐπιβουλῆς ἐλθων, μάπολωλαμεν” tins καὶ εἰς ἔσχατον κιν- 


15. μὴ om. P. 


Uonis, quae ex factis evidentissima ducitur, negligentem , sermoni- 
bus maledicis aures dedisse, indeque non sibi dumtaxat, sed Ro- 
manae quoque rei publicae maiorem in modum nocuisse, Scisci- 
lantibus feminis, ecqua medicina malis, ipso iam pro imperatore 
se gerente, excogitari queat, Facilis, inquit illa. Etenim Cantacu- 
z'num etiam vivo imperatore vestem imperatoriam non induisse, 
polestate tamen usum imperatoria. Nihil ergo novum, si gue in 
privata veste gesserit, cadem nunc in imperatoria gerat. Pro eius 
porro in. me filiumque meum imperatorem benevolentia, bello nec- 
dum excitato, filiam ipsius Helenam eidem filio meo uxorem dan- 
dam inter nos convenit, Quod ubi nunc re perfectum fuerit , bel- 
lum parvo negotio sopietur et res publica uti prius ab eodem ad- 
miuistrabitur, Alioqui nihil obstabit, quin Romanus principatus 
sibimet exitio sit. Feminarum pars haec ut recte utiliterque cogi- 
lata approbare: pars alia omnia sentire. Postridie diluculo haec 
ποσο cubiculi sacri praefecto, nuntiantur, qui extremum inde 
sibi sociisque periculum pertimescens, patriarchae aliorumque con- 
luratorum aedes concursans, Actum est, inquit, nostraque illa 
magna [felicitas ad ultimam miseriam simul tota recidit. Augusta 
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À.C.1342 ὀύνου ἐκ πολλῆς εὐτυχίας τὰ πράγματα ἡμῖν ἀφθοόον περιέστη, 
C7 βασιλὶς γὰρ οὐκ oló' ὅθεν ὀρμηθεῖοα, διαλύεσθαι πρὺς 
ᾖΚαντακουζηνὸν Φιενοήθη ἐπὶ τῷ βασιλέα τε αὐτὺν στέργειν 
xai Ελένην τὴν Φυγατέρα βασιλεῖ πρὸς γάµον ἁριιόζειν τῷ 
viQ. ἃ εἰ γένοιτο, οὐδεμία τις ὑπολέλειπται ἡμῖν ἐλπὶς τοῦῦ 
μὴ ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθέντας καινῷ τινι τρόπῳ πανοικεσία 
ἀπολέσθαι. iore γὰρ αὐτοὶ, ὅσα ἡμῖν κατ’ ἐκείνου κατηγό- 
θηνται, ἃ πάντα χρὴ ἐνθυμουμένους, πᾶσαν ἐπιδείξασθαι 
σπουδὴ», ὥστε μὴῆ µύνον γίνεσθαι σπονδὰς ἐᾷν, ἀλλὰ καὶ τὸν 
πόλεμον, ὥς οἶόντε, ἀνάπτειν. οὐδὲν γὰρ 7 τοῦτο λυσιτελέ-ιο 
στερον ἡμῖν. ἐδόκει μὲν οὖν κἀκείνοις δεινύτατα τὰ βασιλίθδι 
D βεβουλευμένα" σκεπτομέγοις δὲ, 5 χρὴ τὸν κίνδυνο» διαφυγεἴνι 
ἐδόχει δεῖν πρὸς βασιλίδα ἀπελθύντας καὶ ἢ ἀπάταις χρησαµένους 
7 φοβήσαντας ἀπειλαῖς, πείθειν αὐτὴν Qv ὅρκων ἐμπεδοῦ», ὡς, 
εἰ μιῆ πρότερον συγεπιψηφίζοιντο καὶ αὐτοὶ, μήτε πράττει» i5 
pure βουλεύεσθαί τι περὶ τῆς πρὸς Καντακουζηνὸν εἰρήνης. 
P.459  29'. Οὕτω δὲ συνθέµενοι πρὸς βασιλίδα ἧκον. προσα- 
V. 37ογορεύσαντες δὲ, ,,ἡμεῖς” εἶπον πάντες, καὶ μάλιστα πατριάρ- 
χης, ἓν τοῖς πρώτοις μεν τῶν Ἰαντακουζηνοῦ τεταγµένοι 
ΒΕφίλων, καὶ πολλῶν ἐκείνου καὶ μεγάλων ἀπηλαύσαμεν τῶνχο 
εὐεργεσιῶ». µέχρι μὲν οὖν κἀκεῖνος ευνους τε ὑμῖν τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἦν καὶ τὰ δίκαια διενοεῖτο πράττει», ουδ ἡμῶν οὐ- 
δεὶς οὐχ ὅτι πολεμεῖν, ἀλλ’ o0" ἀντιφθέγγεσθαι ἐτόλμα. 


8. ἐπιδείξεσθαι P. 


enim, nescio unde excita, pacem cum Cantacuzeng facere in animo 
habct, quia et ipsum imperatorem esse pati potest et quia Hele- 
nam, eius filiam, imperatori filio nuptiis destinat coniungere. Quae 
si fiant, nihil spei superest, quin ex hominibus exterminati , in- 
audito quodam modo cum tota stirpe intereamus. Recordamini enin 
vobiscum, quam multorum criminum rcum peregerimus. Haec omnia 
apud vos reputantes, intendere nervos oportet, ut non tautuir foc- 
dus impediamus, sed ut bello, quantum poterimus, faces subiicia- 
mus: quo nihil nobis utilius. Iudicarunt igitur et ceteri, impera- 
tricem moliri tristissima. Quaerentibus autem, qua ratione periculo 
se eximerent, placuit imperatricem adeundam, et aut technis aut 
minarum terrore adhibito, eam perpellere, ut iurata promittat, de 
pace cum Cantacuzeno nec acturam quidquam, nec cogitaturam, 
nisi corum quoque auctoritas accesserit. 

34. Re sic composita, ad imperatricem gradiuntur, eaque con- 
salutata, Nos, inquiunt, omnes et potissimum patriarcha inter Can- 
tacuzeni amicos primum locum tenebamus, cui beneficia multa et 
excellentia in acceptis ferimus, Quamdiu igitur et ipse vobis impe- 
ratoribus studuit sensumque recte faciendi habuit, nemo nostrum 
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ἔξ (rov dà ἄδικα καὶ παράνομα διενοήθη καὶ τοῦ πολλὰ me-A.C. 1342 
φιληκύτος βασιλέως κτείνει» ὥρμητο τοὺς παῖδας καὶ τὴν 
Ῥωμαίων βασιλείαν ἑαυτῷ περιποιεῖν, µισήσαντες τὴν γνώ- 
µην ὡς ὠπάνθρωπον καὶ πονηρὰν, πὀλεμόν τε πρὸς ἐκεῖνον 
δήράμεθα φανερῶς ὑπὲρ ἡμῶν xai τὰ μέγιστα αὐτὸν καὶ yé- 
νος καὶ οἰκείους ἐχακώσαμεν. καὶ νῦν εἰς τοσοῦτον ὁμονοίας 
ἥκομεν, ὡς οὐ χρήῤατα µύνον, ἀλλὰ καὶ ψυχὰς αὐτὰς ἡδέ- 6 
ως προησόµενοι πολεμοῦντες αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν. Ότε οὖν 5- 
uti; τοσαύτην εὔγνοιαν xai προθυµίαν πρὸς ὑμᾶς ἐνεδειξάμεθα 
lorc βασιλέας, τῶν ἀδικωτάτων ἂν εἴη, καταλιποῦσαν αὐτὴν 
ἡμᾶς xalwmag! οὐδὲν τὴν ἡμετέραν λογισαµένην σωτηρία», 
σπέγδεσθαι τῷ πολεμιωτάτῳ τῆς ἰδίας ὠφελείας ἕνεκα, &iy& 
xai ὠὀφέλειά τις ἕψεται ἐκ τῆς εἰρήνης, ἀλλά uz βλάβη δει- 
ροτέρα ἐκ τῶν τοῦ πολέμου γενησομένων ἁπασῶν.  ἃ γὰρ αὐ- 
τὴ περὲ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνης τῆς παρελθούσης διειλέχθης 
νυκτὸς, OUÀ' ἡμᾶς διέλαθεν ἐπὲ πολλῶν εἰρημένα ἀκοαῖς. 
ἐκεῖνον μὲν οὖν ἡμεῖς, ὡς κατὰ σοῦ καὶ τῶν παίδων τὰ δει- 
ρύτατα καὶ διανοούµενον καὶ ήδη πράττοντα, ὥσπερ ἀπὸ μιᾶς 
γνώμης πολέμιόν τε ἠγησάμεθα καὶ οὐδενὺς, τόγε tig ἡμᾶς ϱ 
Ἰοῇχον, ἠμελήσαμεν τῶν βλάπτειν δυναµένων. εἰ δ’ ix τινων 
αἰτιῶν 7 εἰρήνη μᾶλλον συμφέρουσα νοµίζεται νυνὲ, ουδ’ 
ἡμεῖς ἐνανειωσόμεθα πρὸς τὰ φαινόμενα λυσιτελεῖν, μόνον 


3. vouícaypreg M. pro μισήσαντες, 


non dicam ferrum in illum corripere, sed nec verbo ei repugnare 
sustinuit. Ex quo autem mentem iniustam et legibus adversantem 
induit, et cui carissimus fuit, cius liberos trucidare Romanumque 
imperium sibi asserere decrevit, nos hanc eius voluntatem inbuma- 
sam sceleratamque censentes, et bellum ei vestra causa intulimus, 
εἰ cum ipsum, tum genus eius ac familiares summis iucommodis 
&ecimus. Et nunc tanta est animorum nostrorum conspiratio, ut 
non pecunias modo, scd vitam quoque ipsam pro vobis in illum 
bellando cupiamus prodigere. taque cum usque adeo promptos 
propensosque in vestra causa nos exhibeamus, iniquissimum fuerit, 
5i tu, nobis desertis et salute nostra despecta, privatum sectere com- 
pendium et cum hoste capitali foedus percutias: si tamen compen- 
dium, et non omnibus, quae e bello exsistent, gravius dispendium 
Pacem istam comitabitur. Quae enim de pace cum ipso ineunda 
multis audientibus disseruisti, nec nos latent, Quare nos cum ut 
in te ac filios tuos teterrimá parturientem et iam designantem , un- 
inimi consensu et hostem decernimus: et quantum in nobis est, ni- 
hil, quod laedere possit, ab eo abstinebimus. Quodsi quibusdam 
argumentis pax in praesens videtur conducere magis, nec nos ad- 
versabimur, ei tantum communi omnium nostrum iudicio ct scnten- 
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Α.Ο. 134a εἰ γνώµη κοινῇ πάντων ἡμῶν 7 εἰρήνη ἐπιψηφισθείη. τὰ 
γὰρ ὑπὸ πολλῶν δοκιμαζόμενα ἥκιστα ἂν ἁμαρτηθείη. εἰ 
μὲν οὖν ὥσπερ ἐγνώκαμεν, αὐτή τε πείθῃ καὶ τὴν ἀξίωσιν 
ἡμῶν ὡς δικαίαν παραδέχη, πάντ ἂν ἔχοι ἄριστα. εἰ ὃ' 
ἄρα ἕτέρως ἔγνωκας αὐτὴ, αλλ’ ἡμῖν γε φράσον φανερῶς ,9 
ἵν' ἕκαστος, ὡς ἂν μάλιστα οἶόστε Tj, τὴν σωτηρίαν ἐκπο- 

Ρ.46ορίζη ἑαυτῷ. πάντες δὲ ola πατρὶ πνευματικῷ τῷ πατριάρ- 
Xn ἣν ἔχει γνώμην ἕκαστος περὶ τὰ παρύντα ἀνεθέμενα, ἐξ 
οὗ δυνήση μαθεῖν σαφέστερον τὰ καθ ἡμᾶς.) οὕτως εἰπόντας, 
ἐκέλενεν εὐθὺς Ó πατριάρχης ὑποχωρεῖν' μόνος δὲ πρὸς uo-10 
γην τὴν βασιλίδα ὑπολειφθεὶς, ωτές ἔφασκε ,,Baoxavog δαί- 
µων τοιαῦτα πέπεικε λογίζεσθαι, οὐκ ἀλυσιτελῆ µόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἀδύνατα σχεδόν; τίσι δὲ χρωµένη λογισμοῖς, Kurraxov- 
ζηνὸν ᾠήθης φίλα cof τε καὶ παισὲ δύνασθαύποτε φρονήσει»; 
ὃς γὰρ μήν ὑπὸ βασιλέως, μήτε σοῦ πρότερον μηδὲν ἆδι-ιὸ 

V.371 κηθεὶς, ἀλλὰ πολλῶν ἐπὶ πλεΐστον χρόνον ἀπολαύσας ἀγαθῶ», 

Ἑ πάντων ἐπιλελησμένος ἐν βραχεῖ, ov περὶ τῆς ἀρχῆς µόνον, 
ἀλλὰ καὶ περὶ σωτηρίας ἐπεβούλευσε, πῶς ἂν εἴη δίκαιος 
πιστεύεσθαι περὶ τῶν μελλόντων; καὶ ταῦτα οὐκ ὀλίγων πα- 
Qà τὸν τοῦ πολέμου χρόνον τῶν δοκούντων ἐφυβρίστων πρὸςλο 
αὐτὸν γεγενηµένων. οἶσθα δ᾽, ὡς τοῖς εἰθισμένοις ἄρχειν 
καὶ τιμᾶσθαι παρὰ πάντων τοιαῦτα μάλιστα οὐκ ἀνεκτά, 
εἰ ὁ’ ἄρα τοῦ χρόνου τριβοµένου, ἡ πρὸς ἐκεῖνον φαίνοιο 


tia confirmetur: a multis enim approbata minime decipiunt, Ergo 
si quod nos sentimus, tu quoque senseris petitionique nostrae, ut 
iustae , locum reliqueris, florebunt omnia. Sin forte aliud statuis, 
nobis aperte indica, ut quisque, quam optime licebit, saluti suae 
prospectum eat. Omnes autem sensus nostros de praesenti rerum 
statu patriarchae, tamquam patri spirituali, commisimus, ex quo 
clarius, quid velimus, percipere poteris. Haec ubi dixerunt, pa- 
triarcha protinus alios secedere iussit, solusque apud solam impera- 
tricem remanens: Quis tam invidus daemon, inquit, ad haec non 
modo infructuosa, sed factu etiam propemodum impossibilia volven- 
da te induxit? Quaenam rationes te movent, ut Cantacuzenum tibi 
ac liberis tuis unquam amicum esse posse existimes? Qui enim ne- 
qae ab imperatore, neque abs te prius ulla in re offensus, sed 
iutissime multis bonis cumulatus, brevi omnium oblitus, non im- 
perio solum, sed saluti etiam vestrae insidiatus est, quo pacto itti 
fides in futurum iure habebitur? idque cum non pauci per tempus 
belli in eum contumeliosi fuisse viduus. Non te autem fugit, 
quam iis, qui aliis imperitare et publice coli ac bonuorari consue- 
verunt, huiusmodi íniuriae intolerabiles sint. Si tempore procedente 
pax cum illo necessaria iudicabitur , praestabit de omnium nostrum 
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εἰρήνη ἀναγκαία, βέλτιον ταῖς ἅπάντων χρωμένην γνώμαις Λ.Ο. 1342 
πρώττειν, ἃ κοινῇ δοκεῖ λυσιτελεῖν, ἢ τῶν ἄλλων ἀμελήσασα», 
ἀπερισκέπτως τὰ παριστάµενα ποιεῖν. εἰ μὲν οὖν πρὸς τὴν 
ὠίωσιν αὐτῶν ἐπινεύσειας καὶ αὐτὴ, καὶ πρὸς τὸ μέλλονς 
ὑπίστιν τινὰ παράσχοιο, ὡς οιδὲν οὐδέποτε παρὰ τὰ ὑπεσχη- 
µένα δράσεις, καὶ αὐτοί σοι πρὸς πάντα καὶ χρήµασι καὶ 
σώμασι προθύμως συναγωνιοῦνται, καὶ οὐδ᾽ αὐτῆς, εἰ δέοι, 
τῆς φίλης φείσονται ζωῆς, ὥστε προῖεσθαι ὑπὲρ τῶν σοὲ λυσιτε- 
λούντων. ἂν ὃ’ ἑτέρως αἴσθωνται βουλευομένην, ὀκνῶ μὲν 
lotintiv , ἀποκρύπτειν δὲ οὐ δίκαιον, ὡς µία πᾶσι παρέστη 
γνώµη xai ὄρκοις τὴν ὁμόνοιαν ἠσφαλίσαντο, σὲ μὲν καὶ παζ- 
dag; ἀποκτείνειν, αὐτοὺς δὲ Βυζάντιον κατέχοντας, ὅπλα Kav- 
ταχουζηνῷ ἀνταέίρειν µέχρι παντὸς τοῦ δυνατοῦ. ἂν δ’ ἆδυ- 
"utc ἔχωσι πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι, μᾶλλον αἱροῦνται ᾽άλεξάν- 
1539oe τῷ ἸΗυσῶν βασιλεῖ δουλεύειν τὴν πόλιν παραδόντας, 7D 
τοῖς ἐκ Βενετίας 7 Γεννούας «{ατίνοις 7 Καντακουζηνῷ δε- 
σπύτῃ χρῆσθαι. ὅτε οὖν 5 τε ἀξίωσις αὐτῶν δικαία, καὶ 
τὸ παριδεῖν αὐτὴν oU κίνδυνον σοέ τε µόνον καὶ παισὶν, ἆλ- 
Àà καὶ πάσῃ τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ἀνάστασιν καὶ φθορὰν 
αυτήν ἐσχάτην ἀπειλεῖ, ποῦ δίκαιον 7 λυσιτελὲς προσοδοκωµέ- 
ων χάριν ἀγαθῶν, εἶγε καὶ ἔσται ὥσπερ ὑποπτεύομεν, ἐκ 
τῆς εἰρήνης, τὰ παρόντα καὶ φαινόμενα ἀνθαιρεῖσθαι dvoye- 
Qj; ἀλλ᾽ ei τι πέποιθας duoi τὰ coi λυσιτελοῦντα ἐξαρχῆς 
τε ἠρημένῳ καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον συμβουλεύοντι, τούτοις πει- 


4. ἐπινεύσαις Μ. 7. προθύµου P. 


sententia facere, quae bono sint omnibus, quam aliis non appella- 
lis, inconsulto quod in mentem venit exsequi, Quapropter si eorum 
postulatis annuens, contra promissa nihil unquam te facturam fidem 
dederis, ipsi vicissim pro dignitate commodisque tuis et pecunias 
εἰ oppositus corporum suorum et, si necesse erit, qua nil carius, 
iümam sanguinemque suum pollicentur. Si aliud te velle cognorint, 
horreo dicere, quod tamen occultum haberi non debet: mens omni- 
bus una est et sacramentem inter se dixerunt, ut te cum liberis 
contrucidata, Byzantium occupent et Canptacuzeno, qua valuerint 
virtute, resistant. Si id minus poterunt, Alexandro, Moesorum regi, 
urbe tradita, servire malunt, quam aut Venetos aut Genuenses 
Latinos aut Cantacuzenum dominos perpeti. Quia igitur iustum pe« 
funt eorumque petitionem despicere non tibi solum ac liberis tuis 
Périculosum est, sed et toti Romanorum imperio vastitatem ac per- 
niciem extremam minitatur, quinam iustum aut utile, quaeso, 
Propter exspectata ex pace bona praesentia et in conspectu posita 
mala (si erit, ut ominamur) non refugcre? Sed si quid mihi a prin- 
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A.C.1342 θοµένη, τῶν ἤδη περιεστηκότων ἀπαλλάττου δυσχερῶν.” πρὸς 
ῬΡ.ή6ι ταῦτα ὑποπτήξασα 7) βασιλἰς καὶ τῆς ἁπάτης ὥσπερ οὐκ ai- 
σφοµένη, ἀλλ’ οἰηθεῖσα, εἰ βελτίων τοῦ πολέμου ἡ εἰρήνη 
φαίνοιτο, πεισθήσεσθαι καὶ αὐτοὺς, δέχεται τὰ εἰρημένα. 
αὐτίκα τε ἐκέλενον ὀμνύειν, ὥς οὐδὲν οὐδέποτε παρὰ rà) 
ὑπεσχημένα πρᾶξαι, ἡ ὃ’ ἀγνοήσασα τὴν ἐνέδραν, καὶ ὄρκους 
προσετίθει τοῖς εἰρημένοις, καὶ ὃ πατριάρχης εὐθὺς aqo- 
ρισμὸν ἐπεφῶνει, εἰ παραβαθείη τὰ ὁμωμοσμένα. ἐξ ἐκείνου 
δὲ οὐδέποτε κατέλιπον τὴν βασιλίδα µόνην, ὥστε σχολὴν 
ἄγουσαν τῶν δεόντων τι βουλεύσασθαι πρὸς tavr5v: ἀλλιο 
ἡμέρας μὲν αὐτοὶ συγῆσαν ἐκ διαδοχῆς ἄλλον ἄλλος διαδεγό- 
Ώμενοι καὶ συμμεριζόμενοι τὸν χρόνον τῆς ἡμέρας. νυκτὸς 
δὲ τῶν τῆς βασιλίδος οἰκετίδων rca» πρὸς τοῦτο τεταγµέναι, 
«i μισθὸν οὐ φαῦλον τῆς προδοσίας εἶχον χρυσίον παρὰ τῶν 
συνωμοτῶ», Gc ἔδει τῇ βασιλίδι συνούσας, & τι φθέγξαιτο, ur-15 
νύειν πατριάρχη, ὥστε δι ἐκείνου καὶ τοῖς ἄλλοις πάντα δῇ- 
λα γύεσθαι τὰ εἰρημένα. ὃ πατριάρχης γὰρ τὴν οἴκοι παγ- 
τάπασι διατριβῆν καταλιπὼν, βασιλείοις ἐνδιῃτᾶτο, πρόφασιυ 
μὲν, ὡς τῶν ἐπιβούλων καθέξων τὰς ὁρμάὰς, εἴ τις βούλοιτο 
νεωτερίζειν, τῇ ὃ᾽ ἀληθεία, βασιλίδος φύλαξ ὑπὸ τῆς συνωμο-20 
σίας τεταγµένος, ἵνα μὴ λαθοῦσα πράξη τῶν μὴ xarà γνώ- 
Ό µην ὄντων τι αὐτοῖς, ταῦτα μὲν οὖν, Ἰκαντακουζηνοῦ τοῦ 
βασιλέως «4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρίβοντος, ἐπράττετο. ὑφ᾽ ὃν δὲ 


cipio tuorum commodorum studioso, et nunc nihilo minus bene 
consulenti credis, istis crede, et quibus circumdata es malis, te li- 
bera, Tum Augusta metu anxia et fallaciam non advertens, 'sed 
arbitrata, si pax bello melior esset, ipsos utique sibi eam suasuros 
fuisse, dictis suffragata est, lllico eam iurare hortantur, practer 
promissa nihil unquam facturam. Imposturae ignara iurat statimque 
patriarcha anathema acclamat, si contra agat, quam iuraverit. Post id 
nunquam solam reliquerunt, ut per otium,quid expediret, secum disqui- 
reret: scd diem totum inter se partiti, alius alium excipiendo, cum €a 
versabantur. Noctu autem de famulabus eiusdem ad hoc anis erant δὲ” 
lectae, quibus non contemnendum proditionis pretium dabatur a coniu- 
ratis, nummus aureus singulis videlicet. Eas cum imperatrice confabu- 
lantes, si quid secus loqueretnr, ad patriarcham nuntiare oportebat; 

ui rursus dicta omnia ad sodalitium referret. Et is patriarchio plane 

eserto, in palatio habitabat, quasi audaciam cohibiturus , si quis jusi* 
diator novi aliquid moliretur; sed re ipsa imperatrici custos a coniu- 
ratis impositus, ne quid, ipsis nescientibus, faceret, quod corum libi- 
dini adversaretur, Et haec quidem Cantacuzeno Didymotichi morante 
agebantur. Sub tempus vero, quo Peritheorium obsidebat, ad mo- 
nachos in Atho monte, celeris sanctimonia praestantes, scripsit, cos 
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χρώον Περιθεώριον ἐπολιόρχει, πρὸς τοὺς ἐν 4θῳ τῷ ὄρειΑ- C. 1342 
τῶν ἄλλων ἀρετῇ προέχοντας γράψας µοναζόντων, ἐδεῖτο καὶ V. 313 
αὐτῶν, μὴ περιορᾷν τὸ τῶν χριστωνύµων αἷμα χεύµενον όση- 
µέραι, ἀλλά ζῆλον ἀληθείας ὑποδυσαμένους, πρὸς Βυζάντιον 
δᾳμικέσθαι καὶ βασιλίδα διδάξαι τὴν τῶν πραττοιιένων ἆτο- 
πίαν, & πως πειθομένη yovv αὐτοῖς, τῆν γεµομένην τήν Po- 
µαίων ἡγεμογίαν φλόγα κατασβέση, ἐξ οὐδεμιᾶς προφάσεως 
dijjoUg, ἆλλ᾽ ὑπὸ συκοφαντίας xai διαβολῆς κεκιγηµένην. 
αὐτὸν γὰρ ἐπιχειρήσαντα πολλάκις, ἠνυκέναι πλέον οὐδὲν, 
toy την Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἄρτι διοικούντων πρὸς μὲν τὴν 
πρεσβείαν μηὸὲν ἀποκρινομένω», τοὺς πρέσβεις δὲ uovoy o D 
urar& αἰκιζομένων καὶ πᾶσαν παροινίαν ἐνδεικνυμένων πρὸς 
αὐτοὺς καὶ τελευταῖον ἐν ὑεσμωτηρίοις κατεχόντων ὑπὸ κλοιοῖς. 
& οἱ ἐν Om ἀναγνόντες καὶ προσήκουσαν αὐτοῖς τὴν ὑπὲρ 
ύτῶν τοιούτων σπουδὴν καὶ προθυµίαν οἱηθέντες, ola δὴ ὑπὲρ 
τῆς κοιγῆς ὠφελείας ἐσομένην, καὶ παραθήδαντες ἀλλήλους, 
ἐκ πάντων ὅτε πρῶτος ἐκλεγέντες Ἰσαάκ, ἀνὴρ τίµιος xat 
ἀρετῆς εἰς ἄκρον ἐληλακως, καὶ ὁ τῆς «{αύρας ἡγούμενος MMa- 
χάριος, καὶ ἕτεροι τῶν κατὰ τὸ ὄρος φροντιστηρίων ἡγουμέ- 
Ἅγων οὐκ ὀλίγοι" σὺν τούτοις δὲ καὶ Ó χρὀνῳ ὕστερον τῆς 
ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐκκλησίας πατριάρχης γεγονῶς, εἰς τὸν 
ἱρέων ἔτι τότε χορὸν τελῶν κάλλιστος, καὶ Σαῤᾶς, ὃς πρὸς Ῥ. 463 
"7 Βατοπεὐίου µονῇ τὸν ἀοκητικὸν zvvt δρύμον καὶ πολλοὺς 
ὑπὲρ ἀρετῆς καὶ Δαυμασίους ἐπεδείξατο ἀγῶνας, εἰς Ὀυζάν- 


qu6que rogans , ne. Christianum sanguinem quotidie fundi sinerent, 
τά veritatis zelum capessentes , Byzantium se conferrent et impera- 
uicem quam indigna factitarentur, edoccrent: si fortasse ab illis 
ultem ad flammam imperium Romanum devorantem restinguendam 
idduceretur , quam πο aliqua causa legitima, scd merae sycophan- 
uae et obtrectationes suscitassent: quod ipse frequenter irrito conata 
tentaverit, cum , qui nunc gwbernacula teneant, legatis nihil re- 
'peüdentes, crudelissime eos pulsarint οἱ omni petulantia in illos 
bacchati sint ac postremo vinculis et carceri tradiderint. Haec 
ubi monachi apud Atho legerunt, in talibus, ut pro communi salute, 
nullam sibi molestiam recusandam censuerunt; et mutuo se cexacu- 
*ront electique ex omnibus, princeps lIsaacius, vir venerabilis sume 
máque sanctitate praeditus, et Laurae praefectus, Macarius, ct alii 
ἠείπεερο monasteriorum ad montem illum praepositi non pauci; 
πιω his etiam Callistus, qui postea Constantinopolitanae ecclesiae 
pavriarchatum gessit et tum adhuc in sacerdotibus numerabatur; ct 
!3$, qui in Batopedio monasterio religiosae vitae stadium decur- 
rebat, multaque cet cgregia pro virtute certamina suscipiebat , hi , 
ήπια, delecti Byzantium venerunt, cumque imperatrice et pa- 
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Α.Ο. 1342 rto». ἀφίκοντο, βασιλίδε τε συγγενόµενοι, καὶ πατριάρχον 
καὶ τῶν περὶ αὐτὸν συνωμοτῶν παρόντων, ,ιἡμεῖς” ἔφασαν τὴν 
κατασχοῦσαν Ῥωμαίους ὁρῶντες συμφορᾶν, δεινὰ μὲν ᾠόμε- 
θα τὰ πραιτόµενα xai πέρα δεινῶν. οὐδὲν δὲ πλέον πρὸς 
ἐπικουρίαν καὶ ἀποτροπὴν τῶν δεινῶν δυνάµενοι συμβάλλε-δ 
σθαι, τῶν ἄλλων ἀμελήσαντες, ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων 

Β ἐδεύμεθα Φεοῦ, τοῦ µύνου στῆσαι δυνωμένου τὰς προσδοκω- 
µένας συµφοράς, νυν δὲ τὸ διεστηκὸς τῶν Ῥωμαίων idov- 
τες µέρος ασµένως χωροῦν πρὸς τὴν εἰρήνην καὶ μάλιστα ὅ- 
περ Φόκησιν παρεῖχε τὴν αἰτίαν παρασχέοθαι τῆς διαφορᾶς to 
καὶ Φεῷ τῷ τῆς εἰρήνης χορηγῷ πολλὼς χάριτας ὁμολογήσαντες 
καὶ γῆρας καὶ σωματικὴν ἀσθένειαν καὶ τοὺς πρὸς τὴν ὁδοιπορί- 
av πόνους παριδόντες, ἥκομεν δεησόµενοι καὶ ὑμῶν, δέχεσθαι 
τὴν εἰρήνην καὶ μὴ διὰ φιλονεικίαν τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίω 
νυν τε δια Φειρομένην περιορᾷν καὶ ἔτι δεινότερα προσδοκω-1ό 
µένην πάσχειν, ἂν μὴ ταχέως ὁ πόλεμος καταλυθῃ. ἔλεον 
οὖν καὶ αὐτοὶ λαβόνιες τῶν ὁσημέραι χεοµένων αἱμάτων 
καὶ τῶν δεσµωτηρίοις κατεχοµένων xai τῶν ἐλαυνομένων καὶ 

0 ἀνήκεστα πασχύντων ἀνθρώπων, κυρώσατε τὴν εἰρήνην καὶ 
τῶν πολλῶν καὶ χαλεπῶν κινδύνων ἁπαλλάξατε Ῥωμαίους, 
ὡς ἄν Θεός τε Ó τῆς εἰρήνης χορηγὸς ῥοξασ9θῇ xai βασιλίς 
τε καὶ πατριάρχης καὶ ὑμεῖς 7 σύγκλητος οὐ παρὰ πάντων 
µόνον Ῥωμαίων., ἀλλὰ καὶ ἡμῶν τῶν ταπεινῶν ἀξίας xopi- 
ζησθε εὐχαριστίας τῆς προθυµίας τῆς περὶ τὰ καλὰ καὶ τς 


triarcha , coniuratis ilem praesentibus congressi, ita locuti sunt. 
Cum cerneremus calamitatem, quae Romanos oppressit, etsi quod 
agebatur infandum apparebat, tamen quia ad tantam vim mali de- 
pellendam nihil auxilii afferre poteramus, reliquis posthabitis , Deo, 
qui solus impendentes aerumnas atque miserias averruncare potest, 
communem salutem. incolumitatemque supplices commendabamus. 
Nunc quia cognovimus, segregatam Romanorum partem , quae ορί- 
nionem pracbebat maximc incepti huius dissidii , pacis esse cupi- 
dam, Deo pacis largitori immortales gratias egimus, nullaque sene- 
ctutis et imbccillitatis ac laborum itineris ratione ducta, et vos ro- 
galuri advenimus, ut pacem complectamini: ne ob discordias vestras 
€t nunc laceretur Romanum imperium οἱ nisi primo quoque tempore 
bellum inhibeatur, atrociora formidet. Quamobrem et vos, qui in 
dies funditur sanguinem ct in carcerem compactos atque in exilium 
po et saevissime afllictatos miserati, pacem ratam conficite , 

omanosque multis ac nefandis cladibus eximite, ut ct Deus pacis 
Wonator celebretur, et imperatrix ac patriarcha et vos senatus , non 
a Romanis modo passim, sed etiam a nobis humilibus, propter fa- 
cilitatem in rebus honcsüs et sollicitudinem hominum insontium 
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κηδεµονίας τῶν διὰ τὸν noÀeuo» ἁπανταχοῦ OiamOrtoou£vovA. C. 1342 

ὠνθρώπων ἀναιτίων.͵ πρὸς ταῦτα βασιλὶς μὲν οὐδὲν ἔπασχδ 

δεινὸν, ἀλλὰ καὶ κατὰ γνώμµην ῴετο εἰρῆσθαι αὐτῇ τοὺς λό- 

Ίους. πολλὴν γὰρ πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων πανουργίανΏ 
ὄχαὶ ἀπάτην καταγνοῦσα, ἔσπευδεν, εἰ Φύναιτο τρόπῳ δή τινε 

τὸν πύλεμον καταλύσασα, σπονδὰς πρὸς βασιλέα τὸν Kavra- 

κουζηνὸν Φέσθαι περὶ εἰρήνης. εἰργομένη δὲ ὑπὸ τῶν ὄρκων 

ol; ὑπήγαγον ἐξαπατήσαντες, ὡς, εἰ μὴ πᾶσιν αἱρετέα εἴη η 

εἰρήνη, ugÓ' αὐτὴν ἐπιψηφίζεσθαι, τὴν ἐκ τῆς βουλῆς ψῆ- 
Ίοφον ἀναγκαίως περιέµενε, 

λέ. Πατριάρχης δὲ καὶ ἡ συνωμοσία ἐν δεινῷ μάλιστα P. 63 

ἐτΦεντο τῷ εἰρημένα καὶ τὸν ἔσχατον qovro κύνδυνον αὐτοῖς V. 373 
ἐπάγειν. προφανῶς μὲν οὖν πρὸς τὴν εἰρήνην ἀντιλέγειν οὐχ 
ἱταμὸν µόνον, ἀλλὰ καὶ φιλομόχθηρον ἐδόχει. ἐσκέψαντο δὲ,Β 
15s ὀύναιντο τρόπῳ ὁή τινι ἑτέρῳ τῶν μοναχῶν τὴν ὁμόνοιαν 
περᾶσθαι διαλύειν. καὶ τότε μὲν ἐπαινέσαντες τὴν ὑπὲρ 

τοῦ κοινοῦ σπουδὴν, ἐκέλευον ἀναπαύλης τινὸς τυγχάνει», 

τὸν ἐκ τῆς ὁδοιπορίας πόνον ἀποτιθεμένους. ὕστερον δὲ ἐ- 
πηγγέλλοντο σκεψαµένους περὶ ὧν ἥκουσι τὴν ἀπολογίαν πα- 
αορασχεῖν, Σενίζεσθαι δὲ οὐκ εἴασαν ἐπὲ ταὐτὸν, ἆλλ' ἄλλον 
ἄλλοσε διέσπειραν, ὡς ἂν τῇ διαστάσει τῶν σωμάτων καὶ 

ταῖς γνώµαις διαστῶσι», ὑποσχέσεσι καὶ λόγοις ἰδίᾳ ἕκαστος 
διαφθαρέντες. ἐτρίβετο μὲν οὖν ὃ χρόνος καὶ οὐδεμία τῶν 
εἰρημένων 7v φροντὶς, οὐδέ τις λύγος ἐγίνετο τῶν μοναχῶν. C 


hoc bello ubique pereuntium , dignis gratiarum actionibus collaude- 
mini Haec oratio Augustae non molesta, sed grata potius ct ab 
tius mente haud aliena accidit. Nam cum patriarcham ceterosque 
sciret esse vaferrimos ac fraudulentissimos , studebat, si quo modo 
posset, bello dissoluto, cum Cantacuzeno pacem οἱ foedus consti- 
tuere. Religione autem iuramenti impedita, qua per dolum ab illis 
obligata fucrat, ut nempe, nisi omnibus expetenda pax videretur, 
nec ipsa eam sanciret, concilii sententiam necessario exspectabat. 
35. At patriarcha et coniurati monachorum dictis, quibus sibi 
exitium parari ducebant, gravissime offensi, pacem manifeste repu- 
diare non audebant, ne non impudentes modo, sed ctiam de indu- 
stria improbi viderentur. Circumspiciebant autem, si qua via eo- 
rumdem coucordiam dirimere possent. Ας tunc quidem , laudato eo- 
rum officio pro re publica, ut fessos de itinere, aliquantum rcequie- 
scere iusserunt, promittentes, postca se visuros, quid eis responsi 
darent, Divertere porro omnes codem mon sinentes, alium alibi 
collocabant, ut quemadmodum corporibus, sic animis quoque pro- 
missis et blanditiis seorsum unusquisque corruptus, scpararentur, 
Fluebat igitur tempus et dicta in ventos recesserant, neque monachi 
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A.C. 1342 ἐκεῖνοι δὲ ὁρῶντες, ὡς μᾶλλον αὐτοῖς αἱρετέος ἐστὶν ὁ πὀ- 
λεμος, 7 ἡ εἰρήνη, μετὰ τὸ πολλὰ δεηθῆναι περὲ αὐτῆς 
ἐπεὶ πρὸς σκήψεις καὶ προφάσεις xad οὐδὲν ὑγιὲς ἑώρων 
καταφεύγοντας, τὴν ἐπάνοδον Πτοῦντο. τοῖς δὲ οὐδὲ τοῦτο 
λυσιτελεῖν ἐδόκει, ὥστε ἀπελθόντας τοὺς μοναχοὺς avro 
μὲν ἀνατιθέναι τὴν αἰτίαν τοῦ πολέμου, ἸΚαντακουζηνῷ δὲ 
τῷ βασιλεζ τὸ μᾶλλον αἱρεῖσθαι τὴν εἰρήνην καὶ δίκαια καὶ 
συμφέροντα τοῖς πᾶσιν dito)» συμμαρτυρεῖν, οὐδὲ γὰρ u&- 
τριά τινα προστήσεσθαι αυτοῖς ἐνόμιζον πρὺὸς τὸ τοὺς δήμους 
ἐκταράττειν καὶ τὸν πόλεμον κινεῖν. ἐξεπίτηδες γὰρ αὐτοίιο 

Ἑλάλους τινὰς καθίεσαν εἰς τὰς πόλεις κηρύττοντας, ὡς Καν- 
τακουζηνὸς οὐδ) ἄχροις coi τὴν εἰρήνην παραδέχοιτο, alia 
τὰ δεινότατα τοὺς βασιλέως παῖδας διαθήσειν ἀπειλεῖ, d 
περιγένοιτο ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ τοὺς ἄλλους, ὅσοι δίκαια 
ποιοῦντες ἐκείῳ πεπολεμήκασιν ὑπὲρ αὐτῶν, παρεκάλουν!» 
τε τοὺς δήμους ὑπὲρ τῶν βασιλέως παίδων ὀρφανῶν Ori» 
πατρὺς ἀγανακτεῖν καὶ ἀμύνεσθαι τὸν ἀδικοῦντα. οὗ δὴ ἕνε- 
κα ἐσκέψαντο συγκρούειν πρὸς ἑαυτοὺς τοὺς μοναχούς. καὶ 
ἸΜακάριον μὲν τὸν «{αύρας ἡγούμενον, Θεσσαλονίκης µητρῦ- 
πολίτην ἀποδείξαντες, ἔπεισαν οὐ πρὺς τοὺς ἄλλους μύνονοθ 

P. ή64 διενεχῶῆναι μοναχους καὶ Καντακόυζηνισμὸν αὐτῶν κατη}θ- 
ρεῖν, ὅτι δὴ τὸν φίλον ὁρῶντες ἀπολεῖσθαι ὑπὸ τοῦ κοιοῦ 
πολέμου κινδυνεύοντα, ἐν ζήλου μοίρα καὶ ες πρὸς và βελ- 


3. εἷς add. M. ante οὐδὲν. 


curae erant. Qui cernentes, cos bello quam pace gaudere magis, 
cum toties super ea rogati , ad obtentus quosdam et causas commeun- 
tibias confugerent, revertendi potestatem petiverunt. At istis nec 
hoc couducere visum est, ut digressi monachi ipsos belli, Cantacu- 
zenum pacis auctorem praedicarent testimoniumque ferrent, illum 
iustitiae consentanea et universitati fructuosa postulare, Non enin 
quibusdam levibus ratiunculis usuros arbitrabantur, quibus populos 
perturbarent atque ad arma incenderent, cum, ipsi ex instituto la- 
terones quosdam subornatos per oppida dimisissent, qui proclamarent, 
Cantacuzenum ab auditione pacis abhorrere et minari, se relata vt 
ctoria imperatoris liberos facturum mortales.miserrimos , ac perae- 
que alios, quotquot amore iustitiae pro ipsis contra se puguaverint. 
Incitabant igitur populos, ut filiorum imperatoris iam orphanorum 
vicem dolentes, ab eorum capitibus hominis iniurias propulsarent 
Ob hoc itaque commentabantur, quomodo inter monachos litem et 
dissensionem sererent. Àc Macarium quidem , Laurae praefectum, 
metropolitam 'Thessalonicensem designantes, eo perduxerunt, ut Don 
tantum ab aliis monachis dissideret, cosque Cantacmzenismi argue 
ret, (quia nimirum amicum ob arma communia periculo couflictan 
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- e , , " ^ * 
τίω συμβουλῆς ἤκουσιν Extivo βοηθήσοντες ἀλλά xai βασι-Α. C. 1341 
* * , , 
λΛέως πολλας καταχέειν Λλοιδορίας xai ουδὲν ἐκείδων ἀπολεί- 
πεσθαι τὴν εἰς αὐτὸν πικρίαν. ὅθεν καὶ γενόμενος ἐν Osoca- 
, 2v 9 ^ , - 3. » s M] ἃ 
iovixm οὐδενὸς τῶν ἐκεῖσε τολμηθέντων ἐπὲ ὠμύτητι καὶ πο 
, ^" , w «8 » - -- πω 
ὄνηρία βεβοηιιένων ἀπελείπετο. πρῶτον δὲ ἐν 175 ovr τῇ ν. 374 
* LEES 
προσαγορενοµένη Πέτρα απρὀΐτον µένειν κατεδίκασαν, προ- 
γοίας τῆς εἰς τὸ σώμα πφοσηκούσης οὐδεμιᾶς ἀποστερήσαντες. B 
* * * * * j? ^ - M. € 1 [i 
Zaav δὲ διά τὸ ἀρετῆῇ των άλλων ὑπερέχειν xat γνωριμω- 
-” ? - -— 
τατον τῶν βασιλέως φίλων εἶναι, ἐπεὶ μὴ συμφοονεῖν αὐτοῖς 
, , 3 t € - - , , , 
ιοἐβούλετο , ἐν ετέρᾳ µονῇ 15 Xwo0g προσαγορευοµένῃ µένειν 
1 * PP. , ^ ^ 
καὶ αυτὸν ἐψηφίσαντο ἀπρόϊτον. ovAonuérov δὲ καὶ προ- 
7. € - *? fs * 2" Y , 
»0(ac αξιοῦν πολλῆς, οὐ κατεδέξατο, ur δίκαιον είναι, qu- 
σχων, ἐκ τῶν αἵμασι καὶ φὀνοις γαιρόντων τι λαβεῖν. τοῦτο 
δὲ µύγον εἰπῶν, ὡς τὸν ὑπὸ Φεοῦ φρουρούμενον οὐδεμιᾷ τινι 
Ιµηχανῇῃ δυνατὸν vm οὐδενὺς διαφθαρῆναι, ἡἠσυχίαν ys. τοῖς 
Pi , 5 * * 
ὁ) ἆλλοις ἅπασιν οὐ μάλιστα ἀξιολόγοις οὖσι, τὴν εἰς τὰς 
Π H 3 Ind 
ἰδίας μονὰς ἐπέτρεπον ἐπάνοδον. περὶ μὲν οὖν τὴν τῶν µο- 
αχῶν πρεσβείαν τοιαῦτα πατριάρχη xai τοῖς συνωμύταις ἐτε- 
λεῖτο. βασιλεὺς δὲ Ó Ἰαντακουζηνὸς ὥς τὴν ὑπὲρ τῆς εἰρή- 6 
Ίογης πρεσβείαν ὃ Βατάτζης δέει τῶν τὰ πράγματα διοικούντων 
, ' B ? - T H 
üxmyógevsv , εἰς τὸ σερατόπεδον ἐπανῆκεν. εὗρε δὲ ἐκ Όεσ- 
νι ή 4 1 
σαλονίκης ἀφιγμένους, οὓς αὐτὸς ὀλίγῳ πρότερον προς πρω- 


15. ὑπὸ οὐδενὸς P. 20. ἀρχόντων P. pro διοικούντω». 


tem intuenles, et zelum meliusque consilium praefercates οἱ sic opi- 
lulatum. venirent) verum etiam ut probris multis imperatorem Can- 
lacuzenum | incesscret, ncc se ab ipsis conspiratis amornlentia in 
illum vinci pateretur, Vnde et Thessalonicae cum iam esset, nullum 
erat ibi tam nobile crudelitate οἱ nequitia scelus ante perpetratum, 
cui ipse non par facerct, Isaacium vero, qui ordinem ducebat, ad 
monasterium Petra dictum condemnant: ita, ut a neinine convenire- 
Ur, nulla tamen re ad curandum corpus necessaria egeret, Sabam, 
quod virtute ceteris antestaret essclque imperatoris amicitia notissi- 
mus et ab ipsis facere nollet, in alio monasterio , Chora appellato, 
manere, nec eum a quoquam adiri decreverunt, Quei cum sedulo 
curare vellent, non tulit, dixitque, iniquum esse ab iis, qui in 
Gede et sanguine voluptatem haberent, quidquam accipere, Hoc 
autem solo dicto, quem Deus tueretur, nulla eum machina ab ullo 
mortalium posse interimi, deinceps tacuit. Ceteris porro omnibus, 
ul non tanti aestimaudis, ad monasteria sua reversionem concesse- 
runt. Legationem monachorum palriarcha et coniurati ad hunc mo- 
dum exceperunt. Cantacuzenus, postquam Batatzes legationc de pace, 
Hét! eorum , qui regnabant, fungi pertimuit, ad exercitum rediit; 
ubi reduces iuveuit, quos nuper ad prolostratoremi miserat, nunli- 
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A.C.134a τοστράτορα πέµψας ἦν, ἥκειν τὴν ταχίστην ἀπαγγέλλοντας, 
ὡς τῶν ἐκεῖσε πάντων ὑπὸ πρωτοστράτορος καλῶς διῳχημένων. 
ἐδόκει μὲν οὖν καὶ βασιλεῖ, μὴ µέλλειν δεῖν, ἀλλὰ πρὸς Θεσ- 
σαλονίκην ἐπείγεσθαι οὖσαν ἀναγκαίαν. τῶν πρὸς τὴν τειχο- 
µαχίαν δὲ πάντων ἤδη παρεσκευασµένων, ἐχέλευεν εἰς Tv 
ὑστεραίαν ἅμα πρωὶ τῶν τειχῶν ἀποπειρασαμένους, εἰ μὴ 

Ὦ δύναιντο παραστήσασθαι, τῇ μετ αὐτὴν τῆς εἰς Θεσσαλο- 
γίκην ἔχεσθαι φερούσης, οὕτω μὲν οὖν ιἐδέδοκτο. καὶ ἅμα 
πρωὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν ὁπλισάμενοι, προσέβαλον τοῖς τείχεσι 
προσάγοντες τὰς µηχανάς. διὰ πάσης δὲ ἡμέρας τῆς ΤΕιχΟ-Ι0 
µαχίας καρτερωτάτης γεγενηµένης, μικροῦ μὲν ἐδέησεν ἁλῶ- 
ναι, τῶν τε κλιμάκων προσερεισθεισῶν τοῖς τείχεσι καὶ µη- 
χανήματός τινος ἐπὲ τροχῶν χελώνης προσαγορευοµένον. 7 
νὺξ δὲ αὐτίκα ἐπιγενομένη διεκώλυσε τὴν ἅλωσι». οἱ πολι- 
ορκούμενοι δὲ δείσαντες, μὴ εἰς τὴν ὑστεραίαν αὖθις µάχηςι» 
ἁλῶσι γενομένης, ἐβονλεύσαντο νυκτὸς πίστεις λαβόντες παρά 
βασιλέως, ὁμολογίᾳ τὴν πόλιν παραδοῦναι. καὶ ἅμα πραὶ 
ἐκ τῶν τειχῶν τοῖς εἰς τὸ στρατόπεδον ἐκέλευον μηνύειν βα- 

p.4650iA8 , εἰ βούλοιτο ἐπὲ συμβάσει τὴν πόλιν παραλαμβάνευ. 
ἡδέως δὸ βασιλέως τὸν λόγον δεξαµένου καὶ κελεύοντος xir 
πρὸς αὐτὸν, Og πάντα πράξοντος αὐτοῖς τὰ κατὰ γνώµη», 
ἦκον τοῦ τε δήµου xai τῶν παρ αὐτοῖς δυνατῶν ὀλίγοι καὶ 
τῶν τῷ κλήρῳ τῆς mag! αὐτοῖς ἐκκλησίας κατειλεγµένων. αἰ- 
τίας db ὥσπερ ἀπολύοντες ἑαυτοὺς ἐπὲ τῷ ὅπλα κεκινηκέναν 
πρὸς αὐτὸν, τὸ δέον ἔφασαν πεποιηκέναι. ὁὀμωμοκέναι γὰρ19 


antes, venlret quam maturrime, omnia a protostratore illic bene 
administrari. Ne imperator quidem cunctandum, sed "lhessalonicam, 
ut ad urbem maximi momenti, festinandum duxit; et omnibus iam 
ad moenia Peritheorii oppugnanda confectis, praecepit, iis postridie 
die illucescente tentatis, si conatus nonu responderet, die tcrtio viam 
versus Thessalonicam arriperet, Sic censuit, Die exorto, muros, 
admotis etiam machinationibus, invadunt; quos cum toto die oppu- 
gnassent acerrime, parum abfuit, quin eos acta iam testudine et 
scalis applicitis conscenderent; sed noctis interventus rem impedivit, 
Obsessi metuentes, ne die sequenti pugna instaurata caperentur, 
noctu decernunt, fide ab imperatore accepta, urbem dedere, Mane 
de moenibus clamorem in castra dantes, imperatori renuntiari iu- 
bent, si velit, ex pacto convento civitatem accipiat. llle hoc nun- 
tio gavisus, eos cvocat, facturum se, quac optent, omnia, Ve»i- 
unt de plebe et optimatibus pauci, de clero item nonnulH. Atquc 
ut se purgarent quodammodo, aliter se facere nequiisse dixerunt: 
propterea quod nuperrime sacramento concepto spoponderint, se im- 
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ὀλήῳ πρότερον ἀντιστήσεσθαι τοῖς βασιλίδι πολεμοῦσι µέχριΔ. CaMa 
καὶ τοῦ δυνατοῦ. τούς τε ὄρκους τοιγαροῦν τετηρηκέναι ἆσφα- 
λῶς, xai τὸ νῦν λυσιτελεῖν φαινόμενον ἐκ τῶν πραγμάτων 
πράττειν μετ’ εὐγνωμοσύνης. ὅθεν ἄξιοι συγγνωώµης νοµίζειν B 
δείναι παρ’ αὐτῷ. Φδεῖσθαι μέντοι καὶ τῆς δι ὅρκων ἀσφαλεί- 
ας, ὡς οὐδὲν πείσονται δεινὸν τῶν κατὰ τὸν πόλεμον αντοῖς 
εἰωγασμένων ἕνεχα καὶ τῶν ὕβρεων, αἳ παρὰ φαύλων xat 
τοῦ μηδενὺς ἀξίων ἀνθρώπων εἴρηνται πρὸς αὐτὸν, τῶν ἐν 
λόγῳ πάντων μάλιστα ἀνιωμένων καὶ τὴν ἀχολασίαν τῆς 
ιογλώστης τιθεµένων ἐν δεινῷ, οὐδεμιᾶς γὰρ ὕβρεως ἐφείδοντο 
ἑστῶτες ἐπὶ τῶν τειχῶν. ὕὅδεν καί ποτε βασιλέως ἐν ὅπλοις 
παριόντος xai τὰ τείχη κατασκεπτοµένου διά τὴν τειχοµα- 
χίαν, τρεῖς τινες ἑστῶτες ἐπὲ τῶν τειχών, μᾶλλον τῶν U- 
βρεων ἠφείδουν γνωρίμον γινομένου. ὁ δὲ ἐγγὺς γενόμενος, Υ. 315 
ιδήρώτα, εἰ εἰδότες, ὅστις εἴη, ὑβρίζουσιν οὕτως ἀφειδῶς. ἑνὸς C 
δὲ ἀποχριναμένου, ὡς μάλιστα εἰδεῖεν, xai διὰ τοῦτο xa 
ὑῤρίζειν πολλῷν ὄντα ἄξιον λοιδοριῶν, ὅτι αποοτάτης γέγο- 
ως τοῖς βασιλέως ἐπεβούλενσε παισὲ καὶ οὐδεμιᾶς ἀπέσχεοτο 
πείρας ἀποκτεῖναι τοὺς οὐδὲν ἠδικηκύτας μηχανώμένος" μπύτε 
1002" εἴρηκεν 0 βασιλεὺς ,,£ni δίκην καταστάντα, ὅτι ur τὰ 
ἐγχλήματα ἠδυνήθην ἀπολύσασθαι, κατεψηφίσασῦθε ἀδικεῖν 
αὐτοὶ καὶ ἐπιορκεῖν καὶ τοιαῦτα , oiu λέγετε, τολμάν; τῶν δὲ, 
ἔναγχος ἐκ Βυζαντίου, εἰπόντων, ἥκειν, ἐν ᾧ τὰ xara βασι- 


6. δεινὸν om. P. 


peratricis hostibus quantam valerent restituros. Quod iurassent,., 
praestitisse hactenus fideliter: et quod nunc res ipsa utile futurum 
doceat, id aequo animo facturos, Pulare igilur, se dignos esse 
venia. Cupere tamen iurciurando sibi caveri, mil grave passuros 
οὗ ea, quae durantibus armis commisissent: ob convicia scilicet, 
quae non sine summo dolore virorum gravium abiecti et nauci ho- 
miues procaci lingua in eum contorserint. Nullis siquidem probris 
3antes im muris parcebant: ut ctiam aliquando armato imperatore 
accedente εἰ moenia propter oppugnationem contemplaute , tres qui- 
dam eo coguito effusius maledicerent. Qui propius accedens quae- 
sivit, num scientes quis esset , adeo liberaliter contumelias dicerent. 
Éorum uno respondente, maxime, οἱ idcirco probra fundere, qui- 
bus ipse multis dignus esset, quod fracta fide, imperatoris liberis 
insidiaretur omnesque vias indagaret, quo illos meditatae ab se morti 
offerret, a quibus nullam unquam sensisset iniuriam. Quando autem, 
excepit Cantacuzenus, in iudicium me vocatum , quia dissolvere cri- 
mina non potui, et iuiuriae ct periarii et huius sceleris, quod obii- 
Gs, me condemnastis? Respondentibus illis, paulo ante Byzantio 
Venise, à quo quae ipse in imperatorem adolescentem perverse má- 


. 
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A.C. 1342 Àécog ὑπ' αὐτοῦ ἐσκαιωρημένα ἐκμαθεῖν' δι ἃ καὶ τοὺς ἐκεῖ 
τὰ βασιλέως ἠρημένους αὐτὸν ἐλαύνειν, πρὸς οὓς qr δυνά- 
µενον ἀνθίστασθαι, ἐνθάδε ἠκειν, μιἀληθώς εἴρηκας,) εἶπεν ὁ 

D βασιλεὺς ,,0 ἑταῖρε, ἐκ ΠὨυζαντίου τὰ τοιαῦτα δεδιδάχθαι" 
ἀλλ’ ἔγωγε αὐτοῦ τούτου ἕνεκα ἐνθάδε ἥκω, ἵνα σε τῆς γλωσ-2 
σαλγίας τιμωρησάμενος, διὰ coU κἀκείνους διδάξω μὴ τοι- 
αὔτα ἀκολασταίνειν.’ ὁ μὸν οὖν βασιλεὺς ἐν μέρει παιδιᾶς 
τοιαῦτα πρὸς ἐκείνους διαλεχθεἰς, παρῆλὼδε. τῆς αὐτῆς δὲ 
νυκτὸς στρατιῶται, βασιλέως κελεύσαντος, ἓν ταῖς πύλαις προ- 
λοχίσαντες, ὥστε τῶν ἔνδον τιν ζωγρῆσαι τοῦ τὰ πρατεύ-ιο 
µενα ὑπ ἐκείνου ὁιδαχθῆναι, οὕτω συμβὼν, αὐτὸν ἐκεῖνον 
τὸν ὑβριστὴν ἅμα Ec τῶν πυλῶν ποὀς τινα χρείαν ἐξελθύντα 
ἐξαρπάσαντες, παρέστησαν βασιλεῖ. 0 ὁ ἀγνοεῖν ὑποκρινά- 

Ρ, 460 µενος, ὅθεν τε εἰη καὶ ὅστις, ἠρώτα. vouícag δὲ καὶ αὐτὸς 
ἀγνοηθῆναι, ὅσα ῴετο πρὸς rjv παφοῦσαν λυσιτελεῖν ἀνάγ-ιῦ 
κην ἀπεκρίατο. ὡς Ó' ὃ βασιλευς τὴν ὑπύκρισιν ἀποθέμε- 
vog, αὐτὸν ἐκεῖνον ἀπεδείκνυε τὸν χθὲς εἶναι ὑβοιστὴν, τοῖς 
μὲν ἄλλοις ἅπασι διατριβὴν οὐ μικρὰν ἐνεποίει ἡ τοιαύτη 
συντυχία καὶ ὡς ἡδιστα διετίθεντο" τὸν ἑαλωκύτα δὲ δέος 
οὐ μικρὸν εἰσήει περὶ ψυχῆς ἀγωνιῶντα καὶ ὅσο» οὕπω v0-20 
µίζοτα ἀποθανεῖσθαι. βασιλεὺς ὃ ὥσπερ ἐν τοῖς aoc 
μᾶλλον κἀν τοῖς τοιούτοις προσήκειν αὐτῷ νοµίζων µεγα- 
λοψυχεῖν, ἐφ᾽ ἱκανὸν παραψυχῆς ἕνεκα τὰ χθὲς εἰρημένα 

Β πρὸς τὸν ἑαλωκύτα διαλεχθεὶς, ἔπειτα ἐκέλευε στολὴν πα- 


chinatus esset, didicissent: et idcirco, qui illic imperatorem tueren- 
tur, ipsum expulisse; quibus cum resistere nequeat, huc venire, 
Recte, mi homo, occurrit Cantacuzenus, haec vos Byzantio didicisse 
ais. Ego vero huc venio, ut cum te ob maledicam loquacitatem pu- 
nivero, tuo exemplo ipsi protervire desinant. His per ludum dictis, 
praeteriit. Eadem nocte milites iussu imperatoris insidias ad por- 
tas tendentes, ut oppidanum aliquem caperent, ex quo quid intus 
gereretur, exprimerent, casu ipsissimum conviciatorem, multo mane 
nescio cuius rei causa egredientem, rapiunt, imperatori sistunt. Qui 
se eum haud nosse simulans, unde et qui sit percunctatur. llle 
plane ignorari se opinatus, pro necessitate praesenti respondet. Sed 
ubi imperator, persona deposita, hesternum esse conviciatorem osten- 
dit, ceteris quidem omnibus hoc eventum non modicae dclectationi 
et mirificae hilaritati fuit; captum vero pavor ingens subiit, de aui- 
ma anxium ct iamiam sc interficiendum arbitrantem, | At imperator 
cum in aliis, tum praesertim in huiuscemodi rebus excelsum se et 
invictum animum decere ratus, oblectamenti gralia captivo dicta 
ipsius hesterna plene iteravit. Deinde stola maioris pretii, quam 
pro cius conditione, et auro insuper donatum recedere atque in fu- 
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θἐχειν πολυτελεστέραν, ἢ αὐτῷ προσῆκε. magacyouevog δὲ Α.Ο. 1943 
καὶ χρυσίον, ἐκέλευεν οἴκαδε ἀναχωρεῖν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ- 
δε μηδενὸς καταψηφίζεσθαι πρὶν εἰς ἀπολογίαν καταστῆναι, 
ἀλλὰ τὴν ἑτέραν τῶν ἀκοῶν τῷ κατηγορουµένῳ φυλάττειν 
δαχραιφνῆ. ὁ ὁ᾽ ἄπιστα :σχεδὺν εὐτυχήσας πρὶν γενέσθαι» 
βασιλέως ἐπαινέτης ἦν ἀντὶ τοῦ πρότερον ὑῤριστοῦ. ἀλλά 
ταῦτα μὲν πρότερον. τότε δὲ ἐπεὶ οἱ πρέσβεις ἀμνηστί- 
αν τῶν ὕβρεων ἠτοῦντο καὶ ἐδέοντο βασιλέως εὖ ποιεῖν 
προσγωροῦντας ἐκοντὶ, προσηνῶς αὐτοῖς διαλεχθεὶς καὶ Ao- 
Ίώοις πείσας, μηδὲν ὑποπτεύειν παρ) αὐτοῦ δεινὸν, ἐκέλευε 
καὶ γράµµμασι βασιλικοῖς, ἃ αὐτοὶ γτοῦντο, βέβαια ποιεῖν. 
τῶν δὲ βασιλεῖ συνόντων τις δύσνους cv, ὣς ἔοιχε, καὶ no-C 
lud» ἀφανῶς, κρύφα προσελθὼν τοῖς πρέσβεσι, συνεβού- 
leve uz τὴν πόλιν παραδιδύναι. βασιλεὺς γὰρ εἰς τὴν ὑστε- 
ιδραίαν, ἄν τε προσγωρῶσιν, ἄν T6 μὴ, πρὺς Θεσσαλονίκην 
κατὰ πᾶσαν ἀγώγκην ἔγνωκε δεῖν ἀποχωρεῖν. οἱ δὲ, ἐπεὶ 
τοιαῦτα ἤκουσαν, μὴ ἃ κοινῇ πᾶσι δοκεῖ σκηψάµενοι εἰδέναι, 
πρὺς τὴν πόλιν ἀπεχώρουν,. énti δὲ ἦσαν tiom πυλῶν, αἎ-- 
δις ἐγκλεισάμενοι, παρεσκευάζοντο πρὸς μάχη». ἀναβάντες 
Ore ἐπὲ τὸ τεῖχος, μὴ πᾶσιν ἔλεγον εἶναι τὸ νῦν ἔχον κατὰ 
yvoury» βασιλεῖ τὴν πόλιν παραδιδόναι, ἀλλ ἐπεὲ πρὸς Θεσ- 
σαλονίκην ἔγνωκε δεῖν ἀποχωρεῖν , εἰς τοὐπιὸν αὐτοὶ διασκε- D 
ψάµενοι εἰ δοκεῖ λυσιτελεῖν, κοινῇ ψΨήφῳ προσχωρήσουσινο 
οὕτω μὲν οὖν Περιθεώριον τειχοµαχία v6 ὀλίου ἐδέησεν 
1ζἡλῶνωι καὶ ὁμολογίᾳ προσχωρῆσαι faciet, βασιλεὺς δὲ insi V, 316 


turum ποπιίπεπι inauditum damnare alteramque aurem reo integram 
servare iussit. llle ferme supra fidem felix, pro contumeliis impe- 
rlorem laudibus extollere. Sed haec prius acta sunt. Tunc vero, 
cum iniuriarum oblivionem pcterent, qui ex oppido in castra vene- 
rini, orarentque, ut, quia sponte se dederent, bene illis faceret, 
verbis blande compellatos, ne quid ab se infestum timerent, horta- 
Uus est; et quae petebant, imperatorio diplomate confirmari man- 
davit, De exercitu autem imperatoris malignus quidam, ut apparct, 
εἰ hostis occultus, furtim ad legatos adiens, ab urbe tradenda eos 
revocavit; imperatorem die postero, sive se dederent, sive non, 
Thessalonicam summa adactum necessitate constituisse discedere. 
Quibus auditis, communis sententiae ignorationem excusantes, in 
urbem regrediuntur. Intra portas inclusi, rursus defensionem pa- 
"int; conscensisque moenibus vociferantur, in praesens non omnes 
ad urbem imperatori tradendam consentire, Sed quia Thessaloni- 
«cm omnino proficisci decreverit, se postea consultaturos et, si uni- 
versis approbantibus expedire videatur, in eius potestatem concessu- 
το. Sic itaque Perithcorium ct wi propemodum captum ct dedi. 
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A.C.i34ajs] περιµένειν ἐξῆν πρὸς τὴν πολιορκίαν, ἀναστήσας την 


P. 467 
B 


C 


στρατιὰν , ἤλαυνεν ἐπὶ Θεσσαλονίκηνο 

Ag. Ἐν Βυζαντίῳ δὲ Ó βασιλεὺς Ἰωάννης ὁ τοῦ «ν- 
δρονίκου βασιλέως maig ψήφῳ βασιλίδος τε καὶ τῆς συγκλή- 
του στέφει τὴν κεφαλὴν ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ πατριάρχου κατα-5 
κοσμεῖται. ἐν τῇ ἑορτῇ δὲ καὶ τῶν τῆς συγκλήτου πλην ολί- 
yov ἀξιωμάτων πάντες ἔτυχον , Og ἄν ἕκαστος παρὰ βασιλί- 
dog xai πατριάρχου xai τῆς βουλῆς ἄξιος ἐκρίθη. xai Ἰσαά- 
κιος μὲν ᾽4σάνης πανυπερσέβαστος ἀπεδείχθη, δοὺξ δὲ μέγας 
ó ᾽Απόκαυκος, καὶ ó Χοῦμνος μέγας στρατοπεδάρχης, -ἀνδρό-ις 
»ixóg τε Παλαιολόγος, ὃς ἦν γαμβρὸς ᾽Αποκαύκῳ τῷ μεγάλῳ 
δουκὲ, µέγας καὶ αὐτὸς στρατοπεδάρχης, ὅτε Γαβαλᾶς πρω- 
τοσεβαστὺς, καὶ oi ἄλλοι ἅπαντες ὡς ἕκαστος. πατριάρχης 
δὲ, ἐπεὶ τὴν ἀξίαν ἀμείβειν οὐκ ἐνῆν, εἰς σεμνότερόν τι πε- 
θιέστησε τὸ σχῆμα καὶ ἔν τα ταῖς ὑπογραφαῖς Περανέῳ χρώ-ιό 
µατι ἐχρῆτο καὶ τὴν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς καλύπτραν, ἣν τοὺς 
πατριάρχας ἔθος φέρειν, ἂν μὴ τοῦ τάγματος ὧσι τῶν µο- 
νωζόντων , ὀθόνη λευκῇ περιειληµµένην πρότερον, αὐτὸς xa- 
τεκόσµησε χρυσῷ, εἰκόνας αὐτῇ τοῦ τὸ σωτῆρος ἡμῶν ἐγγρά- 
vac Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ τῆς τεκούσης αὐτὸν ἀχράντου 350-20 
τόκου xai Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ. ᾽Απόχαυκος dà ὁ μέγας 
δοὺξ ἄχρι μὲν ἐκείου τοῦ χρόνου μετριώτερά τε φρονεῖν 
ἐδόκει καὶ τῆς βουλῆς εἶναι ὑπεκρίετο elc, 7] μᾶλλον καὶ 
πρὸ αὐτοῦ τοὺς ἄλλους ἦγε, μὴ τῆς κακουργίας αἰσθόμενου 


tione ferme acceptum fuisset, Imperator, quoniam obsidionem con. 
tinuare non licebat, motis castris, 'l'hessalonicam ire maturavit, 
36. Byzantii Ioannes imperator, Andronici filius, Augusta et 
consiliariis ita volentibus, a Ioanne patriarcha corona exornatur: 
in qua festi diei celebritate omnes pene proceres, ut quemque 
imperatrix, patriarcha et concilium esse diguum iudicarant, di- 
jnitates adepti sunt, Et Isaacius quidem Asanes panhypersebastus 
eclaratus est, Apocauchus magnus dux, Chumnus magnus stralo- 
pedarcha; Andronicus Palaeologus, Apocauchi gener, etiam ipse 
magnus stratopedarcha designatur; Gabalas protosebastus, et ila 
alii omnes, eorum suffragiis, de quibus supra diximus. Patriarcha, 
quia gradum permutare non poterat, habitu se augustiorem fecil 
et in subscriptionibus colore caeruleo est usus flammeumque scu 
tegmen capitis, quod antea patriarchas, οἱ de monachis non 
essent, album ferre mos erat, ipse auro illustravit , Servatoris no- 
stri et illibatae eius genitricis Deiparae ac loanuis Baptistae depi- 
ctis in eo iconibus. Apocauchus magnus dux, qui usque ad id tem- 
poris modestiam prae se ferebat et unum se de concilio simulabat, 
vel potius alios etiam sibi anteponebat, mictueus, ne scelus eiui 


» 
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ὀῤῥωδών, ὑπὸ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἐθελήσωσι u&A-A.C. 1342 
Aor ἄρχεσθαι ἢ ἐκείνου. ἐπεὶ δὲ ἀξιώματός τε μείζονος ἐπε- D 
λάβετο καὶ τὸν πόλεμον εἶδεν αὐξηθέντα επὲ µέγα, τὸ προσ- 
ωπεῖον ἀποθέμενος, αὐτὸς πάντα ἦν καὶ πάντων ἦρχε xai 
ὄμειζύνων καὶ ἐλαττόνων, αἳ τε γὰρ τῶν χσηµάτων πρόσοδοι 
τῶν κοινῶν ὑπ᾽ ἐκείνου διῳκοῦντο καὶ πόλεων ἀρχαὶ xat στρα- 
τηγίαι, οἷς αὐτὸς ἐκέλευεν, ἐδίδοντο xai εὖ ποιεῖν καὶ rov- 
ναντίον κύριος ἦν" καὶ πάν ὅμοίως mg ἸΚαντακουζηνὸν 
τὸν βασιλέα, ἕως ἔτι uéyac ἦν δοµέστικος, ἡμιλλᾶτο πάντα 
ιούπ᾿ ἐκείνου ἄγεσθαι βουλόμενος. συνιδὼν δὲ, ὡς ἐπαχθῆς τοῖς 
εὐγεγεστέροις 7j ἐκείνου ἔσεται ἀρχὴ , καὶ δείσας, μή τι διὰ 
ταύτην ὑπ ἐκείνων ἐπιβουλευθῇ, ἔγνω δεῖν πάντας Φιαφθεί- 
Quy, ὥς, εἰ τῆς φαύλης τύχης ὑπολειφθεῖεν μόνοι, ῥᾳδίως P. 468 
αὐτῷ πρὸς ἅπαν εἴξοντες τὸ προσταττόµενον οὐκ ἀνοήητως 
ιὀίηθείς, καὶ πρῶτον μὲν ἀπὸ τῶν καθ’ αἷμα προπηκόντων 
καὶ μάλιστα γνησίων ἤρχετο Καντακουζηνῷ τῷ βασιλοῖ, ὕλης 
.16 εὐπορῶν πρὺς τὰς διαβολὰς καὶ τῶν ἄλλων μᾶλλον dg 
ὀυγατωτέρους Φδεδοικώς. ἔπειτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους ἐφεξῆς V.377 
µετῆλθε, μηδενὺς φεισάµενος, τὸ δοκεῖν μὲν, ὅτι ψιφῳ τῆς 
2οσυγκλήτου βουλῆς καὶ βασιλίδος καὶ μάλιστα πατριάρχου τὰς 
τιμωρίας, olg ἂν ἐθελήσειεν, ἐπάγων, τῇ ὁ’ ἀληθοία, τὰ 
ῥυκοῦντα tavrQ ποιῶν. τὴν δὲ βασιλέως µητέρα Ίαγτακου- Β 
ζηνοῦ, καὶ πρότερον ἐν δεσμωτηρίῳ κατακεκλεισµένην, μᾶλ- 
λον ἐκάκουν ἐξεπιτηδες καὶ οὐδὲν εἶδος λύπης ἀπέλιπον ἔπι- 


olfacientes ,  Cantacuzenl, quam ipsius imperium mallent, ubi et 
gradum excellentiorem est consecutus et bellum in maius auctum 
vidit, larva deposita, factus est omnia maiorumque iuxta ac mino- 
rum rerum arbitrium ditionemque usurpavit. am et communia 
vectigalia ab eo procurabantur et praefecti ac duces urbium ex cíus 
voluntate creabantur; beneque et male facere in illius manu erat; 
4€ per omnia nitebatur similis esse Cantacuzeno adhuc magno dome- 
51ο, gihil non a se regi atque administrari desiderans. Sed enim 
Perspiciens, imperia sua Sabilicrihüs iniucunda et onerosa fore, ti- 
mensque, ne quid idcirco iusidiarum sibi pararetur, omnium per- 
dundorum consilium cepit, ut humiles soli relicti, auctoritati suae 
in omnibus propensius parerent. Nec erat stulta cogitatio, Ac ini- 
Uum quidem a Cantacuzeni consanguineis et amicis germanissimis 
duxit: cum et materia ad calumniandum abundaret et cos ut opu- 
lentiores amplius metueret, Deinde alios ordine aggressus, nulli 
Pepercit: specie quidem, quasi imperatricis et optimatum eius prae- 
strtimque patriarchae decreto, poenas, quibus illi vellent, inferret; 
το autem ipsa libidini suac obsecutus, GCantacuzeni autem matrem 
"m ante ip carcercia conditam de industria vexare instabat, nec 
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A.C. 13420c0eiyuévos πρὸς ἐκείνην. φύλακάς τε γὰρ ἐπέστησαν dy99o- 
πους ἀναιδεῖς xat τὸν τρόπον βαρβάρους, καὶ πᾶσαν ἐπιδεί- 
κνυσθαι πρασέταττον πικρίαν πρὸς αὐτὴν καὶ πάντα ποιεῖν 
ἐφ᾽ ὕβρει καὶ καταφρονήσει. τά τε drayxala πρὸς τροφῆν, 
καίτοι καὶ πρότερον ἐνδεῶς παρέχοντες, ἔτι μᾶλλον γλίσχρως» 
ἐχορήγουν. εἰ δέ ποτε ἔδει καὶ ζωμόν τινα παρέψειν, φι- 
λανθρωπευσαµένους ÓnJsv, εἰδότες, ὡς πολυτελείᾳ ἐντραφειῃ 
καὶ τρυφῇ καὶ οὐδενὸς ἂν ἄψαιτο μεμολυσμένου, τὰς χεῖρας 

Cárínrovc καθιέντες, διηρεύνων Óz9ev τὸν ζωμὸν, εἰ μή τοι 
ἔνδον κρύπτοιτο γράμματα παρὰ τοῦ υἱοῦ ἀπεσταλμένα , xai-10 
τοι γε αὐτοὶ τῶν προσαγοµένων Όντες µάγειροι. ἃ ὁρῶσα, 
μᾶλλον ᾖρεῖτο Aug βιαίως ἀποθγήσκειν,  τοιούτων γευε- 
σθαι. ἐν χειμῶνί τε σφοδροτάτῳ καὶ κρυμώδει οὐδεμίαν, 
οὐτ ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, οὔτε ἐκ πυρὸς παρείχοντο πα- 
ραμυθίαν, καίτοι βασιλίδος μηδεμιᾶς κατὰ τὸ σῶμα Dtga-? 
πείας πελευούσης ἀποστερεῖν. παρὰ πᾶσάν τε ἡμέραν οὐκ 

. ἐνέλιπον οἱ φύλακες τὸν ουἱὸν ἀσέμνως ὑβρίζειν ἐπ᾽ αὐτῆς 
καὶ ὡς ἀγγελίας Ón9t»y πεπυσµένοι, ἀπήγγελλον , ποτὲ uiv, 

Doc συλληφθείη ὁ υἱὸς καὶ ἀτίμως ἄγοιτο περικείµενος κλοιά" 
ἄλλοτε δὲ, ὥς μάχης γενομένης, ἐπ᾽ αὐτῆς ἀποκτανθείηῃ καν 
ἅγοιτο 7 κεφαλὴ, ἣν παραµυθίας ἕνεκα καὶ πρὸς αὐτὴν 
ἄγειν ὑπισχνοῦντο, καὶ ἕτερα ὠμύότερα καὶ ἀπανθρωπότερα 
πολλῷ, ἐξ ὧν ἐκείνη τὴν καρδίαν ὑπερζέσασα καὶ κατατα- 


12. γένεσθαιῬ. — 14. ἐξ ἐπιβλημάτων M. mg. pro ἐκ τῶν ἄλλων) 
ἐπιτηδείωγ. 


* 


ullam genus molestiae ei non adhibebat. Nam et custodes illi dc- 
dit homines impudentes moribusque barbaros; quibus praccepil 
omnem in illam diritatem expromere et quam indiguoissime con 
templissimeque tractare. Hinc quamvis antea quoque victus ci ma 
ligne praeberetur, tamen hi tenuiorem adhuc suppeditabant. Qaod 
si quando, oflicio humanitatis videlicet, ius porrigendum essct, cum 
laute ac delicate educatam , nihilque posse immundum ac sordidum 
tangere non mescirent, manus illotas immittentes pervestigaban!, 
ecquid intus laterent a filio litterae, tametsi quod offerebant , ipsi 
met coxerant. Quod cum illa videret, misera fame emori, quim 
spurcitiem huiuscemodi gustare maluit, Hieme autem acerrima X 
perfrigida nec ex veste stragula ad corpus cooperiendum, πες 6 
accenso foco ullum ei solatium impertiebant, quamvis Augusla mau 
dasset, ut in ca curanda nihil practermitteretur, Quin etiam toto dit 
custodes, ipsa audiente, in filium maledicta sine fronte iactare mon 
cessabant et, tamquam si nuntios accepissent, illi narrabant, alia: 
quidem , captum esse ct catenis iniectis foede rapéari ; alias, com 
misso proclio occisum iamque caput afferri, quod consolationis caus 
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κεῖσα, πυρετοῖς ἐλήφθη σφοδροτάτοις. αἱ δὲ περὶ αὐτὴν Α.Ο. 134a 
γυγαῖχες, πολλὰ τῶν ὠμοτάτων ἐκείνων ἀρχόντων δεηνεῖσαι, 
ὡστ᾽ ἐπιτρέψαι ἰατρὸν πρὸς αὐτὴν εἰσαγαγεῖν καὶ προγοίας 
ἀξιῶσαι μικρᾶς τινος, οὐκ ἠδυνήθησαν πρὸς ἔλεον ἐκκαλέ- 
ὄσασθαι τὰ σπλάγχνα τῶν ἀγνωμόνων ἐκείων καὶ σπλάγχνα 
ἐσθίειν ἀνθρώπων εἰθισμένων ὁσημέραι. ἀλλ ἀπεῖπον avr; 
πᾶσαν 9εραπείαν, ὥσπερ αὐτοχειρίᾳ κατασφάτεοντες. 7) βα- Ρ.4609 
σιλἰς δὲ ὑπό του πυθοµένη, Ort νοσού] 7] τοῦ βασιλέως µή- 
τή, καὶ ὡς οὐκ ἐπιτραπείῃ παρὰ τῶν ἀρχόντων καὶ τοῦ 
ιοὐιδασκάλου τῆς οἰκουμένης καὶ μαθητοῦ τοῦ πρᾳου καὶ φι- 
ανθρώπου ἰατρὸς πρὸς αὐτὴν εἰσελθεῖν, ὠνείδισε μὲν αυ- 
τοῖς πικρῶς τὴν ὠμότητα καὶ τὴν ἀναλγησίαν" τὸν δὲ ἰατρὸν 
ἐκέλενεν, ὃς αὐτῇ πρὸς τὰς νόσους συνήθης ἦν, πρὸς ἐκείνην 
τε ἐλθεῖν καὲ npovoíag ἀξιῶσαι τῆς δεούσης. πατριάρχης δὲ 
ιδχαὶ 5 λοιπὴ τῶν ἀγαθῶν ἐκείνων ὠνδρῶν φατρία τὸν ἰατρὸν 
παραλαβόντες, ὅρκους ἀπήτουν, ὥστε ἐλθόντα πρὸς ἐκείνην, 
μηδὲν περὶ τῆς νόσου διατάδασφαι. τοῦ δὲ xai τὴν ἐπιδημίαν 
ὡπαγορεύοντος, εἰ μέλλοι μηδὲν ἐκ τῆς τέχνης ὠφελεῖν, ἠνάγ- 
καζον αὐτοὶ τὰ κελευόκενα ποιεῖν , iy αὐτοῖς τε 7) ἐξαρχῆςβ 
χοώμότης διασώζοιτο καὶ μηδὲ βασιλίδος καταφρονεῖν δοκοῖεν , 
τὰ κεκελευσμένα μὴ ποιοῦντες. εἰ Ó ἰσχυρογνωμονοίῃ καὶ 
πρὺς ὠφέλειάν τι τῆς νοσούσης λέγοι, μὴ µέμφεσναι aw- 


19. ἡ om. P, 22. t€ P. 


ad eam quoque se allaturos pollicebantur; aliaque demum cradclio- 
ra et immaniora multo: unde supra modum corde inflammato et 
contabefacta , in rapidissimam febrim incidit. Feiinae sociae ar- 
chontas saevissimos, uti medicum illam visitare paterentur, quam- 
vis obtestantes, inflectere non poterant: usque adeo improborum 
illorum et consuetorum quotidie humana devorare viscera ad mi- 
s$erationem. viscera obduruerant. Omnem ei curationem negarunt, 
p manibus suis eam iugulantes, Imperatrix ubi per nescio quem 
lam aegrotare, nec ab archontibus et a magistro orbis atque di- 
$cipulo mitis illius ac benigni praeceptoris medicum ad eamdem 
permissum | ingredi rescivit, tantam feritatem tamque alienos ab 
omni humanitate animos verbis asperioribus ipsis exprobravit et 
medicum suum misit, qui pro morbo ei medicinam faceret. At pa- 
triarcha et reliquus ille bonorum virorum coetus sacramento homi- 
nem adigere, ingressum nihil ad depellendam aegritudinem prae- 
3ripturum, Quem accessum recusantem, si iacenti ac laboranti ex 
arle sua nihil profuturus esset, coegerunt impceratrici obedire, ut 
et crudelitatem suam usque ab initio servarent et auctoritatem Au- 
poe contempsisse ne viderentur, si accessu illum ad aegrotain. pro- 
ibuissent, Si pertenderet εἰ quippiam ad salutem malc habentis 
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Α.Ο. 134a roig, ὡς αὐτοῦ τῶν ἐσομένων κακῶν αἴτίου ἑαυτῷ maQtO0- 
µένου» δῆλος γὰρ ἤδη εἶναι ᾖρημένος τὰ ἸΚαντακουζηνοῦ. ὅ 
δὲ δείσας τὴν ἀπειλὴν, (οὐδὲν γὰρ ἦν τὸ µέσον τοῦ τε ὑπο- 

V. 378πτευθῆναι καὶ τοῦ πάσχειν τὰ δεινότατα͵,) πρότερον ἐπαγγει- 
λάµενος μηδὲν τῶν ytyouévov μηνύσειν βασιλίδε, ἔπειτα πρὺὸς5 
βασιλέως εἰσήει τὴν μητέρα. μηδὲν δὲ δυνάμενος διά τὸ ἐκ 
τῶν ἀρχόντων δέος φθέγγεσθαι, τοὺς ἐπομένους φύλακας ὡς 

ο ἐνῆν διαλαθων, γεύµατι ἐσήμαινε τὴν ἐν ἀγκῶνι φλέβα τέ- 
µνειν, ἔπειτα ἐξήει μηδὲν τὸ σύνολον φ9εγξώµενος. αἱ γυ- 
ναῖκες δὲ αὖθις τῶν ἀρχόντων δεηφεῖσαι τὸν τέµνειν φλέβαςιο 
ἐπιστάμενον εἰσάγειν οὐ συνεχωροῦντο. ὅθεν ὑπὸ τοῦ πυρε- 
τοῦ κατεργασθεῖσα καὶ μηδεμιῶς ὅλως προνοίας ἀξιωθεῖσα , 
ἐτελεύτησεν ἕκτῃ μηνὸς Ἰωνουαρίου Φεκάτης οὔσης ἠνδικτιῶ- 
νος τοῦ σων ἔτους. τελευτώσης δὲ ἤδη, 7 τοῦ βασιλέως 
Ανδρονίκου ἀδελφὴ, 7j πρότερον μὲν ΙΗιχαὴλ τῷ Ἰυσῶνισ 
συνῴκησε βασιλεῖ, ἔπειτα, ἐκείνου τελευτήσαντος, πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν ἐπανελθοῦσα καὶ τήν ἐν βασιλείοις διατριβὴν κατα- 
λιποῦσα, μµονάζειν εἶλετο καὶ Θεοδοσία ἐκ Θεοδώρας µε- 

D τωνοµάσθη, πυθοµένη περὶ τῆς βασιλέως μητρὸς, ὅτι τε- 
λευτᾷ, xai ὥσπερ ἀμειβομένη τῶν παρ) ἐκείνης πρότερονλο 
ὑπηργμένων ἀγαθῶν, (πολλὴν γὰρ εἰς ἐκείην ἐπεδείκνυ- 
το τὴν εὔνοιαν,) ἀφίκετὸ τε εἰς τὸ Φδεσμωτήριον πρὸς αὐ- 
τὴν καὶ παρέµεινεν ἄχρι τελευτῆς. ἔπειτα τὸν νεκρὸν ἔξα- 
γαγοῦσα παρὰ τὴν μονὴν, τῆς πρὸς μητρὸς ἐκείνης Manum 

χο. παρ) add, M. 


diceret , ne ipsos postea accusaret, cum semet in calamitatem prac- 
cipitasset; Cantacuzenismi cnim iam manifestum fore. Medicus 
comminatione territus (nihil quippe inter suspectum esse et acer- 
bissima perpeti intererat) cum spopondisset, nihil horum imperatrici 
indicaturum , ad Cantacuzeni matrem introivit. Cumque propter for- 
midinem archontum loqui non auderet, sequentes custodes, ut li- 
cebat, fallens, e brachio mittendum sanguinem gestu significabat, 
Deinde mutus plane abibat. Mulieres iterum archontibus supplices, 
phlebotomum introducere mon permittebantur. Sic omni prorsus 
curatione negata ct febri consumpta, octavo Idus Ianuarias, Indictio- 
ne decima, anno ab orbe condito sexies millesimo octingentesimo 
Juego hanc lucem deserit. Imperatoris Andronici soror, 
quondam Michaeli, Moesorum regi, nupta, et marito mortuo ad fra- 
irem reversa, vitaque aulica relicta et monasticam complexa ac 
Theodosia ex Theodora dicta; ubi eam animam agere intellexit, ve- 
lut remunerans cius in se merita (sui enim cupidissimam senserat) 
in carcerem venit, ct usque ad ultimum spiritum ab ea non reces- 
s), quam elatam in monasterio ayiae ipsius defunctae matronae, 
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ἀδελφῆς τοῦ πρώτου τῶν Παλαιολόγων βασιλέως IMiyarAA.C. 1342 
τῆς ἸΗάρθας προσαγορευοµένην, ἐν τοῖς πατρῴοις κατέθηκθ 
τάφοις. ἔπειτα ἐκεῖθεν πρὸς βασιλίδα ἀναστρέψασα, ἀπηγ- 
γειλε τὴν ὠμύτητα καὶ τὴν ἀπανθρωπίαν τῶν ἀρχόντων , ἣν 
δπερὲ ἐκείνην ἐνεδείξαντο ἄχρι τελευτῆς, 7) Ó ὄρκοις διεβε- 
βαιοῦτο, μηδὲν εἰδέναι τῶν γεγενηµένω»ν, πλὴν ὅτι εἴργεσθαι P. 470 
προσετέτακτο παρ) αὐτῆς, κατεγίωσκέ τε καὶ αὐτὴ πολλὴν 
ἐκείνων την ἀπήνειαν. μετὰ dà τὴν ἐκείνης τελευτὴν τὰ χρή- 
para ἐκείνης τε καὶ τοῦ viov διηρευγᾶτο καὶ πολλά ἐκείνων 
ιοἐξευρέσκετο, μάλιστα δ) ὅτι καὶ πατριάρχης κατὰ τῶν ἐχόν- 
των ἐξεῖπεν ἀφορισμὸν, ὃν εἶχεν ὥσπερ τινὰ δορυφόὀρον ταῖς 
παρανόµοις ἐπιθυμίαις πάσαις ὀξύτατα ὑπηρετοῦντα, ὃν oi 
πολλοὲ τῶν ἐχόντων δείσαντες, φέροντες τὰ φυλαττόμενα na- 
ρεἴχον * οἱ δὲ καὶ ὡς παρὰ δίκην γινομένου καταφρονοῦντες, 
ιδτέως μὲν κατεῖχον, χρόνῳ δὲ ὕστερον ὑπὸ τῶν συνειδότων 
µηνυόµενα πάντα ἀναλώθη. οὕτω δὲ ἦσαν πλεῖστα τὰ ἐξ- Β 
ευρισκόµενα, ὥστε, καίτοι πολλῶν αὐτὰ πρύτερον συµµεριζο- 
pévoy , καὶ τὰ μὲν ᾽άποκαύκου τοῦ μεγάλου Óovxóg παρα- 
κατέχοντος , ἕτερα δὲ Γαβαλᾶ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ , (κἀκεῖνος 
αογάρ συνάρχων τῷ µεγάλῳ δουκὲ τὰ xowa διῴκει καὶ µεσά- 
ζων βασιλίδι ἦν ͵) καὶ Kuvvauov τοῦ μυστικοῦ τῶν βασιλι- 
κῶν χρημάτων τότε ταµίου Όντος, καὶ πολλῶν ἑτέρων εὐνού- 
χων, of παρεδυνάστευον, ὅμως ἐκ τῶν ὑπολειπομένων ἆνα- 
λίσκοντες, τὸν πρὸς βασιλέα πόλεμον συνεκρότου»’' οὕτως 


sororis inquam Michaelis primi Palaeologi, Marthae appellato, in 
paterno monumento composuit, Deinde Augustam adiens, crudeli- 
tatem inhumanam archontum nuntiavit, qua in eam usque ad mor- 
tem saeviissent, Illa Deum hominesque testari, nihil horum se scire: 
tantammodo iussisse in carcerem dari, et eorum barbaram ferita- 
tem ipsa quoque exsecrari, Secundum obitum cius, filii pecunia in- 
dagata et ingens inventa est. Quia enim patriarcha adversus eam 
servantes anathematismum vibraverat, (quem velut ministrum ac sa- 
tellitem quemdam sceleratis cupiditatibus suis omnibus promptissime 
inservientem habebat,) eum multi metuentes, custoditam a se pecu- 
niam afferebant, Alii hoc fulmen velut iniustum despicientes, in- 
lerim retinebant, donec a consciis prodita penitusque distracta et 
distributa est. Tam autem innumcrabilis fuit, ut, quamquam multi 
eam inter se partirentur et pars Apocaucho, magno duci, obtingeret, 
pars Gabalae protosebasto, (nam et is Apocaucho erat in re publica 
regenda socius et imperatricis aulae praefectus sive curator,) pars 
Ciunamo, comiti sacrarum largitionum, multisque insuper eunuchis, 
qui simul domirnabantur, nihilominus ex reliquis impensam in bel. 
lum contra Cantacuzenum tolerarent. Ccterum imperatrix. multum 
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Α.Ο. ιδήχἦσαν ἄπειρα τῷ πλήθει. ἡ βασιλὶς δὲ πολλά πολλάκις περὶ 
εἰρήνης πρὸς πατριάρχη» καὶ τοὺς ἄλλους τῶν πραγμάτων 
ἄρχοντας διαλεχθεῖσα, οὐδὲν ἀνῦσαι τῶν δεύντων ἠδυνήνθη, 

0 ἐκείνων δη κατὰ κράτος πᾶσαν ἐσχηκότων τὴν ἀρχὴν καὶ 
οὐδ) ἄκροις coi τὴν εἰρήνην παραδεχοµένων. τοῦ δοκεῖν δὲ» 
δίκαιά τε Ojo) καὶ βασιλίδι καὶ σφίσιν αὐτοῖς συμφέροντα 
αἱρεῖσθαι, κατασκύπους δηνεν προπέµποντες πρὺς Ἰαντα- 
κουζηνὸν τὸν βασιλέα, ἔπειτα ὑποδεχόμενοι ἐπανιόντας, εἰσ- 
ἤγον πρὺς [acida , ἄλλα τε πολλά ἐκείνου καταψευδοµέ- 
νους καὶ ὡς ἀναφανδὸν πρὸς τοὺς συνόντας μµεγαληγοροίη ιο 
ὡς, εἰ περιγένοιτο ἐν τῷ πολέμῳ, ῥβασιλίδα μὲν καὶ βασιλέα 

V.379 10v υἱὸν ἀποκτενεῖ µόνον, ἀτιμάσας μηδέν. πατριάρχη δὲ 
xai τοῖς ἄλλοις, οἳ τὸν παρόντα πύλεμον ἤγειραν αὐτῷ, µε- 

Dr& πολλὼς αἰκίας ἐφύβριστον καὶ βιαιότατον Φάνατον ἐπάξει. 
of καὶ τοῖς λεγομένοις ἐκ συ»θήµατος εὐθὺς παρόντες, µεγί-1ὸ 
στην πρόφασιν ἐποιοῦντο τοῦ μὴ δύνασθαι πρὸς κίδυνον 
τοσοῦτον σφᾶς αὐτοὺς ὑπάγειν ᾿ἐκοντὲ τῷ κατ ἐκείνων οὕτω 
µαινομένῳ διὰ τῆς δοκούσης εἰρήνης ἐγχειρίζοντες, αὐτίκα 
τε ἐψηφίζοντο τὸ δεῖν ἐκείνῷ πάση σπουδῇ καὶ πψοθυμίᾳ πο- 
λεμεῖν, καὶ εἰ τίς τι περὶ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνης q9éySai-20 
το, πολέμιον ἠἡγεῖσθαι καὶ αὐτόν. ἐπεὶ δὲ βασιλεύς τε 0 
ΠΚαντακουζηνὸς ἐξεστράτευσε πρὸς τὴν ἑσπέραν καὶ ᾽ἀπόκαυ- 
κος ó µέγας δοὺξ τὴν πᾶσαν ἦγε Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, τὸ 


4. πάντων» P. 


ac saepe cum patriarcha reliquisque imperii gubernatoribus de pace 
agens, ipsis iam rerum potientibus et a mentione pacis refugientibus, 
nihil aequum impetrabat. lamen ut a iustitia non recedere, et 
imperatrici ac sibimet consultum velle existimarentur, exploratores 
ad Cantacuzenum mittunt eosque reversos excipiunt, ad Augustam 
introducunt, cum alia multa in eum mentientes, tum quod palam 
inter suos ac magni(ice iurasset, si vicisset, illam cum filio impera- 
tore extra omne decus aliud occisurum tantummodc; patriarcham 
cum consortibus, qui hoc bellum contra se conílassent, fustibus 
prius ignominiose coopertos, contumeliosa et atrocissima morte in«- 
terempturum. Qui narrationi huic ex composito statim praesentes, 
inde velamen maximum arripicbant, cur non possent in tanto di- 
scrimine sponte in ipsos adeo insanienti se subdere ct per pacem 
tradere. Statim omni conatu ac lubentia illi armis occurrendum. et 
si quis de pace verbum ederet, similiter in hostis loco habendum 
edixerunt. Sed Cantacuzeno cum exercitu in occidentem profecto , 
Apocauchus, magnus dux, totius imperii rector, οκ continenti se 
posse resistere desperabat: quod ut tali adversario se minime pa- 
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μὲν ἐκ τῆς ἠπείρου κα; αὐτὸς ἀντιστρατεύεσθαι ἐκείνη ἄπε-Λ. C. 134a 
γίνωσκεν, (Ἴδει γὰρ λύγου ἄδιον διαπραξύµενος οὐδὲν, οὐ δὸ 

πρὸς τοιοῦτον ἀνταγωνιστὴν ἀξιόχρεως ἐσόμενος αὐτὺς,) τῇ 

δὲ ἐκ Βυζαντίου καὶ Θρᾷκης στρατιᾷ οὐκ ὀλίγη ούσῃ ᾿4νδρό- P. 471 
brxov τε Παλαιολόγον τὸν γαμβρὺν καὶ Θωμᾶν τὸν Παλαιο- 

λόγον ἐπιστήσας στρατηγοὺς, ἐκέλευεν ἐκείνῳ ἐπομένους βλά- 

πτειν, Eb τι δύνωιντο, φυλαττομέγους μᾶλλον, μὴ κακῶς 

αὐτοὶ παθεῖν. αὐτὸς δὲ τοῦ μὴ δοκεῖν ἀργὸς καθῇσθαι τῶν 

ὕλων ἔχων τὴν ἀρχὴν, ἑβδομήκοντα νεῶν στόλον ἐξηοτύετο, 

100g ix «Φαλάσσης πολεμήσων. ὁαπάνη δὲ ἦν αδτῷ πρὺς 
τᾶς τριήρεις τὰ βασιλέως χρήματα, ἃ ἐκρύπτετο ἐν Βυΐαν- 
τίῳ. καίτοι γε αὐτοῦ πάντες πολλῆν κατεγίνωσκον ἀβελτηρίαν, 
εἰ πρὸς ἠπειρῶτιν στρατιάν ἐκ Φαλάττης αὐτὸς ἀντιτάττε- B 
σθαι παρασκευάζοιτο καὶ χρήματα τοσαῦτα οὐκ tic δέον ᾱ- 

ιδναλίσκοι. τὸ ὃ’ ἀπέβραινεν ἐναντίως, T ἄν τις ἐκ τῶν πρα- 
μάτων στοχαζόµενος ᾠήθη. πλεῖστα γὰρ ἔβλαψε τὰ Kav- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πράγµατα, εἰς Θεσσαλονίκη» οὖκ 
& προνοίας ἰδίας, ἀλλὰ κατά τύχην ἀφιγμένος. ταῦτα μὲν 
οὖν ὕστερον εἰρήσεται. 

0. AL. Βασιλεὺς δὲ ὅ Καντακουζηνὸς ἐπεὶ ΠεριΦεώριον C 
ἑλεῖν οὐὖκ ἠδυνήθη, ἀναγκαῖον δὴ ἡγεῖτο πρὺς Θεσσαλονίκην 
τήν ταχίστην ἀφικέσθαι, δεῖν ἔγνω πρότερον πρωτοστράτορε 
μηνύειν τὴν ἐπιδημίαν. εἰδὼς δὲ, ὡς Συργὴς στρατιώτας 
πέµψας φυλάττει τὰς ὁδοὺς τοῦ μὴ λαθύντα τινὰ ἀγγελίας 


rem, ita nullum quoque operae pretium factorum sciret. — Copiis 
autem  Byzantinis et Threiciis non mediocribus cum Andronicum 
Palacologum generum et Thomam Palacologum duces dedisset, man- 
davit, ut illum fnsequentes, hostibus incommodarent, si qe pos- 
sent, caventes magis, ne quid ipsi detrimenti acciperent. lpse vero 
ne sedere videretur summus rerum princeps, sexaginta navium clas- 
sem velot e mari pugnaturus adornavit; in quas de pecunia Canta- 
cuzeni Byzantii occultata sumptum fecit: tametsi illum omnes, ut 
valde vesanum, reprehenderent, qui terrestri exercitui navalem oppo- 
nere. institueret tantamque pecuniam nullo fructu. insumeret.. Aliter 
autem quam quis ducta ex rebus coniectura putavisset, etenit; plu- 
rimum cnim rei Cantacuzenicae obfuit, Thessalonicam non dedita 
ab se opera, sed forte quadam delatus, de quo postea díisserctur. 
33. Cantacuzenus imperator, ubi Perithcorium adducere iti. po- 
testatem. nequivit, et Thessalonicam sibi necessario festinandunt 
censuit, de adventu suo protostratorem prius monendum duxit. Cuin 
autem comperisset, Syrgen missis militibus vias obsidere, mne quis 
ad eum fallens pnuntios,perferrct, contra nequitiam illius. artificium 
huiuscemodi excogitavit. Duobus militibus imperavit, uni quidem, 
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A. C. 134aéx τινος αὐτῷ κοµίζειν, τοιοῦτόν τι πρὺς την ἐκείνου πονη- 
ρίαν ὠντιτεχνᾶται, τῶν στρατιωτῶν δυσὲ τὸν μὲν ἐκέλευεν 
ἀποδυθέντα καὶ περιαγκωνίσαντα ἑαυτὸν ἄγεσθαι δεσμώτην, 
τὸν ἕτερον δὲ ἄγειν. εἰ δὲ οἱ τὰς ὁδοὺς τηροῦντες περιτύ- 

D χοιεν, τὸν ἄγοντα φάσχειν, ὡς τὸν ἵππον dnoloAsxog, τὸνὸ 
μὲν οὐχ εὗροι, τὸν χαλινὸν δὲ παρὰ τἀνδρὶ τουτωΐ» ἀπαιτοῦγ- 
τα δὲ καὶ τὸν inno», μὴ ἀποδιδόναι, ἀλλὰ τὸν χαλινὸν μόύ- 
νον εὑρηκέναι παρὰ τὴν ὁδὸν διισχυρίζεσθαι. οὗ δὴ χάρυ 
δήσαντα, ἄγειν πρὸς τὸν βασιλέως 9εῖον, ὅπως παρ’ ἐκείνου 
βασανιζόµενος ἀποδοίῃ καὶ τὸν ἵππον. ἐκέλευε δὲ καὶ τὀγιο 

Τ.38ο δεσμώτην τῷ ἄγοντι τὰ ἴσα συνομολογεῖν. τοῦτον δὲ τὸν 
τρόπον παρελθόντας τοὺς φυλάσσοντας, ἔπειτα ἕκαστον ol 
προσετέτακτο ἀποχωρεῖν. οἱ μὲν οὖν ἐποίουν κατὰ τὰ xt- 
χελευσμένα καὶ διαλαθόντες τοὺς ἐπὶ τὴν φυλακὴν τεταγµέ- 
vovg τῶν ὑὁδῶν, ἧκον πρὸς πρωτοστράτορα ἐν Θεσσαλονίκῃ.ιὸ 

P. 472 Bacilsvg δὲ, ὡς μάλιστα ἐνῆν, τὸ νῦν μὲν Πολύστυλον, ἐν 
τοῖς Ἑλληνικοῖς δὲ χρόνοις ᾿4βδηραν ὠνομασμένον, πολίχνιον 
παράλιον ὂν, ὑπ] αὐτοῦ T6 ᾠκοδομημένον πρότερον xai τοτε 
διὰ τὴν ἀρχαίαν εὔνοιαν οὐκ ἀποστάν, πολλῆς προνοίας d- 
ξιώσας, σῖτόν τε αὐτοῖς ἐπιχορηγήσας καὶ στρατιώτας πρὀςὸ 
ἐπικουρίαν, αὐτὸς τῆν ἄλλην ἔχων στρατιὰν, τὸ παρὰ τὴν 
Ἀριστούπολιν τείχισµα διελθων , ἐστρατοπέδευσεν ἐν Φιλύπ- 
ποις. ἔπειτα ὡς ἐκεῖθεν ἀγαστὰς εἴχετο τῆς 0000, συντυγ- 
χάνει τῷ τε παρ αὐτοῦ πρὸς πρωτοστράτορα ἀπεσταλμένῳ 


1. χοµίζει P, 3. περιαγγωνίσαντα P. et Μ. 17. «4ὔδηραν 
M. 23. τῆς om. P. 


ut vestibus exutus et manibus post terga revinctis, duceretur; alteri 
vero, ut duceret, Si qui vias insidebant, occurrerent, affirmare du- 
centem, se equo perdito illum quidem non invenire, fraenum autem 
apud hunc virum reperisse; qui equum sibi reposcenti non reddat, 
sed fraenum dumtaxat in via sibi repertum affirmet. Quam ob cau- 
sam se illum vinctum ad imperatoris affinem ducere, ut ab ipso 

uaestioni subiectus, etiam equum restituat: quod et vinctum cum 
J be id affirmare iubebat. Hoc autem modo practeritis custodiis, 
utrumque, quo mandatum erat, abire. 1lli mandatis morigeri, de- 
ceptis itineris custodibus, ad proltostratorem Thessalonicam veniunt. 
Imperator autem. quam maxime poterat, hodie quidem Polystylon, 
temporibus Graecorum Abderam nominatam, oppidulum maritimum, 
a se prius instauratum (quod tunc pro veteri in suum inustauratorem 
benevolentia in fide manserat) multa cura dignatus, eique annona 
ad victum ét militibus ad praesidium suppeditatis, ipse cum reliquo 
exercitu munitionem apud Christopolim transiens, apud Philippos 
castra posuit. Inde movens, in eos incidit, quos prius ad protostra- 


Ü 
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πρότερον xai ἑτέρῳ τῶν ἐκείνου οἰκετῶν, of γράμματα Óx AC. iS(s 
πρωτοστράτορος παρεῖχον, ἃ ἐμήνυε, μὴ νῦν ἤκειν παρ) αὐ- 
τὸν, ὡς Θεσσαλογίκην οὐ δυνάμενον παραδιδύναι: ἀλλὰ Χρέ- B 
λην πρότερον καὶ τὴν ἐκείνου δύναμιν προσεταιρίζεσθαι, ἔπει-- 
5ta ἥκειν πρὸς αὐτόν, ᾖβασιλεῖ δὲ εὐθὺς μὲν, ὡς οὐ κατὰ 
yv» τὰ πράγματα ünyvra, δεινὰ εἰσήει ὑποπτεύειν, ὅμως 
«δὲ ἀναγκαίως πρόσω χωρεῖν ἔκρινε μᾶλλον δεῖν. καὶ περὲ 
τὴν 4ράμαν ἐλδων, ἐστρατοπέδευσε ngog riva κωµην Κωδω- 
γιανἠν προσαγορευοµένην. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ ἄλλως μὲν 
toxoüg τοὺς ἐν Θεσσαλονίκῃ Ζηλωτὰς ὑπέφοιττε καὶ µαλακώ-- 
τερον ἥπτετο τῶν πραγμάτων ἀμφίβολος dy καὶ οὐκ ἐτόλμα 
καθαρῶς πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἀποδύεσθαι * εύτε δὲ μάλιστα Q 
ἐκ Ἠυζαντίου πέµπουσα ἐθορύβει 7j γυνὴ, φάσκουσα, ὡς τοῖς 
ἐνταῦθα ἄρχουσιν, ὅτι Καντακουζηνῷ διαλέγοιτο nenvoué- 
1ὔνοις, δεινότατα αὐτῇ τε καὶ παισὲὶ καὶ οἰκείοις ἀπειληθεύι, 
εἰ μὴ πανοιτο τοιαῦτα xaxovoyO»* ἃ φυλάττεσθαι ἐδεῖτο , 
μὴ κακῶν αὐτοῖς ἀνηκέστων αἴτιος καταστῃ. ὧν ἕνεκα καὶ 
αὐτὸς τὴν ἄφιξιν ἀπηγόρευε τῷ βασιλεῖ, τὴν Ἄρέλη προφασι- 
ζόμενος ἑταιρείαν, ὥς ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τὰ μάλιστα λνσι- 
αοτελοῦντα ἑαυτῷ σκεψόµενος. ἐν ᾧ δὲ ὁ βασιλεὺς ἐστρατοπέ- 
δευεν ἐν Κωδωνιανῇ, πέµψας πρὸς Ἄρέλην, ἐκέλευεν Txtw 
πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸ σύνθημα ἐλθόντα. ὅ d' ὡὠμολόγει πρὀτε- 
Q0v το καὶ νῦν οὐχ ἥκιστα εὔνους εἶναι πρὸς αὐτόν. δεδοι- 


8. Κωδοριανὴν M. hic et infra. 


torem miserat, et alium quemdam eius famulum, litteras ab eodem 
aflerentes, in quibus erat, ne nunc veniret, quod "Thessalonicam 
tradere non posset: sed prius Chrelem cum cius copiis sibi ad- 
iungeret atque ita demum adveniret. Imperator quoniam res adver- 
sus volantatem ibat, statim graviter suspicatus, nihilo minus omni- 
no procedendum iudicavit Cumque prope Dramam esset, apud vi- 
cum Codonianam appellatum castra metatus est,  Protostrator et 
alioqui propter Zelotas, qui erant Thessalonicae, nonnihil horre- 
bat, incertusque animi agebat languidius : nec simpliciter, ut genc- 
rosus athleta in theatro vestem ad luctamen exuere audcbat; ct 
tunc acceptis ab uxore Byzantio litteris, turbabatur maximé, im 
spen erat scriptum, principes ibidem, quod audissent eum cum 

antacüzeno agere, sibi, liberis ac domesticis immania deriuntiasse 
nisi ipse a malo facinore temperarit, Quare orabat mulier, cave- 
ret, ne eius causa malis implicarentur gravissimis, ldco sc quoque 
ei obviam non venisse et Chrelis societatem practexuissc , ul inter- 
ea loei, quod in rem suam potissimum $it, considerare possit. Darm 
Codonianae moraretur imperator, Chrelem ad se, qui ex pacto iam 
&dcssel, accersivit, Js et anle se illi fuisse et modo essc amicissi- 
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A.C. 1342 xévas. dà Ῥωμαίους τοὺς αὐτῷ πολεμοῦντας, μὴ διαρπάσωσι 
Dràá ὄντα ἐν χωρίοις ἀτειχίστοις διεσκεδασµένα. τὰς γὰρ n0- 
λεις, ὧν oye πρότερον ὑπὸ τῷ Τριβαλῶν ἄρχοντι τελῶν, 
παραδεδωκέναι βασιλεῖ, ὡς καὶ αὐτὸς τῶν ἄλλων μᾶλλον 
σύνοιδεν. αὐτὸς δὲ τὴν οὐσίαν ἐν τῷ ἸΜελενίκου προαστείῳ» 
πᾶσαν ἔχειν. v ἃ οὐ δύνασθαι ἥκειν πρὸς αὐτὸν, εἰ μὴ 
Ἰήελενύκον πρότερο» ὑποποιήσαιτο. οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸν, 9ag- 
σήσαντα, ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων ἀπολεῖ, συνάψεσθαι προθύµως. 
βασιλεῖ μὲν οὖν εὐθὺς ἐδόκει πάντα ἄπορα. τότε γὰρ ava- 

στρέφειν ἐκ Ἰακεδονίας οὐ πρὸς αὐτοῦ ἔσεσθαι ἐνόμιζε,το 
καὶ i0 προϊέναι πρὸς ἑσπέρα», τὴν Ἄρέλη καὶ πρωτοστρατο- 
P.473 gog καταλιπύντα συµµαχίαν, οὐκ ἆγαθόν. ἐδόχει δὲ μᾶλλον 
ΠΙελενίκου ἀποπειρᾷν, εἰ δύναιτο προσάγεσθαι ὁμολογίᾳ. ὅ- 
πλοις γὰρ βιάζεσθαι ἀδύνατα ἦν ἔκ τε Φέσεως τοῦ τόπου 

καὶ κατασκενυῆς τῆς πόλεως ὀχυρωτάτης οὔὐσης. καὶ πέµμψαςι5 
ὁιελέγετο κρύφα τοῖς οὖσιν ἐνταῦθα φίλοις περὶ παραδόσεως. 
Συργὴς μέντοι ἐκ Φερῶν ἅμα µητροπολίτῃ τῆς αὐτῆς πόλεως 
τὴν iogv ἀπέχθειαν πρὸς βασιλέα ἐπιδεικνυμένῳ καὶ IMovo- 
µάχῳ τῷ ἐπάρχῳ, (ἦκε γὰρ ἐκ Θετταλίας κἀχεῖνος πρὸς αὐ-- 

ν,38ιτὸν,) πέµπουσιν εἰς τὸ στρατύπεδον κατασκύπους, τήν τε βα-λο 
σιλέως στρατιὰν κατασκεψύµενοι ὁπόση tim, καὶ ὅτι ὄρφη 
Θέλοντες μαφεῖν. ἐπεὶ δὲ ἑάλωσαν, τήν τε στρατιὰν ἐκέλενε 
Ἐπεριάγοντας κατὰ σχολἠν παρέχειν κατασκέπτεσθαι, xai γράµ-- 


8. συνέψεσδαι P. 


mum confitebatur; timere autem, πο Romani, quibuscum bellum 
haberet, facultates suas in locis nullo prorsns munimine tutis di- 
spersas diripiant. Urbes enim, quibus adhuc principi 'Triballorum 
parens imperasset, demortuo mend quod optime nosset, tra- 
didisse et fortunas suas in suburbano* Mcelenici habere. Quare, nisi 
Melenicum ipse subegerit, accedere ad eum non posse; sic enim et 
se confisum de suis nihil amissurum, alacriter arma iuncturum. 1Im- 
peratori illico visa omnia impeditissima. Nam et ex Macedonia re- 
verti haud sibi decorum, ct pergere porro in occidentem, Chrcelae 
ac protostratoris societate destitutum , parum frugiferum «sentiebat. 
Libuit igitur experiri, num Melenicum ad deditionem voluutariam 
posset adducere: quam armis tum ob loci situm, tum ob munitio- 
ncm validissimam cogere nequibat. Itaque clandestinis internuntiis 
cum amicis, quos ibi babebat. de proditione agit, At Pheris Syr- 
ges et inetropolitanus urbis, qni aequali in imperatorem fervebat 
odio, et Monomachus, 'Ihessaliae praetor, qui ad Syrgen venerat, 
ad exercitum exploratores miltunt, per quos cet quantus esset et 
quid actitaret , discerent, Quos ille captos circum exercitum duci 
€t moras ad contemplandum dari iussit: litteras insuper tradidit, 
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µατα πρὸς τοὺς πέµψαντας nagéyov , ἐκέλευεν ἀναστρέφειν'Α, C. 14a 
ἐν ol; περὶ τῶν ἐν Βυζαντίῳ γεγενηµένων ὡς ἀδίκῳ xai av- 
κοφαντικῇ γνώµῃ πραχθείη zar' αὐτοῦ διεξιὼν, ἀπολογίαν 
ἐποιεῖτο καὶ περὶ ἑαυτοῦ, ὡς οἱ βασιλέως τοῖς παισὶν ἐπι- 
ὄβυυλεύων, οὐδὲ βασιλείας ἐρῶν τοιούτοις ἐπιχειροίη, ἀλλ d- 
νάγχη συνελαθεὶς ἐλπίδι τοῦ καταλύειν μᾶλλον τὸν πόλεμον 
καὶ τὰ λυσιτελοῦντα πᾶσι κοινῇ ποιεῖν. προσετίθει τε xai 
ὕρχους τοῖς λεγομένοις, ὡς οὐδὲν εἴη πρὸς ἀπάτην εἰρημένο». 
ο δὲ, ἐπεὲ τὰ γράμματα ἀνέγνων, ἀντέγραφον καὶ αὐτοὶ, ὡς 
100x ἄλλοθέν ποθεν μᾶλλον, 7 ἐξ cov αὐτὸς οἴεται εἶναι δίκαιος C 
πιστεύεσθαι, τῶν ὄρκων Φῆθεν, αὐτοὺς καταστοχάζεσθαι, de 
οὐκ ἂν εἴη τὰ εἰρημένα ἀληθῃ. εἰ γὰρ ὥσπερ καὶ πρύτερον, 
ἡνίκα ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἔχων, τὰ πράγματα Ῥωμαίοις διῴκει, 
ὕρχων οὐκ ἐδεῖτο, ἐν olg ἰσχυρίζεσθαι ἐχρῆ», ἀλλ’ ἤρκει uó- 
ιόνον εἰπεῖν, καὶ πάσης ἀπούδειξεως ἰσχυρότερα τὰ εἰρημένα 
εὖαι, ὥσπερ οὐ µόνον αὐτοὶ συνίσασι, ἀλλὰ καὶ oi πὀῤῥω 
τῆς Ῥωμαίων γῆς κατῳκισμένοι' οὕτω καὶ νῦν, εἰ ἀξιοπι- 
στίαν αὐτῷ συνῄδει, οὐκ ἂν ὅρκων ἐδεήθη πρὸς τὸ πιστεύ- 
εσθωι συναιροµένων. ὅθεν καὶ χρὴ συνορᾷν, ἐξ οἵας δόξης 
208; οἷαν ἐκ τοῦ βασιλεῦσιν ἀγνώμων φαίνεσθαι ἀδοξίαν xa- 
τηέχθη. καὶ τοῖς αὐτοῖς κατασκόποις παρασχόµενοι, ἄγειν 
αὖθις πρὸς αὐτὸν ἐκέλευον. πρὸς ἃ, Φαυμάζειν αὐτῶν, ἀν- 
τέγραφεν 0 βασιλεὺς, εἰ δέον πρότερον τὰ εἰρημένα, εἰ οὐκ D 
ἀληδῇ ἀποδεικνύνωι, ἔπειτα καὶ περὶ τῶν ὄρχων διαλέγεσθαν" 


10. ἴεται P. 


quas iis redderent, quorum missu venerant. His litteris, quam By- 
Zintii impie et malevole secum esset actum, enarrans sese tuebatur; 
non imperatoris liberis insidiantem , nec imperium concupiscentem, 
sed necessitate sic urgente, et spe potius belli componendi commu- 
üiaque commoda amplificandi ad haec aggressum.  Addebat ctiam 
iuramentum, nihil se decipiendi causa dixisse. Lecta epistola illi 
rescribunt, non aliunde magis, quam unde is merito sibi creden- 
dum putet, ob iuramentum videlicet, se coniectare, falsa esse quae 
dixerit, Quemadmodum enim antea, quando in veste privata Ro- 
manam rem administrarit, iuramentis ad asseverandum non indi- 
guerit, sed tantum dicere suffecerit ct cius dicta omni probatione 
firmiora fuerint, quod non modo ipsi, sed et qui longe extra urbem 
Bomanam incolunt, haud nesciant: ita nunc, si se fide dignum con- 
&irel, non ad iuramenta, quae verbis eius fidem adderent, confu- 
purum fuisse. Hinc quoque intelligi, ex quanta J ed in quane 
am ignominiam ob suum scelus erga imperatores deciderit, Hasce 
litteras. iisdem exploratoribus ad eum portandas committunt, Ad eas 
Iepondens Cautacuzenus, mirari se dixit, cum docere prius debue- 


* 
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' [! 1 
A.C. 13420i d? ἐκείνων ἀποσχύόμενοι καὶ ἀντειπόντες πρὺὸς μηδὲν, ἔπὶ 
v 
τοὺς ὅρκους καταφεύγουσιν, ὥσπερ τι προύργου νοµίζοντες 
- e 3 ? - * ^-— M a "- 
ποιεῖν. Ort ὃ) αὐτοῖς περὶ τῶν ἄλλων διαλέγεσθαι καταλιποῦ- 
» " * 
σι, καὶ 5 πείθεσθαι ὡς ἀληθέσιν 5 cg ἐναντία ἔχουσιν ἐλέγ- 
Ζειν, περὶ τῶν ὅρκων µόνον εἰπεῖν τι βέλτιον ἐνομίσθη, nto 
αὐτῶν ἀποκριγεῖσθαι καὶ αὐτὸν, τἆλλα ὑπερβάντα. ἐγὼ τοί- 
p. , » ' * ' 
νυν, ἔγραφε, νομίζω τοὺς ὄρκους 7 διὰ τὸ μὴ τοὺς ὀμνύον- 
τας ἀξιόχρεως πρὸς πίστιν εἶναι γίνεσθαι, ἢ διὰ τὸ τοὺς δε- 
*» , * , Ὑ » * , X 
P.474 z0uévovc η φαύλους τους τρόπους είναι, η διά uéyeOoc τῶν 
ἐπαγγελλομένγων ἀδυνάτως ἔχειν πείθεσθαι ὄὅρκων χωρίς, ὅτειο 
τοίνυν ἐμοὶ τὴν ἀξιοπιστίαν οὐ μόνον Ó παρελθὼν χρόνος το- 
- T Σεν 3 
σοῦτος Qv, ἐν ᾧ τὰ Ῥωμαίων ng&yuara διῴκουν, (οὐδὲ γὰρ 
Σρι 1 , e , , ^ - E] 1 
ουδὲ διά ταύτην ὄρκων ἐδεήθηῃην norb,) συμμαρτυρεῖ, ἀλλα 
* 3 ^ « , , , b] ^ 3 
καὶ αὐτοὶ οἱ μάλιστα πειρώµενοι διαβάλλειν, οὐ δύνασνε avy- 
κρύπτειν οὕτως οὖσαν καταφανῆ, οὐδὲν ἄλλο λείπεται, 5 δει” 
ὑμᾶς τοὺς χαίροντας ἐν ταῖς συκοφαντίαις γίνεσθαι, καὶ διὰ 
M . . ” ? 
τοῦτο urÓ' αὐτοῖς πιστεύειν δυναµένους, oig αὐτοὶ συµµαρ- 
A LI , 3 - e ,; € * - e , 
τυρεῖτε τὸ µιηδέποτε ἐψεῦσθαι. Ότι ὃ ο περὶ τῶν ὄρκων λο- 
γος τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, ὥσπερ εἴρηται, καὶ αὐτόθεν μὲν 
Β χαταφανές" πειράσοµαι δὲ καὶ ἐκ παραδείγματος μµαλισταλο 
ἀληθεστάτου καταφανέστερον ποιεῖν. εἰ γὰρ O0 δεὺς ἡμῶν 
Φεός ἐστιν ἀληθινὸς, καὶ αὐτοαλήθεια καὶ καλεῖται καί ἐστι, 
3 - 
καὶ díxai0g ἐστι πιστεύεσθαι καὶ ὅρκων χωρίς. Ó δὲ ου τῷ 


4. ἐναντίως M. 12. Gy M., ἂν P. 13. ἐδεήθη P. 


rint, vera non esse quae scripserit, deinde de iuramentis disputare: 
illi eorum nihil confutantes, quasi praeclare operam posituri, iura- 
mentum  carpserint, Quoniam autem de aliis loqui illaque seu 
tamquam vera credere, seu tamquam falsa refellere noluerint, sed 
de iuramentis dumtaxat aliquid verborum facere melius existimarint, 
se quoque ceteris praetermissis, de ipsis responsurum. Ego igitur, 
inquit, iuramenta concipi arbitror, aut quia qui iurant, alioqui 
fidem non merentur, aut quia quibus iuratur vel improbi sunt, 
vel propter magnitudinem promissorum, nisi iuramentum accesserit, 
credere non possunt. Cum itaque me citra iusiurandum fide dignum 
esse, non solum praeteritum tempus tam longum, quo rebus Roma- 
nis praefui, testetur, sed etiam vos ipsi, qui in primis calumniari 
me conamini, celare id, quia manifestissimum, non possitis: reliu- 
quitur aliud nihil, quam me iurasse propter vos, qui sycophantiis 
gaudetis, ideoque nec iis fidem commodare potestis, quos ipsimet 
nunquam esse mentitos testificamini. Sic autem se habere, quae de 
iuramentis diximus, cum et hinc liqueat, nitar tamen exemplo ve- 
rissimo reddere liquidius. Si enim Deus noster est Deus verax, et 
ipsa veritas vocatur et est, mereturque fidem etiam iniuratus, et 


HISTORIARUM Ill. 37. 231 


"Afoadp. µόνον ὤμοσε καθ’ ἑαυτοῦ ἤ μὴν πληθυνεῖν αὐτοῦ TOÀ. 6. 1343 
σπέρµα, ἀλλὰ καὶ τῷ zlavid ὕστερον, ( ὤμοσε γάρ, φησι, κύριος 
τῷ Zavid ἀλήθειαν καὶ οὐ urj ἄ9ετήσῃ αὐτὴν,) δῆλον ὡς οὐχ 
ἑαυτοῦ, τῆς µικροψυχίας δὲ τῶν ἀκονόντων ἕνεκα καὶ τῆς περὶ 
ρτὰ ἐπαγγελλόμενα ἀμφιβολίας τοὺς ὄρχους ἐποιεῖεο. xai Παὔ- 
λος δὲ ὕστερον ὁ τῆς ἀληθείας µαθητὴς καὶ κήρυξ περὶ ὧν εἰς V. 384 
τρίτον οὐρανὸν ἅρπαγ εἰς εἶδε, μέλλων διηγεῖσθαι, καίτοι ye éav- C 
τῷ πολλὴν συνειδῶς ἀλήθειαν, ὅμως τῆς ὠφελείας ἕνεκα τῶν 
ἀκουόντω», εὐλογητὸς, εἶπεν, ὁ Φεὺς, ὅτι οὐ ψεύδοµαι, ὡς ἂν ὑπὸ 
ιοµάρτυρι Φεῷ ἰσχυριζόμενος λέγειν ἃ ἐρεῖ, καὶ διὰ τοῦτο ἀξιῶν 
πιστεύεσθαι. ἔθος γὰρ dei τῇ ἀπιστίᾳ μεγάλα τοῖς πράγµασε 
λυµαίνεσθαι. ἔξεστιν οὖν ὑμῖν σκοπεῖ», ὡς σφίσιν αὐτοῖς μᾶλ-- 
lov, 7 ἐμοὲ τῶν ὅρκων ἕνεκα µέμφεσθαι προσῇκεν. ὑμεῖς δ᾽ 
ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις ἀειφυγίᾳ τὸ δίκαιον καταδικάσαντες 
ιδχαὶ τῆς Ῥωμαίων ἀπελάσαντες ἀρχῆς, TQ QU ψεύδει κέ- 
χρησθε dti καὶ ταῖς συκοφαντίαις, οὐδὲ τοῦτο μεμνηκένου 
γοῦν, ὅτι τῶν τῇδε βεβιωμένων ἅπαντες ὑφέξομεν εὐθύνας 
μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀπαλλαγήν. ἐγὼ δ) ὥσπερ καὶ πρότερον, Ὁ 
οὕτω xa? νῦν ὑπὸ µάρτυρι τῷ 9εῷ λέγω, ὡς οὐδὲν ἕτερον 
χρεὐθὺς ἐξαρχῆς μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, ἢ ὅσα βασιλί- 
ài καὶ παισὲ συμφέρει καὶ πᾶσι κοινῇ «Ῥωμαίοις, διενοούµην 
τε καὶ πράττειν εἶχον διὰ σπουδῆς. ἐκείνων δὲ ἐξ οὐδεμιᾶς 
αἰτίως ἀληθοῦς, ἀλλ’ ὑπὸ συκοφαντίας πρὸς τὸν κατ ἐμοῦ 


7. µέλλον P, 1. μεγάλῃΜ. 15. J' om. P. 


lamen non solum Abrahamo per semet ipsum iuravit multiplicatu- 
rum eius semen , scd Davidi quoque postea , (iuravit enim , inqui! 
dominus David veritatem, et mon frustrabitur cum,, patet, ," on 
propter se, sed propter imbecillitatem audientium eorumque n*ian- 
tem circa promissa fidem iuravisse, Et Paulus postmodum Apostolus 
et praeco veritatis, de iis, quae in tertium coclum raptus vidit, 
narraturus , tametsi veracissimum se esse nosset, nihilominus pro- 
pter audientium utilitatem, Deus, inquit, qui est benedictus in 
saecula, scit, quia non mentior: velut Deo teste confirmans se di- 
cere, quae dicebat, et ideo aequum censens, sibi credi. Semper 
enim incredulitati magnae, res clevare et extenuare mos est, Ergo 
magis vos ipsos, quam me propter iuramentum reprehendendos, fuisse 
perspiciatis licet, Vos vero, quomodo in aliis, justitia damnata et 
ex imperio Romano eiecta, consueto et amico mendacio ac syco- 
phantiis adhaerctis , nec hoc saltem recordamini, quae in hac vita 
- posdieiar y eorum nos omnium post finem huius lucis rationem red- 
ituros. At ego, ut antea, sic hodie Deum testatus, aio, me nihil 
aliud statim ab initio post obitum imperatoris, quam quae impera- 
tici et liberis eius, communi et Romanorum conducerent, cogitasse 
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Α.Ο. 1342 κεχιγηιιένων πύλεμον, ἀναγκαίως xai αὐτὸς ἐξ ὧν νομίζω ἐ- 
μαυτῷ τε καὶ τοῖς συνοῦσι τὴν σωτηρίαν ἐκπορίζειν πράττω, 
P. 475 Ag. ᾿ἸἘκείνυς μὲν οὖν οὕτως üntüs(xvvs μηδὲν ὑγιὲς 
Β αὐτοῦ κατεγνωκύτας. αὐτὸς δὲ, ἐπεὶ οἱ ἐν ἸΗελενίχῳ φίλοι 
ἐκάλου», ὡς παραληψόμενον τὴν πόλιν, πέµψας σερατιὰν κα-» 
τέσχεν, ἔπειτα καὶ τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν Ἰωάννην τὸν ᾿4σά- 
γην ἄρχοντα τῆς πύλεως καθίστη' πρᾶγμα δυσέλπιστον πρὶν 
γενέοθαι, 3γενόμενον δὲ ὅμως οὐ µετρίαν παρέσχετο παρα- 
ψυχήν. αὐτίκα γὰρ πρὸς Ἄρέλην néuwag, ἐκέλευεν ἥκειν 
πρὸς αὐτὸν, ὡς ἤδη τοῦ ζητουμένου ἠνυσμένου. ὅ Ó' ἐδόκειιο 
μὲν ἤδεσθαι τοῦ βασιλέα ἸΗελενίκον ἔχειν, καὶ πᾶσαν ἔλεγε 
πρόφασιν αὐτῷ περιηρῆσθαι» ἔτι ὃ’ ὅμως ἀνεβάλλετο, τὺ 
doxtiv μὲν, ὡς τὰ ὄντα διαθησόµενος, µέλλων ἤδη ἅπτεσθαε 
πολέμου καὶ στρατείας, τῇ O' ἀληθεία, οὐκ ἐθέλων εἰς τοὺς 
κινδύνους ἐμβάλλειν ἑαυτὸν, ἄλλ' ἄνευ πύνων τὴν βασιλέωςι5 
εὔνοιαν καρποῦσθαι. βασιλεὺς dà ὡς εἶδε χωροῦντα πρὸς 
ϱ ἀναβολάς, τῆς διανοίας ἐκ τῶν εἰρημένων στοχασάµενος, Me- 
λεγίκου μὲν ἄρχοντα τὸν γυναικὸς κατέλιπεν ἀδελφὸν ᾿Ασάνην 
τὸν Ἰωάννην μετά στρατιᾶς, ὕσης qero ἀρχέσειν εἰς φρουρὰν 
τῇ n0Àtt* αὐτὸς δὲ την ἄλλην στρατιᾶν ἐν. τῷ στρατοπέδῳλο 
κελεύσας μένει», ἅμα τοῖς υἱέσι ΙΜωτθαίῳ καὶ Ιήανουὴλ τρια- 
χοσίους μόνον παραλαβὼ», συντόνως τε ὁδεύσας, εἰς τὴν o- 
στεραίαν, &yQa ὁ Χρέλης διατρίβων ἦν, ἀφίχετο. ἐκείνου δὲ 


8. παρέσχε P. — 13. εὖ ante διαθησόµενος add, M. 


facereque contendisse. Verum ubi illi nulla causa legitima, sed 
calumniis tantum eo impulsi sunt, ut me armis persequcrentur, 
* ecessario et ipse ago, unde mihi et commilitonibus mcis salus 
ρᾶ, πας, 

38. Cum sic demonstrasset, illos parum probe de se iudicasse, 
amicorum, qui Melenici erant, accersitu manum misit urbemque oc- 
cupavit, et Ioannem Asanem, uxoris fratrem, praefectum declaravit: 

uae res vix sperari poterat, antequam fieret; facta autem non me- 
diceré dabat solatium: mox enim Chrelem, utpote perfecto , quod 
desiderabatur, advocat. Qui Melenicum ab imperatore obtineri lae- 
tus videbatur sibique omnem excusationem amputatam affirmabat, 
Verumtamen adhuc, quasi res suas, autequam bello se crederet, 
«ompositurus, differebat : sed revera laborem detrectans, nullo cum 
periculo suo imperatoris amicitia perfrui cupiebat. Is ut hominem 
tempus ducere vidit, mentem eius ex dictis auguratus, Melenici 
pu loannem Ásancm cum parte copiarum, quanta urbs de- 
cusauda indigeret, relinquit et altera parte iv castris manere iussa, 
Matthaeo et Mauuele filiis trecentisque tantummodo comitatus, ma- 
gnis itincribus postridie ad locum venit, ubi Chreles morabatur. A 
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ἀσμένως ὑποδεξαμένου συνδιημερεύσας αὐτῷ καὶ συγδιανυ- Α.Ο. 134a 
περεύσας, τῇ μετ) αὐτὴν ἔχων καὶ αὐτὸν µετά τῆς στρατιᾶς, 
αὖθις εἰς τὸ στρατόπεδον ἐπανῆχε καὶ πολλῆς ἐνέπλησε τὴν 
στρατιάν ἡδονῆς μετὰ Χρέλη ἀφιγμένος. ἦν γὰρ οὐ δυνατὸς 
μόνον καὶ ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ χρήµασιν, ἀλλὰ καὶ περὶ V.383 
στρατηγίας κάλλιστα ἐξησκημένος xai οἷος τούς 16 φίλους Ὀ 
ὠφελεῖν καὶ τοὺς πολεμίους βλάπτειν μάλιστα εἰδέναι. δι 
& καὶ περιμάχητος αὐτοῖς ἐδόχει 7j ἐκείνου συμμαχία. ἐν 
Θεσσαλονίκῃ dà ὁ πρωτοστράτωρ, ὥσπερ ἔφημεν, ἀμφίβολος 
ιοών καὶ περὶ τῶν βασιλέων ὅτῳ πρόσθηται φανερῶς Φδιασκε- 
πτύμενος, μµαλακώτερόν τε τῶν πραγμάτων ἥπτετο καὶ τοὺς 
Ἱεγομένους Ζηλωτάς, ob ὑπὲρ βασιλέως τοῦ Παλαιολόγου βα- 
σιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ἠροῦντο πολεμεῖν, αὐξανομένους xa- 
τὰ μικρὸν περιεώρα, τοῦτο μὲν, μὴ φανερὺς γένοιτο τὰ Kav- 
Ιὐτακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ᾖρημένος, δεδοικῶς, (7 γὰρ θυγά- 
τηρ αὐτῷ καὶ ἤ γυνὴ, αἳ ἦσαν ἐν Βυζαντίῳ, καὶ 7j ἄλλη πο- 
ριουσία οὐκ tiov πράττειν & ἠρεῖτο, ἐμβάλλουσαι εἰς ayo- 
γίαν, μὴ δι αὐτὸν πολλοῖς προσοµιλήσωσι κακοῖς,) τοῦτο Ó'P.476 
ὅτι καὶ Θεσσαλονικέων οὐ μόνον ἡ στρατιὰ, ob ἦσαν οὐκ ὁ- 
10l/y0t, ἀλλὰ καὶ τῶν πολιτῶν οἱ δυνατοὶ τὰ βασιλέως τοῦ 
Καντακουζηνοῦ ᾖρημένοι πρὸς ἀμέλειαν ἐνῆγον, olg ἐθάῤῥει, 
ὅτε βούλοιτο, περιέσεσθαι τῶν Ζηλωτῶν. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνοι 
(uà τὴν µέλλησιν ἐκείου ἦσαν οὐκ εὐκαταφρόνητοι xai τὸν 
όημον ἀνηρέθισαν κατὰ τῶν δυνατῶν, τοῦ πρωτοστράτορος 


14. τὰ om. P. «4. ἀνηρέθησαν P. 


1e humaniter acceptus, diem et noctem cum co transegit: postri- 
ieque in castra secum perduxit eiusque conspectu exercitum mira- 
bililer recreavit, Quippe non armis solum, equis et pecunia valebat, 
sed erat. praeterea icbus imperatoriis exercitatissimus, noveratque 
cum amicis commodare, tum inimicis incommodare plurimum. Quo- 
Circa etiam societas cius maximopere expetenda censebatur. Thessa- 
lonicae autem protostrator, ut docuimus, animum huc illuc versaus, 
et ab utro imperatorum palam staret deliberans, remissius ac socore- 
dius agebat, Zelotasque, qui pro imperatore, Palaeologi /ilio, in Can- : 
tacuzenum se armabant, sensim augescere patiebatur: partiin metuens, 
ne eius studiosus publice haberetur, cum filia et coniux Byzantii 
habitantes et amplae ibidem facultates id non permitterent, sollici- 
tumque et anxium facerent, ne sua causa multis aerumnis obiice- 
rentur; partim fretus "'hessalonicensi non parvo praesidio ac civi- 
bus copiosioribus, quibus quando vellet Zelotas se oppressurum 
confidebat, At postquam illi eius dilatione corroborati, plebem in 
Primores concitarunt, protostratore iai) in Cantacuzenicis numerato, 
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A. C. 1342705 ἐγνωσμένον τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως δρᾷν, ἔπι- 
Φέμενοι ἀθρόον, ἐξελαύνουσι τῆς πόλεως περὶ χιλίους ὄντας, 
συμβολῆς ὀλύγης γενομένης δι ἀκροβολισμῶν, ἐν 7j καὶ τῶν 
πρωτοστράτορος οἰκετῶν ἐγένοντο ὀλίγοι τραυµατίαι" ἑάλω- 

Boav δὲ xai τῶν δυνατῶν τινες, of οὐκ ἠδυνήθησαν τοῖς ἄλλοις5 
τῇ πρώτῃ συνεκπεσεῖν Opus. ἐφ) ἑαυτοῖς δὲ οἱ Ζηλωταὶ τὴν 
πόλιν ποιησάµενοι, ἐτράπησαν εἰς τὰς οἰκίας τῶν φυγάδων 
καὶ αὐτάς τε καθῄήρουν καὶ τὰς οὐσίας διήρπαζον, xai τἆλλα 
ἔπραττον, ὅσα ἦν εἰκὸς αὐτοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ πενίας συνε- 
Aavvouéyovc xai εἰς ὕβριν ἐξενηνεγμένους διὰ τὴν ἀθρόανιο 
εὐπορίαν. εἰς τοσοῦτον δὲ ἀπονοίας xai τόλμης ἤλθον, ὥστε 
καίτοι τὰ δεινότατα τολμῶντες, σταυρὸν ἐκ τῶν ἱερῶν ἀδύ- 
των ἁρπάζοντες, ἐχρῶντο ὥσπερ σηµαίᾳ καὶ ὑπὸ τούτῳ ἐλε- 
yov στρατηγεῖσθαι, oi τῷ πολεμίῳ μᾶλλον τοῦ σταυροῦ ἀγό- 

6 µενοι. καὶ & τις πρός τινα &X τινων ἰδίων ἐγκλημάτων διε-ι5 
φέρετο, τὸν σταυρὸν ἁρπάζων», ἐχώρει κατὰ τῆς οἰχίας, eG 
dz τοῦ σταυροῦ κελεύοντος. καὶ zv εὐθὺς ἀνώγκη ἐκ θεμέ- 
λίων ἀνεσπάσθαε, ὁρμῇ το ἀλογίστῳ καὶ κέρδους ἐπιθυμίᾳ 
τοῦ δήµου ἐπομένου. ἐπὲ δύο μὲν οὖν καὶ τρισὶν ἡμέραις 
7j Θεσσαλονίκη ὥσπερ ὑπὸ πολεμίων ἐδγοῦτο, καὶ οὐδὲν ἦν 0,ri20 
μὴ τελούμενον cro τῶν éni ἁλώσει γινοµμένων πόλεων. οἵ τα 
γὰρ κρατήσαντες νύκτωρ καὶ μεθ’ ἡμέραν κατὰ συστάσεις ὃι- 
εόντες, βοαῖς ἐχρῶντο xai ἀλαλαγμοῖς καὶ τὰ τῶν ἑαλωκύτων 


18. ἀνασπᾶσύόαι P. 21, ὀρᾷτο P. 


agmine facto invadentes, civitate circiter millenos expellunt , levique 
sagittarum certamine congressi, de famulis protostratoris aliquot 
convulnerant, primorum monnullos capiunt, qui cum aliis prose 
impetu eiicere sese non potuerant, Zelotae, urbe sub se redacta, 
ad aedes exulum conversi, eas direpta suppcllectili evertunt: alia 
item cum iniuria et contumelia perpetrant, quae homines egestate 
coactos et abundantia facultatum alienarum irritatos perpetraturos 
esse, fuit verisimile, Eo autem audaciae amentiaeque prodierunt, 
ut etiam in primis ncfanda committerent: crucem ex sacris adytis 
raperent, caque pro signo mililari uterentur, sub quo se militare 
autumabant, (o potius ab inimico crucis possessi azitabantur, Quod 
si cui cum aliquo privata lis et controversia intercederet, rapta 
cruce, velut ea iubente, populoque inconsiderato impetu et lu- 
cri desiderio prosequente, ad domum eius tendebat, quam repente 
dirui a fundamentis oportebat. Ad biduum itaque triduumve Thes- 
salonica non secus quam ab hostibus vastabatur: nihilque quod 
captis urbibus solet, non ctiam illic fieri cernebatur. Nam victores 
noctu et interdiu gregatim obambulabant et clamoribus sua gaudia - 
testabantur: captorumque res agebapt ferebantque: et victi gementca 
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ἡγόν το καὶ Éqtgov* καὶ οἱ νενικηµένοι στἐνούτες dy ἀδύτοις A.C. 1343 

κατεκρύπτοντο, ἀγαπητὸν ἡγούμενοι, ὅτι μὴ αὐτίκα ἀποθνή- 

σχηιεν. ἐπεὶ δὲ, ὧν ἔδει διεφθαρµένω», παύσαιτο 7 ταραχὴ , 

oi Ζηλωταὺ αὐτίκα ἐκ πενεστάτων καὶ ἀτίμων πλούσιοι xal 
ὄπεριφανεῖς γεγενηµένοι, πάντα ἦγον δι᾽ ἑαυτῶν, καὶ τοὺς ué- D 

σους µετῄεσαν τῶν πολιτῶν, 7) συνασχημονεῖν ἀναγκάζοντες 

αὐτοῖς, 7 τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν ἐπιείχειαν ὡς Kayraxov- 

ζηνισμὸν ἐπικαλοῦντες. ἐν Θεσσαλονίκη μὲν οὖν τοιαῦτα ἐτε- 

λεῖτο. πρωτοστράτωρ δὲ ἐπεὶ μετὰ τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν 
ιοάρίστων ἐξηλαύνετο, εἰς Γυναικόκαστρον αφικόµενος, (κατεῖχε 

yàg αὐτὸ καὶ πρότερον φρουρᾷ, οἷα δὴ ὑπὸ τῷ Θεσσαλονίκης 

άρχοντι εἰωθὸς τελεῖν,) ηὐλίζετο ἐκεῖ καὶ κακῶς ἐποίει Θεσ- 

σαλονίκην Λληϊζόμενος καὶ πάσης ἐκράτει τῆς ἔξω τειχῶν γῆς, 

ἀντικαταστῆναι γὰρ πρὺς τοὺς ἔξω οὐδαμῆ οἱ ἔνδον ἦσαν 
1ὄδυνατοί, ἔπεμπε δὲ xai πρὸς Ἱκαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα Ρ. 11 

περὶ Ἁαλκιδικὴν ἔτι διατρίβοντα, ἅμα μὲν μηνύων, dg ἐκ- Υ.384 

βληνείη Θεσσαλονίκης, τοῦ δήµου καὶ τῶν Ζηλωτῶν αὐτῷ 

ἐπιθεμένων, ἅμα δὲ καὶ ἐλπίδας οὐ φαύλας ὑποφαίνω», 

ὥς, εἰ παραγένοιτο ταχέως, τῶν τε ἔνδον οὐκέτι παντάπασιν 
Ἰοἐχπεπολεμωμένων, (ἦσαν γὰρ ἔτι, οἳ τὰ βασιλέως ἠρημένοι 

dé συνείποντο τοῖς Ζηλωταῖς,) καὶ τῶν ἔξω µέγα δυναμέ- 

vov, ῥᾳδίως παραστήσαιτο τὴν πόλιν. βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδόχει 
πάντοθεν περιϊΐστασθαι δεινὰ , ὅμως ἐπὶ τὸν πάντα ἄγοντα 

Φεὺν τὰς ἐλπίδας τῆς σωτηρίας καὶ τῆς νίκης ἀνατιθείς, πρὸς B 


11. τών P. 


in abstrusa loca se abdebant, hoc uno contenti, quod mon sine 
mora esscnt iugulati. Interfectis etiam, quos visum est interfici, 
postquam tumultus conquievit , Zelotae ex mendicis et obscuris di- 
vites atque illustres repente facti, omnia per se curabant: et tenui- 
ores cives sollicitantes aut secum inhoneste vivere cogebant, aut 
torum moderationem aequitatemque pro Cantacuzenismo accusabant, 
Atque haec Thessalonicae. Protostrator vero cum milite οἱ optima- 
tibus pulsus, Gynaccocastrum venit, (quod ipsum prius collocato ibi- 
dem praesidio, ut Thessalonicae praefecto subiectum tenebat,) ibique 
manens, Thessalonicam praedis agundis vexabat, ct quantum erat agri 
επ. extra muros, infestum habebat: ad resistendum enim incolae 
nequaquam pares erant. Cantacuzeno autem ος Chalcidicen 
aerenti significat, se, plebe ct zclotis compellentibus, "Thessalonica 
eiectum esse; simul etiam spem non minimam subostendit, si acce- 
leraret, indigenis necdum omnibus efferatis, (erant quippe, qui eius 
partium studiosi, Zelotas aversabantur,) et potentia eorum, qui foris 
€sseut, levi negotio civitatem subacturum. [Imperator igitur infor- 
Uniis obrutus videbatur. Verumtamen in omnium moderatore Deo 
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A. C. 134a Ἀρέλην ὅσα ἔδει διαλεχθεὶς xai προφεσµέαν συνθέµενος, καθ’ 
ἣν ἔθει τὰ οἶκοι διωθέμενον ὠφικέσθαι πρὺς αὐτὸν, ἔπειτα 
καὶ ἐκ τῆς ἐκείνου στρατιᾶς οὐκ ὀλίγην παραλαβὼν ἅμα τοῖς 
οἰχείοις ἠπείγετο πρὸς πρωτοστράτορα. ἐν τῷ μεταξὺ dà 
διερχοµένῳ 7) Ῥεντίνα, φρούριόν τι Θεσσαλονίκης ἡμέρας 0-5 
δὺν διέχον, προσεχώρησεν ἔκοντί. καταλιπὼν δὲ αὐτοῖς ἄρ- 
χοντα xai διακοσίους στρατιώτας φρουρᾶν, αὐτὺς ἐλθὼν 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν «{αγκαδᾷ οὐ μακρὰν Θεσσαλονίκης. ἢ 
δὲ ἐκ Ἠυζαντίου στρατιὰ ἅμα στρατηγοῖς τοῖς Παλαιολύγοις 
"Avdgoréx καὶ Θωμᾷ ἀφιγμένοι εἰς Φερᾶς, παραλαβόντες!ο 

Cxai Συργὴν ἄγοντα τὴν ἐκ ]Μακεδονίας στρατιὰν, καὶ ἔπαρ- 
xov τὸν ἸΜονομάχον συστρατενόµενον ἅμα τοῖς οἰχείοις, τὸ 
έκείου παραμείψαντες στρατὐπεδον, ἦκον εἰς Θεσσαλονίκην. 
βασιλεὺς δὲ ἐκεῖ τν νύκτα αὐλισάμενος, ὡς ur δοκοίη δέει 
τῷ ἐκείνων ἀπανίστασθαι, tig τὴν ὑστεραίαν ἄρας, ἤλθενιὸ 
tig Γαλικὸν, norauóy τινα ἐγγὺς Θεσσαλονίκης, &yJu ὁ πρω- 
τοστράτωρ xai οἱ ἐκ Θεσσαλονίκης φυγάδες περὶ χιλίους ὄν- 
τες συγεγένοντο, τῶν ἵππων ἀποβάντες, ὡς προσήκει βασιλεῦσι 
προσιόντας πράττειν. πρῶτός τε Ó πρωτοστράτωρ προσελθωὼν 
πεζῃ, ἠσπάζετο τὸν βασιλέως πόδα, εἶτ᾽ ἐφεξῆς xai oi λοιποὺλο 
προσίεσαν ὁμοίως. µβασιλεύς τε καὶ αὐτὸς πρωτοσεράτορα 

Dui» ἀπὸ τοῦ ἵππου κύψας ἀντησπάζετο: τοὺς Ó' ἄλλους 
προσηγόρευε παριὼν , πᾶσω ἦθος χρηστὸν ἐμφαίνων xai βλέ- 
πων εὐμενέ.  xvVÀ(gavrO0 t6 στρατοπεδευσάµενοι ἐκεῖ τὴν 


salutis οἱ victoriae spe defixa, cum Chrele pro tempore collocutus 
et cum co diem pactus, quo rebus domi dispositis atque ordinatis 
ad se veniret; deinde ex manipulis illius non paucis assumptis, qui- 
bus suum exercitum augerct, ad protostratorem festinavit. ln trans- 
ita oppidulum quoddam Rhentina, "Thessalonica unius dici itinere 
distaus, ultro in eius ditionem venit; ubi praefecto cum ducentis 
militibus praesidii causa relictis, pergens Langadae haud procul Thes- 
salonica tetendit, Manus autem Byzantina, Andronico et Thoma 
Palaeologis ducibus, cum Pheras venisset, adiuncto Syrge, qui Ma- 
cedonas ducebat, et praefecto Monomacho cum Thoessalis, praeteritis 
Cantacuzeni stativis, Thessalonicam inivit. Imperator nocte ibi εκ- 
acta, ne illorum metu inde putaretur discedere, postridie movens 
ad fluvium quemdam Thessalonicae finitimum, nomine Galicum, per- 
venit, ubi protostrator et exules illi Thessalonicenses circiter mille 
ab equis descendentes (pro co ac decet illos, qui ad imperatore 
accedunt) eum sunt allocuti. Primus protostrator adiens, imperatoris 
pedem osculatus est: idem ceteri ordine praestiterunt. Imperator 
εἰ ipse prono capite protostratorem ab equo resalutavit; alios autem 
dum proveheretur, salute ippertiit , omnibus 1nite animi sui ingenium 
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x 

γύχτα. βασιλεὺς δὲ πρωτοστράτορα καὶ τοὺς Ev Aoyt µάλιατα Α.Ο. 134a 
τῶν φυγάδων ἔχων περὲ ἑαυτὸν, ἠρωτα ὅ,τι δέοι ποιεῖν' αὺ- 

τοὺς γὰρ μάλιστα εἰδέναι. τὰ ἐνταῦθα πράγματα καὶ ayo- 

γῶν τόπον ἐπέχειν πρὸς αὐτοὺς ἄρτι ἀφιγμένους ἐξ ἀλλοδα- 
ὑπῆς, πρωτοστράτωρ δὲ καὶ οἱ φυγάδες, τὰ μὲν γεγενηµένα, 
ἔφησαν, ἐνταῦθα οὐδ’ αὐτὸς ἀγνοεῖς" Λλέίπεται δὲ αὐτὸν σκε- 
ψάµενο», ὅ,τι ἂν δοκῇ συμφέρειν πράττει». 

A9'. Βασιλεὺς δὲ ἐς τὴν ὑστεραίαν ἐχκλησίαν ἐκ πάν- P. 478 

των συναθροίσας, γνώμην mci περὶ τῶν πρακτέων προὺτί- V.385 
r0), καὶ ἐκέλευε τὸ παριστάµενον ἕκαστον μηδὲν ἀναδυόμενον B 
εἰπεῖν, ὡς ἐκ πολλῶν τῶν λεγομένων ῥᾳδία 7 τοῦ συνοίσον- 

τος αἴρεσις γένοιτο αὐτοῖς. οἱ Ó' ἀνεβάλλοντο πάντες ἐφεξῆς, 

xai οὐδεὶς τὸ παριστάµενον ἐτόλια λέγειν φανερῶς. οἳ τ8 

γὰρ ἐκ Βυζαντίωυ φυγάδες μετὰ βασιλέως ἀφιγμένοι ἄγαν 
ι6ήχθοντο πρὸς τὴν ἀποτυχίαν τῆς Θεσσαλονίκης καὶ ἐν ἀπόρῳ 
εἴχοντο τοῦ τί χρὴ ἑλέσθαι" καὶ ἡ ἄλλη στρατιὰ ἐν ἀθυμίω 
ἦσαν, οὐ κατὰ ῥοῦν χωροῦντα τὰ πράγματα ὁρῶντες βασι- 

λε: καὶ ὁ πρωτοστράτωρ ἅμα Θεσσαλονικέων τοῖς φυγάσι», 

ὥς εώρων τοῖς ἐκ Βυζαντίου στρατηγοῖς τὴν πόλιν κατεχο- 
ροµένην x«i ἄπορα ἤδη ἦν προσώγεσθαι, μᾶλλον ἐχαλέπαινον, C 
τοὺς οἰκείους ἐννοοῦντες οἷα πείσονται. καὶ πρὸς τὴν βασι- 

λέως γνώµην πάντες ἀφεώρων, οἰόμενοί τινα σφίσι τῶν πε- 
ρισχόντων κακῶν λύσιν ἐξευρήσειν. βασιλεὺς dà ὥς side 


ostendens et cunctos amico vultu intuens, Ea nocte loco illo castra 
habuerunt, Imperator protostratorem οἱ ciectitios, quorum insigne 
nomen erat, circum se habens, quid faciendum csset, quaerebat: eos 
namque rem '"lhessalonicensem pernovisse et ipsis ex aliena regione 
venientibus pro ductoribus esse possc. "Tum protostrator et exules 
responderunt, quae ibidem contigisscnt, nec ipsum nescire: super- 
€5se autem, ut is, ubi secum dispexerit, quid expediat, id exsequatur. 

39 Postera luce imperator, omnibus ad concionem vocatis, di- 
cendae sententiae potestatem facit, ct unumquemque, quod animus sug- 
gereret, sine tergiversationc in medium proferre iubet, ut ex pluri- 
um dictis, quid profaturum sit, facile appareat. llli omnes dcin- 
€eps cunctari, et quod occurreret, non audere palam proloqui. By- 
7inlio namque profugi, qui cum imperatore venerant, frustrationein 
Thessalonicae ferebant molestissime, οἱ quo se verterent, aestuabant: 
reliqnus autem miles videns, cidem coepta secus procedere, despera- 
tione frangebatur, Protostrator quoque et exules Thessalonicenses , 
δει a Byzantinis ducibus occupatam et creptum illius aditum 
ceroentes, dolebant acerbius, quam misera essct futura propinquo- 
ΓΗ suorum conditio, cogitantes. Universi demum imperatoris sen- 
tentiam exspectabant, eumque quibus cssent cincti malorum reie- 
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AC. 1342 µηδεμίαν γνώμµην µηδένα βουλόμενον εἰσάγει», τὰ μὲν πρά- 
γµατα”. είπεν μὼς ἐναντίως 7) ᾠόμεθα ἀπήντηχεν ἡμῖν, πάν- 
τες ὅρᾶτε δήπου. πρωτοστράτωρ τε γὰρ xai Θεσσαλονικέων 
oi τὰ ἡμέτερα ἠρημένοι, οὓς ἔδει τὴν πόλιν ἔχοντας εὑρεῖν 
καὶ τὰ μέγιστα ὠφελεῖσθαι ὑπ αὐτῶν, δυσκόλῳ τύχῃ xQn-5 
σάµενοι, ἐξελήλανται"' ὅ,τε δῆμος καὶ oi ἐναπολειφθέντες, οὓς 
ἠλπιζομεν 7 πειθοῖ προσάξεσθαι 7) βιάσεσθαι τοῖς ὅπλοις, διά 
τε τὰς ἁρπαγάς ἡμῖν ἐκπεπολεμωμένοι καὶ θαῤῥοῦντες τῇ 

Γ ἐκ Βυζαντίου στρατιᾷ, οὐ προσχωρήσουσιν ἡμῖν. εἰ yag 
ἔμελλον , οὐκ ἂν ἐπὲ τῆς πύλης αὐτῶν σχεδὸν ἐσερατοπεδευ-ιὸ 
µένου ἠσύχαζον αὐτοὶ, ἆλλ’ 5 πρεσβείαν ποιούµενοι κοινῇ ι 
7 ἰδίᾳ κρύφα τινὲς αὐτῶν διαλεγόµενοι, παρῆσαν ἄν. τὸ δὲ 
µηδένα ἐξελθεῖν τεκμήριο» τοῦ τε τοὺς πολλοὺς ἐγνωκένωι 
πολεμεῖν ἡμῖν, καὶ τοῦ, Ek τινες καὶ &itv ἠρημένοι τὰ ἡμέτερα, 
δέει τοῦ μὴ κακῶς παθεῖν συμφέρεσθαι τοῖς ἄλλοις. δθενιὸ 
οὐδὲ ἐλπίδων ἀνονήτων ἕνεκα ἐνταῦθα οἴομαι παραμένειν 
δεῖν. οὗ μὴν διὰ τὸ τῆς πόλεως ἀποτετυχηκέναιι, καὶ πρὸς 

P.479rà λείποντα δίκαιον τοῦ πολέμου µαλακίζεσθαι. οὐδὸ γὰρ 
οὐδὸ πρὸς πάντα εὐτυχήσομεν αεί. σωφρύνων δέ ἐστιν a» 
Φρώπων καὶ γενναίοις χρωµένων λογισμοῖς, μήτε ἐν ταῖς 
εὐτυχίαις τοῦ μετρίου φαίνεσθαι ἐκπίπτοντας, μήτ᾽ ἐν ταῖς 
ὁυσπραγίαις καταπίπτει», ἀπαγορεύοντας τὸ ἀνορθοῦσθαι αὐ- 


6. ἐναπολιφθέντες P. 


dium inventurum, spem concipiebant. Ergo cum sensum suum ape- 
rire nemo vellet, sic ipse exorsus cst: Contra quam sperabamus 
nobis accidisse, omnes utique videtis. Nam οἱ protostrator et qui 
nobiscum faciunt Thessalonicenses, quos oportebat nos urbem tenen- 
tes invenire eorumque opibus in primis adiuvari, infesta quadam 
fortuna expulsi sunt: et populus atque intus relicti , quos aut ver- 
bis iuflexos aut armis compulsos ad nos accessuros spes erat, cum 
propter direptiones nostra causa toleratas nobis inimicissimi sunt, 
tum praesidio Byzantino confisi, sc nequaquam dedent, Quod si 
facere vellent, me ante portas propemoduin castrametante, ipsi non 
quiescerent: sed aut missis legatis communiter, aut privatim occulle 
quidam mecum praesentes agerent, Quia vero nullus egreditur, 
indicium est, vulgus decertare mobiscum statuisse: οἱ si quidam 
cliam sint, quibus nostrae partes probentur, cos metu sübcuudae 
calamitatis uno veluti fluctu cum aliis abripi et involvi, Quare 
cum vana spe hic manendum non puto, Nec tamen quoniam una 
civitate frustramur, aequum est ad bellum de cclero enervari atque 
mollescere: nunquam enim profecto per omnia felices ac fortu- 
nati erimus. Prudentium autem et animosorum cst, ncc in prosperis 
modestiam deserere, nec in turbidis ej adversis ita cadere, ut ὲ 
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Su. ἀλλὰ δέον τὰ ἐνταῦθα ὡς προσῆκον διοικησαµένους,Α. C. 134a 
χωρεῖν ἐπὶ τὰ πρύσω, χρηστοτέρας ἡμῖν xai ὡς μάλιστα 
ἀσφαλεῖς ὑποφαύοντα ἐλπίδας. δέον οὖν ἐγὼ νομίζω, τῇ εἰς 
τὴν Ῥεντίναν καταλελειμμένη φρουρᾷ δύναμιν προσθέντας Υ.396 
Βμείζονα, ὡς κατατρέχειν Θεσσαλονίκης δύναιντο, (5 γὰρ ἐκ 
Ἠυζαντίου στρατιά οὐ πολλῷ ὕστερον ἀποχωρήσει,) xai ἐν 
Γυναικοκάστρῳ δύναμιν ὁμοίαν καταλιπόντας τῆς αὐτῆς ai- 
τίας ἕνεκα, τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ διαβάντας αὐτοὺς τὸν ᾽4ξιὸν , Β 
εἰς Βέρῥοιαν γενέσθαι xai Ἔδεσσαν τὰ ἡμέτερα ᾖἠρημένας 
τοπόλεις. ἐκείνων δὲ κρατήσασιν oi τε Θεσσαλοί προσχωρήσου- 
σιν αὐτίκα καὶ ᾽4καρνανία καὶ τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν, πάλαι 
τὴν ἐμὴν ἄφιξιν προσδεχόµενον. τοιαύτην δὲ προσλαβοῦσι 
δύναμιν οὐδεὶς ἀνθίστασθαι ἔτι ἀξιώσει, dÀX 7 ἑκόντες τῆς 
ἀρχῆς πάντες παραχωρήσουσιν ἡμῖν, ἡ τοῖς ὅπλοις βιασθέν- 
εὔτες. τοιαῦτα εἰπόντος βασιλέως, πρωτοστράτωρ τε ἅμα τοῖς 
συνοῦσι καὶ οἱ ἀπὸ Βυζαντίου μάλιστα φυγάδες ἐν δεινῷ τοὺς 
λόγους ἐποιοῦντο καὶ φόβου 5cav μεστοὶ καὶ ἀγωνίας, τὸν 
πλάνον cg ἀπέραντον λογιζόµενοι, εἰ δέοι «4καρνανίαν καὶ 
Ἔπειρον περιέναι, τοῖς ἐκτῆς στρατείας κακοῖς ταλαιπωροῦν- C 
2οτας, τῶν οἴκοι μάλιστα κακῶς διακειµένων καὶ ταχείας τῆς 
ἐπικουρίας δεοµένων. φανερῶς μὲν οὖν ὠντειπεῖν καὶ τὴν 
οἰκείαν, ὡς ἔχουσι περὶ τὰ εἰρημένα, γνώµην ἐκκαλύψαι ἐδεδί- 
εσαν, τύ,τε περὶ βασιλέα δυσνοεῖν καὶ τὸ ἡἠσσῆσνθαι κατάκρας 
ἐν τοῖς δεινοῖς ὡς φαῦλον ἑαντοῖς προστρίβειν οὐκ ἐφέλοντες" 


4. καταλελειγµένῃ P. 8. Α4ξειὸν V, hic et infra, 


resurrecturos desperent. Sed ubi de his constituerimus quod opus 
est, ulterius, ubi melior ac certissima spes allulget, procedamus 
oportet. Quare augendum Rhentinae praesidium opinor, quo agrum 
"T hessalonicensem incursare queat, (miles enim Byzanlinus non multo 
post discedet,) et Gynaecocastri cadem de causa simili relicto numero, 
cum reliquo agmine Axio traiecto versus Berrhoeam et Edessam, ur- 
bes amicas, progrediendum: quibus acceptis, actutum "lhessali, 
AÁcarnanes et cetera continens, a qua pridem exspector, ad nos se 
trausferent. "Tali potentia confirmatis , nemo amplius resistere po- 
stulabit, sed vel sponte vel armis adacti, omnes imperio nobis ce- 
dent. Haec ubi imperator disseruit, protostrator cum suis praeci- 
poeque Byzantio profugi in indignationem verti, timoreque et an- 
gore compleri, ob infinitam errationem scilicet, si Acarnaniam ct 
contiuentem circumire ct expeditionis tam longae miserias atque 
aerumnas perpeti necesse haberent, domesticis rebus tantopere af- 
flictis εἰ celere auxilium flagitantibus. Libere quidem contradicere et 
animum suum explicare verebantur, nolentes sibi hanc maculam 
inuere, quasi imperatori male cuperent, duraeque et adversae sorti 
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Α.Ο. ιβήαπροφάσεις dd τινας συνείροντες οὐκ ἀναγκαίας, διεκώλνον τὴν 
I4 1 , , ' 
πρᾶξιν. oc δὲ 0 βασιλεὺς ἐπέκειτο, ταύτην εἶναι µόνον φά- 
σκων ὡς ἐν τοῖς παροῦσι λυσιτελεστάτην γνώµην"  ,01Y d 
μὲν τοῦτό σεὶ λέληθεν” εἶπεν ,,ὦ βασιλεῦ” ὅ πρωτοστράτωρ 
ε L] - 1 » ' » , 
,0s στρατια Τριβαλῶν πολυν Ίδη χρόνον ΄Εδεσσαν mesgixa-) 
- T ^ [ή , 
Surat πολιορκοῦσα, 7) δεῖ χωρήσαντας διὰ μάχης παρέρχε- 
Ώσθαι εἰς τὴν πόλιν, ἄλλος ἂν tim λόγος. εἰ d' οὐκ ἀγνοεῖς, 
, ' *w€ * ^ » 4 1 * 
μάλιστα Φαυμάζειν ἔχω, ὅτι δὴ τοιοῦτος ὤν καὶ πολλὴν πρὸς 
στρατηγίαν πεῖραν ἐσχηκῶς, πρὺς τῷ παρόντι νυνὶ πολέμῳ τῷ 
ἐκ τῶν ὁμοφύλων, καὶ πρὸς Τοιβαλοὺς παραβάλλεσθαι ἡμᾶςιο 
κελεύεις, ὅτε εἰ καὶ μόνοι ἦσαν, τῶν ἐφγωδεστάτων ἦν dv- 
τιτάττεσθαί Tiva." — 6 βασιλεὺς δὲ μάλιστα μὲν οὐδὲν εἰδέ- 
ναι περὶ τῆς πολιορκίας ἔφασκε. τὸν γὰρ τῶν Τριβαλῶν 
Φεσπόύτην πρεσβείαν ποιησάµενον πρὸς αὐτὸν, ἔτι περὶ Opa- 
, Li * 
κην διατρίβοντα, anovóag xai ovuuay(av 9éa9av*.— δι) ἃ xaii5 
οἴεσθαι αὐτὸν μηδεμιᾷ Ῥωμαίων πόλει πολεμεῖν. εἰ Ó' ἐκεῖ- 
vog λύσας τὰς σπονδᾶς, πολέμιος ἀντὶ συμμάχου γέγονε καὶ 
πόλιν ἡμετέραν πέµμψας πολιορκεῖ, τίνι μᾶλλον, 7j τούτῳ προσ- 
Ῥ.ή8ο έχειν χρὴ, ὥστε τὴν πόλιν ἀπαλλάττειν τῶν δεινῶν μάλιστα 
δυναμένους;, [καὶ ἐκείνοις τε τὴν σωτηρίαν ἐκπορίτειν καϊλο 
, ? , , , * - x v , 
σφίσιν αὐτοῖς την rs ἐξ ἐκείνων καὶ τῶν ἄλλων εὐνοιαν; é- 
yo Ó' εἰ καὶ μηδὲν ἡμῖν ἕψεσθαι κέρδος ἔμελλεν ἐκ τοῦ mo- 
λέμου, TOUT! αὐτὸ µόνον, τὸ Ῥωμαίων πύλιν κινδυνεύουσαν 
ἐξαιρεῖσθαι, τῶν µεγίστων τίθεμαι κερδῶν, ὃι ἃ οὐδὸ πρὸς 


penitus cederent: sed praetextus quosdam haud necessarios coacer- 
vantes, negotium impediebant, Perstante antem in sententia impe- 
ratore dicenteque, hoc solum esse iu praesentia consilium  utilissi- 
mum: Atqui, si te hoc latet, inquit protostrator, Triballos iam- 
pridem ad Edessam sedere, per quos conserta manu in oppidum no- 
bis penetrandum est, nihil dico. Sin autem non latet, miror vehe- 
menter, te talem virum et tantum usum ductandis exercitibus ade- 
ptum, hoc civili bello non esse contentum, sed velle mos ctiam 
Triballis obiectare, quibus vcl solis laboriosissimum foret resistere. 
Tum imperator, de Edessena obsidione ne tenuissimam quidem au- 
ditionem accepisse: "l'riballorum enim despotam ad se adhuc in 
Thracia legationem de foedere et socictate misisse, Existimare igi- 
tur se, illum nullam Romanorum urbem oppugnare. Sin temcerato 
focdere in hostem mutatus sit urbemque lomanam obsideat, co 
antc omnia incumbendum, ut hoc eam malo liberent, qui id ma- 
xime possunt: et cum illi salutem, tum sibimct Edessenorum alio- 
rumque studia amoremque concilient, Ego vero, inquit, quamvis 
nullum nos lucrum hinc maneret, hoc solum, urbem HRomanorcum 
periculo exemisse, lucrum immensum ducerem. Quamobrem non 
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ἄλλο τι τρέπεσθαε οὐκέτι συμβουλεύω, ἆλλ' ἤδη φανερῶςβ. C. 134a 

ἐπιψηφίζομαι. εἰ δὲ cof το καὶ τοῖς συνοῦσι τὸ Ίριῤαλοῖς 

ὑπὲρ Ῥωμαίων πολιορκουµμένων µάγχεσθαι ἀγεννὲς δοκεῖ, ἀλλ’ 

ἅμα τοῖς οἴκοθεν ἐπομένοις αὐτὸς ἐπ᾽ éxtivovg βαδιοῦμαι, 
δμεῖς δ ἐν Γυναικοκάστρῳ µένοντες, τὴν ἐπάνοδον περιµέ- 

X6 ἡμῶν. ἐκέλευέ τε αυὐτίχκα τῇ σάλπιγγι τὴν ὁδοιπορίαν B 

τῇ στρατιᾷ σημαίγειν. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ οἱ ἐκ Βυζαν- 

Tv συνύντες βασιλεῖ φυγάδες τότε ἀπολείπεσθαι ἐνόμιζον 

αἰσχρὸν καὶ ἀγεννὲς, καὶ τὸ συγέπεσθαι ὑπωπτενον ὡς ἄπε- 
Ἱορώτου τῆς πλάνης ἐσομένης, Φδιὸ αὐτοί τε ὡς εἶχον τὴν ÓQ- 

µην ἐπειρῶ»το κωλύειν βασιλεῖ καὶ τοὺς ἄλλους κρύφα δια- 
λεγόμενοι παρεκάλουν, ἐνδειάν τε τῶν ἀναγκαίων ὑποβάλλον- 

τες καὶ |ιάχας καὶ πολέμους καὶ ὡς οὐδεμία τῶν πόλεων 
εἰσδέξοιτο βασιλέα ἑκοντί" καὶ ὅσα ἐνῆν πρὸς τὸ μάλιστα V.382 
ιδᾳύτοὺς ug βασιλεῖ ngo9Uuovg ἔπεσθαι κωλύειν, εἴων dvezu- C 
χείρητον οὐδέν. ἐξ ὧν οὐ µικράν τινα πτοίαν εἰς τὸ στράτευ- 

ua ἐγέβαλον καὶ πρὸς ἀποστασίαν ἔπειθον χωρεῖν. Κοτεανί- 

τζης γάρ τις τῶν Θεσσαλονικέων ἑτέρους πείσας περὲ ἑκατὸν 
πρῶτος βασιλέως ἀποστᾶς, tig Θεσσαλογίκην ἀπεχωρει. ταῦ- , 
dora δὲ ἔπραττον , οὐ βασιλεῖ προηρηµένοι πολεμεῖν, ἀλλὰ τῶν 
οἰχείων τὴν κάκωσιν καὶ τὰς ἐκ Βυζαντίου απειλᾶς οὐ φέρειν 
ὄντες ὄννατοί. οἱ γὰρ ἐκεῖσε ἄγοντες τὰ πράγματα καὶ πο- 
Ἰεμοῦῖντες βασιλεῖ πρὸς μὲν ἐκεῖνον οὐχ ὅτι γε πρεοβείαν 


iam consulo , ne arma alio convertamus, sed plane decerno. Si tibi 
tuisque pro Romanis obsessis cum  Triballis confligere haud inge- 
nuum videtur: at cgo cum his, qui sponte me scquentur, in illos 
iruam, vos Gynaecocastri manentes, reditum nostrum opcrimini. 
Haec locutus, extemplo tuba siguum dari ad profectionem iussit. 
Protostrator et Byzantini exules, imperatoris comites, et relinqui 
turpe atque. illiberale.iudicabant, ct sequi tamen propter quamdam 
vagandi perpetuitatem, quam suspicione praccipiebant, non aude- 
baut. Idcirco et ipsi hoc imperatoris desiderium impedire niteban- 
tar, et furtivis sermonibus alios dehgrtabantur, inopiam rerum 
necessariarum , bella et pugnas crebras causantes , nullamque civila- 
tem ultro imperatorem intromissuram; et quaecumque demum ad 
alacritatem scquendi infriugeudam valebant, horum nihil intentatum 
sinebant : ex quo terrorem non levem exercitui iniccerunt et ad de- 
fectionem eum pellexerunt. Coteanitzes namque ct alii centum ex 
Thessalonicensium agmine, quos ille corruperat, primi desciverunt 
ac Thessalonicam redierunt: non quod imperatori se armis oppo- 
ner€ constituissent, scd quod cognatorum vexalionem et minas e 
Byzantio ferre non possent. Nam penes quos illic summa imperii 
erat et adversus Cantacuzenum bglabant, non modo legationem nul- 
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Α.Ο. ιἸήλἐποιήσαντο 7 διειλέχθησαν περὶ τοῦτο παράπαν, ἀλλὰ xai 
αὐτοῦ καὶ dic, ὥσπερ ἔφιμεν, καὶ toic πρεσβείαν πεπομφό- 
Ότος. οὔτε ἀπεκρίαντο οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ τοὺς πρέσβεις πολλά 
περιυβρίσαντες, ἐκάκουν ἐν δεσμωτηοίοις ὅσα δυνατά. πρὸς 
δὲ τοὺς συνόντας ὁσημέραι κρύφα διελέγοντο καὶ πλεῖστά TED 
ἐπηγγέλλοντο εὖ ποιήσειν ἐκείνου ἀποστάντας, καὶ τοὐναντίον, 
εἰ μὴ πείθοιντο, οὐ τὰ ὄντα uóvov ἀφαιρήσεσθαι καὶ κτήσεις 
ἑτέροις παραδώσειν, ἀλλά καὶ τέκνα καὶ γυναῖκας εἰς πεῖραν 
ἄξειν ἀλγεινῶν πολλών. ἃ ἐδόκει φοβερὰ τοῖς εὐγενεστέροις 
µάλιστα προσόδων μεγάλων ἀποστερουμένοις. ὧν καὶ TOrE1O 
µεμνηµένοι, κωλύειν διὰ πάντων ἐπεχείρουν βασιλέα πρὸς 
Ρ. 48i ὑπερορίους ἐξορμᾷν στρατείας, οἰόμενοι, ἂν κωλύσωσι, πρὸς 
ἕτερόν τι τρέψεσθαι λυσιτελέστερον. ᾖβασιλεὺς δὲ τοῖς um 
doyZc ἐμμένων ὡς καλώς βεβουλευμένοις, ἄρας ἐκ τοῦ στρα- 
τοπέδου, ἦκε πρὸς «diióv ὡς διαβησόµενος, συνείποντο δὲ και 
oi ἄλλοι, οἱ μὲν ἑκόντες, oi Ó' ἀνάγκῃ. συμβὰν δὲ οὕτω, 
περὶ τὰ ὀρεινὰ Όμβρων ῥαγδαίων καταῤῥαγένιων, ἄπορος 
ἐφαίνετο ὁ ποταμὸς ὑπὸ πλημμύρας. στρατοπεδευσάµενοε 
δὲ ἐκεῖ, περιέµενον ὡς λωφησάντων περαιωσόµενοι τῶν ὑδά- 
των. τὰ δὲ οὐδὲν ἧττον ἐπληθύνετο καὶ ὑποψίαν παρεῖχεν ,20 
ὡς oUx ἐν ὁλίγῳ δίοδον παρέξοντα. ἐπιλελοίπει τε ἤδη καὶ 
ὁ oirog τὴν στρατιάν. ὁρῶν δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς, ὡς ὅτε no- 


22. xai om. P. 


lam miserant, neque super hoc quidquam cum co egerant; verum 
etiam bis ter, ut meminimus, eius legatis nihil responderant, eosque 
variis iniuriis quam potuerant contumeliosissime vexarant carcereque 
multaverant. Scd Byzantios imperatoris commilitones quotidie occultis 
internuntiis tentabant ct si deficerent, bencficia multa promittebant : 
contra nisi obsequerentur, non facultates dumtaxat ablaturos et pos- 
sessidnes aliis addicturos, sed et liberos eorum ct uxores multis in- 
commodis exagitaturos minabantur, Qnae nobilioribus praesertim am— 
plos census amittentibus horribilia videbantnr: quorum ct tunc me- 
mores, omni ope imperatorem cohibere tentabant, ne extra fines cum 
exercitu prorumperct, spcrantes, si id obtinuissent, eum ad aliud 
quiddam fructuosius conversum iri, Imperator consilii semel capti, 
ut optimi, tenax, molis castris ad Axiunm copias transducturus ve- 
mit. Pars volens, pars invita sequebantur. Forte in montanis im- 
bres abruptis nubibus ingeminaverant, et fluvius super ripas stagnis 
effusus, transmitti non poterat, Ibi igitur castris positis, dom aquae 
subsiderent, exspectabant. Quibus nihilominus increscentibus, su— 
spicio erat, longius extractum iri transitum : ct iam commeatus ex- 
ercitum defecerat, Quae duo cum cerneret imperator, quamquam 
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ϱος οὐ ῥᾷδιος αὐτοῖς, xai τῶν ἐπιτηδείων Φέοιτο 7j στρατιὰ , A.C. 134a 
ἄκων μὲν καὶ δυσχεραίνων οὐ μετρίως καὶ τὴν γεγενηµένην B 
πρύτερον àni τὸν Ἔβρον κωλύμην στρέφων ἐπὶ νοῦν, καὶ δε- 
doixoc, µὴ καὶ αὖθις τὰ παρόντα κακῶν αἴτια μεγάλων xa- 
δταστῃ, ἐπέλεγέ τε ἑαυτῷ, ὡς ἐν οἷς μὲν ὁ θεὺς εὐδοκεῖ, xai 
7 κτίσις ἅπασα ὑπηρετεῖ, oi; δὲ ἀντιτάττεται, καὶ 7 κτίσις 
φύσκολον ὁμοίως ἑαυτὴν παρέχεται. ἀνέστρεφε ὁ) οὖν ὅμως 
εἰς Γυναικόκαστρον, γνώµην ἔχων, ὡς, τῇ στρατιᾷ σίτου πο- 
ρισθέντος, αὖθις ἐπανέλθοι. ἤλπιζε γὰρ, ἄχρι τότε καὶ τὸν 
ιοποταμὸν ἐνδώσειν πρὸς τὸν πύρον. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ 
οἱ λοιποὲ ἤδοντο πρὸς τὴν ἀποτυχίαν καὶ χαίροντες ἐπανήεσαν. q 
µ. Tac αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ ᾿πύκαυκος ὁ μέγας δοὺξ V. 388 
ἑβδομήκοντα ναυσὲ πρὸς Θεσσαλονίκην xcv ἐξ Εὐβοίας. πρὺς 
yàg τὸν βασιλέως πὀλεμον οὐδὲν οἰόμενος λυσιτελήσειν, ola 
1507 ναυτικῆς οὔσης τῆς δυγάµεως αὐτῷ, ἸΚαντακουζηνοῦ δὲ 
τοῦ βασιλέως ἐξ ἠπείρου στρατευοµένου, τὰς νήσους περιιὼν 
ἐπεδείκνυτο τὴν δύναμιν καὶ προήλθεν ἄχρι τῆς Ειυῤοίας.ῃ 
ἐκεῖθεν δὲ ἐπεὶ ἀναστρέφειν ἦν καιοὸς, ἐδόκει δεῖν καὶ πρὸς 
Θεσσαλονίκην ἐλθεῖν, ἐπιδειξόμενος κἀκεῖ τὴν δύναμιν. ἑλ- 
φοθύντι δὲ εὐθὺς 7 περὶ τὴν βασιλέως στρατιὰν ἐμηνίετο ὅδι- 
Χοστασία. ὁ ὃ) αὐτίκα πρωτοστρατορί τε καὶ τοῖς άλλοις τὴν 
ἄφιξιν αὐτοῦ ἐΦήλου καὶ ἐπηγγέλλετο πολλὰ, εἰ βασιλέως dno- 
σταῖζεν πρὸς αὐτὸν, 7j τὰ ἔσχατα ἠπείλει διαθήσειν τοὺς Ol- 


nolens et magna cum molestia, recordatus quomodo alias Hebrum 
quoquestransire fuisset prohibitus, et fora dans ne hinc rursum 
ingeus malum oriretur, seque ipsum tacite admonens, quibus Deus 
bene velit, iis res creatas omnes inservire; quibus autem adverse- 
tur, huic similiter creaturam se praebere diilicilem. — Reversus est 
tamen in Gynaecocastrum ea mente, ut conquisita exercitui anno- 
na rcdiret : alebatur enim spec, flumen interea undis imminutis mea- 
bile futurum. Protostrator ceterique eo impedimento laeti , nimium 
quantam libentes redibant. 

4o. Eodem die etiam Apocauchus, magnus dux, cum septuaginta 
mavibus ex Euboca Thessalonicam delatus est. Nam cum ad bellum 
contra imperalorem nihil se collaturum putaret, quod ipse navali 
potentia valeret, Cantacuzeaus autem iu terra haberet exercitum, 
insulas circumiens et vires suas ostentans, Euboeam pervenit. Inde 
quia abeundi tempus erat, visum 'Thessalonicam quoque navigondum 
et ibi similiter vires ostentandas. Eo ut venit, protinus dissensio 
exercitus ei indicatur, ipseque confestim protostralori et aliis ad- 
ventum suum significat οἱ promissis eos onerat, si ab imperatore 
ad se transcant: ni faxint, eorum cognatos horrendis cruciatibus 
crudelissune perditurum. Protostrator, qui et alioqui militare impe- 
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À.C.i34axeíovg καὶ πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι duórgra, πρωτοστράτωρ δὲ 
καὶ πρότερον τὴν μετὰ βασιλέως ὀῤῥωδῶν στρατείαν διὰ 
τοὺς οἰκείους, ὥσπερ ἔφημεν, καὶ τὸ ur βούλεσθαι ὑπερο- 

Ρ. θε ρίαις καὶ πύνοις διὰ τὴν ἐκείνου χάριν προσομιλεῖν, ἄσμενός 
τε εὐθὺς ἐδέχετο τὸν λόγον καὶ ὅρκους τει παρὰ μεγάλους 
δουκὸς ἐπὲ τοῖς εἰργασμένοις πρότερον. ὃ δὲ παρεῖχε τότὸ 
χαίρων καὶ πάντα ἐπηγγέλλετο προθύµως. τοῦ πεπραγµέ- 
νου δὲ εὐθὺς καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους διαδοθέντος, ὅσοι τὰ 
αὐτὰ ἠροῦντο πρωτοστράτορι, τάραχός τε ἦν εὐθὺς OU put 
κρὸς κατὰ τὴν στρατιὰν καὶ σύγχυσις δεινὴ καὶ ἀταξία, τῶν]ο 
μὲν ἤδη πρὸς ὠἀποστασίαν χωρεῖν βεβουλευμένων, τῶν δ) ἄλ- 
λων, ὥσπερ ἦν εἰκὺς, διὰ τὴν ἐκείνων ἀποχώρησιν κλονου- 
µένων καὶ πονηρὰς περὶ τοῦ μέλλοντος τὰς ἐλπίδας λαμβα- 
νύντων. βασιλεὺς δὲ ὡς τὸ στράτευμα ἕώρα συγχυθὲν, τοὺς 
μάλιστα αιτίους τῆς ἀποστασίας περιστησάµενος, ἄνδρες 15 

Βείπε φίλοι, οὐδὲν οὕτω πρὸς ἀνανδρίαν καὶ μικροψυχίαν 
ἐπαγωγὸν, ὡς τὸ φιλοψυχεῖν καὶ πρὸς τὴν ἀποβολὴν τῶν Ὁν- 
των µαλακίζεσθαι. Ρωκαῖοι δὲ οἱ πρὸ ἡμῶν οὐχ οὕτω ὅτα- 
κείµενοι, τὴν οἰκουμένην μικροῦ δεῖν πᾶσαν παρεστήσαττο, 
ὠλλὰ πάντα πόνον ὑπομένοντες ὑπὲρ φιλοτιμίας καὶ τοῦ μῆο 
δοκεῖν ἧσσους φαύίεσθαι τῶν πολεμίων. ὕὅθεν οὗ µόνον ἐκ 
τοῦ συντυχύντος ἀπεδίδρασκον τοὺς πύνους, ἀλλώ καὶ δυσ- 
πραγίαις χρώμενοι µεγάλαις καὶ στρατηγοὺς ἀποβάλλοντες 
καὶ στρατόπεδα ὑλύκληρα ἐν τοῖς πολέμοις, οὐδὲν ὑφίεσαν 
τῆς τόλµης, οὐδὲ τοῦ φρονήµατος, ἀλλὰ πάντα μᾶλλον QOv-25 


ratori propinquorum causa refugeret, ut demonstravimus, et nollet 
per loca longinqua eius gratia laborem capessere; conditionem sta- 
tim amplexus, iuramenti cautionem pro praeteritis petit: quo Apo- 
cauchus gaudens se obstringit cupideque spondet omnia. To facto 
per alios didito, quotquot idem protostratori sentiebant, eos per- 
turbatio repentina , nec mediocris ,'cepit, magnaque rerum et ordi- 
num confusio exercitum pervasit, aliis desciscere iam deliberatum 
habentibus, aliis, ut erat consequens, ob illorum secessionem tu^ 
muliuantibus maleque in posterum ominantibus. Imperator, ut exer- 
citum confusum animadvertit, auctoribus defectionis potissimum ad- 
vocatis, Amici, inquit, nihil ita, ut immodica vivendi cupido el in 
amissione bonorum mollities trepidum angustumque reddit animum. 
Certe. maiores nostri Romani aliter affecti, orbem propemodum uni- 
versum subegerunt, qui illecti dulcedine gloriae οἱ me hostibus 
inferiores viderentur, quemvis laborem perferehant. Nec solum for- 
tuitos atque imprevisos labores non detrectabant, sed et iusignibus 
circumventi calamitatibus ct amissis in bcllo ducibus totisque ali- 
quando caesis exercitibus, nihil de fortitudine et excelsitate animi 
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το Φεῖν πρότερον ὑπομένειν 5 δουλοῦν τοῖς πολεμίοις tav-A. C. 134a 

τούς. ὑμεῖς δὲ οὐκ οἱδ᾽ ὅτι παθόντες, ἢ τίσε χρησάµενοι C 

ταῖς τύχαις, φοβεροὶ τοῖς πολεμίοις Όντες xai ῥάβδος ὑπ' 

ἐχεύων κεκλημένοι σιδηρᾶ, δειλοὶ καὶ ἀγεννεῖς καὶ ἀγελεύνε- 

ὅροι ἀντὶ τῶν προτέρων ὤφθητε ἀθρύον, καὶ τοῖς πολεμίοις 

ἑκύντες ὄντες ' ἐγχειρίζετε σφᾶς αὐτοὺς, µηδένα πόνον περὲ 

τὸ χειρώσασθαι ὑμᾶς εἰσενεγκοῦσιν. οὔτε γὰρ ἐν μάχη 

ἧττήμεθα οὐδεμιᾷ αὐτῶν, ovr εἰς τοσοῦτον ἡμῖν ἧκε τὰ 

πράγματα ἀνελπιστίας, ὥστε ἀπορεῖν ὅπη σωθησόµεθα, εἰ 
I0uz σφᾶς αὐτοὺς ἐγχειρίσομεν τοῖς πολεµίοις. ἐγὼ δὲ οὕτως V.389 

ἐξαοχῆς xai νῦν οὐδὲν ἥττον πέπεικα ἐμαυτὸν, ὡς οὐδέποτε 

προησόµενος ὑμᾶς, ἀλλ 7 σὺν ὑμῖν παραστησάµενος τοὺς πο- 

λεμίους συμιµερίσασθαι καὶ τὴν δύξαν καὶ τὴν ὠφέλειαν τὴν 

ἐκ τῆς νίκης, 7 μαχόμενος πεσεῖσθαι, ἂν ἤἧττασθαι συμβαίνη, D 
ιδἐλευθέροις καὶ γενναίοις ἀνδράσι προσηκόντως. εἰ μὲν οὖν 

τὴν προτέραν εὔχλειαν ἐνθυμηνθέντες ἀντιστῆναι ἐθελήσετε 

πρὸς τὰ δεινά, καὶ μὴ ἐν ἀνδραπόδων μοίρα καταπλαγέντες 

την νίκην παρέχειν ἀναιμωτὲ τοῖς πολεμίοις, άριστα βουλεύ- 

σεσθε καὶ προσήκοντα ἡμῖν αὐτοῖς. εἰ ὁ) ἄρα τοσοῦτον ἤτ- 
χοτησθο πρὸς τῶν οἰκείων τὴν συμπάθεια», ὡσθ' ὑπὲρ ἐκείνων 

καὶ τὰ αἰσχρότατα καὶ ἀγενγνέστατα ὑφίστασθαι, OU δέον oU- 

τως αμφιῤβόλους φέρεσθαι καὶ δεινὰ πάσχειν κλονουμένους, 

ἀλλά συνταξαµένους φανερῶς, ἐφ᾽ ἃ προείλεσθε χωρεῖν. 

ovre γὰρ ὤχοντας εἱλκύσαμεν ἡμῖν δουλεύειν, οὔτε νῦν xq-P. 483 


remittebant, omnia prius, quam servitutem sibi patienda arbitrantes, 
Vobis nescio, quid acciderit, aut quae fortuna tam sinistra vos adspe- 
xerit, qui, cum antea hostibus terribiles fuissctis et virga ferrea ab 
ipsis nominaremini, nunc timidi, degeneres parumque liberales si- 
mul omnes evasistis, et hostibus nullum ad vos deviucendos cona- 
tum adhibentibus ultro tradidistis. Nec enim conílictu ullo nos supe- 
rarunt, nec co desperationis res nostrae ceciderunt, ut dubitemus, 
quonam tandem modo salvi simus, nisi nos hosti permiserimus. At- 
qui ego sic ab initio usque nunc me institui, uL nolim vos unquam 
deserere , sed vobiscum aut ex hoste devicto partam laudem utili- 
latemque dividere, aut, si vinci contigerit , quod ingenuis et genero- 
sis pulcrum est, in acie mortem occumbere. Si ergo veteris gloriae 
memores malis non cedere , sed contra audentius ire, nec 'amquam 
mancipia perculsi, incruentam hostibus victoriam dare volueritis , 
vestrae dignitati, ut aequum est, consuletis, Siu cognationis vestrae 
miseratio tantopere animos occupavit, ut pro iis vel foedissima ct 
abiectissima pati cogitetis, nihil attinct ita se dubios gerere aflligi- 

ue ac tumultuari; sed dicto vale, ing quo voluntas fert abire. 
Nam ut repugnantes ad nobis serviendum non traxümus: sic modo, 
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AC ιδήαλύσοµεν, εἰ μὴ ἑκόντες ὄντες αἱρεῖσθε τὴν μεθ ἡμῶν δια- 
| τριῤὴν, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀπόντας τὴν ἴσην καὶ ὁμοίαν ὑμᾶς 
διατηρήσομεν φιλίαν. ὁρῶ γὰρ, ὡς οὐ διὰ κακίαν, ἀλλ’ ὑπὸ 
τῆς τῶν οἰχείων µαλακισθέντες µνήµης, καὶ à μὴ οἴεσθε 
λυσιτελεῖν, πράττειν ἀναγκάζεσφε.” τοιαῦτα εἰπόντος βασι-ὖ 
λέως, καὶ αὐτοὶ πολλά ἑαντοῖς καταμεμψάμενοι φανερῶς, dc 
διὰ TOv οἰκείων τὴν συµπάθειαν δειλοῖς καὶ ἀγεννέσι παρ 
ἀξίαν φαινοµένοις, ἔπειτα καὶ σωτηρίαν ἐπευξάμεγνοι xai δεη- 
Oévreg µηκέτι µέλλειν, ἀλλὰ πρόνοιάν τινα ποιεῖσθαι ξαυτοῦ, 
Βῦποι ὅ φεὸς ἡγοῖτο, ἀνεχώρου», προσαγορεύοντες καὶ dgna-io 
ζόμενοι τὸν βασιλέως πόδα. ἐκεῖνος δὲ µηκέτι ἀναμίγνυσναι 
ἐκέλευε τοὺς ἀπιόντας τοῖς ὑπολειπομένοις, ἵνα ur ταραχή 
καὶ σύγχυσις ᾖ, ἀγνοουμένων τῶν µενόντων. ἀλλὰ τὸ ὑπ 
αὐτὸν εάγµα ἀκέραιον διαμεῖναν , (οὐδεὶς yag αὐτῶν ἐλειπο- 
τάκτησε»,) ἅπωθεν στὰν πρὸς ἐκεῖνο τοὺς μενοῦντας yop.) 
αὐτίκα τε οἱ μὲν ἐχώσουν πρὸς τὸ τάγμα" οἱ λοιποὺ δὲ πα- 
ριόντες ἕκαστος καὶ προσαγορεύοντες βασιλέα, ἀπηλλάττοντο, 
ὁ ὃδ᾽ ὥσπερ οὐδενός τινος γινομένου καινοῦ, ἵστατο ἄντασπα- 
ζόμενος τοὺς παριόντας, οὐδὲ ἴχνος γοῦν τι λύπης ἢ ταρα- 
χῆς φαίνων ἐν τῷ προσώπῳ. ἀπέστησαν δὲ οὐχ oi ἐκ Oto 
σαλονίκης µόνον καὶ Βυζάντιοι καὶ ἄλλοι ὅσοι πόλεων ἑτέρων 
Ἴσαν πολῖται, oig πρόφασις εὐπβεπὴς oi οἰκεῖοι ἦσαν, ἀλλὰ 
Cxaé τῶν «4ιδυμότειχον οἰκούγτων οὐ στρατιῶται µόνον, ἄλλα 


2. ἀπιόντας fortasse. 10. 6 add. M. 


si sponte manerc non vultis, non cogemus. Quin etiam si discesse- 
ritis, non minore vos benevolentia prosequemur : quandoquidem , ut 
video, non vitio aliquo transversim acti, sed necessariorum memo- 
ria languefacti , etiam quae conducere non censetis, facere compel- 
limini. Hacc ut ille dixit, ipsi quoque publice graviter semet incu- 
sarunt, qui prae miseratione proximorum timidos ac degeneres se, 
dignitatis suac obliti, praestitissent, Deinde salutem apprecali oran- 
tesque, nc differret diutius, sed sibi provideret, quocumque Deus 
illum duceret, valedicentes et imperatoris pedem osculantes rccede- 
bant; qui abeuntes cuni remanentibus misceri vetuit, me turba et 
confusio exsisteret, dum qui manerent nesciretur; sed ad cohortem 
ipsius integram (nullus quippe ordinem reliquerat) et procul stantem 
mansuri concederent. Subito alii eo ire; alii sigillatim praetereun- 
tes et imperatorem salutantes discedere, qui quasi nihil factum esset 
novi, consistens praetergredientes resalutabat, neque ullum tristitiae 
aut turbati animi indicium vultu praeferebat, Defecerunt autem non 
Thessalonicenses solum ct Byzantii aliarumque civitatum cives, quos 
consanguineorum cura speciose excusabat; verumetiam Didymotichea- 
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καὶ τῶν εἰγενῶν καὶ μάλιστα tvyror δοκούντων βασιλεῖ n0A-A. C. 134a 
iol, οἷς καὶ ᾿4πελμενὲ συνεξητάζετο πολλὰ τῆς βασιλέως £v- 
µενείας ἀπολελαυκὼς καὶ ἐκ μικροῦ καὶ TOU τυχόντος λαμ- 
πρὸς ἐς τὰ μάλιστα γεγενημένος καὶ περιφαγῄς. ἔτι γὰρ µει- 
ὄμώκιον ἐκεῖνον Όντα ὁρῶν ὁ βασιλεὺς φύσεως πρὸς τὰ καλὰ 
ἐπιτηδείου τετυχηκότα καὶ Φυνάμενον, εἰ ἄσκησιν προσλάβοε, 
ἄριστον παρέχειν πρὸς τὰ ἐπιτηδενόμενα ἑαυτὸν, ἐφιλογείκησε 
πρὸς πᾶσαν ἄριστον παιδείαν ἀποφαίγει», καὶ πρός τε λόγους 
καὶ πρὸς τὰς στρατείας μάλιστα ἐξήσκησε. παρεχόμενος δὲ 
ιοχαί τὴν παρ᾽ αὐτοῦ ῥοπὴν, οὐ πλούσιο» µιόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἄλλων οἰκετῶν ὑπερέχονια ἀπέφαινεν. ὁ ὃ) ἐν τοῖς ἄλλοις D 
μὲν ἅπασιν ἄριστον παρεῖχεν ἑαυτὸν καὶ τῆς βασιλέως ἄξιον 
φιλοτιµίας" κύμπῳ δὲ φρονήµατος οὐθέποτε τῆς ἀξίας ἄπο- 
λωύειν ὥετο, ἀλλ ὕσων ἂν τύχοι, τῶν προσηκύντων ἐνόμι- 
ιὔζεν ἐλάσσω" ὄθεν καὶ ἀχάριστυς ἐδείχγντο πρὸς τὸν δεσπύ- 
την μεγάλων ἀξιοῦντα, ἐπεὶ δὲ καὶ ἐξ ἰδιώτου πρὸς βασιλέα 
µεταβάλλοι, πάντα εἶναι παρ αὐτῷ ἠξίου, καὶ ἄφχειν τῆς 
στρατιᾶς καὶ πᾶσιν ἐπιτάττειν καὶ µείζοσι καὶ ἐλάττοσιγ. 
ὧν μὴ τυγχάνων, ἐδυσχέραινεν οὐκ ὠγεκτῶς. βασιλεὺς γὰρ 
χοιοῖς µιάλιστα προσήκυυσι καθ αἷμα καὶ τῶν ἄλλων τοῖς £U- V. 39o 
γενεστέροις τὰς τοιαύτας (0tTO ἀρχὰς προσήκειν. τότε δὲ ἐν P. 484 
Γυνωικοκάστρῳ τῆς ἀπουτασίας τῶν ἄλλων γιγοµένης, καὶ 
αὐτὺς μὲν ἐσκέψατο ἐκεένοις εἰς Ευζάντιον συναπελθεῖν, ὡς 
ἐκεῖθεν ὧν ἦν ἄξιος τευξόµενος. αἰσχυνόμενος δὲ éni τοσού- 


sium complures; nec milites tautum, sed. nobiles quoque, qui impe- 
raloris studiosissimi videbantur, quibus ct Apelmenes, ipsi ejregie 
crus οἱ ab eo ex humili ac vulgari statu ad summam claritatem 

amplitudiucmque evectus, annumerabatur. Etenim adhuc adolescen- 
tulum animadvertens natura ad res praeclaras idoneum ct qui exer- 
diatione adjuncta in iis posset excellere, quibus operam daret, 
cum in omni disciplina perfectum reddere contendit, et ad eloquen- 
tiam arteinque militarem in primis excoluit: favore item ct gratia 
$uà nou tautum divitem, sed inter ministros ctiam praecipuum efTe- 
cil, Et is quidem in aliis omnibus eximium plane studioque impe- 
ratoris dignum se praestabat; prae fastu tamen nunquam se pro di- 
guilate tractari estar sed quae conscquceretur, meritis suis infe- 
riora ducebat. Atque ita in tam munificum ac liberalem dominum 
ingratus apparuit, Qui ut ex privato in familiam imperatoris adscitus 
esL, omnia penes sc cssc postulavit, et imperare exercitui ct domi- 
uari maioribus iuxta ac minoribus, Quarum rerum cum illi copia 
non fieret, mirandum in modum indignabatur. lmperator namque 
in sanguine coniunctissimos et alios nobiliores huiuscemodi honores 
quadrare caislimabat. Tum vero aliis apud Gynaecocastium defi- 
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A.C. 1342 o1; ἀγαθοῖς ἀγνώμων φαίνεσθαε, κλέπτειν τὴν ἀποστασίαν 
ἐπεχείρει. εἰσελθὼν yag εἰς Γυναικόκαστρον, τὴν ἐκεῖθεν 
ἀναχώρησιν βασιλέως περιέµενεν, ἵν᾽ εὐπρόσωπος εἴη πρὸς 
τοὺς κατηγοροῦντας ὕστερον ἀπολογία, ὡς χρείας τινὸς ἕνεκα 
ὑπολειφθεὶς, ἀνάγκη τοῖο ἄλλοις συγαπέλῦοι, βασιλέως dva-5 
χωρήσαντος. οὗ τῆς διανοίας στοχασάµενος ὁ βασιλεὺς, οὐκ 

Β ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν, ἀλλὰ μετεκαλεῖτο πέµπω», ἄχρις οὗ φα- 
γερῶς ἀπείπατο. 
µα. Ἐπεὶ δὲ καὶ πρωτοστράτωρ 7x6 συνταξόµενος, 
πρῶτα μὲν ὠνείδιζε τῆς ἀνανδρίας xai τῆς εἰς αὐτὸν ἀγνω-ιτο 
Εµοσύνης, ὅτι πρῶτος αὐτὸς πρὸς τὴν ἀποστασίαν χωρήσας, 
καὶ τοὺς ἄλλους ἐπεσπάσατο, μάλιστα OU αὐτὸν θορυβηθέν- 
τας καὶ σφᾶς τε αὐτοὺς οὐδὲν ἄμεινον ἀνδραπόδων παρέδο- 
σαν τοῖς πολεμίοις, καὶ αὐτῷ, tÓys εἰς αὐτοὺς ἧκον, μεγάλων 
αἴτιοι κατέστησαν δεινῶν. ἔπειτα δὲ παρείχετο συγγνώμη» ,V5 
ὅτι μὴ πρὸς τὴν φύσιν ἀντιστῆναι δυνηθείη. οὐ γὰρ τῶν 
πολλῶν καὶ εὐκαταφρονήτων εἶναι τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ τῶν 
ὀλύων καὶ μεγάλα δυναµένων, o] καὶ διὰ ταῦτα μάλιστα 
Φαυμάζονται, ὡς οὐ µόνον πρὸς πραγμάτων μεταβολὰς καὶ 
καιροῦ δυσκολίας ἀνθιστάμενοι γενναίως, ἀλλὰ καὶ φύσεωςλο 
αὐτῆς φαίνεσθαι κρείτους ἀξιοῦντε. παραστησάµενος δὲ 
Dxai “4νδρόνικον ᾽4σάνην τὸν γυναικὸς ἀδελφιδοῦ», ἔτι παιδίον 
Qvra, ὃν ἔτι τοῦ πατρὺς ᾽άσάνη ἸΜανουὴλ ἐν Πήρα φρουρου- 


cientlbus, ipse etiam, quomodo cum lísdlem Byzantium profectus , 
illic pro dignitate haberetur, circuimspiciebat. Verumtamen adver- 
sus tot beneficia ingratus videri erubescens, defectionem suam ος- 
cultare conabatur. Cum enim Gynaecocastrum venisset, usque dum 
imperator recederet, exspectabat, ut honesta esset postea contra 
accusatores defensio, quod negotii cuiusdam gratia relictus , impe- 
ratore digresso, necessario cum aliis abiisset, Cuius cogitata con- 
iiciens imperator, inde non recessit, scd eum accersivit, donec 
manifeste abnuit. 

Μι. Ubi autem et protostrator valedicturus venit, imbelliam 
ei et perfidiam exprobravit, quod princeps deficiens, alios secum tra- 
xisset, qui propter ipsum maxime trepidantes, quasi mancipia sese 
hostibus tradidissent ac sibi, quod quidem ad ipsos attineret, ἵπ- 
genti malo fuissent. Deinde veniam tribuebat, quod naturae impe- 
rare non potuisset, 'lalia quippe facinora non multorum infimo- 
rumque, sed paucorum et virtute robustorum esse. Qui idcirco 
eliam summe suspiciuntur: quoniam non solum in rerum commuta- 
tionibus ac diflicultatibus ipsi generosa mente mancnt  immutabiles, 
sed et naturae ipsius viclores ac domini videri aequum censent. 
Adducto autem Andronico Asane, ex fratre. uxoris genito, etiamnum 
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µένου ὑπὸ κλοιοῖς, παραλαβὼν αὐτὸς ἔτρεφέ τε καὶ mai- Λ.Ο. 134a 
δείας προσηκούσης ἠξίου τοῖς παισὶν ὁμοίως, τοῦτον” ἔφη 
πρωτοστράτορι ,r0» νεανίσκον παραλαβὼν, τῆς σῆς ὄντα nai- 
ja Φυγατρὸς, (οὐ γὰρ ἄν δύναιτο διὰ τὴν ἡλικίαν πρὸς πὺ-- 
Όνους ἀντέχειν καὶ ταλαιπωρίαν τῆς ἐκ τῆς στρατείας͵) πάσης 
ἀξίυ καὶ παιδείας xai προνοίας τῆς προσηκούσης. κἂν μὲν 
αὐτὸς ταχέως ἐπανέλθω πρὸς ὑμᾶς, (οἴομαι δὲ τῇ τε πανάγνῳ 
του Φεοῦ μητρὶ πεποιθῶς καὶ τῷ μηδὲν ἐμαυτῷ συνειδέναι 
τῶν ἄτόπων εἰογασμένῳ», dv ὃ δικαίως ἀπολοίμην ἂν, τάχι- 
l00T& το ἐπανήξειν καὶ δύναμιν μεγάλην περιβεβλημένος,) πάλιν 
ἀπολήψομαι τὸ µειράκιον. εἰ ὃ) ἕτερόν τι δέόοκται Φεῷ περὲῬ. 485 
ἡμῶν, ἀπόδος τῷ πατρὶ, ἐπεὶ μὴ ἡμῖν ys Φεὺς τὰ περὲ αὐ- 
τοῦ ἐγνωσμένα ἄγειν ἐπέτρεψεν εἰς τέλος.’ ἔπειτα καὶ πρω- 
τοστράτορα προσαγορεύσας, ἀπέπεμπε μετὰ τῶν ἄλλων. αὐ- 
Ιδτὺς dà ὥσπερ ἐνδεικνύμενος τὴν μεγαλοψυχίαν καὶ τὸ μὴ 
de» καταπίπτειν ἐν ταῖς δυσπραγίαις, ἄριστον Πρεῖτο ἐπ᾽ αι - 
τοῦ τοῦ τύπου καὶ τοὺς ἄλλους τὰ ἴσα ἐκέλευε ποιεῖν. µε-γ.3θι 
τὰ δὲ τοῦτο τοὺς ἐν τέλει καὶ τὴν στρατιών περιστησάµε- 
ος, παρεκελεύετο τοιάδε. μᾶνδρες συστρατιῶται, τὰ μὲν 
Ἰοπαρόντα πράγματα ὡς πολλῆς Φυσκολίας ἐμπέπλησται καὶ Β 
ταραχῆς, πᾶσιν ἡμῖν καθέστηκε καταφανές. αἳ τε γὰρ ἐλ- 
πίδες, ἃς οἴκοθεν ἔχοντες κεκινήµεῦα, ἐξερῥυήκεσαν καὶ τῶν 
συστρατευοµένων ἀπεβάλομεν πολλοὺς, οὐ µάχῃ κρατηθέντες, 


1. προσηκούσης add, M. 


puero, quem patre Manuele Asane apud Beram adhuc in vinculis 
detento, sibi sumptum educabat, et pro aetate litterulis imbuendum, 
tamquam filium, curabat, Hunc, inquit, adolescentulum, tuae filiae 
gnatum accipiens, ob annos imimaturos ad opera sudoresque mili- 
fares nondum idoneum, tuac fidei commendo: cui quam par est 
curam et institutionem omnem adhibeto. Quem ubi pw ad vos 
rediero, (spero autem castissima Dei matre confisus et quod nihil 
me nefarium conscivisse scio, ob quod merito perire debeam, ce- 
lerrime magnis cum viribus rediturum ,) ad me recipiam, Sin aliud 
Deus de nobis statuerit, patri restitue: siquidem quae de illo fa- 
cere in animo habebamus, ad finem perducere nequiverimus. Se- 
candum haec protostratorem salutatum cum aliis dimisit: et ut ma- 
gnanimitatem suam demonstraret doceretque, infestae fortunae non 
€se succumbendum, prandium in ipso loco inivit, et ut idem ceteri 
facerent, mandavit. Postea primoribus exercituque circumstantibus, 
sic eos est cohortatus. Quam multis difficultatibus atque turbis hic 
rerum status abundet, commilitones, nemo vestrum est, qui non 
explorate noverit. Nam et spes, quas domo portantes ad arma ag- 
grediebamur, cílluxerunt et de sociis complures amisimus, non qui- 
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AC.:342 ἀλλ᾽ Vmn' αὐτῶν ἐκείνων προδοθέντες, οὓς ἠλπίζομεν ἄχρι nar- 
τὸς ἡμῖν συναγωνιεῖσθαε, ἐγὼ δὲ καὶ πρότερον μὲν οὐδέποτε 
δίκαιον εἶναι ἠγησάμην ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ πλήθει στρα- 
τιᾶς Saggsiv, ἀλλὰ τῇ πάντα συνεχούσῃ τοῦ Φεοῦ ἁμάχῳ 
δεξιᾷ, o ῥᾷδιον καὶ τοὺς ὀλίγα δυναμένους τῶν πολεμίωνὸ 
κρείττους ἀποφαίνειν, καὶ τοὺς uéya φυσῶντας καταστέλλειν, 
ἂν τῷ περιόντι τῆς δυνάµεως ἐξάγωνται τοῦ μέτρου» μάλι- 

Cora δὲ νυνὶ, ἡγίχα πάσης ἄλλης ἐπινοίας περιαιρεθείσης, uo- 
νη καταλέλειπται ἡμῖν 7 περὶ τὸν Φεὸν ἐλπίς. καίτοι γε 
φαίη τις ἄν, ὡς οὐδὲ τῶν ἀνθρωπίνων οὐδενὸς ἠμελήσαμενΙο 
αὐτοὶ, ἀλλά πλήθει τε τῶν πολεμίων ὑπερέχουσαν οἴκοθεν 
ὄχοντες κεκινήµεῦα στρατιὰν καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι βελτίω, 
καὶ φοβεροί τινες ἄχρι νῦν καὶ ἄμαχοι τοῖς πολεµίοις ἐδο- 
κοῦμεν, καὶ οὐδὲν οὐδέπω µέχρι νῦν ἐξ ἀβουλίας ἢ ἀπειρί- 
ας ἡμάρτηται ἡμῖν, εἰ ὃ’ ἡμῶν τὰ δέοντα ποιούντων xoi) 
ὀρθοῖς χρωμένων λογισμοῖς, οἳ συστρατευόµενοι τῇ περὶ τοὺς 
οἰκείους συµπαθείᾳ καταμαλακισθέντες, ἁγεννῶς xai ἀγλεν- 

Ὦ δέρως προσεχώρησαν τοῖς πολειάοις, οὐ xor τὴν ἐκείνων xa- 
κίαν τῇ ἡμῶν εὐψυχία καὶ τόλμη καὶ καρτερίᾳ περὲ τὰ δει- 
và λυµαίνεσθαι. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ πρὸς oic ὑποστήσονται κἀ-λ0 
xoi; περιορωµενοι καὶ προπηλακιζόμενοι καὶ πάντα ὑπομέ 
νοντες, ὅσα τοὺς 0nÀa παραδεδωκότας δίκαιο», ἔτι καὶ ἡμῦ 

:ὀλίγῳ ὕστερον οὐ φαύλην δώσουσι τὴν δίκην, αἰσχυνόμενοι 


dem certamine victi, sed ab illis ipsis proditi, quos perpetuo mili- 
tiam nobiscum toleraturos confidebamus. Atque ego sanc cum cd 
antea nunquam esse iustum censuerim , equis et armis ct copiis iu- 
gentibus, sed omnia potius continente et inexpugnabili dextera Dei 
fidere , cui facile est etiam parum potentes et iufirmos hostibus sa- 
periores praestare sibique praefidentes reprimere, si opum exsupe- 
rantia limitem transierint, nunc potissimum ita censeo, quando in 
extrema consilii inopia sola erga Deum fiducia nobis restat. Ets 
nec humanorum quidquam neglectum, sed domo nos cum maioribus 
οἱ per omnia instructioribus copiis, quam hostium sunt, profectos, 
formidabiles illis et. invictos adhuc apparuisse, hactenusque uibil 
temeritate aut imperitia a nobis peccatum.esse ,. negari. non polest 
Quod si nobis recte ratiocinantibus et quod decebat facientibus, 
commilitones nostri misericordia erga propinquos emolliti, ut dege- 
neres et minime ingenui, cum hostibus se coniunxerunt, non debel 
ipsorum timiditas et ignavia imperterritam animorum nos!rorum ma- 
gnitudinem et in asperis tolerantiam depravare, Nam illi praeter 
ca mala, quae sustinebunt, cum despicientur οἱ. contumeliose irri- 
| debuntar €t omnia patientur, quae non iniuria patiuntur, qui arma 
tradiderunt , insuper nobis paulo post non vulgare dabunt suppli- 
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τῆς προδοσίας ἕνεκα καὶ τῆς φαυλύτητος τῶν τρόπων. ὑμεῖςλ. C. 1342 
' dà νῦν τε ἀνδρίας καὶ καρτερίας δόξαν ἠνέγκασθε καὶ παρ᾽ 
αὐτοῖς τοῖς πολεμίοις, καὶ OÀ(yq ὕστερον οὐκ ἐγὼ µόνον ἀμεί- 
ψυµαι ταῖς προσηκούσαις εὐεργεσίαις, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν ἔσε- 
L5:9e περίβλεπτοι καὶ θαυμαστοὶ, ὅτι ἐν καιροῖς μάλιστα Óv- 
vauévoug βασανίζειν γνώµας ἀνδρῶ», τὴν προσήκουσαν éns-P.(86 
διζασθε καὶ µεγαλοψυχίαν καὶ ἀνδρίαν. οὐ δὴ διὰ τήν ἐκεί- 
voy ἀβρυλίαν καταπίπτειν ὑμᾶς Φίκαιον, οὐδ' ὅτι ÓvonQa- 
γίαις κεχρήµεθα σκοπεῖν, ἀλλ᾽ εἰ μηδὲν αὐτοὶ δι ἀτολμίαν 
ιοπρὸς τὸ ἥττους φαύεσθαι συνεισηνέγκαµεν τῶν πολεµίων. 
εἰ ὃ) ὅξι κακῶς vvyi πεπράχαµεν προσίσταται ὑμῖν, ἀλλ ἐ- 
χεῖνο χρὴ σκοπεῖν, ὡς οὐδ' οἱ πάλαι Ῥωμαῖοι, περὶ ὧν µεγά- 
λα ἄδεται καὶ Φαυμαστὰ, ἀήττητοι παντάπασι διαµεμενήκα- 
σιν, ἀλλ’ ἐν πολλοῖς πολλάκις σφαλέντες καὶ ὁλόκληρα στρα- 
15:0x£0a utra τῶν στρατηγῶν ἀποβαλόντες, ἀνδρίᾳ καὶ τληµο- 
σύνη τῇ περὶ τὰ ἔργα αὖθις ἀνεμαχέσαντο τὴν ἧτταν, οὐ 
μᾶλλον καταπτήξαντες, 7 ὀργῇ τῇ πρὸς τοὺς πολεµίους σφο- B 
ὁρότερον ἀψάμενοι μετὰ ταῦτα τοῦ πολέμου. ὧν ἀπόγονοι 
καὶ ἡμεῖς ἀξιοῦντες εἶναι, μιμώμεθα τὰς ἀρετὰς καὶ νῦν μὲν 
αοἡγώμεθα τύχαις ἀνθρωπίναις χρησάµενοι ὁυσπραγεῖν, μικρῷ 
δὲ ὕστερον πρὸς τὴν προτέραν αὖθις ἀφίξεσθαι εὐδαιμονίαν. . 
καὶ yag καὶ τῶν πρὸ ἡμῶν βασιλέων οὐκ ὀλίγοι, οἱ μὲν βαρ- 
ῥάφοις πολεμοῦντες αἰχμάλωτοι γεγύνασι γικηθέντες, οἱ δὲ 


cium, de proditione et sinistris moribus crubescentes videlicet: cum 
vos et nunc forlitadinis ac patientiae laudem vel ab ipsismet hosti- 
bus tuleritis et non solum cgo brevi debitis vos donis remuneratu- 
rus sim , sed ipsi quoque omnium in vos ora cum admiratione con- 
versuri sitis, quia temporibus, quae viros explorare maxime solent, 
invictam animi firmitudinem, ut dignum fuit, demonstraveritis. 
Proinde non propter illorum slultitiam vos aliquam desperationem 
suscipere convenit; neque sortem duriorem, quam experti sumus, 
considerare debetis: sed illud potius, nihil nos per ignaviam ad hoc 
contulisse, ut hostibus cedere videremur. Sin nobis molestum οί, 
quod nunc inforlunati fuimus, at cogitemus licet, nec veteres Ro- 
manos, quorum res gestae eximiae ct admirabiles hominum fama 
scriptisque celebrantur, semper invictos mansisse, sed saepe multis 
locis offendisse ac totis exercitibus una cum ducibus adverso Marte 
deletis, instauratis deinde proeliis, fortitudine et patientia bellica 
hostibus par retulisse : nec magis timore perculsos, quam iracundia 
iu hostes incitatos, ad bellum postea ardentius incubuisse. Quo- 
rum nos posteri esse cupientes, corum virtutem imitemur. Et nunc 
uidem quia heminecs sumus, nos miseros esse , brevi autem itcrum 
elices ac beatos fore arbitremur, Etenim et maiores nostri impe- 
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A. C. 134axai. ὑπὸ πολέμων ἐμφυλίων ἐπιβουλευθέντες, ἐξεκρούσθησω 
. Οτῆς ἀρχῆς. ἀλλ αὖθις ἑκάτεροι τὴν σωτηρίαν οὐκ dnoyyov- 
Ύ.ὂρατες, τῆς τε ἀρχῆς ἐπέευχον καὶ τοὺς πολεμίους πλείω, 7 αὐ- 
τοὶ πεπόνθασε, προσειργάσαντο xaxa. εἰ δὸ καὶ ngog 9uo- 
τερά τινα παραδείγματα ἀνάγεσθαι δεήσει, τὸν Ἰωσὴφ ἐν-ὖ 
νοήσωμεν καὶ τὴν πικρὰν ἐκείνην δουλείαν καὶ τὴν χρόνιον 
κάθειρξιν καὶ τὸν ἄλλον φορυτὸν τῶν ἀλγεινῶν xai ὥς μετὰ 
ταῦτα πάντα ἀντὲ δούλου καὶ δεσμώτου βασιλεὺς ἀνεδείκνυτο 
“Αιγύπτου. καὶ «{αβὶδ τὸν βασιλέα μετὰ τὴν πλάνην τὴν µα- 
κρὰν καὶ τὸ µυρία ὑπὸ τοῦ εὐεργετηθέντος βασιλέως  Vmo-10 
στῆναι τὰ δεινὰ, Vorego» εἰς τὴν οἴκείαν ἀνασωθέντα xai 
βεβαίως βασιλεύσαντα τῶν ὁμοφύλων. ἃ πάντα χρὴ ἐνθυ- 
D µουµένους μὴ ἀθυμεῖν, ἀλλὰ μᾶλλον τὰ χρηστότερα ἐλπίζειν' 
βουλεύεσθαι δὲ καὶ ἃ χρὴ πράττοντας νυνὶ, μὴ τοῦ προση- 
χοντος ὁιαμαρτάνειν. ὁρᾶτε γὰρ, Oc περὶ γῆν ἀπολελείμμεθαιὸ 
πολεμίαν, ᾗ τό,τθ προσεδρεύειν οὐκ ἀσφαλὲς, πολεμίων πάν- 
τοθεν ἐπικειμένων, καὶ τὸ εἰς τὴν οἰκείαν ἀναστρέφειν xai 
ἐγκλεισαμένους πολιορκεῖσθαι, οὐκ ἀγεννὲς xai ἄτιμον µόνο», 
ἀλλά καὶ κινδύνου ὑποψίαν οὐ παρέχεται μικράν, εἰ δεήσει 
τοσούτους ἐνδείᾳ πιεσθέντας ἀνάξια τῆς προτέρας δόξης 10 
ἀναγκασθήσεσθαι ποιεῖν. «Ηελενίχος γὰρ οὐχ ὅτι γε ἤ- 
μᾶς, ἀλλ οὐδὲ τοὺς οἰκοῦντας τρέφειν δύναται ἀνενδεῶς. οὔ 
Ρ. 48) δὴ ἕνεκα αὐτός τε πρότερον ἐμαυτὸν πέπεικα καὶ ὑμῖν 


18. ἐγκλησαμένους P. 


ratores non pauci, alii barbaris bellum inferentes superati et capti, 
alii civilibus armis imperio depulsi sunt: sed rursum utrique salute 
nequaquam in desperatis habita, et imperium recuperarunt et τα» 
viores clades, quam acceperant, hostibus rependerunt. Quodsi di- 
viniora quaedam exempla requirimus, losephum et acerbam illam 
servitutem diuturnumque carcerem et reliquam dolorum colluviem 
et quomodo post haec omnia pro servo et vineto Aegypti princeps 
declaratus sit, ante oculos proponamus. Et David regem , postquam 
diu fugiendo oberravit et sexcenta a-Saule, cui benefecerat, mala 
erpessus fuit, tandem in patriam tellurem salvum pervenisse stabi- 
eque in sua gente regnum adeptum esse. Quae omnia perpenden- 
tes, sperare meliora oportet, cogitandoque et agendo, quae muuc 
opus est, a recto tramite non aberrare. Videtis enim, quemadmo- 
dum in terra hostili relicti simus, in qua nec haerere tutum, ho- 
stibus undique urgentibus, et domüm reverli ibique inelusos obsi- 
deri, non modo timiditatis et infamiae plenum est, sed et periculi 
suspicionem non' parvam habet, ne tam multi fame subacti, pristi- 
nam gloriam suam foedare compellantur. Melenicns enim nedum 
nos, sed nec incolas suos comntode potest alere. Quam ob causam 
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evufovievo νῦν, πρὸς τὸν Τριβαλῶν ἄρχοντα ἐλθεῖν, πάλαιΑ. C. 1343 
Té φιλίως διακείµενον ἐμοὶ καὶ νῦν ὀλίγῳ πρότερον σπονδὰς 
καὶ συμµαχίαν πεποιηµένον. οὗ χρησάµενοι τῇ δυνάμει 
πρός τε 4ιδυμότειχον ἐπανήξομεν ταχέως καὶ πρὸς τὰ ἄλλα 
τοῦ πολέμου οὐ µέτριά τινα ὠφελοῦσαν ἕξομεν τὴν ἐκείνου 
συµµαχίαν. ἐμοὶ μὲν οὖν τοιαῦτα ἔδοξε λυσιτελεῖν ἐν τῷ 
παρύντι. εἰ δέ τινα βελτίω γνώµην ἑτέραν ἔχει τις εἰσενεγκεῖν, 
αὐτός τε πειαθήσοµαι ἡδέως καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεύσως” 
ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς τοιαῦτα εἶπεν. ἡ στρατιὰ δὲ ἅμα τοῖς 
ιο]γεμύσι περὶ δισχιλίους ὄντες, μοῦτε παραινέσεων” εἶπον Β 
»χρεία πρὸς ἡμᾶς, o βασιλεῦ, οὔτε βουλευμάτων:' ἀλλ ἃ 
Φεῷ τε καὶ goi δοκεῖ πάντα πράττειν καὶ ὑφίστασθαι παρε- 
σχευάσµεθα. «ὡς οὖν οὕτω παµεσκευασµένοις, αὐτὸς ὅπου 
δοχεῖ βέλτιον yov." πρὸς οὖν τὴν τοιαύτην βραχυλογίαν 
xul 0 βασιλεὺς ἡσθεὶς, ἐκέλευε τῇ σάλπιγγι τὴν ἀναχώρησιν 
σηµαίνειν καὶ συνταξάµενοι ἐχώρουν. ᾽πύκαυκος δὲ 0 μέγας 
jov ἐν Θεσσαλονίκῃ την ἐσομένην ταραχὴν περὶ τὴν βασι- 
λέως στρατιὰν εἰδως, (οἱ γὰρ διαλεγόµενοι κρυφα πρὺς το 
διαλύεσθαι ἐμήνυον,) ὥσπερ ἀναθωρσήσας καί τι κατὰ βασι- 
χολέως δυνήσεσθαι ἐλπίσας διά τὴν προδοσίαν τῶν συνόντων, 
τοὺς ὁπλίτας ὅσοι ἦσαν καὶ ψιλοὺς τοξύτας τῶν τριηθέων C 
ἐξαγαγὼν καὶ ἐκ Θεσσαλονίκης ὅσους μάλιστα ἐνῆν ἱππέας 
τε καὶ ὁπλίτας καὶ ψιλοὺς, καὶ Συργῆν, ὃς καὶ μετὰ μικρὸν 


43. παρεσκευασµένους fortasse, — 17. ταῤῥαχὴν P. 


cum id ante mihi persuaserim,, numc id vobis suadeo , ad Triballo- 
rum principem etiam olim mihi amicum et nuper de integro foede- 
ratam concedamus: cuius adaucti viribus Didymotichum mox red- 
euntes, ad cetera belli non mediocrem ex eius societate fructum 
capiemus. Haec mihi conducere in praesens visa sunt, Si quis me- 
liora attulerit, et ipse libens obsequar et alios ad obsequendum in- 
ducam. Hactenus imperator. Exercitus autem circiter duum milli- 
nm et duces responderunt, non se vel admonitione vel consilio in- 
digere; sed quae Dco et Imperatori placeant, omnia facere ac sus- 
tinere promptos esse: et sic comparatos, ipse quo consultius pu- 
taret, duceret. Hoc brevi responso exhilaratus imperator, tubarum 
cangore abscedendi signum dari iussit; iamque ceteris valedixerant 
€t viam carpebant. "Thessalonicae autem Apocauchus magnus dux 
tamultam in exercitu imperatoris fore sciens, (indicantibus id, qui 
clam cum eo de pace agebant.) velut audacior factus et aliquid con- 
lra eum se effecturum sperans, quotquot erant in triremibus arma- 
Urae gravis et sagittarii, et ex "Thessalonica quotquot poterat equi- 
tibus et utriusque armaturae peditibus eductis: praeterea Syrge, qui 
non diu post rex Ármeniae renuntiatus est, ct Monomacho praefecto, 
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A.C. 1342 075 ἀνεδείκνυτο ᾽ρμενίας, καὶ τὸν ἸΜονομάχον ἔπαρχο», ἔχον- 
τας, οὓς αὐτοὶ ἐκ Φερῶν xov ἄγοντες, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἐκ 
Bvlavríov καὶ Θράκης στρατιὰν Gua τοῖς στρατηγοῖς Θωμᾷ 
καὶ ᾽4νδρονίκῳ τοῖς Παλαιολόγοις παραλαβω», εὐθὺ Γυναι- 
κοκάστρου xara βασιλέως ἐχώμψει. οἱ δὲ inei ἦσαν ἐγγὺς ,9 
πρωτοστράτορι καὶ τῇ συναποστάση βασιλέως ἄλλῃ στρατιᾷ 
περιτυχόντες καὶ πολλαπλάσιοι γενόµενοι τῶν συνόντων βα- 
σιλει, ἤλαυνον ἐπ᾽ ἐκεῖνον. οὐ μέντοι ἦσαν παρεσκευασµέ- 

Ώνοι ὡς μαχούμµενοι. ᾖδεσαν γὰρ ἐκείνους τόλμη καὶ αἀνδρίᾳ 
καὶ τῃ περὶ τὰ πολέμια ἐμπειρίᾳ μᾶλλον ὑπερέχοντας av-10 
V.393 τῶν, 7 ὅσον ἐκείνων αὐτοὶ τῷ πλήθει' καὶ διὰ τοῦτο συµ- 
πλέκεσθαι μὲν ἐκ παρατάξεως οὐκ ἐδοκίμαζον. πὀῤῥωὓεν 
δὲ ἐθορύβουν καὶ βοαῖς ἐχρῶντο καὶ ἀλαλαγμοῖς, οἰόμενος 
την τάξιν οὕτω διαλύσειν καὶ τρέψεσθαι πρὸς φυγὴν, τε- 
ταραγµένους ὑπὸ διχοστασίας, βασιλεὺς δὲ ὃ Kavraxov-15 
ζηνὸς οὐδ) αὐτὸς μὲν gero δεῖν συµπλέκεσθαι, εἰ μὴ παρ) 
ἐκείνων ἀναγκάζοιτο. πρὸς ἔθος δὲ τὴν πᾶσαν στρατιᾶν 
συντάξας καὶ ἡγεμόνα τοῦ παντὸς ᾿«4γγελον τὸν πιγκέρ- 
νην ἐπιστήσας, αὐτὸς τὴν οὐραγίαν ἔχων μετὰ τῶν ἀρίστων, 
ἐκέλευε βαδίζειν τεταγµένως, μήτε «οορυβοῦντας, µήτειο 
P.4887z00g τοὺς κατόπιν ἐπιόντας ἐπιστρεφομένους, ὡς αὐτοῦ 
ἀμυνουμένου, ἂν τινες ἐπίωσιν. οἱ δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον dxoAov- 
Φήσαντες, ἐπεὲ ἑώρων τεταγµένως ἀπιόντας καὶ δήλους 


3. τοῖς om. P. . 18. τὸν ὠρχαῖον τρόπον add. M. mg. post 
συντάξας. τον πιγκέρνην om. P. 


cum iis, quos Pheris adduxerant, et insuper missis Byzantio et e 
Thracia collectis copiis cum "'homa et Andronico Palacologis duci- 
bus assumptis, recta Gynaecocastrum adversus imperatorem progre- 
diebatur. Cum haud longe abessent, in protostratorem ceterosque 
desertores incidunt, et ita imperatorem numero vincentes, in cum 
vadunt, Non tamen ad pugnam expediti erant: morant siquidem , 
audacia, fortitudine et exercitatione militari magis se ab illis vinci, 
quam ipsi illos numero vincerent: ideoque instructa acie ad manus 
venire consultum haud putabant; procul autem fremebant clamores- 
que altos iactabant, confidentes, hoc modo ordines disturbatum et, 
ob id iam territos in fugam effusum iri, Cantacuzenus ne ipse qui- 
dem, nisi cogeretur, confligendum statuebat, Pro consuetudine au- 
tem veteri more exercitu disposito, et Angelo pincerna duce prae- 
fecto , ipsc cum fortissimis extremum tenens agmen, sic instructos 
iubebat incedere, sine strepitu, nec ad insequentes conversos, se 
quippe illos excepturum, si invaderent. Hostes lente insecuti, ut 
composite abeuntes viderunt, nec dubitare potuerunt, vim a se pro- 
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ὅνας, ὥς duvvo)vras , d» ἐπίῃ τις αὐτοῖς, ἀπογνόντες τὴν A.C. i342 
ἐλπίδα τοῦ περιγενήσεσθαι, ἀνέσερεφο»ν εἰς Θεσσαλονίκην, χαί- 
ροντες ὁμοῦ καὶ παιανίζοντες, ἀρκοῦσαν ἠγούμενοι τὴν νί- 
xm, ὅτι τῆς Ῥωμαίων γῆς βααιλέα ἐξελάσαι ἠδυνήθησαν. 
Sine δὲ οἱ βασιλόως ἀποστάντες ὤφθησαν ᾽άποκαύκῳ τῷ µε- 
yao δουκὲ, ὀλίγοις μὲν πολλὴν ἐπεδείκνυτο φιλοφροσύνην 
καὶ ἐν τοῖς μάλιστα τῶν φίλων Zy6, τῶν δὲ ἄλλων τοὺς 
μὲν ἄχροις χείλεσι µόνον προσηγόρευε, τοῖς ἄλλοις δὲ προσ- 
εφέρετο εἰρωνικῶς"' ἵἔστι δὲ olg καὶ ὠνείδιζε τὴν μετὰ Β 
ιοΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἀποστασίαν. δῆλος δὲ ἦν πᾶσιν 
ἐμπικραινόμενος καὶ κακῶς ποιήσω»ν, ἂν λάβηταί τινος προ- 
φάσεως εὐλόγου. 
uj. Πυθύμενος δὲ καὶ περὶ Ἐδεσσηνῶν, ὅτι ὑπὸ Τριβα-ρ 
λῶν πολιορκοῦνται χρόνον ηδη συχνὸν, τοὺς ἱππέας ὅσοι ήσαν 
Ιζἆμα τοῖς τρατηγοῖς Γαλαιολύγοις τοῖς ὁυσὶν ἐκέλευε συµ- 
πλέχεσθαι τοῖς Τριβαλοῖς καὶ τῆς πολιορκίας Εδεσσηνοὺς ἐ- 
᾿λευθεροῦν. 7j μὲν οὖν στρατιὼ κατὰ τὸ ἐπίταγμα ἦκον ὥς 
µαχούμενοι. Τριῤαλοί δὲ µέχρι μὲν ἀκροβολισμῶν ἐνέμειναν 
τῷ στρατοπέδῳ, οἰόμενοι Ῥωμαίους οὐ δυνήσεσθαι αὐτοὺς 
χοτῆς πολιορκίας ἀὠναστήσειν. ὡς δὲ ἑώρων πλείους τε ὄντας 
xai προθύμους µάγεσθαι, δείσαντες, μὴ ὑπὸ φιλονεικίας ἀπό. 
λωνται πλείοσιν ὁμοῦ καὶ βελτίοσι μαχόμενοι, συνταξάµε- 
νοι ἀγεχώρουν, τὸ στρατόπεδον καταλιπόντες, ὀλίγους στρα- 
τιώτας ἐν τοῖς ἀκροβολισμοῖς ἀποβαλόντε, Ῥωμαῖοι 0à τὸ D 


λ. περιγεγέσθαι M. mg. 


pnlsaturos, abiecta spe victoriae, Thessalonicam redierunt, gauden- 
lés et paeana canentes, satisque magnam victoriam rati, quod Ro- 
mano solo imperatorem expellere potuissent, Descrtores imperatoris, 
ubi in conspectum Apocauchi venerunt, paucos comiter admoduin 
accipit eosque in amicissimis habct; ex aliis nonnullos summo ore 
lenus salutat: cum quibusdam simulate agit: aliquibus etiam cum 
Cantaeuzeno defectionem exprobrat: in omnes tamen exasperatum 
et vindicaturum, si occasionem idoneam nanciscerctur, planum erat. 

42. Cum autem intellexisset , Edessenos a Triballis diu iam 
obsideri, equites quotquot erant, una cum binis ducibus Palaeolo- 
fis, collato cum obsidentibus proelio, illos liberare iussit, Equitum 
turmae pro mandato adveniunt: . Triballi usque dum iacnlis pete- 
rentur, castris se continent, opinantes, non posse se a Bomauis 
urbe summoveri. Verum ut perspexerunt, plures esse ct pugnandi 
cupidos, metu incessente, ne pluribus ac strenuioribus pugnantes 
occumberent, castris relictis ac paucis suorum ictu sagittarum amis- 
sis, dicla salute recedunt. Romani castra, equis non paucis οἱ alia 
praeda reperta, diripiunt. ,Liberatis ad hunc modum Edessenis, 
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Α. 0.ιδήασερατόπεδον ἐπόρθησαν. τῶν πολεμίων, καὶ ἵππων τε ἐκρά- 
τησαν οὐκ ὀλίγων καὶ τῆς ἄλλης ἀποσκευῆς τῆς στρατιᾶς. 
ἐλευθερώσαντες dà καὶ τῆς πολιορκίας τοὺς ἐν Ἐδέσση, av- 
Φις ἀνεχώρουν εἰς Θεσσαλονίχην. ἐν ᾧ δὲ τὰ τοιαῦτα έτε- 
λεῖτο, καὶ τῶν νομάδων Τριῤαλῶν τις περὶ Πρόσοικον oi-5 
κών ἐν κώμη τοῦ «4αῤὶδ προσαγορευοµένῃ, Ίζιμπάνος Όνομα, 
τα περὶ Ἰαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ἐν Γυναικοκάστρῳ ovu- 
βάντα πεπυσµένος , ἐπεὶ παρ) αὐτῷ oi πρέσβεις ἐξενίζοντο, 
οὓς πρότερον ἔπεμψε πρὸς ράλην κελεύων ἐμμένειν ταῖς 
σπονδαῖς ταῖς πρὸς αὐτὸν , of. Κωνσταντῖνός τε ἦσαν ὁ Ila-:0 
V.394 λαιολόγος, τὴν ἀξίαν πρωτοσεβαστὸς , καὶ ᾿4ρσένιος 6 Ἱζαμ- 
πλάκων' περὶ τούτους δὴ ὁ Τζιμπάνος βαρβαρικώς διατεθείςι 
Ρ,80 καὶ ἵππων τῶν ἀγόντων ἐπιθυμήσας καὶ τῆς ἄλλης ἀποσκχεν- 
ἧς οὔσης οὐκ ὀλίγης, ἅμα ἐκείνοις καὶ τέκνα καὶ yvyoixa 

καὶ βοσκήµατα, ἃ ἦν αὐτῷ περιουσία, παραλαβὼν, 2/ὐτομό-ὸ 
λησε πρὸς µέγαν δοῦκα ἐν Θεοσαλονίκῃ καὶ τοὺς βασιλέως 
πρεσβευτὰς ὥσπερ τι δῶρον προσήγαγε δεσμώτας. ὃ δὲ ᾱ- 
γαν ὑπερησθεὶς, τὸν μὲν βάρβαρον zusígero φιλοτίµως, οἱ- 
κιῶν αὐτίχα καὶ κτήσεων μεγάλων, αἳ Τζαμπλάκωνι zar ἐν 

Θεσσαλονίκῃ, κύριον ἀποδείξας. εἰς τοὺς δεσμώτας δὲ πρό-λ0 
τερον «αὐτὸς ὁι ἑαυτοῦ πολλὰ ἐνυβρίσας καὶ πᾶσαν ἐπιδει- 
Ἑάμενος πικρίαν, πρωτοσεβαστὸν μὲν ἐκέλευεν εἰς δεσμωτή- 
Βριον ἀπάγειν, Ἰζαμπλάκωνα δὲ τοῖς τριηράρχαις παρεδίδου, 
ὡς ἅμα τοῖς ναύταις ἀτάκτως ἐνυῤρίσουσιν, οἳ δὲ ἐπὶ µίαν 

τῶν τριηρέων ἀναγαγόντες, καὶ τοῦ δήμου σχεδὸν τῶν Θεσ-1ὸ 


6. Τζιπάνος P. hic et infra. 


Thessalonicam reditum est. Interea pecuarius quidam  Triballus, 
iuxta Prosacum in vico Davidis nuncupato habitans, Zimpanus no- 
mine, auditis, quae Cantacuzeno apud Gynaecocastrum contigissent, 
postquam ad se legati, quos ille ad Cralem foederis servandi mise- 
rat, diverterunt (erant autem Constantinus Palaeologus, honore pro- 
tosebastus, οἱ Arsenius Zamplaco,) barbarico in eos furore correptus, 
et eorum equos reliquumque apparatum non modicum sibi concu- 
piscens, cum illis, item cum filiis, uxore ct iumentis, quae erant 
eius divitiae, ad magnum ducem "l'hessalonicam transfugit, impera- 
toris legatos vinculis constrictos in muneris loco offert, Ea re ve- 
hementer exsultans Apocauchus barbarum honorifice donat, statim- 
que aedium et possessionum, quas Thessalonicae Zamplaco amplas 
habebat, dominum constituit. Et cum in vinctos prius ipsemet mulla 
per summam contumeliam evomuisset, protosebastum quidem in car- 
cerem abduci praecepit, Zamplaconem trierarchis dedidit , ut ab iis 
et remigibus insolenter vexaretur. Quem in unam triremem abdu- 
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σαλονικέων παντὸς παρόντος, τὰ μοναχῶν, ὥσπερ εἴωθεν , Α.Ο. 134a 
ἠμφιεσμένον, ἐπέθηκαν τῇ κεφαλῇ πῖλόν τι, 0 τοῖς πολλοῖς 
καὶ δηµώδεσι τῶν Περσῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φορεῖν έἔθος, 
λαμπάδας τε ἡμμένας ἀμφοτέραις κατέχειν ἀναγκάζοντες ταῖς 
Ὀγερσὺ, ὄπισθεν μὲν ἐλάκτιζον ἐπὲ τὸν πρωκτόν ΄ εἶτα ma- 
ριόντες, ἔμπροσθεν ἠσπάζοντο, οὗτος" ἐπιβοῶντες ,,0 πατρι- 
άρχης Καντακουζηνοῦ. μετὰ δὲ τὴν πολλὴν ἐκείνην ἐρε- 
σχελίαν καὶ τὺν θρίαμβον τὸν ἄτιμον, ἐκέλευε καὶ αὐτὸν εἰς ο 
ῥεσμωτήριον ἀπάγειν. μετὰ δὲ τοῦτο τὰ ἐν Θεσσαλονίκῃ πρά- 
πογµατα ὡς ἂν αὐτῷ ἐδόκει ἄριστα, οἰκονομήσας καὶ πρὸς τὸν 
πρὸς βασιλέα πόλεμον πάντας παραθήξας, αὐτὸς μὲν ἐκ 
ῥαλάσσης, ἡ ἵππος δὲ ἐκ τῆς ἠπείρου εἰς Βυζάντιον ἀνέ- 
στρεφε. βασιλεὺς δὲ Ó ἸΚαντακουζηνὸς μετὰ τὸ τὴν ἐκ Bv- 
ζαντίου καὲ Θεσσαλονίκης στρατιὰν αυτοῦ ἀναχωρῆσαι πρὸς 
ιδτὴν µάχην ἀπειποῦσαν, τὸ ἐπίλοιπον ὀδεύσας τῆς ἡμέρας, 
παρὰ τῶν Ιροσοίκου στενῶν τὴν εἰσβολὴν ηὐλίσατο τὴν 
νύκτα. ὃ δὲ Πρόσοικος οὗτος φρούριόν ἐστι καρτερώτατον 
ἐπὶ λόφου ἱδρυμένον, 0 πάλαι μὲν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἦγε- 
µονίαν διετέλει, κατὰ δὲ τὸν βασιλέων ᾽Ανδρονίκων πρὸς 
αοὐλλήλους πόλεμον πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Τριβαλῶν ὑπὸ τῶν D 
κατεχόντων ἑκόντων παρεδόθη µίσει τῷ πρὸς τὸν γέον 
βασιλέα. τότε 0à ὑπὸ Μιχαήλ τινος, τοῦ Τριῤαλῶν ἄρ- 
govrog παραδόντος, ἐκρατεῖτο. ὃς δὴ Μιχαήλ, τῶν βα- 
σιλέως οἰκείων, ὡς ὕστερον αὐτὸς ἔφασκεν, Qv, πρὸς 


13. 10. om. P. 


clum, toto ferme 'l'hessalonicensi populo spectante, monastica ve- 
ste, ut consueverat, indutum, pileum Persicum vilem ac plebeium 
capiti eius imponentes, accensasque lampadas ambabus manibus 
tenere cogentes, retro calcibus eius sedem impetebant. Deinde 
praetereuntes, a fronte salutabant, sic acclamantes: cn patriarcha 
Cantacuzeni, Sic approbe irrisum et turpiter triumphatum, simili- 
ter raptari in carcerem iussit, Posthaec rebus 'Thessalonicensibus 
pro arbitratu digestis omnibusque ad arma contra imperatorem in- 
stigatis, ipse mari, equitatus terra Byzantium se recepit, Cantacu- 
zenus a Byzantino et 'Thessalonicensi subsidiis, pugnam recusantibus 
ae discedentibus, destitutus, reliquo diei iter agens, ad fauces 
angustiarum — iuxta Prosiacum pernoctavit, Prosiacum autem sive 
Prosacum castellum est munitissimum, in colle situm , quod quon- 
dam in ditione Romanorum manebat, belloque Andronicorum odio 
iunioris Andronici a praesidiariis "l'riballorum principi ultro tradi- 
tam fuerat, et per id tempus a quodam Michaéle concessu princi- 
pis possidebatur, Qui cum ex domesticis imperatoris esset, ut ipse 
postea narravit, ob nescio quam causam ad Cralem perfugerat. Tum 
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A.C.1342KQuÀgv αὐτομολήσειεν ἔκ τινος αἰτίας. τότε 7 τὴν στρα- 
τιὰν ἰδὼν ἐστρατοπεδευμένην καὶ νοµίσας ἐκ Ῥωμαίων oi- 
σαν éni λείαν xtv , πεζούς τε καὶ ἱππέας ὅσους μάλιστα 
ἠδύνατο ἀθροίσας, τῆς νυκτὸς προχατέλαβε τὰ στενὰ καὶ, ἅ- 
ua noct παρεσκευάζετο πρὸς µαάχην, ὥς τὴν δίοδον τῇ στρα-ὖ 
τιᾷ οὐκ ἐπιτρέψων. βασιλεύς τε ὁμοίως, ἐπεὶ ἐκείνους tide 

Ρ ἠοοπερὲ τὰ καρτερώτατα τοῦ χωρίου ὀγκαθιδρυμένους, τὴν 
στρατιὰν ἐκέλευεν ὁπλίζεσθαι ὡς βιασόµμενος" πρὸς ἕτερόν τι 
γὰρ τρέπεσθαι βέλτιον οὐκ ἐνῆν. Μιχαήλ δὲ τήν τε στρατιὰν 
ἐθέλων ὅθεν εἴη μαθεῖν καὶ τὸν ἄγοντα στρατηγὸν, πλησίον tit 
γενόμενος τοῦ στρατοπέδου καί τινας τῶν συνήθων xai φί- 
λων πόῤῥωθεν ido», ἐκάλει τὸ αὐτοὺς ὀνομαστὲ καὶ ἐπυν- 
Θάνετο περὶ τοῦ στρατηγοῦ. ἐκείων δὲ ἀπαγγειλάντων, ὡς 
εἴη βασιλεὺς ὁ Καντακουζηνὸς, μηδὲν µελλήσας προσῄει 
τε αὐτίκα καὶ ἠσπάζετο τὸν πόδα. ἔπειτα καὶ ἑαυτὸν dya-1) 
γνωρίσας, συνήλγησέ τε πρὸς τὴν ὁυσπραγίαν βασιλεῖ xai 
περὶ τὰ ἄλλα προθυμότατον ἑαυτὸν παρέσχετο, χάριν τῷ 
Φεῷ πολλὴν ὁμολογῶν, ὅτι πρὸς τοῦτο καιροῦ συντύχοι, ὃν 

Bo τὴν εὔνοιαν ἐξέσται τὴν πρὸς ἐκεῖνον φανερὰν ποιεῖν, τήν 

V.395 re οὖν δίοδον εὐθὺς ἀπονητὲ παρείχετο xai ἐξένιζεν ἐκ τῶν 
ἐνόντων τὴν στρατιάν. τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ἐκείνην ἐν ΠΠρο- 
σοίκῳ διετέλεσεν ὁ βασιλεὺς Σενιζόμενος ὑπὸ Μιχαήλ, ya 
Ó' ἵνα xai ἡ στρατιὰ πορίζοιτο τὰ ἐπιτήδεια ἦσαν γὰρ πω- 
τάπασι τῶν ἀναγκαίων ἐνδεεῖς. ἐς τὴν ὑστεραίαν δὲ ἄρας 


9. τρέπεσύαν γὰρ Ρ. 


vero exercitum castrametantem intuitus, et Romanos esse ac depo- 
pulationis ergo advenire ratus, pedestri et equestri quanta maxima 
potuit coacta manu, noctu angustias illas pracoccupavit, et prima 
luce ad eos transitu prohibendus accingebatur. Imperator, ubi ipsos 
regionis tutissima insidere conspexit, ut impressionem facturus, 
militem capere arma iussit: nihil enim melíus dabatur, Ceterum 
Michael, et exercitum qui esset et ductorem nosse avens, propius 
ad castra ferens aditum  nonnullosque ex familiaribus et amicis 
procul conspiciens, nominatim eos appellat et de duce percunctatur. 
Audit imperatorem Cantacuzenum esse: nec mora, illico accedit, 
pedem osculatus, se ipsum indicat, et infortunio eius dolens atque 
ad cetera promptissimus , Deo uberes agit gratias, cum hoc tempore 
Sibi occurrat, quo suum animum erga illum omnibus testatum facere 
queat. Transitum igitur sine difficultate permittens, pro copia ex- 
ercitum hospitio accipit: quo usus est eo die imperator etiam illa 
de causa, ut nimirum de commeatu suis prospiceretur, quo omni- 
modis egebant. Postridie discedens, Axio transmisso, iter Scopiam, 
et ipsam olim Romanis, nunc ab annis non paucis 'l'riballorum di- 
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inije» καὶ nó» διαβὰς τὸν ποταμὸν, τῆς ἐπὶ Σκοπιὰν A.C. 184a 
πύλιν, καὶ αὐτὴν πάλαι μὲν Ῥωμαίων οὖσαν, ἔτεσι δὲ πολ- 
λοῖς πρότερον ὑπὸ Τριβαλῶν κατεχθµένην, tiytro φερούσης, 
ἐπεὶ δὲ ἔδει παριέναι Ἠελεσσὸν πόλιν, καὶ αὐτὴν ταῖς ἄλ- 
ὅ]αις παραπλησίως ὑπὸ Τριβαλῶν κατεχοµένην, ἀθρόον ὡρᾶ- 
τὸ σερατιὰ την πέραν τοῦ ποταμοῦ γῆν διερχοµένη. νοµί- 
σας δὲ ὅ βασιλεὺς ὅπερ 75v, τὸν δυνατώτατον εἶναι τῶν Τρι-- 
βαλῶν «4{ίβερον ὠνομασμένον, (ἐκεῖ γὰρ ἐπύθετο ἐκεῖνον δια- 
τρίβειν͵) τῶν συνόντων ἐκέλευέ τινα διανηξἀμενὸν ἔφιππον , 
Ἰο(ἄπορος γὰρ ἦν Ó ποταμὸς ἐκεῖ,) πρὸς ἐκεῖνον αἰφικέσθαι * 
προσαγορεύσαντα δὲ αὐτὸν ἐκ βασιλέως, ἔπειτα καὶ }νώ- 
µην nag! αὐτοῦ ζητεῖν, ᾗ χρή διαθέσθαι τὰ κατ αὐτοὺς, 
τοῦτον συνεσκευασµένα τὸν τρόπον, ὃν ἐγένετο. «4ήβερος dà 
inti πύθοιτο τοὺς παρὰ βασιλέως λόγους, ἡδέως τε μάλιστα 
Ιἐδέξατο καὶ τῶν οἰκείων ἕνα ἅμα τῷ ἐκ βασιλέως ἥκοντι 
συγαποστείλας , ἀντησπάζετό t6 καὶ αὐτὺς ἐκ τοῦ ὁμοίου 
καὶ τὸν ποταμὸν ἐδεῖτο μικρὸν ἄνωθεν παριόντα, ἔνθα εὐ-Ὁ 
χερῇ μάλιστα πρὸς πὂρον παρέχεται αὐτὸν, αὐτῷ συγγε- 
νέσθαι διαβάντα ἄνευ πύνου. ἔπειτα καὶ ἅπερ Οἴεται λυσι- 
Ἄυτελήσειν συμβουλεύσειν. καὶ πρότερον μὲν γὰρ φιλίως δια- 
κεῖσθαωι πρὸς αὐτὸν, ἐξ ὅτου βασιλέως 4νδρονίκου τῷ Κρά- 
λῃ συγγενοµένου καὶ αὐτὸς ὠμιληκὼς αὐτῷ ov μικρὰν ἔσχε 
φιλίας ἀφορμὴν «gv συντυχίαν. νῦν dà δὴ μᾶλλον οὐ φίλος 
εἶναι µόνον , ἀλλὰ xai τῶν δουλευόντων ἀκριβῶς εἶναι βού» 
ὤλεσθαι, ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς κατὰ τὴν παραίνεσιν ἐκείνου 
μικρὸν ἀνωτέρω προελθων, τόν v6 ποταμὸν διέβαινεν εἰ- 
ή, περιέναι P. 


tioni. subiectam, intendit. Blessum progressuri (quatn utbem Τεὶ- 
balli aeque ut ceteras occuparant) globum ingentem tran$ flumen 
praeterire conspiciunt. Coniectans aütem imperator rcm ipsam ,esse 
scilicet Liberum, "Triballorum potentissimum, (illic enim eum versari 
cognoverat,) de suis equitem tranarc (vado enim transiri fluvitis non 
poterat) eique verbis suis salutem dicete et simul exquirere iubet, 
quo pacto rebüs suis ad hunc modum affectis succurrant, Liberus 
salutationem εἰ petitionem imperatoris gratissimam habuit; deque 
domesticis suis unum cum internuntio temisit, eum resdlutans et 
rogans, uti paulum ascenderet, ubi vadum esset, quo facillime su- 
perato, se conveniat, tum se utile consilium daturum. Nam cum 
et antea bene illi voluisse, a congressu videlicet Andronici cum 
Crale, (quo tempore et ipse multa cum Cantacuzeno colloentus, ami- 
citiae fundamenta iecerit,) nunc non tantum amicum, sed οἱ mini- 
strum sedulum esse velle. Imperator ut erat mcnitus, paulo supra 

men expedite transit et cum Libero colloquium serit, a quo tam: 


- 
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A.C. 134245006 καὶ «4ιβέρῳ συνεμίγνυτο. ὅ δὲ old τε δεσπότη προσ- 
εφέρετο τῷ βασιλεῖ καὶ πᾶσαν παρείχετο τιµήν' πρὸς τὴν 
οἰκίαν τε ἀγαγὼν, ἐξένισεν ἐπὲ τρισὶν ἡμέραις ἅμα πᾶ- 

Ῥ. ήθισαν τὴν στρατιὰν µάλα «φιλοτίμως. ἴἔπειτα συνεβούλευε 
βασιλέα μὲν ἐλθεῖν εἰς «Σκοπιὰν κἀκεῖ τὴν ἐκ Κράλη dy 
γελίαν περιµένειν. αὐτὸν dà πρότερον ἐλθόντα πρὸς d 
κεῖνν πάση χρήσασθαι σπουδῇῃ, ὥστε πεῖσαι τὴν βασιλέ- 
ως ἄφιξιν ἠπίως δέξασθαι καὶ προσηνῶς. ὃ δὴ καὶ κατὰ 

. prz» ἐκείνου παραίνεσιν ἐτελεῖτο, xai βασιλεὺς μὲν ἀφίκετο 
εἰς. Σκοπιά». 10 
uy . «4ΐβερος δὲ συντόνῳ χρησάµενος ὁδοιπορία ὁλύγῳ χρό- 
νῷ περί τινα τόπον ἸΜοράβαν ἐγχωρίως προσαγορευόµενον 
τῷ Κράλῃ συντυγχάνει Ἑλένην προπέµποντι τὴν γυναῖκα 
πρὸς τὸν βασιλέα ἸΗυσῶν ᾿4λέξανδρον, ὄντα ἀδελφὸν , ἄφι- 
κνουµένην. ἁἀπαγγείλας δὲ αὐτοῖς τὰ περὶ βασιλέα τὸν Kay-15 
τάκουζηνὸν ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων εἰργασμένα, xai ὡς προδοσία 
τῶν ἑπομένων τῆς ᾿Ῥωμαίων γῆς ὠπελαθεὶς, ἀφίκοιτο παρ’ 
ο αὐτοὺς, ἔπειθε φιλοφρύνως δέξασθαι καὶ μεγαλοπρεπῶς, ὡς 
τῆς εἰς ἐκεῖνον φιλοτιμίας πολλῆς ἐκείνοις τε καὶ παιδὲ καὶ 
πάσῃ τῇ Τριβαλῶν ἀρχῇ τὸν ἔπειτα πάντα χρόνον εὐδο-2ὸ 
ξίας ἐσομένης ἀφορμῆς. οἳ Ó' αὐτίκα τε ἐπείθοντο καὶ 
ἀνέστρεφον ἐκ τῆς ὁδοιπορίας, ὡς ἀφιξόμενοι πρὸς βα- 
σιλέα. πέμψαντες dà πρὸ αὐτῶν lMnoydavovy τὸν .4ιβέρου 
ἀδελφὸν, ἠσπάζοντό τε βασιλέα xai ἐδήλουν, ὥς ὁλύῳ V- 
στερον ἀφιξύμενοι πρὸς ἐκεῖνον. ὅὃ ὅ’ ἐπεὶ πύθοιτο Ἰράληη» 


23. πρὸς αὐτὸν M. mg. 


quam dominus colitur omnique honore afficitur, et in toparchism 
perductus, cum toto exercitu magnifico apparatu per triduum ho- 
spes retinetur. Deinde consulit, Scopiam pergat, ibi nuntium 3 
Crale praestoletur : se prius eum conventurum daturuinque enixissi- 
me operam, ut ab eo clementer ac placide excipiatur. Bene mo- 
nenti paret imperator, Scopiam pervenit. 

43. Liberus, properato itinere, brevi spatio Cralem loco quo- 
dam, Moraba ab indigenis nuncupato , Helenam uxorem ad fratrem 
eius Alexandrum, Moesorum regem, deducentem offendit: quibus nar- 
ràt, quae Cantacuzenus imperator a civibus suis pertulerit: et quo- 
modo suorum proditione Romano solo exactas, ad corum Opes con- 
fugiat, suadetque, uti eum humaniter et magnifice accipiant, quod 
in ipsum collata merita magnae illis illorumque liberis totique Tri- 
ballorum genti aliquando gloriae futura sint. Obtinuit rem statim. 
lamque iter relegebant, ad imperatorem profecturi: cui per Bogda- 
num, Liberi fratrem, salutationem mittunt et brevi se apud eum af- 
futuros certiorem faciunt. Qui ut Cralem cum coniuge ad se ven 
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ἅμα yvyaixi Ἰάφικνουμένους πρὸς αὐτὸν, ἀνεησπάζετο μὲν Α.Ο. 134a 

καὶ αὐτὸς αὐτοὺς καὶ πολλὴν ὠὡμολόγει τῆς φιλίας χάριν, 

ἀναστάς τε ἐκ Σκοπιᾶς, πρός τινα τόπον ήλθε Tao διὰ τὸ V.396 

κάλλος ὠνομασμένον, ἔνθα περὶ xo» τινὰ ἀτείχιστον Πρί- D 
ὕστηνον προσαγορευοµένην συνεµίγνυτο τῷ Κράλῃ ἀφιγμένῳ 

ἅμα γυναικί. οἱ ὃ) ἐδέξαντο μὲν βασιλέα us9' ὅσης ἂν εἷ- 

ποις φιλοτιµίας καὶ σπουδῆς. οὐχ ἧττον δὲ xai αὐτοὶ διὰ 

τὴν ἐκείνου ἄφιδιν συνήδοντό το xai συνέχαιρον ἑαυτοῖς τι- 

μῆς το ἠξίουν μάλιστα πολλῆς. ἐν ἅπασι γὰρ αὐτὸν προ- 
ιοῇγεν ἑαυτοῦ καὶ ὥς κρείττονι τῶν πρωτείων παρεχώρει. ἔν 

τε γὰρ ταῖς ἀνακλίσεσι τὴν κρείτω καὶ ὑψηλοτέραν παρεί- 

χετο καθδέδραν καὶ ἐν ὁδοιπορίαις xai ἐν ἅπασι τοῖς ἄλλοις 

προετίθει ἑαυτοῦ. ἔθους δὲ ἀρχαίου παρὰ Τριβαλοῖς κε- 

χρατηκότος, ἐπειδάν τις τῶν εὐγενεστέρων καὶ μεγάλα ὄυνα- 
ιόµένων ἐλθῃη διὰ χρόνου πρὸς τὸν ἄρχοντα αὐτῶν καὶ ὁέῃ 

ποιεῖσθαι τὴν πρώτην προσαγόρευσι», ἀμφοτέρους ὠἀποβαίνον-Ρ. 49a 

τας τῶν inno», πρῶτα μὲν τοῦ ἄρχοντος τὸ στῆθος τὸν 

ὑποδεέστερον ἀσπάζεσθαι, ἔπειτα καὶ τὸ στύµα, καὶ unxért 

xarà δευτέραν συντυχίαν ἀποβαίνειν τὸν δουλεύοντα τοῦ ἵπ- 
ποπου, ἀλλ ἔφιππον καὶ αὐτὸν προσαγορεύειν τὸν δεσπότη». 

πρὸς μιὲν ἐκεῖνον πάλιν τὰ εἰωθότα ἐτελεῖτο, βασιλεῖ δὲ xü- 

τὰ τὸ "Ῥωμαίων ἔνθος ἐκέλευσε προσφέρεσθαι τοὺς Ίριῤα- 

λούς" καὶ κατὰ πᾶσαν μὲν συντυχίαν τῶν ἵππων πάντας 

ἀποβαίγειν, κατά δὲ τὴν πρώτην μάλιστα καὶ πὀῤῥωὥὣεν ᾱ- 
αὔποβάντας καὶ προσελθόντας πεζῇ οὕτως ἀσπάζεσθαι ἐπὲ γύ- 


turum didicit, eos resalulans, de amicitia gratias magnas agit, et 
Scopia recedens, ad locum Tao propter amoenitatem nominatum 
venit; ibi prope vicum muris carentem , Pristenum vocabulo , cum 
Crale et regina congreditur , atque ab iis, adventu eius laetantibus 
sibique gratulantibus, quanto maximo potuit honore ac studio ex- 
cipitur el summa vencratione colitur, In omnibus enim Crales illum 
sibi praeponebat et ut praestantiori primas cedebat, Nam et in ac- 
cubatione epulari ornatiorem et altiorem ei sellam dabat ; et in in- 
cessu aliisque singulis eum sibi anteferebat.  Inveterarat. apud. Tri- 
ballos consuetudo , ut si quis nobilium ae potentum longo intervallo 
lemporis ad principem veniret, ante primam salutationem ambo ab 
equis descenderent: et primum quidem inferior principis pectus, 
post eiusdem os sive labra deoscularetur: altero congressu minor 
non descenderet amplius, sed et ipse in equo dominum salutaret. 
Mos cum ipso quidem rursum servabatur: "lriballos autem morem 
Romanum erga imperatorem tenere volebat, et quoties cum conve- 
nirent, omnes ab equis descendere εἰ pedibus accedere et sic eius 
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A.C.i34a vv βασιλέα. xai τὸ δὴ OavuaczOréQov, ὅτε EL ποτε συνου- 
B σιν ἀμφοτέροις ἐδέησέ τινα τῶν εὐγενεστέρων Τριβαλῶν προσ- 
ελθεῖν, Ἀράλης μὲν κατὰ τὸ εἰωθὺς ἐποίε καὶ ἀπέβαινε 
τοῦ ἵππου πρὸς τὴν προσαγύρευσιν, βασιλεὺς δὲ µένων ἔφιπ- 
πος, ἠσπάζετο τὸν προσιόντα. πρὸς δὲ τὴν οἰχίαν ἐκείνουῦ 
Εἰσιόντα, (εἰσήει dà ὀσημέραι σχεδὀν' οὐ γὰρ sia µένειυ 
ἐπὲ τῆς σκηνῆς , πάσης ἡδίω διατριβῆς τὴν πρὸς ἐκεῖνον τι- 
θέµενος ὁμιλίαν ,) ἔξω μὲν τῆς πύλης τοὺς νέους τῶν εὖγε- 
νεστέρων πεζῇ Φέοντας ἐκέλευεν ὑπαντᾷν, ἔνδον δὲ τῆς av- 
λῆς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ ἀξίαις ταῖς παρ) αὐτοῖς τετιµη-109 
µένους, αὐτὸς δὲ ἐπὶ τὸν πρῶτον μάλιστα τῶν οἴκων μετὰ 
Crzv αὐλὴν προσηγόρευεν ὑπαντῶν, 7, καὶ ἄχρι τοῦ τόπου 
ένφα τοῦ ἵππου ἀπέβωινε προΐει. οὐχ ἥττω δὲ φιλοτιμίων 
καὶ 5 τοῦ Ἰράλη γαμετὴ πρὺς βασιλέα ἐπεδείχνυτο, ἐν 
πᾶσι μάλιστα ἐχείνου οὐδαμῶς ἀπολείπεσθαι φιλονεικοῦσα.ῖὸ 
ταῦτα μὲν οὖν παρὰ πάντα τὸν χρόνον, ἐν ᾧ συνδιέτριβε 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς, ἐπράττετο. ἐν ἀρχαῖς δὲ τῇς ἐπιδημίας 
μάλιστα ἐν ἡμέραις οὐκ ὀλίγαις πύτοις καὶ φιλοτησίαις ὁ 
τῶν Τριῤαλῶν ἄρχων τὴν πρὸς βασιλέα εὔνοιαν ἐπιδειξάμε- 
vog, ἔπειτα ἐπυνθάνετο, ὅτου χάριν ἀφίκοιτο πρὸς αὐτύνλο 
καὶ εἰ δέοιτο παρ) αὐτοῦ τινος. βασιλεὺς δὲ ἦχειν μὲν ἐ- 
φασκε τῆς εἲς αὐτὸν φιλίας ἕνεκα. οὐ γὰρ ἂν tin τι βέλτιον 
καὶ σωφρονέστερον ἀνθρώποις ὀρθοῖς χρωμµένοις λογισμοῖς 
Dro) βεβωίαν καὶ ἀληθῆ φιλίαν κκήσασθαι. ἔπειτα δὲ εἰγε 


genu exosculari: quodque mirabilius est, si quando uma equltarent 
oporteretque e Triballis quempiam nobiliorem accedere, Crales qui- 
dem'pro recepto more faciens, ab equo ad salutationem illius de- 
scendebat, imperator autem de equo accedentem salutabat. Quoties 
porro regiam Cralis iugrederetur (et ingrediebatur paene quotidie: 
non enim manere in tentorio illum sinebat, quavis etiam iucundg 
occupatione illius collocutionem iucandiorem ducens,) extra portam 
adolescentulos nobiles honorarios ei iubebat obviam ire; in atrio 
autem seniores et qui honoribus fangebantur, ipsc post atrium u 
aditu domus se obviam ferens salutabat: aut etiam ad locum, ubi 
ab equo descenderet, procedebat. Non minus eum Cralacena hono- 
rabat, enixe contendens, ne quid a marito vinceretur, Atque hacc 
tamdiu fiebant, quamdiu apud eos imperator commorabatur, Cum 
autem primis ab adventu diebus iisque non paucis Triballorum 
princeps compotando et amice propiuando suam erga illum pro- 
pensionem satis declarasset, quaesivit tandem , qua gratia venisset, 
et quid ab se peteret. Respondit, amicitiac causa venisse, qua verá 
et constanti apud homines recte sentientes nihil sit praestabilius. 
Deinde, si modo velit et possit, cupere sc cius auxiliis ad redi- 
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βούλοιτο καὶ δύναιτο xai βοηθείας παρ αὐτοῦ τυχεῖν, coz A.C. 134a 
ἐπανελθεῖν πρὸς τὴν οἰκείαν. οἴεσθαι δὲ urÓ' αὐτὸν ἀγνο- 
εἴν τὰ αὐτῷ συμβεβηκύτα ἐν ἐνγέα μάλιστα μησὶὺ ἤδη τοῦ 
παρὰ "Ῥωμαίοις πολέμου κεκιγηµένου, ὅπως τε φθονηδείη 
ὕπαρὰ τῶν ὁμοφύλων μηδὲν ἠδικηκὼς, καὶ ὡς κινηθείη nag 
ἐχείνων πόλεμος ἀκήρυκτος, καὶ τὰ τελευταῖα ταῦτα δὴ, ὡς 
πρυδοθείη παρὰ τῶν συνόγτων πρὸς τοὺς πολεμµίους ἀπο- 
σεάντω». εἰ δὲ ur βούλοιτο βοηθεῖν, ἀπαγορεύειν φανερῶς, 
ὧστ᾽ αὐτὸν ὁιασκεψάµενον, 0, τι ἂν δοκοίη βέλτιον αὐτῷ 
lor& καὶ τοῖς συνοῦσι πράττει. μὴ θαυμάζειν δὲ, ὡς, εἰγε P. 493 
ὀύναιτο βοηφεῖν, εἰρήκει. οὐ γὰρ ἀδυναμίαν αὐτοῦ κατε- V.397 
γνωκὼς τοιαῦτα φάναι, ἀλλ’ εἶδως, ὥς πᾶσιν ἀγθρώποις ἡ 
μὲν βούλησις ὁμοίως ἐπ᾽ ἐξουσία κεῖτωι, τὸ δύνασθαι δὲ οὐκ- 
ét,  &yi0r6 γὰρ καὶ αὐτοὶ οἱ μεγάλα δοκοῦντες δύνασθανε 
1δύπό τενων κωλυµάτων τὴν τοῦ πράττειν, ἃ βούλονιαι, δύ- 
ναµιν ἀποστεροῦνται, 7) πολεµίων ἄλλων δυνατωτέρων ἐπι- 
κειμένων, 7] αὐτοὶ ὁμόροις ἔθνεσέ τισι µέλλοντες ἐπιστρα. 
τεύειν. διὰ τοῦτο φάναι τὸ εἰ Φύναιτο" ὃ δίκαιον αὐτὸν μὴ 
Φορυβεῖν, πολλῶν τοιούτων ἐν τῷ βίῳ συµμβαινύντων. ἔφα- 
200x& δὲ ὕστερον, ἐξεπίτηδες τοιαῦτα πρὺς Kan εἰρηκέναι, 
ὡς, εἰ µὴῆ βούλοιτο βοηθεῖν, προφάσεως εὐπροσώπου παρὰ B 
τῶν ἐκείνου λόγων sUnopoín , ὥστε τὴν μὲν βοήθειαν ἅπα- 
Ψορεύειν, µηκέτι δὲ καὶ τὴν φιλίαν τὴν πρὺς αὐτόν. ἐδε- 
δύει yàg, µὴ ἐκπολεμωθείη πρὸς αὐτὸν, εἰ ur βούλοιτο βο- 
αδηθεῖν, vouícag Ίδη διὰ τὴν ἀποτυχίαν τῆς ἐπικονρίας εἰς 


tum in imperium suum adiuvari, Putare autem, mec ipsum latere, 
quae iam totis novem mensibus post bellum inter Romanos excita- 
tum perpessus sit, quantoque odio apud gentem suam nulla culpa 
sua laboret: quomodoque bellum sibi fecerint mec iudixerint: et 
qua ratione ad extremum a militibus suis ad hostes transcuntibus 
proditus sit. Si auxiliari nolit, aperte recuset, ut cum delibera- 
rit, quid sibi suisque potius conducat, id agat. Non debere porro 
mirari, quod dixerit, si possit auxiliari; non enim quo eum imbe- 
cillitatis argueret, ita locutum: sed quia sciat, omnibus mortalibus 
ex aequo liberum esse velle; posse non item. Interdum enim etiam 
2: videntur potentia excellere, quibusdam impedimentis potestate 
aciendi quae volunt, excluduntur, si aut hostes potentiores urgeaut, 
aut quosdam finitimos populos armis appetituri sint; idcirco dixisse, 
si possit, quod merito ipsum turbare non debeat, quando huiusce- 
modi multa in hominum vita usu veniant. Narrabat postea, scien- 
tem ac volentem sic locutum: ut, si opitulari nollet, suppetiarum 
desperandarum vel ex ipsius verbis honesta sibi facullas suppedita- 
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A.C. 134a ὀργὴν ἐξάγεσθαι xai. ἔχθραν. ὃ Κράλης δὲ ,,καλῶς ἐποίησας," 
εἴρηκεν ,,0 βασιλεῦ, τὸν λόγον διασαφήσας' ὑπέθοαττε γὰρ 
οὐκ ὀλίγον καὶ ἐθορύβει τὴν διάνοιαν, ὥς ἀγνοῶν τὴν ἐμοὶ 
παροῦσαν δύναμιν οἰόμενον τοιαῦτα λέγει. ἐπειδὴ δὲ τῶν 
τοιούτων ἀπήλλαξας ὑπονοιῶν, ἤδη σοι τὴν γνώµην xai αὐ-δ 
τὸς ποιήσω φανερᾶν, Oc δύναμίν τε ἔχω μάλιστα ἀρκοῦ- 

Coca» πρὰς τοὺς πολεμοῦντάς σοι, καὶ ἡδέως ἂν ἐπικουροίην, 
εἶγε βουλει καὶ αὐτύς. ἀποκριναμένου δὲ τοῦ βασιλέως, 
ὡς τῆς μὲν φιλίας ἕνεκα καὶ τῆς προθυμίας τῆς περὶ av- 
τὸν πολλὼς ἂν εἰδείῃ χάριτας, ἀγνοοίη δὲ πρὸς 0, τι φέρειιο 
τὸ εἰ βούλοιιο καὶ αὐτός. μισθὸν τῆς συµµαγλίας ὁ ἸΚρά- 
λης τὰς ἀπὸ Ἀριστουπύλεως πρὸς τὴν ἑσπέραν ἁπάσας πύ- 
λεις ᾿Ῥωμαίοις ὑπηκόους ᾖτει, εἰ δὲ τοῦτο ἐπαχθὲς δοκοίη, 
τὰς γοῦν ἀπὸ Θεσσαλονίκης. οὐ γὰρ ἐπ᾽ οὐδενὲ κέρδει yor- 
µατά τε ἀὠναλώσουσι πρὸς τὸν πόλεμον ὑπὲρ αὐτοῦ τοσαῦ-ι” 
τα καὶ ὁδιακινδυνεύσουσι πρὸς πᾶσαν τὴν Ῥωμαίων ἡγεμο- 
νίαν, oig οὐ» ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ποτε ἐτόλμησαν πεύλεμον 
ἄρασθαι τοσοῦτον, ὥστε πρὸς Θρῴκην 7 καὶ περαιτέρω προ- 
ελθεῖν. οἴεσθαι δὲ ἄριστά τε καὶ λυσιτελέστατα αὐτῷ βου- 

Ῥλεύεσθαι. εἰ γὰρ ὧν οὐκ ἔστι κύριος ἀποσχύμενος, οὐγλθ 
ἑαυτῷ καὶ τοῖς συνοῦσι µόνον, ἀλλὰ καὶ παισὶ μεγάλην ὠφέ- 
Atta» πορίσαιτο, καὶ προσέτι τοὺς πολεμιωτάτους διαφθεί- 
Quac, τῶν ἐπιλοίπων πύλεων κύριος κατασταίη, ἄγαπαν προσ» 


10, ἀγνοίη P. 16. διακινδυνεύσωαι P. 


ret, non ctiam amicitiae: metuebat siquidem, ne hostile in se odi- 
um susciperet, si adiuvare nollet , ratus, Cantacuzenum spe auxilii 
lapsum, iratum sibi et inimicum csse. Crales vero, Bene factum, 
inquit, cum verbum tuum exposuisti: haud enim modice terrebar 
ac perturbabar, cum existimarem te ignorantem, quantum possem, 
ita loqui, Et quia talem mihi suspicionem ademisti , ego nunc te 
vicissim sensum meum non celabo,  Virium adversus hostes tuos 
habeo plus satis, teque, si ipse vis, adiuvabo libenter. Subiiciente 
imperatore, se amicitiae et promptae voluntatis ergo magnam illi 
habere gratiam; nescire autem, quid illud sibi velit, si ipse vis; 
Crales praemium societatis omnes Romanorum urbes α Christopoli 
usque in occidentem poscit. Si hoc nimium et intolerabile videa- 
tur, cerle quidem a Thessalonica, Non enim pecuniam tam gran- 
dem in bellum pro ipso nulla spe lucri impensuros, totique impe- 
rio Romano cum discrimine se opposituros, qui nec pro se ipsis 
unquam ad "Thraciam aut ultra armati procedere ausi fuerint. Et 
arbitrari optimum atque utilissimum hoc esse consilium. Si enim 
ilis urbibus, quarum dominus non sit, dimissis, non sibi et exer- 
citui solum, sed et liberis magnum cmolumentum comparare et iu- 
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Zxop xai ur πέρα τοῦ καιροῦ καὶ τοῦ µετρίον φιλονεικεῖν. Α.Ο. 134a 
ὁ βασιλεὺς δὲ ,0990c" sine ,,ntQé τοῦ κέρδους τῆς συµ- 
µαχίας καὶ τῶν πόνων καὶ τῶν ποὸς τὸν πύλεμον ἄναλω- 
prov ἐλογίσω. οὐδεὶς γὰρ εὖ φρονῶν, εἰ µή τινα πρὀτε- 
Boo» ἐκ τῶν πραττοµένων ὠφέλειαν συνορῴη, κόπτεσθαι xaé 
ταλαιπωρεῖν ἕλοιτ ἄν ἑκών. σὺ Ó' εἰ μὲν οὐδεμίαν ἐμοὶ βού- 
λει χάριν καταθεῖναι, λόγον ἂν ἔχοι μισθὸν τῆς συμμαχίας 
ἀπαιτεῖν, ὃν εἰ παράσχωµαι αὐτὸς, οὐδεμίαν εἴσομαί GOLP. of 
τῆς ἐπικουρίας χάριν. οὐδὸ γὰρ Ó ἀργυρίῳ τι παρά του 
τοέξωγούμενος χάριν ἂν εἰδείη τῷ πιπράσκοντι τοῦ παρασχέ- 
σθαι. εἰ δὲ φιλίας µύνης ἕνεκα καὶ τῆς πρεπούσης δυνάστῃ 
φιλοτιμίας ἕλοιο προῖκα βοηθεῖν, πρῶτον μὲν τὰ προσήκον- 
τα βουλεύση περὶ σεαυτοῦ, οὐ μισθοῦ ἕνεκα, ὅπερ πάσχου- 
civ οἱ πολλοὲ xai φαῦλοι τῶν ἀνθρώπων, ἀλλὰ φιλίας καὶ 
ιὈφελοειμίας στρατευόµενος ἔπειτα καὶ ὧν ζητεῖς ἐξέσταί 
πλείω ἔχειν μετὰ πολλοῦ τοῦ περιόντος. εἰ γὰρ ἐμὲ, τὸν 
ἄρξοντα Ῥωμαίων, Ίνήσιον κτήσῃ φίλον, οὐ τῶν ἐκ Ἅρι- 
στουπόλεως µόνον καὶ Θεσσαλονίκης ἄχρι τῆς σῆς ἡγεμονίας Β 
ὅρων πόλεων, ἀλλὰ καὶ νήσων καὶ Βυζαντίου καὶ τῆς ἄλ- 
20156 Θράκης ἔχειν ἐξέσται τὴν αρχήν’ κοινὰ γὰρ ot σοφοί φα- 
σι τὰ φίλων" καὶ συμβήσεταί σοι μετὰ τῆς ἀπὸ τῶν ἔργων 
φιλοτιµίας καὶ µείζω καὶ Φαυμασιωτέραν τὴν ὠφέλειαν 
καρποῦσθαι. εἰ μὲν οὖν ἐμοὶ πειθόµενος καὶ πᾶσαν ὕπερ- Υ. 508 


8. παράσχοµαι P. et M. 10. παρέχεσθαι P. 


snper infensissimis hostibus suis perditis, reliquarum potens evadere 
queat, contentum hoc esse debere, nec ultra, quam opportunum cest 
et mediocritas postulat, laborare. Recte , inquit imperator, de lucro 
€x societate et opera et sumptibus in bellum ratiocinaris. Nemo 
qnippe cordatus, nisi prius commodum aliquod e faciendis eluxerit, 
non gravate defatigari et aerumnas perpeti velit. Tu vero si mibi 
gratificari non vis, non iniuria opis tuae mercedem postules; quam 
si dem, nullam tibi meriti gratiam debuero. Nec enim qui argento 
quippiam ab aliquo emerit, venditori gratias agit, Sin ob solam 
amicitiam et, ut magno principi pulchrum est, honoris studio gratis 
mihi opitulabere , primum quidem de te ipso , ut decet, merebere: 
qni non quaestus, ut ignobile vulgus, sed amicitiae et gloriae cau- 
sa milites; deinde multo plura , quam desideras, habere licebit. Si 
enim me, Romanorum principem, germanum amicum habueris , non 
solum urbium a Christopoli et Thessalonica usque ad (ines tuos, sed 
et insularum et Byzantii ct. reliquae "'hraciae imperium habere po- 
teris, quandoquidem amicorum, ut aiunt sapientes, omnia sunt 
communia: ac praeter faclorum decus maior atque insignior utili- 
tatis fructus ad te coníluct. Si itaque, missa cupiditate hac llli- 
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&.C. 1342400» µικρολογίαν, προῖκα βοηθήσεις, σαυτῷ τε καὶ ἡμῖν 
προσήκοντα βουλεύσῃ. οἱ ὁ’ ἄρα οὕτως ἔγνωκας, ὡς ου- 
δενέ τῳ τρόπῳ ἑτέρῳ βοηθήσων, εἰ ur σοι καταπροδοίη- 
µεν τὰς “Ῥωμαίων πόλεις, ἀλλ ἡμῖν ys φράσον φανε- 
οῶς, ὡς ἂν πρὸς ἕτερόν τι τῶν λυσιτελεῖν τρεπώµεθα 00-5 

Οκούντων, Φεοῦ συναιροµένου. ἴσθι γὰρ, ἴσθι σαφῶς, ὡς 
οὐ πυλλὰς καὶ Φαυμασίας, ὥσπερ εἴρηκας αὐτὸς, ἀλλ’ οὐ- 
δεμίαν καὶ τὴν φαυλοτάτην ἑκόντες ὄντες προησόµεθα, οὐδ' 
ἀλλαξαίμην ἂν ἡδέως αὐτῆς τὴν σφετέραν xai τῶν παίδων 
σωτὴρία»ν, 19 

D  μὸ. Ὁ μὲν οὖν Κράλης ἐξεπέπληκτο μὲν τὴν τόλμαν τοῦ 
φρονήµατος xai τὴν καρτερίαν τὴν ἐν τοῖς δεινοῖς' 79:70 
δὲ ovx ἀνεκτῶς, ὅτι μὴ πείθειν εἶχεν. Ἑλένη δὲ 7j fautu; 
παροῦσα καὶ τῆς διανοίας τοῦ ἀνδρὺς καταστοχαζοµένη, ὡς 
βαρέως φέροι τὴν περὶ τῶν πύλεων ἀπαγόρευσιν τοῦ βασι-ιὸ 
λέως , µεταστήσασα τὸν ἄνδρα καὶ τοὺς ἐν τέλει καὶ μεγάλα 
ὀυναμένους παρ αὐτοῖ προσπεμψαµένη τέσσαρας Ότας 
πρὸς τοῖς εἰκοσιν, ,,06 μὲν ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστιν, εἶπεν ,,dg4- 
yuévov πρὸς ἡμᾶς τὸν 'Ῥωμαίων βασιλέα εὖ ποιεῖν 7, τὸ &r- 
αντίον, οὐδεὶς ὀΦήπουθεν ἀντερεῖ σκεπτέον δὲ, ὁποτέρῳλο 
προσθεµένους, νοῦν ἔχοντα καὶ λυσιτελοῦντα δύξοµεν ἑλέσθαι 
ἑαυτοῖς. εἰ μὲν οὖν ἑλοίμεθα κακῶς ποιεῖν, 7 ἀποκτενοῦμεν 

P.(95 πάντως, 7 κεναῖς ἀποπέμψομεν, 0 φασι, χερσὶ, μηδεμιᾶς 


berali , me audies, ut gratuito mihi succurras, quod te et nobis 
dignum est, praestabis. Sin id facere nulla alia conditione sta- 
tuisti, nisi Homanorum civitates tibi prodiderimus, aperte edicito, 
ut, Deo nos adiuvante, aliam et commodam rationem ineamus. 
Plane enim scias velim, nos non multas et nobiles, quas di- 
xisti, verum ullam, quamvis abiectissimam , volentes tradituros, 
et cum salute illius libenter nostram et filiorum salutem  com- 
mutaturos. 

44. Crales ad spiritus tam excelsos tantumque in adversa for- 
tuna robur obstupescere et dolere mirifice, quod nihil impetrasset. 
Helena autem coniux praesens et cogitationes viri coniectans , nempe 
urbes sibi ab imperatore negatas aegre ferre, eum de sententia de- 
ductura , accersitis quatuor et viginti totius provinciae potentissimis 
proceribus, sic eos affatur. In nostro situm esse arbitrio , praesent 
Romanorum imperatori aut bene facere aut male, nemo utique iuli- 
ciabitur, Videndum tamen, utram partem amplexi, prudentiam ci 
ulilitatem secuti videamur. Si igitur malefacere volucrimus, aut 
omniuo eum occidemus, aut vacuis, ut aiunt, manibus dimittemus, 
nulla cura aut ope dignati videlicet, Quod ad caedem attinet, ne- 
scio num quis adeo crudcli et cílerata nalura sit, ut hanc ipsam 
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προγοίας 7] ἐπικουρίας ἀξιώσαντες. τὸ μὲν οὖν ἀποκτείνειν ϱΑ. C. (9343 
οὐκ οἶδα εἴ τις εἰς τοσοῦτον ἀπανθρωπίας ἥκει xai ὠμότη- 
τος, ὡς αὐτός 16 ἑλέσθαι καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεῦσαι, 
πρὸς γὰρ τῷ 9εῷ ἐχθίστην εἶναι τὴν τοιαύτην τόλμαν, καὶ 
«παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις cag παρέχεται κακίας καὶ µοχθη- 
ρίας ἀπόδειξιν ὑπερβολῆς. τὸ γὰρ νῦν τε ὄντα 'Ῥωμαίων 
βασιλέα καὶ πρὶν εἰς τοῦτο ἥκειν σχήματος πολλοῖς πρότερον 
χρύνοις ὁμοίως ἄρχοντα, καὶ παρὰ πάντων καὶ Ἑλλήνων xai 
βαρβάρων ἀγαπώμενον καὶ περισπούδαστον Όντα διὰ τὴν 
ιοπροσοῦσαν ἐπιείκειαν καὶ σύνεσιν καὶ φιλοτιµίαν ἐν πᾶσιν B 
ἀγαθοῖς, νῦν ἥκοντα παρ᾽ ἡμᾶς διά πραγμάτων μεταβολὴν , 
πρὸς τῷ μὴ προοτῆναι καὶ ἀνήκεστα διαθεῖναι οὐκ αἰἱμότη- 
τος καὶ ἀπανθρωπίας µόνον, ἀλλὰ καὶ ἀσεβείας ἔγκλημα ἡ- 
μῖν δικαίως περιάψαι. οὗ dr ἕνεκα τῶν τοιούτων αὐτή τε 
Ιὔέγνωκα καὶ ὑμῖν ἀποσχέσθαι παραινῶ. τὸ Ó' ἀποπέμπειν 
ἄπρακτον ἀβουλίας ἂν τις τιθείη λογιζόµενος ὀρθῶς. οὗ 
γάρ µόνον ἀγνοίας περὶ τὰ καλὰ καὶ ἀφιλοτιμίας δικαίως 
ἂν ἁλοίημεν παρὰ τοῖς κρίνειν τὰ τοιαῦτα δεινοῖς, ὅτι ὃν 
ἐπεθύμουν πολλοὶ τῶν δυναστῶν καὶ πολλὰ ἐπραγματεύοντος 
χοφίλον ἔχειν, τοῦτον ἔχοντες αὐτοὶ καὶ δυνάμενοι τῶν ἄλλων 
μᾶλλον τὴν παρ᾽ αὐτοῦ φιλίαν καρποῦσθαι, ἑκόντες ὄντες 
προηχκάµεθα δι ἀγροικίαν, ἀλλ εἴ mors συµβαίη καὶ Ῥω- Ἡ. 599 
µαίων ἄρξαι, µεμνημένος, ὡς οὐδεμιᾶς ἐβικουρίας τύχοι παρ' 


velle et aliis suadere possit. Nam ut taceam, tale scelus apud De- 
um esse odiosissimum, apud homines quoque universos certum in- 
credibilis malitiae et improbitatis argumentum est. Etenim cum qui 
nunc Romanorum imperator est, et priusquam insiguia accepit , diu 
imperatoris munus gessit; et omnibus tum Graecis, tum barbaris 
crum et propter eam, qua praeditus est, lenitatem, prudentiam et 
omnis honestatis studium certatim expetendum, «et nunc ad nos 
rebus labefactatis confugientem , non tantum non tueri ac tegere, 
sed etiam importunissime violare, non crudelitatis solum et imma- 
nitatis, sed impietatis quoque in crimine nos iure posuerit. Quare 
scelus huiusmodi et ipsa fugere statui et ut vos aeque fugiatis, 
moneo. Re autem infecta eum dimittere, id bonus rerum aestima- 
lor amentiae adscripserit, Non enim solum ut honesti ignorantes 
tt ab omni cogitatione laudis aversi a peritis iudicibus merito red- 
arpuemur, si, cuius amicitiam multi principes solicite et labo- 
rose quaesiverunt, hunc ipsi nobiscum habentes, cum possemus 
πιο alios. eius amicitiam consequi, ex quadam rusticitate volenles 
deseruerimus. Atqui si quando eum Homanis iura dare contigerit, 
memor, se nullum hiuc auxilium abstulisse ,* sed quantum in nobis 
fuit, etiam hostibus suis obiectum , (perinde enim est, nunc ipsum 
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A.C.1342 ud» , ἀλλὰ τόγε εἰς ἡμᾶς ἧκον, καὶ τοῖς πολδµίοις κατα- 
προδοφείη, (οὐδὲ γὰρ ἧττον τούτου νυνὶ τὸ ἀποπέμψαι δυ- 
ναται͵) ἀμυνεῖταν δικαίως καὶ κακῶς ποιήσει τὰ ἡμέτερα, 
ἄλλων τε πολλῶν προφάσεων εὐπορήσας ἂν καὶ τὴν νῦν 
προδοσίαν ἐπικαλῶν. ὃν ἃ οὐδὲ ἀποπέμπειν ἄπρακτον o5 
Out λυσιτελεῖν. Λείπεται δὴ βοηθεῖν, 7 παραχωρήσαντι 
τῶν πόλεων, ὧν αἰτοῦμεν, 7] ngoixa xai διὰ φιλοτιμίαν. τὸ 

Ὦ μὲν οὖν τῶν πύλεων παραχωρεῖν αὐτὸν ἐμοὶ μὲν ἤδιστον 
xai μάλιστα βουλοίμην ἄν' ἐκεῖνος δὲ, ὡς ὁρῶμεν» , τοσοῦ- 
τον ἀπέχει τοῦ διὰ τὴν παροῦσαν ὁυσπραγίαν κατεπτηχέναιῖο 
καὶ ταπεινὰ καὶ ἀνελεύθερα φρονεῖν, ὥσθ' ἡδέως ἂν, ὥσπερ ἔφη, 
τῆς αὐτοῦ καὶ παίδων καὶ πάντων τῶν συνόντων σωτηρίας 
τῆς ug καὶ φαυλοτάτης πόλεως ἀλλάξαιτο. ὅτε τοίνυν οὕτως 
ἔχει καὶ ἐλευθέρῳ πρέποντα ἀνδρὶ καὶ βασιλεῖ προσήκοντα 
ἀπεφήνατο, βέλτιον ἐμοί το ἔδοξε καὶ ὑμῖν πᾶσι παραινῶ μι” 
f ἐκεῖνος ἀξιοῖ ποιεῖν καὶ, πᾶσαν µικρολογίαν καὶ ἀνε- 

Ρ. ήθλευθερίαν ἀποῤῥίψαντας, πάσῃ δυνάµει βοηθεῖν, καὶ τὴν 
“Ῥωμαίων αὐτῷ ἡγεμονίαν κατακτᾶσθαι, οὐ μικρὰν ὠφέλειαν 
ἡγουμένους τὴν παρὰ πάντων ἡμῖν εὔκλειαν ἐσοµένην καὶ τὸ 
φίλον κτήσασθαι καὶ σύμμαχον τοιοῦτον, ὃν πολλοὲ μὲν ἐπι-ο 
θυμοῦσι, τυγχάνονυσι δὲ οὐδὸ ὀλίγοι, xai ὃν oi ἔχοντες av- 
τοῦ, ἀγνοήσαντες καὶ τὰ χείριστα xai ἀλυσιτελέστατα βουλευσά- 
µενοι ἑαυτοῖς, ἀπεώσαντο ἑκόντες. τοῦτο δὲ μόνον παρ’ αυτοῦ 
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inanem dimittere atque hostibus prodere,) non iniuria se ulciscetur 
εἰ nobis malum dabit, cum ad alias causas non paucas hacc etiam 
pes accesserit, Quocirca si rci nostrae consultum cupimus, 
nanem dimittendum non puto. Relinquitur ergo, adiuvandum aut 
cedentem urbibus, quas petimus, aut gratuito certc, ut istuc nobis 
honori sit. Si oppidis cederet, id mihi iucundissimum atque opta- 
tissimum foret, At ille, quod videmus, tantum abest, ut praesenti 
calamitate consternatus, Tiomil qsippiam abiectumque cogitet, vt 
libenter, quemadmodum professus est, etiam filiorum et qui cum 
€o sunt omnium salutem cum uno ct ignobilissimo oppidulo com- 
mutaverit. Quando igitur res ita se habet, et ille homini ingenuo 
atque imperatori decora affirmavit, praestare mihi visum est et ad 
idem vos omnes adhortor, ut quae vult, ei concedamus, omnique 
iliberali et sordida cupiditate posita, ad Romanum principatum 
acquirendum totis viribus ei studeamus, non exiguum fructum ar- 
bitrati, quam apud omnes gloriam adipiscemur, cum talem amicum 
nobis sociumque paraverimus, qualem multi exoptantes, pauci in- 
veniunt, et qualem qui habebant, nescientes qualem haberent, ΓΑ” 
tionibus suis longe pessime consuleutes, ultro repulerunt Hoc 20” 
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αἰτεῖν ὅρκοις βεβαιοῦσθαι, ὥστε σύμμαχόν τε καὶ φίλον διὰ AC. 134a 
βίου ἡμῖν εἶναι καὶ, ἃς ἔχομεν νυνὶ πόλεις αὐτοί τε καὶ πα- 
τέρες οἱ ἡμέτεροι τῆς "Ρωμαίων ἀφελύμενοι ἡγεμονίας, µη- 
δεµίαν ἀπαιτεῖν, ὅταν ini τῆς ἀρχῆς καταστῇ, μηδὲ πύλεμον 
δχιγεῖν περὶ αὐτῶν ἐπιχειροῦντα ἀφελέσθαι. ᾧ καὶ αὐτὸν οἵο- B 
μαι συνθήσεσθαι ῥᾳδίως, Φίκαιόν τε ὂν ὁμοῦ καὶ uzd' αὐτῷ 
τινα αἰτίαν ἐπιφέρον, ὥς καταπροδιδοίη τὰ Ρωμαίων.” Ελέ- 
νη μὲν οὖν 7 Ἱράλη γαμετὴ τοιαῦτα συγεβούλευεν ἐπ ἐκ- 
κλησίας. τοῦ δὲ ἀνδρὸς uera τὸ παύσασθαι ἐκείνην λέγου-- 
Ίοσαν τοῖς ἐν τέλει τὴν βουλὴν προτιθεµένου , καὶ εἴ τίς τι 
βέλτιον ἔχει κελεύοντος τοῖς εἰρημένοις προστιθέναι, «4ήβερος 
ὁ πρώτως βασιλεῖ συντυχὼν, τῶν ἄλλων τῶν ἐν τέλει µά- 
Agra cy ὁ δυνατώτατος καὶ φιλίως ἄγαν διακείµενος πρὸς 
βασιλέα, »,ἆλλ᾽ εἰ μὲν ἀτελῆ τινα” εἶπεν ,7 πρὸς εὐδοξίαν α 
ιὔόλίγα συντείνοντα τῇ Τριβαλῶν ἀρχῃ 7 or }αμετὴ Κράλαι- 
γα ἐφθέγξατο, εἶχεν ἄν τις προστιθέναι τὰ ἐνδέοντα, νῦν 
ὁ' εἰς τοσοῦτον ἥκει καὶ φρονήσεως καὶ εὐβουλίας, ὡς μήτε 
τὸν ἄγαν συγετώτατον δοκοῦντα εἶναι, μήτε τὸν εὐνούστατον 
ἡμῖν βελτίω καὶ λυσιτελέστερα δυνήσεσθαί ποτε βουλεύσε- 
χοσθαι. ὅθεν αὐτός τε πέπεισμαι καὶ σοὲ παραινῶ, μηδὲν n&- 
ῥαιτέρω πολυπραγμονεῖν, ἀλλ’ εὐδοξίας πρόφασιν λογισάµενον 
ἡμῖν εἶναι τὴν βασιλέως ἐνθάδε ἄφιξιν , προθύµως βοηφεῖνω” 
τοιαῦτα μὲν καὶ .4ΐβερος εἶπεν ὥς ἐν 'βραχεῖ. οἱ ὁ) ἄλλον 
πάντες οὐδὲν προσέθεντο τοῖς εἰρημένοις, ἀλλ ὡς καλῶς 
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lum ab eo petendum, ut se in omni vita amicum et socium nobis 
fore, et quas nunc urbes sive per nos, sive per patres nostros a 
Romanorum principatu divnlsas tenemus, earum nullam repetitu- 
rum, quando in imperium venerit, nec bellum ca gratia moturum, 
sacramento confirmet, Quam conditionem , ut iustam, nec quasi 
idcirco rem publicam Romanam prodat, maculae futuram, non illi- 
benter accepturum confido, "Talis fuit Helenae Cralaenae in con- 
ventu sententia. Quae ut conticuit, et maritus principibus dicendi 
copiam fecit addendique, si cui melius aliquid in mentem veniret, 
Liberus, proceram longe potentissimus, qui primus imperatori oc- 
currerat eumque unice diligebat: Si Cralaena uxor tua, inquit, 
non satis aut ad gloriam principatus Triballici parum pertinentia 
profata esset, liceret cuipiam quod deesset supplere. Nuuc tanta 
inest in eius oratione intelligentia et consilii bouitas, ut nec multo 
intelligentissimus meliora, nec benevolentissimus utiliora nobis sua- 
dere possit, Quare et ego idem cum ea sentio teque hortor, uti 
amplius ne labores, sed hunc imperatoris ad nos adventum claris- 
simi nominis materiam ducentes, alacriter ci succurramus. Haee 
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A.C. 1342 ἔχονσιν ἐπεψηφίζοντο, Κράλης δὲ καὶ αὐτὸς πολλὰς ὡμολό- 
Ώγει χάριτας τῇ yvvaixi , ὅτι προσήκοντά τε αὐτῷ, ἀρχή» µε- 
γάλην περιβεβλημένῳ, καὶ πολλὴν οἴσοντα τὴν εὔκλειαν καὶ 
ἐβουλεύσατο καὶ ἔπεισε, καὶ τὴν βουλὴν ἐκύρου καὶ αὐτὸς. 
ἐν ὅσῳ dà τοιαῦτα Κράλης τε xai 7j γυνὴ xai oi ἐν τέλει 
περὲ βασιλέως ἐβουλεύοντο, ὅσοι Ῥωμαίων βασιλεῖ παρῆσαν 
V.4oo συνεπύµενοι, δείσαντες, μὴ διὰ τὴν ἐκείου ἔνστασιν ὑπὸ 
Τριβαλῶν τι περὶ αὐτοὺς κακουργηθῇ, προσελθόντες ἐδέοντο 
βασιλέως, προσήκοντα τῷ καιρῷ ποιεῖν καὶ μὴ σφόδρα V- 
πὲρ τῶν μὴ λίαν ἐνίστασθαι προσηκόντων, ἀλλὰ πρὸς τὴνιο 
ἀξίωσιν ἐνδοῦναι τοῖς βαρβάροις, μὴ διὰ ταῦτα ἐξαχθέντες 
πρὸς ὀργὴν ἀνήκεστα διάθωνται αὐτοὺς κακά. ὁ δὲ αὐτοῖς 
ὁριμὺ xoi βλοσσνρὸν ἐνιδὼν ἀφίστασθαι ἐκέλευε καὶ μὴ 
Ρ. 40] τοιαῦτα συμβουλεύει», ἃ πολλὴν ζῶντέ τε οἴσει τὴν ddo- 
ba» καὶ μετὰ τελευτήν. οὐ γὰρ ἂν καταπροδοίη τὴν ἀρ-15 
χὴν Ῥωμαίων, οὐδὲ βαρβάροις ἀνθρώποις ἑκὼν εἶναι ἔγχει- 
ρίσαι, εἰ xai ᾿µείοσι πολλῷ καὶ δεινοτέροις περιέχοιτο 
κακοῖς. ἀλλ’ οὕτω περὶ αὐτῆς ἐνστήσεται καὶ τὸ ὀήκαιον 
αὐτῇ φυλάξει, ὥσπερ ἂν εἰ αὐτοκράτωρ Gv αὐτῆς καὶ 
πᾶσαν ὑφ᾽ ἑαυτῷ πεποιηµένος, πρὸς Τριβαλοὺς ἢ ἸΜνσούςλο 
ᾖ τινας τῶν ὁμόρων βαρβάρων διαλέγοιτο περὶ σπονδῶν. 
οἱ μὲν οὖν αὐτίκᾳ πρὸς τὸ αὐστηρὸν τῆς ἀποκρίσεως ἐνδόν- 
τες, ὑπεχώρουν. ; 


13. ἐργάσωνται M. mg. pro διάθωνταν. 


breviter Liberus, quae cuncti, nibil adiicientes, &t ex vero dicia 
approbarunt, Crales quoque coniugi gratias agere, quod sibi, ut 
magno principi, gloriosissima et excogitasset et suasisset, consilium- 
que etiam ipse ratum habuit. At enim Crale, uxore et dynastis 
hunc in modum de imperatore consultantibus , quotquot cum eo Ro- 
mani advenerant, anxii, ne propter illius in recusando constantiam 
a Triballis malo mactarentur, adeuntes rogabant, ut tempori servi- 
viret et quae tanti momenti non essent ,ca ne tam praefracte ab- 
nueret, postulataque barbarorum expleret: πε alioqui ira suc- 
censi, in eos acerbe saevirent. llle torvum ac truculentum intu- 
itus, facessere cum istoc consillo iubet, quod vivo  mortuoque 
magnum dedecus turpitudinemque afferret, Nolle enim imperium 
Romanum prodere, nec barbaris hominibus ultro in manus dare, 
quamvis longe maioribus ac'dirioribus malis premeretur; verum 
ita pro eo poe et eius iura custoditurum , velut si εο 
toto sibi subiecto , ipse plenam ac summam statuendi auctoritatem 
habens, cum Triballis, Moesis aut aliis vicinorum barbarorum de 
foedere ageret. llli severitate responsionis percussi, statim 8€ 
subduxcrunt. 
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µε. Ὅ Κράλης dà ix τῆς βουλῆς πρὸς βασιλέα Bna-A.C.134a 
νγχων μνενίκηκας” εἶπεν ὑπομειδιῶν ,0 βασιλεῦ, καὶ πάντας B 
ἔπεσας, πολλῶν χρημάτων καὶ πόλεων μεγάλων τὴν σὴν ἡ- 
Ἰεῖσθαι φιλίαν προτιµοτέραν. 09e» xai πάντας τοῖς τῆς σῆς 
ὄφιλίας δήσας ἀπήγαγες δεσμοῖς, καὶ πάντες ὥσπερ ἐξ ἑνὸςς 
συνήµατος καὶ χρήματα ὠναλοῦν καὶ πάντα πόνον ὅπὲρ 
σοῦ προθύµως εἱλόμεθα ὑφίστασθαι. τοιγαροῦν σὲ μὲν χρε- 
Oy τὰ κατὰ γνώµην ἐπιτάττειν, ἡμᾶς δὲ τὰ ἐπιτεταγμένα 
πράττει» πάσῃ προθυµίᾳ καὶ σπουδῃ. ἠξίου τε, ὥσπερ ἐβου- 
ιοἱεύσατο μετὰ γυναικὸς καὶ τῶν ἐν τέλει, ὅρκους παρασχέ- 
(Jut τοῦ v8 σύμμαχον καὶ φίλον βέβαιον διὰ βίου παντὸς 
αὐτοῖς μενεῖν καὶ τοῦ µηδεµίαν τῶν vvyi κατεχοµένων nó- 
Ίεων ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἃς αὐτός τε καὶ πατὴρ, τοῦ τε Ῥωμαίων βα- 
σιλέων πρὸς ἀλλήλους πολέμου κεκινηµένου καὶ ὕστερον ᾽4ν- 
1Ὀῥρονίκου τοῦ véov βασιλέως ἔτι περιόντος, αὐτὸς ἔχει ἀφε- 
λύμενος, ἀπαιτήσειν καταστάντα πρὸς τὴν ἀρχὴν, ὥς προσ-Ώ 
ηχούσας τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσιν, ὅὃ βασιλεὺς δὲὸ πρὸς 
μὲν τὸ πεπεῖσθαι προῖκα καὶ Φφιλοτιμίας µόνης ἕνεκα xai 
φιλίας τῆς εἰς αὐτὸν ἐπικουρεῖν ἔφασχεν, οὐκ αὐτῷ µόνον, 
?0dihà καὶ γυναικὲ xai τοῖς ἓν τέλει πολλὰς χάριτας ὁμολογεῖ», 
Oc ψήφῳ κοινῇ τὰ τοιαῦτα ἑλομένοις. περί γε μὴν τῶν ὃρ- 
ων, οὓς ἀξιοῦσιν ἐπὲ τῷ μὴ παρενοχλεῖν ὑπὲρ τῶν ἄχρι 
νυνὲ κατεχοµένων ὑπ ἐκείνων πόλεων παρασχέσθαι xara- 
στάντα ἐπὲ τῆς ἀρχῆς, μάλιστα ποιήσειν τὴν γνώµην φανε- 
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45.. Crales e consilio rediens, Vicisti, inquit, imperator, ac 
nobis persuasisti , ut amicitiam tuam grandi pecuniae et amplis ur- 
bibus anteponendam censeamus. taque omnes quasi quibusdam 
vinculis tibi adstrictos trahis, et quasi de compacto sumptum facere 
et quemvis tua causa laborem hilariter perferre constituimus, Ῥτο- 
inde tu. quae lubet impera; nos imperata studiosissime libentissi- 
meque conficiemus, Rogabat item, ut quemadmodum in concilio 
esset visum, sacramento perpetuam ac stabilem cum ipsis societatem 
amicitiamque sanciret et nullam urbium, quas nunc ipse possideret 
qnasque ipse paterque, Romanis imperatoribus inter se ελ σφι 
libus et postea Andronico iuniore adhuc spirante, ipse abstulisset, 
adepto imperio, tamquam Romanorum imperatorum propriam repe- 
linum. Imperator, quod gratis, ductique honoris et amicitiae de- 
siderio sibi opem ferre decrevissent, non ei solum, sed et uxori 
priucipibusque multas se gratias agere testatus est, ut qui communi 
cleulo ita vellent. De iuramento autem quod postularent, nempe 
cum in imperium venisset, de occupatis urbibus nullum negotium 
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AC.134204». εἰ μὲν γὰρ ἔτι νῦν ὑπὸ Ῥωμαίοις ἦσαν καὶ διασώζειν 
ἑαυτὰς ἠδύναντο, οὐκ ἂν οὐδ) αὐτὸς προήκατο, ὥσπερ οὐδὸ 
P.4g8rág ἄλλας, ἀλλ’ εἶλετο ἂν μᾶλλον πρότερον ἀποθανεῖν, ἢ 
ἀγεννές τι καὶ ἀνελεύθερον ἀνασχέσθαι. εἰ Ó' ἔτεσι πρὀτε-. 
Qo», αἱ μὲν πλείοσιν, αἱ ὃ’ ἐλάττοσι, βασιλέων ἔτι τῶν Ῥω-5 
Ὑ.ήοι µωίων περιόντω», ταύτας ἀφελόμενοι ἔχετε αὐτοὶ, οὐδ’ αὐτῷ 
τινα µέμψιν τὸ προέσθαι τὰς κατεχοµένας ἐπαγάγοι. καὶ 
συγέθετο ὅρκους παρασχέσθαι" ἐκεῖνο uévrot, ἔφασκε, χρὴ 
σκοπεῖν, ὡς ἂν μὲν 5 εἰρήνη διασώζοιτο καὶ ui σπονδαὶ, αὐ- 
τῶν Q5 παρασπονδούντων. αὐτὸς γὰρ παντὲ τρόπῳ τηρήσειϊο 
τοὺς Ópxovc, οὓς ὠμόσεται, οὐδ) ὑπὲρ τῆς χώρας καὶ τῶν 
πύλεων, αἳ πρότερον ὑπὸ Ῥωμαίοις roa», οὐδὲν παρενοχλη- 
σει καὶ αὐτός. εἰ Ó' αὐτοὶ πρὸς πόλεμον πρότεροι χωρή- 
Ῥσουσιν ἀδικοῦντες καὶ παρασπονδοῦντες , οὐκ ἐκείνων µόνων, 
ὑπὲρ ὧν οἱ ὄρκοι, οὐκ ἀφέξεται, εἰ δύναιτο, ἀλλὰ xai τὰςι 
ἄνωδεν ὑπηκόους Τριβαλοῖς παραστήσεται, ἂν ἐξῇ, ὥσπερ 
καὶ αὐτοὶ τὰς Ῥωμαίων πάσας, εἰ δύναμις πρὸς τὴν ὁρμῆν 
παρείη. Ἰράλης δὲ καὶ ὅσοι παρῆσαν τῶν Τριβαλών ἐδε- 
πλήττοντὀ τε καὶ διὰ Φαύματος ἦγον βασιλέα, ὅτι οὐδὲν ᾱ- 
γεννὲς οὐδὲ πεπλασμένον διὰ τὰς περισχούσας τύχας, ἀλλάλο 
πάντα ἀληθῶς καὶ ὡς εἶχε διανοίας ἀπεφθέγγετο. 7j μὲν 
οὖν συµµαχία τοῦτον εἶχε τὸν τρόπον. ὄρκοι δὲ ἦσαν οἱ ἐπὲ 
τούτοις, ὥστε βασιλέα Ἰκαντακουζηνὸν καὶ Ἰραλην φίλους 


exhibiturum', quid sentiat, αρετιὶδεῖπιο ostensurum. Si etiamnum 
sub Homanis essent seseque tueri possent, non se illas, quomodo 
nec alias neglecturum : sed moriturum prius, quam imbelle aliquid 
parumque ingenuum commissurum. Quia vero alias multis, alias 
paucioribus abhinc annis, Romanis imperatoribus adhuc superstitibus, 
ablatas tenerent, nec se reprehensionem incursurum, si tamdiu u- 
surpatas dimiserit ΕΙ pactus est iuraturum: videndum ipsis, ut 
pacem ac foedus sancte tueantur; sc omni ratione iurata praestitu- 
rum, nec pro regione et oppidis, quae Romanis antea paruissent , 
molestiam eis creaturum. Si priores per iniquitatem atque periu- 
rium arma ceperint, non solum illis , quarum causa iurarit, reci- 
pasan. si poterit, non temperaturum: sed etiam iam olim Tri- 
allorum peculiares, si quiverit, subacturum, sicut et ipsi Romano- 
rum omnes subigerent, si voluntati vires responderent. Crales εξ 
qui aderant 'friballi admirari et obstupescere imperatorem, qui 
quamquam exul et miser, nihil tamen timidum neque fictum, $€ 
sincere omnia et ex animo locutus esset. Ac de societate quidem 
actum est isto modo: in has autem conditiones iuratum. Ut impe- 
rator Cantacuzenus et Crales amici ac socii essent in omne tem- 
pus, neuterque alterius provinciam infestaret ullis artibus aut mae 
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εὖω διὰ βίου καὶ avuudyovc, καὶ µηδένα τὴν ἄλλήλων xa-A.C. i342 
xov» ure τέχνῃ, μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ, ἀλλὰ βασιλέα μὲν C 
τὸν Καντακουζηνὸν, ὧν ὁ Kang γέγονε κύριος πόλεων 'Po- 
µαίοις ὑπηκόων, 7 παρὰ πατρὸς παραλαβων, ἢ αὐτὸς ἁρπά- 
ὅσας ἔτι περιόντος βασιλέως ᾿νδρονίκου, µηδεµίαν μήτε ἆπαι- 
τεῖν, µῆτε πόλεμόν τινα κινεῖν περὶ αὐτῶν. τὰς δὲ ἐπιλοίπους, 
ὗσαι νῦν ἔτι ὑπὸ τὴν “Ρωμαίων τελοῦσιν ἡγεμονίαν, ἔχειν 
αὐτὸν καὶ µηδεµίαν ἀφαιρεῖσθαι Κράλην μήτε τέχνῃ, μήτε 
µηχαν[; µηδεµιᾷ, ἀλλά συμμαχεῖν µόνον βασιλεῖ ἐπὶ τῷ ταύ- 
lorac καταδουλοῦσθαι. καὶ ὅσαι μὲν αὐτῶν y ὅπλοις ἁλώσιν, 
7 ὁμολογίᾳ προσχωρήσονσι παρόντος βασιλέως, ταύτας ἔχειν 
βασιλέα καὶ Τριῤαλοὺς ἀδικεῖν ugdév* ἂν δ ἀπόντος βασι- 
λέως, 5 avróg Κράλης ἢ ὅπλοις 7 ὁμολογί ἢ χρήμασιΏ 
τοὺς κατοικοῦντας διαφθείρας, 7 τῶν ὑπ αὐτὸν δυνατῶν 
ἴδις πόλιν παραστήσεται τῶν “Ῥωμαίοις ὑπηκόων, καὶ ταί- 
την εἶναι βασιλέως καὶ ἀποδιδόναι ἀπαιτοῦντι, gui» πο- 
λυπραγμονοῦντας. αὐτὸν δὲ Κράλην πολέμιον εἶναι Avv 
τε τῇ βασιλίδι καὶ τῷ υἱῷ Ἰωάννη τῷ βασιλεῖ xai σπένδε- 
σθαι µηδέποτε, ἀλλὰ »ακοῦν κατὰ τὸ δυνατὸν βοηθοῦντα 
λ0Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεξ, τρόπῳ ὅποίῳ ἂν δύναιτο ἐσχυρο” 
τάτφ. καταστάντος δὲ καὶ Καντακουζηνοῦ βασιλέως ἐπὶ τῆς 
ἀρχῆς, Κράλῃ συμμαχεῖν κατὰ τὸ δυνατὸν, ἄν τις ἐπίῃ ἐπ 
αὐτὸν, καὶ πολέμιον ἡγεῖοθαι τὸν αὐτῷ ἐπιστρατεύσοοντα. 
Υενομένου δὲ καὶ περὶ Ἀρέλη τοῦ Τριβαλοῦ λόγου oUx ὀλίγου, P. 499 


22. ἐπιοίη M. : 


chinis: sed Cantacuzenus urbium Romanarum , quatum Crales esset 
dominus, sive eas a patre accepisset, sive ipse cas Andronico impe- 
ratore vivente sub se redegisset, nullam neque reposceret , neque 
ob eas ullum bellum intentarct: reliquae vero, quae nunc etiam 
stub Romano imperio censerentur, Cantacuzeni essent nullamque 
Crales ullis artibus machinisve adimeret; sed imperatorem ad cas 
subiiciendas iavaret tantummodo. Et quotquot quidem aut armis 
caperentur, aut ex pacto se dederent imperatori praesenti , has im- 
per3tor haberet : T riballi nihil iniuriarum facerent. Sin absente 
imperatore , aut ipse Crales vel armis vel deditione vel pecunia imn- 
colis corruptis, aut dynastarum ei subiectorum aliquis urbem Ro- 
manam subegisset, haec quoque imperatoris esset et reposcenti ni- 
hil causando redderetur. Item ut ipse Crales Annae imperatrici et 
loanni, eius filio, imperatori, hostis esset, nec unquam foedus cum 
illis feriret: sed incommodaret pro viribus, Cantacuzenum imperato- 
rem adiutans quam posset strenuissime, Compos autem imperii Can- 
l^uzenus, Cralem sua potentia tueretur, si quis eum invaderet, 46 


Cantacuzenus Il. 19 
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' 
A.C.1342 καὶ Κράλη μὲν αὐτὸν ἀντιποιουμένου διὰ τὸ ὀμόφυλον, βα- 
σιλέως δὲ ὡς ἔτι ᾿4νδρονίκου περιόντος τοῦ βασιλέως αὐτομο- 
λήσειεν ἰσχυριζομένου, καὶ νῦν ov µόνον ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων 
τελοίη ἡγεμονίαν, ἀλλὰ καὶ ἰδίως αὐτῷ προσχωρήσοι καὶ 
ἕλοιτο πράττειν τὰ αὐτοῦ, προσέτι δὲ καὶ ὄρκους ὑποδεικνύν-5 
τος, δι’ ὧν συνέθετο 6 Ἀρέλης δουλεύειν ἸΚαντακονζηνῷ τῷ 
βασιλεῖξ, ἐπεὶ δίκαια ἐδόκει. λέγειν, συγέΦετο καὶ ὁ Κράλης 
καὶ προσεχράφετο καὶ αὐτὸς τοῖς ὄρκοις. οἱ μὲν οὖν ὄρκοι 
B οὕτως ἐγράφοντο. ἔδει δὲ καὶ τὸν ἀρχιεπίσκοπον τῶν Τρι- 
""βαλῶν παρεῖναι, ὥς γενησοµένων ἐπ᾽ αὐτοῦ τῶν 0pxov. καὶιο 
µεταπεμψαμέχου τοῦ Κράλη, παρῆν καὶ αὐτὸς οὐκ ἐν μακρῷ. 
ἐπεὲ δὲ παρῆν ἐν τῇ οἰκίᾳ Πράλη, ἐκεῖνος μὲν ἄχρι τοῦ µέ- 
σου προελθὼν τῆς αὐλῆς, ἐπελάβετό τε τῶν χαλινῶν τοῦ ἕπ- 
που, ᾧ ὠχεῖτο ὁ ἀρχίεπίσκοπος, καὶ προήγαγεν ἄχρι οὗ εἰώ-- 
V.4oaJet ἀποβαίνειν, ἔπειτα προσαγορεύσας, εὐλογεῖτο παρ’ ἐκεί-ιῶ 
νου. βασιλέα δὲ οὐκ εἴασε τῶν οἰκημάτων προελθεῖν, ἀλλὰ 
κατὰ τὸ Ῥωμαίων βασιλέων ἔθος ὑπήντα τε ἔνδον τοῦ oi- 
κήµατος καὶ προσαγορεύσας ευλογεῖτο καὶ αὐτός. μελλόντων 
δὲ ἤδη εἰς τὴν ὑστεραίαν ὀμνύειν τοὺς ὄρκους, πέµψας ὁ 
“Ἀρέλης πρὸς Κράλην, πίστεις ᾖτει, ὡς αὐτός τε δουλεύσωνλο 
αὖθις καὶ ἸΗελενίκον παραδώσων. ἌἈρέλης γὰρ μάλιστα μιὲν 
6 ἠβούλετο βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν τὴν Ῥωμαίων ἔχειν ἀρ-- 


13. 14 add. M, . 


pro hoste duceret, qui in eum expeditionem pararet. Multa etiam 
verba facta de Chrele Triballo : quem cum Crales sibi vindicaret 
propler communionem gentis, imperator, quod adhuc vivente impe- 
ratore Andronico transfugisse ad Romanos aífirmaret, οἱ in praesens 
non solum sub impcrio Romano adnumeraretur, sed ctiam sibi pe- 
culiarem se addixisset; et insuper iuramentum proferret, quo Chre- 
les Cantacuzeno fidem obedientiamque suam obligasset, quoniam iu- 
sta dicere videbatur, Crales annuit et iuramento subscripsit." Cum 
his igitur conditionibus regum sacramenta conscripta sunt. Ceterum 
et archiepiscopum Triballorum adesse oportebat, in euius praesentia 
iuraretur, ]s a Crale evocatus, mox affuit: cui ad medium atrii 
procedens obviam Crales, frenum. equi, quo vehebatur, apprehendit 
et ad locum, quo descendere solebat, perduxit, Quem deinde sa- 
lutans, fausta ab eodem comprecatiopne lustratus est. Cantacuzenus 
ex aedibus prodire non est permissus, sed pro imperatorum Roma- 
norum consuetudine intra aedes occurrens ct salutans, similiter bonis 
precibus ab eo dignatus est, Cum reges postero die sacramenta di- 
cturi essent, Chreles ad Cralem mittens, fidem petit, u$ ad eius au- 
ctoritatem rediturus Mclenicumque traditurus. Chreles enim, tametsi 
Cantacuzenum Romano potiri imperio et ci subesse mirabiliter cu- 
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n - "- 
yn» xai vn' ἐκείον ἄγεσθαι" διακινδυγεύειν δὲ oix z3eley A.C. 134a 
^ (nig ἐκείνου. ἐπεὶ δὲ συμβαίη τὰ κατά Γυναικύκαστρον περὲ 
, ο ? , 2 5 .ς , € * , 
βασιλέα καὶ ἀφίκοιο εἰς. Τριῤαλους, γομµίσας ὑπὸ Ἀράλη 
βιαζύμενον ἑτέρων τέ τιγων ᾿Ρωμαίοις προσηκόντων ἀνάγκῃ 
a a ν : TE NE » U 
51ugaycprctt» καὶ ἐκεῖνον παραδώσειν, (δει γάρ οὐ περὲ 
"Mad , .. D 3 E àv or 
έλαττονος ri9éuevov KoaAgv τὴν αὐτοῦ ἀποστασίανι) xai δεί- 
σας, ur καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς εἰς βασιλέα “παραπόληται φιλίας, 
3 ' ^, , | , - 2 ) ^w . 
ἐσχέψατο , εἰ dvvauro IMeAevixov κατασχεῖν, bv αὐτῷ πρὸς 
Κράλην ἀρκοῦσα παραίτησις tig τῆς ἀποστασίας παραδόντι. D 
M ᾿ € eo * ? » » € * * » 
ιοσυγεδων δὲ, ὡς ὅπλοις μὲν οὐκ ἄν tig αλωτὸς διὰ τὴν ἄγαν 
φυσικήν τε καὶ κατεσκευασµένην ὀχυρότητα, σίτου δὲ ἐνδείᾳ 
μᾶλλον, πρῶτα μὲν ἐκώλυσε σἴτον εἰσκομίζειν, ἔπειτα δὲ 
» - * L] * 
ἐπέκειτο καὶ, φανερῶς πολεμῶν. «ἀσάνης δὲ καὶ 5 περὶ av- 
* D -” φ , ' * 
τὸν Φρουρά ὁρῶντες, ὡς οὐκ αντισχήσουσι πρὺς τὴν n0Atog- 
ιῑχίαν διὰ σίτου ἀπορίαν, (βασιλεῖ γὰρ διὰ τὰ συµβεβηκότα 
βοηφεῖν ουκ évzv,) συμβὰν δέ τι καὶ ἕτερον περὶ αὐτοὺς, πα- 
Qédocav τὴν πόλιν Ἀρέλη, ὃ δὲ πρὸς Κράλήν πέµψας, ὅδιε- 
Myero. περὶ συµβάσεων καὶ προσεχώρει φανερῶς, ἸἹράλης 
μὲν οὐν ὑπερήσθη τοῖς γεγενηµένοις καὶ ὄρκους παρείχετο 
λοαὐτίκα Ἀρέλη καὶ ὑπεποιεῖτο. βασιλέα δὲ ἐλύπησεν οὐκ ὁ- Ρ.ὅου 
. Mya τὸ συκβάν. εἰς τὴν ὑστεραίαν yao ἐπεὶ Zxov ὀμόσον- 
" " i i )j pog 
L et ^ ^ , , * 12. 
τες τους ὄρκους κατά τας συνθήκας, Ἰράλης μὲν ἠξίου Me- 
Ἰενίχον τε καὶ Ἄρέλην τοῖς ὄρκοις μετεγγραφῆναι Og προσή- 


5. 407 P. 


piebat, non tamen ctiam cius causa obiectare se periculis volebat. 
Ut autem. post. illa ad Gynaecocastrum gesta imperator ad Triballos 
est profectus, opinatus a Crale coactum, tum alia quae essent Roma- 
norum, tum ipsum quoque illi dediturum, (norat enim, Cralem de- 
fectioncm suam: inique tulisse) timensque, ne sibi propter coniun- 
conem cum imperalore una pereundum essct, considerabat, qua ra- 
tone Melenicum οεσπρατοῖ: qua tradita Cralis iram placarct. Sed 
cum armis haud expugnabilem cognosceret , quod natura et operibus 
€s5set munitissima, primum quidein alimenta importari vcetabat; de. 
inde aperta vi eam adoriebatur.  Asanes et pracsidiarii, cernentes 
penuria commeatus obsidionem diutius sustineri non posse, (impera- 
tori namque propter eventa, de quibus diximus, accurrere cum auxi- 
lio non. licebat) et cum aliud praeterea ipsis quiddam contigisset , 
Chreli urbem dediderunt. Qui ad Cralem misso oratore, palam ei 
se adiunxit. Quo ille facto supra modum laetatus, statim ei iuravit 
atque in fidem et clientelam, suam recepit, llic casus imperatori non 
parum doluit. Nam postridie, cum ex condicto iuraturi venissent, 
Crales Melenicum et Chrelem ad iuramentum adscrihi , ut sibi de-^ 
bitos, contendebat , quod antequam iuraretur, ad se accessissent, 
Perator renitlens, Cralem iniquitatis ac lacsi focderzis arguebat. 
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A.C.1342 xoyrac αὐτῷ. πρὶν γὰρ τοὺς ὄρκους γενέσθαι προσεχώρησα». 
βασιλεὺς δὲ ἀντέλεγεν, ἀδικεῖν φάώσκων Ἀράλην καὶ παρα- 
σπονδεῖν. ἐξ ὅτου γὰρ ἐγένοντο αἱ συμβάσεις, δεῖν ἑκατέ- 
govg στέργειν οἷς συνέφεντο. εἰ ὁ ἄρα καὶ µέτριά τινα ἐθέ- 
λοι ἀδικεῖν, Χρέλην μὲν ἔχει», ὁμόφυλόν τε ὄντα xai ὀλίγῳ» 
πρότερον αὐτομολήσαντα Ῥωμαίοις, Ἰελενίκον δὲ ἐᾷν, & 
ἐτῶν ἤδη παλαιῶν ὑπήκουν ὄντα τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῖσι. 

Ἡ Κράλης δὲ οὐχ ἑτέρῳ ἔφασκεν, ἀλλ αὐτῷ χρήσεσθαι διαι- 
τητῇ περὶ ὧν ἀμφισβητοῦσι. τοὺς μὲν γὰρ ὅρκους τοὺς περὶ 
τῶν σπονδῶν τῇ προτεραίᾳ γεγράφθαι, olg ἐγγέγραπται,ιο 
τὰς μὲν ἠρπασμένας αὐτῷ ἐκ τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας πόλεις 
ἔχειν καὶ µηδεµίαν ἀπαιτεῖσθαι nag! αὐτοῦ, τὰς ὃ᾽ ἔτι τε- 
λούσας ὑπὸ ΄Ῥωμαίοις βασιλέα ἔχειν. ὡὧστ οὐκ ἂν ἀδικοίη, 
πολλαῖς πρότερον ἡμέραις 5 γενέσθαι τὰς τοιαύτας συμβάσεις 
«Ἀρέλη μετὰ Μελενίκου προσχωρησαντος, ὡς ἐκ τῶν ἐκείνουιὸ 
γραμμάτων ἐγίνετο καταφανές. βασιλεὺς δὲ πρός τε τὸ πεί- 
Φειν ὁμοῦ διὰ τὰς τοιαύτας εὑρεσιλογίας καὶ πρὸς τὸ βιά- 
ζεσθαι ἔχων ἀδυνάτως, παρεχώρησε xai ἄκων, xai ἐγένοντο 

Coi ὄρκοι ini τούτοις. μετὰ δὲ τοὺς ὄρχους ὁ ἸΚράλης τῶν 
ἐν τέλει τοὺς δυνατωτάτους αὐτοῦ συναγαγὼν τέσσαρας 0r 
τας πρὸς τοῖς εἶκοσι, τέσσαρας μὲν αὐτὸς κατεῖχε, τοὺς δὲ 
&ixoct παρεδίδου βασιλεῖ ἅμα ταῖς ὑπ ἐκείνους στερατιαῖς, 
ὥς πάντα προθύμως, ἅπερ ἂν κελεύῃ βασιλεὺς, ποιήσοντας. 
ἐκεῖνος μὲν οὖν Gua Τριβαλοῖς παρεσκευάζοντο ὥς ἀφιξόμε- 


Ex quo enim foedus conceptum sit, utrumque pactis conventis 
stare oportere, — Quodsi modestius iniuriam facere velit, Chrelem 
sibi habeat, quia et Triballus sit et paulo ante ad Romanos transíu- 
gerit: Melenicum relinquat, quae inde a vetustis temporibus Roma- 
ni iuris fuerit. Crales contra non alio, sed ipsomet iudice in ista 
lite usurum, | Nam iuramenta foederis heri in tabellas relata esse, 
in quibus pateret, ut quas a Romano principatu abstulisset urbes, 
sibi haberet nullamque repetere fas essct: quae autem adhuc in 
€o numerarentur, imperatoris essent. Quare nihil hic adversus aequita- 
tem peccari, cum multis dicbus ante isthaec pacta Chreles ad eius 
partes transierit , ira ex litteris ciusdem constet. lmperator nec 
persuadere potis, ubi tam prompte verba funditabantur, mec coge- 
re, cessit invitus. Et iuratum utrimque dictis supra conditionibus. 
Postea Crales, quatuor et viginti suorum dynastarum opulentissimis 
congregatis et quatuor sibi retentis, ceteros cum sua unumquemque 
copia militari imperatori att"ibuit, facturos alacriter omnia, quae 
is velit. Cum "Triballis igitur Didymotichum iter adornabat —Àt 
2 Thessalonicae erant, Syrge ductore Rhentinam processerunt. 

astelli indigenae ut Cantacuzenum aerumna cogente ad TribaUw 
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νοι εἷς Zhdvuorttyov, 7j δὲ ἐν Θεσσαλονίχῃ στρατιὰ ἐπεὶλ. 6. iMa 
ἀπῆραν ἡγουμένου Συργῆ, πρὸς  Ρεντίναν ἐστρατοπεδεύσαντο, 
ὁ δὲ ἐν τῷ φρουρίῳ ὀῆμος, ἐπεὶ ἐπύθετο Καντακουζηνὸν τὸν 
βασιλέα πρὸς τὴν γῆν τῶν Τριβαλῶν ἀφιγμένον κατὰ συµ- V. 403 
ὄφορὰν, παρῆν δὲ καὶ Συργῆς μετὰ τῆς στρατιᾶς, ἐπιτίθενται 
τοῖς διακοσίοις, οὓς κατέλιπεν ὁ βασιλεὺς φρουρεῖν ἅμα ἠγε- 
µόνι, καὶ κρατήσαντες, αὐτούς τε παρέδοσαν καὶ τὸ φρούριον D 
Συργῇ. ὁ δὲ τῇ συνήθει χρησάµενος ὠμότητι, ἵππους τὸ 
καὶ ὅπλα ἀφελόμενος καὶ τῶν ἄλλων, ὧν εἶχο», ἀπογυμνώσας, 
Ιοέπειτα πληγὰς ἑκάστῳ Φδιακοσίας ἐπετίθει πάντων ὁρώντων, 
µηδένα παραλιπῶν, τὸ dau! ἐχείνου δὲ κατακλείσας ἐν δεσμω- 
τηρίοις, καὶ τῶν πολιτῶν τοὺς δυνατοὺς, ὡς τὰ Καντακουζη- 
νοῦ τοῦ βασιλέως ᾖρημένους, πάντων ἀποστερήσας τῶν ὄντων 
καί τιμωρησάμενος οὐ μετρίως, ἐνίων δὲ καὶ καταψηφισάµενος 
i5pvyny, 7A9tv εἰς Φεράς. 

HS. ᾽Απόκαυκος δὲ Ó µέγας δοὺξ ἅμα ταῖς ναυσὶν εἷςβ.δοι 
Πολύστυλον ἐλθῶ», ἐπεὶ προσεχώρει ἐκουσίως, τοὺς μὲν τῶν 
πολιτῶν ὅσους μάλιστα ὑπώπτευεν, ἐν ταῖς ναυσὶν εἶχεν, ὡς Β 
εἰς Βυζάντιον κοµίσων' τοὺς δὲ τὰ ἐκείου ἠρημένους £v 

2οποιήσας ὠπέλιπεν ἐκεῖ, ἄρχοντα ἐπιστήσας Γουδέλην τὸν βα- 
σιλίδος οἰνοχόον. πρὸς δὲ τοὺς &v «4ιδυμοτείχῳ πέµψας, μτὰ 
μὲν περὶ Κωντακουζηνὸν εἰργασμένα”. ἔγραφεν μὲν Θεσσα- 
λονίκῃ παρ) ἐμοῦ οὐδ ὑμᾶς οἴομαι ἀγνοεῖν' οὕτω πᾶσι γνω- 
θιμώτωτα διὰ μέγεθος γεγενηµένα. τοίνυν ἐπεὶ πᾶσα 7) περὲ 
αὐέχεῖνον ἐλπὶς περιήρηται ὑμῶν, δέον πᾶσαν πρόφασι» καταλι- 


14. oU om. P. et M. 


abisse acceperunt, et Syrges manum adduxit, ducentos ad custodiam 
ab imperatore relictos invadunt, victosque ipsos et castellum Syrgi 
contradunt. Qui solita crudelitate equis et armis et aliis, quac ha- 
bebant, primum spoliatos, post in conspectu omnium singulis, ne- 
mine excepto, ducentas plagas incutit et in carceribus eos includit. 
Potentiores autem cives, ut Cantacuzenicae factionis , omnibus for- 
tunis exuit, nec mediocriter punit et quosdam exilio damnat: ita 
Pheras venit, 

46. Magnus autem dux Apocauchus Polystylon navibus delatus, 
quoniam urbs libenter in potestatem veniebat, de civibus alios, 
quos in primis suspectos habebat, in navem coniecit, Byzantium eos 
portaturus: alios secum facientes ibi reliquit, nec immerito, prae- 
fecto Gudele, imperatricis pocillatore, imposito. Ad Didymotichen- 
ses autem scripsit in haec verba. Quae ob Cantacuzenum Thessa- 
lonicae egerim, nec vobis clam esse opinor, cum propter magnita- 
dinem omnibus sint notissima. Quoniam igitur tota de illo spes 
vestra evanuit, nihil tergiversantes, ad Aenum mihi vos occurrere 
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A.&. 134ja nórrag εἷς «4ἶνον ἥκειν ὑπαντήσοντας, ἄγοντας καὶ τὸν ἀἆδελ- 
φὸν (ἦν γὰρ ἐν δεσμωτηρίῳ φφουρούμενος ἐκεῖ') εἰ μὲν 
ov» καὶ ᾿σάνης βούλοιτο συνελθεῖν ὑμῖν, ἄριστ ἂν ἑαυτῷ 
βουλεύσαιτο. εἰ Ó' αὐτόθι µένειν ἐθελήσει,. ἀλλ’ ὑμᾶς γε 

Οπάντως μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ εἰς «4ἱνον x&v. ᾿σάνην δὲ5 
καὶ τὴν ἀδελφὴν καὶ παιδία τῷ ἐκείνης, ὅταν ἐν «Πιδυμοτεί- 
x9 γένωμµαι, προνοίας ἀδιώσειν, ἥτις καὶ αὐτοῖς ἂν δύδειεν 
ἀρκοῦσα ὥς ἐν τοῖς παροῦσιν. 0 μὲν οὖν μέγας δοὺξ τοιαῦτα 
ἔγραφε κύµπον καὶ φρονήµατος πεπληρωμένα. οἱ ἐν «1ιδυ- 
µοτείχῳ δὲ, ἐπεέ πρότερον ovdi» ἦσαν περὲ βασιλέως πεπν-1ο 
σµένοι, ἐθορυῤήθησαν μὲν, ὥσπερ εἰκὸς, τὸ πρῶτον" ἔπειτα 
ἀγαθαρσησῶτες καί τι περὶ βασιλέα οἰηθέντες à περὶ στρα- 
τεύµατα εἴωνθε συμβεβηκέναι, ὃ ταχέως ἂν διορθωθείη, πρὸς 
µέγαν δοῦκα τὸν ᾿πόκαυκον καὶ αυὐτρὲ ἀντέγραψαν τοιαῦτα. 

D,rà παρὰ go) ytypaupgéva ἀγναγνόντες εἰς τοσοῦτον «ἀπονοίας]5 
καὶ µωρίας ἥκοντα καὶ ᾠρασύτητος, πρῶτα uiv ἐθαυμάσαμενι 
09s» sig τοσθῦτον ἥκεις: μελαγχολίας, ἔπειτα συνιδόντες, ὥς 
τὰ ἴσα τετολμηκότι τῷ OQ πατρὶ τῷ διαβόλῳ xai κατὰ βα- 
σιλέως. τοῦ πολλὰ εὐεργετήσαντος ἄδικον χεῖρα !κεκινηκύτν 
καὶ πολεμήσαντι φανερῶς, οὐδὲ κατὰ τὴν ἀλαζονείαν καὶ ΤὀΥ20 
κόµπον τῶν ῥημάτων τοῦ πατρὺς ἔδει ἀπολείπεσθαι, εἰκότα 

΄ ἐνομίσαμεν ποιεῖν καὶ προσήκοντα φθέγγεσθαι σαυτῷ. τὴν 
μὲν οὖν ἐξαρχῆς ἀφάνειαν τὴν σὴν καὶ τὴν φαυλότητα καὶ 
τῶν τρόπων καὶ τοῦ γένους, οὐδ αὐτοὶ ἀγνοοῦμεν, ὥσπερ 


13. διορθείῃ P. 


et una fratrem meum (qui illic in. custodia erat) adducere oportet. 
St et Asanes vobiscum venerit, res suas fecerit mceliusculas, Sia 
illie remanere maluerit, omnino vos Acnum cum Ííratre veuitote. 
Asanem autem cum sorore eiusque liberis, ubi Didymotichi fuero, 
tali cura dignabor, quam ct ipsi ut pro tempore suflicientem iudi- 
cabunt. Haec maguus dux ostentationis et fastus plena scripsit 
Didymotichenses, quia nihil hactenus de imperatore audicrant, pri- 
mum, ut dcbuerunt, perturbati sunt. Dein resumptis animis, et 
existimantes, aliquid imperatori contigisse huiusmodi, quale in exer- 
citibus solet, quod cito emendari posset, Apocaucho lis verbis re- 
scribunt. Lectis litteris tuis tam vecordibus, tam stolidis et confi- 
dentibus, principio admirati sumus, unde te atra bilis sic exagitcel 
Post cum ,perspexissemus, te, qui patrem tuum diabolum audacia 
aequasses et. imperatorem tam bene de te meritam laesisses palam- 
que oppugnasses, ctiam arrogantia ac verborum ampullis eodem 
patre tuo inferiorem esse noluisse, nostrarum fore partium cchsui- 
imus, si te alloqueremur. Tuam igitur ab ivitio obscuritatem mo- 
resque vitiosos et genus despicabile ncc nos nescimus, quae nemo 
Romanorum nescit, Macreuo enim primum, vectigalia a quibusdam 
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οὐδὲ τῶν λδιπῶν "Ρωμαίων οὐδὲ εἷς. Maxgrrd γὰρ ngdovA.C. (34a 
χρήματά τινας εἰσπράττοντε γεωργοὺς, ὀλίγου. ἕνεκα ἐδού- 
λευσας μισθοῦ, καὶ μετ’ ἐκεῖνον ἄρχοντι τῷ Νικολάῳ, τῶν P. 502 
αὐτῶν κἀκείνῳ ἐχομένῳ ἐπιτηδευμάτων, καὶ τρίτῳ μετ ἐχεί- Ἡ. 4οή 
ὄνους τῷ. Στρατηγῷ ὠνομασμένῳ, περὶ τοὺς ἅλας καὶ τὴν ἐκεί- 
" διώθεσιν ἠσχολημένῳ τότε, ὃν καὶ τοῖς ἰδίοις χρήμασιν 
εξωσας τῆς αρχης, ὁδιαβολαῖς καὶ συκοφαντίαις καὶ Ψευδεσε 
μυρῖοις καὶ ἐπιορκίαις ταῖς φίλαις χρησάµενος πρὸς βασιλέα 
τὸν πρεσβύτερον ᾿ἀνδρύνικον, αὐτὸς ἄφγων ἀπεδείχθης τῶν 
Ιοἁλῶν. xai µέχρι τούτου σοι τὰ τῆς εὐημερίας ἔστη. κιν- 
ὀυνεύοντι δὲ ἤδη ἀπολέσθαι διὼ τῶν τρύπων τὴν σκαιότητα 
καὶ μµοχθηρίαν καὶ τὸ χρήματα µυρία τῷ δηµοσίῳ ὄψφλειν, 
0 ἡμέτερος βασιλεὺς ὁ Καντακουζηνὺς Συργιάννη δεηθέντος B 
παραλαβω», ἐξ ἀτίμου καὶ καταφρονουµένου περίβλεπτον πε- 
Ιποίηκεν οὐκ ἐν µακρῷ: ὃν ἃ καὶ τῶν εὐγενεστέρων οὐκ ὁ- 
Aly, Πχῶοντο δικαίως καὶ ἐδυσχέρώινον, ὅτι τὸν μηδενὸς 
ἄξιον μεγάλων τινῶν ἠξίωσε καὶ Θαυμασίων. ὧν τὴν ὑπερ- 
Bolr» οὐδὲ αὐτὸς φέρειν δυνηθεὶς, κατὰ τοῦ μετὰ Φεὺν πλά- 
σαντος καὶ ἐκ κοπρίας ἀναγαγόντος, ὥσπερ ὁ Jura» xard 
Ἄοθεοῦ πόλεμον κεκίνηχας, τὺ ὑπήκοον ἐκπολεμώσάς, προφά- 
σεν μὲν, ὥσπερ ἐκεῖνος, τοῦ πρόνοιάν τινα αὐτῶν ποιεῖσθαι, 
τῇ à" ἀληθείᾳ φθονῶν αὐτοῖς τῆς σωτησίας. καὶ νῦν ἔξεστιν' 
ὁρᾷ», c αἱμάτων μὲν ἀνθρωπίων ἐνόπλησας τὰς πόλεις na- 
σας Ρωμαίων. δεσµωτήρια δὲ, καίοι πρὸς τοῖς οὖσι πολ- C 
5. ὀνομασμένῳ P. m 


agricolis cogenti, mercenariam dedisti operam; et post illom prae- 
fecto Nicolao, cuius idem institutum fuit: et tertio post.illos Stra- 
lego appellato, salis curatori; quem αἱ argento suo οἱ calumniis.. 
ac sycophantiis milleque mendaciis ac periuriis tibi usitalis prae- 
fectura apud imperatorem Andronicum seniorcin depulisti, ipse cam 
€$ conscculus, Alque ibi felices tui successus constiterunt, Cum 
lam propter morcs agrestes. et improbos et infinita nominda, quae 
publice debebas, tibi pereundum csset, imperator noster Cantacu- 
znus, Syrgianne parario, te inhonorum prorsus ct contemptum . 
brevi conspicuum reddidit, non paucis de nobilitate id iniquissime 
ferentibus: et iure quidem, quod hominem nullius pretii amplis 
quibusdam et eximiis ornamentis cumularct; quorum praestantiam 
cum nec ipse posses ferre, adversus cum, qni te secundum Dcum 
quodammodo finxit et de stereore crexit, velut Satan contra Deum 
arma movisti, cum subicctos in illum exacerbasti, specie, quasi 
Illis consuleres, cum revera salutem ipsis et incolumitatem invide- 
Τε. Et nunc jn propatulo cst, quomodo humano sanguine omnes 
omanorum civitates repleveris — Carceres, quamvis multo pla-, 
T5, quam erant, abs te consirucli sint, vinclorum multitudinem 
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A,C. ΙΔ(9λαπλασίω κατεσκευασµένα ὑπὸ cov, ὅμως ὑπὸ πλήθους τῶν 
δεσμωτῶν στενοχωροῦνται ἁρπαγαὶ δὲ καὶ λεηλασίαι καὶ 
µυρία ἕτερα δεινὰ ὁσημέραι ἐν ταῖς πόλεσι τολμῶντάι, xai 
jàxgva πανταχοῦ καὶ κωκυτοὶ, xai Ó φειδόµενος οὐδὲ εἷς, 
ἀλλ ὥσπερ ὁ Σατανᾶς τοῖς μάλιστα Φεῷ προσῳκειωμένοιςὸ 
xai βελιίοσι τῶν ἄλλων δεῖν ἔγνωκε πολεμεῖν, τῶν ἄλλων d- 
μελῶν, οὕτω δὴ καὶ σὺ τοὺς ἀρίστους τῶν ἑκασταχοῦ πόλε- 
ων καὶ δυναµένους τὰ δέοντα συνορᾷν διαφθείρων καὶ κα- 
τακόπτων ἀπανθρώπως, τῶν πολλῶ», ὡς ουὐδενὺς ἀξίων, ο- 
jéva λόγον noij, ὡς ὕστερον ἢ δειλίᾳ καὶ ἀπειρίᾳ τῇ πρὸςιο 

D τοὺς πολέμους βαοβάροις παραδώσων 7 αὐτὸς κατὰ σχολην 
διαφθερῶν' καὶ ὅλως κοινὴν πανωλεθρίαν τοῦ Ρωμαίων yé- 
νους διανοῇ, εἰ uj δεὸς κωλύσειε, τν μισανθρωπίαν βδελυ- 
Ἑάμενος. βασιλεὺς δὲ ἸΙαντακουζηνὸς ὁ ἡμέτερος xai σὺς 
Φεσπότης , κἂν ἔτι πλείω καὶ δεινότερα ἀγνωμονήσης, ὤὥσπεριῦ 
τῶν δούλων oi κακοτροπώτατοι, τὴν ἐκ προγόνων εὔχλειαν 
ἄχρι νῦν διασώζει καὶ τὴν ἐπιείχειαν καὶ τὴν σεμνύτητα τῶν 
τρύπων, καὶ ᾿Ῥωμαίων συµπάντων ἄρχω», xai βασιλέως ἔτι 
περιόντος, οὐδὲν ἧττον καὶ νῶν ἐστι βασιλεύς. εἰ δέ τι περὶ 
αὐτὸν συµβέβηκε xai δυσχερὲς, Φαυμαστὸν οὐδέν' πολλάλο 

Ρ.5ο3 γὰρ ὁ παρεληλυθως τοιαῦτα χρόνος ἔσχηκε παραδείγματα. 
ἡμεῖς δὲ ἐκείνῳ τὴν πίστιν ἄδολον φυλάξομεν καὶ καθαρά», 
OU µόνον περιόντε, ἀλλὰ καὶ τοῖς παισὲ μετὰ τὴν τελευτὴν, 


5. Zardy M. — g. ὡς Μ., xai P. 


non capiunt. Rapinae et direptiones aliaque mala innumera quoti- 
die in urbibus nefarie perpetrantur. Ubique lacrimae, ubique ge- 
mitus, et qui his vaceL, nullus reperitur. Sed quemadmodum caco- 
daemon Deo deditissimos  sanctimoniaque supra alios eminentes 
sibi oppugnandos sumit, ceteros negligit: ita sane tu quoque per 
omnes urbes optimum quemque, et recti intelligentem  disperdens 
et iuhumaniter concidens, vulgi, ut vilis et abiecti, rationem nul- 
lam ducis: postea illud aut ex timiditate et imperitia bellandi tua 
barbaris obiecturus, aut ipse paulatim perditurus: omninoque com- 
munem Romani generis internecionem machinaris, nisi Deus misan- 
thropiam tuam detestatus prohibuerit. ]Imperator autem Cantacuze- 
nus , noster ac tuus dominus, quamvis plura ct deteriora, ut servus 
sceleratissimus, designaris, acceptam a maioribus suis gloriam usque 
nuuc cum modestia gravitateque morum conservat, et Romanorum 
universorum adhuc vivo imperatore princeps, nihilo minus etiam 
nunc imperator est. Cui si quid tristius accidit, nihil novum; 
multa enim ex antegresso tempore huiusmodi exempla colliguntur. 
Nos integram ac sinceram fidem non ipsi solum viventi, sed post 
obitum item filiis cius praestabimus: nec bonorum proumnissio, ncc 
malorum infliótio, nec aliud quidquam omnium a (ide et caritate 
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καὶ ovre ἀγαθῶν ἐπαγγελίαι, οὔτε δεινῶν ἐπαγωγαὶ, ov9" Α. C342 
ἕτερον τῶν ὄντων Tl, τῆς πρὸς ἐκεῖνον πίστεως ὀνυνήσεται d- 
ποστῆσαι καὶ ἀγάπης. oU δὲ ἐπιστρέψει ὃ πόνος ἐπὶ τὴν 
κεφαλην καὶ ἐπὶ κορυφὴν ἤ ἀδικία gov καταβήσεται. τὴν 
μὲν οὖν ἀπολογίαν ἔχεις ἤδη παρ ἡμῶν ἀξίαν τῶν γεγραμ- 
µένων. τοὺς κεκοµικότας dà τὰ γράμματα νῦν μὲν ἀπαθεῖς 
ἀπεπέμψαμεν xaxov, τοὺς περὲ τὰ τοιαῦτα κειµένους αἰδού- 
µενοι νόμους, οἳ κακῶς ποιεῖν ἀπαγορεύουσι τοὺς πρὸς anay- B 
γελίως ἥκοντας" ἂν δὲ μετ αὐτοὺς ἕτεροί τινες ἀφίκωνται, 
ιοΐσεωσαν μὴ ἄνευ πληγῶν καὶ τιμωρίας τῆς δεούσης ἁπαλλά- 
Έοντες. τοιαῦτα μὲν οἱ ἐν «4ιδυμοτείχῳ ἀντέγραψαν ᾽4πο- 
καύκῳ τῷ µεγάλῳ δουκί. 0 δὲ, ἐπεὶ τὰ γράμματα ἀνέγνω, 
πολλὰ τοῖς γεγραφόσιν ἀπειλήσας, ἀπέπλευσεν εἰς Βυζάντιον 
καὶ ἐδέξαντο αὐτὸν ὅτε πατριάρχης καὶ 7 συνωμοσία μετὰ V 4o5 
ιοπολλῶν τῶν κρότων καὶ ἐπαύων, ὥς καλῶς ἐστρατηγηκότα 
καὶ νενικηκύτα ἸΚαντακουζηνόν. καὶ αὐτὸς ἤδη φρονήµατος 
ὦν ἀνάπλεως διὰ τὴν στρατηγίαν, ἀνυπεύθυνον ἑαυτῷ πα- 
ρεύχετο τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχὴν καὶ πάντα ἔπραττε xai C 
διῴκει, ᾗ αυτῷ ἐδόκει, τὴν ὑπόκρισιν καὶ τὸ βουλεύεσθαι 
20505 ὡς ἀνόνητον ἀποῤῥίψας, Εἰρήνη δὲ βασιλὶς ἡ Kavra- 
κουζηνὴ ἅμα Ἰανουὴλ ᾽Ασάνη τῷ ἀδελφῷ, ἐπεὶ oi παρὰ 
᾽Αποκαύκου τοῦ μεγάλου ἤκοντες δουκὸς ἀπήγγελλον τὰ 
περὲ βασιλέως oia συµβαίη ἐν Γυναικοκάστρῳ, ὑπώπτευον 
μὲν xai un παντάπασιν εἶναι dÀg95, πλὴν ἐφορυβοῦντο 
22σφοδρῶς καὶ ἐκυμαίνοντο. ἐδεδοίχεσαν γὰρ, μὴ τῶν αὖὐ- 


illias nos abstraxerit, 'Tuus autem labor revertctur in caput tuum 
et in verticem tuum iniquitas tua descendet, labes dignum abs te 
scriptis responsum,  Tabellarios nunc quidem intactos dimisimus 
legum reverentia, quibus illis cavetur. Si alii supervenerint, sciaut 
se sine plagis supplicioque condigno haud abituros. Haec qui erant 
Didymotichi, Apocaucho magno duci responderunt: quibus ille per- 
lectis, multa minatus Byzantium abnavigavit, ubi a patriarcha et 
coniuratis cum geminatis plausibus et praeconiis, ut qui praeclare 
implesset ducis officium Cantacuzenumque vicisset, exceptus est: 
qui iam propter ductum exercitum superbia turgidus, reruin summae 
sic praeesse incipiebat, ut rationem nullam referret: simulareque 
amplius et consultare, ut inutilia, speruens, pro libidine faciebat 
et regebat omnia. lrene autem Cantacuzena imperatrix, cum Ma- 
nucle Asane fratre, ut ab Apocaucho nuntii venerunt, quid impe- 
ratori apud Gynaecocastrum (fieret, quamquam non penitus vera esse 
suspicarentur, tamen vchementer conturbabantur sollicitudinumque 
fluctibus aestuabant. Metuebant namque, ne quidam de illius exer- 
citu clam negotium Angnac agentes, opportunitatem hanc et adversam 
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A.C.134a roig τιγες συνόντων xpvpa τὰ βασιλίδος ᾽άννης πράττοντες, 
ὡσπερ ἑρμωίου Λλαβόμενοι, τοῦ καιροῦ καὶ τῆς δυσπραγίας 
"βασιλέως, στασιάζειν πείσωσι τὸν ÓZuo» καὶ τὴν στρατιᾶν, 
Ῥ καὶ ἀπόληται αὐτοῖς παντάπασι τὰ πράγματα διαφθαρέντα. 
μάλιστα δὲ ἐν ὑποψίᾳ εἶχον τὀν τε ἸΚομιτόπουλον καὶ Ba-5 
τάτζην, 9b τῶν Παλαιολόγου μὲν ἦσαν βασιλέως oixtrów, 
τότε δὲ ὑπὸ Καντακουζηνοῦ βασιλέως εἰς ἑσπέραν ἔκστρα-. 
"πεύοντος ἐπὶ τῆς ἐξω «4Πιδυμοτείχου συνοικίας ἤσαν τεταγµέ- 
γοι, χιλίων ἕκαστος ἄρχοντες τοξοτῶν πεζῶν. ἦσαν δὲ καὶ 
πρὸς τὸν δῆμον καὶ τὴν ἄλλην σερατιὰν δυνάµενοι OU puxQd.10 
Ρ.,δοί uU. «ιά ταύτας γοῦν τὰς αἰτίας ἐδεδοίκεσάν τε καὶ 
ἐσκέπτοντο, 7, χρὴ αὐτοὺς ὑποποιήσασθαι" . Gua δὲ διενοοῦντο 
Bxai περὶ τῶν ἄλλων ὡς ἀποπειράσοντες,. εἰ διὰ τὰ ἀκονσθέντα 
quj παρετράπησαν τᾶς γνώμας. ἐδόκει δὴ οὖν εἰς τὴν ὑστε- 
θωΐαν πάντων ἐν βασιλείοις συγελθύντω», ἐπὶ τῆς βασιλίδοςι5 
τὸν ᾿4σάνην πρὀς τε τοὺς ἡγεμόνας xai τὴν στρατιὰν λόγον 
ἀποτεῖναι καὶ ἀποπειρᾷν τῆς ἑκάστου διαγοίας. καὶ ἐς τὴν 
ὑστεραίαν ἐπεὶ ἦσαν ἐν βασιλείοις πάντες, ᾽4σάνης ó: Ma- 
νονηλ éni τῆς βασιλίδος οὕτω τὸν λόγον ἐποιήσατο. μἄνδρες 
συσερατιῶται, τὰ μὲν ὑπὸ παρακοιμωμένου τοῦ uinoxavxovao 
πάντες ἀκηκόατε γεγραμµένα πρὸς ὑμᾶς. τὰ μὲν οὖν πα- 
θόντα πράγματα ὡς πολλάς ἐπιδέχεῖαι μεταβολᾶς, καὶ ῥάδιον 
Cxai ἐκ μικρᾶς αἰτίας xai τὸν συνετώτατον καὶ κατεστοχασµέ- 
νο» σφαλῆναι, xai τὸν ἀπερισκέπτως καὶ ὡς ἔτυχε φορὺμέε- 


w 


sortem imperatoris quasi insperatum lucrum arripientes, seditionem 
inter populum ac militem concitarent, dareturque res pesti ct exitio. 
Praecipue vero suspicionem Comitopulus et Batatzes movebant, qui 
imperatoris Palaeologi domestici, tunc a Cantacuzeno in occidentem 
ducente Didymotichi suburbanis fuerant praepositi, habebantque 
sub se uterque mille pedites sagittarios et Talebant gratia apud 
populum ac milites plurimum. 
. 47. His de causis timebant, et quomodo eos in officio ac sub- 
1tctos tenerent, circumspiciebant: simul ct de aliis periculum facere 
cogitabant , ecquid propter audita pristinam voluntatem immutassent. 
Placuit igitur, postridie, ubi omnes in palatium couvenissent, Asa- 
nem audiente imperatrice duces ac milites pluribus alloqui et cu- 
iusque animum pertentare. Ad hunc itaque modum Manuel Asanes 
orsus €st. Quae Apocauchus, sacri. cubiculi praefectus, ad mos scri- 
pserit, commilitones, omnes  intellexistis, m praesentem statum 
multis mulationibus obnoxfum esse, levique momento vcl pruden- 
lissimum οἱ sagacissimum decipi, et improvidum atque a casu et 
fortuna pendentem — etiam practer opinionem beatum fieri, usu ct 
experientia multa universi didicistis, Quod cum ita sit, non tania 
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. 
νον xai ἄπιστα εὐτυχῆσω, πάντες ἴστε πολλοῖς ὤμεληκότες Α΄. 134a. 
πράγµασιν. οὐ jj» διὰ τοῦτο πάντα χρὴ πιστεύειν παρα- 
κοιμωμένῳ. ϱᾧ γὰρ ὅτε βίος ἐπίπλαστος ἀεὶ καὶ σκαιωρίας 
καὶ ἀπάτης γέµων καὶ ὁ λόγος ἐψευσμένος καὶ οὐδὲν οὐδέ-- 

ὅποτε ἔχων ὑγιὲς, πῶς ἄν τις πιστεύσειε νυνὲ εἰρῆσθαι τάληθῆς 
εἰ δὲ καὶ ἀληδῆ τώ εἰρημένα, ἀλλ οὐ παντάπασι», ἀλλά 
τοιαῦτα εἶναι τὰ γεγενηκένα, oia βασιλεῖ μικρὰν δυσχέρειαν 
παρεσχηµένα , ῥᾳδίως πάλιν ἐπανορθωνθῆναι. ὑμῶν δὲ ἕκα- 
στος νῦν μὲν ἄχοι τῶν πραγμάτων ἐξουρίων φεροµένων οὐ- 

ιοφεμίαν ἔσχε πρύφασιν rh» 16 εὐψυχίαν καὶ τόλμαν τὴν ἐν D 
τοῖς Φεινοῖς καὶ τὴν σύνεσιν ua ἐπιδείξασθαι καὶ τὴν &v- V. 496 - 
νοιαν, ἣν ἔχει περὶ βασιλέα xui τοὺς παῖδας, vvri δὲ ἤδη —-— 
τῶν πραγμάτων παρασχόντων, καὶ πώντας ὁμοῦ καὶ ἰδίᾳ ἕ- 
χαστον καὶ τὴν σύγεσιν καὶ τὴν ευβουλίαν ἐπιδείκνυσθαι 

ιδχρεὼν καὲ ἐπὶ τοῖς ἔργοις φαΐνεοθαι ὁμοίους, óc, ἂν ἀπῶσιε 
τὰ πράγματα, τῶν λόγων οὐδένων ὄντων. τὰ μὲν οὖν ἔργα 
ὕστερον ἐπιδειξόμεβα, ἡνίκα ἂν δέη: νυνὲ δὲ ὠναγκαῖον yvo- 
µην ἔκαστον εἰσώγειν, ᾗ χρὴ τραποµένους, σφᾶς τε αὐτοὺς 
καὶ τὴν ἄλλην πύλιν διασώζειν. οὐ γὰρ ἡσυχάσειν οἴομαι —. 

χοπαρακοιμιώμενον, ἀλλά ταχέως ἡμῖν ἐπιστρατεύσειν, εἴγε ὂν- Ρ.δοῦ 
τως Ἀληνῇ τὰ περὶ βασιλέως ti tignuéva." “σάνης μὲν 
οὖν τοιαῦτα ἐπαύσατο εἰπών. ἸἹκομιτύπουλὸς δὲ αὐτίκα ὑπὸ 
προθυµίας καὶ τῆς περὶ βασιλέα εὐνοίας ινηθεὶς, ἀναστὰς 


fides Apocaucho habenda est Cui enim vita semper simulata  pra- 
Vitatisque ac fallaciae plgua et sermo mendax nihilque probum ac 
sincerum unquam continens, qui tandem cum nunc vera dixisse 
quisquam crediderit? Sed demus vera esse: at non omnimodis; sed 

talia, quae cum imperatori parvum dederint incommodum, parvo 
negolio 'corrigi possunt. Vestrum autem unusquisque usque in. hanc 

diem, dum res sccundum cursum sinc aliqua ollensione tenucrunt, 
magnanimitatis ac fortitudinis suae in rebus turbidis, prudentiae 

iem caritatisque ; qua imperatorem ét filios eius comprehenderet, 
osteutandae occasionem nullam nactus est, Nunc, quoniam se ob- S 
uit occasio, et omnes simul ct scorsum quemlibet, quantum intel- 
ligeutia consilioque possit, ipso cliam facto demonstrare oportet : 

verba enim, si facta desint, nihil valent. Scd ad facta postea, quaudo 

opus fuerit, veniemus, In praesens singuli sententiam explicare 
debent, quid agamus, αἱ nos ipsos reliquamque urbem conserve- 

mus. Etenim cubiculi praefectum non quieturum, sed propediem " 
hostiliter in nos iturum existimo: modo plane εστία sint, quaé de 
imperatore narrantur, His dictis, Asanes tacuit. Comitopulus, quo 

erat studio imperatoris incensus, in immedium prodiens, hunc in mo- 

dum disseruit — Neminem ego vestrum, quotquot adestis, fugere 
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A.C. 1342 xai παρελθὼν εἷς µέσους, ἔλεξε τοιάδε. μοὐδένα ὑμῶν, ὅσοι 
πάρεστε νῦν, οἴομαι ἀγνοεῖν, ὡς βασιλέως ἔτι περιόντος τοῦ 
µακαρίου τοῖς οἰκείοις συγεξηταζόµην καὶ τοῖς πολλῆς παρ’ 
ἐκείνου καὶ τῆς εὐμενείας ἀπολαύουσι καὶ τῆς προνοίας. καὶ 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπέλιπον, τόγε εἰς ἐμὲ Zxov, τοῦ μὴ ip») 
προσήκουσαν εὔνοιαν εὐγνώμονι δούλῳ ἐπιδείχκνυσθαι. οὐ μὴν 
διὰ τὸ ἐκεῖνον ἐξ ἀνθρώπων γεγονέναι νυνὲ μµεταβαλὼν, τοῖς 

Β ἐχείνου παισὲ δεῖν ἔγνων πολεμεῖν, ἀλλὰ τὴν ὁμοίαν γνώµην 
καὶ νῦν ἔτι διατηρῶ. ὁρῶν δὲ βασιλέα μὲν τὸν Καντακου- 
ζηνὸν δίκαια καὶ λυσιτελῆ τοῖς παισὶ βασιλέως Πρημένον noai-10 
τειν, Απόκαυχον δὲ τὸν παρακοιμώμενον πολλὰς και αὐτου 
ὁιαβολὰς xai συκοφαντίας συνεσκευακότα xai ἄλλους προσε- 
ταιρισάµενον πονηροτέρους ἀνθρώπους καὶ διεφθορότας καὶ 
βασιλίδα ἐξηπατηκότας καὶ τουτονὶ τὸν πόλεμον τὸν µυρίων 
αἴτιον κακῶν νῦν τε ἄχρι γεγενηµένον καὶ ἔτι πλειόνων ἐσύ-ι5 
µενον πολλῷ κεκινηκότας, εἰ μὴ 950g ἄνωθεν κατασβέσει, ἐμί- 
σησά τε τὴν πονηρίαν αὐτῶν καὶ βασιλεῖ μᾶλλον ἔκρινα ὁἵ- 

Οκαιον προσέχειν, ὡς δίκαιά τε ἅμα καὶ βασιλέως τοῖς παισὶ 
συμφέροντα καὶ πᾶσιν ὁμοῦ Ῥωμαίοις διανοουµένῳ. νυνὶ 
δὲ, ὡς ἀκούομεν, δυσκόλοις τύχαις ἐκείνυ χρησαµένου διᾶλο 
τῶν συνόντων τὴν ἀποστασίαν. καὶ πρὸς τὸν Τριβαλῶν δυνά- 
στην ἀφιγμένου, οὐ ὁδίΧαιον ἡμᾶς καταπεσεῖν, οὐδὲ πρὸς στά- 
σεις καὶ διαφορὼς χωρήσαντας, ἀνδραπόδων δίκην σφᾶς av- 


1. καὶ om. P, — 2. πάρεσται P. 


arbitror, me imperateris beatae recordationis domesticum , et qui- 
dem carum illi acceptumque fuisse: nec vicissim a me (quantum 
qun praestare potui) quidquam in amore a probo fidelique servo 
omino suo remetiendo praetermissum memini. Nec quia ille ab 
hominibus abiit, cgo alius factus, illius filiis bellum inferre decrevi, 
sed eamdem mentem etiam nunc gero. Cum autem auimadvertam, 
Cantacuzeno propositum esse ca persequi, quae nec a iustitia aliena, 
et illis utilia sint, contra Apocauchum, cubiculi praefectum, multas 
in eum calumnias et sycophantias consuisse aliosque impuros ac 
sceleratos assumpsisse , qui et Augustam circumscripserunt et hocce 
bellum incenderunt, unde iam mille calamitates natae et plures his 
nasciturae sunt, nisi Deus de coelo id restinxerit, eorum improbi- 
tatem. exsecratus,Cantacuzenum potius, et virum iustum et defuncti 
imperatoris liberis Romanisque universis consulentem, mihi sequen- 
dum censui. Quem cum modo in misera et acerba fortuna € 
pote a suis proditum; ad 'Triballorum principem profectum audia- 
mus, haud aequum est nos labascere ct ad seditiones atque dissi- 
dia conversos, pro mancipiis nosmet hostibus turpiter dedere, sed 
animis consentientes, imperatrici lrenae ac pobis mutuo sacramenta 
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τοὺς τοῖς πολεμίοις καταπροδοῦναι, ἀλλὰ συμφρονήσαντας ,A. C. 134a 

ὕρκους δοῦναι βασιλίδε καὶ ἀλλήλοις, yj μὴν µηδένα μήτε δι’ 

ἀγαθῶν πολλῶν ἐπαγγελίαν, μήτε δι ἐπαγωγῆν πολλῶν δει- 

γῶν, ἢ βασιλίδι καὶ παισὶν ἢ ἀλλήλοις ἐπιβουλεύσειν' ἀλλ᾽ 
δώμύνεσθαι τρόπῳ παντὲ τοὺς πολεμίους µίαν γνώµην ἔχοντας 

καὶ τὴν πίστιν ἄδολον καὶ καθαρὰν φυλάττειν facit. méu-D 

πειν δὲ καὶ τὴν ταχίστην πρὸς ἐκεῖνον ἄνδρας, οἳ διδάξουσιν, 

ὡς ἡμεῖς ὑπὲρ ἐκείνου καὶ φιλτάτων καὶ τῆς γυναικὸς πάν- 

τα καὶ πράττειν καὶ ὑπομένειν ἐγνώκαμεν ἄχρι παντὸς, Vy, av- 
Ἱοτός τε ἤδοιτο τοιαῦτα περὶ ἡμῶν ἀκούων καὶ ἡμῖν πολλῆν 

εἰδείη χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας. οὐδὲ γὰρ μικράν τινα 

οἴεσθαι ἐκεῖνον τὴν περὶ ἡμῶν φροντίδα ἔχειν χρὴ, ἀλλά 

πολλοῖς παλαίειν λογισμοῖς ὑποπτεύοντα, ὥσπερ εἰχὺς, μὴ 

πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἀποχνήσωμεν. τοιαῦτα μὲν ὁ Κομιτύ- 
1ὄπουλος εἶπεν. εὐθὺς δὲ utr! ἐκεῖνον ὁ Βατάτζης ἐπήνει τε Ρ.5ο6 

τὰ εἰρημένα καὶ ὡς μηδενὸς ἐνδέοντα, µήτε πρὸς σύνεσιν, 

µήτε πρὸς εὐβουλίαν, ἐπεψηφίζετο καὶ αὐτὸς καὶ ἐπέσπευδε 

τοὺς δρκοὺς. Εἰρήνη δὲ 7 βασιλὶς καὶ ὁ ἀδελφὸς ᾿4σάνης 

τὴν Κομιτοπούλου παραήεσιν νοµίσαντες Φεόθεν κεχινῆσθαι, 
20iY εἴη πᾶσι παράκλησις πρὸς τοὺς ἀγῶνας τὸ τοὺς ὕποπτευο- Υ.{ο] 

µένους τουτουσὶν οὕτως ἔχοντας εὐνοίας φαίνεσθαι πρὸς βα- 

σιλέα, τῶν πολλῶν ἀναπνεύσαντες φροντίδων καὶ ἐπιψηφισά- 

µενοι τὴν βουλὴν, ἐπειδὴ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐδόκει, τοὺς 


dicere, nullum nostrum neque bonorum multorum pollicitatione 
illectum, neque multorum malorum invectione compulsum, illi eius- 
que liberis aut inter nos insidiaturos: sed omni ratione et una 
mente in hostem pugnaturos, fidemque germanam ac puram impera- 
tori servaturos. Quin etiam certos dones celeriter ad eum mit- 
tendos iudico, qui doceant, nos pro ipso carissimisque eius filiis 
εἰ uxore omnia semper et facere et pati constituisse: ut de nobis 
haec audiens laetetur deque tanta benevolentia gratias agat. Nec 
enim parum de nobis sollicitam csse credendum est, sed variis dis- 
tractum cogitationibus suspicari, ut est verisimile , nos ignavia tor- 
pentes, certare amplius non audere, Hactenus Comitopulus: quem 
Jnox excipiens Batatzes, et dicta laudare et ut prudentissima atque 
consultissima suffragio suo approbare et iuramenta urgere, Ίτεπο 
vero imperatrix εἰ Asanes frater, Comitopuli cohortationem ex di- 
vino afflatu exstitisse rati, ut ad dimicandum omnes acuerent, (pro- 
pterea quod qui prius suspecti erant, tantam nunc erga imperato- 
rein animorum inclinationem praeferebant,) maguis levati angoribus, 
cum et ceteri idem omnes sentirent, sacramenta concipi iusserunt: 
primusque se imperatricis frater obligavit. Interea quidam, Bratilus 
nomine, ab impcratore adveniens, non ille quidem litteras, sed ce- 
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Α.Ο, 13429 oxovc ἐκέλευον τελεῖσθαι" καὶ ἐτελοῦντο, «πρώτου τοῦ τῆς 
Β βασιλίδος ἀδελφοῦ ὁμωμοκύτος. ἐν ᾧ à ταῦτα ἐτελεῖτο, 
— Sx τις ἐκ βασιλέως Ἡπρατίλος ὄνομα, ὃς γράμματα μὲν 
οὐκ εἶχε, κηρὸν δὲ ἐσφραγισμένον τῷ δακτυλίῳ τοῦ βασιλέως 
ἀξιοπιστίας ἕνεκα. καὶ πρῶτα μὲν προσηγύρευε βασιλίδα 2-5 
ραστᾶς, ἔπειτα καὶ τοὺς ἄλλους ἐκ βασιλέως, διηγεῖτό τε va 
πεοὶ Γυναικόκαστρο», οὐχ ὃν ἐγένετο τρόπον», ἀλλ’ ὑφειμένως 
µάλισχα καὶ ὡς ἂν ῴετο οὐ σφόδρα Φορυῤήσειν. πρὸς τοῦ- 
πο γὰρ ἔφασκε παρὰ βασιλέως ἐκπεμφθῆναι. ἔπειτα καὶ τοῦ- 
το προσετίθει, Og ταραχῆς οὐ μικρᾶς, περὶ τὴν βασιλέως!ο 
στρατιὰν γεγερηµένης καὶ πρωτοστράτορός τε καὶ ἄλλων ᾱ- 
ποστάντων διὰ τὸ μὴ τὴν οἶκοι ζημίαν φέρειν δύνασθαι , πε- 
ορὲ Κράλη πυθύµενος 0 βασιλεὺς ὡς διατρίβδι dis γένοιτο 
"πρὸς αὐτὸν xar& φιλίαν παλαιάν. ἐκείνυ δὸ ἀδμένως ὑπο- 
Φεξαμένου καὶ μετὰ πολλῆς φιλοφροσύνης καὶ «εὐνοίας xai ' 
στρατιὰν πολλήν τε καὶ dya95v παρεσχηµένου κατὰ συµµα- 
χίαν, νῦν ποὸς ὁδοιπορίαν εἶναι οἴεσθαι καὶ ἀφίξεσθαι µετά 
μικρόν" - αὐτὸν δὲ πεμφθῆναι πρότερον ἀπαγγελοῦντα τὰ γε- 
γενηµένα., ὡς ἂν μὴ διεφθαρµένως πυθόµενοι καὶ μετὰ πολ- 
Ἰλῆς προσθήκης Φορυῤῆσὣθε, ἠξίου τε μὴ µέλλειν, ἀλλὰ na-20 
θασχομένους γράμματα περὲ αὐτῶν ὅπως ἔχουσι δηλοῦτα, 
αὖθις εἰς βασιλέα ἀποπέμπειν. πολλὴν γὰρ αὐτῷ περὶ ai- 
; τῶν φροντίδα εἶναι, καὶ τοῦ παντὸς τιμᾶσθαι τὸ πυθέσθαι 
Ότι περὶ αὐτῶν. ἔφασκε δὲ καὶ παρὰ βασιλέως γρᾶμματα 


ram annulo eius signatam fidei causa afferebat, Hic primum ἵπιρο- 
ratricem adiens, salutem dicit: deinde alios quoque verbis impera- 
toris salutat: ct de Gynaccocastro narrat (cuius gratia se missum 
autumabat) non ut revera contigerant, sed obiter admodum et quo. 
modo non multum terroris sese datarum existimabat,  Adiiciebat, 
turbatione non modica inter milites suborta, post protóstratoris 
aliorumque secessionem, quod domestica damna ferre. non potuis- 
sent, audito Cralem haud procul abesse, imperatorem pro veteri 
amicitia ad eum profectum esse: ibi libenter valdeque comiter ctl 
benevole susceptum et auxiliaribus copiis magnis ac fortibus auctum 
esse : putareque se, nunc iter versus Didymotichum tenere ect brevi 
coram affuütarum, seque praemissum, ut gesta nuntiaret: ne, si 
aliter quam pro veritate ct multis cum additamentis audirept, tur- 
barentur. Nec cunctandum, scd datis sibi de statu ipsorum litteris, 
ad imperatorem se remittendum affirmabat, qui in multa de ipsis 
cura versetur: quippe cui in eo sint omnia, ut res eorum  cogno- ' 
scat. Aiebat item, epistolam se ab eodem accepisse, eadem, quae 
narrasset, continentem, — Ceterum multis per viam occurrentibus, 
timuisse, nc interceptus, propter cam aliquid calamitatis perpe- 
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λαβεῖν, ἃ καὶ αὐτὸς εἶπε πἐριέχοντα" πρὸς τὴν ὁδοιπορίαν A.C. 134a 
dà πολλῶν συΣτυγχανόντω», δείσας μὴ ἁλῷ καὶ αὐτός τε δι — 
ἐκεῖνα εἰς πεῖραν ἐλΌῃ πολλῶν xaxov καὶ ἡ πρᾶξις κωλυθῇ, 
τὰ γράμματα ἀφανίσωι, τὴν σφραγῖδα δὲ µόνην ἀξιοπιστίας 
ένεκα φυλάξαι, δυναμένην ἐπὲ τὰ κοῖλα τοῦ στόματος τοὺς 
Ἱεἐρευνώντας διαδιδράσκειν. ὅ μὲν οὖν τοιαῦτα λέγων ἐπι- 
στεύετο, καὶ πολλὴν παρείχετο παραψυχῆν καὶ τὸ πολὺ τῇς 
ἀθυμίας ἐπεκούφιζεν. Ίδεισαν γὰρ αὐτὸν οὐδὲ πρότερον ευ- 
φυῶς ἔχοντα διὰ κουφότητα περὶ τὸ πλάσματα συντιθέναι. 
ιοτὰ δὲ οὐκ ἦσαν, ὡς ἀπήγγελλεν. ἀλλ’ ἡνίκα ἐν Γυναικοκά- 
στρῳ 7 περὶ βασιλέα ἐγίνετο ἀποστασία καὶ σύγχυσις δεινὴ 
καὶ ἀταξία ἦν περὶ τὴν στρατιὰν, ἐπεὶ χαϊὶαὐτὸς παρῆν εἰς Ῥ. δοη 
τοῦτο τεταγµένος σὺν πλείοσιν ἑτέροις τοἰούτοις, iV EL που" 
δέοιτο βασιλεὺς ἀγγελίαν κρύφα πέμπειν, αὐτὺς ὁιακομέζον 
τοδιά την εὐτέλειαν λανθάνων , προσελθὠν ἐδεῖτο βασιλέως, 
inei μὴ γράφειν δύναιτο διὰ τὴν ἀκαιρίαν, σφραγῖδα παρέ- 
χειν ἐκ τοῦ δακτυλίου, ἵν gj πιστεύεσθαι ἀπαγγέλλοντει τοῖς ο 
ἐν «ιδυμοτείχῳ περὶ τῶν yeysvguérov* . vou(cag δὲ καὶ ὃ | 
βασιλεὺς προσήκοντα εἰρηκέναι τῷ καιρῷ, παρεῖχε.  Mnoa- 
φοτίλος μὲν οὖν τοιαῦτα τοῖς ἐν 4ιδυμοτείχῳ ἀπαγγείλας, γράµ- 
µατά τε αὖθις παρὰ βασιλίδος καὶ τῶν ἄλλων λαβὼ», ᾧῴχετο B 
πρὸς βασιλέα. am 
ug. 'O dà ἐπὶ τῆς ἔξω 4{ιδυμοτείχου «συνοικίας ὀῆμος V. 4o8 
οὐ πολλῷ ὕστερον οὐκ ἀνεκτὸν ἡγούμενοιμεὲ μὴ τὰ ioa καὶ αὐ- 
14. διακοµίξει Ῥ. 15. λανθάνον P. 


teretur et negotium ad mihilum caderet, atque ideo conscidisse; 
signum solum, fidei faciendae retinuisse, quod cavo oris inditum, 
scrutantes posset effugere. Eius dictis solatii ac levamenti plenis 
adiuncta fides, quod scirent hominem nec alias ad mendacia ex le- 
vitate componenda ingeniosum fuisse. Res vero secus crat, quam 
ille memoraverat. Quando enim Gynaecocastri ab imperatore defe- 
ctio tantaque confusio ac perturbatio incidit, quoniam et ipse 
aderat, cum pluribus sui similibus ad hoc constitutus, ut, si quo 
opus esset imperatori occulte giLtere litteras, ipse ferret, qui pro-- 
pter vilitatem suam facile lateret, accedens rogavit, ut, quoniam 
tempore exclusus scribere litteras non posset, signum ex annulo im- 
pressum daret, quo sibi gesta memoranti Didymotichenses crede- 
rent. "Tempestive locutum arbitratus imperator ita fecit. Bratilus 
-rgo his Didymotichum nuntiatis, rursum ab imperatrice ceteris- 
que accepta epistola ad imperatorem est reversus, 

: 48. At plebs suburbana Didymotichi non multo post minime 
ferendum pulans, si non etiam alios populos aemulata, potentes 
interficeret, praefectis imprudentibus, noctu ad tumultum inter se 
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A.C. 134a roi τοῖς ἄλλοις δήµοις δρῷεν καὶ διαφθείροιεν τοὺς δυνατοὺς, 
Οτῶν ἀρχόντων αὐτοῖς μὴ συνειδύτων, νυκτὸς ἐπὶ τὴν στάσιν 
ἀλλήλους παρορµήσαντες καὶ καθοπλισάµενοι og εἶχον πάν- 
τες ἅμα ἔῳ πρὸς τὰς πύλας ἐλθύντες, ἐτειχομάχουν καὶ πών- 
τας ἠπείλουν ἀποκτείνειν τοὺς ἔνδον, εἰ μὴ ἑκόντες προσχω-” 
ροΐεν. οὕτω yàg ἂν μόλις φείσεσθαι μὴ ἀποκτείνειν. ᾽άσά- 
νης δὲ xai 75 ἔνδον στρατιά ἠγησάμενοι δεινὸν, εἰ μετὰ τῶν 
ἐκ Βυζαντίου καὶ τῆς ἐκ τῆς ἄλλης ἀρχῆς Ῥωμαίων στρα- 
τιᾶς καὶ παρὰ τῶν- οἰκείων πολιορκοῦτο, ὁπλισάμενοι καὶ 
αὐτοὶ καὶ ἀνοίξαντες τὰς πύλας συγεπλέκοντο τῷ δήµῳ ἐξελ-ιο 
θόντες. ἐκεῖνοι δὲ οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ἀντισχόντες προς τὴν 
μάχη», ἔφευγον ὡς εἶχον, παῖδας καὶ γυναῖκας µόνας dya- 
Ἑλαβόντες καὶ διεσκεδάσφησαν κατὰ τὰς ἄλλας πόλεις , µη- 
δὲν ἐπιφερόμενοι ὧν εἶχον" πλήν τινων ὀλύγων, oi διὰ τὸ μὴ 
συμµετεσχηκέναι τῆς στάσεως τοῖς ἄλλοις µένειν συνεχωρή-(ῦ 
Φησαν ἐπὶ τῶν οἰχιῶν. 7 στρατιὰ δὲ τὰς οἰκίας τῶν φυγόν- 
των διεπόρθουν καὶ πάντα εἰσεκόμιζον ἐνεὸς τειχών. ὀλήφ 
δὲ ὕστερον καὶ τὰς Ἑυλώσεις καθαιροῦντες, ἐχρῶντο πρὸς τὸ | 
πῦρ, ὑπὸ τῶν ἐν Βυζαντίῳ ἤδη πολιορκούμενοι. 7) γὰρ 
ἐκ Βυζαντίου στρατιὰ, ἄχρι μὲν oi ἔξω «4{ιδυµοτείχου πρὸς 
τοὺς ἔνδον ὠμοφρόνου», οὐδὲ ἐγγὺς γενέσθαι ἐπεχείρουν, — 
ἀλλὰ εἰσβάλλοντες, và πόῤῥω διεπόρθουν καὶ ὡς τάχισα — 
ἀνεχώρουν. ἀἐπεὶ δὲ yz στάσις γένοιτο καὶ ἐκπολεμωνεῖεν | 
τοῖς ἔνδον οἱ ἐκτὸς, αὐτοί τε ἐφθάρησαν παντάπασιν ἀνάστα- — 


cohortati armatique ut poterant , omnes bene mane ad portas proce- 
dunt, muris oppugnationem inferunt: minantur oppidanos omnes 
perempturos, ni se dediderint; sic enim vix tamen manus a caede 
cohibituros. Hic Asanes et praesidium rem periculosam rati, si. 
praeter Byzantios et alios aliunde ex imperio contractos etiam 8 
domesticis obsiderentur, accincti et ipsi, portis apertis cum populo 
conflicturi erumpunt. Qui nec aliquamdiu saltem impetum sustinens, 
fugit ut potuit, filiis et uxoribus tantum assumptis: nihilque aliud 
rerum suarum secum asportans, per alias urbes dissipatus est. Pau- 
cis, quod seditionis participes non fuissent, domicilia sua habitare 
permissum. Milites, fugitivorum domihus direptis, totam praedam 
in urbem intulerunt, Brevi intervallo ctiam materiationem destru- 
entes, ca a Byzantiis iam obsessi ad focum usi sunt. Nam Byzam- 
tii, quamdiu Didymotichenses suburbani cum oppidanis voluntatibus 
congruebant, ne pedem quidem propius ferre audebant: sed remo- 
tiora agri depopulantes, properato se in stativa recipiebant. Το” 
multu autem et seditione conílata, suburbani urbanos hostilem 1 
inodum aggressi, et ipsi omnino sedibus suis pulsi perierunt, et 
urbani, imminutis magnopere viribus, pugna hostibus pares amplius 
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τοι γεγενημένοι, καὶ οἳ &ydov τὸ πολὺ τῆς δυνάµεως ὕφαιρε-Λ. C. 134a 
Oivrec, ἀσθενεῖς τε ἦσαν καὶ οὐκέτι πρὸς τοὺς πολεμίους ἄξι-Ρ. 508 
ύµαχοι. ὅψθεν κἀκεῖνοι ἐπιόντες καὶ στρατοπεδενόμενοι ἐγγὺς 
διεκαρτέρουν, oi μέντοι ὑπολειπύμενοι τοῦ ὀήμου ἐν Zfióv- 
ὑμοτείχῳ, τῶν οἰκημάτων ὑπὸ τῆς στρατιᾶς καθαιρεθέντων, 
αὐτοὶ τοὺς λίθους ἐκκαθαίροντες, πρὺς λαχανισμὸὺν ἐχρῶντο 
τῷ χωρίῳ. καὶ τέλος ἤδη εἶχε τὸ περὶ τοῦ χωρίου τούτου 
τῷ μητροπολίτη τῆς αὐτῆς πύλεως ὁλώῳ πρότερον προειρη- 
µένον.. ἔτι γὰρ ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν εἰς 
ιοτὴν ἑσπέραν ἐκστρατείαν παρασκευαζοµένου, ἐδόχκει δεῖν διὰ 
τὸν πὀλεμον περὶ τὴν ἔξω συνοικίαν τάφρον περιελαύνειν , B 
ἵνα uz ῥᾳδία 7 tigodog τοῖς πολεμίοις εἴη, εἰ ποτε ἐσβάλοιεν, 
διανενεµηµένης δὲ τῆς τάφρου κατὰ φατρίας παντὶ τῷ δήµῳ, 
ὥστε ἀνορύττειν, καὶ τοῖς ἐν τῷ κλήρῳ τῆς ἐκκλησίας nct 
Ιὔπαρείχετο µερίς. δυσχεραινόντων δὲ ἐκείνων διὰ τὸ πονεῖν 
καὶ προσαγγελλόντων τῷ µητροπολίῃ τοὺς ἐπὶ τὰ ἔργα àá- 
γαγκαζοντας, οὐδὲν μὲν”. εἶπεν ἐκεῖνος τὰ τοιαῦτα πρὸς τὸν 
πύλεμον λυσιτελήσει. μετ οὐ πολὺ γὰρ ὃ περιποιοῦνται χω- 
ρίον πρὸς λαχανισμὸν ἐπιτηδείως ἕξειν. τοῦ dà μὴ δοκεῖν 
οαὐτοὺς τοῦ κοινῇ Λλυσιτελοῦντος ἀμελεῖν, ἐκέλευε τὰ ἔπιτε- 
ταγµένα πράττειν. ὧν ὀλίγῳ ὕστερον ἐκβάντων, ἀνεμιμνή- 
σχοντὀ τε οἱ ἐν «4ιδυμοτείχῳ καὶ ἐθαύμαζον τὸν ἄνδρα τῆς 6 
προαγορεύσεως, οἱ μέντοι παρὰ Ἰράλη βασιλεῖ τῷ Ἱαντα- V, οφ 
κουζηνῷ ἐπιτεταγμένοι συμμαγεῖν, ἐπεὶ παρεσκευασµένοι - 
1595 ἦσαν καὶ ἔμελλον ἔργου ἔχεσθαι, τῷ σφετέρῳ δυνάστῃ 


non erant. Unde illi, Byzantii inquam, propius accedere et locatis 
Castris perseverare non dubitarunt, Ex Didymotichensibus suburba- 
nis restantes, vicinorum aedibus a milite cversis, ipsi lapides et 
rudera efferebant ct per areas illas oluscula serebant, Et iam eve- 
nérat, quod de hoc loco ipsius urbis metropolita non ita pridem 
vaticinatus fuerat. Nam dum sc Cantacuzenus ad expeditionem occi- 
dentalem adhuc instrueret, suburbana ad hostem arcendum fossa 
debere circumdari decernebat. "lributim igitur toti populo et cleri- 
cs ecclesiae ad fodiendum pars describebatur. Quibus, clericis puta, 
laborem indignantibus et exactores operum ad episcopum defercuti- 
. bus, ille hauc fossam bello nihil profuturam praedixit. Quem enim 
ocum servare et custodire niterentur, brevi oleram sationi idoncum . 
abituros. Verumenimvero ne commodum publicum parvi pendere 
Videretur, iussit imperata fieri. Cum non diu post eventus respon 
disset, Didymotichenses in memoriam praedictionis rezressi, virum 
de ea suspexerunt. Porro a Crale Cantacuzeno adiuvando designati 
lamque parati et ad opus accessuri, dominum suum conveniunt, 
haud utile se et illum sibimet ipsis cousilium inivisse autumant; 
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Δ.0.ι342προσελθόντες, οὐ λυσιτελοῦντα ἔφασαν σφᾶς τε αὐτοὺς κάκεῖ- 
vo» βεβουλεῦσθαι περὶ ἑαυτῶν , οὕτως ἀπερισκέπτως τὸ χρά- 
τιστον τῆς αὐτῶν δυνάμεως ἐγχειρίσαντας Καντακουζηνῷ τῷ 
βασιλεῖ. εἰ γὰρ ἐκεῖνος διαλύσεις Θέμενος πρὸς «ἄνναν τῆν 
βασιλίδα, κρύφα ἐπιβουλεύσειεν αὐτοῖς καὶ διαφθερεῖ μὴ 190-5 
αισθοµένους τὴν ἐπιβουλὴν, vi λοιπὸν ἢ ἐπανελθόντα παῖδας 
xai γυναῖκας ἄγειν ἐπὶ δουλείᾳ xai τὴν ἄλλην ἅπασαν Tot- 

ὮῬ βαλῶν ἀρχὴν ὑποποιεῖσθαι; ὃν ἃ οὐ χρῆναι χωρὶς ὁμήρων 
ἐχείῳ συμμαχεῖν' ἀλλ’ εἴ τι δέοιτο τῆς αὐτῶν ἐπικουρίας, 
τὸν νεώτερον τῶν υἱῶν ὁμηρεύσοντα καταλείπειν παρ) αὐτοῖς .to 
οὕτω γὰρ προθύμως συσερατεύσεσθαι καὶ µηδεµίαν πρὸς τὸ 
µέλλον πονηρὰν ἐλπίδα σχήσειν. «4ίβερος δὲ ἐδίᾳ ἐδεῖτο 
Κράλη, πείθειν βασιλέα τὴν ἐκείνου θυγατέρα ἸΜανουὴλ 10 
νεωτέρῳ vig xareyyvüv* πυθέσθαι γὰρ περὶ Συργῆ, ὡς δια- 
λύσειε τὸν yüuov θυγατρὸς διὰ τὸν πόλεμον, ἣν ἔτι περιόν-ι» 
τος ᾽4νδρονίκου βασιλέως τούτῳ δὴ κατηγγύησε τῷ Mavovrj. 
καὶ ἐδόχει κἀκείνῳ δίκαια καὶ συμφέροντα ἀξιοῦν τοὺς στρα- 
τηγους. διὸ καὶ ἀπήγγελλε βασιλεῖ τὰ παρ᾽ ἐκείνων εἐρημέ- 

P.5ogra καὶ συνεβούλευε πείθεσθαι αὐτοῖς, τοῦτον τὸν τρόπον 
προθύµως συστρατευσοµένοις. ἐδεῖτό τε ἰδίᾳ καὶ περὶ «4ι-λο 
βέρου τῆς θυγατρὸς imi yáug συνάπτειν τῷ υἱῷ, xai pr, 
τὸ διάφορον ἀμφοῖν τῆς εὐδοξίας, ἀλλὰ τὴν συντέλειαν, ἣν 
πρὸς τὰ παρόντα συντελέσειε, σκοπεῖν. πρὸς γὰρ τῷ xai τοῖς 
ἄλλοις Τριβαλοῖς πρὸς ἡδονὴν τὸν yapov εἶναι τοῦ παιδὸς, 
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quando tam incaute florem ac nervum potentiae suae Cantacuzeno 
tradidissent. Si enim pace cum Anna imperatrice clam composita, 
ipsis insidietur, nec insidias praesentientes occidat, quid reliquum, 
nisi ut regressus liberos et coniuges eorum in servitutem abripiat, 
universumque "Triballorum principatum sibi subiiciat? Ideo tum dc- 
mum iuvandum (si ipsorum egcat auxilio) quando iuniorem filiam 
apud eos obsidem reliquerit: sine obsidibus non iuvandum. Sic 
enim cupide una militaturos nullamque in futurum malam spem de 
eo concepturos. Liberus autem privatim Cralem orare, imperatori 
auctor esset, ut is Manueli, iuniori filio, ipsius Liberi filiam de- 
sponderet; audiisse enim, Syrgen sponsalia inter cius filiam et Ma- 
nuelem hunc, cui eam, Andronico imperatore adhuc in vita manente, 
despondisset, belli causa rescidisse. Et videbantur Crali quoque 
duces aequum et bonum postulare, .Quamobrem quid velint, impe- 
ratori renuntiat: hortatur, ut eis obsecundet: hac enim ratione impi- 
gre militaturos. Separatim vero de Liberi filia cum filio eius nu- 
plis consocianda rogat et monet, ne quod sit inter ambos cx genc- 
ris claritate discrimen, scd quantum in praesens eflicere hac v4 
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ἔτι καὶ Zdífiegoy αὐτὸν ov σύμμαχον ἕξειν ἔτι καὶ φίλον, ἀλλώλ.α. 134a 
δοῦλον ἀκριβῶς καὶ πάντα προησύμενον προθύμως ὑπὲρ τῶν 
αὐτῷ λυσιτελούντων» οὕτω γὰρ ἐπαγγέλλεσθαι καὶ αὐτόν. 
ἐδόκει μὲν οὖν πολλὴν ἐπιείκειαν καὶ εὐγνωμοσύνην τὸ τοι- 
δοῦτο Κράλῃ συμμαρτυρεῖν, εἰ τοῦ παρ) αὐτῷ δυνατωτάτου 
βασιλεῖ προστιθεµένου καὶ οὕτω φανερῶς ὑπὲρ ἐκείνου náv-B 
τα ποιήσειν ἐπαγγελλομένου, εἰ πείθοιτο µόνον τὴν ἐκείνου 
θυγατέρα συνοικίζειν τῷ vig, μήν’ ὑποπτεύειν αὐτὸς, μήτε 
χωλύειν ἐπεχείρει, συγέπραττε δὲ μᾶλλον. τοῦτο δὲ οὐ μᾶλλον 
ιοτῆς ἐπιειχείας Κοάλῃ ἦν, vj τῆς «4ιβέρου περιουσίας xai τοῦ 
μεγάλα δύνασθαι παρὰ Τριβαλοῖς, ὥστε καὶ αὐτὸν Κράλην 
προσκρούειν ὀθῥωδεῖν. ὅ μὲν οὖν Κράλης τοιαῦτα πρὸς βα- 
σιλέα διεξήει, παρόντος καὶ «4ιβέρου. βασιλεὺς δὲ ἐπείθετο 
πρὸς ἀμφύτερα λυσιτελοῦντα ὁρῶν ἐν τῷ παρόντι, καὶ τήν τε 
ισὐὑποψίαν ἀπωθεῖτο, ὡς ἀδικήσειέ ποτε καὶ ἐπιβουλεύσειε τοῖς Q 
συµµάχοις. οὐ yàg τοιαύταις αὐτὸς ἐπίστασθαι τοὺς φίλους 
ἀμείβεσθαι εὐεργεσίαις, ὅπου γε καὶ τοῖς πολεμοῦσι φανερῶς 
οὐδέποτε ἐπιβουλεύων ἐφάνη. καὶ τὸ πρὸς Συργὴν κῆδος oux 
αὐτὸς διαλύειν πρῶτος ἔφασκεν, ἀλλ᾽ ἐκείνυ ἀπειπαμένου, 
αοµηδεµίαν αἰτίαν εἶναι, εἰ καὶ αὐτὸς ἑτέφαν τῷ vig ἁρμόσε- 
ται. καίτοι γε οὐδ᾽ εἷς τοσοῦτο δεσμῶν ἦκειν τὸν γάμο», ὥσ- 
τε μὴ ἐξεῖναι διαλύειν' εἰ γὰρ µέχρι ὅρκων προεχώρει, ἐξ 
οὐδεμιᾶς ἂν αἰτίας ἐπεχείρησε διασπᾷν αὐτός. τοιγαροῦν ἀφιέ- 


t1. Κράλην add. M. 


possit, intueatur. Nam praeterquam qmod et aliis Triballis hac 
nuptiae iucundae sint futurae, etiam Liberum ipsum mon socium 
modo et amicum , sed et servum plane ipsius fore omniaque eius 
utilitati prompte postpositurum , quod ipsemet polliceatur, Haec 
res, ut apparebat, magnum Crali aequitatis et candoris testimonium 
dabat, quod dynastarum suorum potentissimo cum imperatore se 
coniungente adeoque manifeste omnia illius causa facturum polli- 
cente, si is tantam filiam ipsius filio suo collocaret, nihil suspica- 
retur mali, nec praepedire negotium tentaret, sed adiuvaret magis, 
Verum istuc non tam aequitati Cralis, quam Liberi opulentiae ma- 
gnaeque inter Triballos potentiae adscribendum, prs quam ct 
ipse Crales eum offendere timebat, Hacc igitur ille cum et Libe- 
rus adesset, apud imperatorem disseruit; qui quod tum illud, tum 
hoc in praesentia conducere videbat, neutrum recusat ct ita suspi- 
cionem eximebat: nescire enim se amicos sic remuncrari, quando con- 
staret, nec apertis hostibus unquam insidiatum ; et aflinitatem cum 
yrge non priorem dissuisse, sed co generum abdicante, causae nihil 
€sse, cur non et ipse aliam filio suo uxorem iungeret, praesertim 
cum nondum sic adstrictum fuerit matrimonium, ut dissolvere non 
liceret. Si iuramentum intercessisset, nulla de causa id distracturum 


292 CANTACUZENI 


A. C. ιδήχναι τὸν vió» ἅμα uiv yay[Ipov ἐσόμενον 7fififoo, ἅμα δὲ καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἕνεκα τοῦ Φαῤῥεϊν αὐτῷ, ὡς οὐδέποτε ἐπιβουλεύσειε' 
μὴ µέντοι παντάπασι διατρίβειν παρ’ αὐτοῖς, ἀλλ ἐπανήκειν 

V. 410 πρὸς αὐτὸν, ἡνίκα ἂν καλοίη. «4ήβερος δὲ ἐπεὶ ἀκούσειε βασιλέα 
D πεπεισµένον πρὸς τὸ τὴν ἐκείνου θυγατέρα ἄγειν τῷ υἱῷ, ngoot- 

"o κύνειτε καὶ ἠσπάζετο τὸν βασιλέως πόδα, καὶ πολλὰς ὠμολόγεν 
χάριτας ἐκείνωτε τῆς εὐεργεσίας καὶ Κράλῃ τοῦ συνεπιλαβέσναν 
πρὸς τὸ ἔργον. τοῦτο δὲ λόγοις μόνον συνετίθετο ψιλοῖς" ὅρ- 
xoig δὲ 7 δεσμοῖς τισιν ἄλλοις πρὸς τὸν γάµον οὐκ ἐχρήσαντο, 

Ρ.διο u9. Mera δὲ τοῦτο τὴν στρατιὰν παραλαβων {δη na-10 
ρεσχευασµένην περὶ Φέρους ἐκβολὼς ἅμα καὶ Ἱράλη μετὰ 
γυναικὸς παρεποµένου ἄχρι τῆς Ῥωμαίων ὅρων ἡγεμονίας, 

Β ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἀνεχώρουν συνταξάµενοι" βασιλεὺς δὲ τὴν 
τεταγµένην ἔχων στρατιὰν, ἐστρατοπέδευσεν ἐν Φεραῖς καὶ 
διήγαγεν ἐπὲ τρισὶν ἡμέραις διαλεγόµενος Φεραίοις περὶ! 
τοῦ προσχωρεῖν αὐτῷ. «Συργὴς γὰρ μετὰ τὴν ἐπάνοδον τὴν 
ἐκ Γυναικοκάστρου Φεραῖς ὀλίγον ἐνδιατρίψας, ἦλθε πρὸς 
Ἠυζάντιον, κἀκεῖθεν εἰς ᾽ρμενίαν ἀπεχώρησεν, -ρμε- 
νίων ἐπὲ τὸ σφίσιν ἄρχειν αὐτὸν προσκαλεσαμένω»ν, ἐκ πα- 
τρῴου προσηκούσης αὐτῷ κλήρου τῆς ἀρχῆς. «ΘΦεραῖοι i20 
οὐδὲν μᾶλλον 7 πρύτερον ἦσαν facie τῷ Ἱαντακουζηνῷ 

Οπαρεσκευασμένοι πολεμεῖν, καὶ τοὺς προσιόντας ἐπὲ τῷ 
διαλέγεσθαι λίθοις ἔβαλλον καὶ βέλεσιν ἀπὸ τῶν τειχῶ». 
ὅθεν καὶ 7 στρατιὰ ὡς πολεμίων ἀδεῶς τὴν χώραν di- 
επόρθουν. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, Βράκτος τῶν ἡγεμόνων} 


- 


fuisse, Proinde dimittere sc filium, simul generum futurum Libero, 
simul propter copias sociales, ut ne quid ab se insidiarum metuant: 
non sic tamen, ut apud cos omnino semperque maneat, sed ubi 
pater revocaverit, redeat.  Liberus ut imperatorem de connubio 
annuisse cognovit, eum adorans pedemque deosculans, multas ipsi 
de beneficio εἰ Crali de opera gratias egit. At enim hacc nudis 
tantummodo verbis transigebantur; iuramentis aut nexibus aliis ad 
nuptias conglutinandas non sunt usi. 

49. Praecipiti aestate imperator, Crale eum uxore usque ad 
confinia prosequentibus ibique dicta salute recedentibus, cum pa- 
ratis et attributis sibi copiis Pheras processit: ubi ad triduum 
manens, cum Pheraeis de deditione egit, Syrges enim e Gynaeco- 
castro reversus, non diu Pheris subsistens, Byzantium petivit: inde 
in Armeniam, ab Armeniis ad sceptrum, ei ex paterna sorte debi- 
tum, vocatus discessit. Pheraci nihilo magis quam ante ad Canta- 
cuzeni partes propendebant, et accedentes ad eolloquendum saxis 
ac telis. de muro repellebant; quare exercitus agrum ut hostilem 
secure devastabat. Dum haec aguntur, Bractus, praestantissimus € 


^w. 
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τῆς στρατιᾶς O0 διαφορώτατος ἐνύσησε xai διεκαρτέρησεν ἐκεῖδ. C. 134a 
7 σερατιὰ ἐσερατοπεδευμένη µίαν ἡμέραν ἐπὲ δέκα. inti δ’ 
ἐκεῖνος ῥᾷων ἦν, «4ΐβερος κατείχετο τῇ νόσῳ καὶ δει τοσοῦ- 
τον χρόνον περιµένειν ἡ καὶ πλείω. ῥαΐσαντος δὲ ἐκείνου, 
Joi λοιποὲ ἐνόσουν τῶν ἀρχόντων καὶ 7 στρατιὰ σύµπασα σχε- 
do». μέλιτος γὰρ ἐμφορούμενοι καὶ κρεῶν, ὧν ἡ χώμα µά- 
Λιστα εὐπύρει, εἶτα ἀποθλίβοντες καὶ σταφ υλὰς καὶ τοῦ ᾱ- Ὁ 
ποῤῥέοντος αὐτίκα ἐμφορούμενοι, εἰς πυρετοὺς ἐνέπιπτον καὶ 
φθύας., nta ἀπέὂγησκον κατεργαζόμενοι ὑπὸ τῆς νύσου. 
ιοκαὲ τῶν T6 μάλιστα ἐν λόγῳ ἐτεθνήκεσαν οὐκ ὀλίγοι,.καὶ τῆς 
στρατιᾶς ὑπὲρ πενιακουίους καὶ χιλίους" Ρωμαίων δὲ τῶν 
ῥασιλεῖ συνύντων οι δὲ cic, οὔτε μὴν ἐνύσησεν. «ἄπόκαυκος 
δὲ ὁ μέγας δοὺξ ἐπεὶ ἐπύθειο τὸν Ιαντακουζηνὸν βασιλέα 
στρατιών ἔχονια ἐκ Τριῤαλῶν περὶ Φεράς ἐσερατοπεδευμιένον 
ιδείναι καὶ μέλλοντα εἰς «{ιδυμότειχον ἐπανήκειν, κατὰ τάχος 
ἔπεμπε τριήρεις εἰς Ἀφιστούπολιν, ἅμα δὲ καὶ οτρατιὰν ἐκ 
τῆς ἠπείρου, ὡς τὸ ἐκεῖσε τείχισµα φυλάξοντας καὶ κωλύσογ-- 
Tac διαβαίνειν τὴν στρατιάν. ἦν γὰρ ὃ τόπος ἐπιτηδείως ἔ- 
Σων εἰς φυλακήν τὴν ἐκ τῶν ὁπλιτῶν, οὐ διά τὸν ἐπιτειχι- 
χοπμὸν µόνον, ἀλλ’ ὅτι καὶ κρημνώδης c» ὁύσκολον τοῖς in-P.511 
πεῦσι παρείχετο τὴν δίοδο», μάλιστα εἰ καὶ ὑπό τινων κωλύ- 
oro, οἱ Ίριβαλοὶ dà μάλιστα μὲν διὰ τὴν νόσον καὶ τὸ V.4ui 
πολλοὺς ἀποθνήσκειν καθ’ ἡμέραν, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ δια 
τὸ πυθέσθαι τὸ τείχισµα ὑπὸ Ῥωμαίων κατεχόμενον, ἆνα- 


15. καὶ om. P, 


ducibus, morbo corripitur, mansitque co loci exercitus dies unde- 
cim. Postquam ei melius est factum, Liberus aegrotare coepit, rur- 
sumque diebus totidem aut etiam pluribus illic hacrendum fuit. 
Ubi is quoque convaluit, reliquos duces ac totum ferme exercitum 
Valeludinis 1ucommoditas pervasit. Siquidem melle et carnibus, 
quibus regio maxime abundat, farti ac disteuti, deinde ex uvis 
Compressis musto dceíluente obruti, in febres et tabein. incidebant : 
lum ita confecti inleribant, praesertimquce honoratorum non pauci 
moriebantur, De gregariis autem animas liquere supra mille quin- 
$entos: Romanorum nemo nme tentatus quidem est. — Apocauchus 
magnus dux , ut Cantacuzenum cum copiis "Triballicis, prope Pheras 
morantem , Didymotichum reversurum rescivit, subito triremes Chri- 
Stopolim, simulque ex continenti manum ad inurum ibidem custo- 
diendum et transitu illum prohibendum misit. Erat enim locus 
defensioni idoneus gravis armaturae milili , non propter muri alti- 
tudinem dumtaxat, sed quia propter praecipitia quoque (potissi- 
mum si prohibentium vis adessct) equiti perdiflcilem transitum 
eficiebat. "Triballi propter morbum et quotidiana multorum fuuera, 
ἃς praesertim, quod iuurum seu munitionem illam a Borania occu- 
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A.C. 4 αστρέφειν ἔγνωσαν ἐκ τῶν Φερῶν πρὸς τὴν οἰκείαν. βασιλεὺς 
δὲ, ἐπεὶ βιάζεσθαι οὐκ ἐνῆν οὕτω πἀσχόντας κακῶς ὑπὸ τῆς 
, , * , * LI 

νόσου, τοὺς £V τέλει πάντας xai ἡγεμόνας συναγαγὼ»ν, ztau9r- 
vtt μὴ ἀθυμεῖν, μηδὲ τὴν ἀποτυχίαν ταύτην ὥς τε τῶν δει- 
vO» λογίζεσθαι, ἆλλ᾽ ἐκεῖνο ἐνθυμουμένους, ὥς πάντα uiv 

Β 9εοῦ προνοίᾳ διοικεῖται' ἀδύνατον δέ τι τῶν μὴ δεύντων ὑπ 
ἐκείνου πράττεσδαι, πάντα στέργειν, ὡς μάλιστα λυσιτελῶς 
ἡμῖν πραττόµενα παρὰ Φεοῦ. καὶ τὸ νῦν μὲν ἔχον, ἐπανε- 
- , L * , 5» * e , 
λευσόμεῦα πρὸς την οἰκείαν, Ὀλίγῳ δὲ ὕστερον παλιν παρα- 
σκευασάµενοι, ἐλευσύόμεθα elg «4{ιδυμότειχο», ἂν φίλον ᾖ 9εῷ.ιο 

L * y * * , € , " M 

οἱ μὲν ουν ToujaÀot πολλας χάριτας cyuoAoyovy βασιλεῖ προς 
τὴν παραίνεσιν, καὶ γάρ τοι μάλιστα χαίροντες πρὸς τὴν ἐ- 
πάνοδο», ὅμως μὴ προσκρούειν βασιλεῖ ἐβούλοντο, δοκοῦντες 
ἄκοντος ἀναχωρεῖν. “Ῥωμαῖοι δὲ ἓν δεινῷ ἐτίθεντο καὶ οὐδὲν 
» ! , * € e£ , L4 » ' , 
érojulboy ἀπεοικέναι τὴν 000» ἐκείνην, 9 εἰ πρὺς Ldyégor-i5 

Cra βαδίτειν ἠναγκάζοντο, καὶ δεινῶς ἐδορυβοῦντο καὶ ἐ- 
στασίαζον, πρὸς τοὺς &» Ἀριστουπύλει βουλόμενοι ἄποχω- 
ρεῖν. ὁρῶν δὲ ὅ βασιλεὺς τὴν διχόνοιαν αὐτῶν καὶ τὴν ut- 
λετωμένην ἀποστασίαν, περιστησάµενος ἑαυτῷ καὶ ὑπομνήσας, 
ὡς οὐκ ἰδίας πλεονεξίας 7 τιμῆς ἐπιθυμίας, ἀλλ᾽ αὐτῶν ἕνε-λο 
xa δεοµένω», ur περιιδεῖν διαφθαρέντας καὶ δουλωθέντας 
᾿ποκαύκῳ τῷ παρακοιµωμένῳ, τὸν ἀγώνα ὑπελθεῖν' ἔπειτα 
καὶ ὧν ἐν ἀρχῇ τοῦ πολέμου μάλιστα διαλεχθείη πρὸς αὖὐ- 

8. ἔχων P. 

patam intellexissent , Pheris in patriam redirc statuerunt,  Jmpera- 
tor cum cos a morbo tam male affectos ad manendum cogere non 
possct, omnibus proceribus ac ducibus convocatis, cos hortatur, nc 
pusillo sint animo, ncve hanc frustrationem in malis numerent; 
sed illud cogitantes, divina providentia universitatem — administrari 
et non posse a Deo quidquam fieri, quod non deceat fieri, bomi 
cousulerent omniaque ab illo ad emolumentum suum fieri inter- 
pretarentur. Et nunc quidem, inquit, domum redibimus; non multo 
autem intercedente tempore rursum instracti, Didymotichum, si 
Dco placuerit, petemus. Triballi magnas imperatori de admonitione , 
gralias agere. Etsi enim de reditu mire laetarentur, tamen impe- 
ratorem , si eo invito recedere viderentur, nolebant offendere. Ro- 
mani stomachari ac putare, se ad Acherontem ire compelli, tumul- 
tuantesque οἱ seditione frementes Christopolim abire velle. Impe- 
ralor eorum a se dissensionem meditatamque discessionem videns, 
advocata concione, eos admonet, nom avaritia aut ambilionc, scd 
ipsorum causa, qui rogassent, ne sc ab Apocaucho, sacri cubiculi 
praefecto , ad servitutem et mortem rapi pateretur, hoc periculum 


subiissc. Deinde in memoriam eis redigit, quac in ipso bclli prin- 
cipio dixerit: nec iustum, nec pium videri, nunc quidem se ad 
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τοὺς, ὥς οὔτε δίκαιον, οὔτε ἄλλως εὐσεβὲς, νῦν uiv πάνταςλ. C. 134a 
πρὸς τὸ βασιλέα γύεσθαι παρακαλεῖν καὶ µίαν ταύτην ὁδὸν 
σωτηρίας συνορᾷν, ὕστερον δὲ, ἂν μὴ κατὰ γνώµη» τὰ πρά- 
Ίματα ἐκβαίνη, καταλείποντας αὐτὸν ἐν τοῖς κιγδύνοις ἕκα- 
ὅσιον ἀναχωρεῖν, ὅποι ἂν δοκῇ συµφέρειν' αὖθις παρῄήνειΏ 
μὴ μικροψυχεῖ», uxó' ἀπαγορεύειν πρὸς τοὺς πόνους καὶ τοὺς 
χωῤύνους, ἀλλ ἀνδράσιν πρέπουσαν γενναίοις ἐπιδεικνυμιέ- 
νους εὐψυχίαν τε καὶ τόλμα», καρτερεῖν ἐν τοῖς δεινοῖς, | oU- 
δὲ γάρ τι τῶν. μεγάλων καὶ ἐπαινουμένων ἄνευ πύνων ἄν πο- 
ἴοτέ τινι κατορθωθείη. εἰ ὃ) ἥττηνται παντάπασιν ἐν τοῖς δει- 
vc xai ἀντέχειν πρὸς αὐτὰ οὐκέτι olo τε εἰσίν, ἀλλὰ τῶν 
προτέρων ἐπιλελησμένοι λοιδοριῶν xai µέμψεων, alg τοὺς ἐκ 
Γυναικοκάστρου ἀποστάντας ἔβαλλον., πρὸς τὰ ἴσα ὥρμηνται 
καὶ αὐτοὶ νυνὶ, πρῶτα μὲν µέμφεσθαι καὶ αὐτοῖς δικαίως’, 
ιδώς τὰ ὑπεσχημένα παραβαίνουσι καὶ φαινοµένοις κακοῖς περὶ 
αὐτόν, ἡνίκα μάλιστα ἔδει συνόντας ὠφελεῖν, ἔπειτα οὐ κα- P. 51a 
τασχήσειν ἄκοντας. οὐδὲ γὰρ οὐδ' ἐξαρχῆς αὐτῷ τι πρὸς d- 
νάγχην τινὲ εἰργάσθαι, ἀλλ αὐτὸς μᾶλλον καὶ ἃ μὴ κατὰ 
γνώµην ἦν πρὸς ἀνάγκην πράττειν ἤγετοι ἀλλ’ olg μὲν 509 
λοτοὺς μετ) αὐτοῦ πόνους καὶ κινδύνους καὶ Φάνατον, εἰ δέοι, τῶν 
παρὰ τοῖς πολεμίοις δοκούντων ἀγαφῶν ἀλλάττεσθαι, ἰέναι πρὸς 
αὐτὸν, ἵν᾽ εἰδείῃ καὶ αὐτὸς, τίσι τὰς ἀμοιβὰς τῶν πόνων ἀξίας, 
καιροῦ καλοῦντος καὶ Φεοῦ συναιροµένου, dnodoíy τους δ᾽ 
αὐτῷ μὴ συγκινδυνεύειν αἱρουμένους ἀποχωρεῖνε αὐτίκα το εἰς 


12. ἀπεόντας M. mg. — i4. xai alterum add. M. 


imperium capessendum invitari et hanc unicam salutis viam censeri, 
postea vero, si res secus cant, se discriminibus circumvyentum de- 
seri, unoquoque diffugiente , quo illum sperata vocet utilitas ; rur- 
susque admonet, ne trepident animis, neve ob labores et pericula 
desperationi cedant, sed pro eo ac ingenuos deceat, excelsa et in- 
territa mente mala istaec tolerent, Haud enim quidquam insigne 
οἱ laudabile citra laborem a quoquam feliciter geri. Sin adversis 
amplius resistere nequeant iisque penitus succubuerint, oblitique 
conviciorum ac reprehensionum, quibus Gynaecocastri abeuntes in- 
seclati sint, idem modo ipsi ps μάς, primum quidem etiam ipsos 
lure incusandos, qui promissa fefellerint timidique et ignavi appa- 
reant, quaudo sibi opera sua plurimum prodesse debuerunt, De- 
iude 9ο invitos non rctenturum : nec enim indc ab initio se ullum 
Coegissc; at sc polius quae noluisset, faccre coactum. — Sed quibus 
quidem suave esset labores secum ct Tu εἰ, si necesse foret, 
mortem quoque prae bonis, quae apud hostes apparerent, ample- 
C, propius ad sc accederent, ut scire posset, quorum operam suo 
tempore ac Dco opitulante digna remuneratione compensaret, Qui 
Fr 


300 CANTACUZENI 


Α.Ο. 1342 δύο διηροῦντο: καὶ ol πλείους μὲν προσκυνήσαντες βασιλέα dnt- 
χώρουν' ὑπὲρ πεντακοσίους δὲ συγκινδυνεύειν ελοντο, oic καὶ 
B πολλὴν ὁμολογήσας χάριν τῆς εἷς avrOv εὐνοίας καὶ πίστεως ἀδό- 
λου, ἀνέστρεφε μετὰ τῆς ἄλλης στρατιᾶς. τῶν δὲ ἀφεστηκότων 
oi πλείους μὲν ὁμολογίας χωρὶς προσεχώρησαν τοῖς ἐν Ἄριστου-» 
V. 412 πόλει στρατηγοῖς καὶ προσεὀέχθησαν ἀσμένως παρ) αὐτῶν' goi 
δὲ μάλιστα ἐν λόγῳ ἠσαν, πέµψαντες ᾖτοῦντο πίστεις naga τῶν 
ἀρχόντων. οἱ δὲ ὤμννον μὲν, γνώμην δὲ εἶχον, ὡς καὶ μετὰ τοὺς 
ὅρκους εἰς πεῖραν ἄξοντες πλείστων ἀλγεινῶν. ὧν εἴτε αὐτοί ai- 

σθόµενοι τῆς ἀἁπάτης ἐκτῶν λόγω», εἴτε καὶ παρά TOV τῶν GUY-10 
όντων µηνυθείσης, τὸν κίνδυνον διαδράντες αὖθις πρὸς βασιλέα 
0 ἐπανῆκον. βασιλεὺς δὲ αὐτοῖς τὸ ἄστατον τῆς γνώμης καὶ µι- 

κρόψυχον ὀνειδίσας, αὖθις ἐφῆκεν αὐτῷ συνδιατρίβει». 

ν. Οἱ μέντοι ἐν Ἀριστουπύλει σερατηγοὶ, ἐπεὲ Ἔριῤα- 

Ad» 75 στρατιὰ καὶ ὃ βασιλεὺς ἀνεχώρησαν ἐκ Φερών ngoci5 
D rz» οἰκείαν, πέµψαντες ἐν Βυζαντίῳ, βασιλίδι ἀπήγγελλον xai 
µεγάλῳ δουκὲ, ὡς ἄχρι τοῦ διατειχίσµατος µετά Τριβαλων 
ἐλθων ó Καντακουζηνὸς, διελνεῖν μὲν οὐ δυνηθείη ἡμῶν 
ἰσχυρῶς ἀμυνομένων. ἀναστρεφούσης dà τῆς στρατιᾶς , 0008 

Ῥωμαίων αὐτῷ συνῆσαν, καταλιπόντες ἦκον πρὸς ἡμᾶς πλήνλο 
δέκα πάντες" αὐτὸς δὲ ὑπ αἰσχύνης ἀμυθήτου, ὅτε χρή- 
σασθαι μὴ ἔχων ἑαυτῷ, πρὸς 4θω ἦλθε τὸ ἱερὸν ὄρος, ὡς 
ἐκεῖσε τὴν βασιλείαν, ἣν ἀδίχως ἥρπασε καὶ παρανόμως, ἆ- 
ποθησάμενος καὶ σχῆμα μοναχῶν περιθησόµενος. εὐθὺς μὲν 


discriminis societatem detrectarent, abirent, Secundum haec statim 
iu duas partes discessum est; et plures quidem imperatorem  ado- 
rantes recesserunt, plus quiugenti fortunam cum eo experiri consti- 
tuernmnt. Quibus de amore et fide germana erga se gratiis actis, 
cum illis reliquiis ad Triballos reversus est.  Descrtorum pars ma- 
ior ducibus, qui erant Christopoli, citra pactum aut conditionem 
se adiunxerunt, a quibus libenter accepti sunt: praecipui fidem 
pignori petiverunt. Et iurabant quidem duces, cum interim in 
animo baberent, ctiam sic plurimum illos vexare. Quorum fraudulentia 
sive ex eorum verbis animadversa, sive ab aliquo illis familiari detecta, 
] pn evitato ad imperatorem redierunt: qui, abiectione et mo- 
ilitate animi illis exprobrata, denuo secum esse permisit. 
bo. Verumcnimvero duces Christopoli , postquam "Tribali et 
imperator Pheris retro redierunt, Byzantium ad Augustam et ma- 
gnum ducem nuntiatum mittunt, Cantacuzenum, cum ad murum dis- 
cludentem venissct, ipsis fortiter propcllentibus, transire nom Ρο” 
tuisse,  Revertentibus autem. in suam provinciam 'riballis, quot- 
uot ei militassent, Romanos omnes cxtra decem ad se transiisse: 
illum quid faceret nescientem , prae pudore incredibili ad sacrum 
montem Atho, ibi imperium , quod praeter fas ct scelerate rapuis- 
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οὖν ἐν Βυζαντίῳ πανήγυρις ἦν λαμπρὰ καὶ ἑορτῶν 7 χαριδ- Α.Ο. 134a 
στατη. καὶ ὅ Ónuog πρὸς τὸ τῆς Ψεομήτορος Ὀδηγητρίας vé-P. 513 
µενος ἐχώρουν παγδημεὶ, εὐχαριστήρῖα τῆς νίκης ἀποδώσογ- 
τες, καὶ οἱ ἐν τέλει μάλιστα, ειτα καὶ οἱ ἄλλοι πεζῇ τοῖς πολλοῖς 
ζύμοίως. καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα ἀπολείπεσθαι, ἀλλὰ καὶ οἳ μάλιστα 
ἡνιῶντο καὶ ἐδυσχέραινον τὴν βασιλέως δυσπραγίαν, κἀκεῖνοι 
τοῖς ἄλλοις ὁμοίως ἀνάγκην εἰχον συνεορτάζειν 7 μᾶλλον συνα-΄ 
σχημονεῖ», 7; τῆς κατηφείας χαλεπὰς xat ἀπαραιτήτους παρείχοντο 
εὐθύγας. οὐ yàg µόνον & tic ΙΚωντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖσυμπράτ- 
Ιοτων φωραθείη, ἐκολάζετο ὠμῶς, ἀλλὰ καὶ & τις πρὸς τὰ πρατ- 
τύµενα μὴ ἠδέως διακείµενος, ἀλλὰ Joc ἐμφαίνων ἀποστρε- 
qouévov φωραθείη, τὰς ὁμοίας δίκας τοῖς ἑαλωκύσιν eni προ- Β 
dogía φανερῶς διδόναι zv» ἀνάγκη. καὶ πολλοὺὶ ἐκ τοιούτων 
αἰτιῶν ἀπώλοντο, οὐκ ἐν Βυζαντίῳ µόνον, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
ιδταῖς ἄλλαις πόλεσιν ἄχρι Θεσσαλονίκης. τὰ γὰρ περαιτέρω 
καὶ πρὸς ἑσπέραν κοινῇ oi τε δῆμοι καὶ οἱ δυνατο τῶν πο- 
Ίεων βωσιλεῖ προσεῖχον Ἰκαντακουζηνῷ. ὅθεν οὐδὲ πρὸς οτά- 
σεις ἐχώρησαν καὶ πολέμους ἐμφυλίους, ἀλλ ἐν oig μάλιστα 
αἱ ἄλλαι µεγάλαις ἐχρήσαντο συμφοραῖς καιροῖς, ἐν τοττοις 
ηοαύται πρὸς εὐνομίων καὶ εἰρήνην διῳκοῦνιο. αἱ δὲ ὠπὸ Θεσ- 
σαλονίχης ἄχρι Βυζαντίου οὐδὸν ἦν, ὅτι μὴ ὑπέμενον. xa- 
Juna$ γὰρ εἰς δύο διαιρεθεῖσαι, στρατιὰ μὲν καὶ oi. ἄλλοις 
ἄριστοι τῶν πολιτῶν τὰ Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως Προῦν- 


3. τῆς add, M. — i14. ἀπωλλοντο P. et M. 


set, depositurum et monachum induturum, concessisse. Confestim 
Byzautii dies festus publice agi splendidissimus omniumque iucun- 
dissimus, «ct populus certatim, imprimisque principes ceterique 
pedibus, plebeium in morem, Deiparae Hodegetriae templum con- 
cursare eique victoriam gratulari. Nec vero quisquam huic gratula- 
tioni deesse audebat, Quin etiam quos imperatoris adversa fortuna 
cruciabat maxime , festum diem simul celebrare, vel potius simul 
lurpiter agere aut moeroris sui pocnas immites ac indeprecabiles 
sustinere. cogebantur. Non cnim solum, si quis a Cantacuzeno im- 
peratore facere deprchendebatur, crudeliter punicbatur: sed etiam 
si quis ad ea, quae fiebant, non hilaritatis, verum aversionis signi- 
ficationem vultu daret, perinde atque si esset proditionis convictus, 
sine misericordia multabatur; multique tum Byzantii, tum aliis in 
urbibus Thessalonicam usque his de cansis communi luce privaban- 
tur: siquidem in aliarieeibaé versus occidentem plebs et optimates 
promiscue imperatori Cantacuzeno favebant, Quare in illis oppidis 
nec seditiones, nec bellum civile cxistebat; sed dum alia calamita- 
libus affligereutur, ipsa bonis legibus pacifice gubernabantur. Quae 
à Thessalonica Byzantium pertiucbant, nihil grave non patiebantur. 
Semel enim inducta discordia , praesidia quidem et optimates Can- 
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A.C. 134210, ἐκεῖνον οἴόμενοι δυνήσεσθαι τὰς κατασχούσας στήσει» συµ- 
V.413 φοράς. οἱ δῆμοι δὲ, τῶν στασιαστῶν ἐναγύντων, oic ἐκ τοῦ 
| πολέμου τὰ ἑτέρων ἔχουσι πλουτεῖν ἐνῆν, πρὸς το βασιλέα 
ἸΚαντακουζηνὸν καὶ τοὺς παρ’ ἑκάστοις δυνατοὺς ὁμοίως ἐπο- 
λέμουν καὶ πολλὰ διετίθεσαν κακὰ, oU µόνον τὰς οὐσίας διαρ-' 
πάζοντες καὶ ἀπορωτάτους ἐκ πλουσίων ἀποδεικνύντες ὃν 
μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, ἀλλὰ xai δεσμωτηρίοις κατακλείοντες xai 
ἄλλην πᾶσαν εἲς αὐτοὺς κάκωσιν ἐπιδεικνύμενοι. οἳ τε τὰς 
ἀρχὰς τῶν πόλεων ἐπιτετραμμένοι, τοῖς τῶν ὅλων ἄρχουσι 
D πραγμάτων μάλιστα ἐξομοιούμενοι, κολαστικοί τινες καὶ ἀνη-ῖν 
µεροι καὶ Θηριώδεις ἐφιλοτιμοῦντο εἶναι. ἐκεῖνοι γὰρ εἰς το- 
σοῦτον ὠμότητος προῆλθον, ὡς ἄλλους τθ πολλοὺς ἀπανθρα- 
πως τιμωρήσασθαι, καὶ Πατρικιώτην ταῖς βασάνοις ἐναποθα- 
νεῖν ἐᾶσαι καλλωδίοις ἐξηρτημένον, «Σιδηρᾶν dà μετὰ τὸ αἰ- 
κίσασθαι µέχρι ἄπνουν εἶναι, ζοφώδει vivi δεσµωτηρίῳ ἐνα-ὸ 
πέρριψων γυμνὸν, ola δὴ νεκρὸν, οὐδὲ ὁσίας ἀξιώσαντες. ὃν 
οὕτως ἄπνουν ἀπερῥιμμένον ἐπέ τινας ἡμέρας, τῶν Περσῶ 
τις δοριάλωτος Φείᾳ προνοίᾳ τῷ δεσμωτηρίῳ ἐκείνῳ καθειρ- 
χθες; προνοίας τε ἠξίωσεν οὐ τῆς τυχούσης καὶ τῶν πολλῶν 
Ρ.5ι4 ἐκείνων ἀνεκτήσατο αἰχισμῶν. τὴν ὁμοίαν δὲ ὁ δοριάλωτος 
ἐκεῖνος πρόνοιαν καὶ πρὸς Συναδηνὴν ἐπεδείξατο, ἁπανθρω- 
πως κἀκείνην αἰκισθεῖσαν ἐγγὺς Θανάτου καὶ γυμνὴν εἰς ἐκεῖ- 
νο τὸ δεσμωτήριον ἀποῤῥιφεῖσαν, πᾶσι δὲ ἦν ἔγκλημα ἡ πε- 
Qi βασιλέα τὸν Ἰαντακουζηνὸν προτέρα εὔνοια καὶ τὸ xQn- 


tacuzeno studebant, illum incommodis mederi posse existimantes: 
αἱ plebs impulsu seditiosorum , quibus bcllo aliena involantibu: 
ditescere licebat, Cantacuzeno et optimatibus pariter adversabatur 
iisque multis modis incommodabat , non solum facultates diripien 
et uno momento ex divitibus pauperrimos cefliciendo, sed ct carce- 
ribus iucludendo ct omne genus vexationis in illos conferendo. 
Quibus vero urbium  pracfecturac commissae erant, hi summum 
imperium habeutibus quam simillimi, feros sese carnifices praesta- 
bant et in humana figura belluarum immanitatem exercebant. 
namque saevitiae progressi sunt, ut praeter alios complures crude- 
liter punitos ctiam  Patriciotam funiculis suspensum, in tormentis 
mori siverint. Siderum autem usque ad defectionem animae verbe 
ribus indigue contusum, in tencbricosum quemdam carcerem nudum, 
velut mortuum, nulla cerimonia proiecerunt. Quem sic instar exant- 
mis ad dies aliquot iacentem Persa quidam bello captus et divini- 
tus illo carcere detentus, non vulgari cura ex multis illis plagis re 
creavit. Parem curam idem captivus in Synadenam, ipsam quoque 
inhumaniter ad mortem paene flagcllatam et nudam in cumdem car- 
eerein detrusam , usurpavit, Omaium commune crimen crat anliqua 
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puta ἐκεένου κρυπτόµενα εἰδέναε, ἃ ἠναγκάζοντο φανεροῦ», οὐ. C. 13a 
* € , , , e í [3 H 
µην οὐδὲ τῶν εὐγενεστέρων ἀπείχοντο ούτως αἰκίζειν ἀπανθρω- 
πως. ᾿4σανύαν γὰρ τὴν doávg τοῦ Miyagk γαμετὴν τοῦ πρώ- 
του τῶν ᾿4σάνη τοῦ δεσπότου υἱῶν σχοινίοις αἰωρήσαντες, ἐμά- 
βστιξαν ἐφ᾽ ἱκανὸν, ἐπικαλοῦντες, ὥς συνειδείη sic Βυζάντιον πα- 
oà Καντακουζηνοῦ ἐπὶ διαφΦορᾷ τινων γράμματα ἀφιγμένα,β 
& ἐκέλενον ὁῆλα καὶ αὐτοῖς ποιεῖν. ταῦτα μὲν οὖν ἐκ πολλῶν ὁ- 
λώα εἴρηται, δι’ ἃ εἰς τοσοῦτον ᾖλθον φόβου oi ἁπανταγχοῦ τῆς 
Ῥωμαίων γῆς ἄριστοι τῶν πόλεων, ὡς μηδὲ τοῖς οἰκειοτάτοις ἄγαν 
ιοδα(ῥεῖν τὴν προδοσίαν δεδοικότες. συμβὰν δέ vi xai. τοιοῦτον 
μᾶλλον ἐξεφόβησεν, ol γὰρ ἓν Ἰωνσταντίνου τοῦ µεγάλον τοῖς 
βασιλείοις ὄντες δεσμῶταε, ἐπεὶ τῶν νηστειῶν παρῆσαν αἱ 
ἡμέραι xai ἔδει ἀναθέσθαι τὰ κατ αὐτοὺς ἀνδρὶ πγευµατι- 
κῷ καὶ ἐξομολόγησιν ποιήσασθαι τῶν πεπλημμεληκένω», ἐπεὲ 
15u5 ἐξῆν αὐτοῖς εἰσάγειν olg ἐθάῤῥου», ἠτοῦντο παρὰ τῶν ἆρ- 
χόντων εἰσελθεῖν, ὃν ἂν βούλοιντο αὐτοί. oi δέ τινα TÀv-C 
καν Όνομα, φαῦλον ἄνθρωπον καὶ περὶ µέθας ἠσχολημένον 
καὶ ἕτερα ἀτοπώτερά τινα, ἐμάτια μοναχών ἐνδύσαντες καὶ 
τὸ λεγόμενον uéya σχῆμα περιθέντες, προσέπεµπον τοῖς δε- 
χοσμώταις, ola πγευµατικόν' ἐκέλευόν τε τοὺς λογισμοὺς τῶν 
ἀνδρῶν ἀνερευνᾷν, ὅτι περὶ Γαντακουζηνοῦ διανοοῦνται καὶ 
tl συνίσασέ τινας καὶ ἄλλους τὰ αὐτὰ ἐκείνοις ἠρημένους, ὁ 
δὲ τὴν ὑπύκρισιν κέρδους ἕνεκα ὑπελθὼν ἡδέως xai γενόμενος 
6. q2oo2 M. mg. 
iu Cantacuzenum benevolentia et nosse occultatas ab eo pecunias, 
quas indicare compcllebantur. Nec tamen a nobilioribus adeo atro- 
citer flagellandis abstinebant. Asaninam enim, Michaélis Asanis, 
filiorum Asanis despotae primogeniti, uxorem fidiculis attractam diu 
loris ceciderunt, ut consciam redarguentes quarumdam litterarum , 
quae a Cantacuzeno Byzantium super nonnullie interficiendis venis- 
scent, quas sibi exhiberi iubebant. Haec pauca exempla de multis 
narravimus: propter quae tantus pavor iniectus est omnibus per 
imperium Romanum optimatibus , ut nec necessitudine coniunctissi- 
mis fiderent, ne forte ab iis proderentur. "Tali autem. quodam 
eventu maiori terrore concussi sunL. Qui in Constantini magni pa- 
latio vincti attinebantur, cum iam dies ieinniorum agerentur, et 
quemque de rebus suis ad patrem spiritualem referre peccatorum- 
que exomologesin instituere oporteret: quandoquidem ipsis introdu- 
cere cui fiderent ncn licebat, petierunt a magistratibas, ut €o miit- 
terent. quem vellent. Qui Glycam quendam, homiuem uequam, 
poculis et aliis inhonestioribus rebus vacantem , magno quod dicitur 
schemate (veste monastica) indutum, pro spirituali patre mittànt: 


cui mandant, explorare illorum animos, quid de Cantacuzeno scn- 
tiant, num alios norint, qui secum paria sentiant. Glycas personam 
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AC, ι34απρὸς τοὺς ÓscMOrTGg, μετὰ TOY πλημμελημάτων τὴν ἐβομολὺ- 
γησιν ἠρώτα ἕκωστον ἰδίᾳ καὶ περὶ Καντακουζηνοῦ τοῦ ῥωι- 
λέως ὅτι διανοοῦνται πράττειν. ἐκεῖνοι δὲ ὑποπτεύσαντες, 

οὐχ ὅπερ ἦν, ἀλλὼ πνευματικὸν μὲν εἶναι ἀληθῶς, τῷ μέρει 
δὲ προσέχειν τῆς περὶ πατριάρχην καὶ ᾿πόκαυκον τὸν µέγωῦ 
δοῦκα φατρίας, δείσαντες ἀπέσχοντο παντάπασι τοῦ καὶ τὰ 
πεπλημμελημένα ἐξομολογεῖσοθαι. ὁ ἐμπαίκτης δὲ ἐκεῖνος ἐπεὶ 
μηδὲν ἀπώνατο τῆς πονηρίας, ἐκεῖθεν ἐξελθων, ἅ τε κακῶς 
V.4i4 ἐνέδυ ἀπεδύσατο ἐνδύματα, καὶ κοσμικὴν ἔχων ἐσθῆτα, τὰ 
συνήθη πάλιν περιῄει ὁρῶν. τὸ ὀρᾶμα δὲ τοῦτο λίαν mario 
τας ἐξεφύβησε καὶ πᾶσιν ἔπεισεν ἁμοίως ἀπιστεῖν. τούτων 
δὲ ἡ βασιλὶς οὐδὲν τοῖς πράτεονσι συνῄδει, ἀλλά πάντα due 
κεῖτο μάλιστα μὲν ᾽ποκαύκου τοῦ μεγάλου ἐπιτάττοντος d0U- 
P.515x0g , μετ ἐκεῖνον dà καὶ τῶν ἄλλων τῶν συνωμοτῶν. πατρι- 
άρχης δὲ κατ ἐκείνην τὴν περίοδον τῶν γηστειῶν, τῆς μεγά- 1 
λης ἐνεστηκυίας παρασκενῆς, ἐν z ὁ ἐμὸς Χριστὸς ὑπὸ Ἰουδωίων 
συνελαμβάνετο, αὐτὸς πολλοὺς τοὺς τῷ νεῷ τῆς TOU Joi 
Σοφίας διὰ τὴν ἀσυλίαν προσπεφευγύτας παρεδίδον, καὶ cvi- 
ληφθέντες ἤγοντο εἰς δεσμωτήρια καὶ πολλὰ καὶ δυσχερῇ ὑπέ- 
µενον. δι d δὴ πάντα, ἐπεὶ ἠγγέλλετο καὶ τὀτο Ἰανταχου- 
ζηνὸν τὸν βασιλέα καταλειφθέντα µόνον ὑπὸ τῶν οἐκείων, εἰς 
Όρος ἔρχεσθαι τὸν ἱερὸν ἐπὶ τῷ μοναχών ὑποδῦναι σχηµα,. 
Β πάντες ἔθεον πεζοὲ παρὰ τὸ τῆς Ὁδηγητρίας τέμενος, δὐχα- 
θιστίας ἀποδώσοντες τῆς ἐκείνου καταλύσεως. 
22. ἐνδῦναι Μ. mg. 


hauc questus gratia libenter induit et ad vinctos adiens, post ad- 
missorum confessionem quemque sciunctim eliam de Cantacuzeno, 
quid meditaretur, interrogat. At illi non quod erat, sed το 
patrem spiritualem , factioni autem patriarchae et Apocauchi dedi- 
ium suspicati, a peccatis detegendis omnino ex timore abstinut- 
runt, lllusor vero ille, cum nequitia sua nihil promovisset, inde 
exit, et quae male induerat vestimenta cxuens, cum saeculari 
cultu iterum artem consuetam factitans circumibat. Hoc drama wal 
de omnes perterruit et ad omnibus aeque diflidendum incitavit 
Atque horum nihil imperatrice conscia, sed omnia imprimis Ape 
caucho magno duce, deinde reliquis coniuratis auctoribus, agitaban- 
tur. Patriarcha. autem illa ieiuniorum periodo, magna parasceut 
instante, in qua Christus meus a ludacis comprehensus est, ipse mul- 
tos, qui ad dei Sapientiae templum seu ad asylum confugerant, com- 
prehendendos tradidit: comprehensique atque in vincula perducti mul- 
tos et diros cruciatus sustinebant. Ob haec omnia, cum οἱ tunc nunli- 
aretur, Cantacuzenum solum a domesticis suis derelictum, in sacru 
montem ad inonachi habitum capessendum discessisse, omnes pedibus a 
templum Hodegetriae gratias de illo victo οἱ everso acturi convolarua'. 
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να. Ἠασιλεὺς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς insi ἐκ Φερῶν avé- A.C. 134a 
στρεφεν εἷς Ἔδεσσαν ἐλθω», ἣν περιεστρατοπεδευµένος ὁ Κρά- 
λης ἐπολιόρκει, τὴν μὲν πολίχνην εὗρε προσχωρήσασαν ἐκεί-ο 
"P χρήµασι διαφθείραντι τοὺς ἔνδον. ἀναμιμνήσκων δὲ τῶν 
0pxQv καὶ τῶν συνθηκῶν τῶν πρὸς αὐτὸν, oig ἐνεγέγραπτο, 
εἰ πόλιν τινὰ τῶν Ῥωμαίοις ὑπηκόω», καὶ ἀπόντος βασιλέως, 
7 ὅπλοις 7 τροπῳ ὁή riv ὑποποιήσαιτο, ἀποδιδόναι βασιλεῖ, 
pt τὴν πολίχνη». ὁ Ἰράλης τε παρείχετο ἑτοίμως, φάσκων 
πάντα rà ὑπεσχημένα πράξειν καὶ ὅπλοις καὶ yonuact καὶ 
Ιοπάσῃ δυνάμει συµµαχήσειν. βασιλεὺς δὲ τότε πρὸς τὴν πο- 
λίχνην µένειν αὐτὸς ἀλυσιτελὲς ὁρῶ», (περὶ γὰρ τῆς εἰς zh- 
δυµότειχον ἐπανύδου πᾶσα ἦν αὐτῷ 7) σπουδἠ,) ix τε τῶν 
οἰχείων φρουρᾶν ἀξιόλογον μὴ δυνάµεγος καταλείπειν, ὁλί- 
ων τε Όντω» τῶν συνεποµένων καὶ μὴ πειθοµένων χωρὲς D 
Ιδέχείου ἀπολείπεσθαι ἐκεῖ, τὴν μὲν πολίχνην og ἰδίαν xai 
ἄχων κατέλιπε πρὸς Ἱέράλην φυλάττειν ὑπ ἀνάγκης, ἄχρις 
οὗ, καιροῦ καλοῦντος, αὖθις ὠπολώβη. αὐτὸς δὲ Gua Κράλῃ 
πρὸς τὴν Τριβαλῶν ἀνεχώρουν y». ᾿Απόκαυκος δὲ ὁ µέγας 
dov$ ἐπεὶ πύφοιτο ἐκ Φερῶν ἀνακεχωρηκότα βασιλέα μετὰ 
20Τριβαλῶν, ὑποπτεύσας τοὺς ἐν «{ιδυμοτείχῳ σφόδρα τεθορυ- 
βῆσθαι καὶ πρὸς Φιχοστασίαν ἔσεσθαι ῥαδίους καὶ διὰ ταῦτα 
παραστήσεσθαι ἐλπίσας, στρατιὼν ὕση 5v ἐκ Ὠυζαντίου xai 
τῶν κατὰ Όράκην πύλεων συναγαγὼν πεζήν τε καὶ ἱππικὴν, 
κατὰ «ιδυμότειχόν v6 ἐγένετο καὶ προσῆγε λύγους περὶ πα- Ε.5ι6 


5, Cantacuzenus imperator, ut Pheris redeundo Edessam ve- 
nit, quam Crales obsederat, corruptis pecunia civibus ad eum de- 
fecisse invenit. Recordatus ibi sanciti cum eo foederis, in cuius 
conditionibus erat scriptum, si quam urbem Romauorum, vcl ab- 
sente imperatore, aut armis aut alio quodam modo  subegisset, 
vti eam illi restitueret, oppidulum repetebat. Quod cum Crales sine 
dilatione redderet affirmaretque, praestiturum se quidquid promi- 
sisset, armisque et pecunia et tota sua potentia illi adiutorem fore, 
cernens nullo se emolumento illic moraturum, (nam in reditu Didy- 
motichum tota mente et cogitatione versabatur,)nec posset de suis, 
quos ducebat, honestum praesidium relinquere, cum et numero exi- 
i essent et ut ibi sinc eo manerent, adduci nequirent, quamquam 
ngratis, (necessitate nimirum id extorquente,) Crali oppidum ut 
proprium tuendum dimisit, donec se eius recipiendi opportunitas 
Oslenderet, Interea cum codem in 'lriballos redit,  Apocauchus 
magnus dux, accepto nuntio, imperatorem Pheris cum Triballis re- 
vertisse, opinans Didymotichenses co casu vehementer perculsos, 
facile inter se dissensuros atque idcirco eos se domiturum confidens, 
quotquot potuit Byzantii et per urbes Thraciae peditum manipulos 
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A.C. ιλ4λραδόσεως. ὡς ὅ’ ἐκεῖνον παρεδέχοντο οὐδαμη τοὺς λόγους, τὸ 
V. 415 μὲν τειχομαχεῖν ἀπεγίωσκε, διά τε χαρτερότητα τειχῶν καὶ ευ- 
ψυχίαν καὶ τόλµαν τῶν ἐχόντων ἀνάλωτον νοµίζων * τὸ Eunv- 
Φίου δὲ φρούριον περιστρατοπεδευσάµενος, ἐπολιόρχει καὶ µηχα- 

ναῖς ἐχρῆτο καὶ τειχοµαχίαις, περὶ πλείονος τὸ παραστήσασθαι» 
ποιούµενος. ἐπεχείρει δὲ κρύφα καὶ τοῖς ἐν 4{ιδυμοτείχῳ, εἰ δύ- 
ναιτο πείθειν τὴν πόλιν παραδοῦναι" zrve δὲ οὐδέν. ἀφιγμέ- 

' yov γάρ τινος παρὰ βασιλέως καὶ µεμηνυκύτος, ὡς οὐκ ἀληθῇ 
τὰ περὶ ἐκείνου εἰρημένα εἴτ, ἀλλ’ ὑποστρέψειε μὲν διὰ τὴν περὶ 
τὴν στρατιὰν συμβᾶσαν νόσον, αὖθις δὲ παρασκευάζοιτο ὥς d-10 

B φιξόµενος, ἀνεθάρσησάν τε καὶ ἔτοιμοι ἦσαν ὡς ὑπὲρ ἐκείνου πάν- 
τα καὶ πεισόµενοι xai πράξοντες. ὅ μέγας δὲ δοὺξ ὀλίγα τῇ τοῦ 
Ἐμπυθίου ἐνδιατρίψας πολιορκία, ἐπεὶ πύθοιτο ἀθρόον στρατιὰν 
ὄκυθικην elc τὴν Ῥωμαίων ἐμβεβληκυῖα», ἀσυντάκτως ὑπὸ δέους 
τῆς πολιορκίας ἀπαναστᾶς, πρὸς δριανούπολιν ἐχώρει anovóri5 
πολλῃ. οἱ δὲ ἐν {ιδυμοτείχῳ τὴν ἀταξίαν ὁρῶντες τῆς τῶν Ῥω- 
µαίων στρατιᾶς καὶ νοµίσαντές τι περὶ αὐτοὺς συμβεβηκέναι τὸ 
μάλιστα οὕτω θορυβῆσαν, αὐτίχα τε ἐγένοντο sic τὸ σερατόπεδον, 
καί τινων ἐκράτησαν ὀλίγων ἐπιθέμενοι, oiróy τε καὶ βοσκήµατα 

C καὶ ἄλλας διαρπάσαντες ἀποσκενᾶς, εἰσῆγον ἐντὸς vtt yay, ἐξ 0-20 
του γὰρ oi ἐκ τῆς ἔξωθεν συνοικίας πόλεμον ἀράμενοι πρὸς 
τοὺς ἔνδον ἀνέστησαν ἠττηθέντες, οὐδ οἱ ἔνδον γεωργίαις 
προσεῖχον, εἰδότες ὥς οὐδεμία τις ὠφέλεια ἐκ τούτων ἔσται, 


equitumque catervas contrahens, eo venit et super deditione verba 
fccit, lllis sermonem aspernantibus, cum oppugnare moenia pro- 
pter firmitatem non auderet, propugnatoresque magnanimos ac stre- 
nuos se expugnaturum desperarct, castellum Empythium obsidione 
vallatum, machinis verberare institit, felicem se numeraturus, si 
caperet. Didymotichense autem praesidium ad urbem sibi traden- 
dam occulte sollicitabat, nullo tamen effectu, Nam cum quidam ab 
imperatore superveniens indicasset, falsa esse, quac de illo sparsa 
fuissent: sed propter morbum, qui exercitum pervasisset , eum red- 
ire et adventum ad illos apparare, instaurarunt animos, pro co 
quidvis facere ac perferre paratissimi, Maguus dux, parvo tempore 
in Empythii obsidione consumpto, ut allatum est, Scythas ingenti 
multitudine in fines Romanos se infudisse, anxius obsidionem sol- 
vit, nulloque servato ordine, Adrianopolim festinavit, Qui Didy- 
motichi erant in praesidio, confusione animadversa , opinatique 
aliquid cis novi contigisse, unde tanta perturbatio exstitisset, mox 
in castra irruentes , paucos occidunt: commeatum , pecora et impe- 
dimenta secum in urbem auferunt. Ex quo enim suburbani, armis 
in urbanos expeditis, victi vastatique sunt, nec urbani terram colue- 
runt, cum scirent, nihil se inde utilitatis percepturos, si obsessi 
hostem per se repellere non possent, sed vicinas urbes incursanics 
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αὐτῶν πολιορκουµένων xai τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι ὑπὲρ A.C. 134a 
αὐτῶν οἱ δυναµένων, ἀλλὰ τὰς πλησίον πόλεις κατατρέχοντες 
' xal ληϊζόμενοι διέζων. τύτε dà παντάπασιν ὑπὸ τῆς στρατιᾶς 
εἱργόμενοι τειχήρεις, οὐ μετρίως ἐπιέζοντο ἐνδείᾳ. τὸ µέν- 
ὅτοι Σχυθικὸν πᾶσαν καταδραμὸν τὴν Θράκην, ἐπεὶ ληΐζεσθαι 
οὐδὲν ἐνῆν, πρύτερόὀν τε ὑπὸ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους 
τῆς χώρας διεφθαρµένης καὶ τότε, εἴ τι περιῆν ἔτι , εἰς τὰς 
πύλες καταφυγόντος, κεναῖς ἀναστρέψαντες χερσὶν, οὐ µα- p 
κρὰν Σκοπέλου τὴν στρατοπεδείαν ἐποιήσαντο. ὁ δὲ ἐν Zxo- 
Ιοπέλῳ δῆμος πυθόµενοι, cg Ἀχύθαι ληϊσάμενοι μηδὲν πρὸς 
τὴν οἰχείαν ἐπανέρχονται, τῇ συνήθει ὠσυνεσίᾳ παραβύλως 
ὑρμηθέντες, ὅπλα ὡς εἶχον ἕκαστος ἀράμενοι, ἠνάγκαζον 
καὶ τὸν τῆς πόλεως ἡγεμόνα lMiyarà παραλαβόντα καὶ τοὺς 
σρατιώτας, ὅσοι ἦσαν παρ) αὐτοῖς, συµπλέκεσθαι ἐγγὺς οὖσι 
Ιδτοῖς βαρβάροις. τοῦ δὲ πρὸς τὸ τόλμημα ἀπαγορεύοντος καὶ 
παραινοῦντος ἀπέχεσθαι τῆς πείρας, ὡς Φανατοῦντας φανερῶς, 
οὐ µόνον οὐκ ἐπείθοντο τὰ βελτίω συμβουλεύοντι, ἀλλά πα- 
ρέδοσάν τισι φρουρεῖν, ὡς ἐπειδὰν ἐκ τῆς μάχης ἀναστρέψω- 
σιν, ἀμυνούμενοι αὐτὸν τῆς προδοσίας. οὐ yag ἀδυναμίαν 
χοαὐτοῖς συγειδύτα μὴ ἐφέλειν στρατηγεῖν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, 
ἀλλὰ χαριζόµενον αὐτοῖς ὡς ἐκ τῆς 4ιδυμοτείχον πολιορ- Ρ.017 
κίας τὸν (ιέγαν δοῦκα ἀναστήσασιν, ὅσον οὐδέπω μέλλοντα 
διὰ τὴν ἔνδειαν αὐτοῦ κρατεῖν. αὐτοὺς δὸ ἐκείνοις ἐπελο εν 
t£ xai κρατήσειν, oU τοῦ πολεμίους εἶναι µόνον, ἀλλὰ xai διὰ 


15. δὴ P. 


ac depraedantes vitam propagabant. "Tum vero penitus ab hoste 
intra muros cobhibiti, non mediocri penuria laborabant. Scythae 
totam Thraciam pervagati , quoniam populationi nihil restabat, quod 
bello intestino regio iam exinanita et exhausta esset, et. quod super- 
fuerat, sc in urbes recepisset, vacui reversi, non procul a Scopelo 
tetenderunt. Scopelenses, intellecto eos sine praeda domum remeare, 
consueta imprudentia temere concitati, armis ut quisque poterat 
Correptis, etiam urbis praefectum Michaelem, ο ο σης quotquot 
erant assumptis, cum barbaris cominus coníligere cogunt, Quo faci- 
nu$ tam audax detrectante  hortanteque , ut conatu absisterent, 
quia certo perituri, non modo bene monenti non obtemperarunt, 
verum etiam custodiendum quibusdam tradiderunt, supplicium pro- 
ditionis in eum expensuri, ubi e pugna revertissent. Non cnim 
quoniam eorum imbecillitatem nossct, ideo in hostes ire nolle: sed 
ipsis hostibus gratificari, ut qui ab obsidione Didymotichi Apocau- 
chum magnum ducem iamiam urbem commeatu defectam | occupatus 
rum submovisscnt; quos invadere ac debellare nou solum quia ho- 
sles sint, sed ctiam studio magni ducis debeant, cuius metu nulla 
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A,C.i34a rz» εἷς τὸν µέγαν δοῦκα εὔνοιαν, τῷ γὰρ ἐκείνου δέει µη- 
δὲν Avugvauévovc τὴν Ῥωμαίων, πρὸς την οἰκείαν ἀναστρέ- 
φειν ἐν ὀλύῳ χρόνῳ. τοιαῦτα οἱ κακοδαίµονες εἰπόντες xai 
νεανιευσάµενοι, ἐχώρουν κατὰ τῶν Zxv9oOr, κελεύσαντες αὐ- 
τοῖς καὶ τοὺς στρατιώτας ἔπεσθαι. οἱ δὲ εἴποντο ἀνάγκῃ ,5 
αἱρετώτερον ἠγούμενοι αὐτοὺς, εἰ δέοι, τοῖς βαρβάροις µαχο- 
µένους ἀποθνήσκειν, 7 πανοικεσίᾳ διαφθείρεσθαι ὑπὸ τῶν 

Β δημοτῶν. ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς τοῦ στρατοπέδου ἦσαν τῶν «Σκυθών, 
βοῇ πόῤῥωθεν ἐχρῶντο xai ἀλαλαγμοῖς καὶ ἐχώρουν δρόμῳ 
κατ αὐτῶν. οὐ γὰρ Φᾧοντο ἀντισχήσειν οὐδὲ πρὸς βραχὺ ιο 
dÀÀ ὑποπτήξαντας ἑτοίμους ἑαυτοὺς παρέχεσθαι ἀνδραπο- 

Υ.Μιθδίζεσθαι. διὸ καὶ σχοινία ἕκαστος ἐπεφέροντο τοῦ τοὺς ἆλω- 
σοµένους βαρβάρους ἕνεκα ὁεσμεῖν, ἵνα uz διαδιδράσκοιεν 
ἄδετοι ἀγόμενοι. οἱ Ὑκύθαι δὲ νοµίσαντες στρατιών πεζην 
ἰέναι ἐπ᾽ αὐτοὺς, τῶν ἵππων ἐπιβάντες, ἐξήγοντο τοῦ στρατο-ι5 
πέδου ὡς μαχούμενοι. οἱ δὲ, ὡς µόνον εἰδον τοῦ στρατοπέ- 
dov ἐξιόντας, τοῦ προτέρου φυσήµατος ἐπιλαθόμενοι ἐτρέ- 

Οποντο πρὸς φυγήν. ἡὑπτίου δὲ ὄντος τοῦ πεδίου xai ὕλης 
παντάπασι ψιλοῦ, διαδρᾶναι ἠδυνήηθη οὐδὲ sig, ἀλλὰ πάντες 
κατεκόπησαν ὑπὸ τῶν Σκυθών πλὴν τῶν ἱππέων. οὗτοι γὰρΊο 
διά τε τὸ πολὺ αὐτῶν τοὺς Σκύθας ἔτι ἀφεστάναι, ἡνίκα 
ἡ τροπὴ ἐγένετο, ἄλλως 9^ ὅτι καὶ πρὸς τὸν πεζὺν ἠσχύόλην- 
το οἱ βάρβαροι, διασωθῆναι εἰς τὴν πόλιν ἠδυνήθησαν. οἆ- 
τως ἡ ἄνοια καὶ 7) παράλογος ὁρμὴ πρὸς ἀνηκέστους ἐξάγεν 


Romanorum provinciae illata vastilate, brevi spatio se domum refe- 
rant. Talia infelices illi novarumque rerum cupidi fabulati, contra 
Scythas, militibus sequi iussis, prodierunt, Qui invito sequebantur, 
optabilius rati, cum barbaris, si opus esset, pugnando interfici, 
quam plebis furore cum tota domo deleri. Scytharum castris appro- 
pinquantes, eminus sublato clamore in eos incurrunl: non enim 
vel parum se opposituros existimabant , sed timore exanimatos, pro 
captivis abdlucendos se praebituros. Ideo funes quilibet ad barbaros 
illos constringendos secum portabat, ne, si absque vinculis duceren- 
tur, aufugerent, Scythae, credentes peditum agmen adventare, 6” 
quos conscendunt: castris pngnaturi progrediuntur, Scopelenses si- 
mulatque illos castris viderunt egredi, obliti prioris insolentiae, in 
fugam se penetrant. Sed per plana campi, nullo prorsus obvio ne- 
more, praeter equites nemo cvasit: concisi ad unum omnes. llli 
enim, equites inquam, quod Scythae adhuc longius distabant, quan- 
do fuga iniri coepta est, deinde quod iidem in peditibus mactandis 
erant occupati, incolumes in urbem pervenere. Sic stultitia et ex- 
pers rationis impetus in mala praesentissima homines praecipitant, 
Apocauchus post Scytharum irruptionem Andronico Palacologo proto- 
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συµφοράς. ᾽4πόκαυκος δὲ 0 μέγας δοὺξ μετὰ τῶν Σκυθῶν A.C.134n 
τὴν εἰσβολην ᾿4νδρόνικον Παλαιολόγον τὸν πρωτοστράτορα , 
ὃς 5v yauflgóg αὐτῷ, ἄρχοντα συμπάσης ἀποδείξας τῆς στρα- 
τιᾶς καὶ τὸν πρὸς «4ιδυμότειχον ἐπιτρέψας Λόλεμον, αὐτὸς 
πείς Βυζάντιον ἐπανῆκε. πρωτοστράτωρ δὲ συχνὰς ἐποιεῖτο 
κατὰ «Πιδυμοτείχου ἐκδρομὰς καὶ πάλιν ἀνέσιρεφε ταχέως.Ώ 
οὐ γὰρ ἦν, ὅτι κακώσειε διαφθείρας, οὐδενὺς ὄντος ἔξω τει-- 
Ζῶν. οἱ δὲ ivdov στερατιῶται, αὐτοῦ ἀναχωροῦντος, τοὺς 
περιοίκους ληϊζύμενοι καὶ οἵτον διαρπάζοντες καὶ βοσκήματα, 
χοδιέφερον τὸν πύλεμον, οὐδὲν ἀγεγνὲς ovre πράξαντες, OUTE 
µελλήσαντες διὰ τὴν ἔνδειαν. ἐπελθύντος δὲ αὐτοῖς τοῦ πρω-- 
τοστράτορός ποτε, πέµψας 0 μητροπολίτης ἐδήλου διὰ γραμ- 
prov», ὡς ἀνύνητα κὀπτονται καὶ ταλαιπωροῦσι διὰ τὸν πρὸς 
βασιλέα πύλεμον, ᾧ δουλεύσουσι πάντως μετὰ μικρὸν, αὐτοέ 
35:6 ἀπέραντα πονοῦντες καὶ τοῖς ἄλλοις αἴτιοι γινόμενοι µεγά-- 
λων συμιφορῶν. παρήῄνει τε, αὐτῷ πειθοµένους τῶν κακῶν 
ἀπέχεσθαι. εἰ γὰρ οὐκ ἀποβαίῃ τοιαῦτα, ola ἐγὼ λέγω, ἐ-ρ.σιθ 
φασχεν , οὐ λελώληκε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν ἐμοί, τοῦ πεµ- 
ποµένου δὲ ἁπαγορεύοντος τὴν ἄφιξιν διὰ τὸ δεδοικέναε, 
20u7 κακῶς ὑπ ἐκείνων πάθη τοιαῦτα ἀπαγγέλλων, ἐκέλευε 
Sagósiv, ὡς οὐδὲν ὑποστησόμενον, 7] πληγὰάς ὀλίγας. ἃ καὶ 
ἀπέβαινεν, ᾗ ἐκεῖνος προηγύρευεν, 
νβ. "Avva dà 5 βασιλὶς, ἐπεὲ πύθοιτο Ἰαντακουζηνὸν ῃ 
τὸν βασιλέα πολλῆς εὐνοίας ἀπολαύοντα παρὰ Κράλῃ , πα- 


7. χακώσε, P. et M. 18. πειποµένου M., πεπαγωµένου P. 


stratore, genero suo, supremo exercitus duce designato, et Didymoti- 
chensi bello ei commendato, Byzantium repetit. Palacologus Didy- 
motichum frequenter incursare et subito se recipere: nec enim erat 
incolis nocendi occasio, cum extra muros nihil superesset. At. prae- 
sidiarii, ipso recedente, vicinos depopulando annonamque ac pecora 
diripiendo bellum tolerabant: nec ob inopiam victus quidquam pa- 
rum virile aut faciebant aut facturi erant. Cum aliquando adortus 
esset illos protostrator, per epistolam metropolita monuit, cos bel- 
ligerando cum imperatore, in cuius potestate omnino, ncc ita diu 
post futuri sint, inani labore defatigari: nec ad finem cogitata per- 
ducturos, cum interim laborare non desinant et aliis magna detri- 
menta invchant. Hortabatur igitur, ut sibi obsequentes, maleficia 
omittcrent. Si enim non evenerint, quae ego dico, inquit, non est 
locutus in me Spiritus sanctus, "Tabellario iter abnuente ob timo- 
rem, ne ista de causa haberetur male, episcopus iussit esse bono 
animo: tantummodo enim aliquot plagas relaturum. Atque haec 
ut praedicta fuerant, ita cvencrunt, 

52. Anna vero imperatrix , ut Cantacuzenum apud Cralem 
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x { ^ , 

Α.Ο. ιδήχρασκευάζεσθαι αὖθις ὡς εἰς «4:δυμότειχον ἐπανήξοντα aya 
στρατιᾷ, τὸν «{ουκᾶν ἀπολεξαμένη Γεώργιον καὶ ἸΜακάριο 
τὸν μητροπολίτη» Θεσσαλονίκης, πρεσβευτὰς ἔπεμπεν εἰς 
Κράλην καὶ ἐπηγγέλλετο πόλεις παραδώσειν, ὅσας ἂν συµ- 
βῶσιν, εἰ µόνον ἸΚαντακουζηνὸν πέμψειε δεσμώτην πρὺςῦ 
αὐτήν. Ó δὲ ἐμέμψατό τε τὴν πρεσβείαν καὶ ὠπηγόρευε φα- 

^ € j, , , , et 7 L] λεν 
νερῶς, ὡς οὐκ ὁὀλίγων µόνον πύλεων ἕνεκα, GÀÀ οὐδὲ συµ- 
6 πάσης τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς τοιοῦτον τολμήσων ἄγος, xai 
*? —! , , € ο ,? , 3 , 2. / 
ἀπέπεμπεν ἄπρᾶκτους. οἱ δὲ εἰς Βυζαντιον ἐλθόντες, ὀλίψ 
e , J νά » € ' € 
ὕστερον πᾶλιν ἐπανῆκον. ἔφασκε δὲ 0 Ἀράλης, ὡς xara 
* , κ. ' € 7 « 
V.417 17» δευτέραν πρεσβείαν τας ἐκ Ἀριστουπόλεως ἅπασας £ont- 
ρίους πόλεις παραδιδοζεν πλὴν Θεσσαλονίκης, ὡς, εἰ μὴ Kar- 
τακουζηνὼν τὸν βασιλέα βούλοιτο παραδιδόύναι, ἆλλ᾽ αὐτῶν 
γοῦν εἴρξαντα κατέχειν ἐν δεσμωτηρίῳ. ὁ δὲ αὖθις ἀπέπεμ- 
πεν ἀπράκτους, ἀθύνατα tino» αἰτεῖν. Ἑλένη δὲ, ἡ του!» 
Kan γαμετὴ, καὶ καθήψατο πικρῶς καὶ ἀπέπεμπε πρὸς 00- 
^ € x , * 1 * 1 , , 
γήν, «€g ἄδικα πρεσβεύοντας καὶ πολλην αὐτοῖς την ἀδοξίαν 
οἴσοντα. ὁμοίως δὲ καὶ oi ἓν τέλει πάντες τῶν Τοιβαλῶν 
ἐλοιδοροῦντό τε καὶ πολλὴν αὐτῶν κατεγίνωσκον µωρίαν, εἰ 
Ὀτοιαῦτα πείσειν ἤλπισαν, οὕτω µηδεμίαν ὑπερβολὴν ἑλλεί-λο 
ποντα κακίας. πάντες γὰρ ἐφίλουν βασιλέα καὶ οιδὲν ἠνεί- 
γοντο τῶν ἀγύντων βλάβην εἰς ἐκεῖνον , ὥστε xa( τις ἐξ av- 
τῶν ἸΚοβάτζης ὠνομασμένος φανερῶς ἀντεῖπε καὶ ἠπείλησε 
Savaro» τοῖς πρέσβεσιν», εἰ ur τάχιον ἁπαλλάττοιντο. πολ- 


perquam gratiosnum, cum cxercitu reditum Didymotichum parare 
didicit, Georgium Lucam et Macarium metropolitam Thessalonicen- 
sem delectos, pro legatis ad cum mittit, spondens se urbes ei, de 
quot convenerit, donaturam, si tantum Cantacuzenum sibi vinctum 
mittat. Qui, legatione reprehensa, recusavit libere: mon solum 
enim propter paucas urbes, sed nec propter Romanum imperium 
universum tantum scelus edere velle. Proinde eos frustratos dimisit 
Qui regressi Byzantium, brevi rursus adsunt, narrabatque Crales, 
in altera hac legatione urbes omnes occidentales praeter Thessalo- 
nicam sibi oblatas, ut, si Cantacuzenum tradere nollet, saltem in 
carcere detineret, Verum legatos denuo frustratos rcieccit, aflirmans, 
neutiquam fieri posse, quae peterent. Helena quoque, Cralis con- 
iux, ut iniqua et sibi ipsis probrosa petentes , acriter obiurgatos, 
indignabunda repulit, Similiter omnes Triballi proceres in eos in- 
vebebantur singularisque stultitiae coarguebant, cum talia se impe- 
traturos sperassent, quae adeo omnem scelesti facinoris magnitndi- 
nem complecterentur. Universi quippe imperatorem diligentes, nibil 
fercbant, quod ei nocumento esset Unde quidam de illis, voca- 
)ulo Cabatzes, palam refragatus, mortem lads minabatur, ni 
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Aj» τε αὐτῶν ἀναισθησίαν κατηγύρει, ὅτι τὸν Ῥωμαίων d-A. C. 1344 
φδαλμὸν οὐχείαις αὐτῶν χερσὶν ἐξορύξαντες αὐτοὶ, προσέτι 
ααταπρὀδιδύασι καὶ πόλεις καὶ τὴν ἀρχὴν Ῥωμαίων, ἵνα τελέ- 
ως κατασβέσωσιν αὐτὸν, ὥσπερ δεδοικύτες μὴ ἐπαγελθόντος 
δαὖθις ἀναβλέψωσιν. ὃ μὲν οὖν οὕτω πρὸς ὀργὴν ἀπέπεμπε. 
Μακάριος δὲ 6 Θεσσαλονίκης ἐπίσκοπος, inti ἀνηνύτοις ᾖ- 
σῦετο ἐπιχειρῶν, βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ προσελθῶν, πρῶ- P.519 
τα μὲν ἐμέμφετο τῆς περὶ βασιλέα τὸν φίλον ὠγνωμοσύνης, 
ὅτι τοσοῦτον φιληθεὶς καὶ οὕτω μεγάλων εὐεργετημάτων dno- 
Ἱολελαυκως, τοῖς ἐναντιωτάτοις ἀμείψαιτο τοὺς παϊῖδας, τῆς 
ἀρχῆς ἕνεκα Ιἐπιβουλεύσας καὶ ἀποκτεῖναι διανοηθείς. ὧν 
την ἀτοπίαν βδελυξάµενον καὶ 9:óv, μὴ μόνον οὐκ ἐφεῖναι 
εἰς τέλος τὰ βεβουλευμένα ἀγαγεῖν, ἀλλὼ καὶ τῆς περὶ βα- 
σιλέα ἀδικίας δίκας εἰσπραττόμενον , ὑπερόριον ἀποδεῖξαι xad 
Ιδπλανήτην περιιόντα, ἐπ᾽ ἄλλοις τὴν ἐλπίδα ἔχοντα τῆς σωτη- 
Qíac. ἔπειτα συνεβούλευεν, εἰ ux πρύτερον, ἀλλὰ νῦν γε τὸ 
συνοῖσον συνιδόντα, πρεσβείαν ποιήσασθαι πρὺς βασιλίδα B 
xai ἱκέτην αὐτῆς τε καὶ πατριάρχου καὶ τῆς συγκλήτου βου- 
λῆς γενέσθαι, ὥστε ἐπὲ τοῖς γεγενηµένοις συγγνώµης ἀξιώ- 
1οσαντας , πρόνοιάν τινα ποιήσασθαι αὐτοῦ, μὴ καὶ ὑπερόριος 
ἀπόληται , οὐδεμιᾶς 7 φαύλης τινὸς ἐλπίδος ἔτι ὑπολειπομέ- 
γης. βασιλεὺς δὲ ,ιοὐδὲν Savuaorüv", εἶπεν εἰ µεθύων τις 
xai παραφερόµενος ὑπ᾽ ἀναισθησίας οἴοιτο ἀστατεῖν τὴν γῆν», 
βεβαίως ἠδρασμένην' ovd εἰ ὑπὸ μελαγχολίας κατεχόµενος 


20. καὶ uz P. 39. ἀστατεῖν -- κατεχόµενος οἴοιτο om. P. 


quam primum se anferrent. Ἐος denique multi stuporis damnabat, 
quod, cum suis manibus oculum Romanorum eruissent, ut eum porro 
omnimodis exstinguerent, ct urbes οἱ imperium prodere non dubi- 
tarent: quasi formident, ne, eo reverso, rursum adspiciant. Sic 
eliam ab illo stomachante repulsi sunt. At Macarius, Thessalonicae 
episcopus, ut se, quod aiunt, retia inflare sensit, Cantacuzenum 
invadens , primum ut erga amicum imperatorem defunctum omnino 
ingratum castigat, a quo tantopere amatus tantisque beneficiis eius 
apud se positis, filiis ipsius dissimillima rependat, eorum imperio 
et sanguini moliens insidias: cuius facti diritatem Deum quoque 
ipsum exsecrantem, ad exitum eas conferri non permisisse; sed hu- 
ius in eum iniuriae poenas repoposcisse, dum effecerit, ut per ex- 
ternas oras vagabundus, salutis suae spem in aliis reponat. Deinde 
hortabatur, ut nunc saltem se respiceret, ὠ ωμά ve ad Augustam 
legato, ipsam, patriarcham atque concilium suppliciter oraret, nt, 
data praeteritis venia, aliqua se cura dignarentar, nec ab omni  , 
bona spe desertum, interire. extorrem paterentut, Tum impcra- 
tor, Haud mirum, ait, si ebrius quispiam et ia orbem actus, 
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A.C.1342 oforzo καὶ τοὺς ἄλλους τὰ ἴσα πάσχει». καὶ σὺ τοίνυν τῇ XY] 
, t € * * ᾿ , * 3 ' 
Φόξῃ καὶ φιλαρχίᾳ xaraxQac άλους καὶ προδοσία» την ἐσχα- 
την εἰργασμένος, οὐδὲν Φαυμαστὸν, εἰ τὰ ἴσα καὶ ἐμοῦ xata- 
Hirt , Ὕ * 2 - 
ψηφίζη, μηδὲν τοιοῦτον εἰργασμένου. οἶσθα yàg, ὡς ἐμοῦ 
C roig ἐν 9 ἀρετῆς ὠἀντιποιουμένοις καὶ τοῦ καλοῦ καὶ éQa-5 
σταῖς καὶ ἐργάταις γεγραφότος καὶ πολλὰ δεηθέντος, προς 
Ῥυζάντιον ἐλθεῖν καὶ βασιλίδι καὶ πατριάρχῃ καὶ οἷς αὐτὸς 
-- * c , 
ὀνομάζεις σύγκλητον fovig»v διαλεχθηναι περὶ εἰρηνης καὶ 
πεῖσαι κατατίθεσθαι τὸν πόλεμον, ὃν ἀδίκως κεκινήκασι κατ 
, er * 5v ! , / * 
ἐμοῦ μηδὲν ἠδικηκότος, συκοφαντίας πλασάμενοι xat διαβο-10 
-- L4 - * 
λὰς, μετὰ τῶν ἄλλων παρειλήφασι καὶ σὲ, dc ἀρετῆς &Vtt- 
ποιούµενον δῇθεν καὶ ὑπὲρ τοῦ καλοῦ καὶ τοῦ κοινῇ λυσιτὲ- 
λοῦντος βουλησόμενον» διακινδυνεύειν. ἀλλ ἐκεῖνοι μὲν καλώς 
ποιοῦντες, τά τε δέοντα εἰρήκασι μετὰ παῤῥησίας καὶ των 
tig αὐτοὺς ἡκόντων ἐνέλιπον οὐδὲν, καὶ τῶν διαφ eigen) 
βουλομένων xai διαστρέφειν ἀπὸ τῆς ἀληθείας, οι δὲ ént- 
Doroágzouy, πολλὰ ἐπαγγελλομένων εὖ ποιήσειν. ἀλλὰ τοῖς 
ἐξαρχῆς ἐνέμειναν λογισμοῖς καὶ τῇ περὶ τοῦ καλοῦ καὶ Ói- 
καίου κρίσει' δι ἃ καὶ µέχρι νῦν πολλοῖς προσταλαιπωροῦ- 
- M , Ld 1 ' 1 
civ ἀλγεινοῖς. σὺ δ’ ὑπὸ φιλαρχίας καὶ τῆς κατά την a7 
χιερωσύνην δόξης ἠττηθεὶς αἰσχρῶς», καὶ τοὺς συµπρεσβεν- 
LI ^ - , L] - 5 , » € 
τὰς μετὰ τοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας προυδωκας * ol; ap- 
, 4 * .. * M ' ^ 
V.4iSuóget μικρὸν ὑπαλλάδαντας τὸ ὑπὸ Παύλου τοῦ Φεσπεσίου 


6. x«i antc ἐργ. add. M. 


sensu deficiente, terram stabilem et inconcussam vacillare putet, 
ncc, si insania correptus, alios quoque iudicet insanire, Εξ tu igi- 
tur inani gloria et amore dominandi subactus plane proditorque 
maximus, nihil mirum, si insontem me eorumdem criminum con- 
demnes, Meministi, quomodo, cum ad virtutis alumnos honestatis 
que amatores cL cultores in Atho monte scribens, eos enixe rogas 
sem , ut Byzantium venieutes, cum impcratrice, patriarcha et quod 
nominasti concilio de pace agerent, deponendique bclli, quod con- 
fictis criminationibus mihi immerenti intulissent, auctores fierent, 
cum aliis te quoque, ut sanctimoniae studio flagrantem scilicel ct 
pro tuenda honestate communique fructu nullum certamen detre- 
ctaturum, assumpserint, Verum illi recte sane et quae oportuit cum 
libertate dixerunt, suarumque partium nibil praetermiserunt, ct 3 
iis, qui eorum integritatem corrumpere atque a veritate in diver 
sum rapere maguis pollicitationibus conabantur, a primis cogilatio- 
nibus suis atque ab eo, quod semel honestum ac iustum iudicas 
sent, non sunt dimoti, (Qua de causa usque hodie in multa ae 
rumna sunt, Tu autem imperandi cupidine et episcopatus splendore 
turpiter superatus, etiam lcgalionis socios una cum iustilia et σε, 
ritate prodidisti; qui illud divi Pauli de Dea modice immutatum 


HISTORIARUM III. 53. 3o9 


εἰρημένον περὶ «4{ημᾶ, καὶ περὶ σοῦ εἰπεῖν νυνὲ, ὅτε, Maxa-A.C. 134a 
^ , - - * 3, 
θιος ἡμᾶς ἐγκατέλιπεν, ἀγαπήσας τὸν νῦν aiQva, καὶ ἐπθ- 
’ ” € - 
ρεύθη sig (Θεσσαλονίκην. ἃ ἐχρῆν µεμνηµένον, καὶ ὥς νῦν 
ἀνοσιώτερα καὶ ἀδικώτερα πολλῷ τολμᾷς, τὸν οὐδὲν ἐμὲξ. 53ο 
, ' 
5ydixmxóra αὐτοχειρίᾳ μογονουχὲ πειρώμενος qOYEVELY , χαριν 
» 3 , L] , 3 
αξίαν ἐν τούτῳ κατατιφέµενος τοῖς την αρχιερωσύνην εγχει- 
ρίσασιν, αἵμασεν ἀδίκοις μολύνων τὰς χεῖρας, un ἐμοῦ κα- 
4 ? 
ταψηφίζεσθαι αδικίαν καὶ ἀγνωμοσύνην περὶ βασιλέα, οὐδὲν 
x , ^ 3 4 -” 3 - 
οὖτ6 πρότερον», οὔτο µέχρι νῦν ἀνάξιον τῆς εἰς ἐκεῖνον 
τοφιλίας εἰργασμένου. περὶ μὲν οὖν τῆς εἰς βασιλέα και 
τοὺς παῖδας ἐμοῦ εὐγνωμοσύνης λόγον οὐδένα πρὸς σὸ ποι- 
, 1 L * ' . M] 
Ίσομαι Yvyl, καθαπαξ τας φρένας διεφθορύτα καὶ ἄδικα xat 
, , * - ? 
παράνομα καὶ λέγοντα καὶ διανοούμµενον ntgé ἐμοῦ, ἀλλ’ 
ὕστερον, ἡνίκα ἂν ἐφέλῃ θεός. /περὶ δὲ ὧν εἴρηκας, ὡς δεῖ 
158aciA(dog ἱκέτην καὶ πατριάρχου γενέσθαι, ὡς ἂν συγγνώμη» B 
παρασχόµενοι πρὀνοιάν τινα ποιήσωνται πρὶν παντάπασιν 
3 - L4 » - a 5 , * 25 
ἀπολέσθαι, ἐκεῖνο εὔκαιρον εἰπεῖν, ὅτι, μὴ κλαίετε ἐπ ἐμὲ, 9v- 
γατέρες Ἱερουσαλὴμ, ἀλλ’ ἐφ᾽ ἑαυτὰς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα vuay." 
* * 1 - & * αρ » , 
προς μὲν οὖν ἐκεῖνον ὃ βασιλεὺς τοιαῦτα ἀπεκρίγατο. 
4 € 3 * * * ^ s, ^5 , 
20 »y. Ὑπὸ Óà8 τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ ἐκ Θετταλίαςς 
-* - . , - 
ἤκον πρέσβεις, καλοῦντες βασιλέα καὶ δεόµενοι ἄρχειν σφῶν, 
καὶ πρύτερόν τε γὰρ ἔτοιμοι ἦσαν ὑπακούειν καὶ τὰ ἐκείνου 
μᾶλλον 'ZooUVrro, 75 βασιλίδος, καὶ τότε δὲ ὁμονοήσαντες 


tibi possunt occinere: Macarius nos reliquit, diligens hoc saeculum, 
et profectus est "Thessalonicam. Quorum te memorcm esse oporte- 
bat, et horum simul, quae nunc scceleratiora magisque impia non rc- 
cormidas: dum me, «qui laesi neminem, tantum mon per temet 
fonaris occidere (dignas videlicet isto modo gratias reterens iis, 
qui episcopatum tibi mandaverunt) et nefarie effuso sanguine manus 
tuas scelerare: ita me ingratae ct improbae in imperatorem volun- 
tatis nou aecusasses, qui nihil unquam cius amicitia indignum 
perpetravi, De mca igitur in illam et liberos eius pietate nullum 
nunc tecum. semel depravato ac de me pessime cxistimante loquen- 
teque verbum commutabo: sed cum Deus voluerit, Quod autem 
iniecisti in sermoue, oportere me impcratrici ac patriarchae sup- 
plicare, ut, data venia, saluti meac prospectum velint, illad apposite 
responderim. Filiae Hierusalem, nolite flere super mc: sed super 
vos ipsas flete et super filios vestros. Maec ad Macarium coram 
imperator, K 

53, Sub idem tempus ctiam e 'Thessalia legsti eum ad 96 vo- 
cant et orant, ut sibi praesit: nam ct antea eiás potius, quam 
Augustae parles amplexi, principem suum esse cupiebant, et tunc 
concorditer mittentes, ad zubernacula eumdem invitabant. lImpera- 
tor cum pro veteri benevolentia, tum quod nunc ultro ci se subii- 
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A.C.:342 ἔπεμψαν πρὸς αὐτὸν, καλοῦντες ἐπὲ τὴν ἀρχήν. βασιλεὺς 
δὲ αὐτοῖς πολλὰς ὁμολογήσας χάριτας τῆς τε προτέρας EV- - 
γοίας καὶ τοῦ νυνὲ προσχωρεῖν ἑκόντας, ἔπειτα ἔφασκεν 
ἄγνωμον εἶναι Φεινῶς, εἰ αὐτῶν πᾶσαν εὐνοίας ὑπερβολὴν 

D ἐνδεικνυμένων, μὴ ὁμοίως καὶ αὐτὸς φαίνοιτο διακείµενοςῦ 
περὶ αυτοὺς, μηδὲ τὴν διάνοιαν ἀποκαλύπτοι, ὅσα μὲν γὰρ 
ἐν Γυναικοκάστῳ συµβαίη περὶ αὐτὸν, xai ὡς αὐτός τε xai 
τῶν συνόντων Oi μάλιστα φιλοῦντες µεγάλοις κινδύνοις περι- 
σχεθεῖεν, ἀφισεαμένων μὲν τῶν οἰκείων, τῶν πολεμίων δὲ 
ἐπικειμένων, καὶ ταραχῆς πολλῆς καὶ ἀταξίας τὸ στρατόπε-ῖο 
do» κατεχούσης, εἰ ur Φεὸς ἄνωθεν χεῖρα σώζουσαν ὑπερέ- 
σχεν, οὐδ' αὐτοὺς ἠγνοηκέναι οἴεσθαι, ἀνάγκῃ δὲ ἐλθὼν πρὸς 
Ἰράλην τὸν ἄρχοντα Τριβαλῶν, πολλῆς ἀπολελαυκέναι παρ᾽ 

Ρ.ὅ1ι αὐτοῦ καὶ τιμῆς καὶ συµµαχίας παρὰ ὀόξαν. ὀλίγῳ γοῦν 
πρότέρον στρατιὰν παραλαβων πολλήν τε καὶ ἀγαθὴν, ἐπὶιὸ 
4ιδυμύτειχον σπεύδειν, ὡς τοῖς ἐκεῖσε φίλοις συνεσὀµενος 
xai διαθησόµενος εὖ cà κατ αὐτόν. γενοµένου δὲ ἐν Φε- 
ραῖς, τούς τε ἡγεμόνας καὶ τὴν στρατιὰν νόσῳ δεινῇ περι- 
σχεθῆναι καὶ ἀποθανεῖν αὐτῶν πολλοὺς, ὡς ἐκ τῆς νόσου 

Υ. {ιρχαὲὶ πρὸς ἀνάγκην ἐλθεῖν αὖθις ἀναστρέφειν εἰς τὴν Τριβα-λο 
Ad» ἀρχήν. νυνὶ δὲ παρασκευάζεσθαι, ὡς ἅμα στρατιᾷ εἰς 
4ιδυμότειχον αὖθις ἀφιξόμενος. τοῦτο γὰρ μάλιστα λυσαε- 
λεῖν αὐτῷ πρὸς τὸ κτήσασθαι, εἰ κατὰ γνώµην εἴη Φεῷ, τὴν 
πάσαν “Ρωμαίων ἡγεμονίαν. δι ἃ οὐ Φύνασθαι ἥκειν πρὸς 


5. μὴ om, P, 


cerent, pluribus gratias agens, periniquum csse dixit, si, cum ipsi 
tam incredibile immensuinque sui studium demonstrarint, non pari 
eos amore prosequi videretur, neque aperiret, quid in corde suo 
volutaret, Quae enim Gynaecocastri sibi evenissent, quo pacto et 
ipse et de suis amicissimi gravibus fuissent obsessi periculis, εἰ 
domesticis desciscentibus, et hostibus instantibus ac premeatibus, 
multaque in exercitu exslitissct Lumultuatio et confusio, prae quibus 
malis pereundum erat, nisi Dcus de coelo salutarem manum exten- 
disset, haec, iuquam, putare se ue ipsos quidem fallere. — Cum 
autem ad Cralem, Triballorum principem, coactus confugisset, admo- 
dum magnifice ab eo tractatum ct auxilia praeter opinionem conse- 
cutum esse. ]taque nuper cum copiis non parvis ac bellicosis Di- 
dymotichum coepisse contendere, ut, rebus suis illic constitutis, 
cum amicis sese coniungeret, Sed cum Pheris esset, duces ac mi- 
lites periculoso morbo fuisse implicitos magnamque partem exstinctos: 
ut proinde in 'lriballos iter reimctiri necesse habuerit, Nuac se 
comparare, uL cum exercitu denuo Didymotichum proficiscatur: id 
enim sibi ad acquirenduin, si Deo placuerit, totum Romanum üa- 
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Orrelay νῦν. μᾶλλον γὰρ ὠνιάσειν, συγγινόµενος μὲν ἐπὲ &.C. 134a 
μικρόν, ἐν τάχει δὲ ἀπαίρων πρὺς Θφῴκην αὖθις. ἀλλ εἰγε B 
κατὰ γνώµην αὐτοῖς εἴη ὑπ᾿ αὐτὸν τελεῖν, νῦν μὲν ἄρχοντα 
αὐτοῖς τὸν ᾿«4γγελον Ἰωάννην ἐφιστᾷν, προσήκοντά T8 µάλι- 
ὅστα ἐξ αἵματος καὶ δυνάµενον ἐξηγεῖσθαι καὶ διασώζειν ἀπὸ 
τῶν πολεµίων, ἄν τινες ἐπίωσι, καὶ συνέσει καὶ εὐψυχίᾳ 
καὶ ἐμπειρία τῇ πρὸς τοὺς πολέμους, αὐτὸν δὲ γενόμενον 
ἐν ιδυμοτείχῳ, εἰ µή τι κωλύοι δυσχερὲς, πρόνοιαν αὐτῶν 
ποιήσεσθαι, ὅση δυνατὴ, καὶ πᾶσαν ἐνδείξεσθαι ὑπὲρ αυτῶν 
ιοχαὲ προθυµίαν xai σπουδή». τοιαῦτα μὲν πρὸς τοὺς nQé- 
ὄβεις ἀπεκρίνατο. ἐκέλευέ τε καὶ τοῖς ἐν Θετταλίᾳ ἀπαγγεί- 
Ίαντας, εἰ πείθοιντο, sig ἔργον &yew* φιλοφροσύνην τε αὐτῷ C 
προσήκουσαν περὶ αὐτοὺς ἐπιδειξάμενος, συγεξέπεµπθ καὲ 
τῶν οἰχείων ἕνα IMavovr τὸν διοικητήν, ὡς τὰ εἰρημένα παρ᾽ 
ιδαὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν Θετταλία ἀπαγγελοῦντας. ὧν καὶ γενοµέ- 
vo» ἐν Θειταλίᾳ, ἐπεὶ ἥ τε σερατιὰ καὶ τῶν πόλεων οἱ ἄρι- 
στοι τὰ παρὰ βασιλέως εἰρημένα ἐπυνθάνοντο, πρῶτα μὲν 
ὡμολόγουν βασιλεῖ χάριτας πολλὰς τῆς εὐμενείας τῆς περὲ 
αὐτοὺς καὶ τῆς συντρόφου xai φίλης ἀληθείας ἐκ παιδὸς , 
χοῦτι καίτοι δοκῶν ἐν δυσπραγίαις εἶναι, οὐδὲν ὑπέμεινε πε- 
πλασµένον φθέγξασθαε, ovÀ' ἀγεννὲς, ἀλλὰ ὀΦήλην αὐτοῖς 
πεποίηται τὴν διάνοιαν οἷα ἦν. αὐτοὺς δὲ τῷ περιόντι τῆς 
εἰς αὐτὸν εὐνοίας, ἐπεὶ μὴ λυσιτελεῖν αὐτῷ δοκοίη, τὸ νῦν D 
ἔχον ἥκειν παρ’ αὐτοὺς, οὐκ 4γγελον µόνον, κατὰ γένος v6 
2j. τε add, M. 


perium adiumento maximo futurum. Proplerea in 'l'hessaliam per 
id tempus venire non posse: magis enim molestia, quam laetitia 
eos alfectarum , si brevi spatio illic degens, in Thraciam revertatur. 
Sed si vere et ex animo sibi parere velint, in praesens Ioannem Λη- 
gelum praetorem se illis praeficere , sanguine coniunctissimum: qui- 
que ad salutem ab μη ὧν defendendam et prudentia et invicto 
animo et peritia militari egregium se ducem praestare qucat Se, 
ubi Didymotichi fuerit, nec aliquis casus impedierit, quanta maxi- 
ma poterit diligentia alacritateque eorum res curaturum. Haec le- 
gatis respondit, et ea Thessalis renuntiare iussit: qui si annuerent, 
lum opere complerentur. Sic eos qua decebat comitate, et una de 
domesticis suis Manuelem administratorem dimittit. Ad eos ut ve- 
nerunt, militesque et optimates urbium responsum audierunt, de be- 
nevolentia ac de veritate, cuius a puero fuisset semper studiosissi- 
mus, amplissimas ei gratias agunt, quod nimirum nihil fictum ac 
limidum, quamvis afllicta et prostrata fortuna sua, ut appareret, lo- 
qui, sed mentem illis suam candide declarare voluisset, Sc autem 
abuudantia quadam amoris erga illum, quandoquidem hoc tempore 
àd eus sibi veniendum non pulet, non modo Augelum , ipsi genere 
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ο E EP Àj , *,* 5 - * 
Α. 6. ιδήλαὐτῷ προσήκοντα xai ἄρχειν δυνάµενον αυτῶν, ἀλλά pud 
εἴ τινα ἐκείνου πέµποι πολλῷ καταδεέστερον, ὁέξεσθαι προ- 
' * - , * M » 
θύμως καὶ πᾶσαν ὀπιδείξεσθαι περὲ τὸν βασιλέα ευνοιαν. 
τοιαῦτα μὲν. καὶ oi ἐν Θετταλίᾳ ἀπεκρίναντο. βασιλεὺς δὲ 
' v * ^ , , * 
ἐπεὶ πύφοιτο ἀπὸ τῶν πρέσβεων ἐπανελθόντων, έπεμπε TOv) 
ἀνεψιὸν ᾿4γγελον Ἰωάννην, ἐπίτροπον εἶναι Θετταλίας. πᾶσι 
δὲ βουλόμενος, καταφαγὲς ποιεῖν, ὡς οὐ βασιλέως τοῖς παισὶν 
, ^ , , 
ἐπιβουλεύων ἧρατο τὸν πόλεμον, xai ὡς οὐδ) εἰ περιγένοιτο 
τῆς ἀρχῆς ἔγνωκεν ἀποστερεῖν, ἀλλ ὑπὸ βασιλέδος μᾶλλον 
* * , * , ' « 
Ρ, 531 αὐτὸς ἐπολεμήθη ανθοώποις πειθομένης συκοφάνταις, tie 
, ' * * , ^ 
4γγέλῳ πρὸς τὴν Θετταλίας ἀρχὴν χρυσόβουλλον ποιῶν; 
. , ” D * et 
βασιλίδα τε προσέγραφε xai βασίλέα Ιωάννην τὸν viov, ὡσ- 
Ld , 1 * * , 2 , 
τε [yythov τε καὶ Osrralovg την ὁουλείαν τε xdüxtivoig 
LU *» - ^ - » 
ὥσπερ καὶ αὐτῷ ὁμολογεῖν καὶ μᾶλλον ἢ πρότερον ontix&v. 
e" V 4 "Hn. TY er € , , [4 , * 
ὃ καὶ ἐπὲ λέξεως εἶχεν οὕτως" ,0g ὠπόλοιτο ὁ φθύνος, 1015 
πάντων τῶν κακῶν. χείριστόν τε καὶ ἀδικώτατον, ὅγε κακῶς 
ἡμᾶς ἀρχῆθεν ἐξώσας τῆς ἀκηράτου τρυφῆς χειρὲ Φεουῦ πλα- 
, 4 ’ , » - € * ’ D 
σὐέντας καὶ ÀOyQ τιµηνέντας, (c) τῆς ὑπὲρ λογον χαριτος. 
, * * - ο * » 
xaírot μετὰ τὴν τοῦ χείρονος πεῖραν , ἵνα συνελὼν tiro, εἰ 
- * ? T7 [1 a 
τῆς ἐνδίκου καταδίκης ἐκείνης ἥμεν ἐν συναισθήσει καὶ τάμο 
, , * - » , , 3 » 35 
Ὦ ῥελτίω ἐμελετῶμεν, καν συγγνωµης τυχόντες αὐνις QV Ίμεν 
, -—- , * ec , * , 
ἐν τοῖς προτέροις. vvvi Ó' ὥσπερ ug τι χαλεπον πεπραχοτες 
Li à "m , ^Á€ [d M - M - 
7j πεπονθότες ἐξ ἀβουλίας, ἢ γοῦν ὑπὸ τοῦ παθεῖν οὐμενουν 
ὁιδαχθέντες, τὸ τὰ ὀέοντα φρονεῖν οἱογεὶ παρηρήµεῦνα, πη- 


eoniunctum et ad regendum idoneum: sed et si quempiam illo 
multo inferiorem mittat, libenter suscepturos imperalorisque sem- 
per fore cupidissimos. "Talia "Thessali responderunt: quae ut a le- 
galis reversis imperator audivit, consobrinum Ioannem Angelum ad 
ineuudam "Thessaliae praefecturam misit, Volens autem constare 
. palam, non se insidiantem imperatoris liberis bellum snscepisse: 
nec, si vinceret, illos imperio privare statuisse, sed potius ab Áu- 
gusta, mendaciloquis hominibus fidem commodante, se oppugnari, 
Angclo propter '"Ihessaliae procurationem bullam auream faciundam 
et imperatricis ac Ioannis, eius. filii imperatoris, nomina adséribi cu- 
ravit, ut et Angelus et "Thessali subiectionem aeque ipsis ut sibi 
proüterentur magisque de cetero subessent. Dulla ad verbum hacc 
erat Utinam malorum omnium pessimum nequissimumque, invidia, 
disperiret, quae nos Dei manu Πείον et. intelligentia honoratos (o 
inexplicabile munus) male ab initio ab immortalibus illis deliciis 
expulit, Quamquam si post experta mala, ut breviter dicam , iustam 
ilam damnationem simul aguosceremus melioraque meditaremur, 
veniam adepti, in priorem statum restilueremur, At nunc, quas 
ob amentiam nihil noxium operali aut perpessi: sive ex co, quo 
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para πάσχειν αὐθαίρετα κακῶς αἱρεθέντες, καὶ δεινῶς &yxa-A. C. 1342 

λωδεῖσθαι διὰ βίου τοῖς μὴ καθήκουσι καὶ τῆς ἴσης ἀξίας 

πρὸς Φεοῦ τυχόντες, καὶ τῆς αὐτῆς ἠξιωμένοι σπουδῆς, µε- 

µηνότος δίκην, ταυτησὲ μὲν οἰκτρῶς ἐκπεπτώκαμεν, ἀνισότητα V. 420 
δὲ πεπόνθαμέν τε καὶ τετιμήκαμεν. δέον γὰρ σπουδάζειν 

ἡ τὸν αὐτὸν éni τοῖς ἀμείνοσι δρόµον, 7) φιλονεικεῖν ἄλλος 

ἄλλον ὑπερβαήειν, ὅπως ἂν ἐπ ἀγαθοῖς ἀλλήλους νικῴημεν C 

τοὐναντίον ἅπαν φαινόµεθα πράττοντες, καὶ συµβέβηκεν ἡμῖν 

οἷόν τι πάθος ἀτεχνῶς ἄτοπον, ὅτι κατὰ τοὺς τῆς μορφῆς 
τοχαρακτῆρας ἔπεστι διενηνοχέναι, καὶ ταῖς τῆς Ψυχῆς ἔξεστι. 

καὶ τὴν πρώτην ἐκείνην καὶ µακαριστὴν Όντως εὐδαιμονίαν 

ἀποβαλοῦσιν ἡμῖν δέδοκτο δεῖν ἐφ᾽ ἑτέραν πολυσχιδῆ τρα- 
πέσθαε, ἀβέβαιον πάντῃ καὶ καθ’ ἑαυτὴν στασιάζουσαν. ἣν 

εἴ τις οὗ καλοίη τύρβην κοµιδῆ µαταίαν καὶ φύρυβον ἄκερ- 
1507, τοῦτον ἐγὼ νομίζω τελεῖν οὐκ εἰς τοὺς &U φρονοῦντας, 

οὐ φύσεως εἰς τοῦτο, φαύλης δέ τινος αἱρέσεως ζημιωσάσης 

αὐτόν. πολλῶν δὲ ταύτης δὴ τῆς λεγομένης τε καὶ νοµιζο- 

µένης εὐδαιμονίας διαφόρως εὐμοιρησάντων, καὶ τῷ ui» ἀπὸ Ὁ 

yévovc olov τιμᾷν εἰώθασιν ἄνθρωποι, τὸ βρενθυύεσθαί τε 
αοχκαὶ ἤδεσθαι προσυπάρχοντος, τῷ Ó' ἀπὸ χρημάτων, τῷ Ó' 

ἀπὸ ὁόξης xai θεραπείας ὅτι πολλῆς, ἑτέρῳ ὁ’ ἀπὸ στρατη- 

γίας βίου το κατὰ κόσμον ἐπαινετοῦ , ἄλλῳ Ó' dm εὐτεκνίας 

καὶ φατρίας λαμπρᾶς συγγενών καὶ φίλων, τούτων ἁπάντων ; 


17. 07 pro δὲ P. οἱ M. 


passi sumus minime docti, iudicium veri propemodum amisimus, 
dum mala perpeti male eligimus, et accusare quaerimus, quorum 
in vita nullum crimen reperitur, Et cum aequalem a Deo dignita- 
lem inter nos sortiti eademque ab ipso cura dignati simus, σα fu- 
riosorum instar miserabiliter excidimus, et ad inacqualitatem red- 
adi, eam in honore habuimus. Cum namque vel studere debuis- 
semus idem ingredi virtutis curriculum, vel contendere, ut alius 
alium anteirct ct in bonis actionibus nos mutuo vinceremus , pror- 
sus contra facimus, et tamquam morbo quodam absurdissimo occu- 
pamur. Nam ex formae nostrae lineamentis sequilur, ut etiam 
habitibus animi excelluerimus, Et quia prima illa vereque beatissima 
felicitate orbati sumus, visum est oportere ad aliam multiplicem, 
inconstantem omnino eta se ipsa dissidentem converti, Quam si 
qnis non appellet turbas valde stolidas tumultumque, hunc ego in 
prudentibus haud numeraudum, meque illi naturam, sed pravam 
aliqnam. voluntatem in hoc nocuisse opinor. Cum porro multi huius 
dictae et legitimae felicitatis diversa ratione exsortes sint, et homi- 
ne$ partim maiorum claritudine, partim pecuniarum thesauris, par- 
Um gloria, et multorum erga se observantia, partim arte ac munere 
” 
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A.C.1342 καὶ τῶν ἄλλων», ὅσα τοῖς πολλοῖς µακαρίζεται , (nagtgu yàp 
τὸ Φοχεῖν περαιτέρω T7 τῶν τοιούτων ὀνομάτων προφορᾷ 
φαιδρύνεσθαε,) λίαν ἑκανῶς ἐμοὶ πειραθῆναι xai δαψιλῶς 
εὐιμαρῶς πως ἄν τις εἴποι κατὰ ῥοῦν φΦεόθεν κεχορήγη- 

Ρ.13ται. καὶ si τῷ τῶν νῦν τῶν πάλαι tvi τῶν λεγομένωνὸ 
αὐχεῖν ὁπωσοῦν ἐχρῆν 7 μέγα φρονεῖν, φαῖεν ἅπαντε 
ἂν ἐμοὶ χρῆναι τὸ τούτοις ἅπασι διὰ πάντων σεμνύνεσθω 
ἀμέλει. καὶ ἦν μὲν ἐμοὶ πολλή τις εὐδαιμονίας σύῤῥοια καὶ 
ὄλβον παντοίου, μηδενὸς τυγχάνοντος κακοῦ xa^ rua, ὥς 
τινι τῶν πάλαι σοφῶν ἐπηνέθη. ἐθεώμην d' ὥσπερ ἐξ ἆ-ιθ 
πόπτου τινὸς εἰκῇ ταῦτα τιμώμενά τε καὶ σπουδαζόµενα καὶ 
ῥᾷστα λυύµενα, ὡς ἔδωθεν ἀνθρώποις περιῤῥεύμενα, τύχης 
τινὸς ἀσιάτῳ φορᾷ καὶ τὸ τῆς τρυτάνης πασχούσης, Tc τῶν 
πλαστήγων 5 μὲν ἄνεισι κουφιζοµένη, 5 Ó' av καθέλκεται 
βαρυτέρας ἐπεντεθείσης ὑλκῆς. καὶ πάντων μὲν τῶν allow) 

Βῶμην ῥᾳδίαν τινὰ τὴν μεταβολὴν, ὡς ἀπὸ μὲν τῶν ἀφιξόμε- 
voc οἴκοῦε», ὑπὺ dà τῶν ἴσως οὐκ Gti καλούμενος, oia συµ- 
βωίνειν εἴωνεν' ἣν Ó' ἐφθακὼς ὠνόμασα φατρίων φίλων, 
ovnor' ᾧμην τοῖς πράγµασι συμμεταβληθῆναι, μηδὲ τοῖς τοῦ 
βίου καιροῖς, ἀλλ ὥσπερ οὐκ αὐτὸς ἔμελλον ἁμωσγέπωςλο 
ἐκείνων ἀφέξεσθαι, οὕτως οὐδὲ σφᾶς ἄλλο παρὰ τοῦτο πα- 
Je» ὑπείληφα. εἰρήσεται γὰρ τἀληθὲς" παγχάλεπον ἐνόμισα 


5. dg M., πως P, — 13. παρασχούσης M. 


imperatorio, partim vita, ordine οἱ modo laudabili instituta , par- 
tim felicitate liberorum illustriumque cognatorum et amicorum 
tribu superbire et laetari consueverint, haec omnia et alia, quae 
vulgo beatitates habentur, (quae praetereo, ne omnibus huiuscemodi 
proferendis nimium videar delectari,) plus satis ubertimque, citra 
laborem , et ut ita dicam, facili ac secundo quodam cursu experiri 
a Dco mihi concessum est. Et si cui, qui nunc vivunt mortalium, 
aut qui olim vixerunt, in uno. horum quomodocumque gloríari sese- 
que circumspicere fas est aut. fuit, omnes mihi hoc utique conce- 
deudum fatebuntur, his omnibus per omnia gloriari, Equidem fe- 
licitate multa ct omnigenis opibus sine malo quotidiano aliquo 
circumfluxi: quod quidam antiquorum sapieutum laudavit. Contem- 
plabar autem velut e specula ista, quae temere honorantur et sta- 
diose quaeruntur ac facillime dilabuntur: utpote quae de foris ho- 
minibus affluuut, fortunae cuiusdam inconstanti fluxu, haec in trutina 
pracbentis: cuius lancium altera levior adscendit, altera contra gra- 
vitate pouderis deprimitur, Et omnia quidem alia facile mutatum 
iri pulabaimn , utpote ab his sponte discessurus, ab illis non semper 
fortasse houorifice appellatus, quemadmodum fieri solet, Quam aus 
tem supra amicorum tribum nominavi, cum rebus ipsis οἱ tempori- 
bus inulatuin iri nou sperabam.. Sed ut ego me ab illis uon eram 
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ἐχεύους κατ ἐμοῦ γενέσθαι, οὓς εὖ ποιῶν οὐκ ἐπαυσάμηνΑ. C. 134a 
ἐν πᾶσιν, εἰ δὲ καὶ ὑπ αὐτῶν τούτων μᾶλλον ἡμεῖς ἀνή- 
κεστα ἐπεπόνθειμεν καὶ τὰ δδινότατα, φεῦ, σεσυκοφαντήµεθα 
καὶ διαβεβλήμεθδα, τί χρὴ καὶ λέγειν; ἀλλ ἐχρῆ», ao^ ἐχρῆνς 
ὕκατειληφέναι πάντας ἁπλανῶς καὶ ἐς προὐπτον κεῖσθαι, dg 
οὐδὲν µόνιμον, οὐδὲ βέβαιον. τῷ µέντοι πρὸ ἡμῶν δεσπότῃ 
τε καὶ βασιλεῖ τῷ φΦειοτάτῳ καὶ γενναίῳ uot ἀδελφῷ πάλαι 
τὰ µέγιστ) ἀδικουμένῳ καὶ κινδυνεύοντι, (παροπτέον δὲ τὰ νῦν 
φειδοῖ τῶν ἀδικούντω», πλὴν τούτου, πάνυ Φαυμαστῶν Όντω»;) 
ποπροστεθέντες ἡμεῖς καὶ πάντα μὲν παρ οὐδὲν Φέμενοι, συγ- 
κιδυνεῦσαι Ó' ἐκείνῷῳ καλώς ἑλόμενοι καὶ µυρίοις ὑπὲρ ἐκεί- 
νου συμπιεσθέντες δεινοῖς, φιλίας ὄρῳ καὶ νόµοις δικαίου V.4ai 
χρέους πειθύµενοι, περιγενέσθαι λαμπρῶς τῶν ἀδικούντων 
τουτονὲ πεποιήκαµεν Θεοῦ , τυχόντες ἴλεω. καὶ ἦμεν αὖθις 
ισέν παντὲ flip τοῦ ζην καὶ βασιλεύειν ἐκεῖνον κηδόµενοίτε xai D 
περὶ πλείστου ποιούµενοι, ὡς ἴσασι ταῦτα πάντες, καὶ ἡμῶν 
τὸ σιγᾷν αἱρουμένων. ἐγὼ μὲν οὖν, ὡς καὶ πλειστάκις αὐ- 
τοῖς ἔργοις ἐπεδειξάμην, ὑπὸ Jig καὶ τὰ νῦν διισχυρίζοµαι 
µάρτυρε, ὡς ῥᾷστ ἂν καὶ σὺν εὐχῇ τὴν ἐμὴν ὠπεδόμην ζω- 
207», εἴγε ἐξὺν ἦν ἐκεῖνον ovx ἐς ἆδου έναι. ἐπεὶ δὲ τοῦτ 
ἐβουλόμην μὲν καὶ ὅσον τὸ dm ἐμαντοῦ εἶχον ἐκ τοῦ ῥᾷστου 
πεποιηκέναι, τῷ Jg ὃ) οὕτω κέκριται καὶ τέθνηκεν, ὡς μὴ 
cele, βίον ἀβίωτον ἐμοὶ καταλελοιπὼς, τοῦ ζῆν xai ἄρχειν B. δή 


quadamtenus seiuncturus, sic ipsos non aliter facturos existimabam. 
Fatenda veritas, diflcillimum credidi, ut illi mihi adversarentur, 
quibus undecumque benefacere non cessavi. Si autem ab his ipsis 
potius infanda passi et, pro dolor, calumniis vehementissime oppu- 
pnati sumus, quid attinet plura dicere? Sed oportebat, oportebat, 
inquam, omnes coguoscere et ante oculos ponere, nihil esse firmum 
ac permanens. Qui autem nos antecessit dominus ac imperator di- 
Vinissunus et generosus mihi frater, ei olim ininriosissime tractato 
εἰ in periculis versanti (dissimulandum οἱ parcendum in praesens 
His, qui iniuriam intulerunt, nisi hoc, quod illustrissimi fuerunt) 
10$ sociali , eius causa omnia contempsimus, et cum co pericula . 
libeater subeuntes, milleque malis propter illum exerciti , amicitiae 
àc iustae necessitatis legibus inducti eífecimus, Deum sortiti propi- 
üum, ut is persecutores suos praeclare superaret. Et eramus po- 
sea in omni eius vita solliciti maximique cuiusdam boni loco opta- 
bamus, ut ille viveret et imperaret: id quod vel taceutibus nobis 
nemo non novit. Ego igitur, quod factis ipsis saepissime prae me 
tili, nuuc quoque Dco teste affirmo: si fieri potuisset, ut ille nou 
moreretur, me cupidissime pro eo moriturum fuisse, Quoniam au- 
tm ego istuc volui, et quod ad me attinet, facillime potui, Deo 
tameu aliter visum est, ct ille obiens (quod utinam superesset) vie 
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A.C. 1342 τὴν ἐκείνου σύζυγον xai τὰ φίλτατα παντὲ σθέγει καλῶς ἔγῳ 
λίαν ἐπιμεμέλημαε, ψήφω τοῦ θειοτάτου βασιλέως xai nav- 
των ἔφεξης ὕστερον τὴν τῶν κοινῶν, ὡς καὶ πρὶν ἐγκεχειρι- 
σµένος διοίκησιν. καλῶς τοίνυν καὶ κατ εὐχὴν xai ini τὸ 
βέλτιον τῶν πραγμάτων ἡκόντων καὶ ἦξειν ἔτι ῥᾳδίως ἐπαγ-» 
yskouévov , τῷ ἐξώλει καὶ κακίστῳ πάθει δή φηµι τῷ q3o- 
νῳ σρωθέντες , οἱ μᾶλλον, Og εἴρηται, παθύντες &v παρ 7- 

, HQ», ὧν ἔξαρχος 0 κάκιστ ἀπολούμενος zv ᾽πόκαυκος, ὅἵ- 
κην Όφεως ὑπεψιθύρισαν τῇ βασιλίδι καὶ τοῦ ὀρθοῦ ταύτῃ 
ἐκπεπτωκέναι παρεσκευάκασι κακῶς, τὴν αὐτῆς διαστρέψαν-ἵ» 

Ώτες γνώµην. οὐ γὰρ ἂν εἴποιμι γνῶσιν καθ’ jud», βαβαὶ, 
καὶ ταῦτα σπουδαζόντων ὑπὲρ ἐκείνης καὶ τοῦ παιδὸς καὶ 
βασιλέως, καὶ µυρίους ὑπὲρ ἀμφοῖν ὑφισταμένων καμάτους. 
µέντοι γε καὶ κακοῖς ἐπεχείρησεν ἀμείψασθαί µε, μᾶλλον δὲ 
Suvarp , τὸν ὅσῳ περὲ ἐκείνην καὶ τὰ κοινὰ ἀγαθὸν τῇ roit 
Ἄριστοῦ χάριτι. GÀX οἷα dv9^ οἵων κεκόµισµαι. ὁπηνίκα 
γάρ µε ἐχρῆν εἰπεῖν τὸ τοῦ Παύλου, κρεῖττον ἂν εἴη λέγει 
v0 τοῦ ἀποστύλωυ τοῦ Φεηγόρου, τὸ τὴν πίστιν τετήρηκα, 
πὸν δρόµον τετέλεκα, καὶ τὸ ἑξῆς τοῦ ῥητοῦ λοιπὸν εἰλη- 
φέναι θαῤῥεῖν, τὀτ᾿ ἄρα ἐμοῦ μὲν σιγῶντος, αὐτὸ τούργο 
ἐβόα τοὺς ἄθλους καὶ μεγάλα ἀντὶ μεγάλων εἰσέπραττεν, 
οἱ ὃ) ὀφείλοντες, ὢ τῆς τῶν συκοφαντησάντων παραπληζξίας, 

ο ἐρήμην ἡμᾶς κατεδίκασαν καὶ ἐγράψαντο πλάσαντες xaJ ἡ- 
py, ὃ πρὸς βουλῆς καὶ μελέτης ἡμῖν οὐκ ἦν, οὗτοι ud τὸν 


9. ὑπεψηθύρισα» P. ct M. 1} Παύλου — Φεηγόρου add. M. 


tam minime vitalem mihi reliquit, ut eius coniux et liberi viverent 
atque imperarent, omni cura et ope elaboravi, auctoritate sacratir 
simi imperatoris et omnium deinceps, rursum, ut ante, rerum 
summae administrandae praepositus. Cum omnia belle et ad votum 
rectissimeque procederent, et ita processura spes bona daretur, 
exitiali et pessimo sane morbo , invidia, inquam, correpti, quos 
prae aliis beneficentia nostra extuleramus, duce et auctore Apocau- 
cho perditissimo, qui serpentis instar imperatrici insibilabat, 4 
recto tramite eam detorserunt et voluntatem eius (non enim dicam 
intelligentiam) erga nos, mirabile dictu , perverterunt: idque cum 
pro ipso et eius filio imperatori tantum contenderemus et sexcentos 
pro ambobus labores hauriremus: nihilo minus malis, vel morte 
potius, me Christo favente , de ipsa ct communi tam bene meren- 
tem, remunerare conata est, Hem qualia pro qualibus recepi? 
Quando enim me illud Pauli, divini apostoli, dicere convenisset: 
Fidem servavi, cursum consummavi et confidere , quod in sententia 
sequitur, me accepturum (tunc siquidem me tacente res ipsa cer- 
tamina mea proclamabat, et pro magnis magna reposcebat) qui no- 
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xui λογισμοὺς καρδιῶν ἀκριβῶς ἐπιστάμενον. ἀλλὰ ταῦ-Λ. C. 134a 
τα μὲν εἰς ἕτερόν µοι τεταμιεύσθω καιρὸν, zvixa καὶ φανή-- 
σεται τάἀληθὲς καλῶς Θεοῦ διδόντος νῦν Ó' ὡς μὴ τῇ τοῦ 
. Aoyov ῥύμῃ συνισχηµένοι, κἀντεῦθεν ταῖς τοιαύταις ἐμφιλο- 
Ὀλωρεῖν ὑποθέσεσιν ἐπειγόμενοι, ἀτοπόν τι ποιεῖν ὑποληφθείη- 
μεν, μικροῖς λόγοις τὰ μὴ μικρὰ παραδοῦναι πειρώμενοι , 
iov εὐθὺ τοῦ προκειµένου. ἐπειδή ποτε βασκανία δαίµο-- 
ος, ὡς διείληπται, xaJ' ἡμῶν µανέντες οὐκ ἔνδιχα οὓς διὰ 
χρόνου μακροῦ φίλους συνεστησάµεθα καὶ κοινωνοὺς ἡμῖν 
ιοἐποιησάµεθα τῆς ευὐπραγίας, ἐσκαιώρησαν τὰ δεινότατα, καὶ 
ἦν ἐπορευόμεθα σὺν Ou) πορείαν ὀρθήν τε καὶ τῷ xowgD 
συντείνουσαν κακοὶ κακὠς διαβεβληκότες τε καὶ κεκακουργη- 
αύτες παντάπασι προτεΦύμηνται καὶ ἐπικεχειρήκασιν ἡμᾶς 
ὐλέσαι σὺν τοῖς ὑπολειφθεῖσι φίλοις, τοῦ κινδύνου τέως &- 
ιὄφεστῶτος ἡμῖν, τὰ πρὸς σωτηρίαν ἀ9θρόον βεβουλεύμεθα" 
οὐδὲν ἧττον ἐπὲ Φεῷ µάρτυρι πεφρικύτες καὶ συνδιασκε- 
ψάµενοι, καὶ ἔτι φροντίζοντες, καὶ πῶς ἂν ἐκεῖνοι σωθεῖεν 
οἱ καταπροδόντες ἡμᾶς, καὶ ἵνα τὰ ἐν μέσῳ πλεῖοτά γε ὂν- 
τα καὶ κὀρον (Gi παρέχοντα παρῶ, πάντων σχεδὸν ἐν ἀνάγ-- 
20Χῃ καὶ καιρῷ κινδυνον ἀπειλοῦντι διαφόρως, ἀπειπόντων T8 
καὶ καταλελοιπότων µε φίλων, συγγενῶν γνησίων xai Φερα-Ρ. 535 
πόντων, ταῦτά μοι τούτοις ὀφειλόντων, μᾶλλον Ó' ἐῑπεῖν καὶ V. a2 


bis debebant (o sycophantarum vesaniam) mos accusantes, indicta 
causa damnarunt, adversum nos comminiscentes, quod in mentem 
nobis nunquam venerat: ita nos amet, qui cordium cogitationes 
perfecte. cognoscit, Verum haec in aliud tempus differam , quando 
divino munere veritas clare apparebit. Nunc ne impctu orationis 
abrepti, in hoc argumento cogamur immorari, ac proinde inepti 
existimemur, dum parvo $erione haud parva complecti nitimur, 
reda ad propositum aggrediendum est. Postquam igitur invidia 
daemonis, ut explicatum est, contra nos inique furentes, quos 
longo tempore nobis devinxeramus felicitatisque nostrae participes 
feceramus, horribilia in nos perverse moliti sunt, dircctaque et ad 
commune bonum pertinente via, Deo adiuvante, incedentes improbi 
improbe criminaudo malefaciendoque cum amicorum reliquiis fun- 
ditas perdere studuerunt ac tentaverunt, interea nos urgente discri- 
mine frequenter de salute consultavimus: nibilo minus coram Deo 
irementes et sollicite considerantes, quo modo salvi esse possent, 
qui nos prodidissent. Atque ut multa, quae sunt in medio, ad 
fugiendam satietatem sileam, cum amici ferme omnes iu duris peri- 
culosisque temporibus mcis alii alia de causa mutatis voluntatibus 
me desertum ivissent, ipsique cognati ac ministri, quo cadem vel 
plura potius oflicia mihi debebant, in sexcentis me discriminibus, 
ircano Dei iudicio destituissent, ipsam et solam Dei dexteram ma- 


318 CANTACUZENI 


A.C.1342 nÀ&/c καὶ µυρίοις καταπροέσθαι µε κινδύνοις πολλάκις {ρη- 
µένων, κρίµασι Φείοις καὶ λύγοις ἀῤῥήτοις αὐτῆς καὶ μύνης 
τῆς τοῦ φεοῦ δεξιᾶς Πσθόμην λαμπρῶς ἀνειλαμβανομένης 
µου xai ἀντωθδουμένης ἰσχυρῶς τοὺς καθ’ ἡμῶν, ὡς ἄν τις 
φαύῃ, ἐπενηνεγμένους ἀκροβολισμοὺς καὶ τὰς ἑλεπόλεις τηνι-Ὀ 
καῦτα πέφηνε κρείττων τῶν ἀπειλούντων πάντων», καὶ σφόδρα 
δεινῶν τοσούτων. καὶ Ó περιπόθητος αὐτάδελφος τῆς βασι- 
λείας µου κύριος Ἰωάννης ὅ ᾿4γγελος, ὃς τῆς αὐτῆς ἡμῦ 
τοῦ γένους ῥίζης τετυχηκὼς καὶ βασιλικοῖς βρύων αἵμασι, 

B λίαν ἐπαινετῶς ἀντεφιλονείχησε περιγεγενῆσθαι μᾶλλον ἁπάγ-ιο 
των τῇ τῆς ψυχῆς εὐγενεία, m ὅσῳ περιγίνεται τῇ τοῦ σώμα- 
τος. τὴν μὲν γὰρ οἶδε φύουσάν τε καὶ αὖθις µείουσαν, τὴν 
à' ἄφθιτον ἀεὶ µέίµνουσαν. ψυχῆς μὲν οὖν ἀνδρίαν, 7, Φρο- 
νήσεως ἑδραιότητα καὶ περὶ τοὺς φίλους στεῤῥότητα , ὥστε 
προκιγδυνεύειν αὐτῶν αἱρεῖσθαι, σώματός τε εὐφυῖαν καὶιὸ 
ὥσπερ εὐαρμοστίαν καὶ ῥώμην, μακρὺν ἂν tir τὰ νῦν διεξ- 
έρχεσθαι. ἐπεὶ δὲ τας παρ᾽ αὐτῶν φασι τῶν ἐχθρῶν ἄξιο- 
πιστοτέρας γίνεσθαι μαρτυρίας, εἰδεῖεν ἂν καὶ φαῖεν ταῦτα 
Ἰλλυριοί τε, καθ’ ὧν οὐτοσὶ uéya κεκλέίσται, καὶ πᾶσα ἥπει- 

Ορος καὶ αὐτοὶ Πέρσαι, oi πολλάκις τούτῳ προσβαλόντες mav-20 
τελῶς ἵττους, ὥς μηδένες ἐναργῶς ἀπηλέγχθησαν. ἃ ὁ) ὑπη- 
γεγκεν ἀνδρείως καὶ πέπονῶεν ἐμὴν χάριν, χρημάτων ἀφαί- 
ρεσιν παντελῆ xai πλούτου παντὸς δήµμευσιν, Φεραπύντων 
πλῆθυς, στἐρησίν τε τῶν ἄλλων ἁπάντω», ὧν ἠττημένους ὁ- 


nifestam mihi subvenire fortiterque tela in me contorta ct mura- 
Aes, ut sic loquar, machinas retundere sensi. ]lla tunc omnium 
minis οἱ tam multis terriculamentis potentiorem se declaravit. Et 
carissimus frater maiestatis nostrae, dominus Ioannes Angelus, cam- 
dem generis radicem mecum sortitus et impera!orio sanguine florens, 
cum sua eximia laude omnes magis nobilitate animi vincere con- 
tendit, quam eos corporis nobilitate antecellit. Hanc enim nasci 
minuique, illam incorruptam perseverare novit. — Animi igitur 
eius fortitudinem stabilemque prudentiam et in amicis diligendis 
constantiam, pro quibus nullum discrimen reformidet, corporisque 
habilitatem et velut concinnitudinecim ac robur, longum esset in 
praesentia commemorare, — Quia vero hostium testimonia, ut aiunt, 
fide digniora sunt, norunt ista fatebunturque et lllyrià, ex quibus 
hic insignem gloriam reportavit, tota item continens et ipsi Per- 
sae, qui, saepe in hunc impetu facto, omnibus modis inferiores ac 
nulli evidenter apparuerunt. Quae autem mea causa viriliter sus- 
tinuerit, universae scilicet pecuniae spoliationem facultatumque 
omnium proscriplionem, famulorum amissum gregem, privationem" 
aliarum rerum omnium, quibus homiues fractos succumbere vide- 
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ρῶμεν ἀνθρώπους' ὅπως Té uot συνεξῴκισται ἐς Τριβαλοὺς, A.C. 243 
καὶ ψυχὴν αὐτὴν ἑτοίμως εἶχεν ὑπὲρ ἐμοῦ Φεῖναι ὁπύτε &- 
δει, καὶ ὅπως ἐγίνετό µοι ἀντὶ πάντων, ὁποίων τέ µοι xai 
ὑπόσων κεκοινώνηκε τῶν ἀνιαρῶν, £0 λέγειν, ὡς μὴ ἀνάξια 
5doio πράττων ἐκδιηγούμενος σὺ» οἶκτῳ δι’ ἐμαυτοῦ, ἃ τότε ytv- 
ναίως ἠνέγκαμεν ἀρωγῇ τοῦ κρείτονος. βούλομαι μὲν οὖν 
µαχροτέρᾳ διηγήσει δοῦναι và τούτου. ἐπειδὴ Ó' ἑλάττω τῆς 
αληθείας ἔσται πάντως ἅττ᾽ ἂν εἴποιμεν, ἔχει τις ἐξ ὀλίγων D 
πάνυ τῶν ῥηθέντων ὥσπερ ἐν ἐπιδρομῇ ἐς βαθεῖαν τοῦ av- 
ιοτοῦ πρακτέων ἐληλυθέναι κατάληψιν. παρείσθω yag τὰ πλείω 
οἷς ἔργον αὐτὸ τοῦτο µόνον, τὸ γραφῆς ταῦτ’ ἀξιοῦν καὶ λό- 
yug τιμᾷν. ἡμῖν δὲ πρὸ τούτου µελήσει καὶ αὐτοῖς ἔργοις 
ἀμείβεσθαι τοντονὲ τὸν περιπόθητον αὐτάδελφον τῆς βασι- 
λείας µου τὸν φερωνύμως χάρισι βρύοντα. Φδικαιότατον γὰρ 
Ιὔεεργετεῖσθαι nag! ἡμῖν καὶ μεγάλων ἁμοιβῶν ἀξιοῦσθαε, 
οὐχ ὅτι µόνον ἐστὶν οἷος Φέδεικται καὶ φορυτὸν δυσχερών 
σὺν ἡμῖν ὑπὲρ ἡμῶν µάλα ὠσμένως ὑπήνεγκεν' ἀλλ᾽ ὅτιρ σας 
καὶ ὑιὰ πάντων τῶν αὐτῷ πεπραγμένων τρανῶς ἐπαγγέλλεται 
συγοίσειν, ὅτε βέλτιον τῷ κοινῷ, καὶ νίκας ἄρασθαι xac 
χοἐχδρῶν τὰ Ρωμαίων νεμοµένων ἀναίδην. ὅδιά τοι τοῦτο καὶ 
χάριτας ἀποχρώσας 7; βασιλεία µου τῷδε βουλομένη di, 
ἐπιχορη]γεῖ καὶ ἐπιβραβεύει νῦν καὶ τὸν παρόντα χρυσόβουλ- 
lo» λόγον, δι’ οὗ προστάσσει καὶ θεσπίζει καὶ διορίζεται &i- 


1. συνεξώρισταν Μ. 9. τῶν αὐτῷ . fortasse. 


mus: ut mecum exul ad Triballos abierit, animamque ipsam, si 
opus fuisset, pro me depositurus fuerit: quomodo mihi unus inslar 
omnium fuerit, quales quantosque mecui perpessus sit miserias, 
mitto dicere, ne ineptus audiam, cum commiseratione ipse cnar- 
raus, quae tunc numinis auxilio generosa mente pertulimus. Volo 
igitur res eius longiori narrationi reservare. Et quoniam vero mi- 
nora habebuntur, plane quae disseruimus, poterit quis e paucis 
Almodum et velut in transitu a me dictis, in factorum eius peni- 
lorem cognitionem venire. Relinquantur enim plura iis, quibus 
unum hoc opus, talia litteris consignare ct verborum [uminibus il- 
lustrare. Nobis potius curae erit, cliam rebus desiderabilem hunc 
maiestatis nostrae fratrem remunerare, qui suo nomini convenien- 
ter gratiis. circumfluit. Meritissimo enim oflicia in illum confere- 
mus et amplissima ei dona rependemus, non solum quia talis est, 
qualem praedicavimus, et acervum quemdam diflicultatum nobiscum 
toleravit libentissime: sed quia etiam per omnia, quae praestitit. 
rti publicae profuturum sese, victoriamque de hostibus, Romauo- 
rum terras impudenter occupantibus, manifeste relaturum promittit. 
llcirco cum €um potentia nostra digne remuneratum semper velit, 
nunc insuper ci hoc in aurea bulla testimouium praebet, et veluti 
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AC. 134avas. τὸν διαληφθέντα περιπόθητον αὐτάδελφο» τῆς βασιλείας 
µου κύριον Ἰωάννην τὸν ᾿«4γγελον εἰς κεφαλὴν τῶν κάστρων 
καὶ χωρῶν Βλαχίας iq! ὅρῳ τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιμελεῖ- 
σθαι καὶ σπεύδειν΄ καὶ φροντίζειν τῆς ἐπὲ τὸ κρεῖττον ἐπιδά-- 
σεως xai βελτιόσεως αὐτῶν, ὀφείλοντα διατηρεῖν ἀπαρασά-5 

pàevra καὶ ἅπερ ἐνόρκως ὑπεσχέθη τῇ βασιλεία µου" d πε- 
Υ. 13 ριστὸν μὲν ἴσως ἂν δύξειε κατὰ µέρος δηλούμενα καὶ ἀνοί- 
χεια τάχα τῷ τούτου τρόπῳ ἀγαθῷ γε ὄντι καὶ περὶ ἡμᾶς 
εὐνουστάτῳ. ἐπεὶ Ó' ἐπωινετόν τι χρῆμα πολλῶν ἕνεκα τὸ 
τρίβον ἀσφαλῆ καὶ λείαν πορεύεσθαι μηδὲν προσιστάµμενονιο 
ἔχουσαν, Ίπτοι γε ἀπειλοῦσαν τὰ παρ ἡμῖν μὲν ἐκτεθέντα» 
ὕρκοις δὲ παρὰ τούτου βεβαιωθέντα, κατὰ µέρος ταῦτα καὲ 
λεχθήτω διὰ τὸ ἀσφαλέστερον. ᾖἔστι δὲ τάδε. ἵνα ᾖ Ó πε- 
ριπόθητος αὐτάδελφος τῆς βασιλείας µου κύριος Ἰωάννης 0 
"Áyysiog φίλος τοῦ φίλου αὐτῆς , καὶ τοῦ ἐχθροῦ αὐτῆς &-15 
οχθρός: ἍᾖΊγουν κἂν ὅποῖον ἄρα πρόσωπον tim, εἰ μὲν ἔχει 
φιλίαν καὶ ἀγάπην 7 βασιλεία µου μετ ἐκείνου, ἔχη καὶ αὐ- 
τὸς οὕτως": εἰ Ó' οὖν, ὁιατίθηται ἀναμφιβύλως καὶ ἄπολυ- 
πρα)µιονήτως εἰς αὐτὸ, ὡς xai 7 βασιλεία µου. ἵνα μὲν τὸ 
τοιοῦτο τῆς Ἠλαχίας κεφαλαττίχιον ἐφ᾽ ὅρῳ navri τῆς ζωῆςπο 
αὐτοῦ ἔχη, οὐ μὴν δὲ ἔχη ἐπ᾽ ἀδείας οὗτος τοῦτο δοῦναι καὶ 
πρὸς παιδίον αὐτοῦ, εἰ ur πως τάξη τοῦτο καὶ στέρξη ἡᾗ βα- 
σιλεία µου, ὡς ἐξ ἄλλης ἀρχῆς. ἵνα οὐ-μόνον χρεωστῇ τοι- 


certaminis praemium donat, per quam iubet, sancit ct decernit, 
dictum hunc peramabilem maiestatis nostrae fratrem, dominum Ἰο- 
annem Angelum, caput scu praefectum  castellorum et regionis 
Blachiae, quamdiu vixerit, ut quae ad corum felicia incrementa 
statumque meliorem faciunt, ea omni studio, acceleratione et solli- 
citudine exsequatur: obligatum inconcussa servare, quae iuratus 
maiestati nostrae promisit: quae particulatim hic exponere, otiosum 
fortasse et contra diguitatem viri tam boni nostrique amicissimi 
existimetur. Quia vero multis de causis laudi datur, viam tutam, 
planam ac nullis obstaculis impeditam et nihil minantem adversi 
ambulare, quae a nobis explicata et ab hoc suscepta et iureiurando 
confirmata sunt, securitatis gratia distincte per capita disserantur. 
Suut autem haec. Ut optatissimus frater meus, dominus Ioannes 
Angelus , amicus sit maiestati nostrae amicis, οἱ inimicis nostris 
inimicus: id est, qualiscumque persona fucrit, si quidem maiestas 
nostra eam dilexerit, idem ipse faciat: sin minus, libere ct incu- 
riose erga eam, uL nos quoque, afficiatur. Ut huiusmodi Blachiae 
praefecturam usque ad extremum vitae suae retineat. Non tamen 
ο libertatem ad filium transferendi habeat,;misi id maiestas nostra 
de integro iusserit et approbarit, Ut non solum maiestati nostrac, 
sed et domino loanni Palacologo imperatori, si cunf successorem 
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αὐτην δουλοσύνην εἰς τὴν βασιλείαν µου, ἀλλὰ καὶ slc τὸν Ba-A.C. 1342 
σιλέα κύριον Ιωάννην τὸν Παλαιολόγον, ἐὰν καταστήσῃ αὐτὴ 
τοῦτον διάδοχο» τῆς βασιλείας’ ἐὰν δὲ παραχωρήσει Φεοῦ ἀποθά- 
vr ὁ βασιλεὺς ὁ Παλαιολύγος, χρεωστῇ τὴν τοιαύτην ὑποταγὴν D 
δείς 0v ἂν καχαστήσῃ ἡ βασιλεία µου σὺν Φεῷ διάδοχον xai κλη- 
θογόµον τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς. φημίζηται δὲ καὶ μνηµονεύη- 
ται ἐν πάσῃ τῇ χώρᾳ τῆς Βλαχίας καὶ 7 δέσοποιναΊννα 5 Πα- 
λαιολογίνα καὶ βασιλεὺς ὁ υἱὺς αὐτῆς κατὰ τὴν ἐνεργουμένην 
συνήθειαν ἐν τε τῷ Φεοφρουρήτῳ παλατίῳ τῆς βασιλείας µου 
toxai ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ. ἵνα καὶ ἐκεῖσε εἴτε μητροπόλεις εἴεν, εἶτε 
ἐπισκοπαλ, εἰτε μοναστήρια, εἰτὲ ἐκκλησιαστικὰ ὀίκαια, ὧσιν ὑπο- 
κείµενα ὡς ἀρχῆθεν τῇ ἁγιωτάτῃ τοῦ δεοῦ µεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, vé- 
µωνταί τε ἀναφαιρέτως καὶ τὰ προσόντα αὐτοῖς διὰ διαφόρων 
, 3'* , - * - 
δικαιωμάτων. fva, ἐὰν ἀποσταλῇ παρὰ τῆς βασιλείας µου P. 527 
τείς τὸ ὃδεσποτατον 7 0 περιποθητος γαμβρὸς αὐτῆς κυριος 
Νικηφόρος ó dovxag , 7 ἕτερος, ἔχῃ φιλίαν uer! ἐκείνου xad 
χωρῆται ἑκάτερος εἰς τὰ δίκαια αὐτοῦ. εἰ Ó' ἴσως συµβαίη 
διαφορά τις καὶ διένεξις ανά μέσον ἀμφοτέρων, axovupitn 
τὰ περὶ τούτου εἰς τὴν βασιλείαν µου καὶ διορθοῖτο τοῦτο 
χοαύτὴ, καθάπερ ἂν χορηγήση ὃ φεὺς τῇ ταύτης γνώσει. πε- 
ρισώζηται δὲ καὶ τὰ σύνορα τῆς Ἠλαχίας καὶ τοῦ δεσποτάτου , 
ὡς τὸ πρότερον διὰ τὸ ἀσκανδάλιστον, ἵνα, ἐὰν παραλάβῃ τὰ 
ἐν τῷ περιορισμῷ τῆς ἨὨλαχίας κάστρα, ἔχη καὶ ταῦτα εἰς 
τὸ κεφαλαττίχκιον αὐτοῦ ὡς καὶ τὴν λοιπὴν Ἠλαχίαν, καθα 


7. xaà om. P. 


in imperio constituerimus, eamdem subiectionem debeat. Sin autem 
Dei permissu imperator Palaeologus moriatur, tum ei, quem maie- 
$làs nostra successorem et heredem imperio Romano Deo volente 
dederit, codem modo subesse teneatur, Promulgetur vero et mentio 
fiat per totam Blachiae regionem ctiam Dominae Annae Palaeologae 
εἰ imperatoris cius filii iuxta consuetudinem , quae iu palatio no- 
sro, a Deo custodito, et in ipsa regione observatur. Ut et illic 
sive melropoles, sive episcopatus, sive monasteria, sive ecclesia- 
$tica iura subiiciantur, ul ab inilio, sanctissimae Dei magnae ec- 
clesiae, et quae variis ac iuslis rationibus capiunt vestigalia, ea 
auferre illis non liceat. Ut si ad summum despotam a nobis ge- 
ner noster carissimus Nicephorus ducas aut alius defecerit, cum co 
amicitiam colat et ius suum uterque tueatur. Sin aliqua forte inter 
utrumque disseusio ac discrepantia exstiterit, de ca re ad maiesta- 
tem nostram referatur et ab ea pro suppeditata illi a Dco  intelli- 
gentia corrigatur. Serventur autem coníinia Blachiae οἱ despotatus, 
oti prius, ne offensio oriatur: ut, cum in circuitu Blachiae castella 
acceperit, ea ad praefecturam suam, quomodo ct reliquam Dlachiam 
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Δ.0. 1341 δεδήλωται. εἷς δὲ τὰ ἄλλα κάστρα τὰ μετὰ τὴν Πάτραν 

Β διακείµενα, εἰ μὲν ἔχει ἀγάπην 7) βασιλεία µου μετὰ τῶν 
Ἱατελάνων, ἔχῃ καὶ αὐτὸς, εἰ δὲ μάχη», µάχηται καὶ αντός. 
καὶ ὅσα ἂν προσέλθη εἰς τὴν δουλοσύνην τῆς βασιλείας uov, 
εἴτε ἀλλοτρόπως, eive καὶ δι’ αὐτοῦ τούτου τοῦ αὐταδελφοῦ» 
τῆς βασιλείας µου, ἔχη ἄδειαν αὕτη τάττειν εἰς κεφαλὴν ἰδι- 
οῤῥύθμως, ὃν ἄν ἐθελήσειεν. ἵνα, ἐὰν Φέλωσέ τινες τῶν ἐν 
τῇ Βλαχία ἀρχόντων τυγχάνειν ὀφφικίων παρὰ τῆς βασιλείας 
µου ἔρχεσθαί τε καὶ εἰς προσκύνησιν αυτῆς, ἔχωσι τοῦτο ἐπ᾽ 
ἀδείας καὶ οὐδὲν κωλύωνται παρ’ αὐτοῦ. ἵνα ἐπὶ μὲν ἅπασιιο 

Οτοῖς ὀντικοῖς µέρεσιν, ἔνθα ἂν χρήζη αὐτῶν 7, βασιλεία µου, 
ῥουλεύῃ μεθ’ ἑαυτοῦ τε καὶ παντὸς τοῦ φωσσάτου “Ρωμαὶ- 
κοῦ τε καὶ ᾽ἄλβανιτικοῦ " ἀνωτέρω δὲ τῆς Ἀριστουπόλεως 
ἐὰν χρῃζη ἡ βασιλεία µου, δουλεύη μὲν μεῦ’ ἑαυτοῦ, φωσ- 
σάτου δὲ ὕσου ἂν δύνηται.” ᾿4γγέλῳ μὲν οὖν τῷ Ἰωάννη i5 
τοιαύταις συνθήκαις παρεδίδου Θετταλίας τὴν ἀρχὴν ὁ βα- 

V.4a4 σιλεύς. Θετταλοί τε τόν τε᾽.4γγελον ἐδέχοντο προθύµως, ὡς 
παρὰ βασιλέως ἤκοντα, xai τὰ προστεταγµένα πάντα ἐπηγ- 
γέλλοντο ποιεῖν. 

D v0. Οἱ ἐν Zhóvuors/zq δὲ ἐπεὶ πανταχόθεν αὐτοὺς ὅχο 
πόλεμος περιειστήχει καὶ οὐδεμία τις ἐφαίνετο ἀνακωχῆ, εἰ 
p πρὸς αὐτοὺς ταχέως ἐπανέλθοι βασιλεὺς, τὸν Ταρχανει- 
ώτην ἸΜανουὴλ πέµπουσι πρὸς αὐτὸν, τοῦτο μὲν καὶ τὰ κατ’ 
αὐτοὺς διδάξοντα ὡς εἶχε, τοῦτο dà καὶ μᾶλλον ἐξορμιήσοντα 


21. x«i om. P. 


habeat, ut supra dictam est. Propter alia autem , quae post Pa- 
tram sunt, si maiestati nostrae cum Catalanis convenerit, conveniat 
etiam ipsi: si bellum nobis cum iisdem fuerit, sit etiam illi. Et 
quaecumque ad subiectionem οἱ obedientiam maiestatis nostrae sive 
alio modo , sive etiam per hunc ipsum fratrem nostrum accesserint, 
habeamus potestatem constituendi praefectum nostro more, quem 
voluerimus. Ut si quidam fratrem Blachiorum praesidum oflicia a 
maiestate nostra consequi volent et ad illam adorandam venire, 
possint hoc secure, nec ab ipso probibeantur, Ut in quavis parte 
occidentali, vbi indiguerimus ipsis, cum omni fossato Romano ct 
Albano serviat, Supra Christopolim autem, si opus babuerimus, 
praesto sit cum fossato quanto poterit, ltaque Ioanni Angelo cum 
istiusmodi conditionibus "Thessaliae imperium addixit imperator, 
quem Thessali gaudentes acceperunt, ut ab imperatore missum sci- 
licet, et constituta omnia se facturos spoponderunt. 

54. Didymotichenses, quoniam «eos bellum urgebat undique, 
nec ulla affulgebat remissio, nisi ad eos celeriter rediret imperator, 
Michaelem Tarchaniotam mittunt, partim ut cum de statu praesenti 
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πρὸς τὴν ἐπάνοδον, dc τῶν κατὰ 4ιδυμύτειχόν πραγµάτωνλ. C. 1342 
ἐχείου πάνυ δεοµένων. βασιλεὺς δὲ καὶ πρότερον μὲν ἐν 
µεγάλη ἐτίδετο φροντίδι τὸ πρὸς Zhüvuórttyov ἀπαίρειν, 
xai τότε δὲ ὑπὸ τοῦ Ταρχανειώτου παρακληθεἰς, μᾶλλον τὴν Ρ. 548 
Sénávodov ἐπέσπευδε καὶ Ἱράλην ἐπὶ τὰ ioa παρεκάλει. καὶ 
παρεσκεύαστο Ίδη ἡ στρατιὰ ἡ μέλλουσα συναίρεσθαι τῷ 
βασιλεῖ πρὸς τὴν ἐπάνοδον. xai Ταρχανειώτης μὲν βασιλέα 
τε xal τοὺς περὶ αὐτὸν πολλῆς ἐμπλήσας ἡδονῆς καὶ προθυ- 
µίας, (οὐδὲ γὰρ ἐξ ὅτου βασιλεὺς εἰς Τριβαλοὺς ἦκεν, d&- 
ιοόχρεώς τις οἴκοθεν ἀφῖκτο πρὸς αὐτὸν δέει τῶν κατεχόντων 
τὰς ὁδοὺς,) αὖθις ἐπανῆχε πρὸς «4{ιδυμότειχον διαλαθὼν τοὺς 
πολεµίους, καὶ ἄπήγγελλε σαφέστερον τὰ περὶ Baoikéog καὶ 
ὡς εἴη παρεσκευασµένος ἐπανήκειν ἅμα στρατιᾷ ὀλύγῳ ὕστε- 
gov. ᾽Απόκαυκυς δὲ ὁ µέγας δοὺξ πρὸς Κράλην πέµψας, ἐδή- B 
1ὅλου τε ὅτι ἦξει ναυσὲ πρὸς τὴν ΙΜακεδονίαν καὶ ὡς βούλοιτο 
συντυχεῖν αὐτῷ, συνθήκας ποιησόµενος, al μάλιστα ἔσονται 
αὐτῷ καθ’ ἡδονήν. ἸἈΚφράλης δὲ περὶ τῆς συντυχίας πρότερον 
ἐρόμενος, εἰ ἐπιτρέπει, βασιλέα, ὡς οὐκ ἐκώλυεν, ἀλλά μᾶλ- 
λον ἐνεδίδου, ποὸς ᾽4αφίπολιν συντέθειτο ἀλλήλοις συντυχεῖ», 
100 μὲν γαυσὶν ἐκ τῆς Φαλάττης, ἵππῳ δὲ 0 Κράλης ἐξ ἠπεί- 
gov. σκοπὺς δὲ ἦν τῆς συντυχίας ἀμφοτέροις, Κράλῃη μὲν, 
εἰ δύναιτο ᾽4πόκαυκον τὺν µέγαν δοῦκα ζωγρεῖν, ἀμυνομένῳ 
τοῦ πρὸς βασιλέα ἕνεκα πολέμου" ᾽Αποκαύκῳ δὲ, ὥστε Κρά- . 
λην πείθειν, πόλεμόν τε µή πρὺς αὐτὸν κινεῖν, Παλαιολόγον C 


8. αὐτῶν P. 30, τῆς add. M. 


doceat: partim ut ad reditum, quem neceisilas flagitet, amplius 
impellat. Imperator ct antea magnopere Didymotichum cogitabat, 
et tunc a Tarchauiota ínflammatüs, multo magis, Cralemque de sub- 
sidio hórtabatur: iamque copiae, quae cum illo abirent, instrue- 
bantur. Et Tarchaniota quidem , imperatore quique cum 6ο erant 
lurimum exhilaratis et excitatis, (nec enim quisquam , ex quo ad 
riballos abierat, alicuius nominis domo ad eum timore vias ob- 
sidentium venerat) Didymotichum repetivit, hostes latens et quo 
loco res imperatoris sitae essent, pauloque post cum auxiliis affütu- 
rom certo nuntiavit. Apocaüchus missis legatis Crali significat, se 
in Macedoniam navigaturum ctüpereque foederis sibi quidem opta- 
tissimi faciendi causa cum eo colloqui, Crales ex imperatore prius 
quaerit, an se cum illo congredi permittat, Quo non dissuadente, 
immo annoente potius, Amphipolis consensu deligitur, quo ille na- 
vibus e mari, hic equitatu ex continente veniat. Scopus in hoc 
tongressu erat utrique, Crali nempe, ut Apocauchum vivum cape- 
fet, si posset, cumque propler bellum adversus imperatorem ulci- 
seeretur: Apocaacho, ut Crali persuaderzet, ne sc, volentem Andro- 
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A.C. 134a frd góvixov τὸν γαμβρὸν βουλόμενον βασιλέα Ῥωμαίων ἆπο- 
φαίνειν, καὶ βασιλέα εἴργειν ἹΚαντακουζηνὸν xai μὴ ἐᾷν εἰς 
τὴν Ῥωμαίων ἐπανήκει», κώλυμα ἐσόμενον γαμβρῷ πρὸς τὴν 
ἀρχήν" τῶν ἄλλων γὰρ οὐδένα ἐποιεῖτο λόγον. τοῦτο μὲν 
οὖν, εἴτε ἀληθῶς ἐβούλετο ὁ µέγας δοὺξ, εἴτε uj, φανερὸν» 
οὐκ ἐξεγένετο, τοῦ περὶ ταῦτα διακονουµέγου καὶ τὰ ἀπόρ- 
ῥητα συνειδύτος Ἀρέλη πρότερον ἀποθανύντος. πρὸς γὰρ τὸν 
᾿4νδρονίκου τοῦ γαμβροῦ πατέρα ἐν Φεραῖς ὁ µέγας δοὺξ τὰ 
τοιαῦτα διά τινων τῶν μάλιστα εὐνουστάτων ἀπαγγέλλων», 
κἀκείνου ἈἌρέλη ὁιαλεγοµένου περὶ ἸΜελενίκον διατρίβοντιῖο 
καὶ δι’ ἐκείνυ τὰς Κράλη λαμβάνοντος ἀπολογίας, αὖθις ὁ 

p µέγας δοὺξ ἐπυνθάνετό τε περὶ ὧν ἐδεῖκο, καὶ ὅσα ἦν κατά 
γνώµην αὖθις ὠπεκρίετο. ἸΚράλης δὲ ὡς αληθῶς τοιαύτην 
διεβεβαιοῦτο πρὺς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα τὴν μεγάλου 
dovxóg αξίωσιν εἶναι, καὶ ἐβουλεύετο, ὅτι δέοι πρὸς ταῦτακδ 
ἀποκρήεσθαι, βασιλεύς τε μὴ κωλύειν συνεβούλευεν, ἀλλὰ 
μᾶλλον καὶ συµπράττειν, ἵνα μᾶλλον Ó περὶ αὐτὸν ᾿4ποκαύ- 
κου φθόνος Ίίνοιτο φανερὺς, καὶ ὡς ovx εὐνοίᾳ τῇ πρὸς 

Υ.1δβασιλίδα xai βασιλέα τὸν viov τὸν ἐμφύλιον κιγοίῃ πύλεμον, 
ἆλλ᾽ αὐτῷ τὴν Ῥωμαίων ἐκ παντὺὸς τρόπου περιποιούµενοςλο 
ἡγεμονίαν. Πράλης μὲν οὖν Gua βασιλεῖ τῷ Ἰαντακουζηνῷ, 
&y τοῖς 4λμυροῖς προσαγορενοµένοις λάκκοις ἐστρατοπεδεύετο 
ἐλθων καὶ περιέµενε τὸν εἰς ᾽άμφίπολιν τοῦ μεγάλου Óov- 


16. κρίνεσθαι P. 


nicum Palaeologum, generum suum, imperatorem declarare, armis 
impediret, et Cantacuzenum coercere nec in Romanorum provin- 
ciam reverti sineret , impedimento videlicet futurum genero ad im- 
perium: alios enim parvi pendebat. Hoc utrum magnus dux revera 
desiderarit, nec ne, Chrele in hoc subserviente secretorumque 
' conscio prius mortuo, incompertum mansit, Patri quippe Andronici 
generi Pheras magnus dux talia per quosdam amicissimos nuntians, 
eoque cum Chrele, qui apud Melenicum manebat,, agente et per 
illum Cralis responsa accipiente, rursum magnus dux quae Opus 
erat interrogabat, et ille quae sentiret, denuo respondebat. Ut 
autem confirmavit Cyales, magnum ducem contra imperatorem Can- 
tacuzenum vere istuc petere, et quid respondendum esset qaaesi- 
vit, imperator hortatus est, ut se ab illo conveniri pateretur, quo 
cius in se invidia testatior evaderet: nimirum mon benevolentia 
erga Augustam et imperatorem filium civile hoc bellum ab eo in- 
flammari, scd ut sibi per fas et nefas imperium acquireret. Ita 
Crales una cum Cantacuzeno ad Salsos lacus , ut appellantur, veni- 
ens, castra facit, magni ducis appulsum ad Amphipolim, ut ibi 
eum conventurus, exspectans. Byzantii vero alii de mobilitate et 
viri honoratissimi a magno duce Cantacuzenismi postulatí, carceri- 
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xóc κατάπλονν ὡς ἐκεῖσε συνεσόµενος, ἓν Βυζαντέῳ δὲ οἱ Α.Ο. ιδή3 
μὲν ἄλλοι τῶν εὐγενεστέρων καὶ μάλιστα ἐν λόγῳ, Καντα- P. 5a9 
κουζηνισμὀν ὑπὸ μεγάλου δουκὸς ἐπικληθέντες, δεσμωτήριά 
τε ᾧκουν καὶ οὐδεμιᾶς ἀπείρατοι κακοπραγίας ᾖσαν. τῶν δὲ 
δαύὐτῷ συναραµένων πρὸς τὸν πόλεμον καὶ πεπεικότων βασι- 
λίδα, ὡς ἐπιβουλεύοιτο παρὼ ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως, 
τῶν μὲν 705 παρήπτετο µετρίως xai καθήρει τῶν ἀρχῶν, 
ἀφορμῆν παρέχων τῆς πρὸς αὐτὸν διαφορᾶς, iv, εἰ δια- 
φδείρειε, µηδεµίαν µέμψιν ἔχοι, ὡς 0v ὁικαίως ἀμίνοιτο av- 
ιοτούς, κακοὺς περὶ αὐτὸν γεγενηµένους" τῶν δὲ ἔμελλεν. à 
συνορῶντες xai αυτο καὶ πονηρὰν περὶ τῶν μιελλόντων ἤδη 
ἔχοντες ἐλπίδα, ἠσθάνοντο ni», ὡς σφίοι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς B 
ἄλλοις αἴτιοι κατέστησαν μεγάλων συμφορῶ», βοηθεῖν δὲ οὐκ 
εἶχον ἑαυτοῖς, πάντα ἤδη μεγάλου δονκὸς ὑφ᾽ ἑαυτῷ πεποιη- 
ιὀμένυ. «ᾶοῦμνος δὲ Γεώργιος ὅ μέγας στρατοπεδάρχης , eig. 
Gy τῶν τὸν πύλεμον κεκινηκότω», βασιλίδι προσελθὼν, ἠρέμα 
κατεµέμφετο μµεγώλῳ δουκὲ, ὡς εἰς οὐδὲν déov τὰ κοινὰ κα- 
ταναλίακοντι καὶ πρὸς πόλεμον ἠπειρώτην στόλους ἐξαρτυ- 
οµένῳ μηδὲν ὀνήσοντας. πρὸς τί γὰρ ὅ στόλος ἐναντιώ- 
Ίοσεται Καντακουζηνῷ, αὐτῷ τε παρὰ Τριῤαλοῖς ὄντι καὶ «1ἱ- 
ὀνμότειχον κατέχοντι πόλιν μακρὰν Φαλάσσης «κισμένην; συν- 
εβούλενό τὸ μᾶλλον τῶν τοιούτων ἀπέχεσθαι ἀνονήτων ὅα-ᾱ 
πανῶν, πρός τινα dà χωρεῖν ἐπίνοιων τοῖς ὅλοις πράγµασιε 
συνοίσουσαν. τοῦτο δὲ εἶναι, εἰρήνην τίΦεσθωι πρὸς Kavra- 


18. εὐν ante πόλθμον add. M. 


bus tenebantur et incommodis vexabantur omnibns. Qui autem 
4d bellum οἱ adiumento fucrant quique faciebant, ut crederet 
imperatrix, Cantacuzenum sibi moliri insidias, eorum partim me- 
diocriter tangebat et a gubernaculis deiiciebat, litis contra se ma- 
Vriam subministrans, ut, cum illos perdidisset, reprehensione ca- 
reret, quasi iuste eos punivisset, cum sibi male voluissent. Quae 
εἰ ipsi cernentes maleque iam in futürum ominantes, sibi ipsis et 
aliis ingentes creasse calamitates intelligebant: iuvare autem semet, 
magno duce omnia iam suo dominatu tenente, non poterant, Cete- 
rum Georgius Chumnus, magnus stratopedarcha, unus de belli au- 
Coribus, ad imperatricem adiens, maguum ducem clam accusavit, 
qui opes rei publicae inutiliter dissiparet et ad bellum terrestre 
. Classem nihil profuturam instrueret. Qui enim classis contra Canta- 
cuzenum cum apud Triballos manentem, tum Didymotichum urbem 
procul a mari semotam obtinentem dimicaret?  Dabat itaque consi- 
liam , at impensis infructuosis abstineretur et excogitaretur quip- 
piam , quod ad totius rei publicae emolumentum redundaret : id 
*556 pacem εἰ foedus cum Cantacuzeno, quod utilitajem summam 
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A.C.134axovizrór xai σπονδὰς, αἳ μάλιστα Φόξειεν λυσιτελεῖν. τὸ 
γὰρ τοσούτου πολέμου πρὸς αὐτὸν κεκινηµένου καὶ πάσης 
σπουδῆς εἰσενηνεγμένης, μηδὲν ἡμᾶς δυνηθήναι πλέον, ἀλλ 
ἐκεῖνόν τε ἀπαθῆ κακών καὶ πολλῆς εὐνοίας ἀπολαύοντα πα- 
gà τῷ Τριβαλῶν ὀυνάστῃ ἔτι ὁιαμένειν, παρασκεναζὀμενόνὃ 
τε, ὡς ἀκούομεν, eig 4ιδυμότειχον ἐπανήκειν μετὰ στερατιᾶς, 
τούς τε ἐν 4ιδυμοτείχῳ μηδὲν ὑφεῖναι τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας, 
μηδ’ ὑπὸ τοῦ περιεστηκότος πολέμου πιεσθῆναι, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον αὐτοὺς ταῖς κατὰ Θράκην πάσαις πόλεσι κερβέρων εἷ- 

Ώναι χαλεπωτέρους, πάντα διαφθείροντας ἄρδην καὶ ληϊζοµέ-ιο 
νους, οὐ πρὸς ἡμῶν ἔμοιγε εἶναι φαίνεται οὐδὲ πρός τι τέλος 
λήξειν ἀγαθόν. διό uot καὶ παραινεῖν ἐπῆλθε, τίθεσθαι τὴν 
πρὸς αὐτὸν εἰρήνην. νῦν μὲν γὰρ ὑπερόριος ἐν ἀλλοτρίᾳ 
διατρίβων καὶ τῆς παρ’ ἑτέρων Φεόμενος ἐπικουρίας, ἐτοίμως 
ἂν ὑπακούσειε πρὸς τὴν εἰρήνην, εἰ µέτρια αἰτοίημεν. ει» 
d' οἴκοι τε γένοιτο καί τινος εὐπορήσειε δυνάμεως, δέδοικα, 
μὴ δεοµένων ἡμῶν ἀπαναύοιτο αὐτὸς, ola δὴ βεβαίως ἤδη 
τοῦ περιγενήσεσθαι ἡμῶν ἐλπίδας ἔχων. βασιλὶς δὲ λόγον 
μὲν ἔχοντα εἶπε παραινεῖν, καὶ ὕστερον ὅτι ἂν δοκῇ λυσι- 

P.53o lei» κοινῇ σκεψαµένους πράττειν" τὸ δὲ νῦν &yov, 17620 
δαπάνης ἤδη γεγενηµένης καὶ τὸν μισθὸν ἐχόντων τῶν τριη- 
ριτῶν , δίκαιον ποιεῖσθαι τὸν ἀπόπλουν. ταῦτα δὲ αὐτῃ &- 
Qgrat, ὅτι τε ἐπηγγέλετο ὁ uéyag δοὺξ, εἰ πρὸς IMaxedov(ay 
ἀποπλέύσειε, Καντακουζηνὸν ἄξειν δεσμώτην, ὡς παραδώσειν 

16. τε Μ., τε P. 


polliceretur, Tam importuno namque bello adversus illum susei- 
tato, inquit, et studiosissime illato nihil nos profecisse, sed eum 
/ damni expertem apud "Triballorum principem adhuc haerere esse- 
que in multa gratia, et exercitum conscribi, quicum , ut audimus, 
Didymotichum revertatur et Didymotichenses de animo erga illum 
suo nihil remittere, neque bello tam propinquo cruciari, sed potius 
Thraciae urbibus universis nocere immitius quam Cerberum, omnia 
depraedantes funditusque devastantes: haec mihi nequaquam ο τε 
nostra neque in finem bonum desitura viderentur. Quare pacem 
cum illo suscipiendam sentio. Nunc enim in aliena regione profu- 
gus eL opem externam exposcens, obviis eam ulnis amplectetur, si 
moderata petiverimus. $i domi fuerit seseque corroboraverit, me- 
tuo, ne, nobis eam flagitantibus, ipse neget, explorata spe victoriae 
con(íisus videlicet, Imperatrix eum cum ratione consenticntia sua- 
dere et postea quod consultantibus e re publica visum fucrit factu- 
ros dixit: hoc tempore, impensa iam facta solutoque classiariis 
stipendio, abnavigationem iustam videri. Maec illa affirmavit, quod 
«i magnus dux receperat, si in Macedoniam nmavigasset, Cantacuze- 
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ἐπαγγελομένου KgdAg, εἰ πρὸς αὐτὸν ἀφίκοιτο αὐτός. καὶ AQ. ιδία 
ὅτι πολλῶν ἤδη τῶν' πρὸς βασιλέα Καντακουζηνὸν ὑπὸ τῷ 
τοῦ πολέμου χρόνῳ γεγενηµένων δυσχερών, καὶ τῆς τε µη- 
τρὸς δεσμωτηρίῳ ἐναποθανούσης, καὶ ᾿4νδρονίκου τοῦ υἱοῦ 
μπολὺν ἤδη χρόνον δεσμοῖς προσταλαιπωρήσαωντος, καὶ ἄλλῃΥ. (6 
καχώσει χρημάτων τε ἀπείρων ἡρπασμένων, καὶ πολλῶν ἀτό- 
πων ἄλλων ἐφ᾽ ὄβρει ἐκείνου εἰργασμένων, καὶ τῶν ἐπιτη- Β 
δείων μάλιστα καὶ συγγενῶν τῶν μὲν αὐταῖς οὐσίαις συνα- 
πολωλότων, τῶν Ó' ἐκ περιφανεστάτω» καὶ πλουσίων ἀπόρων 
ιοχαὲ δεσμωτῶν κατεχοµένων, οὐ ῥᾳδίως ἥλπιζε Καντακουζη- 
νὸν τὸν βασιλέα πεισθήσεσθαι πρὸς τὴν εἰρήνην, ἀλλ᾽ ἁμυ- 
νεῖσθαι παντὶ τρόπῳ, καὶ io' dyr' ἴσων ἀποδωώσει». & vag- 
xüv αὐτὴν ἐποίει καὶ ἀποκνεῖν πρὸς τὸ βουλεύεσθαι περὲ si- 
θήνης οὐομένην ἀνήνυτα πονεῖν. ἐπεὶ ὅτι γε πρὶν εἰς τοσοῦ- 
ijroy ἀτοπίας ἐξεληλακέναι καὶ πᾶσαν ὠμύτητα καὶ ὕβριν τοὺς 
περὶ αὐτὴν ἐνδείξασθαι πρὸς βασιλέα, τῶν ἄλλων αὐτὴ μᾶλ- 
lov ἠρεῖτο τὴν εἰρήνην, πολλὰ δείγματα ἐξενήνοχεν αὐτὴ C 
πεισθεῖσα ἀκριβῶς, ὡς φθόνῳ τῷ πρὸς βασιλέα ὁ πόλεμος 
ἐχινήθη τὴν ἀρχὴν, ἀλλ’ οὐκ ἐκεῖνος ἐπεβούλευεν αὐτῇ καὶ 
aor; παισὺν, ὡς οἱ συκοφάνται κατηγόρουν. τότε ὃ’ οὖν ὅ- 
µως τὴν περὲ τῆς εἰρήνης ὑπερέθετο διάσκεψιν. ᾿ἀπόκαυκος 
δὲ 0 µέγας δοὺξ, ἐπεὶ ἐφωπλισμέναι ἦσαν αἱ τριήρεις, ἀπέ- 
πλευσεν εἰς ᾽ἀμφίπολιν, τὸ μὲν δοκεῖν, ὥς κατὰ βασιλέως 
Καντακουζηνοῦ τῷ Κράλη διαλεξόµενος καὶ πείσων προδιόόναι. 


8. ἐν ταῖς M. mg. pro αὐταῖς. 


num vinctum adducturum: perinde quasi Crales se illum traditurum 
promisisset, si ipsemet ad se venisset : et quod Cantacuzenum tem - 
pore belli multis attritum difficultatibus et, matre in carcere exstin- 
ca, filioque Andronico diu iam vinculis et aliis incommodis afllicto, 
immensaque vi pecuniae spoliatum , pluribus praeterea cum inso- 
lentia et contumelia in illum designatis, et amicissimis cognatisque 
aliis vita fortunisque simul expulsis, aliis ex illustrissimis et opu- 
lentis ad paupertatem redactis et in custodiam detrusis, non facile 
ad pacem inclinaturum, sed vindicaturum se modis omnibus et par 
pari relaturum cogitaret. Hinc ad consilia pacis agitanda lenta esse 
ac torpere, quod laborem inanem putaret. Nam priusquam ad tan- 
tam indignitatem veniretur et sui omni crudelitate contumeliaque 
in eum debaccharentur, prae aliis pacem sese concupiscere complura 
dabat indicia: ita prorsus existimaus , eius odio bellum istuc a prin- 
cipio concitatum fuisse: nec eum sibi ac filiis insidias meditatum , 
cuius sceleris a sycophantis insimulabatur. ' Tunc tamen de pace 
deliberationem. diflercbat. Apocauchus, instructis triremibus, Amphi- 
polim navigavit, prae se fereus, aoturum apud Cralem contra Canta- 
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A. C. 1342Àg δὲ διισχυρίζετο 0 Κράλης, ἵνα μὴ πολεμοίη τῷ γαμβρῷ βασιλεῖ 
μµέλλοντι Ῥωμαίων ἀναδείκνυσθαι. τοῦτο μὲν οὖν εἰς τι προφα- 
vàg ovx ἠδυγήθη προελθεῖν" μεταξὺ γὰρ τοῦ χρόνον τριβομέ- 

D νου ἐτελεύτησεν ὁ Ἀρέλης, ὃς αὐτοῖς τῶν ἀποῤῥήτων ἐκοινώνει, 
καὶ ὁ µέγας τε δοὺξ εἰς Βυζάνειον . ἐξ ᾽άμφιπόλεως ἀπῇρεῦ 
μηδενὲ δαῤῥήσας ἑτέρῳ τὰ ἀπόρῥητα. καὶ ὁ Ἀράλης περὶ 
τῶν πόλεων ἠσχόλητο τὴν ἐπιμέλειαν, ἃς Ἀρέλη κατέχοντος 
ἐλάμβανεν αὐτὸς μετὰ τὴν τελευτήν' καὶ ἐκ τῶν πρὸς ἐπι- 
κουρίαν βασιλέως τεταγµένων τοὺς βελτίστους ἀπολεγόμενος, 
κατέλιπεν αὐταῖς φρουράν. αὐτὸς δὲ τοὺς ἐπιλοίπους ἔχων lo 
μετὰ βασιλέως ἧκον εἰς Φεράς. 

P. 531 νε. Ἰαὶ πρίν τι κακοῦν τὴν xogav, πρεσβείαν πρὸς 

B Φεραίους πέμψας, παρήνει βασιλεῖ τὴν πόλιν ἐγχειρίει». 
ὕρκους γὰρ αὐτοῖς πρὸς ἀλλήλους γεγενῆσθαι, σύμμαχον καὶ 
αὐτὸν καὶ φίλον εἶναι τῶν πόλεων, αἳ προσχωρήσουσι βασι-Ώῦ 
λεῖ, πολέμιον δὲ ταῖς ἠρημέναις πολεμεῖν. εἰ μὲν οὖν xai ad" 
τοὶ πειθόμενοι προσχωρήσουσιν ἑκόντες βασιλεῖ, νῦν τε ὡς 

Υ. 17 τάχιστα ἀναχωρεῖν αὐτῶν, καὶ ὕστερον µηδέποτε κακώσειν 
ἐπηγγέλετο. εἰ ὃ ἀγνωμονοῖεν xai μὴ πείθοιντο, τεμεῖν av- 
τοῖς τὴν γῆν ἠπείλει καὶ τὰ ἔσχατα διαθήσειν. (Φεραῖοι di20 
οτὴν πρεσβείαν ἀπεπέμψαντο, πάντα οἴσειν πρύτερον εἰπόντες, 
7? Ἰαντακουζηνῷ δουλεύσειν. ἐνῆγε δὲ αὐτοὺς πρὸς τοῦτο 
οὐχ ἧττον μὲν xai 5 ἀλογία καὶ ἡ ἀκρισία, διὰ τὸ πρὺς βά- 
19. ἐπηγγέλλετο M. 


cuzenum et ut is sibi traderctur, effecturum, ut autem Crales autu- 
mavit, ne genero imperatori Romíanorum designando armis obsiste- 
ret. Hoc itaque in apertum evadere non potuit: intercedente enim 
tempore Chreles arcanorum utrique conscius decessit et magnus dux 
Ampbipoli Byzantium renavigavit, nemiui, quae tacita vellet, com- 
mittens: Crales vero in procuraudis urbibus, quarum possessionem 
defuncto Chrele adierat, occupatus, delectis optimis ex decreto 
imperatori subsidio, eos in praesidiis reliquit: ipse cum celer 
eundem Pheras est prosecutus. 

55, Priusquam autem agro populationem inferret, oppidanos 
per internumtios est cohortatus, ut imperatori urbem dederent , cul 
ipse iuraverit, urbium se illi permittentium amicum et socium, 
contra pugnantium hostem fore. Quamobrem si consilio suo ob- 
sequentes in eius potestatem libentes concederent, et modo ocissi- 
me discessurum et in posterum nunquam eos infestaturum. $i ad 
haec ingrati monita sua adspernentur, corruptis segetibus et excisis 
arboribus omnia miserrime vastaturum et extremas clades illaturum. 
Pheraei fanda nefanda citius se passuros, quam Cantacuzcno servi- 
tutem servituros, legatis respondent. Huc eos non minus rationis el 
iudicii egestas agebat, ut propter odium in imperatorem conceptum 
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σιλέα ἔχθος τὰ ἔσχατα αἱρουμένους ὑπομένειν, ἐνὸν dno9s- AC. 134a 
µένους σώζεσθαι" μάλιστα δὲ 0 Παλαιολόγος Κωνσταντῖνος, 
ὃς ἦγε τὴν πόλιν τύτε, ποκαύκῳ τε ἐς τὰ μάλιστα φίλος 
ών καὶ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνὸς καὶ τὴν πίστιν ἀκραιφνῆ 
Ἰχαί τὴν εὔνοιαν αὐτῷ τηρῶν ὄντι κηδεστῇ ᾿4νδρονίκῳ τῷ vig), 
καὶ ὁ μητροπολίτης, πύλεμον ἄσπονδον πρὸς βασιλέα ἐξαρ- 
χῆς εὐθὺς ἀνηρημένος ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας. βασιλεὺς δὲ, ἐπεὶΏ 
ἐκεῖνοι τὴν πρεσβείαν ἀπεπέμψαντο, συνορῶν oi κακών om 
ἀναισθησίας συνελαύνονται, καὶ ὡς Ῥωμαίων τῆς ἀρχῆς πὀ- 
Ιόλις µεγάλη καὶ καλἠ μέλλει ἀφαιρεῖσθαι ὑπὸ τῆς πολιορκίας 
ἀνάγκῃ Τριβαλοῖς δουλεύσονσα, τῶν οἰκείων néuwac ἕνα, 
παρεκάλει φείδεσθαι αὐτῶν καὶ μὴ µίσει τῷ εἰς ἐκεῖνον τὰ 
ἀνήκεστα σφᾶς αὐτοὺς διατιθέναε, ἀλλὰ νῦν μὲν πρὀνοιάν 
τινα αὐτῶν ποιεῖσθαι καὶ μήτε δέχεσθαι εἰς τὴν πόλιν unv 
ιδ1ὐτὸν, μήτε φρουρὰν, μήτε ἡγεμόνα, ἀλλά µόνον τῆς βασι- 
λίδος ᾿άννης καὶ βασιλέως τοῦ vio? φημιζοµένων, εὐφημίας 
καὶ αὐτὸν ἅμα ἐκείνοις ἀξιοῦν καὶ μνημονεύειν ἐν τελεταῖς 
ταῖς ἱεραῖς, xai τοῦτον τὸν τρόπον τῶν ἐκ τῆς πολιορκίας Ρ. 53a 
ἁπαλλώτεσθαι κακών. οὐχέτι γὰρ ἀδικήσουσιν οὐδὲν αὐτους 
2000 Τριῤαλοὲ διὰ τοὺς ὅρκους καὶ σπονδὰς τὰς πρὸς αυτόν. 
ἀναχωρήσαντος δὲ αὐτοῦ πρὸς Θράκην, ἂν μὲν καὶ τῆς ἄλ- 
λης ἀρχῆς φαίνοιτο Ῥωμαίων ἐγκρατὴς, ὑπείκειν καὶ αὐτοὺς. 
εἰ δέ τι περὲ αὐτοῦ ὕστερον βουλεύσαιτο ὁ θεὸς καὶ ἀπόλοιτο 
ἐξ ἀνθρώπων», rór' ἤδη 7 τῷ βασιλεύοντι Ῥωμάίων προσέχει», 


ultima perpeti, quam eo eiecto salvi esse mallent, Praecipue tamen 
Constantinus Palaeologus, qui tunc urbem moderabatur, et Apocau- 
chum, filii sui Andronici socerum, singulariter diligebat integram- 
que fidem, secretorum conscius, ei praestabat; insuper metropolita- 
nus, qui nulla iniuria lacessitus, a principio statim bellum impla- 
cbile in imperatorem susceperat. lmperator legatione sic dimissa 
prospiciens, quo miseriarum inconsideralissimi mortales semet prae- 
cipitarent, et civitatem amplam atque florentem Romano ademptam 
imperio Triballis obsessuris necessario servituram, de familiaribus 
unum rogatum misit, ut sibi ipsis parcerent, nec odio in illum se- 
met atrocissime multarent, sed nunc sibi providerent et neque se, 
neque praesidium, neque praefectum reciperent: tantummodo impe- 
ratrice Anna et eius filio imperatore nominatis, se quoque eadem 
honoris appellatione cum illis dignarentur, perindeque sui in sole- 
mnibus sacrificiis meminissent: atque hac demum via obsidione se 
eximerent: Triballos quippe propter foedus et iusiurandum, quo se 
illi obstrinxissent, eos de cetero non laesuros. Ubi in Thraciam 
redierit et reliquo imperio Romauo potitus fuerit, tum ipsi quoque 
subesse velint Sin aliquid de sc Deus statuerit et inter homines 
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Α.Ο. 134a a» δύνηται ἐλευθεροῦν ἀπὸ τῶν πολεµίων, 7 σἴτον ἔχοντας 

καὶ ἄλλην ἀφθονίαν, ὑπομένειν τὴν πολιορκίαν. νυνὲ δὲ μὴ 

Β οὕτω κακῶς περὶ σφῶν αὐτῶν βουλεύσασθαι, ὥστε ἐκοντὲ 
ἑλέσθαι τὰ δεινά καὶ τὸν πόλεμον ἑλκῦσαι κατ’ αὐτῶν , ἐνὸν 
συνέσει καὶ ὠγχινοίᾳ διασώζεσθαι. βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦ-5 
τα Φεραίοις συνεβούλευε καὶ πείθεσθαι ἐδεῖτο ὥς συνοίσουσε 
µεγάλως. ἐκεῖνοι δὲ ἐπεὶ ἀκούσειαν, βασιλέως μὲν πολλὰς 
ὄβρεις κατέχεον xai λοιδορίας καὶ μᾶλλον ἔφασαν ἐκείνῳ πε- 
Qi ἑαυτοῦ καὶ τῶν συνόντων βουλευτέον ἂν tim ὅπη σωθήσε- 
ται, 7 περὶ ἡμῶν. τὸν δὲ πρεσβευτὴν ἀποσφαξαντες καὶιο 
διελόντες τετραχῇ θηριωδῶς καὶ ἀπανθρώπως, τὰ τµήµατα 
ἀνηψαν καλλωδίοις ἐν τοῖς πύργοι. à βασιλεὺς μὲν δεινά 
ἡγεῖτο xai πολλὴν τῶν ἀνδρῶν ἀπανθρωπίαν κατεγίνωώσκε xai 

6 ἀβουλίαν, ἔπεμπε δὲ καὶ γράμματα αὐτοῖς διά τινος Γεωρ-- 
γίου ἔξω συλληφθέντος, τήν r6 ὠμύότητα καὶ τὴν κακοβου-ιῦ 
λίαν ὀνειδίζοντα καὶ πολλῶν προαναφωνοῦντα δεινῶν ἐπαγω- 
γἠν, xai ὡς τότε τῆς nag! αὐτοῦ δεήσονται ἐπικουρίας, ἡγέκα 
μηὸ’ αὐτῷ τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν ἀνιᾶσθαι πλέον τι ἐξέσται. οἱ δὲ συν- 
όντες “Ρωμαῖοι ἐν πάσῃ ἤδη καθέστασαν ἀμηχανίᾳ καὶ ἅπο- 
Qo» παντάπασιν ἡγοῦντο πύλιν βασιλεῖ ἑτέραν προσελθεἓν ,20 
Φερωίων τοιαῦτα τετολµηκότων. ὅθεν καὶ ἐδέοντο βασιλέως 
συνελθόντες µηκέτι µέλλειν, μηδὲ κατατρίβειν τὸν καιρὺν ᾱ- 
νήνυτα πονοῦρτας, ἀλλ᾽ εἰς «4ιδυμότειχον ἐπείγεσθαι, cg ἅ- 


agere desierit, tum vel ad imperatorem Romanum se applicent, (si 
forte ab hostibus eos liberare queat,) aut frumento et reliquo. com- 
meatu suppeditante, obsidionem tolerent, Nunc nc adeo de semet 
mercantur male, ut cum salvis et incolumibus per prudentiam et 
solertiam csse liccat, ultro perniciem suam cum hostium armis ad 
se attrahant. Haec imperator Pheraeis suadebat ct, ut iis tamquam 
valde conducibilibus parerent, rogabat, Quibus illi auditis, contu- 
anclias et maledicta in eum affatim evomunt aiuntque, magis eum 
sui ipsius suorumque, quam Pheraeorum saluti debere prospicere, 
Quin et legatum interficiunt, corpus quadrifariam immani modo 
dissecant: partes funibus per turres suspendunt, Indigne tulit impe- 
rator fecisseque rem crudelitatis οἱ incogitautiae plenam iudicavit, 
Per quendam Georgium quoque foris interceptnm litteras ad cos 
misit, quibus immanitlatem cis et consilii pravitatem exprobravit, 
calamitatesque multas ipsis importandas praenuntiavit, et tunc ab 
sc imploraturos auxilium, quando sibi aliud, quam eorum vicem 
dolere, fas non erit. Romani summa desperatione conflictabantur , 
sic secum raliocinaultes. Quia Pheraei tam nefandum scelus essent 
ausi , ad aliam urbem imperatori viam prorsus iam praeclusam esse. 
Unde eum adeuntes ohsecrant, ne diutius cuncletur, neve frustra 
laborantes, tempus conterere patiatur, sed Didymotichum festinent, 
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pa τοῖς οἰχείοις 7» τινος τυγχάνει» ἀγαθοῦ, ei πρὸς τὸ βέλ- A.C. 1342 
τιον αὐτοῖς τὰ πράγματα χωροίη, 7 ἀποθνήσκειν, εἰ δεήσειεν. Ὁ 
ἐδόκει μὲν οὖν καὶ βασιλεῖ τοῖς ἐκείων πείθεσθαι βουλεύμα- V. 428 
σι», οὕτω περὲ πλείστου ποιουµένων τὴν ἐπάνοδον. καὶ συν- 
ὕταξάμενος Κράλῃ, παραλαβών τε τὴν στρατιών, ὅσην αὐτὸς 
παρείχετο συνέπεσθαι , εἴχοντο ὁδοῦ. ἸἈράλης δὲ ἐν Φεραῖς 
ὑπολειπόμενος, ἔτεμνε τὴν γῆν καὶ ἐδήου πάντα ἄρδην δια- 
φθείρων, βασιλεὺς dà ἐπεὶ γένοιτο μακρὰν Φερῶν, συνιδὼν 
ὡς ἡ ἑπομένη στρατιὰ τῶν Τριβαλῶν Όχλος µόνον ἀνόνητός 
τοείσε, (τοὺς ἀρίστους γὰρ αὐτῶν ἀπολεξάμενος πρότερον 
ὁ Κράλης, φρουρὰν κατέλιπε ταῖς πύλεσιν, ἃς «Ἀρέλη ἔ- 
Έοντος μετὰ τὴν éx&(yov τελευτὴν ἔλαβεν αὐτὸς ,) ἄλλως 
τε καὶ τῶν ὑπολειφθέντων χρονίῳ r8 στρατείᾳ τεταλαιπω- P. 535 
ϱηκύτων, (ἦσαν γὰρ πλέον η δυσὲ πρύτερον μησὲ ἸΚράλῃ 
ηδἐπόµενοι στρατευομένῳ͵) ἄλλως το καὶ δέει ἀσχέτῳ κατε- 
χοµένων καὶ νοµιζύντων, οὐκ εἷς Θράκη», ἀλλ εἰς Πάρ- 
Sovc 7 Ἰνδοὺς σερατεύεσθαι, ὕθεν ovx ἐξέσται µηχαωνῇ οὐ- 
drug οἴκαδε ἐπανελθεῖν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἵππους πολεµι- 
στηρίους καὶ ὅπλα καὶ εἴ τι ἐπεφέροντο χρήσιμον πρὸς τὸν 
αοπόλεμο» , οἰκαδε ἀποπεμπόντων, ἵνα ταῦτα γοῦν τοῖς παισὶν 
ὑπολειφθείῃ, ὡς ἐκεύων ἀπολουμένων πάντως" ταῦτα δὴ 
συνορῶν ὁ βασιλεὺς xai βουλόμενος εἰς 4ιδυμύτειχον μὴ οὗ- 8 
τως ἀφικέσθαι ἀσθενὴς, ὡσθ) ὑπὸ Βυζαντίων καὶ αὐτὸς no- 
λιορκεῖσθαι, (ovr! αὐτῷ γὰρ οὔτε τοῖς συνοῦσι τοῦτο µάλι- 


6. εἴχετο Μ. 18. πολεµηστηρίους P. 


ut cum suis commilitonibus aut aliquid nanciscantur boni, si res 
felicius ibunt: aut si ita necesse fuerit, simul occumbant, Quo- 
niam igitur reversionem summopere concupiscebant, placuit impera- 
tori quoque eorum sequi consilium, et salutato Crale assumptisque 
"es dabat copiolis, iter capessit. Crales Pheris relictus, agrum de- 
ormabat et flamma ferroque devastabat ac perdebat omnia penitus. 
Imperator procul Pheris animadvertens, sequentes se 'lriballos nihil 
esse praeter turbam inutilem, (fortissimos siquidem Crales antea sc- 
gregatos, urbibus, quas Chrele mortuo acceperat, pro praesidiariis attri- 
buerat,) ad haec diuturna expeditione exhaustos ac maceratos, (Cralem 
m plus duos menses secuti fuerant,) praeterea immensa quadam 
ormidine attonitos, nec in Thraciam, verum ad Parthos aut 1ndos, 
unde nullis artibus unquam ad patrios lares repedare possent, mi- 
litatam se proficisci arbitrantes, (quam ob causam et equos milita- 
res ct arma et si. quid aliud militiae idoneum portabant, domum 
remittebant , ut ipsis omnino perituris, ea saltem sibi haberent li- 
beri,) haec inquam animadverteus imperator nolensque  Didymoti- 
chum sic inürmus accedere, ut ipsc quoque a Byzautiis obside- 
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A. C.134207a συνοίσειν ,) ἐσκέψατο εἰς Κράλην ἀναστρέφειν καὶ στρα- 
τιὰν ἀξιόχρεων αἰτεῖν, ὥστε εἰς «4ιδυμότειχον φοβερὸν τοῖς 
πολεµίοις ἑλθύντα εἶναι, ἀλλὰ μὴ καταφρονεῖσθαι διὰ τὴν 
ἀδυναμίαν. ἐπεὲ δὲ καὶ τοῖς συνοῦσε Ῥωμαίοις ἐκοινοῦτο 
τὴν ῥουλὴν, πάντες ὥσπερ ἐκ συνθήµατος πάντα μᾶλλον ἔφα-δ 
σαν αἱρεῖσθαι ὑπομάνειν καὶ µυρίων θανάτων κατατολμᾶᾷν, 
7 εἰς τὴν γῆν αὖθις ἀναστρέφειν Τριβαλῶν. oJ γὰρ ἑνό- 
µιζον εἰς γῆν πορεύσεσθαι ἡλίῳ περιλαμποµένη» καὶ vno 

ο ἀνθρώπων οἰκουμένην, ἆλλ᾽ εἰς ἄδου κευθμῶνας καὶ νεκρών 
διατριβὰς καὶ ἄλλο &i τι δυσχερέστερον. πολλά δὲ βασιλέως πα-1ο 

”. € , ^ , ᾿ 

ραµουντος, oc βελτίω καὶ λυσιτελέστερα βονλεύοιτο, xai όε- 
οµένου πείθεσθαε, οὐδ ἄκροις παρεδέχοντο «ὠσὶν, ἀλλὰ 
πάνθ᾽ ὅσα ἄν΄τις εἴποι δεινὰ φορητότερα ἡγοῦντο, 7 εἰς 
Τριῤαλοὺς αὖθις ἀναστρέφειν. βασιλεὺς δὲ τόν το κίνδυνον 
ὁρῶν, cg οὐ μικρὸς ἐκ τοῦ πε(θεσθαι τοῖς συνοῦσι», οὕτως!ὸ 
ἀλυσιτελῆ καὶ βουλευομένοις καὶ πράττειν ἤδη ὠρμημένοις 
ἀλογίστως, ὅ,τι τε χρήσαιτο τοῖς πράγµασιν οὐκ ἔχων , τῶν 
συνόντων πείθεσθαι μὴ δυναµένων, πρότερον αὐτοῖς πολλα 

Ὡδιαλεχθεὶς xai φανερὸν ποιήσας, og διὰ τὴν αὐτῶν µικρο- 
ψυχίαν xai ἀθουλίων ἀνγάξια ἑαυτοῦ xai τῆς στρατηγίας κάλο 

m , , 3 ’ , " ? H . 
τῆς πείρας πράττει, ἐπείθετό v8 ἄχων αυτοῖς πρὸς την ov- 
λην καὶ παρεκελεύετο θαῤῥεῖν, ὡς τοῦ Φεοῦ προστησοµένου, 
ὥσπερ δῆ xai ἄλλοτε πολλάκις ἐν κινδύνοις οὐ μικροῖς, καὶ 
8. yzv M., «zv P. 

retur, (nec enim sibi suisque id multum profuturum;) ad Cralem 
redire et a Crale sufficiens auxilium petere cogitavit: ut, cum Di- 
dymotichum venisset, hostibus terrori, non comtemptui esset. Com- 
municata re cum Romanis, omnes velut de compacto, quaecumque 
potius se perpessuros et mille mortibus caput obiecturos , quam 
Triballos redituros confirmarunt. Non enim ad terram, quae solis 
radiis vestiretur et ab hominibus incoleretur, sed ad inferorum 
valles vitamque cum mortuis agendam, et si quid inamoenius ac 
trislius est, se reversuros credebant.  lmpensius autem hortante 
imperatore, "αἱ melius et utilius sapere vellent, roganteque, αἱ 
parerent, eas voces auribus aversantes, omnia gravia, quae dici pos- 
sunt, isthoc in "l'riballos reditu leviora ducebant. lmperator cum 
periculum non modicum provideret, si, suis tam parum frugifera vol- 
venlibus et tam inconsulto aggredi paranutibus obsequeretur, et quid 
ageret nesciret, quandoquidem flectere milites nom poterat, mulla 
praefatus, quibus planum fecit, se propter illorum imbelles animos 
€t temeritatem indigna suo nomine auctoritateque imperatoria et 
usu militari committere, eorum desiderio iuviLus paruit, cohortans, 


uti Deo fiderent, qui, quomodo autehac saepe in periculis non par- 
vis, Lulorem se praebiturus essct. Alque his diclis, coeplo itiucre 
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εἴχωτο ὁδοῦ. ἐπεὶ δὲ ἦσαν ἌἈριστουπόλεως oU μακρὰν , A.C.1342 
πεζᾳῷ περιτυγχάνουσι Ῥακοδυτοῦντι ἐκ «{4ιδυμοτείχου ἀφι- 

γμένῳ, ὃς παρεῖχε γράμματα βασιλεῖ παρὰ βασιλίδος τῆς 
Ἰυναικὸς xai τῶν ἄλλων τῶν ἐν «Πιδυμοτείχῳ, φυλάττεσθαι 
ὁπαραινοῦντα καὲ μὴ ἀπερισχέπτως πρὸς αὐτοὺς χωρεῖν , el 

μη ὀύναμιν ἄγοι μεγάλην καὶ πρὸς τοιούτους ἀξιόχρεων πο- 

λεμίους. πρωτοστράτωρ γὰρ ὁ Παλαιολόγος πολλὴν ἄγων 
στρατιὰν πεζήν τε καὶ ἱππικὴν ἐν Περιθεωρίῳ στρατοπεδευ- P. 534 
ύµενος, τὴν αὐτοῦ ἄφιξιν περιμένει ὡς μµαχούμενος. "dnó- 

Ἰοαυχός T8 ὅ παρακοιμώμενος ἔχων ἑβδομήκοντα τριήρεις, V. ή1ρ 
ἐν alc κατέπλευσεν εἰς ᾽4μφίπολιν, ἐνταῦθα καὶ αὐτὸς ἐφορ- 
μεῖ. περὶ ὧν δέον βουλευσάμενον αὐτὸν, πράττειν ὅντι ἂν 
doy συμφέρει». συµβέβηκε δέ τι περὶ τὰ γράμματα ἐκεῖνα 
ὑαυμαστὸν καὶ τῆς Φεοῦ περὶ τὸν βασιλέα κηδεµονίας φανε- 

Ιδρῶς, ὡς γὰρ ἐν Βυζαντίῳ ἐμηνύθη, ὡς στρατιὰν ἔχων ἐκ 
Τριβαλῶν βασιλεὺς ὃ Καντακουζηνὸς αὖθις ἐπανέρχοιτο εἰς 
4ιδυμύτειχον, πρωτοστράτωρ τε συµπάσης πεζῆς καὶ innt-p 
x»; δυνάμεως στρατηγῶν, πολλὴν ἔχων, δύναμιν, εἰς Ilegi- 
θεώριον dqixro, xai «πόκαυκος ὁ μέγας δοὺξ ἐξ ᾽4μφιπό- 

Ί0λεως ταῖς ἑβδομήκοντα ναυσὶν ἀναστρέφων τῆς αὐτῆς ἕνεκα 
αἰτίας, ἔγνω δεῖν περιµένειν καὶ αὐτὸς μετὰ τῆς ἄλλης στρα- 
τιᾶς καὶ βασιλεῖ τὴν ἐπάνοδον κωλύει». τῶν ὁδῶν δὲ, ὡς 
ἔθος, φυλαττομένων, ἵνα μὴ λανθάνοιεν ἐκ «4ιδυμοτείχου 7, 

1. πεζῷ add. M. — 6. ἄγει P. 


perrexerunt, Non. longe a Christopoli in peditem Rhacidytuntem 
vocabulo, Didymoticho cum litteris ab imperatrice uxore et praesi- 
dio ad imperatorem missum, incidunt: quibus litteris eum ο... 
bant, caute ageret et ne inconsiderate ad eos veniret, nisi magnas 
totque hostibus pares copias adduceret. Palaeologum enim proto- 
slratorem cum peditatu et equitatu non mediocri ad Peritheorium 
sedere et adventum eius ad confligendum exspectare. Ibi etiam Apo- 
ciuchum cum triremibus septnaginta, quibus Amphipolim nmaviga- 
verat, in portu stare: de quibus capto consilio facere debeat, quod 
prodesse videbitur, Circa litteras autem illas admirabile quippiam 
εἰ quam imperator Deo curae esset, manifestum indicium evenit. Ut 
enim Byzantii intellectum est, ipsum cum exercitu ex Triballis 
Didymotichum revenire, et protostrator universum peditatum equi- 
latumque ducens, magnis utique cum viribus Perithecorium devenit 
εἰ ÀApocauchus eodem Amphipoli cum septuaginta navibus eadem 
de causa appulsus, cum aliis copiis sibi exspectandum reditumque 
imperatoris intercludendum censuit. Dispositis autem per viam, 
ut mos est, custodibus ad intercipiendos, qui inter Didymotichen- 
5e et imperatorem commearent, qui hanc epistolam ferebat com- 
Prehensus et ad pretostratorem perductus deque lilteris examina- 
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4.C.134afaniMeog πρὸς ἀλλήλους ἀφικνούμενοί τινες, Ó τὰ γράμματὰ 
χατέχων εαῦτα συνελήφθη καὶ ἤχθη πρὸς πρωτοσεράτορα" 
ἀνερευνώμενος δὲ περὶ γραμμάτων , ὠμολόγει ἔχειν καὶ πα- 
θεύχετο εὐθύς. τὰ δὲ ἐδεῖο βασιλέως τάχιστα ἥκειν πρὸς 
αὐτοὺς καὶ ur ῥᾳθυμεῖν. τῶν γὰρ ἐν «4ιδυμοτείχῳ τὸ uis 
στρατιωτικὸν ἰππεῖς τε καὶ πεζοὶ τὰ κατὰ Θράκην χωρία 
Οληϊζόμενοι ἀφορμᾶς τοῦ βίου ἐποιοῦντο. ὁμοίως δὲ καὶ χει- 
θοτέχναι καὶ ἄλλοι, ὅσοις ὁ βίος ἦν ἐκ τῶν χειρῶ», πονοῦντες 
καὶ ἐργαζύμενοι, διέζων τῶν ἀναγκαίων εὐποροῦντες. οἱ 
µέσοι δὲ τῶν πολαῶν πάνυ κραταιῶς ἐπιέζοντο ὑπὸ ἐνδείαςιο 
µηδεµίαν οὐδαμόθεν εὐπορίαν ἔχοντες. διὰ ταῦτα οὖν d 
οντο βασιλέως facic τε 7j γυνὴ ὁμοίως xai οἱ ἄλλοε , τᾶχι- 
στα ἐπανήκειν, ὣς τῆς αὐτοῦ ἐπιδημίας τοῖς πολίταις ἐσο- 
µένης μεγάλων συμφορῶν ἁπαλλαγῆς. πρωτοστράτωρ δὲ inti 
τὰ γράμματα ἀνέγνω, περίεργόν τι δῇθεν ποιῶν καὶ ἀγχι-ι» 
νοίας ἄξιον, ἔπειθε τὸν ἄγοντα, χρυσίον παρασχόµενος xai 
Ὀ αὐτὸν ἐπαγγειλάμενος xai οἰκείους εὖ ποιήσειν, (Σηλυβρια- 
νὸς γὰρ ἦν,) ὥστε τὰ γράµµατα μεταγραφέντα ᾗ αὐτῷ ἐδό- 
χει, Καντακουζηνῷ dyayorra παρασχεῖν , μηδὲν ἀπαγγείλαντα 
τῶν εἰργασμένων, ἀλλ ὡς ὄντα βασιλίδος τῆς γυναικός. 010 
μὲν οὖν ἐποίει xarà τὰ κεκελευσµένα καὶ πρωτοστράτωρ 
ἄκων ὠφέλησε βασιλέα τε καὶ τοὺς περὲ αὐτόν. ὡς γὰρ τά 
τε γράµµατα ἀνεγινώσκετο καὶ ἤκουον περὶ τῆς ἐνεδρενούσης 
στρατιᾶς οἱ περὶ βασιλέα, ὡς πολλαπλασίων τε αὐτῶν εἴη 


tas, habere sc litteras confessus est statimque porrexit: quibus im- 
perator rogabatur, ne qua illum moraretur segnities, sed ad eo* 
advolaret. Nam qui essent Didymotichi in ο λῤῥημλώ equites οἱ pe- 
dites, loca Thraciae depopulatos victum sibi comparasse,  Simili- 
ter opifices et alios, quotquot maunum labore vitam transigerent, 
alimonia abundare: mediis civibus nihil quo se alant undecumque 
suppetere et eos inopia supra modum premi. Precabamtur igitur 
imperatorem imperatrix coniux et alii, citissime rediret, quo 4 

ventus cius cives tanto malo levaret. Lectis litteris, protostrator, 
curioso nimirum οἱ solerti facinore, auro dato et promissis, se i? 
illum et domum eius (Selybrianus autem erat) beneficum futurum, 
persuadet tabellario, ut epistolam illam suo arbitratu cet modo 
transscriptam pro vera et germana uxoris epistola ad Cantacuzenum 
apportet ac de facto mihil dicat. Facit ille quod petebatur, e 
protostrator quamquam nolens imperatori eiusque exercitui commo- 
dát Ut enim recitata est et Cantacuzenici de insidiantibus sibi 
copiis cognoverunt, esse multis partibus suis maiores modisquc 
omnibus valentes, militibus veteranis cónstantes 'scilicet, Deo de 
cura erga se οἱ aversióne mali, atque etiam imperatrici de' stodie 
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xai τοῖς πᾶσιν ἐῤῥωμένη , ola δὴ οὕπω y9àc καὶ πρώην τῶν A.C. 13a 
οὐχιῶν εἰς τήν στρατείαν ἐξελθόντες, Dex vs πολλὼς ὡὠμολό- 
yovv χάριτας τῆς εἰς αυτοὺς προνοίας καὶ τῶν κινδύνων τῆς 
ἁπαλλαγῆς , καὶ βασιλέδι τῆς σπουδῆς καὶ τῆς φροντίδος τῆς 
Ρπερὲ αὐτοὺς, καὶ ἄσμενοι ὑπέστρεφον, τοῦ μείζονος κινδύ-Ρ, 535 
νου τὰ δυσχερῆ πρότερον xai δυσάρεστα ῥᾷστα καὶ λνσιτε- 
λέστατα φαίνεσθαι ποιοῦντος, οὕτω μὲν οὖν βασιλεύς τε xai 
oi ἀμφ αὐτὸν ἀπροσδοκήτων ἐθῥύοντο κινδύνων ἐκ τῆς παρὰ 
τῶν πολεμµίων πονηρίας µέγιστα ὠφεληθέντε. ὁ µέγας δὲ 
τοδοὺξ πυθόµενος, ὡς πάνυ φαύλην ἄγων στρατιὼν καὶ ἐς τὰ 
μάλιστα εὐεπιχείρητος Ov , ἀναστρέψειεν ἐκ τῶν γραμμάτω», 
& µεταποιήσειεν ὃ γαμβρὸς, πολλὴν αὐτῷ ἐπῆγε µέμψιν xai 
ὤργέζετο φανερῶς, ὅτι τὸν ἐχθρὸν ἐξ ἀβουλίας αἰφελήσειε. 
πολλοὲ δὲ καὶ τῶν τὰ ioa ἡρημένων ᾽ποκαύκῳ καὶ ἀπιστίας B 
1 πρωτοστράτορα ἐγράφοντο, ὡς ἕκὼν εἶναι Ἰαντακουζηνὸν 
ὠφελήσειεν ἰσχυριζόμενοι κρύφα τὰ ἐκείνου ᾖρημένος. ὃ d' 
ὄρκοις διεβεβαιοῦτο, ὡς οὐδὲν αὐτῷ τοιοῦτον συνειδείη, ἀλλ 
ὥσπερ ὑπό τινος ἀγόμενος δυνάμεως κρείττονος εἰς τοῦτο 
προαχθείη, γοµίζων σφάλλειν ἸΚαντακουζηνὸν μετὰ βαρείας 
αοἥποντα δυνάµεως , εἰ πείσειεν ἀναστρέφειν ἐκφοβήσας. ταῦτα 
μὲν οὖν τοῦτον ἐπέπρακτο τὸν τρόπον, καὶ Καντακουζηνὸς ὅ Υ. 43ο 
βασιλεὺς αὖθις εἰς Κράλην ἐπανῆκεν. "Απόκαυκος δὲ ὁ ué- 
yag δοὺξ εἰς Βυζάντιον ἀπέπλευσε, καὶ ὑπεδέχοντο αὐτὸν oi 
ἐν ἨΠυζαντίῳ μετὰ κρότων πολλῶν καὶ Φαυμασίων τῶν ἐγκω- 
14. καὶ ante τῶν om. M. — 2i. ἐπράττετο M. 


et sollicitudine erga ipsos gratias ingentes egerunt et ob maíus pcri- 
culum, quae prius odiosa et invisa erant, facillima et utilissima 
tfudicantes, haud acgre retro redierunt,  Síc imperator cum suis 
improviso discrimini ereptus, ex hostium ncquitia fructum cepit 
uberrimum. At magnus dux, ut accepit, eum ducentem manum ad- 
modum despicabilem et superatu facillimam, propter litteras a. gc- 
nero suo imimutatas revéertisse, aperte succensuit acriterque homi- 
nem increpuit, qui per stultitiam suam hosti profuisset. Ac multi 
de Apocauchi factione etiam in crimen violatae fidei protostratorcm 
vocabant, scientem volentemque Cautacuzeno, cui occulte studerct, 
profuisse confirmantes, Is vero iuramento interposito, nihil ciusce- 
modi sc voluisse, asscverabat: sed velut coelesti quadam vi eo im- 
pulsum esse, cum putaret, se Cantacuzenum cum numeroso adven- 
tantem exercitu decepturum , si ei terrefacto reversionem persua- 
sisset. Haec ad hunc modum acta. sunt, ct Cantacuzenus ad. Cra- 
lem sc recepit, Apocauchus Byzantium cursum reflexit, quem inco- 
lae multis plausibus et encomiis admirandis, scrvatorem, propu- 
;natorem , liberatorem vocitantes exceperuut. "Circumquaqué tum 
aima percrebuit, Cantacuzenum ne audeutem quidem obtucri ma- 
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A.C. i342 uf cov, σωτῆρα xai noopayor καὶ ἐλευθερωτὴν ἀποκαλοῦντες, 
C περιηγγέλλετό 16 πανταχόθεν, ὡς ἸΚαντακουζηνὸς ovó' avn- 
βλέψαι δυνηθεὶς πρὸς µέγαν δοῦκα, ὑπέστρεψε τῆς οἰχείας 
σωτηρίας ἀπογνοὺς xai éni τὸ ἱερὸν ὄρος ἀφίδεται Όντως 
μοναχῶν σχῆμα ἐνδυσόμενος' ἄλλως γὰρ οὐκ ἂν ἐξέσται mt- 
ριεῖναι. καὶ ἑορταὶ πανταχοῦ συνεκροτοῦντο τῶν εὐαγγελίων 
ἕνεκα. ὃ µέγας δὲ δοὺξ ὀλίγῳ ὕστερον μεγάλῳ στρατοπεδάρ- 
Xm τῷ Xovu»vo τὴν πρὸς Καντακουζηνὸν βασιλέα βουλευθεῖ- 
3 $ «t » 3 3 * 
σαν εἰρήνην cg τι ἔγκλημα ἐπικαλέσας, (οὐ yag διέλαθεν 
αὐτὸν, ἃ πρὸς βασιλίδα πρότερον εἰρῆκει περὲ τῆς εἰρήνης,) 19 
Ὦ κατέχκλεισεν αὐτόν τε καὶ τὸν viov ἀπρόίτον sig τὴν οἰκίαν' 
ue! ἐκεῖνον δὲ καὶ 4σάνην τὸν Κωνσταντῖνον καὶ τὸν υἱὸν, 
xai ἀξίας ἀπετώννεν αὐτοῖς ἀντιμισθίας τοῦ πρὸς τὴν το- 
σαύτην τῶν Ῥωμαίων φθορὰν αὐτῷ συνάρασθαι. εἶτα xai 
τοὺς ἄλλους ἔπῃει, ὥσπερ φλὸξ ἀεὶ τῶν προσαπτομένωνί 
ἐπιλαμβανομένη. 
p.536 vc. Οἱ ἐν 4ιδυμοτείχῳ δὲ πυθόµενοι, ὥς αὖθις ὑπο- 
B στρέψειεν ὁ βασιλεὺς εἰς Τριῤαλοὺς, δεινὰ ἐποιοῦντο xai 9ὺ- 
ρύβου ἦσαν μεστοὶ καὶ ταραχῆς. αἰσθομένη δὲ X» facis 
Εἰρήνη, καὶ μεῖζον ἐπιδειξαμένη 5 κατὰ γυγαικεῖον φρὀνημωλὸ 
συνεκάλει πάντας καὶ παρῄνει, μὴ τὰ πραττόµενα ἡγεῖσθαι 
τῶν ἄγαν δεινοτάτων' ἴσως γάρ τοι μᾶλλον ἂν οὕτω λυσιτε- 
λεῖν δόξδειε Org ἐκέλευέ τε διανίστασθαι καὶ μὴ καταπί- 
πτειν, ὡς πολλών καὶ μεγάλων ἐλπίδων ἔτι ὑπολειπομένω, 
βασιλέα γὰρ πρὸς τὴν ἐπάχοδον οὐκ ἀπαγομεύσειν, diio 

8. βασιλέα om.P. 13. ἀπετίννυον P. 
gnum ducem, desperata salute revertisse, ct ad sanctum montem, 
ibi revera monachum professurum, abire constituisse: alioqui secure 
non victurum. Ubique item festi dies ob tam laetos nuntios indi- 
cebantur. Porro magnus dux non multo post Chumno, magno stra- 
topedarchae, datum pacis consilium ut crimen exprobrans, (nec enim 
ignorabat, quid cum Augusta egisset,) in cius ipsius domo cum filio 
eum inclusit et adiri vetuit. Deinde Constantinum quoque Asanem 
cum filio, dignam illis mercedem  rependens, quod ad tantam 
Romanorum perniciem administros se ipsi praebuissent. Ρο 
alios, veluti flamma, quac semper quidquid attingit, depascitur et 
consumit. 

56 Qui Didymotichi erant, ubi cognoverunt, imperatorem de- 
nuo ad Triballos rediisse, moleste tulerunt, tumultus ac trepida- 
tionis pleni. ld sentiens Irene imperatrix, animumque ac spiritum 
supra sexum gerens, concione advocata hortatur, ne praeseutem 


statum pro deploratissimo habeant: fortassis enim Deo videri sic 
magis comducere: non demittendos, sed erigendos animos, utpolt 
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jte» τε μετὰ μικρὸν, καὶ τῆς tig αὐτὸν ενοίας καὶ TZGAC.i3a 
ürdoíag x«i τῆς καρτερίας ἀμείψεσθαι ἁἀξίως. καὶ τούτοις 
- » —- , ^ 3 .. 
τοῖς λόγοις ἀγεκτᾶτό τε οὐ μετρίως καὶ χρηστύτερα ἐλπίζειν 
ἔπειθεν. ἐθόκει δὲ δεῖν xowr βουλευομένοι «vC 
. : η µενοις, xat πρεσβείαν 
ὄπρὸς ᾿λέξανδρον τὸν βασιλέα lMvodv ποιεῖσθαι καὶ συνθή- 
, . Li Li 
xac τίΦεσθαι ἐπὶ τούτοις πρὸς αὐτὸν, ὥστε σύμμαχον αὐ- 
- Y * Lr 1 - 3 01 ' , 
τοῖς εἶναι καὶ φίλον καὶ ῥοηθεῖν ἐπὲ τοὺς πολεμίους καὶ 
M - Ld 3 * 
μηδενὸς ἀμελεῖν ὧν yocixét φίλῳ πρὺς αὐτούς. x&v μὲν 
» * € L * - — 
&navéAOy βασιλεὺς 0 Karruxovbrvóg, αὐτὸν αὐτῷ τῆς συµ- 
* -- P * , , D ? . 

Ἱοµαχίας xat τῆς φιλίας τας χάριτας ἐκτίγειν' εἰ δὲ συµβαίη, 
» ^ 4 * - - 
g πολέμῳ 7 ἑτέρῳ τρόπῳ πρὶν ἐπανήκειν τελευτᾷν, αὐτῷ 

^ 4 - ? - 
τὴν πόλιν nagadidovat καὶ τῆς ἀρχῆς ἀφίστασθαι  Popnatoy.V. 431 
—- 4 7 e ^ 3 Pd ῴ - ^»*?t - 3 LI 
τοῦτο δὲ οὐχ ούτω καὶ GÀndog αυτοῖς εδέδοκτο ποιεῖν, ἀλλὰ 
φενακίζειν ἐπειρῶντο τὸν ἸΗυσὸν ἕνεκα δυοῖν, τοῦ τε αὐτὸν D 
15:75 ἐλπίδος ἕνεκα αὐτοῖς ὠφέλειάν τινα παρέχειν, καὶ τοῦ 
"n | X | € , 1 3 ' -- 
βασιλίδα την Arva» καὶ Ρωμαίους τους αὐτοὺς πολιορκοῦνγ- 
τας πυθομένους, dc συμβάσεις περὶ παραδόσεως ποιοῦνται 
* ' M , , ,, » » » , 
πρὸς ΄Ἠυσους, µη λίαν ἐπιτίδεσθαι, GÀÀ ἄνακωγχην τινα 
παρέχειν, δεδιύτας μή δι ὀργὴν σφᾶς τε αὐτοὺς IMvooiz καὶ 
, - t 5 Π , ^ 

20:5» πολιν παραδῶσιν. οἱ μὲν OU» τοιαύτῃ γνώµη τὰς OUV- 
Φήκας ἐποιοῦντο, ἀσμένως καὶ τοῦ Πυσῶν βασιλέως δεξαµέ- 
νου καὶ παντὲ τρὀπῳ συμµαχήσειν ἀπαγγελλομένου. τὸ Ó' 
T? 5 » , 7 "- " * 
απέβαινεν ἐναντίως, 7; Φήνθησαν αὐτοί. vdAéSavogog yao, ἐπεὶ 
οἱ ἐν 4ιδυμοτείχῳ τὰς συγθήκας ἐποιήσαντο, ὡς, εἰ μὴ Kav- 


multa et magna spe adhuc reliqua. Imperatorem enim non tarda- 
turum in reditu, pauloque post affuturum et eorum in se benevo- 
lentiam , fortitudinem ac tolerantiam pro dignitate compensaturum, 
Istiusmodi verbis milites illa mirifice recreabat et ad feliciora spe- 
randa exsuscitabat, Decretum est porro communi sententia, Ale- 
xandrum, rcgem Moesorum; per legatos appellándum et cum co foe- 
dus ita feriendum, ut ipsorum socius ct amicus essct, arma coniun- 
geret et nullum amicitiae munus officiumque non praestaret: ct ut 
Cantacuzenus imperator redux ipse ei huius amicitiae societatisque 
praemium persolveret, Sin eum aut in pugna aut aliter ante rcdi- 
tum emori contigisset, ipsi urbs Didymotichum , ab imperio Ro- 
mano segregata, traderetur. Quod quidem revera facere inter se 
non statuerant , sed. eum ludificari duabus de causis attentabant: 
tum ut hac spe illectus, aliquo ipsis auxilio succurrerct : tum ut 
Anna Augusta et Romani, qui obsidebant, obsessos de urbe tra- 
denda cum Moesis pacisci audientes, segnius instarent iuduciasque 
concederent, timentes, mne, ira stimulante, seque et oppidum 
Moesis dederent. Hac illi mente foedus, libente Mocsorum rc- 
gc οἳ omnimodam opem pollicentc, icicbant — Atqui contra opinio- 
nem cecidit, Alexander enim, percusso foedere in eam conuditio- 
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A.C. ιδήαταχουζηνὀς ὁ βασιλεὺς ἐπανήδει, παραδώσειν αὐτῷ τὴν πὀ- 
Aw , νοµίσας, εἰ τρόπῳ δή τινι ἐκεῖνον διαφφείρειε, βεβαίως 
Ρ. 53] τὴν πόλιν ἤδη ἔχειν, πάντα κάλων ἐκίνει κωλύειν τὴν ἐπά- 
νοδον αὐτῷ 7, εἰ δύναιτο, καὶ διαφθείρειν' καὶ πρεσβείας 
πρὸς Κράλην πέµπων συχνὰς καὶ “Ἑλένην τὴν ἀδελφὴν Κρά-» 
Àm συνοικοῦσαν», παρῄήνει Ἰανταχουζηνὸν τὸν βασιλέα μὴ 
ἀνιέναι, ἀλλὰ δήσαντας ἐν δεσμωτηρίῳ qgovgsi» ἢ xai 
ἀποκτείνειν' οὕτω γὰρ ἂν ἐξέσται τὴν Ῥωμαίων ἔχειν ἆρ- 
qu» ἀπονητί,. Κράλης uiv οὖν αὐτοῦ τὰς παραινέσεις φαύ- 
Aag ἡγούμενος, οὐ παρεδέξατο, μάλιστα εἰς τοῦτο ἐναγου-10 
σης καὶ τῆς γυναικός. ἐκεῖνος δὲ καὶ στρατιὰν πέμψας, 
ὅσην qéro ἀρκεῖν τοῖς ἐν «4ιδυμοτείχῳ πρὸς πολιορκίαν, 
B ἐκέλευσε φυλάττειν παραστρατοπεδευσαµένους, πρόφασιν μὲν, 
ὡς βοηθήσοντας ἐπὲ "Ῥωμαίους τοὺς πολιορκοῦντας, τῇ 9 
ἀληθείᾳ, ἵν αὐτοὶ μᾶλλον ἀκριβέστερον πολιορκοζεν. ὅπερι» 
δὴ καὶ κατὰ τὴν ἐκείνου γνώµην ἐτελεῖτο. τῶν yag "Ῥωμαίων 
συχνὼς uiv ποιουµένων τὰς καταδρομὰς, τάχιστα δὲ ἆνα- 
χωρούντων», ἀδείας οἱ ἐν «4{ιδυμοτείχῳ τυγχάνοντές, τὰς κατὰ 
Θράκην ἐληΐζοντο πόλεις xai νύκτωρ καὶ μεθ ἡμέραν καὶ ἐκ 
τῆς ἁρπαγῆς xai λεηλασίας ἐποιοῦντο τὰς τοῦ βίου ἀφορμάς.10 
τῶν lMvod» δὲ ἐπελθόντων καὶ συνεχῶς ἐπικειμένων ἐφ᾽ 
ἡμέραις πλείσταις, εἰς στενὸν κοµιδῇ περιέστη τὰ πράγματα 
αὐτοῖς, πάντων 705 κινδυνευόντων ὑπὸ τοῦ λιμοῦ διαφθαρῆ- 
ναι. Ἰνσοὶ γὰρ ὁμοίως ᾿Ῥωμαίους 16 ἐκώλυον τοῖς ἐν dv 


nem, ut si  Cantacuzenus non rediret, ei civitas traderetur, 
ratus, si quo modo illum de medio sustulisset , pro certo eam 
habiturum, nihil inausum reliquit, quo reditionem eius ἵπρε- 
diret, aut etiam, si poset, illum interimeret, crebrisque legationi- 
bus Cralem ct Helenam, sororem suam, illius coniugem, sollicitabat, 
ne Cantacuzenut dimitterent, sed vinctum in carcere custodirent 
vel potius occiderent: sic enim posse eos imperium Romanum citrá 
laborem adipisci. Crales cohortationes eius ut nefarias, uxore po- 
tissimum adnitente οἱ in co fratri adversante, repudiavit. Moesus 
copiis, quantas urbi obsidendae putabat sufficere, missis, prope 
muros castris positis servare iussit, perinde quasi pro obsessis con- 
tra Romanos propugnaturos: re ipsa, ut oppidum ipsimet commodius 
obsiderent et oppugnarent, Factum. Nam Romanis saepe quidem 
incursantibus, sed festine recedentibus, Didymotichenses licentiam 
nacti, Thraciae urbes noctu diuque depopulantes, inde victum sibi 
πο Moesis autem postca invadentibus assiduoque per 
ies plurimos incumbentibus, res eorum vehementer in angustum 
redactae sunt, omuibus iam ob famem de vita periclitantibus; si- 
quidem Moesi peraeque et Romanos urbem adoriri et urbanos urbe 
exire prohibebant. Quod si qui de more ad praedandum egrede- 
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δυμοτείχῳ ἐπιέναι καὶ αὐτοὺς τῆς πόλεως μὴ ἐδιέναι. εἶ Α.Ο. 134a 
ydo τινες ἐξίοιεν ἐφ᾽ ἁρπαγὴν, ὥσπερ εἰώθεσαν, (οὗτος γὰρ C 
5v αὐτοῖς ἀναγκαιότατος πόρος πρὸς τὸ ζῇν»,) προστυγχάνον- 
τες οἱ ἸΗυσοὶ, (πάντως δὲ οὐκ ἔνην διαλαθεῖν πολλῆν πρό- 
ὄνοιαν τούτου καὶ φροντίδα ποιουµένους,) ἵππους τε ἀπεστέ- 
pov» καὶ ὅπλᾳ καὶ γυμνοὺς ἠφίεσαν ἐπανήκειν πρὺς τὴν πό- 
λιν. εἰ δὲ προσαγγέλοιεν τοὺς ταῦτα πράττοντας οἱ ἐκ «4ι- 
δυμοτείχου πρὺς τῆς στρατιᾶς τοὺς ἡγουμένους, oi δὲ μηδὲν 
εἰδέναι διετείνοντο, μηδὲ τῆς σφετέρας εἶναι στρατιᾶς τοὺς 
τοτολμιώντας τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ ᾿Ῥωμαίους, καὶ αὐτοὺς ἐπὲ 
ληστείᾳ περιιόντας" ἐκέλευόν τε τὸ στρατύπεδον περιέναι, 
sb τε γένοιτο γνώρισμα λαβεῖν ἐκ τῶν ἀπολομένων, καὶ τὰ D 
ἔσχατα ἠπείλουν διαθήσειν, εἴ τινα τοιοῦτον λάβοιεν. τὰ δὲ 
ἦσαν οὐδαμοῦ» πρότερον γὰρ ἐξέπεμπον αὐτοὶ ποὺς lMvotav 
εδτοὺς τοιαῦτα εἰργασμένους. τοῦτον μὲν οὖν τὸν τρόπον ἐν 
στενῷ κατέστησαν κοµμιδῇ τοὺς ἐν 4ιδυμοτείχῳ' πάνυ yag 
ὑπὸ ἐνδείας ἐπιέσθησαν. συνορώσα dà ἤδη τὸν κίδυνον ἡ 
βασιλὶς Εὐρήνη, ἀπανίστασθαι ἐκέλενε τῆς πόλεως, ὡς οὐκέτι 
δεοµένης τῆς παρ αὐτῶν ἐπικουρίας, ἀρκούσης δη γεγενη- 
χοµένης" ὃν 7v οὐ βασιλεῖ µόνον τῷ αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς 
χάρεν ὁμολογεῖν πολλήν. oi δὲ οὐδενὲ τρόπῳ ἔφασαν dva 
στήσεσθαι, ἀλλὰ διηνεκῶς αὐτόθι µμενεῖν ἐπικουροῦντας. 
οὕτω γὰρ αὐτοῖς εἶναι προστεταγµένον παρὰ βασιλέως 100 
σφετέρου. 7j τοιαύτη δὲ ἀπολογία πολλὴν ἐνέβαλε ταραχὴν Ρ. 538 
25xa£ πτοίαν τοῖς ἐν «4ιδυμοτείχῃ. ἤδη γὰρ αὐτοῖς ἐφαίνετο o V. 43a 


rentur: haec enim erat ipsis maxime necessaria dd vitam sustentan- 
dam excogitata ratio: occurrentes Mocsi (quorum in hoc providen- 
tiam et sollicitudinem magnam latere utique non poterant) equis et 
armis nudatóos in urbem regredi sinebant. Si Didymotichenses 
huiusmodi praedones apud duces exercitus deferrent, asseverantissi- 
me respondebant, se facti inscios: nec suos esse tam audaces, sed 
Romanos, Tm ipsi quoque praedatum circumirent, iubebautque ca- 
stra pcrambulantes, a raptoribus sua auferre, si quo signo eos co- 

oscerent, et extrema supplicia minabantur, si quis talis repertus 
uisset, Sed hi nulli cernebantur: nam duces huiusmodi praeda- 
tores cum praeda statim in Moesiam mittebant. Hoc igitur modo 
Didymotichenses in maximas difficultates reique cibariae penuriam 
adducti sunt, Tum animadverso periculo, lreue imperatrix Moesis 
praecepit, uti ab urbe abscederent, amplius corum auzilio opus 
non esse, quod satis praestitissent, atque idcirco se non tantum 
ipsorum regi, vetum ctiam ipsismet multas gratias agere. Moesi 
neutiquam se rccessuros, sed continenter ibidem pro imperio regis 
ad opem ipsis ferendam mansuros aflirmate, Eo responso Didymo- 
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A.C. 1342 ὄλεθρος ἐλλείπων xor! οὐδέν, ὃ δὲ τῆς πόλεως ἀρχιερεὺς 


ὁρῶν ἤδη κλονουµένους καὶ πρὸς εν ὑπερβολὴν τῆς dvo- 
πραγίας ἐνδιδόγτας, παρελθὼν εἰς μέσους, παρεθάῤῥυνε vai 
οὐκ εἴα καταπίπτειν, κατὰ γγώµην 9εῷ πάντα τὰ τῇδε πράτ- 
τεσθαι εἰπὼν, καὶ τὰς τοιαύτας ἐπηρείας ὑπ' ἐκείνου παρα-ὖ 
χωρεῖσθαι, ἵνα τὸ πρὸς βασιλέα φίλτρον ὑμῶν δοκιµασθῇ” 
ὃς ἠξει τε μετὰ μικρὸν καὶ πάντας ἀμείψεται ταῖς mQoor- 
κούσαις εὐεργεσίαις. μηδὲ γὰρ οἴεσθε ἐκεῖνον ur κατὰ yro- 


B 1 , 9 - - ^ ? Li , δέ * " 
µην βασιλενειν 9εῷ. τοῦτο γαρ «vr0c σαφέστατα εἰδένα. αμ 


φισβητῶν γὰρ, ἔφασκεν, ἐν ἀρχῇ περὶ ἐκείνου, εἰ μὴ κατ &v-10 


δοκίαν, ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ παραχώρησιν Θεοῦ εἰς τοῦτο ἦλθε 
σχήματος (dic πειθόµενος ἐπιθυμία καὶ ὁρμῃ, καὶ δεδοικῶς 
µὴ καὶ αὐτὸς συναπολοιτο, τοῖς Φεῷ avrov βουλευσαμένοις évay- 
Tía , εὐχαῖς προσανέχειν καὶ Φεήσεσι τὸ φΦεῖον ἐκκαλεῖσθαι, 


ὥστε διδαχθῆναι περὶ αὐτοῦ, εἰ μὴ ὀργίζοιτο περὲ τῶν 7190-10 


uévov, ἐκκαλυφθῆναι δὲ αὐτῷ παρὰ τοῦ πνεύματος, ὅτι 
κατ εὐδοκίαν μᾶλλον εἴη τὸ βασιλεύειν Καντακουζηνόν. ᾧ 
καὶ πεισθέντα καὶ πᾶσαν ἀμφιβολίαν ἀποθέμενον iv «{δυ- 
µοτείχῳ pévety τῇ βουλήσει τοῦ 9 εοῦ συναιρόµενον τὰ δυνατά. 


* x - [1 - - , 
ου γὰρ ἄν τις αὐτοῦ xarmyogotr, Ort τῶν ἐν τῷ παρόντι Buon 


* ' » » ' 
Οτινὸς δέοιτο παρὰ βασιλέως. οὔτε yap πρότερο», οὔτε µέχρι 


νῦν τοιούτου τιγὸς παρά τινος ἐδεήθηῃ. καὶ αὐτοῖς παραιγεῖν 
νυνὲ γενναίως ἵστασθαι πρὸς τῶν δεινῶν τὰς ἐπαγωγὰς, ὡς 
οὐ µέχρι πολλοῦ τινος ἐσομένας, ἀλλ ολίγῳ ὕστερον Àvdr- 


tichenses nimiopere perturbati ac territi, nihil iam sibi deesse ad 
exitium arbitrabantur, — At episcopus urbis hosce motus tamque 
atroci calamitati se submittentes animos intuens; progressus in me 
dium labantes erigit et confirmat: quae hic fiunt, omnia divin 
nutu fieri et huiusmodi miserias atque clades Deum permittere, ut 
eorum erga imperatorem amor illustretur, qui propediem venturus, 
et pro eo ac mereatur, unumquemque remuneraturus sit. Non enim 
putandum , cum Deo nolente imperare : immo volente, quod ipse no- 
rit certissimo. Nam cum principio dubitarct, num divina voluntstt, 
an indulgentiae potius οἱ cupiditati suae ac libidini obsecutus, pur- 
puram assumpsisset, timeretque, nc, si ab illis essct, quorum cogi- 
tationes Deo contrariae sunt, una cum illis etiam periret , ad preces 
et vota Incubuisse divinumque numen fatigasse, ut se doceret, ec- 
quid sibi ista probarentur. Tum sibi per spiritum revelatum, pla 
cere Deo, Cantacuzenum imperare, Se vero citra haesitationem cre- 
didisse, et Didymotichi manere, ut quantum possit, operam ac 
studia sua cum divina voluntate coniungat. Neque enim a quoquam 
5ε accusari posse, quasi quippiam rerum humanarum ab imperatore 
sibi quaerat: usque nunc enim nihil tale ab ullo quaesivisse. E! 
se illos hortari, ut hoc tempore viriliter malis praesentibus resi- 


1 
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, πε ” - L] * 
σοµένας, ἵλεων αὐτοῖς ὀπιβλέψαντος Φεοῦ, τους γὰρ πολιορ-Α.6. 134a 
xovrrac τουτοις llivoovc, ἐν προσχηµατι φιλίας καὶ τὴν πα- 

ap ' * * , , 
ροῦσαν ἔνδειαν ἐπαγαγόντας, ἐν ἑπτὰ ταῖς ἐσομέναις μάλιστα 
, - » ’ ^o LI 
ἡμιέραις συμπατοῦντας ὄψεσθε ἀλληλους καὶ qvyr τὴν σωτη- 
οίαν ποριζοµένους καὶ τῶν περισχόντων ἁπαλλάξεσθε ὅδει- 
- * - * - 
νῶν. ὁ μὲν Ov» µετροπολίτης τοιαῦτα εἶπε" πᾶσι δὲ εὐὖθὺς 
ἐπῆλθε βελτίω προσδυκᾷν καὶ τῆς ἀθυμίας ἀπηλλάττοντο * D 
* . ' . '* ' , ^€* —-— U 
ηὐεσα»ν γάρ αὐτὸν τὰ μέλλοντα εἰδέναι μᾶλλον, 7 τὰ παρε- 
' e , - ” 
ληλυθύτα ἕτερον. καὶ ὥς προφητευύοντι προσεῖχον φανερῶς. 
τοδιηπόρουν δὲ 0, τι ἂν & τὸ ἸΗυσοῖς αἴτιον ἐσόμενον φυγῆς. 
€ * 85-5 3 1 ' 35 , ^ , * » 
ο À' αὐτος άρχιερευς καὶ Αποκαύκρ τῷ μεγάλῳ δουκέ ὃ- 
bd ? , . —- - 
7ραψε τοιαῦτα, ὥς ἀποροίη, του ἕνεκα πεῖραν αὐτοῦ πολλά- 
xig ἐν πολλοῖς πρότερον ἐσχηκῶς, καὶ τῶν εἰρημένων τὴν 
ἔκβασιν οὐκ εἰς μακράν, οὐὺ᾽ εἰς ἕτερόν τινα, ἆλλ᾽ εἰς ἕαυ- 
τοτὸν ἐδων σαφέστατα γεγενηµένην, vU» ἀπιστοίῃ παγτάπασι 
καὶ λόγους οἱἴοιτο εἰκῇ λεγομένους và εἰρημένα ὑπ avrov. 
αὐτὸς δὲ καίτοι uz βουλομένῳ πείθεοθαι, οὐδὲν ἧττον συµι- 
, e » ^w ' € , e , 
" βονλευσειν, & αὐτῷ τε καὶ Εωμαίοις ἅπασε λυσιτελησειν P. 539 
οίεται. ἐκκαλυφθῆναι γάρ αὐτῷ παρὰ 9εοῦ, ὡς οὐκ ἐκεύῳ 
χομᾶλλον, ἀλλά αντακονζηνῷ, τῷ πρὶν μὲν μεγάλῳ dousotixq, 
νυνὲ δὲ ῥβασελεῖ γεγενηµένῳ, τὸ τοῖς βαοιλέως παισὶν έπι- 
Li L1 , *, . 34 1 κ.” 
τροπεύειν xai συμβασιλεύειν προδηκει. ὁιὸ καὶ δεὀόσθαι 
* - * e€ , -—- a - 
παρὰ Φεοῦ. ἐκείνῳ δὲ ὑπ ἐκεῖνον εἶναι καὶ περὶ vag dayo- 
λεῖσθαι καὶ ὑαλασσοκρατεῖν. συνεβυύλευέ το ἔχεσθαι τῶν 


Qt 


stant, quae, Deo propitiis oculis respiciente, brevi in nihilum casura 
sint. Moesos quippe istos obsessores et obtentu amicitiae praesen- 
tis auctores inopiae, septem omnino diebus futuris fuga salutem 
peteutes atque inter se conculcantes visuros: et quibus nunc cir- 
cumdentur malis, forc liberos. Haec ut metropolita disseruit, omnes 
confestim posita tristitia, spem fortunae melioris ingressi sunt. No- 
raut siquidem, perspectiora esse illi futura, quam aliis praeterita : 
et tamquam vali animos eidem palam attendebant. Cur vero Moesi 
fugam facturi essent, de hoc ambigebant. ldem antistes Apocaucho 
magno duci in hanc sententiam scripsit. Non videre se, quam- 
obrem cui sui documenta saepe in multis habuisset, dictorumque 
suorum eventum non in longum dilatum, πες ad alios, scd ad se 
pertinuisse manifestissime sciret, nunc penitus fidem sibi denegaret 
et pro verbis inanibus duceret, quae dicerentur. Porro se, quam- 
quam refraganti , nihilo minus quae cum ipsi, tum Romano imperio 
universo conduccre sentiret, suadere velle, Sibi enim a Deo indi- 
catum , non ipsi, verum Cautacuzeno, qui prius magni domestici 
munus gessisset, nunc imperatori renuntiato , convenire imperatoris 
defaucti liberis tutorez csse ct una cum illis imperare, Unde et 
hoc ei divinitus datum: ipsi autem eidem subesse ct rem navalem 
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A.C.1342 δεδοµένων xai ur ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδᾶν, xai ἐδεῖτο 
πείθεσθαι" μηδὲ γὰρ ἂν tig τέλος ἦξειν ἀγαθὸν αὐτῷ τὸ 
τοῖς βεβουλευμένοις ἀνδίστασθαι Φεῷ. xai αὐτὸς γὰρ ἐν 
ἀρχῇ μάλιστα ἔφασκε τῆς ἀγαῤῥήσεως Καντακουζηνοῦ τοῦ 
Ῥβασιλέως περὶ τῶν πραττοµένων δυσχεραίνων καὶ ávaAoyi-5 
ζόμενος, εἰ μὴ κατὰ γνώµην ti 9e τὰ εἰργασμένα, xai 

V.433 διὰ τοῦτο δεήσεσι προσκείμενος xai ἰκεσίαις, ἐκδιδαχὺῆναν 
παρὰ 9εοῦ αὐταῖς λέξεσιν" ὡς θέλω, εὐδοκῶ, ὁρίω βασι- 
λεύειν Ιωάννην τὸν Καντακουζηνὸν, καὶ γενέσθω. ἃ τοίνυν 
ὁ Φεὸς εὐδύκησεν, οὐδένα δίκαιον ἀνθρώπων πειρᾶσθαι κα-το 
ταλύει», ὅτι μηδὲ δυνατόν. Πξίου τε ur κόµπον τὰ τοιαῦτα 
οἴεσθαι καὶ ἄλλως ἐπίδειξιν ἀρετῆς' μηδὲ γὰρ ἂν εἰς τοσοῦ- 
τον ὠπονοίας βάραθρον ἐληλακέναι, ὡς τοιαῦτα καταψεύδε- 
σθαι Φεοῦ. ἀλλὰ τῆς τε ὠφελείας τῶν πολλῶν, ἀδίχως οὕτω 
«καὶ παρὰ πάντα τοῦ δικαίου νόµον ἀπολλυμένων ὑπὸ τοῦιδ 

Οπολέμου, καὶ τοῦ αὐτὸν ἐξελέσθαι ὑφ ἧς κατέχεται ἀπά- 
της, οἰόμενον Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως περιγενήσεσθαι, 
εἰρῇσθαι τὰ τοιαῦτα" oig εἰ πεισθείη, εἴσεται τὴν ὠφέλειαν 
οὐκ ἐν μακρῷ, εἰ à οὐ πεισθείη, πάντως εἴσεται ὡς ἆλη- 
φείας φίλος αὐτὺς καὶ παρ ἐχείνης τὰ τοιαῦτα δεδιδαγµέ-ο 
νος, τοιαῦτα μὲν Ó «{ιδυμοτείχου ἔγραφε πρὸς µέγαν doUxa 
διαῤῥήδην περὶ ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως προλέγων; 
ὡς τῶν ἀδικούντων περιέσται. ἐκεῖνος δὲ insi τά γράμματα 


| ἐσχαμμένα P. δ, λογιζόμενος P. 


curare ac mari praesidere. Monebatque, ut datis contentus, septa 
ne transiliret, atque ut se audiret, rogabat: haud enim bene even- 
turum, si contra divinum consilium venerit. Se quoque principio 
potisimum creationis Cantacuzeni, factum aegrius ferentem et co- 
gitantem, ne forte aliud Deo videretur, precibus operam dedisse 
et ab ipso his verbis doctum fuisse: Sic volo, sic complacitum est, 
sic decerno, imperare loannem Cantacuzenum: fiat. Quae igitur 
Deo complacuerunt, mortalium nemini fas esse irrita reddere cona- 
ri, quia nec potest. Precabatur insuper, ne ista cuidam gloriationi 
et ostentationi virtutis adscriberet: non enim in id superbiae ba- 
rathrum decidisse , ut talia adversus Deum mentiatur: sed ad fru- 
ctum multorum , inique adeo et contra omnem iustitiae legem bello 
ereuntium , εἰ ad ipsum errore liberandum, dum se Cantacuzeno 
imperatore superiorem fore confidit, haec dicta esse: quibus si pa- 
ruerit, quantum operae pretium fecerit, brevi intellecturum, Siu mi- 
nus, tamen plane cogniturum , se amicum esse veritatis, a qua ista 
didicerit. Hactenus litterae metropolitani Didymotichensis ad ma- 
gnum ducem, quibus perspicne Cantacuzenum inimicos superaturum 
raenuntiavit, His ille perlectis nihil respondit. Ceterum non de 
ππροταίοτο solo multa istiusmodi, sed de privatis quoque nonnullis 
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&v£yyo , οὐδὲν πλέον ἀπεκρίνατο. οἱ περὶ βασιλέως δὲ uó- A.C. 134a 
νον ἐκεῖνος πολλὰ τοιαῦτα προηγόρευεν», ἀλλὰ καὶ περὶ ἰδιω- 
τῶν τινων οὐκ ὀλίγα. ἨΒρυεννίου γὰρ τοῦ Μιχαήλ, Παμ- 
φίλου ἄρχοντος, ἐπιβουλευθέντος τε ὑπὸ τοῦ δήµου xaiD 
Βδεσμώτου εἰς Βυζάντιον ἀπαχθέντος, δεσμωτήριόν τε ὑπὸ 
τῶν ἀρχόντων οἰκεῖν κατεψηφισµένου, ἐπεὶ χρόνῳ ὕστερον 
Μιικρᾶς τινος ἕνεκα αἰτίας ὃ τῆς φρουρᾶς ἄρχων ὑπὸ µα- 
γίας ἀλόγου καὶ Ψυμοῦ εἰς τοσοῦτον γκίσατο σφοδρῶς, «ὡς 
γομισθῆναι καὶ ἀποθανεῖν, πρὸς τοὺς οἰκείους ἐν «{ιδυμοτεί- 
1070 τῆς φήµης διαδραμούσης, κἀκείνων τοῦ ἀρχιερέως δεο- 
µένων ἁπαγγέλλειν τῇ γυναικὶ τοῦ ἀνδρὺς τὴν τελευτὴν, iv 
ὑπὸ τῆς πρὸς ἐκεῖνον αἰδοῦς κατεχοµένη, μὴ τὴν ψυχὴν 
ἀπορῥήξη πρὸς τὴν ἀγγελίαν, ἐκεῖνος οὐ τετελευτηκέναι ἔφα- 
σκε Βρνέννιον, ἀλλὰ ζην" τετύφθαι μέντοι εἰς τοσοῦτονβ. 54o 
αδάπανθρωπίας, ὡς καὶ ἁλῶν δεηθῆναι, τὰς σηπεδόνας xai 
φλεγμονὰς τᾶς ἐκ τῶν µαστίγων καταστελούντων. μὴ uév- 
τοι γε ἀποθωνεῖν, ἀλλὰ ζην καὶ τὴν ἀπανθρωπίαν τῶν 
αἰκισαμένων ἄλλων Té τινων ἀποῤῥητοτέρων ἕνεκα αὐτῷ 
ἐπενεχθηναι, καὶ τῆς tig παῖδας xai γυναῖκα ἐπανύδου αἰτία 
πομάλιστα ἐκείνη ἔσται. τοῦ Φδεσμωτηρίου γὰρ ἀπολυθεὶς éni 
τῷ ἰᾶσθαι τὰς πληγὰς, διαδρὰς ἀφίξεται ἐνθάδε. χρόνῳ 
δὲ ὥὕστερον καὶ βασιλέως παρόντος, πεσεῖται μαχόμενος 
ὑπὲρ αὐτοῦ. ἃ πάντα ὕστερον κατὰ τὴν ἐκείνυ πρόρῥη- 
ci» ἀπέβαινεν. ἀφεθεὶς γὰρ τοῦ δεσµωτηρίου ó Βρυέν- 
αθνιος ἐπὲ τῷ προνοίας τινὸς τυχεῖν παρὰ τῶν ἰατρῶν, καιροῦΒ 


baud pauca vaticinatus est. Cum enim Michaél Bryennius, Pamphili 
praefectus, insidiis a populo esset appetitus et Byzantium in vin- 
€ulis adductus, et ab archontibus carcere damnatus pauloque post 
a praefecto custodiae parva de causa per insanum furorem adeo 
flagellis laceratus, ut pro mortuo haberetur, fama Didymotichum 
ad eius propinquos volante et illis episcopum rogitantibus, αἱ uxori 
necem mariti aperiret, quo, reverentia et pudore illius cohibita, 
vitam sibi ad nuutium tam. funestum ne abrumperet, episcopus 
Bryennium non esse mortuum dixit, cacsum tam atrociter, ut ad 
saniem et iuflammationes ex flagellatione coercendas sale opus fu- 
erit. Verumtamen adhuc vivere , et tam inhumaniter aliis de cau- 
sis quibusdam secretioribus flagellatum esse, reditusque ad uxorem 
et liberos illam praecipue causam fore. Dimissum enim e carcere 
ad plagas curandas, Didymotichum fugam arrepturum. "Tempore 
autem procedente. et imperatore praesente, pro ipso iu acie oc- 
cubiturum. Quae omnia exitus docuit. Absolutus namque a car- 
cere. Bryennius, ut a medicis curarctur, opportunitatem fugiendi 
wacius, domua iucolumis perveuit: postea in pugua contra Morui- 
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A.C. iSMjarvycy διεσώζετο οἴκαδε διαδρᾶναι δυγηθείς: ὕστερον δὲ b 
τῇ πρὸς ἸΗομιτζίλον μάχη ἔπεσε μαχόμενος ἐπίπροσθεν βα- 
οιλέως. τοιαύτης ἦν ἐκεῖνος χάριτος ἠδιωμένος παρὰ Φεῷ, 
καὶ τὰ ἐσύμενα ὡς δρώμενα προῄδει. οἱ μέντοι ἸΗυσοὶ oi 
περὶ «Πιδυμόύτειχον ἐσερατοπεδευμένοι μετὰ μικρὸν παρὰ to») 
σφετέρων πυθύµενοι σκοπῶν, ὡς πληὺος Περσικῶν νεῶν τῇ 
τοῦ Εβρου προσέσχεν ἐκβολῇ, ὑπὸ τοῦ θορύβου xai τῆς τα- 
ραχῆς ἀλλήλους συμπατοῦντες κατά τὴν ἀρχιερέως πρόθῥη- 
σιν τάχιστα ἀνεχώρουν , καὶ ὅποι γῆς κατεδύοντο ἀγνοού- 
µενοι. οἱ δὲ ἐν «ιδυμοτείχῳ τὴν αἰτίαν ὠγνοοῦντες T5 

οφυγῆς, ἐθαύμαζον ὅ,τι ποτ’ ἂν εἰ τὸ οὕτω Θορυῤίυω 
τοὺς ]Μυσούς. μετὰ μικρὸν δὲ ήγέλλετο, ὡς uos ὁ τοῦ 


^" p; , n , * , . - - * | 
«Turn, φίλος ὢν ἐς τὰ μάλιστα Κωτακουξηνῷ τῷ βασιλεῖ 


καὶ πολλὰς ὠποδείξεις τῆς εἰς αὐτὸν εὐγοίας καὶ πρότερον 
πιερεσχηµένος, (δι ἐκεῖνον γὰρ καὶ βασιλεῖ τῷ νέῳ ᾿.4νὸρο-ιό 
V. 124 μίκρ πρὸς τὸν κατὰ Φωκαίας καὶ “Ιέσβον πόλεμον αυγεπο- 
λέμησε,) πεπυσµέγος περὶ αυτοῦ, ὡς µεγάλαις χρήσαιτο xa- 
Χοπφαγίαις, κοινῇ τῶν “Ῥωμαίων αὐτῷ πάντων ἐκπολεμωθύ- 
των, καὶ αὐτὸς μὲν Quero ἐς Τριβαλοὺς φυγάς, «{ιδυμότειχον 
δὲ, ὃ μόνον καταλέλειπτο γυναικέ τε xai τέχνοις καὶ τοῖςο 
ἄλλοις τοῖς ὑπολειφθεῖσι φίλοις καταφυγὴ δεινῶς ὑπὸ τῆς 
συχνῆς πολιορκίας ὑπὸ ἐνδείας δπιέσθη, καὶ κιγδυγεύει τὸ 
τοῦ φίλου σκάφος αὔτανδρον ἀπολωλέναι, ὀγδοήκοντα καὶ 
Ῥτριακοσίας ναῦς τὰς συµπάσας ὁμοῦ παραλαβω», καὶ µεί- 
bovg καὶ ἑλάσσους, ἐν alc ἐννακισχίλιοι πρὸς δισμυρίοις1) 


tzilum ante pedes imperatoris oppetiit. Tali gratia ille a Deo di- 
gnalus erat et. futura quási quae oculis conspiciuntur, praesciebat. 
Moesi , qui ad Didymotichum castra habebant, haud. diu post intel- 
ligentes e suis exploratoribus, Persas classem ad Hebri ostia appu- 
lisse, prae tumultu trepidi, invicem conculeantes (quod episcopus 
ημών, aufugiebant, nec ubi terrarum se abscondissent, appare- 

aL  Didymotichenses fugae causam ignorantes, mirari, quid ila 
turbarent Moesi. Parvo temporis intervallo nuntiatur, Amurium, 
filium Aitinae, Cantacuzeni longe amautissimam , qui multa antca 
suae in illum voluntatis caritatisque argumenta dederat, (ob illum 
quippe cliam imperatorem Andronicum iuniorem bello adversus 
Phocaeam ct Lesbum iuverat,) cum accepisset, gravibus confíliclantem 
infortuniis, totoque Romano imperio cidem infesto, ad "Triballos 
profugisse, et Didymotichum, quae sola uxori, liberis amicorum- 
que reliquiis perfugium relinquebatur, propter obsidionem cxtrema 
inopia premi parumque abesse, quin navis amici cum ipsis vecto- 
ribus summergatur, deductis numero trecentis oclogiuta navibus 
maioribus et minoribus, et undetriginta millibus impositis, ad 
Hebri ostia applicuit : alque haec, missis ad Irenen imperatricem 
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ἐπιβάταὶ κατελέγοντο, παρά τὸ τοῦ Ἔβρου στόμα προσέσχε.Λ. C. 1344 
πέµψας δὲ καὶ ἐκεῖνος πρέσβεις πρὸς Εἰρήνην τὴν βασιλίδα, 
ώπήγγελλε τὰ ἴσα. ἐδήλου τε ὅτι ἥξει καὶ αὐτὸς μετὰ µι- 
xooy, Ειρήνη δὲ 7 βασιλὶς τούς τε στρατιώτας ἔπεμπεν , 
δύσοι ἦσαν, καὶ τοὺς ἄλλους τῶν εὐγενεστέρων εἰς ὑπάντησεν 
ἐκείνου, καὶ ἵππους ἑκατὸν, ὡς ἂν αὐτός τε χρήσαιτο καὶ 
μὴ πεζῆ βαδίζῃ, καὶ τοῖς ἄλλοις διαδῷ. ἀπήγγελλόν τε οἱ 
κεκομικότες, pU µέμφεσύθαι τῆς ολιγότητος, ὡς διὰ τὸν πε- 
ρισχόντα πόλεμον αὐτῶν μᾶλλον ἵππων δεοµένων καὶ διὰ . 
Ιοιοὔτο τῶν παρόντων οὐ πλείους παρέχεσθαι δεδυνηµένων. 
τοὺς μὲν οὖν ἵππους ἐδέξατο ἀσμένως καὶ βασιλίδι χάριτας P.5Ái 
τῆς εὐεργεσίας ὠμολύγει: διέδωκε δὲ τοῖς εὐγενεστέροις τῶν 
llego» καὶ μάλιστα προήκουσι καθ ἡλικίαν. ἐρόμενος δὲ 
περὶ τοῦ φίλου βασιλέως εἰ Ur, πολλά στενάζων καὶ δάκρυα 
ιδιων ὀφθαλμῶν ὑπὺ συµπανείας ἀφιεὶς, ἐπεὶ énvOero Jav 
Φεοῦ ῥουλομένου, πρῶτα μὲν ὡὠμολόγει χάριτας Φεῷ, πολλὴν 
αὐτοῖς τὴν πρὀνοιαν καὶ τύλμαν ὑπὲρ βασιλέως παρεσχηµέ- 
γω, ἔπειτα δὲ καὶ αὐτοῖς τῶν αὐτῶν ἕνεκα καὶ χάριτας 
ὠμολόγει καὶ πολλῶν καὶ μεγάλων ὀφειλέτην ἑαυτὸν ἀπέφαι- 
30νεν, ὡς κιγδύνους μεγάλους καὶ πολλοὺς ὑπὲρ ἐκείνου ἔνεγ- 
κοῦσι.  TZY στρατιάν τε παραλαβὼν, πεὺς ἐχώρει xai 
αὐτὸς εἰς «Ιιδυμύτειχον, δισχιλίους |λογάδας ἔχων περὶ B 
ἑαυτόν. δεοµένων δὲ πῶν ἐκ «Πιδυμοτείχου ἔππῳ χρῆ- 
σθαι, καὶ παρεχοµένων καὶ ἑτέρους πρὸς τοῖς ἑκατὸν, οὐκ 


17. προδυµίαν M. 


nuntiis, simulque semet mox affuturum, significavit. Irene omnes 
praesidiarios et nobiles ei obviam mittit: equos praeterea centum, 
quorum uno ipse uteretur, ne pedibus incederet, reliquos comiti- 
bus distribueret. — Renuntiabant autem qui illos ducebant , non 
debere ea paucitate offendi: nam propter praesens bellum equorum 
raritate laborari atque ideo plures his suppeditare nequivisse. Equos 
Amurius non invitus accepit ct. imperatrici pro ista gratia grates 
egit, interque Persas nobiliores ac praesertim actate provectiores 
dispertivit. Percunctatus autem de caro sibi imperatore, num vive- 
ret , AD multa gemens ct lacrimans , ex commiscratione videlicet, 
ubi audivit, eum Dei bene(icio superstitem esse, primum quidem 
numini laudes dixit, cuius ope ad tuendum illum ipse cum suis 
tam prompti ac magnanimi cssent. Deinde illis quoque eadem de 
causa gralias egit οἱ se multa atque eximia debere pronuntiavit, 
qui tam variis ct ingentibus sese pro illo discriminibus obtulisseut, 
slipatusque bis mille selectis imnilitibus ad urbem pedibus et ipse 
processit. Orantibus qui Didymoticho obviam prodierant, ut equo 
uteretur, et alios iusuper cxüa centum illos subministrantibus , non 
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A.C. 134a ἐπείθετο αὐτὸς, δισχιλίους εἶναι φάµενος τοὺς εὐγενεστέ- 
Qovc καὶ μάλιστα ἀξίους ἵπποις χρῆσθαι. insi δὲ μὴ εὐ- 
ποροίη πᾶσι διαδοῦναι, βέλτιον πεζεύειν καὶ αὐτὸν, ἐν τῷ 
συμπονεῖν αὐτοῖς co καὶ φορητοτέραν τὴν ἐκ τῆς ὁδοῦ ^ 
ποιοῦντα ταλαιπωρίαν. οὕτω μὲν οὖν µέχρι καὶ «4ιδυμο-5 
τείχου ἤλθεν. ἡμέρας δὲ περιµείνας οὐ πολλὰς , ἐν alc ἔδει 
τοὺς εἰς «4ιδυμύτειχον τὰς κατὰ Όράκην πορθοῦντας κώµας 
σῖτον πορίζειν ἑαυτοῖς, nsi ἐπράττετο αὐτοῖς τὰ κατὰ 

ογνώµην καὶ σῖτον εἰσεκομίζοντο πολὺν καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτή- 
δεια καὶ βοσκήµατα, ἐκέλευεν, ὅσα ἦσαν ἐν τῷ στρατοπέδῳιο 
τῷ σφετέρῳ ἐκ τῆς λείας τοῖς ἐν «4{ιδυμοτείχῳ παρέχειν. xai 
ἐπράττετο, ᾗ προσέταττεν ἐκεῖνος. πεντακοσίους τε ἐκ δισχι- 
λίων ἐκείνων Λλογάδων ἀπολεξάμενος xai ἐννακισχιλίους ἔν 
τῆς ἄλλης στρατιᾶς, ἔπεμπεν tig τὰς ναῦς, φρουρήσοντας 
ἄχρις ἐπανήξει" τὸ δὲ λοιπὸν στρατόπεδον εἰς δισμυρίουςϊ5 
ὄντας ἐπὶ πεντακοσίοις καὶ χιλίοις τοῖς λογάσιν, ἔπεσθαι 
ἐχέλευεν, ὡς ἐκεῖσε ἀφιξόμενος, ἔνθα διατρίβει βασιλεύς. 
ᾗεσαν οὖν ἅπαντες καὶ αὐτὸς πεζῇ, πλὴν τῶν ἑκατὸν ὀἐχεί- 
vov, ὠδυνώτων ὄντων πεζεύειν διὰ τὸ γῆρας. καὶ γενόµενοε 

Ὦ παρὰ τὸ ἐν Ἀριστουπύλει τείχισµα, ἐπεὶ ἀντέχειν οὐχ olofao 
τε ἧσαν οἱ φρουροῦντες πρὸς τοσαύτην δύναμιν, πολλαχοῦ 
Φιατεµόντες , ἐκείνων ἐκλιπόντω», διέβησάν τε καὶ πὐλίσαντο 
ἐγγὺς τὴν νύκτα. 


3. πορθοῦσι P. 8. τὴν add. P. ante τῶν. 19. τὸ om. P. 


est motus, duo millia nobiliorum esse dicens, dignos in primis 
qui equitarent. Quia vero qui in tantum numerum distribuerentur 
non suflicerent, praestare et se peditem incedere, laboremque com- 
municantem viae molestiam illis leviorem reddere. Ita Didymoti- 
chum venit, ubi paucos dies moratus, quibus Didymotichenses Thra- 
ciae pagos depraedantes sibi victum conquirere oportebat, postquam 
negotium €x sententia transegerunt, magnumque frumenti numerum 
et alia ad victum idonea cum pecore in urbem intulerunt, manda- 
vit, ut quidquid in tentoriis suis praedarum esset, Didymotichen- 
sibus donaretur. Curatum ut mandarat Praeterea quingentos ex 
selectis illis duorum millium segregatos, et de reliquo exercitu no- 
vem millia ad naves in reditum suum custodiendos misit: celeros 
ad vicena millia, praeter mille quingentos selectos, sequi iussit, ad 
imperatorem profecturus. Ambulabat igitur ipse ct reliqui universi, 
demptis centum illis, qui senectutis imbecillitate pedibus ingredi 
non polerant, Cumque ad murum iuxta Christopolim venissent , 
quoniam qui illic in praesidio erant, adversus tantas copias nil va- 
lebant, stationem ipsis deserentibus, Persae multis locis eo perfosso 
transieruut ct nou procul iude noctem, duxerunt. 
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νζ. Θεραΐοι δὲ πυθόµενοι περὶ τῆς στρατιᾶς τῆς I1sg-A.C. 34a 
σιχῆς, ὅτι μέλλει διιέναι κατ’ αὐτοὺς, καὶ τήν τε βλάβην δεί- P. 54a 
σαντες, ἣν κακώσειν ἔμελλεν αὐτοῖς τὴν χώραν, ἄλλως τε V.435 
καὶ µίσει τῷ πρὸς βασιλέα ὀδυσχεραίνντες, μὴ ὑπὸ τῶνβ 
δΠερσῶν ὠφεληθείη, ἔγνωσαν δεῖν παράγειν τὸν ἄρχοντα τῆς 
στρατιᾶς, καὶ γράμματα πλασάμενοι ὡς ἐκ βασιλέως ἔπεμ- 
πον πρὸς αὐτόν. ἃ μετὰ τὸ προσαγορεύειν πολλὴν ὅμολο- 
Ἰοῦντα χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας , ὅτι πολλὴν ὑπέμεινε 
καὶ πόνον καὶ δαπάνην ὃν αὐτὸν, ἔπειτα ἐκέλευεν ἀναστρέ- 
ἵοφει», ἐξ οὗπερ ἂν ἐγγένοιτο τοῖς γράµµασι τόπου περιτυχεῖν, 
μὴ καὶ ἄκων βλάψῃ νοµίζων ὠφελεῖν. ἐκεῖνον γὰρ ἐν ἐσχα- 
τιαῖς τῆς Τριβαλῶν διατρίβειν γῆς, ὅθεν οὐ ῥᾷδιον ἐπανελ- 
Jdy vvv, εἰ à' αὐτοὶ χωροῖεν πρὸς ἐκεῖνον διὰ µέσης τῆς C 
γῆς τῶν Τριβαλῶν, δέος ur αὐτῶν ὁ ἄρχων ἀντὲ φιλίας, 
yp» ἐνδείκνυται πρὺς αὐτὸν νυνὶ, πρὸς ἔχθραν xai ὀργὴν 
µεταστραφῇ καὶ διάθηται κακῶς, ὡς αἴτιον πολέμου βαρβα- 
θιχκοῦ καὶ φθορᾶς αὐτῷ γεγενηµένον. τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ 
/ράμματα ἐκέλενεν. ᾽ἁμουὺρ δὲ inti ἀνέγνω, τῶν μὲν ov»- 
εσχευασµένων ὕπωπτευεν οὐδὲν, νοµίσας δὲ ἐκ βασιλέως εἷ- 
αοναι ἀληθῶς , ἀμφιβόλοις λογισμοῖς ἐπάλαιενι εἰ δεῖ ava- 
στρέφειν κατὰ τὰ κεκελευσµένα, 7] ἤκειν πρὸς αὐτὸν, ὥς 
ὀυσχερὲς ὂν αὖθις εἰς ἀναζήτησιν ἐκείου μετὰ τοσαύτης 
σερατιᾶς ἐλθεῖν. τοιαῦτα δὲ αὐτῷ λογιζομένῳ τῆς νυκτὸς, 
χειμῶν ἐξαέσιος ἐπιγενόμενος, ὥς καὶ διακοσίους τῷ στρα- 


5. ὠφεληδῇ P. 15. ἐνδείχνυνται P. 


57. Pheraei, postquam nuntiatum est, Persarum copias per 
ipsos transituras, vastitatem agro suo metuentes, adhaec odio in 
imperatorem id inique ferentes, (ne quid videlicet a Persis adiuva- 
retur,) summo duci verba danda censuerunt, litterasque commentitias 
sub persona imperatoris ad eum miserunt, lis secundum salutatio- 
nem gratiae Ámurio singulares de studio erga se agebantur, ex quo 
multos eius causa labores ac sumptus tolerasset, Deinde hortabatur, 
uli ex eo loco, in quo epistolam acciperet, retro abiret, ne impru- 
deus noceret, dum prodesse cuperet. Se enim in extimis "Triballo- 
rum finibus versari, unde iam redire non sit proclive. Si ipsi per 
mediam Pheraeorum regionem ad se proficiscantur, timendum, nme 
princeps Triballus praesentem amicitiam in iram et odium vertens, 
male sibi faciat, ut qui bellum cum barbaris ac pestem ei crearit. 
Haec litteris perscribebantur. Quas cum Amurius legisset, nihil sub- 
csse fraudis suspicans, scd revera ab imperatore missas existimans, 
hue illuc perplexus versabat animum, revertereturne , sicut moneba- 
iur, an ad Cantacuzenum porro pergeret, quem cum tam ingenti 
Agmine perquirere, ruisus diflidile οἱ operosum casei, Maec illum 
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A.C.i34a ronéÓq ὑπὸ κρύους ἐναποθανεῖν, ἠγάγκασεν ἀναστρέφει», 
Γ πολλὰ καὶ τῶν γραμμάτων πρὸς τὴν ἐπάνοδον συγαραµένω». 
ἐλθων δὲ εἰς Ἠήραν, ἔνθα αὐτῷ ὠὥρμίοντο αἱ γῆες κατά 
τὸν Ἔβρον ποταμὸὺν, εὗρε xar! ἐκείνην τὴν νύκτα καὶ τῶν ἐν 
ταῖς ναυσὲ τριακοσίους ἀποθανόντας ' αἰχμαλώτω» δὲ πλην 
ὀλύων πάντας, ὀλίγους ὄντας xat αὐτοὺς διὰ τὸ μὴ τὴν στρα- 
τιᾶν πρὸς λείαν ἐπιπλέον ὁιασκεδασφῆναι τῆς προκειµένης 
ἕνεκα στρατείας ᾽4μοὺρ τὸν σατράπην οὐκ ἐᾷν. εἰς «Ίιδυ- 
µότειχον δὲ πρὸς βασιλίδα τὴν Εἰρήνην γράμμασι ὅηλωσας 
. τῆς ἐπανόδου τὴν ἀνάγκην καὶ παραιτησάµενος, cg διὰ roro 
Ῥ.τ41χειμῶνα ur πρὸς αὐτὴν ἐπανήκει προσκυνήσων, ἀπέπλευσεν 
εἰς τὴν οἰκείαν. μετὰ δὲ τοῦτο, ἐπεὶ Ó χειμὼν ἐπεκρώει 
σφοδφότατος κατ’ ἐκεῖνο τοῦ ἔτους, οἳ τε ἐκ Βυζαντίου καὶ 
τῆς ἄλλης Θράκης ἠσύχαζον καὶ οὐκ ἐπῄεσαν τοῖς ἐν «4ιὸν- 
µοτείχῳ, ἀλλ᾽ ὠναγκαίως διεχείµαζον ἐν ταῖς οἰκίαις. ἐκεῖ-ιὸ 
νοι δὲ ὑπ ἐνδείας ἀναγκαζόμενοι xaé τῶν ἄλλοις φοβερωτά- 
των κατατολμᾷν, πεζοέ τε ὀλίγῳ πλείους διακόσιοι καὶ ἐππεῖς 
ἐλάτονς τούτων πρὸς ἁρπαγὴν τῆς πόλεως ἐξελθόντες, 0v- 
τως ὑπὸ σφοδροῦ κατελήφῶησαν χειμῶνος, ὡς ἀναγκασνῆναι 
αὐτύμολοι πρὺς τοὺς πολεμίους ἀφικέσθαι, ἐκλείποντες rgo 
ὑπὸ κρύους. oi μὲν οὖν πεζοὶ πάντες ὁμοῦ πρὸς «4ἰτιτζω 
Ἀπολέχνην ἐλθόντες, ἐπεὶ Ó τῆς πόλεως ἄρχων τὰ βασιλέως 
V.436 κρύφα ᾖρημένος ἦν, ἐν μιᾷ οἰκίᾳ τοὺς ἄνδρας κατακλείσας, 
ὡς φρουρεῖσθαι δῇθεν, πυρί τε ἀνακτησάμενος xoi τῇ ἄλλῃ 
13, τε add, M. 


. per noctem secum volutantem, exorta subito frigoris immeniitas, 
ducentis per castra enectis, ad reversionem compulit, eodem litteris 
eum vehementer incitantibus. Ut Beram attigit, ubi naves subdu- 
ctae stabant in Hebro flumine, invenit eadem nocte mortuos vecto- 
res trecentos captivosque, demptis paucis, omnes: quamquam et 
ips! erant pauci numero, quod Amurius ipse militem propter pro- 
positam expeditionem vrhedibundum amplius discurrere non patere- 
tur. Exarata porro ad lrenem imperatricem epistola, qua necesi- 
tatem reditus sui declarabat et simul veniam petebat, quod aspceri- 
tate. frigoris impeditus, ad ei valedicendum non reverteretur, pe- 
lago remenso domum discessit. Post, quia illo anno hiems intole- 
randum saeviebat, Byzantii et reliqui Thraces Didymotichensibus 
incursandis abstinentes, volentes nolentes in sua loca hiem»tum 
recesserunt. At illi rerum egestate coacti, quamvis maxime ceteris 
formidanda audere: peditesque aliquanto plures ducentis et equites 
his pauciores ad praedanduim egressi , frigorum vi sic afflictati sunt, 
ut iam viribus deficientes, ultro ad hostes confugere compellerentur. 
Cum itaque pedites simul omnes in oppidulum Litilzam venissent, 
quoniam praefectus occulte Cantacuzeno [avebat, in unis acdibus, 
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τῶν ἀναγκαίων χορηγία, μετὰ τρίτην ἡμέραν, ἑκὼν εἶναι ,Α. C. 1342 
ἐνεδίδου αὐτοῖς πρὸς τὸν ὁρασµόν' καὶ διαδράντες ὁμοῦ 
πάντες αὖθις εἰς «{ιδυμότειχον ἐπανῆκον, ὅθεν καὶ αἰτίαν 
ἔσχε παρὰ τοῖς πολεμοῦσι βασιλεῖ, oi μέντοι γε ἰππεῖς ἄλ- 
ὕλοι ἄλλοσε διασκεδασθέντες, oi μὲν καὶ φιλανθρώπου τινὺς 
ἐπέτυχον ξενίας καὶ ἀπαθεῖς κακῶν πρὸς τὰς οἰκίας ἐπανῆκον, 
τῶν βασιλέως φίλων ngog τὴν σωτηοίαν cvragauévov* οἱ 
πλείους δὲ αὐτῶν ὀλίγῳ προσηνέστερον ἐξενίσθησαν παρὰ τῶν C 
ὑποδεξαμένων, 7 oi περὶ Ὀδυσσέα παρὰ Ἰύκλωπος, dné- 

t09ays μέντοι ἐξ αὐτῶν οὐδείς, ἀλλὰ χρόνῳ ὕστερον κατ’ ὁὀλί- 
γους εἰς «4{ιδυμότειχον αὖθις ἐπανῆκον γυμγοὶ μετὰ πεῖραν 
ἀλγεινῶν πολλῶν. ἔαρος δὲ ἤδη ἀρχομένου , οἳ τε ἐκ «{ιδυμο- A.C. 1343 
τείχου ἐπῄπεσαν ταῖς κατὰ Θράκην πὀλεσι καὶ κακώς ἐποίουν 
ληϊζόμενοι, ὥς καὶ πολλὰς αὐτῶν, πρὸς τὰς συνεχεῖς ἐφόδους 

15xaé τὰς λῃστείας ἀπειρηκυίας, τῇ βασιλίδι Εἰρήνη ἐθέλειν 
προσχωρεῖν, κἂν οἱ ἐν «4{ιδυμοτείχῳ μὴ ἐδέχοντο, ἀπολεζ- 
σθαι φώσκοντες, εἰ πείθοιντο. οὔτε γὰρ εὐπορεῖν φρουρῶ», 
of αὐτὰς φυλάξουσιν, αὐτοί τε λιμῷ ταλαιπωρήσειν, εἰ μὴ 
ληΐζεσθαι ἐξέσται τοὺς περιοίκους" ἑτέρα γὰρ αὐτοῖς πρὸς 

αοτὸ ζῇν εὐπορία οὐδεμία zv. οἳ τε ἐκ Ἠυζαντίου «{ιδυμότει- D 
yov ἐκάκουν ὅσα δυνατά. βασιλεύς τε ὁ ἸΚαντακουζηνὸς na- 
ρεσκευάζετο αὖθις, ὡς εἰς «4{ιδυµότειχον ἐπανήξων, καὶ 0 
Κραλης παρείχετο μὲν στρατιὰν ἐπικουρήσουσαν, ὀλήην δὲ 
καὶ φαύλην. καὶ διὰ τοῦτο βασιλεὺς πολλοῖς ἐσερέφετο Ào- 

10. παρ’ M. mg. pro ἐξ. χρόνων P. 


quasi in custodia, conclusis et luculento foco aliisque necessariis το- 
creatis , post diem tertium libens fugiendi copiam fecit: qui simul 
omnes Didymotichum redierunt, Inde hospes ille apud inimicos 
imperatoris in crimine fuit. Verum equitibus aliis alio p 
nonnulli et benignum hospitium repererunt ct sine noxia domum 
revenerunt, amicis imperatoris eorum saluti opitulantibus: plures 
autem paulo humanius, quam illi in Odyssea a Cyclope, accepti 
sunt, Nemo quidem ab iis iugulatus est, sed post aliquod tempus 
pauci, nudi et multa perpessu acerba experti Didymotichum rcve- 
nerunt. Vere iam ridente, Didymotichenses Thraciae oppida adoriri 
ac depopulari , ut eorum complura assiduis impressionibus ac de- 
praedationibus fatigata ac desperantia ad imperatricem ]renen trans- 
ire vellent , etsi a Didymotichensibus non reciperentur, sibi per- 
eundum dicentibus, si annuerent, Non enim abundare praesidiariis, 
qne ipsis tutandis darent, et se fame cruciatum iri, misi vicinos 
epraedari liceret; aliud enim nullum suppetere ad vitam toleran- 
dam subsidium, Byzantii vero urbem, quantum poterant, afllige- 
bant, et Cantacazenus imperator iterum codem redire parabat, cui 
Crales auxilium , sed nec magnum et ignavum, adiuugebat. Quare 
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AC.:343ywu0l; xai φροντίδων ἦν ἀνάπλεως, εἰ δεήσει πάλιν 7 τὴν 
Ῥωμαίων δείσαντας δύναμιν αὖθις ἀνασερέφειν εἷς Ίριβα- 
λοὺς, 7 μετὰ τοσούτων καὶ οὕτω φαύλων πρὸς πᾶσαν τὴν 
ἀρχὴν Ῥωμαίων διακινδυνεύειν. μεγίστη δὲ ἦν αὐτῷ τῶν 
ὀνσχερειῶν, ὅτι τῶν χρηµάτω», ἃ οἴκοθεν ἦλθεν ἔχων, dya-5 
λωθέντων πρός τε τοὺς συνόντας Όντας τοσούτους, (πάντες 
yàg διετρέφοντο ἐκ τῶν βασιλικῶν ini δυσὺν ἔτεσιν, ἐν οἷς τῆς 

Ρ. 5ήή Ῥωμαίων γῆς ἀπελαθέντες ἦσαν ὑπερόριοι,) καὶ πρὸς Τριβα- 
λοὺς τοὺς τῶν στρατοπέδων» ἠγουμένους διὰ φιλοτιμµίαν, ἐν 
ἀπόρῳ εἴχετο τοῦ τί χρὴ doG», ti μὴ ἐξέσται τὴν πολεµίανιο 
διελθόντας sig «4ιδυμότειχον ἐλθεῖν. οὔτε γὰρ ἐξῆν ἐκεῖθεν 
χρήματα µεταπέµπεσθαι, οὔτε παρὰ Τριβαλῶν δανείζεσθαι, 
τῶν μὲν πάντῃ δεδουλωμένων καὶ συζώντων ἐσχάτῃ ἀπορία, 
τῶν ἐχόντων δὲ δανείζειν οὗ βουλοµένων διὰ τὸ βασιλέα 
ὁρᾷν µείζοσιν dti ταῖς δυσπραγίαις κεχρηµένον καὶ ὑποπτεύ-ιὸ 
ειν, μὴ καὶ παντάπασι διαφφαρεύῃ πρὶν οἴκαδε ἐπανήκειν. 
οὗ δὴ ἕνεκα πολλῇ μὲν ἐκυμαίνετο τρικυµίᾳ λογισμῶν τὴν 
ἔνδειαν ἐννοῶν, 9g! jc περισχεθήσεται, καὶ τὸν ἄφυκτον κύν- 

Ἑ δυνον, αὐτὸς καὶ οἱ περὲ αὐτόν. ἐξέφαινε δὲ πρὸς οὐδένα ra 
ἀπόῤῥητα καὶ µόνου Φεοῦ ἐδεῖτο, τοῦ λύειν τὰ τοιαῦτα Óv-20 
ναµένου. αὐτίκα δέ τις προσελθων ᾿άρμπενος ὠνομασμένος, 
ἐκ «Ἀλερηνοῦ πρότερον Ῥωμαίοις ὑπηκόου πόλεως, πατρῴαν 
v6 ὠμολόγει εὔνοιαν τῷ βασιλεῖ, καὶ αὐτὸς οὐδὲν ἧττον ἔφασκα 
6. ὄντας om. M, 8. ἀπελθέντες Ρ., ἀπελθόντες V. 16. καὶ 
add. M. 23. ἄνοιαν P. 


variis distractus cogitationibus , plenus erat dubitationis, ecquid re- 
formidata Romanorum potentia in 'Triballos rediret, an cum tam 
exiguo timidorum numero toti se imperio obiectaret, Sed praecipua 
quam sentiebat, difficultas erat, quod absumpta iam quam domo 
attulerat pecunia in tam multos, quos ducebat, (omnes enim eius 
impensa vixerant ad duos annos, quibus Homanorum pulsi finibus 
exularant,) et honoris causa etiam in 'lriballormin duces, quid agc- 
ret non videbat, si per hostium loca Didymotichum petere non li- 
ceret, Nec enim inde dabatur afferendam curare pecuniam, nec a 
Triballis foenori sumere: quorum pars omnimodis servirent et im 
summa paupertate viverent; pars etsi non egerent, mutuum tameu 
dare nollent, quod imperatorem maioribus semper cumulari mise- 
riis adspicerent metuerentque, ne in ipso itinere penitus interiret. 
Quocirca curis gravissimis iactabatur, inopiam et inevitabile perica- 
lum reputans, quae se «et suos oppressura essent — Verumtamen 
nulli se aperiens, Deum solum precabatur, qui huiusmodi rebus 
finem dare potis est, Ecce autem quidam Arbenus nomine, Clereno, 
antea Romanis subiecto oppido, oriundus, accedit patrisque sui erga 
imperatorem benevolentiam rememorans, nihilo minue el sc aiebat 
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βούλεσθαε νυνὲ χρήσιµον ἑαυτὸν αὐτῷ παρέχειν καὶ βοηθεῖν A. C343 
τρὀπῳ ὁποίῳ ἄν δύγαιτο δυνατωτάτῳ' Φαυμασεὺν dà οὐδὲν, 
& τηλικούτῳ Όντι καὶ Φαυμασίῳ καὶ µεγάλῳ οὐδενὸς ἄξιος 
d» αὐτὸς καὶ ἀφανείᾳ πολλῇ συζῶν ἐπαγγέλλεται βοηθεῖ», 
δε καὶ μῦς ποτε κατὰ τὸν μῦθον λέοντα ἐθῥύσατο πολλῶν 
καὶ χαλεπῶν δεσμῶν, συνεβούλευέ τε, ὥς, εἰ βούλοιτο, ἐπεὶ 
πρὸς Ἀράλη προσπεμφθείη Βερῥοιώταις, διαλεξόµενος αὐτοῖς C 
περὶ παραδόσεως τῆς πόλεως καὶ πείσων ὑποσχέσεσι πολλαῖς, Υ. 43] 
γράφειν καὶ αὐτὸν τοῖς φίλοις καὶ δι ἐκείνων καὶ τοὺς ἄλ- 
τολους πείθειν δέχεσθαι εἰς τὴν πόλιν, 7] µεγάλη τε οὖσα xad 
πολνάνθρωπος xai στρατιᾷ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐθῥωμένη, 
οὐ µετρία γένοιτ᾽ ἂν παραψυχἠ πρὸς τὰς περισχούσας δυσ- 
πραγίας, αὐτὸς γὰρ, καίτοι ὑπὸ Ἀράλην τελῶν, μᾶλλον 
βούλοιτο Βέρῥοιάν τε καὶ τὰς ἄλλας ἑσπερίους πύλεις αὐτῷ 
ιδμᾶλλον 5 Κράλῃ προσχωρεῖν.' ῥἐκείνῳ γὰρ ὠνάγκη δουλεύ- 
ειν, βασιλεῖ dà μᾶλλον εὐνοεῖν. βασιλεὺς δὲ ἀκούσας, ὕπερ- 
5095 μὲν ἐπὲ τοῖς εἰρημένοις καὶ τῶν πολλῶν ἀνέπνευσε 
φροντίδων, τὸ Φεῖον αὐτοῦ πρόνοιάν τινα πεποιῆσθαι οἴηδεὶς 
xai τὸν ἄνδρα πρὸς τοιαῦτα κεκινηχέναι. ἠρετό τε, εἰ τοὺς D 
20d» λόγῳ μάλιστα εἰδείῃ Βερῥοιωτῶν καὶ πρὸς οὕστινας αὐτῶν 
συμβουλεύει γράφειν. τοῦ δὲ, πάντας μὲν εἰδέναι, εἰρηκό- 
τος, τοὺς ἀρίστους δὲ ἐκλεξαμένου, ἐπείθετό τε ὁ βασιλεὺς, 
ὡς καλῶς βεβουλευμένῳ, καὶ ἔγραφεν αὐτίκα.άρμπενος δὲ 
συνεβούλευε», εἰ ὀύναιτο, xai Κράλην πείθειν ἐνδοῦναι αὐτῷ 


velle illi inservire eique prodesse quantum maxime posset, Nec 
mirandum, si tam claro genere proguato, tam admirabili et magno 
viro ipse homo abiectus et perobscurus opem promitteret: siqui- 
dem et mus aliquando, ut esset in fabulis, leonem multis durisque 
vinculis liberasset, Suadebat igitur, ut, quoniam a Crale missus 
esset, ut cum Berrhoeotis de urbe tradenda ageret et multis pro- 
missis eo induceret, si vellet, ipse etiam amicis scriberet, et per 
illos ceteris quoque persuaderet, uti se in urbem reciperent: quae 
ampla et populosa et praesidio militari rebusque omnibus firma et 
munita, in praesentibus malis non mediocri solatio esse queat, Se 
enim, quamvis Crali subiectum, malle Berrhoeam aliasque occidenta- 
les urbes ipsum, quam Cralem, dominum agnoscere, cui nolentes 
ariturae sint, cum contra in eum propendeant, Haec audiens 
imperator, gaudio exsiluit et a tot sollicitudinibus respiravit, divi- 
num numen se respexisse et hominem instinctu suo concitasse, ra- 
tus. Quaerebat autem, num primarios nosset et ad quos scribendum 
hortaretur. Eo aflirmante , se omnes nosse, et optimos quosque de- 
ligente, ei imperator, ut probe consulenti, obsequens, sine mora 
scripsit. Suasit praeterea Arbenus,, Cralem quoque, si possit, eo 
permoveat, ut sibi eam cedat, apcrteque causam eius apud Ber- 
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* Αρ * 3 - - 

A.C. 1342 xai φανερῶς ὑπὲρ αὐτοῦ ὁταλεχθῆναι Ἠερῥοιώταις, βασιλεῖ 
τε γὰρ τὰ μέγιστα λυσιτελήσειν τὸ τοιοῦτο καὶ αὐτῷ τὴν σουν- 
, ! » ' 
τυχίαν µηδένα κύνδυνον ὕστερον ἂν ἐπαγαγεῖν, εἰ 5 noA: 

, : - j ΄ , € ' , , ^ * 
προσχωροίη βασιλεῖ. ἐπείθετὸ τε 0 βασιλευς αυὐτίχα καὶ προς 
Ρ. 545 Κράλην ἐλθὼν ἐπυνθάνετο, εἰ βούλοιτο πρὸς Ῥέρῥοιαν πέμ-ὸ 
» € * / H , 5 b , 
πειν «΄ρμπενον. τοῦ δὲ συγνθεµένου, ,,ἐβουλόμην” εἰπε ,yga- 
φειν καὶ αὐτὸς αὐτοῖς καὶ παραιγεῖν εἰς τὴν πόλιν δέχεσθαι. 
ἐννοῶν δὲ, οἷα δράσειαν Φεραῖοι τὸν πρεσβεύοντα ἀπεκτονό- 
τες, πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν ἀμῤλύνεσθαι, δεδοικὼς ur καὶ ἄλ- 
Aq τῳ κακῶν ὁμοίων αἰτιος καταστῇ. συγεβούλευέ τε μᾶλ-ιο 
, 1” *' € ^ * "e. et * 12 
λον 7θαφειν αυτος ὑπὲρ avrov dpa δὲ καὶ ᾽ 4ρμπένῳ ἔτει- 

* E , . νυν , 
τρέπειν Begoororaig τάς ποὸς ἀἆλληλους αὐτῶν GOvy»Jrzxac 
καὶ τοὺς ὄρκους φανεροὺς ποιεῖν, xai ὡς tig καὶ coi πρὸς 
ἡδονὴν τὸ προσχωρεῖν αὐτοὺς αὐτῷ. ὁ δὲ τὰ μὲν γράµµατα 
ἐπέτρεπεν αὐτὸν ὑπαγορεύοντα γράφεσθαι, ol ἂν δοκῇ αὐτῷιῦ 

Βσυμφέρειν. " 4ρμπενον δὲ ἐκέλευεν ὑπὲρ βασιλέως Ἠε(ῥοιώ-- 
ταις διαλέγεσθαι καὶ φανερὸν αὐτοῖς ποιεῖν, ὡς οὐδὲν ἡγοῖτο 
- P" * " . 3 
διαφέρειν αὐτῷ τε προσχωρεῖν καὶ βασιλεῖ, οὕτω μὲν ovr 
€ » ο) » £T 2 , e » * L νς 
7) ἐπίνοια αὐτοῖς εἰς τέλος ηκει. «ἄρμπενος δὲ εἰς Bépootav 
ἐλνὼν, τά τε Ἰράλη yoauuava παρείχετο ἀναγινώσκεσθαιλο 
ἐπ᾽ ἐκκλησίας καὶ τὰ βασιλέως τοῖς ἐπιτηδείοις κρύφα διεδί- 
d 9 , * ^ € 
dov, Βερῥοιῶται δὲ καὶ πρότερον μὲν τὰ βασιλέως έ- 
ον € ^ € 3 i € 
' , 9v ' , * 
vor οἳ τε ἄριστοι ὁμοίως καὶ ὁ Ónuog "cav, καὶ τὸτε δὲ v- 


7. αὐτοῖς om. P. 10, zy P. 


rhoeotas agat, Hoc namque et imperatori fore utilissimum, et con- 
gressum hunc sibi periculum nullum creaturum , si urbs ei se ad- 
junxerit, Amplectens consilium imperator statim ad Cralem adit, num 
Arbenum Perrhoeam mittere velit, percunctatur, Quo aiente, vole- 
bam ct ipse ad cos scribere, inquit, eosque orare, uti me in 
urbem admitterent, Sed mecum repetens, quo pacto legatym meum 
Pheraei ante tractaverint, quem contrucidarunt, coepto destiti ti- 
muique, ne alium in simile malum coniicerem, |. Hortabatur itaque 
Cralem, ut ipse potius pro se scriberet, ct nihilo minus Arbeno 
mandaret, ut is amborum inter se foedera sancita palam indicaret: 
et ipsi etiam voluptati futarum, si ad Cantacuzenum se aggrega- 
rint  Crales eo dictante, quas sibi commodas duceret, exarari 
litteras permisit, Arbenoque praecepit, pro imperatore apud Ber- 
rhoeotas dissereret illosque doceret, Cralem arbitrari, nihil inter- 
esse, ad ipsum, an ad illum se conferrent. Sic illis commentum 
ex animi sententia processit. Arbenus Berrhoeam ingressus, Cralis 
litteras in. conventu recitandas exhibet: et alias imperatoris occulte 
per eius fautores spargit. —Berrhoeotae et antea ab imperatore mi- 
nime alieni, optimates aeque ac vulgus, et tunc a "Triballis pressi 
(cerebro enim continenterque cos incursabant et agrum populationi- 
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nó τοῦ Τριβαλών πολέμου πιεζόμενοι, (πολλὰς γὰρ αὐτοῖς Δ.Ο. 134 
καὶ συνεχεῖς ἐποιοῦντο τὰς ἐφόδους, καὶ κακῶς ἐποίουν τὴν 
χώραν ληϊζόμενοι,) καὶ συνορῶντες ἤδη, ὡς ἐν χρῷ κινδύ-Θ 
νου καθεστᾶσι δουλεύειν Τοιβαλοῖς ἀναγκαζόμενοι, ἄλλως τε 
ὄχαὶ ὑπὸ τῶν ἀρίστων ἐναγόμενοι, (πλήν γὰρ ὀλίγων τὰ βασι- 
λέως ἦσαν πάντες ᾖρημένοι,) ἐψηφίσαντο τήν βασιλέως 
xüJodov* αὐτίχα τε ᾖᾗροῦντο πρέσβεις, ἐκ μὲν τῶν ἀρί- 
στων ᾿ 4σοτραπήρην, τοῦ δήμου δὲ «ἀλληλούϊαν, ἐκ τῶν κα- 
τειλεγµένων dà τῷ κλήρῳ τῆς ἐκκλησίας Σύρον ὠνομασμέ- 
toov, καὶ ἔπεμπον πρὺς βασιλέα, τάχιστα δεόµενοι ἥκειν πρὸς 
avrovg. οἳ πρέσβεις δὲ ἐπεὶ ἥκον, τήν τε ἀρχαίαν εὔνοιαν 
τῆς πόλεως ἐἔδήλουν βασιλεῖ καὶ ὥς, τοῦ πολέμου τοῦδε τοῦ 
συγγενικοῦ Ῥωμαίοις κεκινηµένου, µετέωροι αὐτοὶ ἦσαν καὶ τὴν 
ωὐτοῦ ἐπιδημίαν ἤγον δι εὐχῆς καὶ πρόθυμοι ἦσαν αὐτῷ 
Ιπροσνέµειν ἑαυτοὺς καὶ τὸν πόλεμον συγκατεργάζεσθαι. ἐπεὶ D 
dà ἐκ προδοσίας τῶν συνύντων συµβαί] περὶ αὐτὸν τὰ Óvo- 
χερῇ καὶ ἔλθοι ὑπερόριος πρὸς Τριβαλοὺς, μάλιστα μὲν βε- 
βουλῆσθαι εὐθὺς ἐξαρχῆς εἰς τὴν πόλιν προσκαλεῖσθαι * V. 438 
δεδοικότας δὲ μὴ διὰ ταῦτα µειζόνων αὐτῷ συμφορῶν ai- 
Ἀοτι0ι καταστῶσι, τοῦ ἸΚράλη ius φθύνον καὶ τὸ λαβεῖν 
αὐτὸν τὴν πόλιν ἐπιβουλεύσαντος, τῆς πείρὰς ἀποσχέ- 
σθαι ἄχρι νῦν. καιροῦ dà ἥκοντος νυνὲ καὶ Κράλη μὴ o» 
χοῦντος ὀνσχεραύνειν, ἥκειν καὶ αὐτοὺς σὺν ἡδονῇ πολλῇ καὲ 
προθυμία παραληψομένους, συνεβούλευόν τε μὴ μέλλειν , 
αὐμηδὲ ὑπερτίθεσθαι τὸν καιρὸν, μή τι συμβὰν ἕτερον λυμµή-Β. 546 
γηται τῇ πράξει. βασιλεὺς μὲν οὖν τῇ τε πύλει πολλὰς ὦ- 
bas infestum reddebant) et intelligentes praeterea , nihil propius 
θε, quam ut Triballorum iugum, qvamvis nolentes, perferant : ad 
haec ab optimatibus impulsi (praeter paucos siquidem omnes impe- 
ratori adhacrebant) ei reditum decernunt: grim an legatos, de 
primoribus quidem  Asteroperein, de plebe Alleluiam, de ordiné 
dericorum Syrum deligunt, ac per eos rogant, uti ad 56 apprope- 
το. Legati antiquam civitatis in illum Eoetolesio exponunt; 
et eam inter haec arma civilia animi pependisse eiusque adventum 
exoptasse, cui se dedere et ad bellum adiumento esse percupie- 
rin. Quoniam autem suorum proditione in haec infottunia inci- 
disset et exul ad Triballos abiisset, cogitasse statim a principio ad 
urbem $uam illum accetsere: sed timore, ne ob id in calamitatem 
miserabiliorem devolveretur, Crale propter invidiam et occupatam 
civitatem insidías ei instructuro, hactenus quievissé. Nuhc qnia 
occasio. venerit εἰ Crales id approbare videatur, venire ipsos, ut 


eum multo cum gandio laetitiaque accipiant, Proinde moveat ab sé 
moras, neve iu aliud tempus differat, ue quis casus rem totam dis- 
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, 9 4 B * P - ? 

A.C. ιλήλμολύγει τῆς ευνοίὰς χάριτας καὶ τοῖς πρέσβεσι τῆς εἰς av- 

" o ’ * , t », , , 

' πὸν σπουδῆς" Κράλη δὲ ἀπήγγελλεν, ὅσα οἱ ἐκ Βεῤῥοίας πρέ- 

^r T * P e * * * 

σβεις εἴποιεν. θαυμάσας δὲ ἐκεῖνος, ὅτι μὴ τοὺς περι fa- 

σιλέως λύγους, ὡς καὶ αἱ λοιπαὶ τῶν πόλεων, αἄπαγορενοεεν, 
» f! * LEA 3 , p w 9 à 0» *EAé 025 

ἐπέκρινε καὶ αυτος «ig πέρας αγεσῦαι TO ἐργον. — KAEVI] 

LI ^ τι ^ * |) ή , 
7j τούτου γαμετὴ καὶ πολλὴν εἰσῆγε τὴν σπουδην xat παρῃ- 
γει βασιλεῖ, μὴ τὸν καιρὸν προῖεσθαι, ἀλλὰ πάντα δεύτερα 

, Mw - τς - 3 
ἠγησάμενον, [όγου εχεσναι του Πέρφοιαν ὑποποιεῖσθαι.  &- 
ναγκαίαν μὲν γὰρ καὶ τὴν εἰς ἄιδυμότειχον ἐπάνοδον εἶναι , 

U 1 πω 
οὐχ ἧττον δὲ λυσιτελήσειν καὶ τὸ Ῥέρῥοιαν κατασχεῖν, noA-10 
Βλὰ δυναμένην πρὸς τὸν πύλεμον συγάρασθαι. συνεβουλενέ 
τε μὴ τὴν παρασκευαζοµένην αὐτῷ ἔπεσθαι περιµένειν στρα- 
* H 3 * d e .. 
τιὰν, ἀλλὰ Ἰ ερμανοὺς παραλαβόντα, 0govg Ἱράλης τεπα- 
ρέξεται καὶ αὐτὴ, ἀεὶ πρὸς τὰς στρατείας παρεσκευασµένους 
ὄντας διὰ τὸ μισθοφορεῖν, ἅμα τοῖς οἰχείοις σπεύδειν ἐπίι5 
, * ή , J4 
ΛΠέρῥοιαν. κἂν μὲν ὀέχωνται, ὥσπερ ἐπαγγέλλονται, εἰ δέοιτο 
* - - , , 1 , et (ss 
καὶ τῆς στρατιᾶς ἐκείνης προς ἐπικουρίαν, VOTEQOV Ίξειν πα- 
ρασκευασθεῖσαν. εἰ δὲ µεταβαλύντες ἀποπέμποιεν, ἀναστρέ- 
- - 9 X * 
Ψαντα γρῆσθαι τῇ στρατιᾷ ἤδη παρεσκενασµένη καὶ ἀπο- 

- LI LI » , μα * , t D 
πειρᾷν πρὸς τὴν ἐπάνοδον. τοιαῦτα μὲν ἡ ράλη ὑπετίδετολο 

ογαμετὴ τῷ βασιλεῖ, καὶ αὐτή τε παρείχετο τοὺς ἐδίους µι- 

, , * ^ v LJ 7 
σφοφόρους «{ατίνους καὶ τὸν ανδρα Entt3e. 

vy. Βασιλεὺς dà Κράλῃ τε πολλὰς τῆς φιλίας χάριτας 

21. τε add. M. 

turbet. atque. evertat..— Imperator civitati de hac erga se voluntate, 
et separatim legatis de ipsorum erga se studio honorifice gratias 
agit, Cralique summam legationis renuntiat: qui admiratus, non 
ctiam Berrhocam , ut reliquas urbes, verba de imperatore fieri ve- 
tuisse, ipse quoque rem ad exitum deducendam iudicavit. Helena 
vero coniux mire sollicita, imperatorem admonere, ne opportuni- 
tati deesset, sed omnibus postpositis, Berrhocam sui iuris facere 
solum contenderet. Didymotichum redire, esse id quidem necessa- 
rium; verumtamen Berrhoeam, quae multum bello conductura sit, 
obtinere, haud minus profuturum: suadebatque, ne exercitum ad se- 
"wise se comparantem exspectarct, sed assumptis Germanis, quot 

rales et ipsa darent, semper ad expeditionem paratis (quod meritorii 
essent) una cum propriis Berrhocam festinarct. Et si quidem promis- 
sis stantes eum acceperint et rcliqui exercitus ope indiguerit, postea 
iam instructum paratumquc venturum cesse, Sin immutati eum reie- 
ccrint, reversum paralis tum copiis uti et. cum cis reditum pericli- 
tari posse, Haec imperatorem Cralis uxor admonebat, ipsaque merce- 
narios suos Latinos suppeditabat et virum idem ut faceret, permovebat. 


58, Imperator, Crali de amicitia eiusque coniugi tum de illa, 
tum de sollicitudine erga se graliis ample actis, cum mercenariis et 
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ὁμολογήσας καὶ γαµετῇ καὶ τῆς φιλίας ἅμα καὶ τῆς meQr AC 943 
αὐτὸν σπουδῆς, τοὺς μισθοφόρους ἔχων ἅμα τοῖς συνοῦσι 
Ῥωμαίοις, ἦκεν εἰς τὴν Πέθῥοιαν" καὶ ἐδέξαντο προθύκκως Ώ 
ων | : j ! Qovvumog 
ἀνοίξαντες τὰς πύλας, παρείχοντό τε ἑαυτοὺς πρὸς τὰς στρα- 
ὄτείας ὑπὺ φιλοτιµίας προθυμοτάτους καὶ χωρὶς ἀναλωκάτων. 
αὐτίκα δὲ Φέρβιά τε προσεχώρουν ἐκοντὲ περὶ τὰ μεδόρια 
Θετταλίας κειµένη πόλις, καὶ Τλαταμων, ἑτέρα παραθαλασσία, 
καὶ φρούρια οὐκ ὀλίγα, τὸ μὲν Πέτρα προσαγορευόµενον, ἕ- 
τερον δὲ Σωσκὺς καὶ Ὑταρίδολα τρίτον. βασιλεὺς δὲ ὡς ἐν 
ιοβραχεῖ ἐκ τῶν προσθεµένων πύλεων στρατιᾶν οὐκ ὀλίγην 
cvrayayOv, μµεταπεμψάµενος δὲ καὶ wv ἀγεψιὸν ᾿4γγελον 
Ἰωάννην, τὴν Θετταλικὴν ἵππον ἄγοντα, ἐπεστράτευσε Θεσ- 
σαλονίκῃ xai ἐστρατοπέδευσεν. ἐν Γαλυκῷ ἐλθὼν, οἱ πολὺ p. 543 
απωῦεν της πολεως. Ίλπιζε γάρ αὐτῷ τοὺς ἐπιτηδείως ἔχον- V. 439 
αὔτας καταπράξεσθαι τὴν εἰς Θεσσαλονίκην εἴσοδον' ἦσαν γὰρ 
αὐτῷ διειλεγιένοι περὶ τούτου. τὸ δὲ οὐκ ἀπήντα, ὥσπερ 
ἤλπιζεν. οἱ Ζηλωταὶ γὰρ καὶ ὁ ὁῆμος ὑποπτεύσαντες, μὴ 
ἄνευ τῶν ἐπὲ παραδόσει διαλεγοµένων ἀφικέσθαι, πολλὴν 
ἐποιοῦντο σπουδὴν περὶ τῆς πόλεως τὴν φνλακήν' ὃν ἃ οὐκ 
χοείχον οἱ τὰ βασιλέως ἠρημένοι τῶν Φοκούντων πράττειν τι. 
ἡ μὲν οὖν Θεσσαλονίκης ἅλωσις οὕτως ἐκωλύετο" βασιλεὺς 
δὲ παρέµενεν ἔτι ἐν τῷ στρατοπέδῳ, πρὸς τὴν πρᾶξιν ov παν- 
τάπασιν ἀπειρηκώς.  KodAng δὲ ἐπεὶ Εέρῥοιά τε καὶ αἱ ἆλ- 
λαι πόλεις προσεχώρησαν βασιλεῖ καὶ ἤδη ἑαυτῷ ἀμύνειν &- B 


15. καταπράξασθαι M. 


Romanis suis Berrhoeam veniens, portis apertis hilariter exceptus 
est: obtaleruntque se cives ad militandum suis stipendiis desiderio 

uodam laudis et gloriae promptissime. Mox item Servia ultro se 

cdidit, urbs ad con(íinia Thessaliae posita, et Platamon, urbs ma- 
ritima, oppidula praeterea nou pauca , ut Petra, Soseus, Staridola, 
lmperator,ex deditis urbibus pro temporis brevitate collectis copiis 
non mediocribus, advocatoque nihilo minus consobrino Ioanne Λη- 
gelo cum equitatu Thessalico, 'Ihessalonicam se convertit castraque 
ad Galycum 1lumen non procul ab urbe locavit: quod speraret, sui 
studiosos introitum sibi, de quo iam secum per internuntios ege- 
rant, coufecturos: id quod aliter evenit. Zelotae namque ct populus 
suspicati, non illum absque colloquio cum quibusdam super urbe 
tradenda habito adventare, diligentissime eam custodiebant, ut 
amici imperaloris eorum, quae volebaut, agere nihil possent, Ergo 
receptio Thessalonicae ad hunc modum impedicbatur. Mihilo secius 
imperator, spe uon prorsus abiecta, in slativis mancbat, Crales 
postquam , Berihoea aliisque oppidis receptis, ipsum iam sibimet 
opem ferre posse animadvertit, causa nulla inlercedente, fidem 
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A.C. 1343 ώρα δυνατὺν, && οὐδεμιᾶς μεταβαλὼν αἰτίας, τὴν προτέραν φι- 
λίαν elg πικρία» µεταµείψας, ἑαυτῷ τε ἐμέμφετο τοῦ μὴ βασιλέα 
παρακατέχειν καὶ πάντα τρόπον τῆν δύναμιν ἐπειρᾶτο κατα- 
Ave», καὶ πέµψας ἀνεκαλεῖτο τοὺς ἐδίους μισθοφόρους, ov 
τὴν ἀπέχθειαν ἐκφαίνων, ἆλλ᾽ ἑτέρας τινὰς προφασιζόµενος» 
αἰτίας' Μιχαήλ τε ἸΜονομάχῳ µεγάλῳ κονοσταύλῳ τὴν ᾱ- 
ξίαν ovrt , Θεσσαλονίκης τότε ἄρχοντι, συνεβούλευε πέµψας 
κατὰ βασιλέως χωρεῖν καὶ μὴ σφόδρα δεδιέναι, ἄλλως τε 
ἔτι ὀλίγην κεκτηµένον δύναμιν καὶ τὸ κράτιστον τῆς παρού- 

Cogc ὑφαιροίμενον ὑπ αὐτοῦ νυνὶ, (τοὺς yag καταφράκεουςτο 
«ατίνους, οὓς ἄγει, ἀνακεκλῆσθαι ὑπ αὐτοῦ, ἠδίους Όντας ,) 
καὶ μὴ αὐξάνεσθαι ἐᾷν, ἀλλὰ προεπιχειρεῖν ἕως «ἐστὶν ἀδέ-- 
νατος. εἰ γάρ μὴ κωλύοιτο vm αὐτῶν, ἀλλὰ σωζόµενοι uo- 
νον ἀγαπφεν, τάχιστα ἐπάξεσθαι αὐτὸν, μεγάλην περιβε- 
βλημένον δύναμιν, Ἰήονομάγος δὲ καὶ oi ἐν Θεσσαλονίκῃηι5 
τοιαῦτα πεπυσµένοι xai olóutvor, βασιλεῖ συγεπιθήσεσθαε 
αὐτοῖς καὶ Ἰράλην, ἐσκέπτοντο εἰ χρὴ ἐπὶ µάχην ἐξιέναι. 
J'eguavoi δὲ ἐπεὶ τὰ παρὰ Ἰράλη ἀκούσειαν πρὐστεταγμένα, 
πολλὴν μὲν ἐκείνου κακοήφειαν κατεγίνωσκον καὶ τρόπων εὐ- 
κολίαν, βασιλεῖ δὲ προσελθόντες, ἀπήγγελλόν τε ὅσα n900-20 

Ὀταχθεῖεν, καὶ ἐδέοντο μὴ Φορυβεῖσθαι, ἀλλὰ Φαῤῥεῖν, cg 
καὶ αὐτῷ Κράλῃ, ἂν ἐπίῃ, µαχεσοµένους ὑπὲρ αὐτοῦ: οὔ- 
τω γὰρ εἶναι νόµιμον αὐτοῖς καὶ εἰ πράττοιεν, οὐ κακῶς 
ἀκούσειν παρὰ τοῖς οἰκείοις. εἰ γὰρ ὑπὸ τοῦ τὸν μισθὸν πα-- 


4. ἀνακαλεῖτο P. 


mutat, praeteritaque necessitudine in amaritudinem conversa, semet 
incusat, quod eum non retinuerit, conaturque modis omnibus eius 
pos evertere,  Mercenarios etiam, celato odio ct aliis qui- 

usdam praetextis rationibus, revocat, et. Michaelem Monomachum 
contostaulum Thessalonicae tum praefectum incitat, uti eum inva- 
dat, neu pertimescat, cum praesertim adhuc invalidus sit, et ipse 
illi robur ac nervum sustulerit, (Latinos enim cataphractos a se ut 
5108 revocatos,) neu opes illius crescere sinat, sed adhuc infirmum 
aggrediatur. — Nisi enim cum praetruncaverint quodammodo , sed 
se salvos esse contenti fuerint, brevissimo intervallo magnis auctum 
viribus eos oppressurum.  Monomachnus ct "Thessalonicenses haec 
audientes it igpeipit bi Cralem una imperatorem invasurum, num 
ad proelium exeundum esset, consultationi permittunt, | Germani 
mandata Cralis accipientes, insignis illum malcvolentiae levitatisque 
condemnant, atque ad imperatorem accedentes, quid ipsis impera- 
tum sit, narrant; rogant, ne angatur, sed adversus ipsum Cralem 
etiam , οἱ adoriatur, pro ipso dimicaturos confidat. — Hoc enim sibi 
patrium esse, imperatores defendere, et si fecerint, non male apud 
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θέχοντος, ἔφασαν», ἑτέρῳ τῷ προσταχθείηµεν ἐπικουρεῖν, oi- A.C. 1343 
xo. μὲν xai ἐν ἀσφαλείᾳ καθεστῶτι, ῥᾳδίως ἀποσταίημεν ἂν, 
"τοῦ τὸν μισθὺν παρέχοντος κελεύοντος" στρατευοµένῳ δὲ 
καὶ πρὸς µάχην παρατεταγµένῳ, οὐχ ἡμῶν εἶναι ἀπολείπειν. 
δπροδοσίαν γὰρ ἄντικρυς τὸ πρᾶγμα εἶναι" οὗ τῶν πάντων 
οὐδὲν ἀτολμητότερον ἡμῖν, οὐδὲ µείζω φέρει τὴν αἰσχύνην. 
δι ἃ οὐδὲ σὲ καταλείψομεν ἐνθάδε, ὥσπερ ἐκέλευσεν ἐκεῖνος, Ρ. 548 
ἀλλ᾽ ἐν ἀσφαλείᾳ οἴκοι καταστήσαντες ἀναχωρήσομεν. συνε- 
Bovievór τε μὴ µέλλειν, ἀλλ’ sig Βέῤῥοιαν τάχιστα ἐπανή- 
loxét»y* Ἰράλην γὰρ ὅῆλον ἤδη εἶναι ἠρημένον πολεμεῖν. βα- 
σιλεὺς δὲ αὐτοῖς τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τῶν τρόπων τῆς 
εὐγενείας ἐπαινέσας, ἐπείθετό τε καὶ ἀνέστρεφεν, ᾗ ἐκεῖνοι 
συνεβούλευον, μηδὲν τῶν µελετωμένων πρᾶξαι δυνηθεὶς διὰ 
τὴν ἸΚράλη μάλιστα µεταβολήν. ἡ δὲ ἐν Θεσσαλονίκῃ στρα- 
15:14, ὡς ἐπύθοντο βασιλέα ἀναστρέφοντα, τῆς πόλεως ἔξελ- 
Φόντες, εἴποντο μὲν καὶ παρεῖχον δύκησιν, ὡς προσβαλοῦντες, 
οὐκ ἐτόλμων δὲ συμµίγνυσθαι. τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ ἐκ 
τῶν ἐν Θεσσαλονίκῃ φίλων γράμματα πρὸς βασιλέα 7x6,B 
μεηνύοντα ὥς τῆς αὐτῆς ἡμέρας "nóxavxog Ó µέγας δοὺξ 
ποναυσὺ ἑβδομήκοντα “Ῥωμαίων Θεσσαλονίκη προσχοίη καὶ Ὑ.ήήο 
συµµαλίδας ἄγων Περσικὰς δύο καὶ τριάκοντα, καὶ τοὺς &x 
Ἠνυζαντίου καὶ Θράκης καὶ Ἰμακεδονίας ἱππέας οὐ πολλῷ 
ὕστερον προσδοκίµους εἶναι ἦξδειν. τοὺς μὲν οὖν φίλους τῆς 


entem suam audituros. Si enim ab co, qui stipendia numerat, 
inquiebant, alterum quempiam domi secure sedentem adiuvare ac 
defendere iussi essemus , facile ad eius imperium desisteremus: ab 
€o autem, qui exercitum ducat et ad pugnam acies disposuerit, 
delicere, a nostris moribus abhorret, cum sit manifesta proditio: 
ut proinde nihil ex omnibus minus commissuri simus , quandoqui- 
dem non aliud nobis foediorem dedecoris notam inusserit. Quod cum 
ita sit, nec te hic deseremus, ut ille iussit: sed cum te domi in tuto 
constituerimus, recedemus. Addebant,ne procrastinaret, sed Berrhoe- 
am primo quoque tempore rediret: iam enim satis liquere, Cralem ar- 
rna cogitare. Imperator eos de egregia in se humanitate morumque 
ingenuitate collaudans, quo suadebant redit, propter Cralis mobilitatem 
nihil eorum exsecutus, quae slatuerat, Qui erant "Thessalonicae 
milites, ut imperatorem recessisse acceperunt, foras se educentes, 
recedentem insecuti sunt, impressionem, ut apparebat, facturi, 
Ccterum ciere pugnam non audebant. Eodem die ab amicis 'lhes- 
salonica scriptum est, eadem luce Apocauchum septuaginta Roma- 
norum et Persicis subsidiariis duabus et triginta navibus "Thessalo- 
nicam appulisse: Byzantios item, "Thracas et Macedonas equites 
nou multo post venturos exspeclari. lPmperator amicos de nuntio 
laudavit et ad Azium flumen appropinquaus, quud cx largissiinis 
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À.C. 1343 ἀγγελίας ἕνεκα ἔπήνεσεν Ó βασιλεύς" αὐτὸς δὲ παρὰ τὸν 
Αξειὸν ἐλθων καὶ πειρώμενος διαβαίνειν, οὐ συνεχωρεῖτο 
πλημμυροῦντος τοῦ ποταμοῦ ἐξ ὄμβρων ῥαγδαίων ἀ9θρόον 
χατενεχθέντων. ἐδόκει dà δεινὸν τῷ βασιλεῖ καὶ πολλης ἄξιον 

C φροντίδος. τόρτε γὰρ παριέναι τὸν ποιαμὸν διὰ τῆς ΙΚράλῃ ὑπη-ὸ 
κόου ῥέοντα, οὐ μικρὰν παρεῖχεν ὑποψίαν, ἐκείνον δοκοῦντος 
ἐκπεπολεμῶσθαι, ἄλλως r6 καὶ οὐ μακρᾶν, ἀλλ ἐγγύς nov 
µετά στρατιᾶς ἐσερατοπεδευμένον: καὶ τὸ µένειν ἔστρατοπε- 
δευμένους, τῶν ὑδάτων περιμένοντας ἀμβλυνθηναι τὴν όρμη», 
οὐ πρὸς αὐτῶν ἔσεσθαι ὑπώπτενεν. ἐδεδίει γὰρ, ur, ὥσπεριο 
ἦν εἰκὸς, τῶν το ἐκ Θράκης καὶ Ἰακεδονίας ἱππέων, πολλα- 
πλασιόνων OyrQy 7 ὧν ἠγεν αὐτὸς, καὶ τῶν ἐκ τῶν τριηβέων 
ὑπλιτῶν καὶ ψιλῶν καὶ llego» τῶν συμμάχων ἐπελθόντω, 
οὐχ οἶόστε ᾖ ὠμύνεσθαι ix παρατάξεως, πολλῷ τῷ µέτρῳ 
καταδεεστέψους ἄγων. συμβὰν δέ τι xai ἕτερον μᾶλλον ἐ9ο-1 
Quei πρὸς γὰρ τὴν ᾽δειοῦ περαίαν στρατιὰ ἐλθοῦσα 

D Τριῤαλῶν, πέµποντες πρὸς βασιλέα, κατὰ συμµαχίαν gi 
ἔφασκον ἥκειν τὴν αὐτοῦ, εἰ δέοιτο αὐτῶν τῆς ἐκ Θεσσαλο- 
νίκης στρατιᾶς ἐπιθεμένης. ἦσαν δὲ οὐδὲν ἐννοοῦρτες δίκαιον, 
ἀλλ᾽ εἰθ᾽ ὑπὸ Ka λώθρα προσπεµφθόντες, εἴτε καὶ nag20 
ἑαυτῶν μὐτοὶ τῆς τοῦ δεσπότου γνώμης στοχασάµενοι, ὡς 
πολεμεῖν ἔγνω βασιλεῖ, γνώµην ἤκον ἔχοντες, ὡς αἱ µά- 
Xu συναφθείη,  προσθησύμενοι τοῖς ἔχουσι τὸ πλέον καὶ 
τοὺς γεγικηµένους ὁιαρπάσοντες, ὅπερ καὶ μᾶλλον ἐδόκει τῶν 
δεινοτάτων βασιλεῖ, εἰ παρ αὐτὴν τὴν συμβολὴν Ῥωμαίοις 


imbrlbus restagnaret, transltum frustra tentavit. Quod illi grave 
ac molestum accidit. Nam praeterire fluvium per provinciam Cralis 
labentem, nou modicam suspicionem dabat, quasi hostiles cum eo 
inimicitias gereret: praesertim cum etiam prope alicubi castra ha- 
beret: ct deliterc in tentoriis,agisque dum aquae subsedissent, id 
vero ne ipsis obessct, verebatur. "Timebat enim, me, quod crat 
probabile, cum ex Thracia ct Macedonia equitatus longe maior 
suo et. ex triremibus gravis ac levis armaturae et socii Persae su- 
pervenissent, ipse tantam paucitatem adversa acie illis opponere 
non posset. Sed casus quidam alius perturbationem | graviorem 
altulit. Nam versus ulteriorem ripam Triballorum globus se ferens, 
ad imperatorem miltit: socia arma spondet, si contra "lhessaloni- 
censes imuninentes eorum auxilio indigeat. Atqui mihil aequum 
cudebant; sed sive a Crale clau: submissi, sive per se despotae 
sui mentem coniectantes (bellum scilicet imperalori cogitare) €o 
animo veniebant, ut, conserta iam pugna, viclrici parti se adiunge- 
veut victainque diciperent: quod imperatori peracerbum videbatur, 
3i in ipso certamine ad Hoianos simul ct Triballos utrimque cou- 
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τε ὁμοῦ xai Τριῤαλοῖς προσέχειν ἀναγκάζοιτο PxarépoStvA. C. 1343 
παρατεταγµένοις. ὅμως οὕτως ἔχοντι ὀυσκολίας καὶ φοοντίδος 
περὲ τῶν πρακτέων, ἐδύκει δεῖν αὐτοῦ ανλίσασθαι τὴν νύκτα. ϱ. δή9 
τοὺς ἐν τέλει δὲ μάλιστα καὶ ᾿4γγελον τὸν ὠνεψιὸν, προσέτι 
δὲ καὶ τοὺς viovc MarJaior καὶ Mavovih συναγαγῶν. (ἦσαν 
γὰρ οὐδενὸς λειπόμενοι πρὸς σύγεσιν καὶ εἰῤουλίαν, καίτοι 
uno τὴν μµειρακικὴν ὑπερβάντες ἡλικίαν, διὼ φύσεως µέγε- 
Jog καὶ εὐφυῖαν τὴν πρὺς τὰ καλά, ἄλλως dO ὅτι καὶ 
βασιλεῖ τῷ πατρὶ πολὺν ἦδη συστρατενύµενοι χρόνον, OU 
ιοπερὲ τὰ πολέμια μόνον ἀγαθοὶ καὶ εὐψυχίας καὶ τύλμης καὶ 
καρτερίας τῆς προς τὰ δεινὰ οὐδὲν ἑλλείποντες, ἀλλὼ καὶ 
νοῆσαι τὰ δέοντα xai καταπράξαοθαι ἐν καιρῷ κινδύνων ὀξεῖς 
καὶ βουλεύσασθαι ἑτέροις ἦσαν ixavoí* ὃν ἃ καὶ ὅ πατὴρ . 
αὐτοῖς πρὸς τῶν βουλευμάτων τά μάλιστα σπουδῆς δεύμεγα B 
12ἐχρῆτο καὲ ἐπειθετο οὐκ ὀλιγάκις, οὐ χαριζόµενος" ον γὰρ 
εἰα TOY πραγμώτων 7 ἀνάγκη"' ἀλλά νοµίζων μάλιστα λυ- 
σιτελεῖν:) μετ) ἐκείνων ὁ᾽ οὖν καὶ τῶν ἐπιλυίπων ἄχρι nóg- 
Qo ῥουλευόμενοι νυκτῶ», ἐδύκει βασιλεῖ τε πρῶτον, ἐπειτα 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι μὴ µένειν, ἀλλὰ τὸν κουφύτερον τῶν 
40χινὸ ύνω» προτιµζᾷν καὶ nagióvrag τὸν ᾽ 4Ξειὸν ἄχρις ἂν 6p, 
πύρον ζητεῖν ᾗ διαβατὺς ἔσται, βέλτιον λογισαμέγυυς αὐνις 
Τριῤαλοῖς περιτυχεῖν, οὓς ἴσως av καὶ δύγαιντο τρόπῳ δή 
τινι ἀποσκευάζεσθαι, 7 Ῥωμαίοις καὶ ῥαρβάροις τοῖς συµµά- 
xoig. τοῖς μὲν οὖν ἐδέδοκτο τοιαῦτα, C 


, 


stitutos attendere cogeretur. Verumtamen difficultate ista οἱ anxia 
cura quid αροτεὶ distracto, visum ibi noctem agere, Proceres autem 
εἰ Angelum consobrinum , practerea Matthaeum ct Manuclem filios 
cogens, (qui, quamquam iuvenilibus annis nondum exactis, intclli- 
gentia el consilio propter ingenii magnitudinem virlutisque indolem 
cedebant nemini, Praeterea quod cum patre diu iam militavcrant, 
nou solum erant bello egregii , nihilque magnanimilatis, fortitudinis 
et in rebus arduis tolerantiae a se desiderari paticbantur: scd. ctiam 
ad recta perspicienda cademque periculosis temporibus perficienda 
expediti οἱ ad alios consilio iuvaudos erant idonei. llinc et pater 
in deliberationibus gravioribus maximeque seriis eorum sententias 
audiebat casque saepenumero sequebatur: non quod iis gratificare- 
tur; neque enim i rerum necessilas sinebat; sed quod ita in pri- 
mis Mondaeers exislimarct;) cum his itaque et rcliquis deliberatione 
in multam noctem producta, visum primum imperatori, deinde 
aliis omnibus, non illic manendum οἱ periculum minus maiori απῖο- 
ferendum, aditoque Axio flumine transitum explorandum: reputan- 
do, praestare utique rursum in Triballos, (quos forsitan modo aliquo 

ropulsare poterunt, ) quam in Romanos εἰ socios corum barbaros 
incidere, Maec igitur illi sentiebant. 
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A.C.iSq3.— 99. Ἔξω dà τῆς σκηνῆς προσελθών τις ἐκ τῆς κατὰ τὴν 
Υ.άμι περαίαν ᾿Αξειοῦ xong καταντικρὺ οὗ πὐλίζοντο, &99a καὶ 
pj Τριβαλῶν διενυκτέρευε στρατιὰ, Γαυρόβου προσαγορενο- 
µένης, ἐδεῖτο βασιλεῖ συντευχεῖν, ὥς περί τινων ἀναγκαίων 
διαλεξόµενος. ἐπεὶ dà εἰσήγετο πρὸς βασιλέα, πρῶτα uiv) 
ἀρχαίας τινὸς εὐεργεσίας χάριτας ὀφείλειν ὡμολόγει βασιλεῖ, 
ἔπειτα ἐμήνυεν, ὡς 7j στρατιὰ Τριβαλῶν, 7c ἡγεῖκαι ἸΜποζί- 
κης τις προσαγορευόµενος καὶ Στέφανος δεύτερος, ἐκ πεζῶν 
καὶ ἱππέων ἠθροισμένη, πεμφθείη μὲν παρὰ Ἰράλη ἐπὶ τῷ 
βλάπτειν βασιλέα, ὅσα Φύναιτο. αὐτοὶ δὲ οὕτως εἶναι na-i0 
ρεσκευασµένοι, ὡς, εἰ ἀκατίοις χρῷτο 7j βασιλέως στρατιὼ 
Ρ. 65ο πρὸς τὴν διάβασιν, τοῖς πρώτως διαβᾶσιν ἐπιτίθεσθαι καὶ 
διαφθείρειν" ἔπειτα ἀνείργοντως τοὺς ἄλλους πρὸς τὸν mó- 
go», αὐτοὺς μὲν διαµένειν ἀπαθεῖς κακών. βασιλέα δὲ μετὰ 
τῶν συνόντων ὑπὸ τῆς ἐκ Θεσσαλονίκης στρατιᾶς διαφθεί-ιῦ 
ρεσθαι ῥᾳδίως εὐεπιχείρητον γενόμενον. τὴν μὲν οὖν ἐπι- 
βουλὴν οὕτως ἔφασκεν εἶναι συνεσκευασµένην παρά Τριβα- 
Ad», αὐτὸν dà εἰδέναι πόρον ὠγνοούμενον τοῖς πολλοῖς, jj 
διαβατὸς ὃ ποταμὸς ῥᾳδίως ἔσται' ὃν ἔφασκεν ὑποδείξειν 
χάριν βασιλεῖ κατατιθέµενος. ἐπαινέσας δὲ ὁ βασιλεὺς vóv20 
ἄνθρωπον καὶ ἐπαγγειλάμενος εὖ ποιήσει», ἐπεὶ καὶ 7) ἡμέρα 
70g διεφαίνετο, ἄραντες ἐκ τοῦ στρατοπέδου, διῄεσαν τοῦ 
Ἑποταμοῦ τὴν ὄχθην, ol ó ἄνθρωπος ἡγεῖτο. ὁμοίως δὲ καὶ 
οἱ Τριβαλοὶ ἐκ τῆς περαίας ἀντιπαρήρχοντο καὶ αὐτοὶ τὸν 


59. Ad tabernaculum autem accedens quidam matus in vico 
Gaurobo trans Axium , e regione loci, ubi pernoctabant, ad quem 
vicum etiam Triballi manebant, rogabat, ut sibi imperatoris con- 
veniendi κας fieret, de re necessaria cum eo collocuturo. Ad 

uem introductus, primum quidem antiqui cuiusdam beneficii gra- 
tiam se illi debere confitetur, Post indicat, Triballorum 1nanum 
Bozice et Stephano ducibus, ex peditibus et equitibus constantem, 
missam a Crale, ut imperatori nocerent, quantum possent, [psos 
autem sic esse paratos, ut, si imperatoris cohortes actuariis minutis 
ad traiiciendum uterentur, qui primi transierint, cos adorti interli- 
ciant: deinde alios transitu arcentes nullo praeterea malo afficiant: 
imperatorem cum reliquis superatu iam facilem, levi opera ab 
exercitu 'l'hessalonica affuturo concisum iri.  Triballos itaque isto 
modo insidias instituisse aiebat; se vero scire, quod multi nesciant, 
qua fluvius vado transiri commode queat. d vadum se gratiae 
referendae demonstraturum. Laudat hominem imperator et mcrito 
responsurum promittit Ubi diluxit, castris egressi, iuxta fluminis 
ripam, qua vir ille ducebat, incedunt. Pariter 'l'riballi e regione 
vicissim ad flumeu gradiuntur, Ubi ad trausitum cst perveutum, 
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πυταµόν. insi dà sig τὸν πύρον ἦλθον, Τριβαλοὶ μὲν ix Α.Ο, 1342 
τῆς περαίας παρετάσσο»το ὡς κωλύσοντες xai βέλεσιν ἐχρῶντο 
nodes». βασιλεὺς δὲ μετὰ τῶν ἀρίστων ὁρμῇ χρησάµενοι 
παραβόλῳ καὶ σωμάτων ἀφειδήσαντες, διέβαινον βαλλόμενοι 
ὄκαὶ κωλυόµενοι, og ἐνῆν, ὑπὸ τῶν Τριῤαλῶν. διαβάντας 
δὲ ὑπέμειναν οὐδ' éni quxgóv, ἀλλ ἔφευγον τραπύμενοι 
κατὰ κράτος. βασιλεὺς dà οὔτ ἐπιδιώκειν εἴα, ουτε ἀποκτεί- 
γειν, ἄγνοιαν τῆς ἐπιβουλῆς ὑποκρινάμενος. ἐβούλετο γὰρ µη- 
δεµίαν Κράλῃ πρὺς τὸν πόλεμον πρόφασιν παρέχει». 7j δὲ ἄλλη C 
ιοστρατιὰ διέβαινε κατὼ σχολὴν μηδὲν ζημιωθεῖσα. βασιλεὺς δὲ 
φιλοτίµως ἀμειψάμενος τὸν ἡγησάμενον πρὸς τὸν πύρον, 
πρὸς Βέρῥοιαν ἐπανῃει, πολλὰς αὐτοῦ τε καὶ τῆς στρατιᾶς 
τῆς σωτηρίας Φεῷ χάριτας ὁμολογῶν" ἐν χρῷ γὰρ εἴπερ ποτὸ 
χατέστησων κινδύνου. τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ 7 ἐκ Θρᾷ- 
!ῦχης καὶ ἸΜακεδονίας στρατιὰ ἅμα τοῖς ἐκ τῶν τριηρέων ἆἕ- 
πλίταις καὶ ψιλοῖς καὶ Πέρσαις τοῖς συμμάχοις πρὸς ᾿άξει- 
ὃν ἦχον ἐπὶ βασιλέα. πυθόµενοι δὲ, ὡς διαβὰς πρὸς Βέρ- 
ῥοιαν ἐπανέλθοι, ὑπέστρεφον sig Θεσσαλονίκην ἀνιώμενοι, 
ὅτι ὑστερήσειαν. βασιλεύς τε τότε μᾶλλον ἀκριβέστερον V. 44a 
Ἰοσυνεώρα τὴν περὶ αὐτὸν πρόνοιαν τοῦ Φεοῦ. mti δὲ ἐγένετο D 
ἐν Πεῤῥοία, Γερμανοὺς τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας ἀμειψάμενος 
εὐεργεσίαις, ἀπέπεμπεν εἰς Κράλην καὶ τοὺς περὶ τὴν διά- 
Baci» ᾿4ξειοῦ κωλύοντας προσήγγελλεν ὡς ἀδικήσαντας xai 
παρὰ τὰς σπονδὰς καὶ τοὺς ὄρκους αὐτῶν τοὺς εἰς ἀλλήλους 


Triballi trans fluvium ad prohibendum se instruebant et tela procul 
spargebant. At imperator cum fortissimis audaci impetu contem- 
ptisque corporibus, 'Triballis iaculantibus, quantumque poterant 
prohibentibus, transiit: quos hostes nec ad punctum temporis susti- 
nentes, in fugam se omnibus nervis tradiderunt, lmperator insi- 
larum ignoratione simulata, nec insequi suos, nec occidere fugi- 
€nles sinebat, quod nullam Crali armorum occasionem dare vellet, 
Reliquum agmen paulatim et nullo cum damno transibat. Tum 
Imperator indicem vadi honorifice remuneratus , Berrhoeam se retu- 
lit, ob suam militumque salutem Deo gratias agens: periculo cnim, 
51 unquam alias, proximi fuerant. Eodem die etiam e Thracia ct 

cedonia conscripti, simul cum classiariis utriusque armaturae ct 
Persis auxiliariis ad Axium adveniunt, imperatorem aggressuri, 
Quem flumiue transito Berrhoeam reversum audientes, 'Thessaloni- 
Ccàm moesti, quod serius affuissent, retrorsum abierunt, Imperator 
lum a Deo se nou negligi, manifestius cognovit, οἱ Berrhocae 
Germanos pro eorum in se benevolentia congiario donatos, ad 
Cralem dimisit: quique Axium transituris obstitissent, cos pro in- 
uris foederisque iuter ambos sanciti violatoribus detulit, Crales 
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A.C.1343 εἴργασμένους. Ἀράλης δὲ οὕπω φανερῶς ἐβενηνεγμένος πρὺς 
τὸν πύλεμον, Θέλων βασιλέα Όεραπεύειν, ἐπεὶ μὴ διὰ τῆς 
έπιβουλης ἐξεγένετο διαφνείρειν, Ἰποζύκην καὶ Φτέφανον 
τοὺς ἡγουμένους τῆς στρατιᾶς ἔπεμπε πρὸς βασιλέα, ὡς ὁϊ- 
κας τῆς ἀγνωμοσύνης ὁώσοντας, ὅτι βασιλεῖ τῷ φίλῳ, αὐτοῦὸ 
quj συγειδύτος, πολεμοῖεν, καὶ ἐπέτρεπε βασιλεῖ τὴν ψῆφον 
τὴν κατ αὐτῶν, ὥς δικαίως πᾶν ὁτιοῦν καταψηφισοµένῳ. 

Ρ.55ι βασιλεὺς δὲ αὐτοῖς τὴν ἀγνωμοσύνην ὀνειδίσας xai ὡς ἄδι- 
κά τὸ ὑμοῦ καὶ ἀνάξια τῆς Ιίράλη πρὸς αὐτὸν τολμήσαιεν 
φιλίας, ἔπειτα συγγνώµην 15 παρείχετο καὶ ἀπέλνε», εὖ ποιή-1ο 
σας. ᾽πύκαυκος δὲ ὁ μέγας δουὺξ, ἐπεὶ τῆς μάχης τε ὑστέ- 
ϱει xai πρὸς Βέρῥοιαν ἐλθεῖν ἐπὶ βασιλέα ἦν ἀθύνατος, Koa- 
λην μὲν, πολλὼ τῷ μὲν πέµπων ὁῶρα, τὰ δὲ ὑπισχνούμενος, 
ἐκπολεμοῦν ἐκείνῳ ἐπεχείοει, καὶ οἴκοθεν ηδη πρὸς τοῦτο ὦρ- 
µημένον" πφὺς βασιλέα dà Συναδηνόν τινα πέµμψας ὄνομα,ιὸ 
ὅρκοις τοῖς φρικωδεστάτοις Φιεβεῥαιοῦτο, µηδεµίαν ἔχειν πρὸς 
αὐτὸν ἀπέχθειαν», μηδὲ ὅμτι φέρει πρὺς αὐτὸν φθορὰν μήτε 

Βῥούλεσθαι, μήτε ζητεῖν ἐκ τρόπου παντὺς, ἀλλὰ φορᾷ τιν 
τῶν πραγμάτων» καὶ αὐτὸν συνενεχθῆναι πρὸς τὸν πόλεμο». 
τῶν πραγμάτων» δὸ εἰς τοῦτο νῦν ἠκόντω», μανεῖν ἐφέλεινο 
ὅ,τι βούλοιτο περὲ ἑαυτοῦ, 7) πρὸς ὅ,τι τρέπεσθαι ἐσκέψατο. 
βασιλεὺς δὲ αὐτὸν τῆς ἀναιδείας ἐκπλαγεὶς, τοιαύτην ἐποιεῖτο 
τὴν ἀπολογίαν πρὸς τοὺς λόγους. ,v0 μὲν ὄρκοις, «ὦ παρα- 


7. Σαταψηφιζοµένῳ P. — 22. ἐπονήσατο M. 


nondum aperte bellum capessens imperatoremque aliquo officio sibi 
obligare volens, quandoquidem insidiae , quibus illum perdere mo- 
liebatur, non processerant, Bozicen et Stephanum duces, poenas 
improbitalis, quod nimirum se nesciente cum amico suo bellum 
gererent , luituros ad eum transmisit, permittens, ut quam liberet 
supplicii sententiam in cos pronuntiare: non enim posse, nisi 
justam pronuntiare. Quibus imperator scelus exprobrans, quod 
uefaria et Cralis erga se amicitia indigna perpetrassent, veniam 
dedit atque ita laudabili facto missos fecit. Apocauchus magnus 
dux, ubi pugua frustratus est et Berrhoeam imperatorem infestus 
sequi non potuit, Cralem multa munera partim daudo, partim 
pollicendo adversus eum irritare, iam sua sponte eo incitalum, 
studuit: cum interim Synadenum quemdam nomine ad imperatorem 
legaret tremendoque sacramento con(iriaret, nullam se cius odium 
concepisse, nec ferre illi perniciem, nec velle istuc, nec ullo modo 
quaerere, sed quodam impetu atque aestu rerum simul se ad hoc 
bellum abreptum esse. Quia vero nunc is status sit, cupere nosse, 
quid de se ipse conslituat aut quo se convertere decreverit, πα” 
perator hominis impudentiam obstupesceus, sic respondit. —lura- 
mentis, pracfecte cubiculi, velle fidem facere ia re qualibet, non 
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κοιµμώμενθ, πείθειν περὶ πράγματος ὁτουοῦν, οὐ τοῦ παρόντος MC, 1343 
καιροῦ. Jv γάρ ποτε χρύνος, ür' ἐγω πολλὴν περὲ σὲ τὴν 
εὐμένειαν ἐπιδεικνύμενος, καὶ quj µόνον τοῖς δι ὄρκων γινο- 
µένοις λόγοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς χωρὶς τούτων θαῤῥών»,, ἐλάν- 
59avov ἀκονῶν κατ ἐμαυτοῦ καὶ ῥοπὴν μεγάλην προστιθεὶς C 
τῷ µέλλοντι τῇ δυνάµει χρῆσθαι κατὰ τοῦ πολλά εὐηργετη- 
κύτος" καίτοι ys καὶ κατ ἐχείνους τοὺς καιροὺς οὐχ ἅπαξ, 
ἀλλὰ καὶ dig καὶ τρὶς ἐπιορκῶν ἑάλως καὶ δεινά συσκευαζό- 
µενος κατὰ τοῦ καὶ βλέμματι uovQ Óvvauérov τῆς µοχθη- 
χορέας κὀλάζεσθαι ἀξίως. ἐξ ὕτου δὲ καιροῦ τυχων ἐπιτηδείου, 
καὶ πάντα καὶ 9εοῦ φόβον καὶ ἀνθρωπίνην ἀπέρῤῥιψας αἰδῶ 
καὶ πολλὰς πλασάµενος διαβολᾶς, τὸν πόλεμον τουτονὲ κεκί- 
νηκας τὸν πολλῶν αἴτιον κακών νῦν τε ἄχρι γεγενηµένον καὶ 
ἔτι πλειόνων ἐσόμενον xai δεινοτέρων, ὡς ὁρῶ, οὐκ ἔστιν 
15010 κέχρησαι μᾶλλον, 7 ψεύδει καὶ ἐπιορκίαις, alg καὶ τῶν 
συγετωτέρων ἐξηπάτησας πολλοὺς xai goi παρέπεισας προσ- 

ἑχειν τῆς ἀληθείας ἀποστάντας, οὓς καλῶς ποιῶν τῆς TED 
coi προσούσης πογηρίας καὶ τῆς ἐκείνοις ἀβελτηρίας ἀξιώτατα 
Ἰκιείψω. ὕὅτι δὸ οὔτε πρὸς ἀπέχθειαν ἐμοὲὶ, οὔτε πρὸς τὸ 
αοκακῶς παθεῖν 7 καὶ ἀποθανεῖν, εἰ οἶόντε, πάντα καὶ δια- 
νοῇ xai πράττεις, οὐκ οἶδα εἰ αὐτὸς εἰς τοσοῦτον ἀναισθη- 
σίας ἥκεις, ὡς μετὰ τοσαύτας ἐναργεῖς τῶν πραγμάτων ἀπο- 
δείξεις, δι’ ὧν ἐμοὶ πολεμιώτατος ἐφάνης, οἴεσθαι xai µέ- 


est huius temporis. Fuit, quando ego tui cupidissimus, sermoni- 
bus tuis tam iniurati , quam iurati fidens, gladium in memet im- 
prudens exacui, maguoque illi adiumento ac praesidio fui, qui 
aliquando potentia sua contra optime de se meritum abusurus erat, 
Quamquam et jam tum non semel, sed bis ter peierasse et pericula 
ei architectari deprehensus es, qui solo adspectu nequitiam tuam 
digue ulcisci potuisset, | Ex quo autem tempus nactus opportunum, 
omuino et Dei timorem et hominum rcverentiam abiecisti , multis- 
que ementilis in me criminibus hoc bellum commovisti, unde hac- 
Lenus tot calamitates exstiterunt οἱ plures gravioresque, ut video, 
€xsistent, non est quod tam frequenter, quam mendacium atque 
periurium | usurpaveris: quibus prudentiores etiam in errorem in- 
duxisti multos et persuasione falsa delusisti, «ut deserta veritate 
tibi auscultarent: quibus, ut et tua perversitate et illorum vecordia 
dignissimum fuit, bonam profecto mercedem tribuisti. lam quod 
dicis, non odio in me aliquo, nec ut male sit mihi, aut ut vitam, 
si possit, amittam, te omnia cogitare et facere, nescio num tanto 
stupore oppressus sis, wt post tot tamque evidentia argumenta, 
quibus mihi hostis deterrimus apparuisti , te moderatum quemdam 
hominem ac mitem existuncs, an. ita veteratorie egisse et sic homi- 
muin oculos íascinasse, ut tam inulta ct tam insignia scelera tua 
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&.C. 1343r0ióc τις εἶναι καὶ ἐπιεικὴς, sire τοσαύτη νομίζεις κεχρῆ- 
σθαι πονηρίᾳ καὶ ὀφθαλμῶν ἀπάταις καὶ φενακισμοῖς, ὡς 
πάντας οἴεσθαι λανθάνειν τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα κακουρ- 
γῶν. περὶ μὲν δὴ τῶν τοιούτων ἔστι δικαστήριον ἕτερον 

P.552 καὶ κριτὴς ἀδέκαστος καὶ φοβερὸς καὶ μάρτυρες ἄγγελοι 5 
V.443zàyra τὰ πραττύµενα ἀνθρῶώποις εἰδότες φανερῶς, xà» uv- 
ρίοις τοίχοις 7) παραπετάσµασιν 7] ζόφῳ σκοτεινῷ 7) βαθείᾳ 
περικαλύπτωνται ὁμίχλῃ, ἐφ᾽ ὧν ὑπὲρ τῶν πρὸς ἀλλήλους 
Φδικασὀµεθα ἀδικημάτων. ἠἐκεῖνο δέ µοι τῆς Φαυμαστῆς cov 
στρατηγίας ἔπεισι γελᾷν, ὅτι πάντας καὶ τοὺς πάλαι βεβοη-ιὸ 
µένους ἐπὲ στρατηγίαις παριὼν καινήν τινα καὶ Φαυμασίω 
xai goi προσήκουσαν ἐπίνοιαν ἐξεῦρες, δι ἧς σοι τῶν πολε- 
µίων ὀλίγα πονήσαντι κρατεῖν ἐξέσται, ἣν εἰ κηπίων ᾿4φρι- 
κανὸς καὶ Πομπήϊος ὃ µάγνος καὶ Σύλλας xai εἴ τις ἄλλος 
ὑμνεῖται στρατηγὸς ᾖδεσαν “Ῥωμαίων , οὐκ ἂν ἐκόπτοντο vo-15 
Ἡσαῦτα καὶ πολλοὺς ὑπέμενον πὀνους καὶ κινδύνους, ἔθνη ut- 
γάλα καὶ πολυάνθρωπα καταδουλούμενοι. εἰ γάρ ἐδέσται 
σοι τὴν διάνοιαν τῶν πολεμίων ἐξ αὐτῶν καταμανθάνειν, av- 
TÜc τε ἀήττητος µέχρι παντὸς διαμενεῖς καὶ τὴν Ρωμαίων 
βασιλείαν οὐκ ἐν πολλῷ τῷ χρόνῳ μεγάλην τινὰ καὶ Φαυμᾶ-]0 
σίαν ἀποδείδες, ὥσπερ δὴ καὶ ποιεῖ. ἔδει μὲν οὖν πρὸς 
τοσαύτην ἄνοιαν µηδένα ποιεῖσθαι λόγον. ἐγὼ δέ σοι τῇ» 
ἀρχαίαν τάξιν τηρῶν καὶ χαριζόµενος ἐν πᾶσιν, εἰ μµέλλοιμι 
καὶ αὖθις τῆς εὐεργεσίας ἀμοιβὰς ταῖς πρότερον ὁμοίας δέ- 


11. περιὼν P..— 21. δῆτα M. 


omnes latere credas. Verum pro istis aliud tribunal nos manet 
et iudex integerrimus ac terribilis, et testes angeli, omnia mortaliam 
facta perspicientes, etsi mille parietibus aut peripetasmatis aut cali- 
gine tenebrosa aut densa nebula circumtegantur: coram quibas de 
mutuis delictis et offensis iudicium subibimus. In arte vero tu 
imperatoria sanc admirabili illud ridiculum, quod praeteritis uni- 
versis etiam olim fama notissimis belli ducibus, novam quandam εἰ 
eximiam tibique convenientem rationem commentus es, qua parvo 
labore victoriam de hostibus referas, quam si cognovissent Scipio 
Africanus , Pompeius magnus, Sulla et qui praeterea e ducibus 
Homanis praedicantur, non adeo semet defatigassent, nec in magus 
ac populosis gentibus subigendis tot et tam periculosos labores 
exantlassent, Si enim hostium sensa ex ipsis licebit tibi percipere: 
et ta invictus semper eris, et Romani imperii terminos ac maiesta- 
iem brevi tempore admirabiliter proferes augebisque, quemadmodum 
et uunc facis videlicet. Oportebat igitur ad istanc stultitia tuam 
nec verbum respondere. Ego tamen pristinum tibi locum servans 
et gratificans in omnibus, si rursum pro beneficio pares prioribu: 
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χεσθαι, τὴν ἐμὴν διάνοιαν ποιήσω φανεράν. ἐγὼ νομίζω A.C. 1343 
οὐδὲν εἶναί σοι σπουδαιότερον καὶ λόγου ἁξιωτερον 7:0À- C 
loj, z τοῦ πρὺς ἐμὸ πολέμου. τριῶν δὲ ὄντων, oig àv 
τις ἐπιχειρήσειε, τούτων οὐδὲν οἴυμαι goi λυσιτελεῖν. ἢ 
5/áp εἰς Βυζάντιον ἀνάγκη ἀναστρέφειν, ἢ µένειν ἐν Θεσ- 
σαλονίκη, 7| ἥκειν πρὸς ἐμὲ μµαχούμενο». τοῦ μὲν οὖν το- 
σαῦτα χρήματα ἀναλωκύτα καὶ πολλὰ φυσήσαντα xai γεανι- 
ευσάµενον καὶ τὴν Ῥωμαίων πᾶσαν ἡγεμονίαν συγκυκήσαν- 
τα παρὰ τοσοῦτον ἐγγὺς ἐλθεῖν τῶν πολεµίων, ἔπειτα ὥσ- 
10960 ἐπιλαθόμενον τῶν κόµπων τῶν προτέρων, κεναῖς ἐπα- 
νέρχεσθαι χερσὲ, μηδὲ Oéa» γοῦν τῶν πολεμίων ὑπομεί- 
"avra , καὶ ταῦτα στρατιὰν ἄγοντα πολλὴν καὶ ἀγαθὴν καὶ D 
τῶν πολεμίων πολλαπλασίω, οὐδὲν ἄν sig καταγελαστό- 
τερον, οὐδὲ μᾶλλον ἀδοξίαν οὐ ᾿Ῥωμαίοις οἶσον, (ἐκεῖνοι 
ιγὰρ dei γενναῖοι πρὸς τὰς µάχας καὶ τόλμης καὶ εὖὔψυ- 
χίας οὐδὲν ἐλλείποντες,) ἀλλὰ coi τῷ στρατηγῷ. καὶ πάν- 
τες εὐθὺς τὸ Χαβρίου τοῦ τῶν ᾿49ηναίων στρατηγοῦ ἐροῦ- 
σιν, ὥς φοβερώτερόν ἐστιν ἐλάφων στρατόπεδον ἡγουμένου 
Movrog, 7 λεόντων ἡγουμένου ἐλάφου. εἰ δὲ µένεν ἐν 
χοθεσσαλονίκῃ διανοήση, πρῶτον μὲν τὸ κέρδος οὐχ ὁρῶ τῆς 
διατριβῆς. ἔπειτα μεγάλων ἀναλωμάτων χρεία πρὸς rocav-P.553 
την στρατιὰν, καὶ ταῦτα ναυτικὴν, ἣν ἐκ τῶν δημοσίων τρέ- 
φεσθωι ἀὠνάγκη. καὶ τῆς ἠπειρώτιδος δὲ στρατιᾶς τοὺς ἐκ 
Ἠυζαντίου καὶ τῆς ἄλλης Θράκης τρέφειν δεήσει µισθοφό- 
21. χρείας P. 


gratias exspectare debeo, cogitationes meas te non cclabo. Equidem 
bello contra me nihil abs te studiosius expeti, nihil tanti abs te 
fieri opinor. Cum autem tría sint, quae facias, eorum nullum ra- 
tionibus tuis conducere statuo. Àut enim Byzantium reverti necesse 
est, aut. manere Thessalonicae, aut mecum armis decertare, Eum 
igitur, qui tantam pecuniae vim impenderit, qui tanta inflatus 
superbia tam iuveniliter exsultarit, qui totum Romanum imperium 
permiscuerit atque confuderit, tam prope ad hostes accessisse: de- 
inde prioris iactantiae velut oblitum, vacuis manibus recessisse , 
nec idipectins saltem hostium pertulisse, idque ducentem exercitum 
frequentem ac bellicosum et hostili multo numerosiorem, nihil hoc 
magis ridendum, neque aliud nomine Romanorum tam ignominiosum 
fieri potest: quorum semper fuit ad pugnandum generosus, imper- 
territus et excelsus animus. Verum tibi tam egregio duci omnes 
statim. illud Chabriae, Atheniensium imperatoris, occinent, formida- 
biliorem esse cervorum exercitum duce Icone, quam leonum cervo 
duce. Sin apud 'Tlxhessalonicam residere praeoptabis , primum qui- 
dem quid ex ista. commoratione lucrifacias, non intelligo. Accedit 
impensarum ingentiom ad tantam multitudinem eamque navalem 
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A.C.134300vc τε οὐκ ὀλίγους ὄντας καὶ τοὺς ἄλλους, ἂν τῶν οὐχιῶν 
ἔξω χρόνον διατρίβωσι πολύν' 7) κατεξαναστήσονταί σον, ὡς 
ἐκοντὲ βουλομένου διαφθείρειν, 7] τά γε δεύτερα, ἂν μέτρια 
δοκιμιάζωσι ποιεῖν, οἰχήσονται απολιπόντες, βαλάντια χενὰ 
ἐπιδεικνύντες καὶ τὴν ἀπορίαν προβαλλόμενοι. οὐ μὴν δὲ 
ἄλλα καὶ oi ἐκ Ιήακεδονίας καὶ Θεσσαλονίκης πάντες χρή- 
µατα αἰτήσουσι καὶ ἄλλας δωρεὼς, ἃς δίκαιον παρέχειν τὸν 
τὴν ᾿Ῥωμαίων ἄγοντα ἡγεμονίαν. πρὸς τούτοις δὲ καὶ πρὺς 

Β Κράλην πολλῶν δεήσει δώρων καὶ χρημάτων», ὥστε ntu» 
πόλεμιον αἴρεσθαι ἐμοί, οὐ γὰρ ἀρκέσουσιν «i πόλεις, ajo 
προήση. ἃ πάντα οἴομαι συνορῶντα, εἰ μὴ παντάπασιν ἔξο 
καθέστηκας φρενῶν;, οὐκ ἄν ἕλέσθαι τὴν ἐπιπλεῖον ἐν Θεσ- 
σαλονίκη διατριβὴν, καὶ ταῦτα μηδὲν μέγα μέλλοντα κατορ- 
So)», Λλείπεται δὴ τὸ τρίτον, παρασκευασάµενον ἥκειν iv 

V.444 ἐμὸ, ὡς περὶ τῶν ὅλων διακινδυνεύσοντα. τοῦτο Ó' εὐχῆςιό 
ἔργον εἴη ἂν ἐμοὶ καὶ μάλιστα xa9' ἡδονὴν, εἰ µόνον περ 
Bégóota» τρεῖς ἡμέρας διατρίψεις, ἄχρις ἂν παρασκευασά- 
µενος καὶ αὐτὸς ἀπαγτήσω πρὺς τὴν µάχην. εἰ yag μετὰ 
ταύτας τὰς ἡμέρας οὐ µαχέσοµαι ἐλθὼν ἐπὲ τὸ στρατόπεὀον 

Οτὸ σὺν, αἰσχύνης ἄξιος ἄν εἴην, ὃ πάσης ἄλλης ἐμοὶ βαρύτε-ιο 
ϱον ζημίας. µόνον δέοµαί σου στρατηγεῖν αὐτὸν ἐπὶ τὸν a0- 
λεμον καὶ ur ἄλλους ὠ9ήσαντα πρὸς τοὺς κινδύνους, αὐτὸν 
ἔξω καθῆσθαι τῶν ἀγώνων φΦεατὴν, ὥσπερ οἱ τοὺς γυμνικοὺς 


alendam necessitas, quam de publico ali oportebit. Item e Byzantio 
et reliqua Thracia, continentis inquam militibus mcercenariis per- 
multis, nec non aliis, si diutius a sedibus suis abfuerint, de victa 

rovidendum erit: alioqui adversum te, ut eos perdere volentem, 
iusurgent, aut certe si mitius egerint, deserto te abibunt, sacculos 
inanes ostentantes cet egestatem prae se ferentes, Nec istuc solum: 
sed insuper Macedones et Thessalonicenses singuli stipendia οἱ do- 
nativa flagitabunt, quae in militem distribuere Romani principatus 
κ ο aequum est, Ad Cralem insuper contra me concitab- 
um multis muneribus et pecuniis indigebis: haud cnim oppida, 
quae illi dabis, sufficient. Hacc omnia te intelligentem (nisi pror- 
sus deliras) Thessalonicae, cum praesertim egregium nihil feliciter 
gesturus sis, diutius mansurum non credo. — Superest proinde terü- 
um, ut instructus contra me venias, iacta alea pro summa rerum 
mecum dimicaturus. Quo quid mihi optatius iucundiusque accide- 
rit? si tantammodo iuxta Berrhocam triduo substiteris, donec ct 
ipse comparatus ad conílictum occurram. Nam si post diem terlium 
castra tua procliabundus non iuvasero, dedecus admisisse merito 
iudicabor: quod quidem mihi quovis detrimento intolerabilius est: 
tantum, quod te oratum volo, tu ipse ducem te ad pugnam prac- 
beas, non alios discrimini exponens, ipse cxtra certameu, ut qui 
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ὠἀγῶνας διατιθέντες. σοὲ μὲν οὖν οὕτω πανταχόθεν περιέστη- A.C. 1343 
κ τὰ πράγματα στενά καὶ συµβέβηχέ σοι τὸ τοῦ μύθου. 
ἴξευτῇ γάρ φασί τιγι στρουθίου κεκρατηκύτι, φωνῇ χρησά- 
µενον τὸ στρουθίον ἀνθρωπίνη, προσειπεῖν, ὡς ἄρα πέπρωται 
δαυτῷ, Φήσαντει μὲν καὶ κατέχοντι, τὸν παῖδα ἀποθνήσκειν, 
ἀπολελυκότι δὲ, τὴν γυναῖκα, ἀβουλίᾳ δὲ τῇ μεγίστη χρησα- 
µένῳ xai κτείναντι, αὐτὸν αὐτίκα ἀποθνήσκειν. τὸν ἰξευτὴν 
δὲ τὴν πανταχόθεν ἀπορίαν συνεδόντα, μέγα ἀνοιμῶξαι καὶ 
τὴν ἡμέραν ἐκείην ἐπαράσασθαι, ἐν 5j τὸ στρονθίον εἷλεν, Ὁ 
100g μεγάλων αἴτιον αὐτῷ συμφορῶν γεγενημένην. τοῦτο Ó' 
οἶμαι T0» συντεθεικύτα τὸν μῖθον διά τούτου βούλεσθαι 
ῥηλοῦν, ὡς πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων , ἐκ τοῦ µείζοσιν 7 καθ’ 
ἑαυτοὺς πράγµασιν ἐπιχειρεῖν, ἀκουσίοις καὶ µεγάλαις περι- 
πίπτουσιν ἀνάγκαις. αἳ καὶ gol μάλιστα συνέβησαν ἐκ τοῦ 
ιὔτοιούτου. duoi δὲ τοὐναντίον ἅπαν πάντα εὔπορα καθέστη- 
κε. ἄν τε γὰρ πρὸς Βυζάντιον ἐπανίῃς, σοῦ κατόπιν καὶ 
αὐτὸς én' ἐκεῖνο βαδιοῦμαι" ἄν τὰ µένης ἐν Θεσσαλονόῃ, 
υὐδεμία τις ἔμοιγε ἔσεται βλάβη ἡ ἀπορία, τῆς ἐμοὶ συν- 
οὔσης στρατιᾶς ἐν οἰκίαις διαγούσης καὶ τρεφοµένης ἐκ τῶν 
αοπροσόδων , ἃς ἐτησίους ἔχουσιν. εἰ δὲ καὶ εἰς ytioag cuo P554 
ἰέναι σοὲ φίλο», κἀμοὺ φίλτερον οὐδὲν εσται, οὐδὸ μᾶλλον αἷ- 
ρετὸν, µόνον εἰ αὐτὸς στρατηγοίης πρὸς τὸν πόλεμον. σὺ μὲν 
οὖν ὅ,τι διανοοῦμαι πράττειν ἤρου περὶ ἐμαυτοῦ" ἐγὼ δέ 
σοι καὶ ἃ σὲ δίκαιον ποιεῖν προσέθηκα, μᾶλλον δὲ ἀναγκαῖον. 
8. τὴν om. P. 16. γὰρ om. P, 18. 5 M. 


ludos gymnicos instituunt, otiosus spectator sedcas. Τα itaque 
huuc in modum undique urgeris ac premeris, et quod est in fabella, 
tibi usu. venit, Aiunt enim, passerem captum aucupi dixisse, in 
fatis illi esse, si se ligatum retineret, mori filium, si liberum di- 
mitteret, interire uxorem, si per summam temeritatem se occide- 
ret, ipsum continuo morte exstingui. Aucupem ex omni parte diffi 
cultatem intuentem , altam dedisse gemitum et execratum diem 
illum, quo passerem cepisset: quippe qui singulares sibi calamitates 
apportasset, Hoc autem puto auctorem huius apologi docere voluisse, 
multos mortales maiora viribus sufs audentes, per imprudentiam ad 
inevitabiles necessitates redigi: quod tibi similiter e simili vitio 
contigit. Mihi vero contra plane omnia haec facilia et expedita 
sunt, Sive enim Byzantium redis, te eodem sequar: sive "'hessalo- 
nicae manes, nullum inde damnum faciam ex inopia, cum milites 
mci domi degentes de annuis suis reditibus vivant. Quodsi ad 
maànus mecum venire libet, nihil hoc mihi gratius aut expetendum 
magis: modo tu ipse dux simul venias, 'lu ergo quid me facere 
meditarer, interrogabas: ego vero quae te«facere- iustum, immo ne- 
céásarium est, (practer haec enim nihil aliud licebit facere,) 
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A.C.1343 T0UrOY γὰρ χωρὶς οὐδὲν ἕτερον ἐξέσται πράττει». τοιαῦτα 
μὲν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὴν ἐρώτησιν ἐκείνου ἀπεκρίνατο. 
Β E. «οὺξ δὲ ὃ μέγας ἐπεὶ πύῶοιτο παρὰ ὙΣυναδηνοῦ 
τὰ εἰρημένα, ἐδυσχέρανε μὲν ἐπιπολὺ, τὴν ἀπορίαν Ίδη 
καὶ αὐτὸς τὴν πανταχόθεν συνορῶν ὅμως τῶν περὶ avro) 
τοὺς μάλιστα ἐν λόγῳ συναγαγὼν καὶ πάντα ἔκφορα Sut 
voc, ὅσα ὃ βασιλεὺς διαλεχθείῃ, ἐπέιρεπεν ἕκαστον ὃπι 
ἂν δοκῇ συνοίσειν λέγειν. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι, καὶ πρὶν Καν- 
τακουζηνὸν, ἔφασαν, τοιαῦτα εἰρηκέναι, αὐτοὺς πρὸς αλλή- 
λους περὲ ὧν πράττειν δέον νυνὲ βουλενομένους, πρὸς τήνιὸ 
Οἴσην ἀπορίαν πανταχόθεν ἄγεσθαι. πολλῶν γὰρ ἀναλωμάτων 
χρεία πρὸς τοσαύτην σερατιὰν xai οὕτω πολυδάπανον, εἰ 
µέλλοιμεν ἐνταῦθα διακαρτερεῖν: πρὸς ἃ οὐκ ἐξαρχέσειν τὰ 
V.445xotw& ἡμῖν χρήματα οἰύμεθα. ἸΜονομάχος δὲ ὁ μέγας xo- 
νοσταῦλος, συνέσει τε τῶν ἄλλων ὑπερέχων καὶ πρὸς Grga-i) 
τηγίας οὐδενὸς Λειπόμενος τῶν τότε, καὶ διὰ ταῦτα καὶ 
παρὰ βασιλέως ᾽᾿4νδρονίκου πολλῆς ἀπολαύων εὐμενείας xui 
πύλεων διοικήσεις. καὶ στρατοπέδων ἡγεμονίας πεστευύµενος 
ἀεὶ, τὸ κολακείαις” εἶπε καὶ ἀπάταις χρῆσθαι καὶ ἕτερα 
μὲν φρονεῖν περὲ τῶν πραγμάτων, ἄλλα δὲ λέγειν, χαριζό-ιο 
µενον τοῖς ἄρχουσιν, οὐ µόνον ὠγεννῶν καὶ ἀνελευθέρων 
εἶναι νενόµικα ἀνθρώπων, ἀλλὰ καὶ τοῖς πράγµασι τὰ ἔσχατα 
Ὦ λυµαίνεσθαι. πολλοὶ γοῦν "Ῥωμαίων καὶ βασιλεῖς xai στρα" 
10. πράττει P. 19. τῷ P. 


tibi explicavi, Haec imperator ad Apocauchi interrogationem τε’ 
spondit. 

6o. Haec ut Synadeno referente magnus dux audivit, perinique 
tulit, videns ipsemet, quibus undique laqueis ac periculis cinclus 
essct. Nihilo minus honestissimis comitum suorum convocatis & 
imperatoris responso exposito , unumquemque quid expedire arbi- 
iraretur, edissere iussit. "Tum alii affirmare, ctiam antequam Can- 
tacuzenus ista diceret, inter se quid nunc agendum forct, quaesi- 
visse οἱ aeque in re tam perplexa consilium reperire nullum potu 
isse. "Tantas quippe copias, si hic perduret, sine magno sumpta 
ali non posse: nec iis alendis ex aerario pecuniarum satis suppedi- 
tatarum, At Monomachus, magnus contostaulus, prudentia ceteris 
antecellens ct illius memoriae ducum nulli postponendus, atque 
idcirco imperatori Andronico eximie carus, cuique urbes semper et 
exercitus commiltebantur, Assentari, inquit, et in fraudem impellere 
et aliud conditum in pectore, aliud in lingua promptum habere, 
gratiam principum  aucupantem, non solum hominum parum inge- 
nuorum ac liberalium, sed rebus etiam ipsis perniciosissimum cesse 
duco. Qui morbus complures Romanorum imperatores ac duces 
mulis nec levibus malis implicuit: unde cum iis, quos in ditione 
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τηγοὲ πολλοῖς καὶ μεγᾶλοις συνεσχέθησαν δεινοῖς διὰ c5vA.C.19343 
νσον ταύτην καὶ τῷ ὑπηκόῳ προσδιέφθειραν καὶ ἑαυτούς, 
e ῃ et * c , ^ , 
6r€ τοίνυν οὕτω δεινή 7 ἐκ τῆς κολακείας βλάβη. déov 
αὐτην καὶ ἡμᾶς ἀποθεμένους, ἄνευ τινὸς περικαλύμματος, 
5ü σφίσι τε αὐτοῖς xai τοῖς ἄλλοις ἅπασι Ῥωμαίοις οἰόμεθα 
συμφέρειν Λλέγειν. εἰ δέ τις ἐκ τῶν λύγων ἕψεται ἁνία, 
οὐ χρὴ τοῖς λόγοις προσλογίζεσθαε, οὐδὲ τῇ γνώμῃ τοῦ si- 
πύντος, dAÀ' αὐτῇ τῇ φύσει τῶν πραγμάτων. οὐ γὰρ τὰ 
πράγματα πἐφυχε γίγνεσθαι οἰοίπερ oi λόγοι, ἀλλὰ τῇ tTdwvP.555 
ιοπραγµάτων φύσει ἐξ dvayxgc καὶ oí λόγοι συνεξομοιοῦνται, 
εἰ γὰρ ἐξῆν, πρὸς ἡδονὴν τῶν λόγων γινοµένων, καὶ τὰ 
πράγματα συμμεταβάλλεσθαι, οὐδὲν ἂν ἦν ἀνοητότερον τοῦ 
μὴ τοῦτον τὸν τρόπον αἱρουμένου συμβουλεύειν. νυνὲ δὲ, 
ὡς ὑρῶμεν, οὐ μικρά τις 7) ζημία ταύτης τῆς ἡδονῆς , ἀλλὰ 
1φάνατος τῶν ἑλομένων. τοῦ πολέμου τοίνυν τοῦ ἐμφυλίου 
τούτου κεκινηµιένου, δύναμιν μεγάλην περιβεβλημένος 6 Kav- 
τακουζηνὸς ἐνθάδε ἦκεν εὐθὺς ἐξαρχῆς, πρὸς ἣν οὐδὲ ἆν- 
τιῤλέπειν σύμπαντες ἠδυνήθημεν ἡμεῖς ἐν Γυναικοκάστρῳ 
δὲ τῆς περὶ αὐτὸν συμβάσης ἀποστασίας καὶ τοιαύτης περι- 
2οσχούσης κακοπραγίας, ola καὶ τὸν μάλιστα καρτερικώτατονΒ 
ἐφορύβησεν ἂν δικαίως, ἐκεῖνος ovx ἀπεῖπε πρὸς τὴν ovu- 
φοράν οὐδὲ ἐνέόωκεν, αλλ’ ἅμα τοῖς περιλειφθεῖσιν ἀπεχώ- 
0& πρὸς Τριβαλοὺς συντεταγµένος, ὥσπερ μηδενὺς καινοῦ 
Ἰεγενημένου, ἡμῶν μάλιστα ἐπικειμένων καὶ Φορυβούντων 
Ἄομετά τὴν τοσαύτην ταραχἠν καὶ τοῦ περὶ αὐτὸν στρατοπέ- 
αι. ἐθορύβησαν P. 
ac potestate habebant, se ipsos quoque perdiderunt. Quoniam 
igilur tam noxia est assentatio, oportet et nos, illa omissa, citra 
velamentum quae nobis aliisque Romanis omnibus conducere puta- 
mus, in medium proferre: et si dicta mostra duriora minusque 
Ἱπουπάα fuerint, non dictis id , neque voluntati dicentis, sed ipsi 
rerum conditioni adscribere: non etenim rerum natura sermonem, 
sed naturam rerum sermo necessario imitatur, Nam si ad volupta- 
lem orationis ctiam res immutare et accommodare liceret, nihil 
esset insipientius, quam nolle hac ratione consulere. Atqui vide- 
mus, qui se hac suavitate passi sunt deliniri, eam non quavis 
poena, sed ipso interitu expiare. Bello jen hoc civili exorto, 
ntacuzenus cum non mediocri potentia huc statim a principio 
veniebat, quam omncs nos nec intueri sustinebamus.  Gynaecoca- 
stri antem cum a.suis desertus, tali acrumma fatigaretur, quae 
etiam. longe patientissimum de gradu merito deiecisset, ille infraclus 


et immutabilis cum reliquiis in "riballos ordinato agmine disces- 
SiL, perinde ac si nihil novi accidisset, nobis post tantam pertur- 


Cantacuzenus Il. 21 
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À.C.1343 δου τὴν διχοστασίαν, ἐπεὶ δὲ ἐγένετο iv Τριβαλοῖς, οὕτω 
πάντας ἐξήρτησεν ἑαυτοῦ καὶ τοσαύτην ἐπεδείξαντο τὴν εὖ- 
νθιαν οἱ δυνατοὲ τῶν Τριῤαλῶν, ὡς δοκεῖν οὐκ ἔπηλυν εἶναι 
καὶ συμφοραῖς χρησάµενον πρὸς αὐτοὺς καταφυγεῖν, αλλ’ 
ἐκ πατρῴου κλήρου τὴν ἀρχὴν αὐτῷ προσήκειν ἐκείνων /ό 

6 καὶ πάντες ὡς δεσπότη προσεῖχον καὶ πάντα ἔπραττον ὑπὲρ 
αὐτοῦ. ὅῆλον δέ. καὶ γὰρ ἡμῶν πρεσβείαν xai ἅπαξ xai 
dig πρὸς αὐτοὺς πεποιηµένων καὶ πολλῶν παραχωρούντων 
πόλεων ὑπὲρ τοῦ τοῦτον διαφθείρειν, οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἐκ συ»θήµατος κοινοῦ τὴν ἐκείνου σωτηρίαν τοῦ τήνιὸ 
σφετέραν αὔξειν ἀρχὴν προείλοντο. νυνέ τε ὀλίγῳ πρότερον, 
ἐπεὶ Βεῤῥοιῶται εἰσεδέξαντο, οὕτως ἡ/ύξητο ἐν χρόνῳ βραχεῦ 
cor εἰ ur σὺ ἐπικαιρότατα ἐγένου πρὸς ἡμᾶς καὶ τὴν φο- 
gà» ἀνέστειλας τῆς εὐτυχίας, πολλῶν ἂν ἦν κύριος πί-εων 
ἄχρι νῦν. αἱ γὰρ κατὰ τὴν ἑσπέραν πᾶσαι μάλιστα avro 
προσέχουσι, καὶ νῦν μὲν Θετταλία τέ ἐστιν αὐτῷ ὑπήκοος 
καὶ ai περὶ Ῥέρῥοιαν πολίχναι καὶ τὰ φρούρια. ἂν ὃ’ αὐτός 

Ρὺπ᾽ ἀνάγκης ἀναχωρήσης , (µένειν γὰρ ἡ δαπάνη οὐκ ἐάσει 
ἐπιπλεῖστον,) ᾽άκαρνανία ῥᾷστα προσχωρήσει καὶ ἡ ἄλλη 
Ίπειρος. πάλαι yàg προσδέχονται αὐτοῦ τὴν üquiw, xao 

V.446 πολλὴν ai περὶ αὐτὸν ἐνδείκνυνται τὴν εύνοιαν, ὥσπερ οἶδα 
σαφῶς αὐτὸς πολὺν παρ) ἐκείνις διατρίψας χρόνον. tiré 
μὲν οὖν ἐκείνῳ προσχωρήσαιεν xai μὴ Τριβαλοῖς, (δυοῖν γὰρ 

«Φάτερον ἀνάγκη ,) καὶ ὑπ ἐκείῳ μὲν γεγενημέναι ὑπὸ τὴν 


bationem et secessionem militum a tergo enixe instantibus ac tu- 
multuantibus, am vero apud '"lriballos sic omnes sibi devinxit 
tantaque benevolentia principes eum coluerunt, ut non pcregrinus 
et calamitosus ad eos confugisse, sed principatus illi tamquam pa- 
terna hereditas deberi videretur, omnesque ut ipsi despotae ob- 
temperarent et eius causa nihil non facerent Quod vel inde 
patet. Nam cum nos legatos eo semel iterumque misissemus mul- 
tisque oppidis cedere vellemus, si illum e medio sustulissent, pe- 
titionem repudiarunt et velut de compacto salutem eius principatui 
suo dilatando praetulerunt, Nuper a Berrhoeotis receptus , brevi 
tempore adeo crevit, ut, nisi tu opportunissime nobis affuisses cur- 
sumque felicitatis eius reprcessisses, multarum urbium dominus usque 
hodie evasisset — Nam occidentales omnes et diligenter parent: et 
iam quoque Thessalia et cirenm Berrhoeam oppidula atque castella 
ei se subdiderunt. Quodsi tu coactus discesseris, (difficultas enim 
sumptuaria te diu admodum manere non sinet,) Ácarpania et alia 
continens nullo labore accedent. Nam et pridem adventum illius 
miro in eum affectu exspectant, quod ipse diutius apud eos habi- 
tando certo comperi, Sive igitur in Cantacuzeni, non in Triballi 
fidem ac ditionem sese contulerint, (allerum enim horum oportebit,) 
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Ῥωμαίων αὖθις τελέσουσιν zZyeuovíav* ἂν dà. Kodigc avrác AC. 1343 
ὑποποιήσηται, TQ µεγίστῳ μέρει zj “Ῥωμαίων ἀρχὴ ἐλάττων 
ἔσται ἑαυτῆς. ὅμως εἰ καὶ τοῦτο γένοιτο, τὸ βέλτιστον do- 
κοῦν, ἀλυσιτελέστατον ἡμῖν φανεῖται. μέγας γὰρ ἤδη γεγενη- 
ἤμένος καὶ πολλὴν ἐκεῖφθεν ἄγων δύναμιν, οὐ µόνον IMaxtdo-P.556 
νίας ἔσται ἄρχων ἐν ὀλίγῳ, ἀλλὰ δέδοικα, μὴ καὶ ἡμῖν ἐπέλ- 
9η φοβερός. πολλοὶ γὰρ τῶν δοκούντων εὔνων εἶναι βασι- 
λίδι νῦν, ἐκείνῳ προσχωρήσουσι. στρατιᾶς τε γὰρ τὸ πλεζ- 
στον καὶ oi ἄλλοι τῶν Ῥωμαίων ἄριστοι ἐκείνῳ μάλιστα 
ιοπροσέχουσιν, ὥσπερ ἀγνοοῦμεν οὐδ αὐτοί ἃ προσήκειν 
οἴομαι σκοπεῖν καὶ μὴ περιµένειν τὴν ἀνάγκην , ἀλλὰ διαλέ- 
Ίεσθαι αὐτῷ περὲ εἰρήνης καὶ τὸν πόλεμον καταλύειν. νῦν 
μὲν γὰρ ἔτι τῶν πραγμάτων ἐπαμφοτεριζόντων καὶ ὠδήλου 
τοῦ μέλλοντος ὄντος ἑκατέροις, πεισθήσεται ῥᾳδίως, καίτοι 
15xai πρότερον, ὡς ἀκούω, πρὸς τοῦτο καὶ οἴκοθεν κεκινηµιέ- 
νος. ἂν δὲ δύναμίν τινα προσλάβηται καὶ ἐν ἐλπίσι γένηται 
τοῦ πάντως περιέσεσθαι ἐν τῷ πολέμῳ, δέδοικα, μὴ ξητοῦν- D 
τες τότε τὴν εἰρήνην, ἀνήνυτα πονῶμεν καὶ σφίσι τε αὐτοῖς 
μεγάλων αἴτιοι κινδύνων καὶ τοῖς ἄλλοις φαινώμεθα ' Pouat- 
200. ἄν τε γὰρ ἡμῶν περιγένηται πάντων αὐτῷ προσχωρη- 
σάντων, πρὸς τῷ αἰσχρῷ καὶ x(ivdvvov οὐ τὸν τυχόντα ἔχει" 
ἄν τε πρὺς τὸν πόλεμον ἀντίσχωμεν., µεγάλας ὑποστήσονται 
συμφορᾶς αἱ πόλεις ὑφ᾽ ἑκατέρων πολιορκούμεναι καὶ ἔξαν- 


ioris illius factae, rursus in Romano imperio numerabuntur: sive 
Crales eas domuerit, partem maximam Romanus principatus 5ο ipso 
minor erit, Attamen etiamsi istuc fiat, quod optimum apparet, gra- 
vissimo nostro incommodo fict. lam enim amplificata potentia, 
magnas inde copias ducens, non solum brevi Macedoniam tenebit, 
sed male formido, ne et nos horribiliter invadat. Complures enim, 
qui nunc in Augustam videntur propendere, ad illum deficient, cui 
exercitus paene totus et fortissimi quique Romanorum addictissimi 
sunt, quod ncc nos latet, Quae perpendenda, οἱ non exspectata 
necessitate, cum eo de pace agendum belloque finem imponendum 
sentio, Nunc siquidem rebus adhuc utroque versum inclinantibus et 
quid futurum sit, utrisque nescientibus, nullo negotio flectetur: 
quamquam et apte hoc tempus, ut accepi, suopte impulsu a pace 
non abhhortruit, uodsi virium accessione corroboratus, omnino 
bello se potiorem futurum speraverit, timeo, ne tunc pace deside- 
randa frustra laboremus et cum nobismelipsis, tum Bomanis ceteris 
cladem non mediocrem invexisse iudicemur. Seu enim nos vincat, 
id omnibus iam ad eum adiunctis praeter dedecus «etiam non 
vulgare periculum habebit: seu armis resistamus , urbes ab utrisque 
obsessae graviter afflictabuntur, in servitutem redactae scilicet ul- 
timisque cumulatae miseriis: et homanum imperium ipsum in se 
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Α.Ο. 1343 δραποδιζόµεναι καὶ τὰ ἔσχατα ὑπομένουσαι, xai ἡ ᾿Ῥωμαίων 
ἀρχὴ αὐτὴ ἑαυτῇ περιπεσεῖται καὶ διαφθαρήσεται ὑπ' dyo- 
νήτου φιλονεικίας. εἰ μὲν οὖν παρὰ βασιλίδος καὶ πατριάρ- 

C yov καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι τῶν πραγμάτων ἄρχουσιν, ἀνυπεύ- 
Svvoy ἔχεις τὴν ἀρχὴν καὶ πρὸς τὰ φαινόμενα λυσιτελεῖν» 
ἔξεστι βουλεύεσθαι, πρεσβείαν ἤδη πρὸς ἐκεῖνον ποιοῦ περὶ 
εἰρήνης xai μηδέν σε Θορυβειτω. βέλτιστά τε γὰρ ὁμοῦ xai 
λυσιτελέστατα xai βασιλίδι καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις κοινῇ βου- 
λεύση. εἰ δὲ προσκρούειν ἐκείνοις οὐκ ἐθέλεις, τὴν περὶ 
τῆς εἰρήνης ἓν ἔχουσι γνώμην ἀγνοῶν, ἀλλ ἐμοὶ δέοµαιιο 
τριήρη µίαν παρασχεῖν, ὡς ἂν γενόμενος ἐν Ἠυζαντίῳ καὶ 
συμβουλεύσας, ὅσα µοι δοκῶ βελτίω εἶναι, ὀλίγων εἰσω 
ἡμερῶν τὴν περὶ τῆς εἰρήνης ἐκείνων ψῆφον φέρων ἐπα- 
vro". Ἰήονομάχος μὲν οὖν τοιαῦτα περὶ τῆς tin 

M c , - , , 
διειλέχθη μετὰ παῤῥησίας: ἦν γὰρ ἐκ τῶν τρόπων πλεί-ιῦ 
DL - 1 ας.» , * » 

Ὥστην παρὰ πᾶσι τὴν αἰδῶ καρπούμενος, καὶ οἱ μὲν a 
λοι οἱ παρόντες εὖ μὲν ἔφασαν ἐκεῖνον βεβουλεῦσθαι, καὶ 
ἐπείθοντο" τὴν δὲ τοῦ δέχεσθαι 7 μὴ τὴν εἰρήνην δύναμιν 
τῷ µεγάλῳ ἀνετίθεσαν δουκί. ἐκεῖνος δὲ ἦθος μύνον τους 
λόγους ἀποσειομένου δείξας καὶ, ποία τις ἂν εἰρήνη γένοιτοἸθ 
πρὸς Καντακουζηνόν; εἰπὼν, ἄλλο δὲ μηδὲν προσθεἰς, διέ- 
λυσε τὸν σύλλογον, μηδὲν πρὸς Ἰήονομάχον μήτε πρὸς ὀργηἨ, 

H d , 3 * L x 
μήτε πρὸς ὕβοιν φάµενος, ὥσπερ εἰώθει πρὸς τοὺς ἄλλους, 
εἰ τις περὶ τοιούτων ποιοῖτο λόγους πρὸς αὐτόν. ) 

P. 557 Sa. Πρὸς ράλην δὲ πρεσβείας ποιούµενος ovjrioan) 

corruet atque ab isto infrugifero dissidio pessum dabitur, Si itaque 
ab imperatrice, patriarcha et aliis, in quorum auctoritae tota cst 
res publica, sic habes imperium, ut rationem non reposcaris et quae 
censeas utilia, liceat tibi statuere, legationem: ad eum de pace 
securus mitte: nam et imperatrici et reliquis communiter nulla re 
melius utiliusque consulueris, Sin apud eos offendere non V, 
quia quo animo ad pacem sint ignoras: at mihi, amabo, unam 
triremem indulge, ut, cum Byzantium excurrero et quod in rem sit 
persuasego , paucis dicbus «corum calculum reportans, reverlar. 
Monomachus ad hunc modum et cum libertate locutus est: crat 
enim propter morum integritatem venerationi omnipus. Ft alii qui- 
dem consilium laudabant ibantque pedibus in eius sententiam: pacis 
autem complectendae aut aversandae arbitrium magno duci defere- 
bant. Qui dumtaxat abnutans (qui mos est orationem alicuius τε” 
pellentium) et nihil addens praeter haec verba, Et quae tandem 
pax cum Cantacuzeno? conventum solvit, nec quidquam iracundius 
aut contumeliosius in Monomachum iecit, ut in alios solebat, si quis 


super re huiuscemodi mentionem apud se intulisset, 
61. Ad Cralem autem oratores missitans ingentemque Ρεν” 
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ἔπεισε xai φανερῶς, xonuara πολλὰ τὰ μὲν διδοὺς, τὰ δὲΑ.Ο 0343 
ἐπωγγελλόμενος, πόλεμον ἄρασθαι πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν V.447 
βασιλέα, xai πρῶτα μὲν πρέσβεις πέµψας εἰς Βέρῥοιαν , Β 
ὑμήρους ἤτει τοὺς παῖδας τῶν ἀρίστων, πρόφασιν μὲν, Gg 
δοπουδάζων ὑπὲρ βασιλέως, μὴ nag! ἐκείων ἐπιβουλευῦῇ» 
τῇ 0 ἀληθείᾳ, Βερῥοιώτας αὐτῷ ἐκπολεμῶσαι διανοηθεὲς, ὡς 
κακῶς περὶ αὐτῶν βουλενσαμένῳ καὶ τοὺς παῖδας ἰδίας ἕνεκα 
ὠφελείας καταπροεµένῳ Τριβαλοῖς. βασιλέως δὲ πρὸς μὲν τους 
ὑμήρους φανερῶς ἀπαγορεύσαντος, τῆς δὲ περὶ αὐτὸν εὐνοί- 
ιοασκαὶ προνοίας ὡμολογηκότος χάριτας πολλὰς, Φαῤῥεῖν τα 
εἰπόντος, ὡς οὐδὲν αὐτῷ ἐκ Βερῥοιωτῶν ἀπωντήσει Óvoye- 
ρὲς, μιᾷ γνώµη σπουδαζόντων ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ πᾶσαν ἔνδει- 
κνυµένων εὔνοιαν, ἐκεῖνος ἐτρέπετο πρὸς δευτέραν πεῖραν C 
καὶ μετεκαλεῖτο βασιλέα πρὸς αὐτὸν, ὡς περί τινων ἀναγ- 
Maior βουλευσόμενον μάλιστα διατρίβοντα ἐγγύς. ἔφασκε 
γὰρ ἐκ Παιόνων τῆς ἀρχῆς νεώτερά τινα κεκινῆσθαι, καὶ 
πολὺν αὐτῷ τὸν θόρυβον παρέχειν. Óv à qn ἀναγκαῖον 
κοινῇ σχεψαµένους, (οὐδὲ γὰρ ἑτέρῳ μᾶλλον πεποιθέναι fjact- 
λέως διά τε τὴν προσοῦσα» εὔνοιαν καὶ τὴν περὲ τὰ τοιαῦτα 
Ἰοσύνεσιν πολλὴν xai ἐμπειρίαν;) ἃ δοκεῖ λυσιτελεῖν ἑλέσθαι. 
βασιλέως δὲ οἱ φίλοι κρύφα τὴν ἐπιβονλὴν ἐμήνυον  (ἐβου- 
λεύσαιο γὰρ , εἰ δύναιτο συλλαμβάνειν ,) καὶ παρῄνουν Qu- 
λάττεσθαι ὡς δύσνουν. βασιλεὺς δὲ, ἵνα µηδεμίαν πρὀφασι» 
δοκῇ παρέχειν πρὸς τὸν πύλεμον, ἄγνοιαν ἁπάντων ὑπεκρί-Ώ 


niam partim dans, partim pollicens, cum ad bellum adversus Can- 
taeuzenum palam suscipiendum inflammat. Crales primum  Ber- 
rhocam legatos mittens, filios optimatum obsides postulat, simu- 
lans, se curare sedulo, me quid imperatori ab ipsis insidiarum 
strueretur: cum re vera Berrhocotas ei inimicos et infestos reddere 
studeret, ut qui male de illis mereretur, quandoquidem corundcm 
flios ad privatam utilitatem suam Triballis tradi nihil pensi habe- 
reL Imperatore obsides diserte recusante gratiasque de bcnevola 
sollicitudine sui amplas agente iubenteque confidere, nihil sibi a 
Berthoeotis oriturum incommodi, quibus omnibus perinde carissi- 
mus esset, aliam instat viam. —lmperatorem, velut de quibusdam 
magni momenti cum eo disquisiturus, ad se in propinquum accer- 
sit Dicebat enim, Paeonas res novas molitos, inde se magnopere 
turbari. Quare necessarium duxisse, cum «0 consultare: nemini 
enim plus fidere et propter eam qua ipsum prosequatur bencvolen- 
tiam et propter eximiam in hoc genere prudentiam exercitationem- 
que videndi et eligendi, quod in talibus negoliis expediat. Ccte- 
rum amici, clam detectis eius insidiis, (cogitaverat cnim illum ca- 
pere, si posset, ut pro malevolo homine caveret, admoncbant. 
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A C.i343»ero. πέμψας δὲ ZMavovrÀ τὸν νεώτερον τῶν υἱῶν xai ᾿.4γ. 
γελον τὸν ἀγεψιὸν, ἐδήλου, ὡς αὐτὸς ἀδύνατος sig τὴν πόλιν 
ἄρτι προσχωρήσασαν καὶ ovno πρὸς τὴν αὐτοῦ εὔνοιαν βε- 
βαίως ἠδρασμένην καταλείπειν , ἄλλως τε καὶ τῶν πολεμίων 
ἐπικειμένων καὶ προσδοκίκων Όντων αὐτοῖς ἐπιστρατεύσειν.” 
τὸν υἱὸν δὲ πέµψειε καὶ τὸν ἀνεψιὸν, ἵνα δι’ αὐτῶν πυθό- 
µενος περὶ ὧν αὐτῷ δέοι συμβουλεύει», γνώµην ἐξεγέγκη τὴν 
μάλιστα αὐτῷ συνοίσουσαν, ó ὃ’ ἐπεὶ βουλεύεσθαι εἶχε περὶ 
οὐδενὸς, (σκήψεις γὰρ καὶ προφάσεις τὰ τοιαῦτα ἦσαν καὶ 

P.558:2c ἐπιβουλῆς περικαλύμματα,) περὶ ἄλλων τινῶν αὐτοῖςιο 
διαλεχθεὶς ἥκιστα συμβαιγόντων olg ἠξίου πρύτερον, οἴκαδε 
, e H , , » 
ἀπέπεμπεν. ὕστερον dà ὀλύῳ, ἐπεὶ ἐπιβουλεύων ἀνύειν 
ἠδύνατο οὐδἐν., τὸ προσωπεῖον ἀποθέμενος, κατήγγελλε ga- 
γερῶς τὸν πὀλεμον. πέµμψας γὰρ πρεσβείαν πρὸς βασιλέα, 
τὴν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην καὶ τὰς σπονδὰς διέλυε. καὶ τοὺς!ὸ 
ὄρκους, βασιλίδι φάσκων συμμαχήσει», εἴ τι Φύναιτο" Gv- 
τὸν δὲ περὶ ἑαυτοῦ βουλεύεσθαι ἅττα ἂν λυσιτελεῖν δοχῇ. 
oi uiv οὖν πολλοὶ πρὸς τὴν ἀγγελίαν τοῦ Τριβαλικοῦ πο- 

V.448A£uov ἐθορυβοῦντο οὐ μετρίως" βασιλεὺς δὲ καὶ τῶν περ 
αὐτὸν oi ἄριστοι πολλᾶς ὡὠμολόγουν χάριτας Seq τῆς nom 
Bvoíag τῆς περὲ αὐτούς, εἰ μὴ γὰρ αὐτὸς ἄνωθεν διέσωζε 
χεῖρα ὑπερέχων, τί ἐχώλνε Ἰράλην, ἠνίκα ἔχων ἐν χερσὺ 
αὐτοὺς καὶ ῥᾷστα Óvrvautvoc, διαφθείρειν; καίτοι ys πολλῷ 
πλειόνων ὑπὸ τῶν τὰ "Ρωμαίων διοικούντων καὶ χρημάτων 
18. πολλοὶ ponit P, post ἀγγελία». 
Imperator,ne causa et origo belli ullo modo a se profecta videatur, 
ignorantiam omnium simulando, Manuelem, iuniorem filium, et ΔΑ” 
gelum consobrinum mittit, perque eos significat, se urbem, deditione 
adhuc recenti et nondum con(irmalis civium erga se studiis , relia- 
quere non posse: praesertim cur hostes vicini sint et obsidio ti- 
mcatur, Miltere autem filium et consobrinum, ut, ubi per to 
resciverit, dc quibus suum expetat consilium, sententiam illi utt 
lissimam soe Crales , quoniam quid in consulfatione poneret, 
non habebat (hoc enim tegumentum et involucrum quoddam taa- 
tummodo insidiarum erat ,) de aliis nonnullis, prioribus nequaquam 
consentaneis, collocutus, domum eos remittit. Breve intercessit 
spatíum, cum, quod insidiis nihil promovisset, persona abieca 
manifestum illi bellum denuntiat. Missis namque legatis, pacem e 
foedus rescindit: Augustae se, si quid posset, opem laturum; ipse, 
quid sibi conduceret, apud animwm cogitaret. — Hac denuntiationt 
belli Triballici plebe non leviter perterrefacta, imperator et opti 
mates eius de providentia Deo gratias egerunt. . Nisi enim is desa- 


per extenta manu cos servasset, quid tandem Cralem, cum cos ia 
manibus haberct interficereque facillime — possct, quid, inquaz, 


I 
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xai πόλεων παρεχοµένων, (& γὰρ αὐτοὶ νυνὲ xaríyovos xaiA.C.1343 
ἔτι πολλῷ πλείω ἔχειν ἐξῆν, πολυπραγµονήσαντα μηδὲν,) τότα 
μὲν οὐδὲν εἴργαστο τοιοῦτον, ἀλλὰ καὶ ἅπαξ xai dig πρὸς τὴν 
πρεσβείαν ἀπηγόρευε τὴν παρ) αὐτῶν" νυνὲ δὲ ὅτε βλάπτειν 
ὄόύγαιτο μηδὲν, ἐκεῖνα πράττειν ἐπιχειρεῖ, πᾶσαν ἐπίνοιαν κι- 
ῶν, ἃ τότε «Φάττον 7 λόγος αὐτῷ ἐξῆν ἀνύττειν. ὅθεν 
ὁᾗλον εἶναι, ἔφασκον, ὡς οὐδὲ τότε τοῦ ἐκείνου ἦθους ἡ περὶ 
αὐτοὺς εὐγνωμοσύνη ἦν, ἀλλὰ τῆς τοῦ κρείττονος ἐπικουρίας. 
νυν δὲ ὅτε ἐν ἀσφαλείᾳ καθέστασαν αὐτοὶ, τὴν οἰκείαν γνώ- 
louz» φανερὰν ποιεῖν. ᾿Απόκαυκος δὲ 0 µέγας δοὺξ, ἐπεὶ τὴν 
πρὸς βασιλέα μµάχην ἀπηγόρευεν, ἀφανῶς ἐπιβουλεύειν, 
ὥσπερ καὲ πρότερο», ἐπεχείρει καὶ παντοίας συνέῤῥαπτεν ἐπι- 
βουλάς. πρὸς yàg Βερῥοιώτας κρύφα πέμψας, ἔγραφε τοι- 
ατα" ὡς εἰδείῃ μὲν αὐτοὺς οὐχ ἐκοντὲ προσκεχωρηκότας 
ιὀΚαντακουξηνῷ, κοιγῷ πολεμίῳ τῶν Ῥωμαίων ἀναφανέντι xai 
τῶν βασιλέως ἐπιβούλῳ παίδων" ἀλλ ὑπὸ τοῦ Τριῤαλών 
πολέμου πιεζοµένους ὠσθῆναι ἐπὲ τοῦτο ὃι ἀνάγκην, νοµί- 
σαντάς τι ὑπὸ τούτου ὠφελεῖσθαι διὰ τὸ Κράλην πυνθάνε- 
σθαι σπογδας ἔχειν πρὸς αὐτὸν καὶ συμμαχία», τοῦτο δὲΏ 
αοοὐδὲν ἕτερον ἦν, 7j ἀπάτη καὶ φενακισµός. Ἱράλης yag 
ἤδη φανερῶς ἡμῖν προσθέµενος, ἐκείνῳ ἔγνωκε πολεμεῖν. εἰ 
μὲν οὖν µεταβαλόντες τὰ κοινῇ τε πᾶσι καὶ σφίσιν αὐτοῖς 
λυσιτελοῦντα ἕλοισθε , (ταῦτα δέ ἐστι, κατέχειν τοῦτον καὶ 
τὸν κίνδυνον μὴ ἐᾷν διαδιδράσκειν’ οὐ πολλῷ γὰρ ὕστερον 


prohibuisset? Enimvero, cum 'ab imperii administratoribus multo 
plus pecuniarum et urbium ei offerretur, (quas namque nunc ipsi 
leneant, iis plures citra ullam sollicitudinem laboremque ab eis 
accipere licebat,) tum quidem nihil factam huiusmodi, sed semel 
iterumque eorum legationem reiecisse ; nunc autem, quando nocere 
nequit, tota mente ct cogitatione illa moliri, quae tunc dicto ci- 
tius efficere potuisset. Unde constare, quam tunc probitatem can- 
doremque iu ipsos prae se tulisset, non eius ingenii, sed coelestis 
auxilii fuisse. Nunc quando ipsi securitatem invenerint, illum co- 
gitationes suas aperire. Apocauchus, bello contra imperatorem de- 
sperato, cuniculos agere, ut antea, et varie insidias Lendere insti- 
tuit: ad Berrhoeotas enim latenter ita scripsit. Scire se, ipsos non 
suopte nutu ad Cantacuzenum, communem Romanorum hostem de- 
claratum et filiorum imperatoris insidialorem, sed quia Triballorum 
armis premebantur, necessitate adaclos accessisse, aliquod inde 
emolumentum sibi promittentes, quod audissent, Cralem foedus cum 
€o sOcielatemque pepigisse, — Verum istuc merum errorem ac ludi- 
brinm fuissc: illum quippe iam mon dissimulanter a se stantem, 
Cautacuzenum  oppuguare decrevisse. Quare si mutata meute com- 
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A;G. 1343 ἀφιξόμεθα ἐπ᾽ αὐτὸν πανσερατιᾷ ,) ἄρεστα βουλεύσεσθε ὑπὲρ 
ὑμῶν αὐτῶν": πολλῶν γὰρ ἀπολαύσετε καὶ μεγάλων τῶν πα- 
gà βασιλέως τε τοῦ νέου καὶ ἐμοῦ εὐεργεσιῶν. T» ὃ) ἀπει- 
9zre καὶ ἐκείνῳ προστιθέμενοι ταῖς γνῶμαις, γνώσεσνε mo- 

Ρ. οὔφλεμεῖν ἡμῖν, εἰς τοσοῦτον ἀβουλίας ἤξετε, ὡς μετὰ πεῖρωνὸ 
πολλῶν ἀνιαρῶν εἴσεσθε, ὡς βέλτιον ἦν πείθεσθαι ἡμῖν, 
πρὶν εἰς ταῦτα ἥκειν. Ἠερῥοιῶται δὲ φανερά τῷ βασιλεῖ 
πρότερον ποιήσαντες τὰ γράμματα, οὐδὲν Φαυμαστὸ»,, ἀντέ- 
γραφον ϱ, ἄπόκαυκε, εἰ τοῦ πολλὰ εὐηργετηκότος xai τρύ- 
πον τινὰ δεδηµιουργηκότος καὶ αὐτὸς κατεξαναστὰς, ὧὥσπεριο 
ὁ τοῦ ψεύδους πατὴρ καὶ σὺς διδάσκαλος κατὰ Φεοῦ του 
πεποιηκότος, καὶ βλασφημίας ἀφίης xav' αὐτοῦ πολλάς' καὶ 
γὰρ κἀκεῖνος κατὰ 9εοῦ. οὐδὲ γὰρ κατὰ τἆλλα βασκάνου 
καὶ πονηροῦ δαίµονός τινος ἀποδέεις τῶν ἐξητασμένων ἐπὶ 
φθορᾷ, αἵμασιν ἀνθρώπων χαίρων καὶ στρεβλωσεσι καὶ τρυ-ιῦ 
Bg» ποιούµενος τὰς ἑτέρων συμφοράς. ἃ μὲν οὖν γέγραφᾶς, 
ἀκριβῶς ἔχεται τοῦ φίλου ψεύδους, καὶ τούτου χάριν, ὣς 
πολλῶν ἄξια βαράθρω», ἀπεῤῥίψαμεν. ἓν δὲ µόνον πει- 
σθησόμεθα ἀκριῤῶς, οὐ κατὰ τὴν σὴν διάνοια», ἀλλ ὡς 
ἡμῖν προσήκει. βασιλέα yag οὐ µόνον πάση δυνάμει κανέ-λο 
ξομεν παρ) ἑαυτοῖς, ἀλλά καὶ ὑπὲρ δύναμιν, εἰ οἶόντε εἰ- 
πεῖν' Φεῆσαν δὲ στρατεύειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐτοὶ συνεψόμεῦδα 


munitati et privatim sibl quisque prospectum velint, (nempe wt 
ipsum detineant, nec discrimen effugere sinant; se enim brevi cum 
totis copiis in illum moturum,) consultissime facturos: multa enim 
et exquisita tum ab adolescente imperatore Ioanne, tum a se bene- 
ficia relaturos. Si obtemperare detrectent illumque animis complexi, 
secum pognare voluerint, utique eo amentiae ο ut de- 
nium post multarum acerbitatum experientiam discant, melius fuisse 
auscultare, quam €o miseriarum devenire, Berrhoeotae, epistola prius 
imperatori ostensa, sic rescripserunt. — Haud mirum, Apocauche, 
quod contra tam bene de te meritum et quodammodo conditorem 
ttum et ipse, sicut mendacii pater et magister tuus contra Deum, 
fabricatorem suum, insurgis tamque immodice maledictis cum in- 
cessis: nam et ille Deum. — Neque vero cetera invido aliquo et 
maligno daemone ex iis, qui ad exitium mortalibus importandum 
exercitati sunt, inferior es , sanguine, tortuosis fallaciis gaudens et 
aliorum calamitates pro deliciis habens. Quae igitur scripsisti, 
expresse cum mendacio, quod tibi amicum est, coniuncta sunt: 
ideoque ea, ut multis digna barathris, abiecimus. Unum tantum- 
modo , non quidem ex mente tna, sed ut nos decet, pracstabimus. 
Imperatorem siquidem non solum pro viribus, sed et supra vires, 
si dici potest, apud nos retinebimus. Qui si in vos arma morerit, 
una sequemur puguamque cupide capcessemus, ^ Quodsi quando 
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καὶ συναγωνιούµεθα προθύµως. εἰ OE more συµβαίη διαστῆναι A.C. 1343 

καὶ τοῖς σώμασι», ἀλλ᾽ οὐ ταῖς διαγοίαις καὶ τῷ βουλομένῳ τῆς 

Ψψυχῆς. ἐκείνοις γὰρ οὕτω συνεσύµεθα, ὥς καὶ νύκτωρ xai C 

μεθ ἡμέραν οὐδὲν ἄλλο μᾶλλον προῦὔργου ποιησόµενοι, 7 τῆς Υ. {9 
δἐχείνου πρὸς ἡμᾶς εὐμενείας ἄδιοι φανῆναι. τῶν ἀπειλῶν δὲ 

τῶν σῶν τοσοῦτον ἀπέχομεν ἐπιστρέφεσθαι, dor αὐτῷ σοι 

παραινοῦμεν μᾶλλον τὴν ἀπὸ Θεοῦ δίκην δεδοικέναι, καὶ νῦν v6 
µεγάλας συμφορᾶς ἐκδέχεσθαι σαυτῷ τε καὶ παισὶν, οὕτως 

ἀδικώτατα οὐ περὶ βασιλέα µόνον, ἀλλὰ κοινῇ περὶ ᾿Ῥωμαί- 
Ίουυς xai Φιανοηθένει καὶ πράττοντι ἄχρι νῦν, καὶ μετὼ τὲ- 
λευτὴν, τὴν ἐν ᾧδου καταδίκην, 7 λῃσταῖς καὶ ἀνδραποδι- 
σταῖς καὶ φονεῦσιν, οἷος σὺ, ἠτοίμασται, οὐ γὰρ ἐπιλήσεται 
χύριος τοῦ ποιῆσαι ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἔφνεσιν, ἐλεγχοὺς ἐν 

τοῖς λαοῖς, ἡμεῖς dà ὡς δίκαιά τε ὑμοῦ καὶ συμφέροντα D 
i5ndgiv ᾖρημένοι, οὐχ ὅτι τιμωρίας, ἀλλὰ καὶ ἁμοιβᾶς 

τῶν τρόπων ἐκδεχόμεθα παρὰ Φεοῦ.” τοιαῦτα μὲν ἀντέ- 
Ίθαφον αὐτῷ oi Βεῤῥοιῶται, ἐκεῖνος δὲ ἐπεὶ τῆς πρώτης 
πείρας ἀπετύγχανεν , ἐτράπετο éni δευτέραν, καὶ “ἄλουσιά- 

νον τιν δεσμώτην κατεχόμενο», ὥς τὰ ἸΚαντακουζηνοὺ τοῦ 
χοβασιλέως ᾖΠρημένον, ἀγαθὸν περὶ τοξείας ὄντα, (9ήραις 

yàg ἠσχόλητο καὶ ἀχριῤώῶς ἐξήσκητο περὲ ταῦτα,) ἔπεισεν 

εὖ ποιήσειν πολλὰ ἐπαγγειλάμενος αὐτὸν καὶ γένος, εἰ βέλει 
τρώσειε λάθρα βασιλέα δηλητηρίῳ κεχρισµένῳ, oic χρῆσθαι 
εἰωθεν ἐπὶ θηρία. παρῄνει τε θαῤῥεῖν, ὡς (Gora καὶ σὺν P.560 
αὔουδενὲ πόνῳ τὸ πρᾶγμα διανύσοντα. ἤκουε yàg, βασιλέα 

i3. ἐλεγμοὺς P. et M. 


corporibus nos disiungi contigerit, sententiis certe et voluntatibus 
nou continget: quibus adeo copulahimur, ut dies noctesque nullum 
maius operae prelium facturos existimemus, quam $1 nos cius 
amore dignos praebeamus. Tuis autem minis usque 60 non move- 
mur, ut te ipsum hortemur potius, divinam ultionem metuas, et 
tibi ac filiis tuis insignes in hac vita aerumnas exspectes , qui non 
modo in imperatorem, sed in Romanos universos usque hodie sce- 
leratissimus exstiteris, οἱ post mortem tormenta apud iuferos, quae 
latronibus, plagiariis et homicidis, qualis tu es, constitula sunt, 
Nec enim obliviscetur dominus facere vindictam in nationibus et 
increpationes in populis. Nos contra, qui iustitiam cum utilitate 
spectamus in omnibus, non solum poenam nullam, sed recte fa- 
ctorum remunerationem potius a Deo exspectamus. Hactenus Ber- 
rhoeotae.  Apocaachus primo comatu frustratus , alterum adhibuit 
et Alusianum quendam, ut Cantacuzeni partium vinculis detentum, 
probatum sagittarium , venationi deditum et in ea arte facienda 
excellentem , montes aureos ipsi ct generi eius pollicitus induxit, 
ut furtim sagitta veneno illita, qualibus inter venandum uti con- 
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τινος ἑστάναι τόπου τὴν ἐσθρτα ἀποδύντα, εὐφνῶς πρὸς τὸ 
τὴν ἀπὸ τοῦ θέρους ἀλέαν καταψύχειν ἔχοντα, ἐφ᾽ οὗ δύ- 
vci! ἄν βάλλεσθαι ῥᾳδίως. ἃ ἐδίδασκε τον τοξότην ἐκεῖνον, 
οὐδὲ αὐτὸν τὸν τόπον ἀγνοοῦντα. ὁ δὲ τὸ ἀπολύεσθαι τώνὸ 
δεσμῶν ποιούµενος περὶ πλείστου καὶ τῶν εὐεργεσιῶν τὸ 
μέγεθος ἐννοῶ», üg αὐτῷ ἐπηγγέλλετο ὁ µέγας dovE , ὑπέσχετο 
τὴν ἐπιχείρησιν. καὶ γενόμενος ἐν Ἠεῤῥοία, vvxrüg ἤδη 
ἐπιγενομένης, παρά τὸν τύπον τε ἐγένετο xai βάλλειν ἐπε- 
γεέρει βασιλέα συνήθως ἑστῶτα καὶ τοῖς συνοῦσι προσδιαλε-θ 
Ἠ]όμενον» xai µέλλοντι ἠδη ἔργον ἔχεσθαι xai τείνειν τὸ τύ- 
ον, τὸ βέλος ἐξέπιπτε τῆς νευρᾶς λαθόν. ἐκεῖνος δὲ μὴ 
ἔχων ὕπως ὠνέλοιτο τὸ βέλος, (ἐπὶ τοῦ τείχους γὰρ τῆς 
πόλεως ἦν ἑστως, τὸ δὲ κατέπιπτεν éyr0c,) ἐδεδίει δὲ, u7 
φωραθείη τοιαῦτα κακουργῶν, περιµείνας ἄχρι Ἱπαρελθεῖνι» 
τὸν βασιλέα, τὸ βέλος ὠνελόμενος, οἴκαδε ἀνεχώρει, γνώμη» 
ἔχων, ὥς αὖνις εἰς τὴν ὑστεραίαν ἐπιχειρήσων. ἐπιγενομέ- 
νης δὲ καὶ τῆς δευτέρας νυκτὸς, ἐκεῖνός τε αὖθις τοῖς ἔσοις 
ἐπεχείρει, καὶ τὸ βέλος, τῶν χειρών ὁμοίως ἐκπεσὸ», ἄπρακτον 
ἐποίει ἐπανήκει». ἐπεέ δὲ xai 7 τρίτη ἦχει, ὁ μὲν ἐχώρει πρὸς 1020 
6 ἔργον αὐθις καὶ σπουδὴν ἐποιεῖτο πλείστην, μὴ τὰ iga ταῖς 
προτέραις νυξὲ παφεῖν. Ὦἕλκοντι δὲ τὸ τὀξον 70g ἐῤῥη- 
Ύνυτο ἀθρόον 7 νευρὰ, ὥσπερ τινὸς αὐτὴν Φδιατεµόντος" 
ἦν δὲ, ὡς ἔφασκε, καινὴ ἔτι καὶ δυσπαθεστάτη, τούτου δὲ 


sueverat, imperatorem vulneraret, iabens confidere, se negotium 
sine negotio confecturum, Audierat enim, Cantacuzenum sub noctem 
in loco quodam aperto solere consistere, ibique veste posita ab 
aestivo calore corpus refrigerare, in quo posset commode peti. At- 
que haec sagittarium , nec ipsum loci ignarum, docebat. Qui car- 
cere levari vehementer cupiens promissorumque praestantiam bene- 
ficiorum reputans, operam condixit. Berrhoeam ingressus, nocle 
ingruente ad locum accedit, imperatorem pro consuetudine illic 
stantem et praesentes alloquentem tangere parat. lamque arcum 
curvaturo sagitta nervo, imprudente illo, excidit. Cum qui dela- 
psam tolleret non haberet, (stabat namque super muro urbis et 
telum intra ceciderat,) timeret autem , nme in talis machinatione 
sceleris deprehenderetur, exspectans , quoad imperator praeteriisset, 
sublata sapitta domum concessit, eo animo , ut sequenti nocte faci- 
nus iterare. Adest nox, opus rursum aggreditur , cum telum simi- 
liter manu elapsum το infecta hominem remittit, ^ Tertia nocte 
rediens , studiosissime cavet, ne idem sibi, quod antegressis nocti- 
bus, accidat. Tendenti arcum nervus totus ita acqualitcr dirumpitur, 
uL si cultro csset disscctus; εἰ erat, ut affirmabat ille, moyus 
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γεγενηµένου, ἔννοιά τις αὐτὸν εἰσῇει, ur µάτην τά v& νῦνλ.(. 1343 

καὶ τὰ πρότερα γεγενῆσθαι, ἀλλά Φείαν τινὰ δύναμιν εἶναι 

τὴν φρουροῦσαν βασιλέα, ὑφ' ἧς σφάλλεται αὐτὸς τοιούτοις 

ἀνοσίοις ἔργοις ἐγχειρῶν». αὐτίχα τε τὸ βέλος ἔχων καὶ τὸ 
βτόξον, τοῖς βασιλέως προσέπιπτε ποσὲ καὶ πάντα ὅσα συµ-. 

βαίη διηγεῖτο ἀπαρχῆς, τὸ παραπεπεῖσθαι πολλαῖς ὑποσχέ- 

σεσι παρὰ μεγάλου δουκὸς, εἰ δυνηθείη ἀνελεῖν. τὸ βέλος 

ὡς dig ἐκπέσοι τῶν χειρῶν, καὶ τὰ τελευταζα νῦν τῆς γευ-- 

ρᾶς τὴν ῥῆξιν, ἣν ὑποσταίη κατ’ οὐδένα λόγον. καὶ ἐδεῖτο D 
ιοσυγγνώµης τινὸς τυχεῖν, ὡς ov κατὰ βασιλέως μᾶλλον, 7 

κατὰ Θεοῦ χεῖρα ἄδικον κεκινηκώς. εἰ δὲ καὶ τιμωρίας ἄδιος 

κριθείῃ, πάντα οἴσειν, ὅσα ἂν βασιλεὺς ἐπιψηφίσαιτο, ὡς 

ὁίκαια. τοιαῦτα διηγουµένου τοῦ ἀνθρώπον , oi τα ἄλλοι oi V. 45ο 

παρόντες πολλᾶς ἠφίεσαν φωνᾶς εὐχαριστηρίους Sep ἐπὶ τῇ 
ιδπαραδόξῳ τοῦ βασιλέως σωτηρίᾳ" πολλοὲ δὲ καὶ εἰς δάκρυα 

φανερῶς ἐνήγοντο, sig ἔννοιαν ἐρχόμενοι τῆς δικαιοκρισίας 

τοῦ Φεοῦ, καὶ ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων λέληθε τὴν πρόνοιαν 

αὐτοῦ. καὶ βασιλεὺς αὐτὸς μετὰ στεναγμῶν ὠμολύγει χάρι- 

τας πολλὰς Φεῷ (ὶ ὅτι οὕτω φιλανθρώπως ῥύεται ἐκ τῶν 
Ἰοάδίκως ἐπιβουλευόντων": τὸν. dà ἄνθρωπον oU συγγνώµης Ρ. ὅ6ι 

ἠξίου µόνον, ἀλλὰ xai δωρεῶν πολλῶ», ὅτι μὴ OvvéxQunré 

τά τοῦ JtoU παράδοξα, φφονήσας τοῖς πολλοῖς τῆς ὠφελείας. 

EG. ovS δὲ ὃ µέγας ἐπεὶ µάθοι xai ταύτην ἐσκαιω- 


16. ἀνερχόμενοι M. — 1g. φιλανθρώπου Ρ. 


plane ruptuque difficillimus. Hic cogitare coepit, inaniter se labo. 
rare, divinam quandam esse virtutem, quae imperatorem tueretur 
quaeque ipsum tam impia audentem frustraretur, moxque cum telo 
et arcu eius pedibus advolutus, rem omnem ab initio confitetur, 
multis promissis a magno duce male persuasum esse, ut eum, si 
posset, interficeret, quo pacto telum bis manu exciderit et ad 
extremum nunc nervus diruptus sit, cuius ratio nulla pateat, veni- 
amque rogat, quandoquidem non magis contra imperatorem, quam 
coutra ipsum Deum manus impie moverit —Si etiam supplicio da- 
mnetur, laturum quidquid imperator meruisse statuerit. Haec illo 
narrante, cum alii adstantes pro imperatore admirabiliter conservato 
immensas numini gratias agebant, tum multi etiam in lacrimas 
erumpebant, recogitantes iustum Dei iudicium οἱ quam nihil lateat 
einsdem providentiam; ipse quoque imperator suspirans eum lau- 
dabat, quod se tam benigne ab improbis insidiatoribus tutatus es- 
set. Hominem autem non venia solum, sed insuper donis complu- 
ribus donavit, quod admiranda Dei opera, multis utilitatem inde 
percipiendam invidendo non celasset, 

G2. Maguus dux ut οἱ has ab se perverse excogitatas insidias 
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A.C. 1343 ρηµένην την éniflovizv six, ἐβουλεύετο μετὰ τῶν σννύντων, 

ὅτι δέοι πράττειν. Ἰονομάχος δὲ ὅ μέγας κονοσταῦλος, 

B ἐπεὶ πρύτερον περὲ εἰρήνης πολλὰ διαλεχθεὶς, ἔγνω μὴ κα 
ἠδονην τοὺς λόγους δουκὲ τῷ µεγάλῳ γεγενῆησθαι, περὶ 
εἰρήγης μὲν τὸ δεύτερον οὐδὲ ἐπεμνήσθη, συνεβούλενεῦ 
δὲ, ἢ καθημένους ἐν Θεσσαλονίκη «κρύφα διαλέγεσθαι 
καὶ διαφφείρειν τοὺς συνόντας βασιλεῖ, ἐφ᾽ oig πολλοῦ 
τε χρόνου xai μεγάλων δεήσονται ἀναλωμάτων, 57 εἰ ταῦ- 
τα Óvoytor διά τὴν ἔνδειαν τῶν χρημάτων», παρασκευασα- 
µένους (évat ἐπ) ἐκεῖνον, ὡς ἐν ταύτη τῇ µάχη περὶ τῶνιο 
ὅλων διαγωνισοµένους πρὸς αὐτόν. ἐκεῖνον γὰρ εἰδέναι 

6 οὐκ ἂν ἀποστησόμενον τῆς μάχης, οὐδὲ ὑπομενοῦντα τειχῶν 
ἐντὸς πολιορκεῖσθαι, κἂν εἰδείῃ καὶ σαφέστατα ἐκείνην τὴν 
ἡμέραν µαχύμενος πεσεῖσθαι, μάλιστα ἐπαγγειλάμενον µετώ 
τρίτην ἡμέραν éni τὸ ἡμέτερον ἥξειν στρατόπεδον μαχούμε-ιὸ 
vov. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες συνεπεψηφίζοντο καὶ οὐδ) αὐ- 
τού τι τούτων χωρὶς πράττειν ἔφασαν προσῆκον εἶναι. τῷ 
µεγάλῳ δὲ dovxi 7 τε μάχη φοβερὰ ἐδόχει, xai τὸ διατρί- 
βειν ἐν Θεσσαλονίκη χρόνον πολὺν διὰ τὸ τῶν ἀναλωμάτω», 
ὧν ἐδεῖτο, πλῆθος οὐκ ἀνεκτὺν, καὶ τὸ μηδὲν ὅλως ὁοχοῦνταςλο 
ἄξιον λόγου πεπραχύτας ἀναστρέφειν αἰσχιστον. ἐβούλετο δὲ 
μάλιστα τότε διακινδυνεύειν πρὸς βασιλέα παραιτεῖσθαι , 

Ὀκαὶ πρόσχηµά τι εὐδοξίας ἔχοντα ἐπανελθεῖν, ΙμΗονομᾶχος 
δὲ τῆς αὐτοῦ διανοίας καταστοχασάµενος καλῶς, ἤρετο, εἰ καὶ 


1. εἰχῇ add. M. — a. κοντοσταῦλος P. πι. λόγο» P. 


in irritum cecidisse vidit, cum familiaribus, quid faceret, consilium 
habuit. ^ Magnus contostaulus , quoniam quae de pace ante dispu- 
tarat, parum illi arrisisse intelligebat, ultra eius meminisse super- 
sedit, auctorque fuit, ut vel "Thessalonicae sedentes, occulte cum 
optimatibus imperatoris agerent eosque corrumperent;, quod alioqui 
longi temporis ct immodici sumptus res futura sit, vel si hoc dif- 
ficile videatur, cum pecuniis ipsi destituantur, sese in eum compa- 
rent et uno proelio de summa imperii cum co dimicent,  Nosse 
enim se, illum pugnam non subterfugiturum, neque se inira muros 
obsideri passurum, etiamsi illo ipso die se casurum exploratissime 
sciat, maxime cum post diem tertium ad eorum castra venturum 
conflicturumque promiserit. Hic alii omnes assentiri et confirmare, 
aliter T agi minime convenire. Maguo autem duci et armis 
concurrere horribile, et "Thessalonicae diu haerere magnis ac neces- 
sariis defectum sumptibus intolerabile, et nulla χο penitus alicuius 
momenti perpetrata reverti infamisze plenum videbatur. — Potius 
tamen declinaudum ex conflictu periculum, et cum obtentu quodam 
gloriae revertendum constitucbat,  Monomachus cius cogitationes 


HISTORIARUM ΠΠ. 62. 381 


αὐτὺς αὐτοῖς βούλοιτο συνεῖναι καὶ στρατηγεῖν: τοῦ δὲ d- A.C. 1343 

πειπαµένου, ,,0U0x00»" ἔφασκεν ,,ei καὶ σοὲ συνδοκεῖ, τὴν στρα- 

τιὰν ἔχων αὐτὸς, ἐλευσόμεθα ἄχρι Βερῥοίας, καὶ μήτε στρα- 

τοπεδευσάµενοι ἐγγὺς, μήτε τῶν ἵππων ἀποβάντες, ἀλλὰ µι- 
ὄχρὸν ἐνδιατρίψαντες, τάχιστα ἀναχωρήσομεν. οὕτω γὰρ τήν 

τε µάχην ἡμῖν ἐκκλίνειν περιέσται , (οι γὰρ ἀρκέσει ye ó 

χρόνος τοῖς πολεμίοις παρασκευασαμένοις ἐπιέναι ,) τήν τε d- 

ὁοξίαν ἀποτρίβεσθαι, τοῖς πολεμίοις ἐπελθοῦσι καὶ ποιή- 

σασι τειχήρεις.” οὕτω μὲν οὖν ὃ Ἰήονομάχος εἶπεν: ἀρίοτη.Ρ.564 
ιοδὲ τί µεγάλῳ Óovxi ἐφαίνετο ἡ γνώµη καὶ ἐπεψηφίζετο αν- V. 45i 

τίχα καὶ ἐχειροτονεῖτο 0 lMovouayog ἐπὲ πᾶσι στρατηγός. 

ὃς τήν τε πεζην Gua καὶ τὴν ἱππικὴν Ῥωμαίων ἔχων δύνα- 

µιν, ἐγγὺς τειχῶν ἐγένετο Ὠεῤῥοίας, ὅσον uz ἀπὸ τοῦ τεί- 

χους βαάλλεσθαι. τὸ ΙΠερσικὺν δὲ Φιεσκέδαστο ἐπὶ λεηλασίαν 
ιὔχαὶ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τῆν περὶ Ὠέῥῥοιαν ἅπασαν ἐπῆλθε γῆν xad 

τὰ μέγιστα ἐκάκωσεν. ἀνθρώπους τε γὰρ ἠνδραποδίσαντο 

καὶ ἀπέκτειναν πολλοὺς καὶ βοσκημάτων ἤλασαν ἀγέλας καὶ 

οἰχίας ἐνέπρησαν τὼς ἐπὲ τὰς κώµας καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα 

προσήκει πολεμίους, οὐδενὺς ἠμέλουν. βασιλεὺς δὲ ἐκ Βερ- Β 
αοροίας πρὸς Ἰονομάχον πέµψας πρεσβευτὴν , πολλὴν αὐτῶν 

ἀγνωμοσύνην κατηγόρει, ὃτι τοσαύτην ἄγοντες Ρωμαίων στρα- 

τιὰν καὶ καθ’ ἑαυτὴν δυναμένην ἀντιτάττεσθαι αὐτῷ, οἱ δ᾽ 

ὥσπερ οὐκ ἐκείνης ἐξαρκούσης πρὸς τὸν πύλεμον, ἐπήγαγον 

αὐτῷ καὶ τοὺς βαρβάρους, ἵνα μᾶλλον τὰ Ῥωμαίων διαφθεί- 


8. rs add, M. post τοῖς. 


coniectura bene assecutus, ecquid ipsis adesse et munus ducis fungi 
vellet, percunctabatur. Quo abnuente, Igitur si probas, inquit, 
ego exercitum ducam, cet ubi Berrhoeam vencrimus , neque propius 
castra locabimus, neque ab equis descendemus, sed paulum ibidem 
morali, statim recedemus: sic enim dabitur nobis proelium declinare, 
(non enim tempus hosti ad se instruendum nosque invadendos suf- 
ficiet,) et ignominiae labem repellere, utpote qui:ad hostes accesse- 
rimus et intra muros se tenere coegerimus. Sic Monomachus, cuius 
sententia delectatus magnus dux, eam protinus approbavit et decla- 
ratus est ipse copiarum imperator Berrhoeamque cum peditatu si- 
mul equitatuque Romano tendens, co usque appropinquavit, ut 
extra teli iactum esset. Persae continuo ad praedam conversi , uno 
die totum agrum circum Berrhoeam maximis cum detrimentis deva- 
slarunt, Nam et multis iugulatis , magnos captivorum pecudumque 
greges abegerunt οἱ aedibus pagatim incendium intulerunt, reliquo- 
run denique omnium, quac hostes solent, nihil neglexerunt. Im- 
perator, Berrhoea. ad Monomachum et duces misso legato, stultitiam 
illis exprobravit, quod, cum tantum e Romanis solis haberent exer- 
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4.C.i343 peociv. — éxelyo. μέντοι χρὴ σκοπεῖν, ὅπως µηδεµίαν αὐτῷ 
µέμψιν ὕστερον ἐπάγωσι», ἂν τοῖς παρ αὐτῶν ἠργμένοις 
τέλος ἐπιθήσειεν αὐτός. ἐπηγγέλλετό τὲ παρεσκευασµένος 
εἶναι πρὸς τὴν μάχη», ἦν μόνον 7 προθεσµία zin. ὁ 5 
Οἀπεκρίνατο, παρ) αὐτῷ εἶναι πράττειν, ὅσα ἂν δοκῇ λυσιτε-Ὀ 
λεῖν, ὥσπερ δῆτα xai αὐτοὶ ποιοῦσιν. ἄχρι δὲ µέσης ἡμέρας 
ἐκεῖ περιµείνας, ἱστάμενος πρὸ τῶν τειχῶν , ἀναστρέψας η- 
λαυνεν ὀπίσω τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν. νυκτὸς δὲ ἐπιγενομέ- 
νης, ηὐλίσαντο, Gua προσδεχόµενοι καὶ τοὺς βαρβάρους, ᾱ- 
ναστρέφοντας ἀπὸ τῆς λείας. καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν τὸν ἐνιο 
ΗΠύὸνῃ πύργον εἶλον ἐξ ἐφόδου φρουρὰν ἐκ βασιλέως ἔχοντα. 
ἐν olg xai ἐκ τῶν βασιλέως οἰκετῶν ὁ Γἱεπαγωμένος zv Oco- 
όωρος, ὃν γυμνὸν καὶ τετραυματισμένον ὕπαιθρον δήσαντες 
ἐν µέσῳ Φέρει, τοῦ μεγάλου δουκὸς οὕτω προστεταχότος , 
ἐπεὶ ὑπὸ τοῦ ἄγαν ἐκτηκύμενος φλογμοῦ ὕδωρ τει ὀ(ψειιὸ 
Dxattyousvog ἀσχέτῳ, Ó μέγας δοὺξ ἐκέλευε διδόναι, εἰ τὸν 
δεσπότην ἐπὲ πάντων ἀτιμάσειεν. Ó Ó' εἴλετο μᾶλλον ἄπο- 
θνήσκειν, y παροινεῖν εἰς βασιλέα.  IMovouayog δὲ ἐπανήκων, 
ἄλλα τε ἐπήγγελλε μµεγάλῳ δουκὶ, καὶ ὡς Καντακουζηνὺς av- 
τῷ πρὸ τῶν τειχῶν ἈΒεῤῥοίας ἱσταμένῳ πέµψειε μηνύσᾶς ao 
ὀνειδίζων ἄλλα τε καὶ ὅτι Πέρσας ἀγάγοιμεν συμμάχους 
ἐπ᾽ αὐτόν. ἠπείλησέ τε τέλος αὐτὸς ἐπιθήσειν τοῖς ἠργμέ- - 


citum, quique per se ipsis opponi posset, quasi eo haud sufficiente, 
etiam barbaros ad atrociorem Romanis rcbus cladem iniungendam 
sibi adduxissent. lllud. tamen viderent, ne se postea criminarentur, 
si ipse ab illis inchoata absolverit, promittebatque ad certamen 
pes fore, cum primum dies praestituta alluisset. Respondit 

onomachus, in eius arbitratu situm esse, faccre quac sibi condu- 
cere putet, ρα nimirum et ipsi faciant, Porro cum illic us- 
que in meridiem ante muros constitissent, reliquum diei in redeundo 
posucrunt, et nocte illa quieverunt, simul barbaros a populatione 
redituros praestolantes. Postridie castellum iuxta Pydnam, cui im- 
perator praesidium imposuerat, primo impetu capiunt, in quo το” 
pertus est etiam Theodorus Pepagomenus e ministris imperatoris, 
quem iussu magni ducis vestibus exutum et vulneribus concisum, 
sub dio media aestate alligarunt. Eidem.solis ardore nimio tabe- 
$centi et ad sitim intolerabilem restinguendam haustum frigidae 
petenti magnus dux dari praecepit, siBin dominum coram omnibus 
probra iaceret, Qui mori, quam velut per temulentiam temere ac 
stolide contra imperatorem loqui maluit. Monomáchus reversus et 
cetera yu aim duci renuntiavit et quemadmodum  Cautacuzenus ipsi 
ante Berrhoeae moenia stanti cum alia exprobratum miserit, tum 
quod Persas quoque socios in illum Τρεκ; minatumque 26 
absoluturum , quae ipsi inceptassent. Quae perpendenda sint; nom 
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vot; ὑφ᾽ ἡμῶν. ἃ σκέπτεσθαι προσῆκον' οὐ µάτην γὰρ av- Α.Ο. 1343 

τῷ ἠνίχθαι τὰ τοιαῦτα” σκεπτοµένοις δὲ οὐδὲν ἕτερον ἐκ 

τῶν λόγων ἀνεφαίνετο, 7 ὡς βούλοιτο καὶ αὐτὸς ἐπὶ συµµα- P.563 

y'a ᾽ἁμοὺρ τὸν φίλον καλεῖν xai διώ τοῦτο τὰ τοιαῦτα προ- 
δειπεῖν, I ὕστερον ἔχῃ δήπου xaraqvynv, εἴ τις αἰτιῷτο τῆς 

ἐπὶ τοὺς ὁμοφύλους τῶν βαρβάρων ἐπαγωγῆς, ὡς αὐτῶν 

προτέρων τούτοις ἐπ᾽ ἐκείνων χρησαµένων. οὗ δὴ ἕνεκα 

ἐδύχει δεῖν τριήρεις πέµψαντας τὴν θάλασσαν φρουρεῖν παρα- 

πλεούσας, (απέστησαν γὰρ καὶ oi ἐν Πλαταμῶνι βασιλέως, 
ιοδείσαντες pu) ὑπὸ μεγάλου δουκὸς ἁλῶσι στόλῳ ἐπελθόντος,) 

ἵνα μὴ ἐξῃ Καντακουζηνῷ πρεσβείαν πέμπει» πρὸς ᾽άμούρ. 

καὶ ἐτελεῖτο κατὰ τὰ βεβουλευμένα. B 

Ey. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ πύθοιτο τὰς τριήρεις παραπλε- V. 452 

οὖσας, Πρίγγυπέ τινι ὠνομασμένῳ τὴν πρὸς ᾽4μοὺρ πρε- 
ιδαβείαν ἀναφεὶς, μηδενὸς ἑτέρου συνειδύτος, καὶ κελεύσας 

οἰχίας ἔνδον ἀκάτιον κατασκευασάµενον, ἵνα μὴ πολλοί συγ-ϱ 

ειδεῖεν, εἰς Xuvgvay ἀποπλέειν ἐξέπεμπε, γράμμασι κελεύ- 

σας ᾽ἁμοὺρ -τάχιστα παρασκευασάµενον 7XELy πρὸς αὐτόν, 

Πρήγυψ μὲν οὖν ἐποίει κατὰ τὰ κεκελευσµένα καὶ τὸ ἀκά- 
20r.0» ἔνδον οἰκίας κατασκευασάµενος, ἰἱστία τε ἐνθέμενος xai 

τὴν ἄλλην ἀποσκευὴν , ἔπειτα νυκτὸς ἐφ᾽ ἁμάξης eni Φάλασ- 

σαν καταγαγὼν, ὡς ποθῥωτάτω μάλιστα τῶν φρουρουσῶν 
γεῶν xai τῶν αὐτῶν κατειλεγμένων, ἀνήγετο ἐμβάς. καὶ 

πνεύματι χρησάµενος ἐπιφόρῳ, τάς τε φρουρούσας διέλαθε 


13. Πρίγγιπι Μ. 21. φρουρών P. 


enim haec illum frustra sub quodam verborum velamine dixisse. 
Excutientibus autem verba illa, mibil apparuit aliud, quam ipsum 
qdoque velle Amurium, amicum suum, vocare auxilio, ac propterea 
praedixisse, ut postmodum scilicet perfugium habeat, si propter 
barbaros contra suae gentis homines superinductos reprehendatur, 
quoniam ipsi prius eorumdem opera adversus illum usi fuerint, Ob 
hanc causam missis triremibus, quae littora legerant, mare custodien- 
dum videbatur, (defecerant autem et Platamonenses ab imperatore, 
quod timerent, ne a magno duce cum classe superveniente subige- 
rentur, ne posset Cantacuzenus legationem ad Amurium mittere. 
Atque ita factum , ut complacuerat, " 

63. Imperator ubi ordé legi a triremibus cognovit, cuidam 
Principi nomine legationem ad Ámurium mandans, nemine praeter- 
ea conscio, eum domesticos intra parietes, quo res magis lateret, 
parvam naviculam compingere et cum litteris, quibus Amurius 
cum paratis copiis celerrime adesse rogabatur, Smyrnam navigare. 
Facit imperata Princeps, fabricatoque domi suae navigiolo et velis 
atque aliis armamentis impositis, noctu id iu curru ad mare deve- 
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Α.Ο. ιδή3τριήρεις καὶ εἲς Σμύρναν κατήγετο ὀλίγῳ ὕστερον , τοῦ πνεύ- 
Ώματος ἀεὶ κατὰ πρύμναν ἱσταμένου. ᾽ἁμοὺρ δὲ ἐπεὶ τὰ 
βασιλέως γράμματα δέξωιτο καὶ τὴν πρεσβείαν, xóvww μὲν 
κατεχέατο τῆς κεφαλῆς καὶ Φεῷ πολλὰς ὡμολόγει χάριτας 
τῆς ἀγγελίας. ἦν γὰρ πρότερον ἀκηκοὼς, ὥς Kavraxovig-5 
vog ὁ βασιλεὺς τελευτήσειε διατρίβων περὶ Τριβαλούς οὕτω 
γὰρ ἦν προστεταγµένον ὑπὸ μεγάλου δουκὸς, τοὺς ἐπὶ τὴν 
᾿σίαν διαβαίνοντας ἐκ συνθήµατος πάντας λέγειν. αὐτίχα 
τε παρεσκευάζετο στόλον νεῶν, ὀλίγῳ δεουσῶν διακοσίων, 
καὶ 0 µέγας δοὺξ ἐπεὶ ἀγνοεῖν τὰ γεγενηµένα οὐκ ἐνῆν, πολ-1ὸ 
λῶν ᾿άσίαθεν τὴν παρασκευἠν τοῦ στόλου ἀγγελλόντων, πρε- 
σβείαν ἐκ Θεσσαλονίκης ἐποιεῖτο πρὸς ᾽4μοὺρ, καὶ χρήματα 
τὰ μὲν ἐδίδου, τὰ δὲ καὶ ἐπηγγέλλετο, εἰ ur πόλεμον κι- 
Ρ. δή νούη πρὸς αὐτὸν, μηδὲ συμµαχοίη Ἰαντακουζηνῷ. ὁ ὃ᾽ ᾱ- 
πεπέµψατο τὴν πρεσβείαν, ἀθύνατα φάµενος αἰτεῖν. αὐτόνιῦ 
γάρ παντὲ σένει συμμαχήσει» βασιλεῖ δεοµένων δὲ τῶν 
πρέσβεων τὰ δῶρα δέχεσθαι, οὐ κατεδέξατο, ἀνελευθέρου 
φήσας εἶναι xai χρήµασι δεδουλωμένου νῦν μὲν φιλίας Ere 
κα δώρα φαίνεσθαι δεχόµενον, ὕστερον δὲ ὀλίῳ πολεμοῦγ- 
τα. παρασκευασάµενος δὲ ἐν βραχεῖ καὶ χρήματά τε πολλώλο 
ταῖς ναυσὶν ἐνθέμενος καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτήδεια., ὣς χρονίσων 
εἰς τὴν βασιλέως ovuuay(av, ἀνήγετο ἐκ Σμύρνης καὶ προ- 
ἦλθεν ἄχρις Ἐὐβοίας καιροῦ τυχων ἐπιτηδείου. ἀνέμων δὲ 
Β ἐκεῖ πνευσάντων ἐναντίων, ἔμεινεν ἐπὶ συχνὰς ἡμέρας. δοῦξ 


hit, quam longissime ab illis triremibus custodibus, eoque con- 
scenso, clam iisdem, vento secundo et a puppi semper digas ei 
paulo post Smyrnam allabitur. Amurius, acceptis litteris, pulverem 
de capite excussit Deoque ob nuntium gratias prolixe egit,  Audie 
rat siquidem, Cantacuzenum im Triballis vita excessisse: quia vide- 
licet a magno duce imperatum erat, ut qui in Asiam transirent, ex 
composito omnes eum rumorem spargerent. Mox paulo minu 
ducentas naves instruit atque ornat. Magnus dux, quod latere nos 
poterant quae fiebant, cum multi ex Asia venientes de apparati 
ilo mnarrarent, Thessalonica legatos ad Amurium mittit, pecunias 
alias in praesens offert, alias in futurum spondet, si armis contri 
se ct societate cum Cantacuzeno abstineat. BRespondet Persa, petere 
illos quae fieri nequeant, se omnibB nervis imperatorem adiutu- 
rum, Rogantibus legatis, ut munera acciperet, recusavit, quod ho- 
minis esse illiberalis et pecuniae servientis diceret, nunc quidem 
amicitiae causa dona accipere, et non multo post donantem armis 
petere. Brevi autem instructus, grandique pecunia et commceala 
in naves impositis, utpote diu cum imperatore opis ferendae per^ 
mansurus , Smyrna solvit, et secunda tempestate Euboeam devenit 
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δὲ 0 uéyac ἐπεὶ µάθοι τοὺς βαρβάρους ἐπιόντας, δύο rÀrAC.1343 
τριηθέων ἐν Θεσσαλονύκη καταλιπών., ἀπέπλενοε ταῖς ἐπι- 
λοΐποις εἰς Βυζάντιον, δείσας μὴ ὑπό τε τῶν βαοβάρων καὶ 
βασιλέως ἐν Θεσσαλονίκῃ πολιορκοῖτο, ᾽4μοὺρ δὲ Εὐβοίᾳ ἐνδια- 
τρίβων διὰ τῶν ἀνέμων τὴν ἀντίπνοιαν, ἐδνσχέραινεν οὐκ ἆ- 
γεχτῶς, συμβὰν δέ τι καὶ ἕτερον οὐ μετρίως ἔπειθεν ἀγανακτεῖν, 
ἐκ γὰρ Πτελεοῦ πλοίου συλληφθέντος καὶ τῶν αἰχμαλώτων ᾱ- 
Ίομένων πρὸς αὐτὸν, ἐπυγθάνετο, εἰ τι εἰδεῖεν περὶ βασι- 
λέως. οἱ à' ἔφασαν, ὅτι τινῶν ἐκ Θεσσαλονίκης ἀφιγμένων 
τοπρὸς αὐτοὺς πύδοινο, ὡς ὁ μέγας δοὺξ πολλὴν yov 
ὀύναμιν ἱππικήν τε ἅμα καὶ πεζην καὶ Πέρσας κατὰ συµ- 
µαχίαν , βασιλεῖ τῷ ΙΚαντακουζηνῷ ἐπιστρατεύσειεν ὄντι ἐν C 
Dijooía* πλέον δὲ μηδὲν εἰδέναι. ὁ δὲ ἐκ τῶν λεγομένων 
στοχαζύµενος ἐν ἀγῶνι εἶναι βασιλέα , μᾶλλον ἐδνσχέραινεν, 
τοτι µὴ ταχέως εἶχε βοηθεἴν. ἐκ τῶν ἀρίστων δὲ τῶν Περ- 
σῶν ἐκκλησίαν συναθροίσας καὶ παρελθὠν αὐτὸς tig μέσους, 
ἔλεξε τοιάδε. ,,πολλὴν ἄνοιαν ἐγὼ καὶ ἀναγδρίαν ἐκείνου κα- 
ταψηφισαίμην ἂν, ὅστις ἐπίτι ὠὦρμημένος, ur πάντα δεύ- 
τερα ἡγοῖτο, μηδὲ πᾶσαν φαίνοιτο σπουδὴν ἐπιδεικνύμενος , 
αοῶστε ἄγειν εἰς ἔργον τὰ βεβουλευμένα. εἰ γὰρ µέλλοι τοῖς 
μὲν ἐκ τοῦ ῥᾷστου περιγινοµένοις ἐπιχειρεῖν, ἂν δέ τι συµ- D 
βαίνῃ γώλυμα, 7 παντάπασιν ἀπαγορεύειν, T ἀμελεῖν µα- 
λακιζόµενον καὶ περιµένειν τὴν ἀπὸ τῶν πραγμάτων ἔκβα- 


Qt 


10. αὐτὸν καὶ πύφοιγτο P. 


mbi, ventis contrariis surgentibus, per dies nom paucos substitit. 
Magnus dux, infesto barbarorum adventu ad se perlato, formidans, 
ne et ab illis οἱ ab imperatore Thessalonicae obsideretur, duabus 
illie triremibus relictis, cum ceteris Byzantium traiecit. Amurius 
vero ventis adversis in Euboea retentus, mirificam animo tristitiam 
capiebat , quem eventum quoddam non mediocri indignatione com- 
plevit, E Pteleo namque capta nave et captivis ad eum adductis 
sciscitatus est, si quid de imperatore nossent. llli memorant, se 
de advenis Thessalonicensibus audisse, magnum ducem ingenti equi- 
tum peditnmque numero, adiunctis item Persis, in Cantacuzenum 
apud Berrhocam profecturum ; nihil amplius comperisse. Amurius 
hinc colligens, iam eum in medio versari certamine, vehementius 
indoluit , quod ei mature succurrere non posset. Deinde optimatum 
suorum conventum egit atque in medium progressus, hac oratione 
usus est, Meo quidem iudicio perquam amens et ignavus sit, qui 
rei cuiuspiam suscepta voluntate, non omnia ei postponit, neque 
ad deliberata perficienda summam contentionem adhibet. Nam οἱ 
factu quidem facillima aggressurus sit, impedimento autem aliquo 
oblato , aut omnino despcrcet, aut emollitus negligat et rerum ezi- 


Cantacuzenus IK. 25 
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À. C. 134301». ἀποκνοῦντα zQ0c τοὺς πύνους, οὐδὲν διοίσει τῶν πολλῶν, 
οὐδὸ uéya τι καὶ λόγου ἄξιον κατορθώσειεν ἄν ποτε. ἂν δὲ 
καὶ περί uy μεγάλων p 5] ἐπιχείρησις καὶ ἡ παρασκενὴ 
Φαυμασία καὶ µεγάλη 5 δαπάνη, ἔπειτα ἀβουλίᾳ τοῦ στρα- 
τηγοῦ καὶ ἀτολμίᾳ μηδὲν ἄξιον ἑαυτῆς Tj στρατιά ἐκείνηῦ 
πράτιη, οὐ παρὰ τῶν ἄλλων µόνον, ἀλλὰ καὶ παρ αὐτῶνι 
ὧν ἄγει, πολλά δίκαιος λοιδορεῖσθαι καὶ περιυβρίζεσναε» 
ὅτι τῇ σφετέρᾳ ἀτολμίῃ τῶν ἐκ wo» ἔργων ἐπαίνων καὶ τῶν 
ἄθλων τῶν ἀπὸ τῶν πόνων αὐτοὺς ἀποστερε'. 7j μὲν οὖν 

p.565 ὑπόθεσις τῆς ἡμετέρας στρατείας ταυτησὲ οὐδεμία τές ἐἔστινιο 
ἑτέρα, ἢ βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ἥκειν ἐπὶ συμμαχία, ὑπὸ 
Ῥωμαίων κοινῇ πολεμουμένῳ διὰ φθύνον, xai πρότερον μὲν 
χρόνον ἤδη πολὺν ἐπὲ Τοιβαλοὺς ὑπερορίφ διατρίψαντι, vov 
δὲ ἠδη Φεοῦ τοῦ μεγάλου πρὸς τὴν Ῥωμαίων ἐπανήκοντε συγ- 
αιροµένου , καὶ πόλεις πολλὰς καὶ χώραν οὐκ ὀλίγην, ὥς 4-15 
κούομεν, ὑφ᾽ ἑαυτῷ πεποιηµιένῳ. συμβαίνει δὲ, ὥσπερ ὁρῶ- 
µεν, ἐκεῖνόν τε οὐδὲν ἡμῶν ἀπολελαυκέναι τῆς δυνάµεως, xai 
ἡμᾶς tix] καὶ µάτην τὸν τοσοῦτον πλοῦν καὶ τὴν δαπάγην 
πεποιῆσθαι. τὸ μὲν οὖν ὑπὲρ ἐκείνου κινδυγεύειν, ὣς ῥᾳ- 

Ἡ στώνης πάσης ἤδιον καὶ πολλὴν ἡμῶ oicté τὴν εὐδοξίαν xaiao 
τὸ Φαυμάζεσθαι παρὰ πάντων, καὶ ὑμεῖς ἔργοις αὐτοῖς ἐμοὲ 
συμμαρτυρεῖτε. προθυμύτατα yap συγεστρἀτεύσατε καὶ οὐκ 
ὠναγκαζόμενοι ὑπ ἐμοῦ, dÀÀ εἰ δεῖ τι καὶ μεῖζον εἰπεῖν, 


tum exspectans, laborem reformidet, nihil a vulgo differet , neque 
magnum quippiam et memorabile unquam prospere geret. Si vero 
ardua quaedam, insigni apparatu, mec parva impensa tentanda 
sint, stultitia ac timiditate ducis nihil se dignum exercitus ille fa- 
ciat, non ab aliis modo, sed ab ipsis etiam militibus conviciis at- 
m probris multis non immerito appetatur, quod imbellis et ef- 
eminatus et laudibus et praemiis factorum eos privaverit. Materia 
igitur et quasi argumentum huius nostrae expeditionis alia nulla 
est, quam imperatori Cantacuzeno communibus armis ex invidia a 
Romanis oppugnato εἰ ante diu apud  Triballos profugo, nunc 
divina adiuvante potentia in solum Romanum, inultis urbibus et 
spatio non modico, ut fertur, in potestatem snam redactis rever- 
tenti, subvenire atque opitulari. Contigit autem, quod videmus, 
illum e nostra virtute nullum cepisse subsidium, οἱ nos incassum 
ac frustra tantam navigationem cum tanto impendio instituisse. Pro 
illo igitur dimicare, quomodo quavis animi remissione iucundius 
et egregium decus nobis admirationemque longe lateque conciliatu- 
rum sit, vos quoque facto ipso attestamini: cupidissime enim, haud 
coactu meo profecli mecum, imo, ut maius quid dicam, me ad 
hauc profectionem ipsi cohortati estis. Equidem quod ad me at- 
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imb τοῦτό µε αὐτοὶ παρακαλοῦντες  Éyo δὲ vóys eig ἐμὰ Α.Ο. 1343 
T ' DL 
ἦχον, οὔτε εὐδοξίας χάριν, οὔτε κέρδους τιγὸς ἐπιθυμία τὸ 
ὑπὲρ ἐκείνου πονεῖν καὶ κινδυνεύειν ἤρημαι, ἀλλ ἀνάγκην 
ἔχω πάσης βιαιοτέραν, ὥσπερ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀμύνεσθαι τοὺς 
δἐπιόντας καὶ τῆς φίλης ἀντέχεσθαι ζωῆς µέχρι καὶ τοῦ ὃυ- 
γατοῦ. οὐ γὰρ ὥσπερ oL πολλοὶ τὸ βασιλέως φίλος ngoca- C 
', , , [1 , » et * ^9 , er , 
Ίορευεσνθαι εἰλόµην µθνο», αλλ ούτως αὐτῷ συντέτηκα, COT 
εἰ συµβαίη τῶν ἀνηκέστων ἐκεῖνόν τι παθεῖν, ἀβίωτον Ίγη- 
σόµενος τὸν βίον καὶ αὐτός, καὶ διὰ ταύτην τὴν φιλίαν βα- 
Ιοσιλεῖ τε τῷ ᾽άνδρονίκῳ πρὸς τὸν κατὰ «4έσβου καὶ Φωκαίας 
πύλεμον συνεπολέμησα χρόνον οὐκ ὀλίγον, καὶ πρότερον &- 
ος ἔτους ὀγδοήκοντα καὶ τριακοσίαις νγαυσὲ διέβην ἐπὶ Θρά- 
κην, γνώµην ἔχων, ὡς πᾶσι μµαχούμενος ἀνθρώποις καὶ πᾶ- 
Ἂ H L 
σαν κάκωσιν οἴσων καὶ αὐτὸς, ἄχρις ἂν πρὸς τὴν οἰκείαν 
4 , 
ιἐπαναγώγω , ὥσπερ ἴστε καὶ αὐτοὶ συστρατευόµενοι. γυνὲ 
3 , Li , - {/ - * 
δὲ ἐν τούτῳ καφέστηκε τὰ πράγματα ἡμῖν, coS ἡμᾶς μὲν V. 454 
ς * - - * 
ὑπὸ τῶν avéuov ἐνταῦθα κατεχοµένους, ἀπράκτους εἶναι, 
Lj - * € τε , € » , - , 
&tiyoy δὲ ὑπὸ Ῥωμαίων, ὡς ἀκούοµεν, πολιορκεῖσθαι.  0£- D 
ῥοικα δὲ, μὴ καί τι τῶν ἀνηκέστων συμβῇ περὲ αὐτύν. εἰ- . 
20x00 γὰρ καὶ χρημάτων ἀπορεῖν καὶ στρατιᾶς ἀξιομάχου πρὸς 
M , v , L , , , " , "z 
τους πολεμίους, ἄρτι ἐκ τῆς πλάνης ἐπανηκοντα, καὶ Ovx εξ- 
αρχοῦντος τοῦ καιροῦ πρὸς τὸ δύναμιν κτήσασθαι βεβαί- 
* "7 n M 
αν. οἱ πολέμιοι δὲ καὶ ὅπλοις βιάζεσθαι δύναιντ ἄν, 0v- 


15, ἐξαρκοῦτος P. 


linet, neque gloriae causa, ncque amorc quaestus pro eo labores 
ac pericula adire volo: sed me potentissima quaedam necessitudo 
urget, ut ab eo non secus atque a me ipso hostes propulsem , et 
quantum ín me est, pro illius vita mihi carissima propugnem. Non . 
enim ut multi, imperatoris amicus audire contentus sum, scd ita 
,3um ei conglutinatus , ut si eum quippiam infandum pati continge- 
re, vitam ego quoque sine illo insuavem mihi et acerbam putarem. 
Atque huius amoris ergo imperatori Andronico, bello Lesbio et 
Phocacensi , non pauco tempore cum auxiliis affui, et anno proxime 
fuperiore trecentis octoginta mavibus in Thraciam transmisi, bella- 
turus quibusvis mortalibus et damna illaturus omnia, quoad illum 
in sedes suas reducerem, quemadmodum vos recordamini, quos 
tunc commilitones ducebam. Nunc ea est rerum conditio, ut nos 
quidem a ventis hic detenti feriemur: ille a Romanis, ut aiunt, 
obsideatur. Vereor autem, ne quod ei malum insanabile contingat. 
Credibile enim est, illum et pecunia egere ct hostibus imparem 
εὔ46, quippe qui recens vagus ct exul esse desierit, et cui ad con- 
trahendas copias genere numeroque firmas spatium sufficiens non 
concedatur, Hostes autem propter multitudinem et armis eum pos- 
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A.C.134316c πολλοὶ, καὶ χρήµασι τοὺς συνόντας διαφφείρειν, τῶν κοι- 
νῶν Ῥωμαίοις χρημάτων vm ἐξουσίαν ᾽ποκαύκῳ τῷ µεγά- 
Am δουκὲ κειμένων, καὶ πάντα ἀναλώσοντι ἀφειδῶς, ἵνα μὀό- 

P.566 vo» βασιλέως περιγένοιτο. οἷδε γὰρ σαφέστατα, ὡς, ἕως μὲν 
ἂν ἐκεῖνος περιῇ, ἄπιστος αὐτῷ τῶν Ῥωμαίων ἡ ἡγεμονίας 
καὶ ἀμφίβολος, πάντων τῶν ἀρίστων ὑπ ἐκείνου μᾶλλον αἷ- 
ρουµένων ἄρχεσθαι. ἂν 0 ἐκεῖνος τρόπῳ δή τινι ἐξ ἀνθρώ- 
zov οἴχοιτο, βεβαίαν tig τὸν ἔπειτα αὐτῷ ἐσομένην χρόνον 
τὴν ἀρχήν' δι ἃ συµπάντων χρημάτων ἀφειδήσει. ἃ πάντα 
ἐννοοῦντας, ταχεῖαν ποιεῖσθαι τὴν βοήθειαν προσῆκον. ἄν τειο 
γὰρ ἀπόληται βασιλεὺς ὑπὸ τῶν πολεμίων περισχόντων, οὐ- 
δεμίαν ἡμῖν ἀθυμίας καὶ λύπης ὑπερβολὴν ἐλλείψει πρὸς τῷ 
καὶ κακῶς ἀκούειν ὑπὸ πάντων, ὅτι ὠνανδρίᾳ καὶ µαλακιᾳ 

. Tj περὶ τοὺς πόνους καταπροδέδοται τοῖς πολεµίοις ἡμῖν ὁ 

Ἡ φίλος. ἄν τε περιγένηται ἡμῶν χωρὶς, τὸ μεῖζον τῆς φιλο-ι5 
τιµίας παρηρήµεθα. τὸ μὲν οὖν πρὸς ἀνέμους ἀντιπγέοντας 
xai Θάλασσαν ἐξοιδοῦσαν καὶ μαινομένην ἀπομάχεσθαι, µε- 
λαγχολώντων σαφῶς καὶ Φανατώντων ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ φιλοτιµίᾳ. 
ὅθεν οὐδὲ πρὸς τοσοῦτον κίδυνον ἀποδύεσθωι ἡμᾶς κελεύω. 
ἑτέραν δὲ ὑφηγήσομαι αὐτὸς, nóvoy μὲν ὀλίγον ἔχουσαν, εὖ-λο 
χλειαν δὲ καὶ εὐδοξίαν ἀκροτάτην. τριῶν γὰρ τῶν µεγίστων 
δείγματα ἡμῖν ἐξενεγκεῖν ἐξέσται, ἀνδρίας xai δικαιοσύνης 
καὶ φρονήσεως. τὸ μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν ἀνέμων καὶ Θαλάσσης 

Οκωλυοµένους ἕτέραν ἐξευρεῖν ὁδὸν, δι’ zc ἡμῖν ἀνυσθείη τὸ 


sunt cogere et pecunia exercitum eius transversum agere, cum aera- 
rium in Apocauchi manibus sit, qui ut imperatorem evertat, pro- 
fuse largitiones faciet: novit siquidem exploratissime , illo salvo 
infidum et incertum sibi Romanorum dominatum fore: quod opti- 
mates universi ab illo quam ab se regi mavolent. Sin ille quacum- 
que tandem ratione ο vivis sublatus fuerit, firmum et stabile se 
regnum de cetero habiturum ; qua de causa totum aerarium prodige 
exhauriet. Quae omnia nos ante oculos ponentes, auxilium matu- 
rare par est. Sive euim hostibus cinctus perierit imperator, nihil 
erit quod ad tristitiam doloremque nostrum addi possit, praeter hoc, 
quod passim nobis male dictitabitur, quasi ignavia et effeminata 
quadam mollitie ad labores sufferendos amicum inimicis prodide- 
rimus: sive sine nobis victor evaserit, maiorem gloriae partem amit- 
temus. Cum ventis itaque contrariis εἰ tumido insanienteque pe- 
lago pugnare, aperte furentium et mortem ingloriam quaerentium 
est, — Quocirca nec vos ad tantum periculum adeundum adhortor, 
sed aliam demonustrabo viam, quae cum parvo labore summam no- 
minif celebritatem splendoremque continet. Trium namque virtu- 
tum maximarum documenta nobis edere licebit, fortitudinis , iusti- 
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προκείµενον, φρονήσεως δικαίως ἄν τις τιθείη' δικαιοσύνης Α.Ο. 1343 
δὲ, τὸ πάντα χρήματα ἡγήσασθαι δεύτερα τῆς τοῦ φίλου 
σωτηρίας" ἀνδρίας δ’, ὅτι οὐθ’ ἡ περὶ τὴν ὁδοιπορίαν οἆ- 
σαν μακρὰν ταλαιπωρία, ουθ’᾽ ὅτι διὰ πολλῶν ἐθνῶν, ol µέλ- 
ὄλουσιν ἡμῖν μαχεῖσθαι, διιέναι µέλλοντες, ἀπέστημεν τοῦ 
Φέοντος καταπλαγέντες. τί οὖν ἐστιν ὃ λέγω; ὡς énti ταῖς 
vavciv ἀδυνατοῦμεν εἰς Ἰακεδονίαν ἔρχεσθαι, ταύτας μὲν 
ὡς ἀχρήστους ἐνταυθοῖ nvgé καταπιμπρᾶν, αὐτοὺς δὲ τὰ 
ὅπλα ἔχοντας, ἰέναι διὰ τῆς ἠπείρου πρὸς βασιλέα. τοῦτο 
ιογὰρ ἐκείνῳ τε μεγάλην οἴσει τὴν ὠφέλειαν καὶ ἡμῖν τὴν εὐ- 
δοξίων οὐ µικράν. οὐ χρὴ δὲ τὰ ἐν µέσῳ σκῶλα καὶ προσ- 
κόμματα λογιζοµένους ἀποκνεῖν πρὸς τὸν ἀγῶνα. οὐδεὶςϱ 
yàg ποτε ἀνακείμενος καὶ ῥέγχων τρόπαιον ἔστησεν ἀπὸ τῶν 
πολεμίων. ἀλλὰ πρὸς τὸ τῶν πόνων τέλος ἀφορῷν, ὡς πολ- 
ιδλὴν οἴσει καὶ μεγάλην τὴν φιλοτιμίαν. ταῦτα μὲν οὖν ἐμοὶ 
ὁίκαιά τε ἐἔδοξε καὶ συμφέροντα ὁμοῦ καὶ αὐτός v6 ποιή- 
σω πρῶτος καὶ τοῖς ἄλλοις συμουλεύσω. εἰ δέ τισιν ὑμῶν 
πρὸς τὸ τῶν πόνων καὶ τῶν κινδύνων ἀφορῶσι μέγεθος, οὐ 
μάλιστα Φδοκεῖ τοιούτοις ἐπιχειρητέον εἶναι, ἀλλ’ ἐγὼ πρῶτος 
χοτην τε ναῦν ἐμπρήσω καὶ τὰ ὅπλα ἔχων βαδιοῦμαι" συνέ- 
Ψεται δὲ καὶ ὅστις εἶλετο ἐμοὶ συγκινδυνεύειν. οἱ δὲ λοιποὲ, P. 567 
τὰς ναῦς ἔχοντες, ὅ,τι φίλον ὑμῖν καὶ λυσιτελὲς δοκεῖ, ποιεῖ- 


I. ἀντιστεδείῃ PB. 


tiae atque prudentiae. Nam a ventis ct mari interclusos , aliud iter 
invenisse, quo ad finem nobis propositum perveniamus, prudentiae 
Optimo iure adscribatur. lustitiae autem, res omnes prae salute amici 
contempsisse. Fortitudini, quod nec itineris longi molestia ac defati- 
galione, nec transitu per multas gentes, quae nobis se oppositurae es- 
sent, perculsi atque consternati, a recto tramite officioque deflexeri- 
mus, Quid igitur tibi vis? dicet quispiam: ut quoniam in oras Mace- 
doniae navibus deferri non possumus, eas hic tamquam inutiles con- 
crememus, ipsi cum armis per continentem ad imperatorem gradiamur, 
quod illi perquam fructuosum, nebis vero gloriosum acciderit. Nec im- 
edimenta et offendicula in medio occurrentia perpendentes, ab hoc 

bore deterreri oportet. Quis enim unquam recubans supinus et 
Slertens, de bobus trophaeum erexit? Sed finis laborum ante 
oculos babendus est, quem plurimus ct eximius honos comiLabi- 
tur. Haec ego iusta et utilia censui, factoque ipso me ducem et 
suasorem aliis cxhibebo. Quod si quibusdam vestrum magnitudi- 
nem laborum periculorumque considerantibus, minime istuc aggre- 
diundum videtur, ego sane primus navim flammis exuram et arre- 
p's armis iter invadam: sequetur, quicumque adversus casus par- 
licipare inecum voluerit; ceteri salvis navibus, quod placuerit et ex 
usu ludicaverint , faciant licet, Sic Persas priinores affatus Amu- 
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A.C. 134316." οὕτω πρὸς τοὺς ἐν τέλει rà» Περσῶν 4μοὺφ διαλε- 
V. 455 χθεὶς, πάντας uiv ἔπεισεν ὡς δίχαιά το ὁμοῦ καὶ λνσιτελοῦν- 
τα συμβουλεύει. εἷλοντο δὲ ἑξήκοντα μόνον ναύαρχοι gvy- 
κιγδυνεύειν μετὰ τῶν πληρωμάτων». οἱ δὲ ἄλλοι ἰσχυρίζοντο, 
ὡς ὀλίγῳ ὕστερον οὐρίων τυχύντες τῶν ἀγέμων ἐλεύσονταιὸ 
εἰς τὴν ἸΜακεδονίαν αὖθις τῷ σατράπῃ συνεσόµενοι. οὕτω 
μὲν οὖν ἐδέδοκτο κοιγῇ, καὶ ἐκ τῆς Εὐβοίας εἰς τὴν «4οκρί- 
dog παράλιον ἐλθόντες, οἱ ἄλλοι μὲν ἠσύχαζον ἐν ταῖς ναν- 
oiv, ᾽4μοὺρ δὲ καὶ oi ἑξήκοντα ναύαρχοι, οὓς ἔδει πρὸς τὸ 
Βτόλμημα συναίρεσθαι ἐκείνῳ, ἀγελκύσωτες τὰς γαῦς xaiio 
ὕπλα τε ἀναλαβόντες καὶ ἄλευρα ἐπιφερόμενοι, οἷς ἔμελλον 
διατραφήσεσθαι πρὸς τὴν ὁδὸν, καὶ ᾽άμοὺρ αὐτὸς τοῖς ἆλ- 
λοις ὁμοίως πᾶσιν, ηυλέσαντο αὐτοῦ τὴν νύκτα παρὰ τὸν ai- 
γιαλὸν, ὡς ἅμα ἕῳ τὰς ναῦς ἐμπρήσαντες, τῆς tig 'Βέρ- 
ῥοιαν ἔχωνται φερούσης. τῆς rvxrüg δὲ ἐκείνης τῶν évar-i5 
τίων πνευμάτων παυσαµένω», οὐρίων dà ἐπιπνευσάντων, vac 
ἀνειλκυσιένας καθελκύσαντες καὶ ἅμα πάσαις ἄραντες ἱστία, 
εἰς τὴν ὑστεραίαν προσέσχον οὐ μακράν Θεσσαλονίκης ἐν λι- 
µένι τοῦ ΙΚλωπᾶ προσαγορευοµένῳ , τοῦτο μὲν οἰύμενοι καὶ 
Οµέγαν δοῦκα ἐν Θεσσαλονίκη εἶναι καὶ βουλόμενοι εἰ τύχοιλο 
πρὺς ἐκεῖνον νάυμαχεῖν, τοῦτο ὃ) ὅτι καὶ ἡ ἀντιπέραν παρᾶ- 
λιος τῆς Βοτιαίας ἀλίμενος τὰ πολλά ἐστι καὶ τοσοῦτον ἐν 
ταὐτῷ στόλο» ὑποδέγεσθαι ur, δυναμµένη. 
D £0. To μὲν ov» Περσικὰν αὐτίκα, ἐπεὶ ἐπύφοντο τὸν 


rius, fidem fecit se acquum et utile consulere, At enim non plus 
sexaginta mavarchi cum classiariis remigibus illi se associare insti- 
tuerunt: reliqui brevi spatio ubi ventum propitium essent nacti, 
in Macedoniam cursum directuros rursumque cum eo futuros asse- 
verarunt, Postquam inter illos communiter ita convenit, ex Euboea 
ad Locridis littora delati, alii in navibus permanserunt: Amuriws 
autem et sexaginta navarchi , quos tanti facinoris consorles illi esse 
oportebat, subductis navigtis et armis assumptis, commeatuque in 
viam deprompto, iuxta littus pernoctarunt, ut mane exustis illis 
Berrhoeam iler capesserent. Nocte porro illa, cum venti luctantes 
posuissent et secundi spirarent, deductis denuo, quas subduzerant, 
navibus et sublatis velis, omnes simul die sequenti portum non 
procul '"Vhessalonica Clopam appellatum , tenuerunt, partim quod 
maguum ducem "Phessalonicae degere arbitrarentur vellentque cum 
co, $i possent, navale praelium miscere, partim quod adversa ora 
Botiaeae importuosa esset tantamque classem codem loco nequiret 
recipere, 

64, Persae, simul ut magnum ducem Byzantium vela fecisse 
audieruut, Thessaloniccnsem agrum universum incursantes, magnas 
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µέγαν δοῦκαω ἀποποπλευκέναι εἰς BvLavrioy , τὰ περὶ Θεσσα- A.C. (343 
λονίκην ἅπαντα ἐπιδραμόντες χωρία ἐληΐζοντο xai ἠνδραπό- 
Φισαν οὐκ ὀλίγους, ᾽4μοὺρ δὲ sig τὴν ὑστεραίαν πεντήκοντα 
ναὺς ἀπολεξάμενος, ἔπεμψεν εἰς Πύδναν, ὡς ἐκεῖθεν τοὺς uiy 
Ρἡμίσεις ἥξοντας εἰς Βέθῥοιαν, ὡς ἅμα βασιλεῖ ἐλευσομένους εἰς 
Οεσσαλονίχκην, τοὺς ἐπιλοίπους δὲ ἐπανήξοντας ταῖς νανσί. βα- 
σιλεὺς dà ἐπεὶ nvOorro τοὺς βαρβάρους Πύδνα προσχόντας, 
διά σπουδῆς μὲν ἐποιήσατο πάσης τὴν ὑπὸ Ἰράλην τελοῦ- 
σαν χώραν μηδὲν ζημιωθῆναι, καὶ néuwag ἐκέλευε πάντᾶς P, 568 
χοεύς τὰς πύλεις καὶ τὰ φρούρια εἰσάγεσθαι, τὴν ἔφοδον μηνύων 
τῶν βαρβάρων. καὶ ἠγδρωποδίσθη γε ἐξ ἐκείνων οὐδὲ εἷς" 
ovrs μὴν ἐκ τῆς ὑπὸ βασιλέα τελούσης χώρας. αὐτὸς δὲ 
Θετταλῶν το τοὺς ἀρίστους καὶ Βερῥοιωτῶν τῆς εἰς αὐτὸν 
εὐνοίας ἁξίαις τε ἀμειψάμενος καὶ εὐεργεσίαις ταῖς προσηκού- 
αὔσαις, ἔπειτα καὶ τὴν ἄλλην στρατιὰν ἠρογοίας τῆς δεούσης 
άξιωσας, καὶ ΙΜανουὴλ τὸν γεώτερον τῶν υἱῶν Πεῤῥοίας καὶ 
τῶν ἄλλων πολιχνίων, ἃ προσεχώρησαν αὐτῷ, ἀποδείξας ἄρ- 
Άοντα, συστήσας δὲ αὐτῷ καὶ «4γγελον τὸν ἀνεψιὸν, ὃς Θετ- 
ταλίας πρότερον ἐνεχειρίσθη τὴν ἀρχὴν, καὶ κελεύσας, ἦν τι 
ποδέωνται, ἑκάτερος ἀλλήλοις ἐπιμαχεῖν, τύπον τε ἐκθέμεγνος B 
αὐτοῖς ἡμέρου καὶ ἀνεπαχθοῦς ἀογῆς, καὶ τὰ ἄλλα εὖ διοι- V. 456 
κησάµενος, πρεσβείαν ἐποιεῖτο καὶ πρὺς Ἰράλην. ἐδήλου τε, 
ὡς, εἰ xal ἐκείνῳ ai πρὸς αὐτὸν ἀπαγορευφεῖεν σπονδαὲ καὶ 
7 συμμαχία, ἀλλ αὐτὸς µεμγημιένος τῆς τιμῆς καὶ τῆς φι- 
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hominum pecorumque praedas egerunt. Amurius altero die delectas 
naves quinquagenas Pydnam mittit, ut inde pars militum dimidia 
Berrhoeam vadat et cum imperatore Thessalonicam  proficiscatur, 
altera pars cum navibus redeat. Llmperator, barbaris Pydnam appul- 
sis, diligentissime cavit, nc quid Cralis provincia detrimenti acci- 
peret, circummissisque nunliis infestum eorum adventum significa- 
vit et monuit, ut in urbes et castella se omnes reciperent. Nemo 
tamen inde, ut neque ο locis imperatori subiectis, in servitutem 
abreptus est. Qui Thessalorum εἰ Berrhoeotarum optimates pro 
studio erga se dignitatibus ct donis remuneratus et exercitum qua 
par erat cura dignatus, et Manuele (ilio iuniore Berrhocac aliisque 
oppidulis recenter ad auctoritatem suam adiunctis praefecto , eique 
Angelo consobrino, cui ante Thessaliae gubernatio commissa fuerat, 
commendato, cum maudatis, ut, si opus essct, aller alterum defen- 
derent, forma insuper mansucti ac minime molesti imperii prae- 
scripta, et ceteris quoque probe constitutis: oratores ad Cralem 
misit, qui indicarent , quamvis focdus secum percussum et inita 
societas ab eo dissoluta esset, nihilo minus memorem sc honoris 
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9C. 1343 ao , ἧς ἀπέλαυσε διάγων παρ’ αὐτῷ, μήτε χεχινῆσθαι πρὸς 

ὀργὴν, μήτε διαλελυκέναι τὰς σπονδἁς, ἄτοπον εἶναι ήγη- 
σάµίγος, µη ἔργοις αὐτοῖς θέσθαι φανερὸν, iz olov ὄντα περὲ 
τὸ ἀμείβεσθαι τοὺς φίλους εἶλετο αὐτὸς ἐπιδείξασθαι τοσαύ- 
{ην εὔτοιαν. καὶ νῦν μὲν τῆς Περσικῆς στρατιᾶς ἐλθούσηςὸ 
πρὺς αὐτὸν καὶ δυναμένης ῥβλάπτειν, αὐτούς τε κωλῦσαι xt- 

Ολεύσας μὴ κακοῦν τὴν χώραν, ὡς φιλίαν οὖσαν καὶ ovuua- 
Aiüa * καὶ ἕστερον ὅμι ἂν Φύναιτο ὠφελήσειν. ἐπ αὐτῷ δὲ 
εὖαι 7 εὐγνωμονεῖν περὶ αὐτὸν φίλον ἀγαθὺν μάλιστα ἐσό- 
pevov, 5 αἱρεῖσθαι πολεμεῖν ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ προφάσει εὐλόγφιο 
καὶ δικαία. ἐπὶ τούτοις δὲ καὶ προσηγόρευεν αὐτόν τε καὶ 
Ἑλένην τὴν γυναῖκα, ὡς Gua στρατιᾷ τῇ Περσικῇ βαδιούµε- 
vot εἰς «ιδυμύτειχον. ταῦτα ὁ] πάντα ἐφ᾽ ἡμέραις πεντε- 
καΐίδεκα διαπραξάµενος, τὴν ἐκ Θετταλίας καὶ ἨΒεῤῥοίας ἔ- 
gov στρατιών ἅμα τοῖς ἄλλοις, of αὐτῷ συνῇσαν πρότερονιῦ 
καὶ τῶν ]]ερσῶν συγεποµένων, ἦκεν εἰς Θεσσαλονίκη», ἐν 
δὲ ταύταις ταῖς ἡμέραις 7 ἐν ταῖς ναυσὲ τῶν Περσῶν οὐ- 
σα στρατιᾶ, ἄλλα τε ἐκάκου τν χώρα», ὅσα εἰκὸς βαρβά- 
Qovg καὶ πολεμίους, καὶ δύο χώμµας τετειχισµένας καὶ πύρ- 

Ώγους ἐχούσας διεπόρθησε, τῶν ἐχόντων ταύτας γεωργῶν $n020 
Φέους παραδεδωκύτων σφᾶς αὐτοὺς καὶ ἀγδραποδισθέντων, 
"4μοὺρ δὲ ἐπεὶ ἐπύθετο ἐγγὺς εἶναι βασιλέα, αὐτὸς μὲν &- 
ΦΙππος uera ὀλύων τῶν ἀρίστων, (ου γὰρ εὐπόρουν ἵππων,) 
πᾶσα δὲ ἡ orpariá πεζῇ ἐπόμενοι, εἰς ὑπάντησιν τοῦ βασι- 


12. βαδιούμενος M. 14. διαπραξάµενοι P. 24. τοῦ om. P. 


£t humanitatis, quam apud ipsum commorans expertus esset , neque 
àd iram commotum csse, neque foedus temerasse ; quod absurdum 
duceret, non opere ipso palam ostendere, quem in gratia amicis 
referenda virum ipse tam benevole tractare voluerit. Ft nunc 
missa sibi Persarum auxilia, quae damnum dare possint, ab cius 
regione, ut amica et socia, vexanda prohibuisse, et de cetero quo- 
que quantum efficere possit, ei commodaturum. In eo autem situm, 
aut bonam fidem optimi et constantis amici agnoscere , aut rationi 
et iustitiae adversantem, bellum facere, Posthaec ipsum et coniugem 
ficlenam , ut cum Persicis copiis Didymotichum abiturus, valere iu- 
bet. His igitur omnibus uindecim dierum spatio transactis, cum 
"lhessalico ct Berrhoeensi dolorio. εἰ quos prius habebat, ct cum 
Persis praeterea Thessalonicam venit, Per dies illos Persae, qui in 
navibus erant, cum aliis modis Thessalonicae vicina deformarunt, 
ut barbari nimirum iidemque hostes, tum vicos duos munitos cum 
turribus devastarunt, agricolis, qui se prae metu dedebant, servitute 
multatis, Amurius ut imperatorem αρ ropinquare cognovit, cum 
paucis optimatibus in €quis (non euim his abundabaut) toto agmiue 
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λέως Πέσαν. ἐπεὶ δὲ ἦσαν ηδη οὐ μακρὰν ἀλλήλων, τοῦ [n-A.C.1343 
που &nofag ó ᾽4μουρ, προσεκύνει τε τὸν βασιλέα καὶ ἐβάδιζε 
πρὸς αὐτὸν πεζός, πέμψας δὲ Ó βασιλεὺς, ἐκέλευε τοῦ 
ἵππου ἐπιβαίειν καὶ ἐπείθετο πολλὼ πρότερον περὶ τοῦ Β. 569 
bnsLóg ἐλθεῖν φιλονεικήσας. προσαγορεύσαντες δὲ ἀλλήλους, 
Πεσαν tig τὰς σκηνὰς xai ἐοτρατοπεδεύσαντο οὐ πολὺ 
ἄπωθεν Θεσσαλονίκης ἐν ἑπτὰ ἡμέραις. πρεσβείαν δὲ 4- 
μοὺρ πρὸς τοὺς ἐν Θεσσαλονίχῃ πεποιηµένου καὶ παραινοῦν- 
τος προσχωρεῖν ἐκόντας βασιλεῖ καὶ τὴν πόλιν παραδιδύναε, 
ιοτούς τε αἰχμαλώτους ἀπολύσειν αὐτοῖς, εἰ πείΌοιντο, ἐπαγ- 
γελλομένου, ἀπεκρίναντο οὐδὲν ἐπιεικές. δείσαντες δὲ oi Ζη- 
λωταὶ, μὴ οἱ τὰ βασιλέως ἔνδον ᾖρημένοι, καιροῦ λαβύμενοι 
ἐπεκηδείου καὶ τὸν ÓZuov ἀναπείσαντες, τεθορυβημένον ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων, ἄλλως τε καὶ ἐλπίσαντα τοὺς αἰχμαλώτους 
ιδαὐτοῖς ἀπολυφήσεσθαι, ἐπίθωνται καὶ κρατήσωσιν αὐτῶν, 
ἔγνωσαν ἐπὶ ὠὀμύτητα καὶ φύνους χωρεῖν, ἵνα δι) αὐτῶν xaiB 
τοὺς ἄλλους ἐκφοβῶσι. καὶ Παλαιολόγον ré τινα ἐκ τῶν 
ἀρέστων, οἶκοι σχολάζοντα διὰ τὸ ὑποπτεύεσθαι καὶ µηδε- 
µία» αἰτίαν τοῦ ἀποθανεῖν παρεσχηµένο», ἐξαρπάσαντες ἀπέ- 
χοσφαξαν ἐπὲ τῆς δηµοσίας ἀγορᾶς, xai τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόν- 
τες, ἔπειτα καὶ τὸ σώμα ὁιελόντες τετραχῆ, τὰ μὲν τμήματα 
ἐν ταῖς πύλεως πύλαις ἀπηώρησαν ἑκώστῃ τμῆμα"” τὴν κε- 
φαλἠὴν δὲ ὁόρατι ἐνθέμενοι καὶ τὰ ἔγκατα σύροντες ἀνηλεῶς 
περιῄεσαν τὴν πόλιν. Γαβαλᾶν δέ τινα ἐκ τῶν µέσων πολι- 
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edibus prosequente, ei se fert obviam. Parum inter se distanti- 

us, Amurius ab cquo descendens eum adorat et pedibus propius 
accedit, quem imperator per nuntium rursus cquum conscendere 
jubet. Cousalutatione peracta, in tabernacula concedunt, castraque 
non procul Thessalonica diebus septem locant, Amurius per legatos 
hortatur oppidanos, uti imperatori urbem seque tradant, Si faxint, 
captivos donaturum pollicetur, Illi aequi bonique nihil respondent. 
Zelotae mctuentes, ne, qui intra moenia erant imperatoris partium, 
iam bella occasione utentibus, incitatoque ab iisdem populo a bar- 
baris turbato ct caplivos sibi dimissum iri sperante, invaderentur 
opprimerenturque, ad saevitiam ct caedes procedendum censue- 
runt, quo per illos aliis quoque terrorem incuterent. Et Palaeolo- 
gum quendam ex optimatibus domi delitentem , quod in suspicio- 
nem venerat, et. qui cur moreretur nihil meruerat, raptum in foro 
publice peremerunt, amputatoque capite eL corpore in parles dis- 
.secto, eas per portas suspendcrunt, Caput autem hastili praefixum 

eslantes et. viscera crudelem in. modum distrahentes, urbem obam- 

ulabant. Tum Gabalun queudam sortis mediae civem , prius au- 
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À.C.1343 τῶν τὰ ra πρότερον ἔκτεμόντες xai τὴν ῥῖνα, καὶ τὰ ἄλλα 
C µέλη διαλωβησάµενοε, ἔπειτα ἀπέκτειναν. ἑτέρων δὲ οὐκ ὁ- 
λίγων τοιούτων ῥῖνας καὶ Ora ἐκιεμόύντες, ἔπειτα κατεδί- 
κασαν ἀθιφυγίαν, καὶ ἀνοίξαντες τὰς πύλας, ὀἐξήλανυνον τῆς 
πόλεως. τῶν δὲ ὀδυρομένων xai τὴν αἰτίαν δεοµένων ih 
Ύ. 457 δάσκεσθαε, δι Tv τοιαῦτα ὑπομένειν κατεκρίθησα», οὐδὲν 
πλέον ἀπεκρίναντο oi Ζηλωταὶ, 7 ὅτι εἰδεζεν αὐτοὺς τὰ Κων- 
τακουζηνοῦ σαφἑστατα ἠρημένους. οἱ μὲν οὖν οὕτως ὀδυρό- 
µενοι, ἐπεὶ πρὸς οὐδὲν ἕτερον εἶχον χρῆσθαι ἑαυτοῖς, eig τὸ 
τῶν βαρβάρων ἀπεχώρουν στρατόπεδο» πρὸς βασιλέα. faci Yo 
λεὺς δὲ ἐπεὶ τὸ προσάγεσθαι τὴν πόλιν ἄπορον ἑώρα, Ma- 
νουὴλ μὲν τὸν υἱὸν καὶ ᾿4γγελον τὸν ἀνεψιὸν τήν το ἐκ Θετ- 
ταλίας καὶ Βεῤῥοίας ἔχοντας στρατιὼν, ἐκέλευεν εἰς τὰς ἰδίας 
 doyág dnoyogsiv. αὐτὸς dà ἀπολειφθεὶς μεθ ὧν ἦγεν οἱ- 
Ώκοῦεν, καὶ Περσῶν τοῖς αρίστοις διακοσίοις ἵππους 74909 16-15 
µενος, καὶ ἐκ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἑξακισχιλίους ὀπιλέκτους 
πεζοὺς παραλαβὼν, ἅμα ᾽4μοὺρ ἐκ τῆς ἠπείρου sig Θράκην 
ἀπεχώρουν. τὴν dà ἄλλην στρατιὰν ἐκέλευον ἐν ταῖς νανσὺ 
εἰς Περιθεώριον ἐλθεῖν, ὡς ἐκεῖ συμμίξοντας ἀλλήηλοις. ἐ- 
πεὶ À' oi μὲν ἐκ Φαλάττης, oi δ’ ἐκ τῆς ἠπείρου πάλιν ἔνιο 
ταὐτῷ ἐγένοντιο, Περιθεώριον ἐπολιόρκουν περισερατοπέδευ- 
σάµενοι. ᾽ἀβδηρῖται δὲ προσῆλθον ἐκοντὲ δεσµώτην ἀγαγόν- 
τες καὶ Γουδέλην τὸν τῆς βασιλίδος άννης οἰνοχόο», ὃν ἐπὲ 
τῆς ἀρχῆς αὐτῶν κατέστησεν ὅ μέγας δοὺξ usta wv βασιλέ- 


21. ἐπιστρατοπεδενσάμενοι P. 


ribus, naso ceterisque membris mutilatum occiderunt. Alios item 
complures eiusdem ordinis naribus et auribus truncatis, urbe in 
sempiternum exilium expulerunt. Quibus lamentantibus causamque 
sciscitantibus, ob quam talibus suppliciis damnati essent, hoc tan- 
tum Zelotae responderunt, constare sibi, ipsos apertissime Canta- 
cuzeno favere. Sic igitur lamentantes, quoniam se inutiles iam 
videbant, ad barbarorum castra, imperatorem conventuri, adierunL 
Is cum non videret, quo pacto urbem in potestatem adduceret, 
Manuelem filium et Angelum consobrinum cum copiis, quas e Thes- 
salia et Berrhoea ducebant, ad illorum praefecturas remisit: ipse 
relictus cum iis, quos per se adduxerat, ducentis Persarum optima- 
tibus equis suppeditatis, et de reliquo exercitu sex electorum pe- 
ditum millibus ascitis, socio Amurio e continenti in Thraciam 
recessit: reliquum copiarum navibus Peritheorium venire, ut ibi 
coniungerentur, praecepit, Navali iam pedestrique in unum conflato 
exercitu, Peritbeorinm obsidione circumdederunt. Abderitae autem 
sponte se dediderunt, Gudelem, qui erat Annae imperatrici ad 
cyathum, simul vinctum adducentes, quem magnus dux post impe- 
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ec sic Τριῤαλοὺς ὑπερορίαν' προσκεχωρηκότων δέει, ἔπαι-Α.Ο. 1543 
γέσας δὲ αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς καὶ τοῦ 1075 τῷ καιρῷ προσή-Ρ. 57ο 
κοντα πεποιηκέναι μὴ Φφιλονεικήσαντας ἐπιχειρεῖν τοῖς ὑπὲρ 
δύναμιν, καὶ τοῦ αὖθις ὀπανήκοντι προσκεχωρηκέναι µελή- 
Έσαντας μηδὲν, ἐκείνοις μὲν ἄρχοντα ἐπιστήσας, οἴκαδε ἀπέ- 
πεμπο  Γουδέλῃ dà τ το ἴδια κελεύσας ἀποδοθῆναι καὶ 
οἴκοῦεν πλείω παρασχὼν, ἔπειτα καὶ Ιάκωβον τὸν Ἠρουλᾶν 
ὄντα ἐκ τῶν οἰκετῶν καὶ Σαλατίνην ἐκ τῶν Περσῶν ἕνα ἅμα 
ἐκεύνῳ ἐξέπεμπεν εἰς Ἠυζάντιον πρὸς βασιλίδα πρέσβεις. 7 
ιοπρεσβεία δὲ zv περὶ εἰρήνης. καὶ πρῶτα μὲν ἐμαρτύρετο 
τὸν Φεὸν, ὡς οὐ µόνον αὐτῇ οὐκ ἐπιβουλεύσειεν ἔργῳ 7 βασι- 
AH τῷ vig , ἀλλ’ οὐδὲ µέχρι λογισμῶν αὐτῷ τι περὶ αὐτὴν 
προσκεκρουκότι συνειδείη. αὐτὴν δὲ ὑπὸ συκοφαντῶν ἀνθρώ- B 
nov καὶ οὐδὲν ὑγιὲς, οὔτο ποιεῖν, οὔτθ λέγειν µεμελετηκύτων 
απαραχθεῖσαν £quoxs τὸν ἐμφύλιον τουτονὲ πόλεμον κεκινηκέ- 
vat, ὃς ἄχρι νῦν πολλῶν t6 xai μεγάλων αἴτιος Ῥωμαίοις 
κατέστη συμφορῶν καὶ ἔτι µειζόνων ἔσεται, ἄν μὴ καταλυθῃ. καὶ 
αὐτὸν δὲ µεγάλαις μὲν χρήσαδθαι συμφοραῖς διὰ τὸν πόλε- 
pov, καὶ κιγδύνοις φοβεροῖς περισχεθῆναι Φάνατον ἀπειλοῦσι" 
αοτοῦ φεοῦ δὲ ὅμως ἵλεω τυχόντα, τῶν κινδύνων 16 ἐκείνων 
ἀπηλλάχθαι, καὶ νῦν ἐπανήχειν τοῦ κρείττονος συναιροµένου. 
συνορῶντα δὸ ὡς τά το μέλλοντα xaxa ἐκ τοῦ πολέμου πᾶ- 6 
σαν ὑπερβήσεται ὑπερβολὴν, καὶ τὰ ἐκ τῆς εἰρήνης ἀγαθὼ 
ey inde τε P. — 3, ἐγχειρεῖν M. 1:1 τὸν add. Μ. a. 


ratoris ad "Triballos discessum timore sese tradentibus pracfe- 
ctum attribuerat. Laudatos imperator, tum quod tempori se ac- 
commodassent et supra vires quidquam audere nmoluissent, tum 

uod ad reducem sine cunctatione aliqua se adiunxissent, praefecto 
illis creato, domum dimittit, Gudelae sua restitui iubens et ultro 
ei pen suppeditans. Deinde Iacobum Brulam e ministris dome- 
sticis et Salatinen e Persis Byzantium ad imperatricem de pace le- 
gat Ac primum quidem Deum testatur, se non solum illi aut 
filio imperatori non insidiatam re: sed nec cogitatione tenus in 
eum collatae alicuius offensionis sibi esse conscium , verum ipsam 
a calumuiatoribus, qui neque facere, neque dicere quidquam pro- 
bum ac sincerum statuisscnt, cireumventam , hoc civile bellum exci- 
tavisse , quod hactenus multas et saevas clades Romavis peperissct 
et nisi finiretur, saeviores paritürum esset, Et se quidem huius 
bclli causa gravibus infortuniis pressum, periculisque horribilibus 
€t mortem ipsam intentantibus cinctum fuisse , verumtamen Dco 
bene favente, et illa depulisse, et nunc eodem bene iuvante, post- 
liminio reverti. Cum autem perspiciat, quae mala ex beilo ist!ec 
emanatura sint, modum nullum habitura , et viciseim bona ingentia 
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Α.Ο. ιβήαὁμοίως μεγάλα τε καὶ δυνάµενα τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 
κινδυνεύουσαν ἀνακτᾶσθαι, τὴν πρεσβείαν πεποιζοθαι τὴν 
περὶ τῆς εἰρήνης ταύτην καὶ δεῖσθαι αὐτῆς, ur περιορᾷν 
διά τήν τινων µοχθηρίαν καὶ ἀγρωμοσύνην τὴν Ῥωμαίων ἡ- 
γεµονίαν διαφθειροµένην. καὶ ἐξαρχῆς γὰρ ἄχρι νῦν πολλὰ 
συµβεβηκέναι τὰ δεινὰ καὶ χαλεπὰ, καὶ τὴν χώραν ἅπασαν 
καὶ τὰς πόλεις διεφθάρθαι ὑπ ἀλλήλων πολιορκουµένας xai 
διαφθειροµένας ἐπιδρομαῖς καὶ λεηλασίαις' µέτρια δὲ ὅμως 
εἶναι, ola dg Ῥωμαίων Ῥωμαίοις ἐπιόντων καὶ οἶκτόν τινά 
ποτε καὶ τῶν «ἀτυχούντων λαμβανόντων. τὰ προσδοκώμερα!ῖο 

Γ δὲ τοσούτῳ καὶ δεινύτερα xai φοβερώτερα, ὥς τὰ παρελ- 
θόντα, πρὸς αὐτὰ παραβαλλόμενα, εὐτνχίας τόπον ἐπέχειν 
πρὸς ἀκροτάτην κακοπραγίαν. βάρβαροι γὰρ ἤδη εἶναι Πέρ- 
σαι οἳ τὸν πρὸς Ῥωμαίους ἐπιτετραμμένοι πύλεμον κἀκείνῳ 

γ.ἠὔθσυμμαχήσοντες, olg τὸ φονεύειν τρυφὴ καὶ τὸ ἐξανδραπο-1ὸ 
δίζεσθαι καὶ ἀποδίδοσθαι ἐπὶ δουλεία κέρδους ἥδιον παντὸς, 
xai οὗτος οὐδὲ εἷς, οὐδὲ ἔλεος τῶν ἀτυχούντων, ola δὴ gv- 
σει πολεµίων ὄντων διὰ τὴν περὶ τὸ σέβας ἀκροτάτην ἐναν- 
τιότητα. καὶ τούτου ἔλεγε τοῦ κακοῦ οὐκ ἐκεῖνον ἤρχναε 
πρῶτον, ἆλλ) ᾽πύκαυκον τὸν παρακοιμώμενο», ὃς αὐτῷ tig10 
Ἠέρῥοιαν ἐπιστρατεύσας καὶ πολλὴν καὶ ἀγαθὴν ἄγων στρα- 

P.571 τιὰν Ῥωμαίω», οὐκ ἀγαπητὸν ᾠήθη, εἰ μὴ καὶ Πέρσας ἐπα- 
γάγοι, οἳ πολλὰ ἐἑκάκωσαν τὴν χώραν ἐκείνην, ατείγοντες xai 
ἐξανδραποδιζόμενοι τοὺς προστυχόντας καὶ πυρὸς ἔργον πά- 


ex pace oritura, quaeque aegram ac labantem Romanam rem publi- 
cam sustentare ac recreare possint, hanc legationem de pace mit- 
tere voluisse rogareque, ne eam propter nonnullorum malignitatem 
atque stultitiam , imperium Romanum evertentem , despiciat, Nam 
et a principio usque ad illum diem multa dira et acerba evenisse, 
totamque regionem οἱ urbes alternis obsidiis, impressionibus ac 
depopulationibus afllictatas esse: attamen censenda videri mediocria 
(utpote Romanis in Romanos incurrentibus et aliquando miseris 
misericordiam tribuentibus) prae illis, quae tanto tetriora et horri- 
biliora erunt, ut propter eorum immensitatem praeterita cum ipsis 
comparata felicitatis nomen obtinere queant. Barbaros enim Per- 
5, ut socios suos, contra Romanos esse praeliaturos, quibus ho- 
mines iugulare ludus ct captos abducere atque in servitutem ven- 
dere quovis lucro dulcius: nec in aerumnosos ullus humanitatis 
sensus ullave commiseratio, natura nimirum hostibus propter sum- 
mam in divino numine colendo discrepantiam. Atque illius mali 
non se, verum sacri cubiculi praefectum Apocauchum auctorem 
extilisse, qui Berrhocam adversus illum Romanos multos ac slire- 
nuos ductaré non salis existimasset, nisi et Persas adiecisset , qui 
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σας κώµας mtnouuéyo. ᾧ διδασκάλῳ κεχρηµένος ἐπὲ τὴν Α.Ο. 1345 
τοιαύτην τετράφθαι πεῖραν, καὶ μηδεμιᾶς ὁιὰ ταύτην εἶναι 
ἄξιος. αἰτίας, εἰ μὴ δυνάµενος πρόὀς τε βαρβάρους ὁμοῦ καὶ 
Ῥωμαίους ὠντιτάττεσθαι, τοῖς ὁμοίοις καὶ αὐτὸς ἐχρήσατο 
ὄσυμμάχοις. ἃ συνορῶσαν καὶ αὐτὴν ὡς δεινά καὶ τήν τε 
ἀρχὴν διαφθεροῦντα καὶ πρὸς τὸ μέλλον ἐκεῖ κριτήριον µε- 
γάλην οἴσοντα τὴν καταδίκην, εἰ διὰ φιλονεικίαν καὶ ψευ- 
de; συκοφαντίας καὶ διαβολὰς τὸ Ἀριστιανῶν αἷμα προϊε- 
µένη φαίνοιτο χεῖσθαι ὑπὸ τῶν βαρβάρων, πεισθῆναι πρὸς B 
lorzy» εἰρήνην, πρὶν ὑπὸ τῶν βαρβάρων τι διεφθάρθαι. περι- 
μενοῦσι γὰρ Ῥωμαίων ουὐδένα ἀδικοῦντες, ἄχρις ἐπανηξουσιν 
καὶ οἱ πρέσβεις. τὸ δὲ ἐφ᾽ ὁποίοις δεῖ γενέσθαι, οὐ τοῦ 
παρόντος εἶναι καιροῦ δηλοῦν, ἆἀλλ᾽ εἰ µόνον πείθοιτο, πρέ- 
σβεις πέµπειν πρὸς αὐτὸν, of διαλέδονται, ὅσα ἂν αὐτῇ xai 
αόπατριάρχη καὶ τοῖς ὑπολειφθεῖσιν ἔτι τῶν πραγμάτων ag- 
χουσι βέλτιστά τε εἶναι δοκῇ καὶ λυσιτελέστατα ἑαυτοῖς. πε- 
ποιθέναι δὲ αὐτὸν, ὡς τοῦ θεοῦ διδόντος χαίροντες ἐπανήξουσε 
καὶ τὰ πᾶσι κοινῇ Ῥωμαίοις συνοίσοντα κατωρθωκότες, τοι- 
αύτη μὲν ἦν ἡ βασιλέως τοῦ ΠΚαντακουζηνοῦ πρεσβεία πρὺς C 
Ἀ04νναν τὴν βασιλίδα. ᾽ἁμοὺρ δὲ καὶ αὐτὸς ἐδίᾳ συνεβούλευεν 
ἔχεσθαι τῆς εἰρήνης, Og τὰ μέγιστα λυσιτελούσης. αὐτὸς 
μὲν γὰρ καὶ πρότερον φίλος εἶναι βασιλεῖ τῷ Ἰαντακουζη- 


11. xci add, M. 


loca illa latrociniis implevissent, obvios partim trucidantes, partim 
captivos abripientes et omnes vicos in cineres redigentes. Eo ma- 
istro se tale quippiam experiri, ncc culpam commcereri , si, cum 
arbaríis ct Romanis simul resistere non possit, similes et ipse so- 
cios asciverit. Quae quoniam et ipsa intelligat quam αἰτοεία et 
imperio pestifera quamque gravem damnationem ei apud tribunal 
illad allatura sint, si nempe propter contentionem falsasque ca- 
lumnias et obtrectationes ο. sanguinem a barbaris ef- 
fundi patiatur, ad pacem inflecti debere, priusquam pernicies ab 
ilis importetur: tantisper enim nulli Romano illaturos iniuriam, 
dum legati revertantur, In quas porro conditiones pacem fieri opcr- 
teat, non esse praesentis temporis indicare : sed si modo inducat 
in animum per legatos ad se missos exponere sibi quae illa et 
pou ceterique Árchontes ut optima atque commodissima pro- 
ent, confidere se, eos divino munere cum gaudio reversuros, fe- 
lieiter confectis , quae Romanis omnibus in commune conducant. 
Huiuscemodi fuit Cantacuzeni ad Annam imperatricem legatio ,quam 
$corsum Amurius quoque hortabatur, uti pacem acciperet, quo 
nihil posset facere utilius. Nam cet alioqui pluribus abhinc annis 
fibi: cum Cantacuzeno amicitiam intercedere, in cuius gratiam An- 
drouico imperatori non solum belio contra Phocaeam auxilium tule- 
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A.C.1343 vp ἐκ πολλῶν ἐτῶν, καὶ διὰ τὴν αὐτοῦ φιλίαν βασιλεῖ τι 
τῷ ᾽4νδρονίκῳ οὗ µόνον tig τὸν κατὰ Φωκαίας πόλεμον συµ- 
µαχίαν παρεσχῆσθαι, ἀλλὰ καὶ ὕστερον éni ᾽4λβανούς. xui 
ἐξ ἐκείνων τῶν χρόνων εἰς τὴν Ῥωμαίων οὐδέποτε ἐμβεβλη- 
xéyat, Ῥωμαίους πάντας ἡγούμενος ὑπὸ Καντακουζηνὸν τελεῖνό 
τὸν βασιλέα, καὶ ἔτι τὴν ἰδιώτου τύχην στέργαντα. νυνὶ δὲ 
οὐκέτι φίλος εἶναι βασιλέως, ἀλλὰ δοῦλος, καὶ οὕτω παρε- 
σκευάσθαι, ὡς οὐ πέµπων στρατιὰν βοηφθεῖν, dÀX αὐτὸς πα- 

Γ ρεῖναι καὶ τὴν iom» ἐπιδείκνυσθαι σπουδὴν, ἣν ἂν καὶ ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ τὸν πόλεμον αἱρούμενος ἐποιεῖτο. δι ἃ συνεβούλευε»ῖο 
αἱρεῖσθαι μᾶλλον τὴν εἰρήνην, τοῦ βασιλέως μάλιστα và εἰς 
αὐτὸν γεγενηµένα πρότερον διὰ τῶν ἀρχόντων τὴν ἀγνωμοσύ- 
ην ἀφιέντος καὶ τὸν πόλεμον κατατίθεσθαι ἐθέλοντος. oU 
µόνον yup εἴ τι τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας κατελέπετο, ἀκέραιον 
διασωφήσεται, ἀλλὰ καὶ τὰ διεφθορύτα ὑπὸ τοῦ πολέμουϊ5 
δυνατὸν πάλιν ἀνακτᾶσθαι, αὐτὸν δὲ ἀντὲ πολεμίου σύµµα- 
χον ἐξέσται καὶ φίλον ἔχειν. τοιαῦτα μὲν καὶ ὁ ἆμοιρ 
διεπρεσβεύετο. 

P. 574 te. 'O µέγας δὲ δοὺξ ἐπεὶ πύφβοιτο τὰ τῆς πρεσβείας, 

γ,άδο” αλατίνην μὲν τὸν ᾽4μοὺρ πρεσβευτὴν φιλοτίμως τε ὑπεδέ-ο 
Saro καὶ μετὰ μικρὸν ἐξέπεμψε δώρα παρασχώ». Ἡρουλᾷ δὲ 
τὸ γένειον περικείρας xai τὴν κεφαλὴν, ἔπειτα καὶ τοὺς 

Β μυκτῆρας διαῤῥήξας καὶ τὰς κνήµας, ἀσβύλῳ τε τὸ πρόσω- 
πον περιχρίσας, ελκυσε διὰ τῆς ἀγορᾶς οὕτως ὕφαιμον. 


rit, sed etiam postea contra Albanos, et ex illo Romanos nunquam 
incursarit, cum omnes Cantacuzeno, quamvis adhuc privati fortuna 
contento , subesse arbitraretur, Nunc eiusdem imperatoris nom 
amicum modo, sed 'iusuper servum profiteri et sic animo affectum, 
ut non alios ei auxiliatum mittat, sed ipsemet coram praesens ad- 
siL, nec minus studii ac diligentiae pro eo usurpet, quam si pro 
se ac fortunis suis bellum gereret. Quare tanto magis pacem 
admittendam , maxime cum et imperator principum iniquitate in se 

. Commissa condonare et ab armis discedere paratus sit. Non enim 
tantummodo si quid rei Romanae supersit, integrum ct incolume 
permansurum, sed et bello imminuta ac devastata reparari atque 
instaurari, et se pro hoste socium et amicum haberi posse. Haec 
per legatum etiam Amurius. 

65. Caeterum magnus dux audita legatione, Salatinen Amaurii 
legatum honoriüce accepit pauloque post donatum dimisit. Brulam 
mento et capite rasis, naribusque et tibiis confractis, fuligine op- 
pleta facie, sic cruentatum per forum trahendum curavit. Ad lega- 
tionem autem sic respondit, Dedit ad Amurium litteras, quibus 
acerbas in imperatorem contumelias acervavit: ipsum Persam mode- 
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πρὸς dà τὴν πρεσβείαν οὕτως dmexgívoro, ᾽4μοὺρ nuàvA.C. 1348 
ἔγραφε πολλὰς xara βασιλέως ὄβρεις καὶ χαλεπάς' αὐτοῦ 
dà καθήπτετο μετρίως, ὅτι Καντακουζηνῷ ὠκολουθεῖν ai- 
ροἵτο, ἀνάξια ποιῶν τῆς σφετέρας εὐδοξίας' πλέον δὲ οὐδέν. 
Εβασιλεῖ δὲ ἔφασκεν, ὡς οὐ δέοιντο αὐτοῦ, οὔτε συμβασιλεύ-- 
ειν τοῖς βασιλέως παισὲ xai Ῥωμαίων ἄρχειν, οὔτ αὐτοῖς 
ὁμοίως δοῦλον εἶναι. ἔτι γε μὴν οὐδ αὐτῶν ti βούλοιτο 
dovAo» εἶναι, καὶ δουλείαν τὴν αἰσχίστην tig ἱπποχόμους 
καὶ µαγείρους τεταγµένον, ἀλλὰ πολεµήσειν ἄχρι mayróg xaiQ 
ιοζάχιστα διαφθερεῖν. καὶ γὰρ τὸ περιεῖναι µέχρι νῦν, οὐχ 
2 σύνεσις, οὐδ' ἡ στρατηγία περιέσωσεν, ἀλλὰ τὸ πὀῤῥω 
ποῦ ἐν Τριβαλοῖς πλανήτην διατρίβειν. νυνὲ d' ἐπεὶ ἐγένετο 
ἐγγὺς, εἰσεσθαι τὴν ταχίστην, ὅτι βέλτιον ἦν αὐτῷ Φητεύ- 
ειν παρὦ Τριβαλοῖς, r ἐγγὺς τῆς Ῥωμαίων γενόμενον βασι- 
1λείας, ἀμφισβητεῖν περὶ αὐτῆς. Βρουλᾶν δὲ μετὰ τὰς ποι- 
γάς ἐκείγας τὰς ἀγημέρους τῷ ἐν τοῖς Ἱωνσταντίνου βασι- 
λείοις τοῦ μεγάλου δεσμωτηρίῳ καθεῖρξαν. ὃς xai μικρὸν 
ὕστερον ἀνηρέθη μετὰ τῶν ἄλλων συνδεσμωτῶ», τοῦ δήμου 
τῶν Βυζανιίων ἐπιθεμένου μετὰ τὴν ᾽ἀποκαύκου τελευτῆν, 
2οὗσπερ ὕστερον εἰρήσεται ὀλίγῳ. ταῦτα δὲ αὐτῷ ἐπράττετο, 
ἐκ παντὸς τρόπου τὸν πόλεμον κατασκευάζοντι καὶ βουλο-Ώ 
µένῳ. βασιλίδα τε ὁμοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν τολμωμένων ἁπά- 
γειν τῆς εἰρήνης καὶ Ἰανταχουζηνὸν τὸν βασιλέα πρὸς ἔχ- 
| 3. ἀκολουθεῖναι P. 


rate obiurgavit, cum aliud non scriberet, quam sua claritate rem 
indignam committere , qui Cantacuzenum sequerctur: in imperato- 
rem haec illius maledicentia fuit, haud opus esse illo, .neque ut 
loco collegae cum liberis imperatoris Romanos moderetur, gn 
ut cum ipsis aeque subditus sit. Quin etiamsi ipsis servire velit, 
quamquam in ministerio sordidissimo et abiectissimo, inter equisones 
el cocos videlicet, nolle eius operam , sed oppugnaturos cum sem- 
adi et brevi almodum ad orcum demissuros. — Nam quod usque iu 
unc diem fruatur spiritu, non prudentia aut arte imperatoria 
SérVatum esse, verum quia procul apud CTriballos erro vixerit. 
Nunc quia propius adsit, primo quoque tempore experturum, me- 
lius ipsi fuisse apud eosdem Triballos mercedi dare operas, quam 
Tegressum in fines Romani imperii, illud sibi asserere. Brulam au- 
lem post immania illa supplicia in carcerem , in Constantini magni 
Palatio incluserunt, qui et paulo post cum aliis vinctis, pe 
Byzantino post mortem Apocauchi , ut infra non longe docebimus, 
Irruente interfectus est. — Haec ille agebat, ut modis omnibus bel- 
Um strucret, et imperatricem huiusmodi facinorum terriculamentis 
ἃ cogitaliouibus pacis avocaret: Cantacuzenum vero ad implacabile 
9dium ultionemque provocaret, Noverat siquidem planissime, si 
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A.C. 134390av ἄσπονδον καὶ ἄμυναν ἐκκαλεῖσθαι. ᾖδει γὰρ σαφἑστα- 
τα τὴν εἰρήνην αὐτὸν ἀπάξουσαν τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς, 
καὶ οὐχ ὅτι πρῶτον εἶναι συγχωρήσουσαν 'Ῥωμαίων, ὦλλ' 
οὐδὲ πολλοστὸν ἀπὸ τοῦ πρώτου. διὸ καὶ πολλῶν αἱμάτων 
καὶ ἀνδραποδισμών καὶ φδορᾶς ἁμυθήτου τῶν Ῥωμαί-5 

P.5733 cy «τὴν τοιαύτην -Πλλώττετο ἀρχήν. βασιλέα δὲ οὐδὲν ixo- 
λυσε τῶν παρανόμων ἔργων τουτωνὶ τῆς εἰρήνης ἀποσχέ- 
σθαι, ἀλλὰ πᾶσαν ἐπίνοιαν ἐκίνει, ὥστε κατατίθεσθαι τὸν 

"πόλεμον. Ίδει γὰρ οὐδὲν ἐπιεικὲς ἐκ τούτου συμβησόμενον 
"Ῥωμαίοις, ἐπεὶ δὲ ὁ ᾽4μοὺρ ἐπανῆκε πρεσβευτής, ἀπήὴγ-τα 
γελλε μὲν ὅσα συµβαίη περὶ Βρουλᾶν καὶ τὰς παρὰ τῶν 
ἀρχόντων ΄Ῥωμαίοις πρὸς τὴν πρεσθείαν ἀποκρίσεις, παρεί- 
χετο δὲ καὶ τὰ γράμματα τὰ πρὸς ᾽4μούρ. ὃ dà ὡς ἦσαν 
ἐσφοαγισμένα ταῦτα ἔχων», T7xtv ὡς βασιλέα" μεμφομένου 
δὲ ἐκείνου, εἰ περὶ αὐτοῦ τι φαῦλον φήθδη ὑποπτεύειν 19 
V.46ooU τοιαύτην ἔφασκεν ἐκεῖνος γνώμην ἔχων μὴ Λλελυκέναι 
Βτὴν σφραγῖδα" ἀνόητος γὰρ ἂν tig παντάπααι», εἰ τὴν βα- 
σιλέως περὶ αὐτοῦ Φδιάνοιαν ἀγνοοίη" εἰδὼς δὲ ὡς τοῖς 
παρὰ “Ῥωμαίοις ἄρχουσιν ὥσπερ τι τῶν ἀναγκαιοτάτων ai 
πρὸς βασιλέα ὕβρεις ἐπιτηδεύονται, τούτου χάριν μὴ ἐτέρῳπο 
παρασχέσθαι ἀναγιγνώσκειν, ἵνα μὴ εἰς πολλῶν ἐμπέσῃ τὸ 
βλάσφηµα ἀκοὰς, ἀλλ’ ἀγαγεῖν πρὸς αὐτὸν, Tv εἰ μέν τι 
χρήσιµον ἐγγεγραμμένον ᾖ, λόγον vwd ποιήσωνται αὐτοῦ" 


18. ἀναγνοοίη P. 


pax inirctur, se amissis rerum gubernacnlis non solum primum Ro- 
manorum, sed nec a primo quotumcumque tandem futurum. Ἰ[ά- 
circo per multum sanguinem, quem fundebat, per plagiatam et 
quanta dici non potest, Romanorum labem atque perniciem, ad 
excelsum hunc gradum grassabatur. At imperatorem nihil horum 
nefariorum operum a desiderio pacis abstinebat, qui totam mentem 
in eo defixerat, quomodo bellum exterminaretur, cum ex eo ad 
Romanos nihil aequi redundaturum sciret, Ubi legatus Amurii 
redit, et quid Brula factum esset renuntiavit, Archontum responsum 
exposuit, litterasque ad Amurium conscriptas porrexit; ille obsi- 
gnatas ut erant ad imperatorem detnlit. Quo factum eius culpaute, 
interroganteque , num sinistrum aliquid de se suspicatarum puta- 
visset, subiicit Amurius, non ea de causa epistolam se non resi- 
gnasse; stultum enim fore prorsus, si eius de se iudicium ac volun- 
tatem nondum perspectam et exploratam babeat. Sed cum non 
ignoret Archontas Romano imperatore conviciis et maledictis lace- 
rando perinde atque negotio cuipiam etiam atque etiam necessario 
deditos, idcirco non alteri legendam tradidisse, ne probra illa ad 
multorum aures pervenireut , sed ad ipsum obsiguatam afferre, vi 
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εἰ δὲ τὰ συνήθη ταῦτα, ὄβρεις καὶ λοιδορίαι, ἐπὲ τὰς τῶν Α.Ο. 1348 
εγραφότων τρέπωνται κεφαλάς. ἐπαινέσαντος δὲ αὐτὸν τοῦ 
βασιλέως ἐπὶ τούτῳ, ἔπειτα ὠγεγιγώσκετο τὰ γράμματα, 
καὶ ἦν οὐδὲν ὑγιὲς ἐγγεγραμμένον, ἀλλὰ πρός τε βασιλέα 
δὔῤρεις αἰσχραὲὶ καὶ ἀγεννεῖς καὶ µέμψεις πρὸς ᾿μούρ, ὅτις 
αὐτῷ ἀνέχοιτο ἀκολουθεῖν καὶ τὴν εὐγένειαν περιυβρίζοι. 
βασιλεὺς ὃ’, ἐπεὶ oi. ἐν Ῥυζαντίρ οὐδεμίαν ἐλπίδα παρεί- 
Άοντο εἰρήνης, ἀναγκαίως καὶ αὐτὸς ἐχώρει πρὺς τὸν πύλε- 
μον xai ἠνάγκαζεν αὐτῷ τὰς πόλεις προσχωρεῖν 7 ἐκούσας 
107 βιαζοµένας. βασιλίδε δὲ Ἑἰρήνη ἐν ἄιδυμοτείχῳ μηδὲν 
ἕτερον περὶ βασιλέως πεπυσµένη, ὅτι μὴ πρὺς Βέρῥοιαν 
διατρίβει προσχωρήσασαν , ἀπήγγελλεν ὁ ἀρχιερεὺς «{ιδυμιο- 
τείχου, ὅτι Ó βασιλεὺς ἤδη τῆς Χαλκιδέων εἴη ἐπιβὰς, 
καὶ ἐπιστεύετο αὐτίκα, ἦσαν γὰρ οὐδὲν μικρὸν περὶ ἐχείνου 
ιπεπυσµένοι, ἀλλ ὡς πάντα τὰ ἐσόμενα εἰδότι προσεῖχον 
ἀκριῤῶς, καὶ ἦσαν εὐθὺς ἐν κρόὀτοις καὶ ἑορταῖς, xai τῆς 
ἐπανόδου βασιλέως πολλὰς Sed προσῆγον τὰς εὐχαριστίας. 
µετά τρίτην δὲ ἡμέραν ἐξ ἐκείνυ καὶ ὁ ἸΗουζάλων ἦκε παρὰ D 
βασιλέως καὶ ἀπήγγελλε πάντα ὡς ἐχένετο" καὶ πάλιν 
χοήσαν ἐν ταῖς ὁμοίαις ἑορταῖς ἤδη βεβαιότερον. Γλάβας δὲ 
Γεώργιος, ὃς τῶν εἰς «4ιδυμύτειχον τεταγµένων ἄρχειν elg 
7», ἐλθὼν πρὸς τὸν ἀρχιερέα, εἰχὴν ᾖτει παρ αὐτοῦ, ὡς 
εἰς βασιλέα ἀφιξόμενος" δεδοικέναι γὰρ, μὴ πρὶν ἐκεῖνον 
6. περιυβρίζειν Ῥ. 13. ὁ add. M, ᾖδη om. P. et εἴη ponit 
ante τῆς X. 


si quid utile ibi scriplum fuerit, id minime parvi ducat: sin con- 
sueta, puta contumeliae et maledicta, in eorum, qui scripserunt, ca- 
pita recidant. Commendat consilium imperator, leguntur litterae, 
nihil ibi probum, sed adversus imperatorem turpia et infanda 
convicia  Amuriique reprehensio, quod non sine summo dedecore 
nobilitatis suae cum illo se coniunxisset. Imperator, quoniam 
Byzantii nullam spem pacis faciebant, necessario et ipse ad bellum 
administrandum ct urbes ad deditionem volentes nolentesque cogere. 
Imperatrici vero Didymotichi, cum aliud de imperatore marito nihil 
comperisset , nisi apud Berrhoeam, urbem dedititiam, esse, episcopus 
nuntiavit, iam Chalcidicen pervenisse, cui statim adiuncta fides, 
quandoquidem nihil non magnum de eo sentiebant et ut venturo- 
rum omnium provido diligenter attendebant. Aguntur mox feriae, 
plausus eduift et reditum imperatoris deo impense gratulantur. Post 
diem tertium Muzalon ab imperatore adveniens, omnia ut gesta 
erant recensuit; rursumque feriae et quidem constantius celebratae, 
Georgius autem Glabas, unus praefectorum praesidii Didymoti- 
chensis, episcopum conveniens, ut sibi ad imperatorem profecturo 
bene precaretur, petebat, quod se timere diceret , ne ante, illius 
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, , - * 

A.C. 1343 ἐπανήκειν τελευτήσας, τῆς ἠδίστης ὄψεως βασιλέως ἀποστε" 
- H » Li , 

ϱηὐΠ. ὁ Ó' ἐπέτρεπε μὲν πρὸς ἐκεῖνον ἀφικέσθαι" παρῃ- 

vtt δὲ θαρθεῖν, ὡς ὄψεται βασιλέα καὶ εἰς τήνδε τὴν πόλιν 

p.554 ἐπανήκοντα καὶ πρὀς τινας ὑπηρεσίας χρήσιμος ἐκείνῳ orat. 

μετὼ δέ τινα χρόνον, ἡνίκα καὶ αὐτὸν ἴδη πρὸς τὰ ἐκεῖνενὸ 

δικαιωτήρια κληθέντα, παρασκευάζεσθαι καὶ αὐτὸν, ὡς μετὰ 

1 D * - , M Ὕ , 
μικρὸν ἀπολείψοντα τὸ ζῆν' οὕτω γὰρ εἶναι δεδογµένον πα- 
pà Jed. ταῦτα μὲν οὖν, ὥσπερ εἴρηται, ὕστερον ἀπέβαινε. 
βασιλέως δὲ Περιθεώριον πολιορκοῦντος καὶ κλίμακας xai 
μηχανὰς καταοκευάζοντος πρὺς τὴν τειχοµαχίαν, τὰ ἐν τῇιο 
Μερόπη φρούρια προσεχώφησα», 5 τε -ἁγία Εἰρήνη προσα- 

, . € 34 * , * , 
γορευόµενον καὶ ó Ποβισδός. καὶ ἐλθόντες πρὸς βασιλέα, 
ἡγεμύνα ἐδέοντο αὐτοῖς παρασχεθῆναι" σὺν τούτοις δὲ καὶ - 
ἕτεροι νομάδες τὸ αὐτὸ οἰκοῦντες ὄρος ἐν κώµαις «ἀτειχί- 
στοις, οἳ διὰ τὴν πρὸς βασιλέα εὔνοιαν (ἦσαν γὰρ xal 

Ἑ πρότερον ὑπ᾽ ἐκεῖνον τεταγµένοι, βασιλέως ᾿4νδρονίκου ἔτι 
” x E , * 
περιόντος,) τῶν ἄλλων πρῶτοι παρεγένοντο καὶ παρεῖχον 
ἑαυτοὺς ἑκόντες βασιλεῖ. σκεπτοµένῳ δὲ περὶ αὐτῶν πρὸς 
ὅτι χρήσαιτο καὶ τίνα ἐπιστήσειεν ἄρχοντα αὐτοῖς, ἐδό- 
κει δεῖν Ἰηομιτζίλῳ τὴν ἀρχῆν αὐτῶν παρέχειν, oU μὀΥΟΣΊ0 
* * , 9 .. »” 1 
διά τὸ ὁμόφυλον γοµίσας διακείσεσθαι αὐτῷ ευὐνοϊκῶς τοὺς 
νοµάδας ἐκείνους, ἀλλ ὅτι καὶ εὐψυχίας καὶ τόλμης πρὸς 
τὰς µάχας οὐδὸν ἐνέλιπε καὶ πρὸς ληστείας καὶ ἅρπα- 
1 » au 3 ^ )* £ " T ^ 
y«c ἄριστα ἐξήσκητο. xv γαρ ὅη ὁ lMouttíAog ovrog τὸ 
γένος μὲν Ἰνσὸς, διά δὲ ληστείας καὶ ἁρπαγάς ἐκεῖθενλὸ 
5. ἴδῃ M., ἤδη P. — aa. vouídag P. 
reditum | mortuus, suavissimo eius adspectu privaretur. Episcopus 
eum proficisci permisit, hortatus bono esset animo, visurum impe- 
ratorem et quidem in ea ipsa urbe et in quibusdam functionibus 
utiliter ei inserviturum,  Interiecto antem nonnullo tempore, ubi 
se viderit ad illud coeleste tribunal evocatum, praeparet animum, 
ut paulo post ipse quoque mortalitatem expleturus: sic enim visum 
Deo. Haec ut pronuntiata sunt, ita evenerunt. Ἱπιροταίοτα autem 
Peritheorium obsidente scalasque et machinas ad muros oppugnandos 
comparante, Sancta Pax et Pobisdus, castella Meropes, se tradiderunt, 
quorum incolae venientes praefectum sibi dari rogabant. Dedide- 
runt se cum illis alii quidam agrestes, ad eundem montem vicos 
sine muris habitantes, qui propter propensionem erga imperatorem 
(sub eo enim antea, vivo adhuc Andronico imperatore , militave- 
rant) prae ceteris ad eum venerunt. Cui cogitanti, quid eis negotii 
imponeret et quem praeficeret, Momitzilum praeficere placuit, non 


solum quia propter communionem gentis rusticani illi eum comple- 
xuri essent , sed quod cliam in proelio nullum a se magnanimitatis 
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ἐλαθεὶς, πρὺς Ῥωμαίους τε ἐγένετο καὶ ὑπὸ βασιλέως .{ν- A. C A343 
, - , , 
dporvixov τοῖς σερατιώταις κατελέχθη. χαίρων δὲ Gti Àm-C 
, € * 
στείαις καὶ πολλὰ τὴν ἸΜνυσίαν κακουργῶν διά τὸ μάλιστα V. 461i 
» - , - * € 
ἔμπειρον τῶν τόπων εἶναι, παρηνεῖτο μὲν πολλά ὑπὸ τῶν 
5r& µεθύρια τῆς Ἰυσών καὶ "Pouatov ἡγεμονίας ἀρχόντων, 
μὴ τοιαῦτα κακουργεῖν, σπονδῶν οὐσῶν, καὶ πόλεμον κινεῖν. 
0 δὲ οὐ πάνυ πείθεσθαι ἠδύνατο, αλλ ἐπέ τινα χρόνον 
M - ^ ' a f^ ^A 
ἠσυχάζων, τοῖς ὅμοίοις πάλιν ἐπεχείρε. µμέλλων δὲ ἤδη 
τῆς κακουργίας διδόναι díxag, ἐπεὶ Ἰυσοῖς τε ἀπηχθάνετο 
ποδιά τὰς ληστείας καὶ Ρωμαίοις οὐκ ἐθάρῥει βουλομένοις 
, ' * , 
συλλαμβάνειν, ἀπεχώρησεν εἰς Τριῤαλοὺς καὶ διέτριψεν — 
, - , LU » L] e L 
ἐχεῖ χρόνον τινὰ συχνόν. ἔπειτα ὡς βασιλευς 0 JKKavraxov- 
ζηνὺς εἰς Περιθεώριον ἐκ Ὠερῥοίας ἐπανῆκε, πρότερον ὀλί- 
, , ? * , ” 
yov χρόνον Ἰράλη ἀποστὰς , προσεχώρησε τύτε βασιλεῖ, εἰ- Ὁ 
' - ^ » . M 
ιὔόως δὲ αὐτὺν Όντα ἐπιτήδειον πρὸς τοιαύτην ἡγεμονίαν, τά 
τε φρούρια ἐνεχείρισε καὶ τὰς κατὰ τὴν ἸΜερόπην ἄλλας 
, , »4 / » LL T 3 » oí; ' , 
χώμας οὐκ ὀλίγας OvGA&g. ἐξ ὧν οὐκ ολίγη χεὶρ συνελέγετο 
, 7 * 1 - ^ - , 
AporQux* ἦσαν γὰρ ἱππεῖς μὲν τριακοσίων ὀλίγῳ πλείους, 
πεζοὲ δὲ ὑπὲρ τοὺς πεντακισχιλίους" ὧν ἁπάντων αὐτῷ ἐνε- 
αοχείρισε τότε τὴν ἀρχὴν καὶ προσέταττε κακοῦν τὰς πόλεις, 
ai ur προσχωροῖεν βασιλεῖ. 
* * —- * , ^ ? *» 
Ed. ἸΕκεῖνς δὲ ἐπεὶ Περιθεώριον ουδὲν Ίνυε πολιορ- Ρ. 516 
X», τὰς μὲν παρεσκευασμένας μηχανάς ἐνέπρησε πυρὶ, Β 
9. ἐπὶ P. 
ac fortitudinis oflicium desiderari pateretur, ad praedandum rapien- 
dumque exercitatissimus, Erat enim genere Moesus, εἰ propter eas 
quas dixi artes profligatus, ad Romanos se applicaverat eumque 
Àndronicus Imperator in album militum retulerat. Qui cum prae- 
dis agundis semper delectaretur et Moesiae, utpote locorum peritis- 
simus, non parum incommodaret, sacpe moncbatur ab iis, qui Moc- 
sorum Romanorumque confiniis tuendis praeerant, ne in foedere 
huiusmodi maleficia designaret ct bellum irritaret, Quorum vocibus 
ille non penitus expugnabatur, sed ad tempus quiescens, inter- 
missa repetebat, lamque scelerum suorum pretium laturus, quo- 
niam et Moesis propter latrocinia invisus crat, ct Ποπιαμῖς eum 
comprehendere volentibus non fidebat, in CTriballos sccessit , ubi 
diu vitam egit. Postea Cantacuzeno Peritheorium Berrhoea rcdcunte, 
nuper a Crale cum descivisset, ad cum se contulit. Sciens igitur 
illum huic praefecturae idoneum, ct castella et vicos praeterea 
Meropes non paucos ei commendavit, e quibus non exigua praedo- 
num manus colligebatur, Numerabantur etenim equites paulo am- 


plius trecenti , pedites supra quina millia, quorum omuium prae- 
fecturam tunc illi commisit, cum mandatis, ut urbes, quae se Can- 


tacuzeno dedere nollent, infestas haberet. 
66. Quia autem Peritheorium frustra obsidebatur, machinas 
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A.C. 1343 τοῦ δὲ στύλου παντὸς εἰς τὴν οἰκείαν ἀποπλεύσαντος , αὐτὸς 
ἅμα ᾽αμοὺρ ἑξακισχιλίους ἐπιλέκτους ἄγοντες Περσῶν, ἦκον 
εἰς 4ιδυμότειχον. οἱ δὲ ἐν «4ιδυμοτείχῳ ἑορτὰς ἦγον δηµο- 
σίας τῆς βασιλέως ἐπανόδου καὶ παντοῖοι ἦσαν ὑφ᾽ ἡδονῇῆς. 
ἐδόκουν γὰρ ὡς ἐξ ὥδου τοὺς περὶ βασιλέα αὖθις εἰς τὸνό 
βίον ὑποδέχεσθαι. ὀλίγας δὲ ἡμέρας ἐνδιατρίψας 4ιδυµο- 
τείχῳ, ἐξῆλθεν εἰς Ῥοδύπην ' καὶ τὰ κατὰ τὴν Ἰήόρῥαν no- 
λύχνια πάντα προσεχώρησαν εὐθὺς, πλὴν ἓνὸς, Ἐφραὶμ προσ- 
αγορευοµένου. τὰ μὲν οὖν προσχωρήσαντα οὐδὲν δυσχερὲς 
ὑπέμενον παρὰ llego», Εφραὶμ dà ἐκάκωσαν οὐκ ὀλίγα .!Ὀ 

Col; ἐπιστήσας ἄρχοντα τὸν γυναικὸς ἀδελφὺν ᾿4σάνην τὸν 
Ἰωάννην, αὖθις ἀνέστρεφεν εἰς 4ιδυμότειχον. πρὸς δὲ τὰς 
iy τῇ Θράκῃ πόλεις πέµψας στρατιὰν ἅμα “Ῥωμαίων καὶ 
Τερσῶν, ἠξίου προσχωρεῦ: ὡς ὁ᾽ οὐ προσεχώρουν, ἐκάκου 
ὅσα δυνατὰ, καὶ κῶμαι πᾶσαι ἐπορθοῦντο καὶ oi dyÓgano-15 
διζόµενοι ἐπιπράσκοντο πρὸς τοὺς οἰκείους' ἀπέθνησκον δὲ 
καὶ πλεῖστοι, βασιλεὺς δὲ ἠνιᾶτο μὲν πρὸς τὰ τοιαῦτα οὐχ 
ἀνεχτῶς, Θεραπεία δὲ τοῦ κακοῦ οὐδεμία ἐξευρίσκετο. ουτε 

γὰρ αἱ πόλεις προσεχώρουν, ὥστε αὐτῶν ἀποσχέσθαι τοὺς 
βαρβάρους, οὔτε ἀποχρῶσαν πρὺς τοὺς πολεµίους εἶχε dv-20 
ναµιν ἐκ Ῥωμαίων, ὥστε ἀποπέμπεσθω τοὺς Πέρσας, ὡς 
ἅμα τοῖς συνοῦσι Ῥωμαίοις τὸν πόλεμον διοίσων. Φδιὸ καὶ 
Υ. (61 ἄχων μὲν καὶ ἀχθόμενος ini τῇ τῶν "Ρωμαίων συμφορᾷ, 
D κατεῖχε δὲ ὅμως δι ἀνάγκην. ἔτι δὲ ἐν Ροδόπη ἑτέρας οὔσης 


fabricatas incendit, totaque classe in Asiam reversa, ipse et Ámu- 
rius sex millia selectorum Persarum ducentes, Didymotichum ingre- 
diuntur, Didymotichenses publice diem festum agitare et variis iu- 
cuuditatibus sese dedere, quod sibi ab inferis redivivum | imperato- 
rem excipere viderentur, Aliquot diebus Didymotichi consumptis, 
hodopen exiit omniaque Morrhae oppidula confestim se subiece- 
runt, uno exempto, Ephraem nomine. Persae illis aliis nmihil 
molesti fuerunt, Ephraem misere afllixerunt, Ceteris loanne Asane, 
uxoris fratre, praeposito, Didymotichum se recepit et adversus Thra- 
ciae urbes ex Romanis Persisque confectum agmen mittens, postu- 
labat, uti se dominum agnoscerent: detrectantes, quantum poterat, 
male multabat. Vici omnes diripiebantur, capti propinquis suis 
pretio reddebantur. Plurimi occidebantur. Imperator hinc mirum 
in modum contristabatur, nec ullum mali se remedium ostendebat: 
neque enim urbes in dilionem veniebant, ut barbari illis vexandis 
abstinerent, neque ille contra hostes ex Romanis copias satis πια” 
gnas babebat, ut. Persas, quasi cum solis ltomanis bellum toleratu- 
rus, dimitteret. Quocirca quamquam invitus et propter calamitatem 
Romanorum aeger animi eas occupabat, necessitate coactus scilicel. 
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ἐπαρχίας "Ῥωμαίοις ὑπηκόου Sreviua yov καὶ Τζεπαύένης προσ- A.C. 1343 
αγορευοµένης, aig ἦσαν ἱππεῖς χιλίων οὐκ ὁλάσσους µαχι- 
µώτατοι καὶ πλῆθος πεζῶν, ἐδύκει δεῖν στρατεύειν ἐπ᾽ αὐ- 
τούς. καὶ ἄραντες ἐκ «4ιδυμοτείχου, ἦλθον ἄχρι Ἰόῤῥας, 

Ξἐχεζ δὲ νοσήσαντος ᾽4μοὺρ, περιέµενον el πως γένοιτο ῥαῖ- 
σαι. ὡς δὲ ἐφαίγετο αὐξάνειν μᾶλλον 10 xaxóv, καὶ ἀπορία 
ἦν οὐκ ἰατρῶν µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν πρὸς τὴν νόσον ἄναγ- 
καίων, «ἀνέστρεφον εἰς «4{ιδυμότειχον. οἱ δὲ ἐν Βυζαντίῳ 
φανερῶς μὲν ἀντιτάττεσθαι πρὸς τὴν στρατιὰν τὴν llegoi- 

1Oxz» οὐκ ἦσαν δυνατοί. πέµψαντες δὲ στρατιὰν πρὸς τὴν Ρ.576 
«δριανοῦ, ἐφρούρουν, ὧν ἤρχεν ὃ Σφραντζὴς, μάλιστα 
τῶν ἐν τῇ Θράκη πόλεων µείζω καὶ ἀναγκαιοτέραν οὖσαν. 
καὶ τῶν ἄλλων ἐποιοῦντο πρόνοιαν ὅση δυνατὴ, ὥστε μὴ 
ἀποστῆναι πρὺς Ἰαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ὧπ᾿ αὐτῶν. 

15 Σφραντζὴς οὖν πυθύµενος περὶ βασιλέως, ὡς ἐπιστρατεύ- 
σειε Στενιμάχῳ, καὶ νοµίσας ὡς εἴη δυνατὸν ἐκείνου ἀπόντος 
ἄχρις ἐπανήξη τὰ περὶ «4{ιδυμότειχον κακώσαντα αὖθις εἰς 
᾽ὁριανούπολιν ἐλθεῖν, παραλαβὼν ὅσους ἦγεν, ᾖἤλθεν ἐπὲ 
«{ιδυμότειχον. συνέβη δὲ τῆς αὐτῆς ὥρας xai βασιλέα ἐκ 

ποτῆς Ἰόῤῥας ἐπανήκειν μετὰ τῆς στρατιᾶς, καὶ γενομένης 
συμπλοκῆς, οἱ πλείους μὲν τῶν ἐπελθύντων ἔπεσον καὶ ἕά- 
λωσάν τινες ὀλίγοι, ἀπέθανε δὲ καὶ ὃ στρατηγύς. ᾽4μοὺρ δὲ B 
καὶ αὐτὸς ἤλθεν ἐν χρῷ κινδύνου κατ’ ἐκείνην τὴν µάχην. 
ἐκεῖνος γὰρ , καίτοι μικρὸν τῆς νόσου ῥαῖσας, ὡς ἐγένετο 7j 


5. ῥαΐσας P. 22. 0 om. P. 


Praeterea cum Rhodopes praefectura esset. Romana, Stenimachi et 
Zepaenes appellata, in qua equites non pauciores mille, iique bel- 
licosissimi et multitudo peditum, visum co movendum. [taque 
Didymoticho egredientes Morrham — venerunt. Πίο delapso in 
m»orbum Amurio consident, si forte haberet meliuscule. — Verum 
augescente malo, cum ct medici et medicamenta dcesscent, Didymo- 
tichum reverterunt, Byzantii Marte aperto cum Persis depugnare 
non valebant. Missa autem cum duce Sphranze Adrianopolim prae- 
sidiaria manu,(quod ea urbs ceteris Thraciae urbibus maior οἱ ma- 
ioris momenti essct) eam muniebant, aliis pro facultate consule- 
bant, ne ab ipsis ad Cantacuzenum deficerent.  Sphranzes itaque 
ut imperatorem Stenimachum tendere intellexit, ratus se posse, eo 
absente, agrum Didymotichensem depraedari οἱ Adrianopolim reverti, 
eo quantumquantum habebat militum adduxit. Eadem hora im- 
perator fortuito ex Morrha cum suis redit, factoque conflictu, 
plures de praedatoribus caeduntur, aliquot capiuntur, dux ipse in- 
&erficitur. — Amurius tum iu extremo discrimiue versatus est. Nam 
etsi e morbo parum adhuc sc confirmasset, pugna coepta arma induit et 
in primam aciem processit ac tribus contis petitus , praeter. opini- 
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A.C. 13430vuzÀoxn τῶν στρατοπέδων», ὁπλισάμενας ἐχώρει μετὰ τῶν 
προτάκτων' κοντοῖς δὲ τῶν πολεµίων τρισὲ περιτυχὼν, παρά 
δόξαν διεσώθη, πρὸς τὰς πληγὰς τῶν ὅπλων ἀντισχόντων, 
καὶ πολλὰς ὡμολόγει facile? χάριτας τῆς σωτηρίας. εἰω- 
Φύτα γὰρ ὅπλων µάχεσθαι χωρίς, ὃ βασιλεὺς ἡμέραις 01-5 
γαις πρότερον τῆς μάχης παφήνει μὴ ἄφρακτον εἰσιένω 
εἰς τὰς µάχας, εἰ μὴ βούλοιο Θανάτου αἴτιος καταστῆ- 

02αι ἑαυτῷ: ὅσῳ γὰρ ἄν τις ἀγωνίζοιο εὐψύχως, τοσού- 
TQ πεσεῖται ῥᾷστα πληγῆ Tivi περιτυχὼν καὶ κατεργα- 
σδεὶς ῥᾳδίως. ᾧ καὶ πειθόµενος, καίτοι ἄνοπλος τὸν ἵπ-ιο 
nov ἐπιῤὰς, αὖθις ἀναστρέψας, ἀγελάμβανε τὰ ὅπλα, τῶν 
βασιλέως παραινέσεων (ινησθείς. βασιλίδι δὲ τῇ άννῃ καὶ 
πατριάρχη καὶ μµεγάλῳ dovxi καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐν τέλει 
ἐδόκει δεῖν. πρὸς ᾿4λέξανδρον πρεσβείαν ποιεῖσθαι τὸν Mv- 
σῶν βασιλέα, ὥστε συμμαχεῖν αὐτοῖς ἐπὶ ἸΚαντακουζηνὸνιῦ 
τὸν βασιλέα. ἐκάκου γὰρ 5 τῶν Περσῶν στρατιὰ καὶ τὴν 
ἐκείνου. ὁ δὲ ὑπέσχετο, ἂν μισθὺν αὐτῷ παρέχωσι τῆς συµ- 
µαχίας τὰς κατὰ Στεγίμαχον καὶ Τζέπαιναν πόλεις καὶ µεί- 
ζους καὶ ἐλάττους καὶ τὴν ταῦταις ἐγκαθιδρυμένην στρατιάν. 

Ὦ ήσαν δὲ ἐννέα, ἡ Τζέπαιγα καὶ 0. Κροτζιμὸς, ἡ Περιστίτζα, 720 
“αγία Ἰουστίνα, 5 Φιλιππούπολις, πύλις θαυμασία καὶ µεγάλη, 0 
Στεγίμαχος, ὁ ᾿Μετὸς, ὁ Ἰπέαδνος, ὃ Ἱκόσγικος. στρατιά 
δὲ πρότερον μὲν ὑπὲρ τοὺς πεντακοσίους καὶ χιλίους ἠσαν' 
τύτε δὲ ὑπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πολέμου κἀκείων διεφθαρµένω», 
ὑλήηῳ πλείους χιλίων ἧσαν, πάντες μµαχιμώτατοι καὶ 006-25 
ror ἄλλων τῶν παρὰ Ῥωμαίοις στρατενοµένων λειπύμενοι 


onem, armis videlicet vulneri resistentibus, servatus est, singula- 
resque imperatori de salute gratias egit — Solitum euim pugnare 
nou obarmatum, imperator paucis ante diebus admonuerat, ne non 
munitus certamini se crederet, nisi mortem sibi accersere vellet. 
Quanto enim quis armis non tectus generosius dimicaverit, tanto 
facilius lethali plaga occubiturum. — Cuius admonitionis memor, 
tametsi equum nudus ascendisset , reversus $cse obarmavit, Anna 
vero imperatrix εἰ patriarcha, item magnus dux reliquique princi 
pes legatos ad Alexandrum, Moesorum regem, mittendos, eumque ad 
suppetias contra Cantacuzenum  ferendas invitandum — iudicarunt. 
Persae siquidem etiam illorum fines incursabant.  Spopondit, s! 
sibi Stenimachi fL Zepaenae maiores minoresque urbes cum earum 
praesidiis mercedem darent; erant autem novem: Zepacna, Croetzi- 
mus, Peristitza, Sancta lustina, Philippopolis, urbs eximia et am- 
pla, Stenimachus, Aétus, Beadnus, Cosmicns. Numerus militum 
po hoc dispertitorum prius fuit mille quingenti: tum vero bello 
omano plurimis delectis, paulo infra mille numerabantur, omnes 
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3 ΄ * * 
εἰς εὐφυχίαν. oi δὲ, ὡς ἐπύθοντο τὴν ἀξίωσιν ἸΜλεξάνδρου, À.C. 1343 
παρείχοντο προθυμύτατα τὰς πύλεις, δείσαντες, ὡς ἔοικε, 
μὴ Ἰαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ κἀκείνων προσθεµένων, πολε- 
µίους ἔχωσιν ἀντὲ συμμάχων καὶ ὑπηκόων" καὶ ὡς ἐν συγ- 
Ὀχρίσει προτιµήσαντες ᾿4λέξανδρον μᾶλλον ἔχειν σύμμαχον 
. o, » 1 - M t 
εσοµενον, 75 τὸν πολεμοῦντα ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα. 
οὕτω πᾶσαν ἐπεδείκνυντο σπονυδὴν καὶ προθυμίαν ὑπὲρ τοῦ p, 577 
Ῥωμαίων τὴν ἀρχὴν μὴ ἐλασσοῦσθαι, ἐπεὶ μέντοι τὰς πό- 
Τ " T , 
λεις είχεν 0 «λέξανδρος, ἀπήτουν οὗτοι τὴν συμµαχίαν κα- V. 463 
* Li , € v * , « 
10r4 T4G συνώηκας. 0 Ó' έφασκε µη δυνασθαι, ἄχρις αν οἱ 
Πέρσαι ἐνδιατρίβωσι τῇ Opazp* ἂν δέ τινι τρόπῳ δύνωνται 
πείφειν αποχωρεῖν εἰς τὴν Ασίαν, τόὀτ’ ηδη Ἰαντακουζηνῷ 
, , , bx * y MEE] - 
ἐπιστρατεύσειν προθυμύτατα. τοῦτο μὲν ovv ἑτέρας ἐδεῖτο 
παρασκευῆς καὶ πραγµατείας οὐ τῆς τυχούσης. Όμως οὐκ 
Ιὔέχοντες , ὅτῳ χρήσονται ἑτέρῳ, ἐεράπησαν ἐπὲ τοῦτο, καὶ 
χρύφα προσπέµποντες Φδιελέγοντο ᾿4μοὺρ, χρήματα δώσειν 
ἐπαγγελλόμενοι πολλὰ, εἰ πειθύμενος αὐτοῖς οἴκαδε ἄναχω- B 
, [4 M »bübM - , , * , 
Qnosttv. ὥς δὲ οὐδὲν τῶν βεβουλευμένων mngóvvavio avvtty, 
τὰς τοιαύτας ὑποσχέσεις ψύόφους κενοὺς ἐκείνου Λλογιζοµένου, 
, , 2 4 3 ' , 1 , 
208p' ἑτέραν ἐτράποντο ἐπιβουλὴν καὶ Mavgoupargr τινὰ ἐκ 
x ^ - - 
Φιλαδελφείας ovra, ὃς ὑπὸ Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως 
προσετέτακτο τὴν xaJ ἡμέραν τῶν ἐπιτηδείων χρείαν τῷ -4- 
- —- , w , , 
μοὺρ ἀποπληροῦν, τοῦτον δὴ ἔπεισαν ὑποσχέσεσι μεγάλαις 
8. ἐλασσοῦμαι P. — 20. Μαυρομάτην M. 
viri. fortissimi , de nullis Romanis, quotquot militarent , animi 
magnitudine quidquam concederent. Petitioni Alexandri promptis- 
sime satisfactum est: timebatur enim, ne et illis oppidis Cantacu- 
2eno adhaerentibus, hostes pro adiutricibus eL subiectis paterentur: 
εἰ velut ex comparatione Alexandrum socium, quam bellantem ad- 
versus 8ο Cantacuzenum imperatorem futurum malebant. Sic etiam 
atque etiam laborabant, si superis placet, πο de imperio Bomano 
diminutio fieret. Postquam Alexander urbes accepit, illi eum ex 
Pactis. conventis opem poscunt. hex affirmare, se non posse suc- 
turrere , quamdiu Persae in 'lhracia versarentur, quos οἱ quo modo 
ad Asiam repetendam perpulissent, tum demum infestis signis in 
antacuzenum cupidissime iturum, | Hoc autem aliam molitionem et 
non vulgare studium postulabat. Verumtamen cum quid aliud age- 
Tent non viderent, in eius voluntate conquieverunt et clam submi- 
ferunt, per quos cum Amurio colloquentes, immanem ei pecuniam pol- 
Kiti sunt, si ipsis obsccutus domum renavigaret, Ubi quod vo- 
lebant non impetrarunt, illo talia promissa inanes verborum stre- 
P!tus reputante, alias insidias occoeperunt, et Maurommaten quen- 


dam Philadelphiensem , quem Cautacuzenus ad dimensum in dies 
Auurio: praebendum constituerat, promissis urberrimis agressi sunt, 
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A.Cil3:7» Περσῶν oroarid» τρόπῳ δή τινι πείθειν ἀναχωρεῖν 
πρὸς τὴν οἰκείαν. Ó δὲ ἤδη ἐπιτήδειός τε εἶναι Πέρσαις 
δοκῶν διὰ τὴν ὑπηρεσίαν., ἄλλως 9’ ὅτι καὶ Περσιστὲ διαλε- 
γόμενος εὔγνους αυτοῖς ἐδόκει, στοχαζὀµενος ὡς ἄχθοιυτο διὰ 

C τήν χρονίαν τῶν οἰκιῶν ἀποδημίαν, συνεβούλευε τοῖς ἡγουμέ-5 
νοις μάλιστα τῆς στρατιᾶς, ὡς οὐ δέον οὕτω τοσοῦτον χρόνον 
ταλαιπωρεῖν ἐπὲ τῆς ξένης, ἀμελήσαντας τῶν οἴκοι, ἀλλ’ 
ἅμα πάντα; προσελθόντας τῷ ᾽4μοὺρ δεῖσθαι περὲ énavódov- 
ἴσχυρίζεσθαί τε ὥς οὐκέτι δύναιντ’ ἂν ἐπὲ τῆς ξένης ὅδια- 
τρίβειν, τῶν οἶκοι μάλιστα ἐπιμελείας Φδεοµένων, οὐ γὰριο 
ἐπὲ τούτοις ἐνταῦθα ἀφικέσθαι, ὥστε µέχρι παντὸς συνεῖναε 
βασιλεῖ, dÀM ἐπιμαχήσαντας ὅσον ἔξεστιν, αὖθις ἀναστρέ- 
φειν. νυνὲ δὲ εἶναι οὐ µετρίαν τὴν διατριβὴν ἐπὶ δέκα µη- 
civ ἐν τῇ ᾿Ῥωμαίων yeyevnuérgv* ἣν d' ἐπιχειρῇ καὶ αὖθις, 

Ὦ ἔφασκε, κατέχειν, ἀλλ’ ὑμεῖς ur πείθεσθε, ἀλλ’ ἀπαγορεύ-ι5 
σατε φανερῶς τὴν ἐπιπλέον διατριβήν. ᾽4μοὺρ γὰρ οὕτως 
ἔγνωκεν, Oc ἐνταῦθα συνεσόµενος βασιλεῖ, ἕως ἂν τῶν πο- 
λεμίων παρασκευάση περιγενέσθαι, καὶ τούτου μόνου πολλὴν 
ποιεῖται τὴν φροντίδα" σωτηρίας δὲ ὑμῶν καὶ ἀνακωχῆς 
τῶν πύγων λόγος οὐδείς. ἂν δὲ νεῶν ἀπορίαν προφασίζηταε ,20 
ἐν ai; ὠποπλεύσητε εἰς ᾿Ασίαν, ἐγὼ ὑμῖν καὶ ταύτην τὴν 
ἀπορίαν λύσω. ἐκ Βυζαντίου γὰρ ἐλεύσονται molla, ἐν 
alc περαιώσεσδε. πρὸς τῷ καὶ χάριν ἐκεύους ὑμῖν εἰδέναε , 
καὶ χρήματα παρασχέσθαι τῆς ἀναχωρήσεως. τοιαῦτά το 

6. τῆς Μ., τοῖς P. 


ut aliqua ratione Persis reditionem in Asiam persuaderet, cum pro- 
pter eam functionem ipsis iam familiaris viderctur, et quod Per- 
sice loquebatur, etiam ab iisdem pro benevolo haberetur. Hic diu- 
turnam a patria absentiain illis molestam esse coniiciens , ducibus 
potissimum exercitus consilium dat, non oportere tam longinquo 
tempore domesticis neglectis, peregre vitam miseram exigere , sed 
simul omues Amurium convenire ab eoque reditum flagitare asse- 
verareque, se in exteris locis ultra non posse vivere, cum domestica 
procuratione maxime indigeant. Haud enim ea conditione hue pro- 
feclos, ut imperatorem perpetuo assectarentur, sed ut, cum ei quan- 
tum liceret subsidio fuissent, domum remearent. Nunc non parum 
diu , totos scilicet decem menses in solo Romano hacsisse. Quodsi 
eos diutius retinere conaretur, ne obtemperarent ulterioremque 
moram libere aversarentur.  Amurium quippe statuisse tamdiu hic 
apud imperatorem perseverare, quoad eum hostibus superiorem 
effecerit, et in hoc solo multam curam consumere, salutem suorum 
militum laborumque levationem mihil pensi habere, Si penuriam 
p quibus in Asiam traiiciant, obtendat, se illos ex ista diffi- 
Cultate explicaturum; Byzantio etenim complures affore, quibus 


HISTORIARUM III. 66. 409 


παρήνεν xai ἔπειθε, κατὰ γνώµην ὄντα xai αὐτοῖς, καὶ τῷ A.C.1343 
σφετέρῳ σατράπη προσελθόντες ᾽4μοὺρ, περὲ τῆς ἐπανόδου Ρ.578 
διελέγοντο, ὥσπερ ὑπὸ Ἱαυρομμάτου ἐδιδάχθησαν. ᾽4μοὺρ 
δὲ πρῶτα μὲν ἐξεπέπληκτο δεινῶς τοὺς λόγους καὶ ἐθαύμα- 
ὅζεν ὅθεν εἰς τοιαῦτα προαχθεῖεν ' ἔπειτα ἐπεχείρει πείθειν͵ 
ὥς δέον ἔτι περιµένειν ἐπικουροῦντας βασιλεῖ. ἀναγκαίαν 
γὰρ εἶναι τὴν αὐτῶν παρουσίαν, πολλῶν αὐτίκα ἐπικεισο- 
µένων πολεμίων, ἂν αὐτοὶ ἀναχωρῶσι, μάλιστα δι αὐτοὺς 
ἀμυνομένων" ἤνυε dà οὐδέν. ἔφασαν γὰρ ἀναφωανδὸν, ὡς, 
106 µή βούλοιτο σὺν αὐτοῖς κἀκεῖνος οἴκαδε ἀναχωρεῖν, ἀλλ’ 
αὐτοὶ πρὸς Βυζάντιον ἐλθόντες, (πίστεις γὰρ λαβεῖν ἐκεῖφεν 
τοῦ uz ἐπιβουλευθῆναι ὑπ αὐτῶν ,) περαιώσονται πρὸς Bi-B 
δυνίαν’ εἶτα διὰ Φρυγίας καὶ «4νδίας ἀφίξονται elc Ἰωνία». 
ἐρομένου δὲ αὐτοῦ, τίνι χρώμενοι διαλλακτῇ τὰς πρὸς Βυζαν- 
εὐτίους ποιήσαιντο συνθήκας, ovx ἔφασαν κατάδηλον ποιήσειν 
ὁμωμοκότες ἀποκρύπτειν. ἐπὲ πεντεκαίδεκα μὲν οὖν ἡμέραις V. 464 
ὁ ᾽ἁμοὺρ τοῖς Πέρσαις διετέλεσε διαλεγόµενος καὶ πείθειν 
ἐπιχειρῶν uj ἀπαίρειν εἰς ᾿4σίαν. ἐπεὶ δὲ ἀνήνυτα πονῶν 
ἑώρα, ἀπήγγελλε πάντα βασιλεῖ μετὰ πολλῆς τῆς ἀθυμίας 
φοχαὲ ἐμαρτύρετο Φεὸν, ὡς αὐτὸς μὲν τοιαύτη yvouy πρὸς 
αὐτὸν ἀφίκοιτο, ὡς αὐτῷ συνδιατρίψων ἄχρις ἄν τι τοῦ 
γυνὲ πολέμου πέρας γένοιτο, καὶ ὡς ἐκείνους ἐκλέξοιτο συν” 
εἶναι olg μάλιστα ἐθάῤῥει, ὅτι πάντα κίνδυνον ὑποστήσον- C 


13, Καρίας P. et M. mg., textus «4υδίας, 


mare transmittant, Ad haec gratiam illis habitum et pecuniam quanto 
9pus sit. suppeditatum iri. Hi erant hortatus Maurommatis , qui 
nec Persis displicebant. Ad satrapam igitur suum adeunt, super 
reditu suo, quemadmodum a Maurommate edocti fuerant, verba fa- 
ciunt, Amurius principio eo sermone vehementer obstupescere et 
mirari, qui ista eos cogitatio subiisset, Deinde eniti, ut illos ad 
Imperatorem porro adiuvandum retineret: necessariam enim eorum 
655€ praesentiam, qui si recesserint, per quos praecipue defende- 
Tur, hostes mox confertim impetum in eum facturos. Sed hoc 
trat nebulas diverberare; palam namque profitcbantur, nisi cum 
ipsis patriam repeteret, se Byzantium profectos, (unde iam accepis- 
sent fidem publicam, quo securi essent) inde in Bithyniam soluturos, 
post per Phrygiam et Lydiam in Ioniam venturos. lnterrogati, quo- * 
nam usi arbitro seu pacificatore cum Byzantiis foedus pepigissent, 
eius nomen se edituros negaverunt, quando ei silentium iuraverint, 
Δά quindenos omnino dies Amurius cum Persis continenter agendo 
aborandoque, ne in Asiam cogitarent, consumpsit, Ubi se mortuis 
concionatum vidit, perquam tristis imperatori omnía exposuit, Deum 
lestatur, se. quidem ad ipsum eo scopo venisse, ut ante exitum 
belli huius ab eo non discederet, et eos delegisse, quos in primis 
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A.C. 1343 ras τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας. νυνὲ δὲ τοὐναντίν ἅπαν ytyt- 
νησῦαι. τὸ γάρ στρατύπεδον ὑπό τινων ἐνταῦθα τὰ βασιλέδος 
4 LI * * ', — 
goovovrro» διεφθάρθαι καὶ ngóg τὴν οἰκείαν ἀναχωρεῖν 
πεπεῖσθαι. πολλὰ δὲ ἐν πεντεκαίδεκα ἡμέραις περὶ τοῦ µέ- 
νειν αὐτοῖς διαλεχθέντα, μηδὲν πλέον ἠγυκέναι, πάντων» 
€ -— * *. , , m, , * 
0u0V προς την ἐπάνοδον ὁρμῆ τινι κατασχεΦέντων παραβόλῳ: 
ἐξετάσαντα δὲ πολλά περὶ τοῦ τοιαῦτα πεπεικύτος, μηδαμῶς 
ὀυνηθῆναι ἐξευρεῖν. τὸ μὲν οὖν αὐτὸν µόνον παραμένει», 
ἀπελνούσης τῆς στρατιᾶς, ἀσύμφορον ἡγεῖσθαι. ουδεμία γὰρ 
» , , ^ - P , a - 
ὠφέλειά τις ἔσται τῆς παρουσίας τῆς αὐτοῦ. εἰ à αὐτῷ λυσι-ιο 
τελέστερον δοκεῖ καὶ ἐπιψηφίσαιτο καὶ αὐτὸς, τὸ νῦν μὲν ἔχον 
D εἰς την οἰχείαν ἐπαγελθεῖν µετά τῆς στρατιᾶς  ἐκεῖ δὲ δίχας τὰς 
, 5 - - hl » t * , , 
ἐσχατας παρ᾽ αυτῶν τῆς &lg αὐτὸν καὶ βασιλέα λαβόντα προ- 
docíug, (μάλιστα γὰρ ἐκεῖ τοῦτο εἶναι ὠνυστὸν αὐτῷ ,) ἔπει- 
τα ἕτέρους ἔχοντα τοὺς μάλιστα πιστοτάτους καὶ µέχρι πανγ-ιῦ 
τὸς αὐτῷ ῥουλησομένους συγκινδυνεύειν, κατὰ τάχος ἐπανη- 
χειν, εὖ διαθέµενον τὰ κατὰ τὴν οἰκίαν, ἐπιτρόπους xara- 
στήσαντα τῆς ὠρχῆς καὶ διαδόχους μετὰ τελευτήν, ὥς οὐ 
, ? LE ^? , * 
ταχέως αὖθις ἐπανήδοντα, ἀλλ᾽ ἢ συγκατεργασύµενον τὸν 
πολεμον, 5 ἐνταῦθα ἐν τῷ µάχεσθαι πεσούὐµενο». 20 
P.579 $5. Βασιλευς δὲ swiro μὲν ngog την ἀναχώρησιν 
» * , - 
éxelvov* Ίδει γὰρ ἐπιθησομένους πανταχόθεν πάντας. ὁρῶν 
δὲ ὡς ἀδύνατον τὴν Περσῶν παρακατέχειν σερατιὰν, πρὸς 
* *, " rJ , * ” * 
τὴν ἐπάνοδον ἤδη ὡὠρμημένην, -duovo μὲν τῆς εἰς αὐτὸν 
20. ἐνταῦθα add. M. 
propter aniünorum in se propensionem cuivis periculo pares futuros 
spcravisset. Nunc prorsus contra evenisse. Exercitum cnim a clan- 
destinis quibusdam imperatricis fautoribus corruptum et ad patrias 
sedes repetendas impulsum esse. Cumque per dies quindecim eos 
retinere annixus fuerit, satius nihilo fecisse, universis ad reditum 
audaci quodam ac temerario impetu concitatis , nec sc auctorem 
huius consilii, quantumvis serío inquirentem, invenire ullo modo 
potuisse. Se itaque solum restare, carentem exercitu, ineptum ne- 
p existimare, Quid enim sua unius praesentia conduxerit ? 
jin ipse utilius censeat suoque suffragio si erit se domum iu 
praesens cum copiis discessurum , ibique quod facillime possit, poe- 
nas sui et imperatoris proditi quam severissimas expetiturum. Post- 
€a domo sua bene composita et ordinata, praefectis provinciae et 
successoribus post mortem suam institutis, (non enim intra breve 
tempus in Asiam reversurum, scd aut bellum cum co coufectarum, 
aut hic in acie occubiturum,) cum aliis longe fidelissimis semperque 
secum militare volentibus celeriter reventurum. 


67. Imperator de hoc discessu indoluit, quod se undique ap- 
petitum iri cerneret. Intelligens autem Persas ad reditum taulopere 
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εὐνοίας πολλὰς ὡμολόγει χάριτας " συνεβούλενε δὲ, inci. μὴ Α.Ε. 1343 
7 ^» of * . 
zé(Qtty οἶύστε ἐγένετο, πρεσβείαν πρὸς βασιλίδα πέμπειν B 
εἰς Βυζάντιον καὶ ὁμοίους τοῖς προτέροις περὲ τῆς εἰρήνης 
ποιεῖσθαι λύγους καὶ τὴν ἀβουλίαν ὀνειδίζειν αὐτοῖς, ὅτι 
δδια ταύτην τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ πολλῆς αἴτιοι γεγένηνται 
—- * κ Li , 
φώορᾶς, καὶ s: πλείονος, ἄν ur πείθωνται, Ίενήσονταε. 
- 3 L , 4 ^ ν 
παραι»εῖν τε αὖθις τὸν πύλεμον καταλύειν, καὶ μὴ διὰ φι- 
λονεικίαν ἔχουσαν οὐδὲν ὑγιὲς περιορᾷν ὁσημέραι τοὺς ὅμο- 
: S por cr eur En 
φυλους ἐξαγδραποδιζομένους καὶ κτεινοµέγους καὶ τὰ ἔσχατα 
1οὑπομένοντας. ἐκεῖνοι δὲ (καὶ γὰρ οὐδένα αὖθις, ὥσπερ καὶ 
' , b , , 
7201890», ποιησονται τῆς εἰρήνης λόγον ͵) ἐπὶ τὸ πείθειν αὐ- 6 
* 2 » , 
τὸν αὐτίκα τρέψονται ἀφίστασθαι ἐκείνυ, καὶ πέµψαντες 
». , - * 1 
αξιοχρεών τινα, ὃν οἰήσονιαι τοῦτο κατεργάσεσθαι δυνή- 
σεσθαι, παρέξονται καὶ χρήματα πολλὰ τῆς ἀναχωρήσεως 
M ' - κό Li LI , ^- 
1544090y. καὶ ναῦς, aic χρήσεται πρὸς τὴν διάβασιν. καὶ τῇ t6 
στρατιᾷ τὸ σπουδαζόµενον ἔσται ἠνυκὼς, καὶ τὰ χρήματα 
' , * ' . 
λαβων ἀμείψεται τους προθύμως συστρατευσαµένους. οὐ γάρ 
δίκαιον ὑμοίως πᾶσιν ὀργίζεσθαι καὶ ὀίκας ἀπαιτεῖν, ἀλλὰ V. 65 
τοὺς μὲν αἰτίους τῆς αυὐθαδείας μέτρια κολάζειν, ἵνα μὴ 
*, - ^ * 
207z40G0ttyua τοῖς ἄλλοις γίνωνται ἀναισχυντίας, τοὺς δὲ λοι- 
ποὺς ἀδίως ἀμείβεσθαι τῶν πύνων, ἵνα τῇ τε κολάσει τῶν 
3 , ? X * - 3 * , 
αγνωμύνων ἐκφοβῃ, καὶ τῇ περὶ τάς εὐεφγεσίας φιλοτιμίᾳ 
* » ^ € * * n * , * - - 
προς εύνοιαν ἐφέλκηται. ὃ μὲν ovv» ἐπείθετο αὐτίκα καὶ τῆς 
παραινέσεως εὐχαριστήσας βασιλέα, πρεσβείαν ἔπεμπε πρὺς 
5. πολλοῖς P. 
inflammatos, ut cohiberi non possent, Amurio de tam prolixa erga 
se voluntate gratias agit amplissimas suasitque, ut, quoniam militem 
suum flectere nequivisset , oratores Byzantium ad imperatricem mit- 
teret, qui similiter, ut antehac, de pace dissererent illisque demen- 
tiam exprobrarent, per quam Romano principatui exitium magnum 
invexerinL ac nisi in viam redeant, maius invecturi sint.  Hortare: 
tur autem. ruzsus, bellum missum facerent, neu ob insipientem 
istam contentionem quotidie suae gentis mortales in servilutem 
abripi, trucidari et ad aerumnas redigi siucrent. Illos vero, ut 
alias, nullum de pace verbum locuturos, sed persuadere enixuros, 
uti quamprimum a Cantacuzeno se disiungat, ect misso quopiam 
haic muneri idoneo, magnam pecuniae vim, discessus mercedem, ac 
praeterea classem suppeditaturos, Sic et quod exercitus usque adeo 
contenderet, perfectam fore, et illum accepta pecunia libenter sub 
se militantes remunerari posse. Non enim aequum, irasci pariter 
omnibus, sed superbiae et contumaciae incentores modice punien- 
dos, ne alios impudentiam exemplo suo doceant; reliquis conveni- 


enter laborum meritis praemia persolvenda, ut ct supplicio impro- 
borum terreat, ct bbeneficentiae studio alios ad sc diligendum 
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À.C. ι3ή3βασιλίδα καὶ διελέγετο περὶ εἰρήνης αὖθις. ᾽,πόκανκος δὲ 
ὁ µέγας δοὺξ μετὰ τῶν συναρχόντων περὲ μὲν τῆς εἰρήνης 
οὐδένα λόγον ἐποιήσαντο , ἀλλά πρῶτον μὲν ἐκείνυ κατηγό- 
ϱουν, ὅτι σατράπης Gv» καὶ δύναμιν τοσαύτην κεκεηµένος ^ 
καὶ παρά Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων τιμώμενος τοσοῦτο», ὥσπερῦ 
ὠνδράποδον ἔποιτο Καντακουζηνῷ τοσοῦτον χρόνον ἐπὶ ξένης 
ταλαιπωρῶν ἐπὲ κέρδει μὲν ουδενὶ, ἀδοξίᾳ δὲ ἐσχάτη, ἧπερ 
P.58o περιβέβληκεν αὐτὸν ἑκών. τὸ δὲ δὴ µέγιστον, ὅτι xai do- 
θυφόρου τάξιν ἐπέχειν οὐκ ἠσχύνθη πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν, 
&ÀAÀ' ἐπὲ τὴν ἐκείνου σκηνὴν ἐρχόμενος, ἀγρυπνοίη νύκτωρ,το 
ὡς ἂν ἐκεῖνος ῥέγχῃ μηδὲν ὑφορώμενος δεινόν. ταῦτα μὲν 
οὖν εἰς τοσοῦτον ἀδοξίας ἄγοντα αὐτὸν, εἰ φίλον ἐκείῳ 
τοιαῦτα ὑπομένειν, οὐδ' αὐτοῖς µελήσειν περὶ τῆς ἐκείνου 
ὕβρεως. vvv δὲ εἰ ἀρκοῦσα ἔδοξεν ἡ ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον 
éni τῆς Ἑένης ταλαιπωρία xai Φέοιτο ἐπανελθεῖν πρὸς τῆνιδ 
οἰχείαν, ξυλλήψεσθαι οὐκ ὀλίγα καὶ αὐτούς. sire yag διὰ Bi- 
θυνίας καὶ Φρυγίας ἐπὶ τὴν Ἰωνίαν βούλοιτο ἐλθεῖν, ἀδεᾶ τὸν 
πόρον παρασγχεῖν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον ἢ 10» κατὰ τὸ 
Ἠνυζάντιον πορθµόν: εἶτε ναυσὲ πρὸς τὴν οἰκείαν ἀποπλεῦσαι, 
Ῥτριήρεις παρασχέσθαι καὶ ναῦς ἑτέρας, τὴν στρατιὰν ὀννησο-χο 
µένας ὑποδέξασθαι. ἐπεὶ δὲ χρεία xai χρημάτων αὐτῷ ἀμείβε- 
σθαι τοὺς ἐπὲ τοσοῦτον αὐτῷ χρὀνον συστρατενοµένους, παρέ- 
ξειν ὅσα ἂν συμβῶσι. τοιαῦτα μὲν ὁ μέγας δοὺξ ἀπεκρίνατο 
πρὸς τὴν πρεσβείαν. 0 βάρβαρος δὲ πρὸς τὴν κατὰ τοῦ δεσπό- 


7.j P. 18. τὴν "E. P. αι. ὑποδέεεσθαι M. — 23. ἂν M., GP. 


alliciat. Amurius extemplo paret et de admonitione imperatori 
gratias agit, legatos ad imperatricem denuo de pace actum mittit. 
Apocauchus maguus dux et collegae de pace silent penitus, Amu- 
riumque primum reprehendunt, quod satrapa et tam potens atque 
apud Romanos iuxta ac barbaros in tanta admiratione, mancipii 
instar Cantacuzenum sequatur, tamdiu in terris peregrinis miser, 
nullo lucro, cum ignominia autem summa, quae illum scientem 
volentemque cooperuit. Iam illud turpissimum esse, quod et satel- 
litis locum apud Cantacuzenum tenere nou erubuerit, ad cuius 
praetorium noctu excubarit, ut ipse omni metu solutus sterteret. 
Hacc qus tanti plena dedecoris si ipsi grata sint, nec sibi, quid 
ci foedum atque indignum accidat, curae futurum. — Nunc si tata 
longi temporis in extero solo incommodis satiatus, ad sedes suas 
reverli concupiscat, se quoque ipsum in hoc uon leviter adiuturos. 
Sive enim per Bithyniam et Phrygiam in Ioniam áre paret, tutum 
iter per Hellespontum aut per fretum Byzantinum praestituros : 
sive recla in suam provinciam abnavigare, triremes ct alia navi- 
gia daturos, quae exercitum deportent. Et quia necesse habeat, 
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του κατηγορίαν βουλόμενος ἐνίσεασθαι ,,doxclrá uoi" ἔφη ,,n0-A.C. 1343 
λέμιοι µόνον εἶναι πολλῶ», φίλοι δὲ οὐδενός. εἶ yàg μὴ τοῦτο 
ἦν, οὐκ ἂν οὕτως ἦτε πόριµοι μηχανὰς μὲν καὶ ἐπιβουλὰς ἔξευ- 
ρίσκειν κατὰ τῶν πολεμίων, τῇ τε γλὠττη χρωµενοι ἀφειδῶς 
δπρὸς ὕβρεις, ὥσπερ διὰ τοῦτο ταύτην κεκτηµένοι, καὶ πᾶσαν 
ἄλλην ἐπιδεικνύμενοι πονηρίαν, τῶν δὲ φίλοις προσηκόντων C 
ἐπιστάμενοι οὐδέν. ὅφεν ὑπὸ τῆς ἄγαν περὶ ταῦτα ἀπειρίας καὶ 
τοῦ ἐμοῦ δεσπότου κατηγορήκατε ἀδοξίανι ὅτι πρὸς τὴν βα- 
σιλέως σκηνὴν ἐλθὼν, ἀπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων πολλῶν ὄντων 
ιοάγρυπνῶν ἐφύλαττεν, ὑπὸ τῆς περὶ βασιλέα ἧττώμενος ε- 
γοίας καὶ πάθει µόνῳ τῶν πάντων παθῶν ἠδίστῳ τε ἅμα 
xai ζηλωτῷ δεδουλωµένος. ἐρωτήσω δὲ ὑμᾶς, τίς βέλτιον 
περέτε τὸ προσῆκον καὶ τὸ δίκαιον καὶ πρὸς φιλοτιμίαν ἐβου- 
λεύσατο, σατράπης Ó ἐμὸὺς δεσπύτης, ὃς τῆς εἰς βασιλέα ἔνε- 
15xa φιλίας τοσοῦτον εἶλετο πόνον καὶ ἀδοξίαν, ὡς ὑμεῖς φα- 
τε, 7 ὑμεῖς; οἳ πολλῶν καὶ μεγάλων ἀπολελαυκύτες βασιλέως 
εὐεργετημάτων, ἔπειτα πάντων ὥσπερ ἐπιλελησμένοι καὶ πολ-ϱ 
Àj» ἐπιδειξάμενοι ἀγνωμοσύγην καὶ ἀχαριστίαν, διαβολαῖς 
χρησάµενοι καὶ συκοφαντίαις, τὸν mOAEMOY κεχινήκατε τὸν 
ποµέχρι τε νῦν πολλῶν κακῶν αἴτιον γενόμενον ὑμῖν καὶ ἔτι 
µειζόνων, ὡς ὁρῶ, ἐσόμενον" καὶ οὐδ’ αὐτὸ τοῦτο yo)» αἷ- 
σθανόμενοι, ὥσπερ οἱ µαινόμενοι, ὅτι τὰς ἰδίας σάρκας κα- 
τεσθίετε. 7 δῇλον, ὡς ἐκεῖνος μὲν γενναίου xai µεγαλόφρο- 


etiam stipendia suis tamdiu militibus solvere , quantum debeatur 
largituros. Haec magnus dux legato respondit, Verumenimvero 
barbarus domini reprehensionem non ferens, Videmini mihi, inquit, 
tantum odisse multos, diligere neminem. Quod si secus esset, non 
Ma ad machinas et insidias contra hostes excogitandas expediti es- 
setis, lingua largi ad contumelias, acsi ideo cam possideretis, et 
omne genus nequitiarum exercentes, amicorum autem officia fundi- 
lus nescientes. Prae horum magna imperitia dominum meum rei 
cuiusdam servilis et ingloriae accusastis, quod imperatorem, ante 
eius tabernaculum excubans, ab insidiatoribus, qui multi erant, 
custodierit, victus scilicet amore illius et affectione sola omnium 
affectionum iucundissima et ab omnibus expetenda subactus. ]n- 
lerrogabo autem vos, uter melius de decoro et de iusto et hono- 
rifico sensit, satrapa dominus meus, qui ex amicitia tantum pro 
imperatore laborem et dedecus capessivit, ut dicitis, an vos, qui 
compluribus et excellentibus beneficiis ab eo affecti, deinde omnium 
velut obliti, per improbitatem et ingrati animi vitium, immo οἳ 
per calumnias et sycophantias bellum excitastis, quod usque hodie 
iot malis vos cumulavit, et quantum auguror, pluribus cumulabit. 
Nec hoc saltem animadvertitis, ut insani videlicet, quomodo carnes 
vestras ipsi devoretis. An clarum est, ipsum quidem ingenuum 
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A.C.1343 0c xai vouovc φιλίας ὠνδρὸς εἰδότος ἔργα tiÀero mo 
V.466tiv , ὑμεῖς δὲ πονηροτάτων καὶ σκαιῶν τοὺς τρόπους xai 
ἓν τοῦτο µόνον καλῶς εἰδότων, πολεμεῖν καὶ ὁδιαφθείρειν 
Ρ. 68, τοὺς προστυχόντας, ὠφελεῖν δὲ οὐδένας᾽ ὁ μέγας δὲ dovi 
kar 3 -” , * , J^ " 
ἐξ ἀγχινοίας δῇθεν συγχέειν τὸν βάρβαρον ἐθέλων, ,οὐκοῦνὸ 
€ ^! * * , "P - 
ὁμολογεῖς” εἶπε ,,τὸν cov δεσπότην δοῦλον εἶναι Karraxov- 
- ο Ἁς ^ 1 , 3 * * * , - , 
UnrgQ;" ὁ δὲ καὶ μάλιστα” εἶπε ., καὶ τὴν ἀκριβῆ δουλείαν, 
xaJ' ἣν οἱ ἀγαθοὶ τοὺς τρόπους ἠττῶνται τῶν καλῶν καὶ 
» E -—- 1 , " B 
ἀγθονται ἀποσπώμενοι τοῦ ὀὁουλεύειν τοῖς τοιούτοις, ὥσπερ 
καὶ ὑμεῖς µοχθπρίας καὶ φθύνου καὶ narovpyíag πεφυκατεῖο 
ῥοῦλοι ἀκριῤῶς. ταύτην γὰρ xayo δουλείαν ὁμολογῶ εἶναι 
” € £^ - [4 . * * 3 - , 
ἀληθῶς, x«9' ην δουλοῦται 5 ψυχή» τὴν δὲ ἐκ τῶν χρηµά- 
των καὶ αἰχμαλωσίας, οὐ ψυχῆς εἶναι, ἀλλὰ σώματος βια- 
ζομένου ἀκουσίως. ὁιόπερ ἐκείνην πάντες τε μισοῦμεν ἐπί- 
σης καὶ παντὲ τρύπῳ ἐπιχειροῦμεν διαφεύγει». θαυμά-ι» 
Ῥσαντες δὲ ἐκεῖνοι τῆς συνέσεως τὸν βάρβαρο», ,,aAAa ταῦτα 
μὲν” εἶπον ,, ἐῶμεν. οὐ γὰρ αὐτοῦ δεῖσθαι τῆς πρὺς τὰ 
βελτίω παραινέσεως" ἐφ᾽ à δὲ μάλιστα τρεψωμεῦα rz, σπου- 
dr." καὶ αὐτίχα τὸν «4{ουκᾶν Γεώργιον ἠροῦντο πρεσβευτῆν 
* ' * E - , * , * 
"006g τὸν ᾽4μοὺρ, εὐφυώῶς τε ἔχοντα πρὸς τὼς πρεσβείας xaio 
ἄλλως ἐπιτήδειον ὄντα τῷ σατράπη" ἦν ydg καὶ πρότε- 
€ * ] - 1 : , * ^ | T 
ϱον ὠμιληκῶς καὶ dox» ἐν συνηὔθείᾳ εἶναι. ἐπεὶ δὲ nxov 
πρὺς ἐκεῖνον καὶ ἀπήγγελλον τὰ τῆς πρεσβείας, άμοὺρ μὲν 
ἀκκίζεσθαι ἐδόκει καὶ ὠπηγόρευεν ἐπιπολύ" ἔπειτα ὡς ἐπι- 
4. αοφελεῖν δὲ οὐδένα om. P. 
et magnanimum gerendaeque amicitiae non imperitum imitari vo- 
luisse, vos autem improbissimorum ac stolidorum mores , ct unum 
dumtaxat non male scientes, quosvis oppugnare et interficere, nulli 
autem prodesse. Hic magnus dux argutari volens et barbaro pudo- 
rem incutere, Quid? faterin' eigo, dominum tuum Cantacuzeno ser- 
vire? Ego vero fateor, respondet legatus, et quidem perfecta ser- 
vitute, qua boni viri vincuntur a bonis, nec sine molestia inde 
abstrahuntur: quemadmodum et vos ad servitutem pravitati, invi- 
diae, calliditati diligenter serviendam natura comparati estis. Hanc 
quippe et ego servitutem veram esse autumo, qua se animus subii- 
cit: illam autem, quam venditi et captivi patiuntur, non animi esse, 
sed corporis, quod animo repugnante subesse cogitur. Quam idcirco 
omnes aequaliter odimus et velis remisque effugere nitimur. llli 
prudentiam barbari admirantes, Sed haec quidem, aiunt, mitta- 
mus; non enim tua ad virtutem cohortatione egemus , sed quid po- 
tissimum agamus, id quacrimus ; statimque Georgium Lucam legatum 
ad Amurium deligunt, accommodatum ad hoc munus et alioqui 


eiusdem satrapae amicum, et uL ex priori consuetudine apparebat, 
cliam familiarem. Ad cum ut venit legationemque explicavit, Amu- 


HISTORIARUM ΠΙ. 68. 415 


πλεῖον ἐγένοντο oi λόγοι καὶ ἐδεῖτνο ὁ «4{ουκᾶς, ἐπηγγέλλετο A.C. 1348 
ἀναχωρέσειν, βασιλίδι τε χάριν πολλῆν κατατιθέµενος ἐν C 
τούτῳ καὶ αὐτῷ, Όντι τῶν ἐπιτηδείων" ἄλλου γὰρ πρεσβεύ- 
ovrog ἔφασκεν οὐκ ἂν πεισθῆναι. καὶ συνέβησαν εἰς «4ἴνον 
στᾶς τριήρεις ἐλθεῖν, alg χρήσεται πρὸς τὸν ἀπόπλου», ἀγού- 
σας καὶ τὰ χρήματα, ἃ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ. «{ουκῶς μὲν 
οὖν τὰ μέγιστα κατεργασάµενος, ὡς ἐδόκει, ἐπανῆκεν εἰς 
ἨΒυζάντιον, καὶ παρεσκευάζοντο ai τε νΓες καὶ τὰ χρήματα. 
. -ἁμοὺρ δὲ μετὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως tlg τὴν Ίρα- 
τοϊανούπολιν κατεσκαμµένην οὖσαν ἐκ πολλῶν ἐτῶν στρατοπε- 
δευσάµενος, τὰς ἐκ Ἠυζαντίου περιέµενε τριήρεις. βασι- 
λεὺς δὲ, ὀλύῳ πρότερον τῶν Κουμουτζηνῶν προσχωρησάν- 
των, ἸΜατθαῖον ἔπεμψε τὸν πρεσβύτερον τῶν υἱῶν κατέχειν 
τὴν πολίχνην" ἐλθόνιι δὲ καὶ ἄλλα φρούρια προσεχώρησαν 
Σ ὄπερὶ ἐκείνην ᾠκισμένα, τότε προσαγορευόµενον ᾿4σώματος Ὁ 
καὶ ἡ Παραδημώ, τότε Ἰέρανοβούνιον xai Στυλάριον, ἃ 
καὶ μεγάλην ὕστερον πρὸς τὸν πόλεμον ὠφέλειαν εἰσήνεγκε. 
Ey. ἸΤότε δὲ νοσηλευομένου τοῦ υἱοῦ, ἐθόκει δεῖν ἐν Ρ.ὅ8α 
ὅσῳ διαµέλλουσιν «i τριήρεις παραγίνεσθαι πρὺς ἐκεῖνον 
20xaé τῆς τε νόσου ἕνεκα ἐπισκεψάμενον καὶ περὶ ἄλλων ὧν Β 
ἐδεῖτο ὁμιλήσαντα, αὖθις ἀναστρέφειν. καταλιπὠν οὖν τὴν 
στρατιὰν ἐπὲ τοῦ στρατοπέδον, πεντήκοντα μόνους ἔχων Ῥω- 
µαίων καὶ δύο τῶν Περσῶ», ἐβάδιζεν εἰς Ἱουμουτζηνὰ διὰ V.467 
τὸ µηδεµίαν ἐν τῷ μεταξὺ πολεμίων ὑποπτεύειν ἔφοδον. 
a5énti dà ἐπεγένετο 7) νὺξ, πὐλίσαντο ἐπί τοι κώμῃ ἀοικήτῳ, 


8. xai παρεσκευάζορτο — χρήµατα om. P. — 9. τὴν om. P. 


rius per simulationem tergiversari ac recusare. Deinde ubi Lucas 
preces longas addidit, recessurum scse et in hoc imperatrici atque 
adeo ipsi familiari suo gratificaturum promisit; ab alio enim se 
huc adduci minime potuisse. Et convenit inter eos, ut triremes 
cum promissa pecunia Aenum mitterentur. Lucas itaque, re omnium 
opiuione maximi momenti transacta, Byzantium rediit, ubi naves et 
ecunia comparabantur,  Amurius cum Cantacuzeno ad 'lraianopo- 
im iampridem dirutam castrametatus, Byzantinas triremes exspcecta- 
bat. Imperator ad Cumutzena oppidulum, quod nuperrime se dedi- 
derat, in fidem accipiendum, Matthaeum filium seniorem mittit, cui 
praesenti alia item finitima oppidula se dediderunt, nempe Asoma- 
tus, Parademo , Cranobunium, Stylarium, eaque non mediocre post- 
ea bello adiumentum attulerunt. 

68. Filium aegrotantem sententia fuit interea dum naves in 
exspectatione sunt, visere  habitisque cum eo sermonibus nccessa- 
riis reverti. Delicto igitur in caslris exercitu , cum solis quinqua- 
ginta Romayis εἰ duobus Persis Cumutzena versus abiit, quod ni- 
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AC. !342λείψανα τῆς ἀρχαίας συνοικίας ὀλίγα τινὰ ἐχούση, συνέβη 
δὲ της αὐτῆς νυκτὸς καὶ στρατιὰν Περσῶν πεζἠν ἄρτι πε- 
ραιωθεῖσαν ἐκ τῆς «4σίας ἐπὶ λείαν, τοῖς ἐκεῖ αἰγιαλοῖς noo- 
σχεῖν, ἀποβᾶσαν δὲ ἐπὶ μὲν τῶν νεῶν τὴν φυλακὴν ἑκατὸν 
καταλιπεῖν, τοὺς ἐπιλοίπους δὲ, ὄντας περὲ χιλίους, ἐπὶ τὴνὸ 

Ολεηλασίαν ἐξελθεῖν" γενοµένους δὲ ἔνθα πὐλίζετο ὁ βασιλεὺς, 
καὶ πόῤρωθεν ἡμμένην πυρὰν ἐδόντας, ἐλθεῖν ἐπὲ τὸ χωρίον, 
πᾶσαν ποιουµένους πρύόνοιαν ἀγνοηθῆναι, ὥστε κατασχέψα- 
σθαι, οἵτινε &lev oi χρώμενοι ἐκείνῳ τῷ πυρί- οὕτω γὰρ 
αὐτοὶ διηγοῦντο ὕστερον.  énti δὲ ἐγένοντο ἐγγὺς, στρατιἀνίο 
ἰδεῖν πλήθει ὑπερέχουσαν, «ὡς ἔδοξεν, αὐτῶν πολύ. εἰθὺς 
μὲν οὖν εἰσήει δέος, uz, αἰσθομένοις αὐτοῖς τοσούτοις οὖσιν 
οὐχ oloíre cci» ἀντισχεῖν, ἀλλὰ διαφθαρῶσι κρατηθόντες. 
ἔπειτα ὡς ἠσθάνοντο ἀγνοηθέντες, ἐβουλεύσαντο διελόμενοι 
τετραχῇ καὶ περιελθύντες τὸ στρατύπεδον, προσβάλλειν dngoo-15 
ῥοκήτοις πανταχόθεν, οὐἴηθῆναι γὰρ διὰ τὸ ἁπροσδόκητον 

Ὦ καταπλήξαντας περιγενέσθαι, καὶ πλειόνων ὄντων. οἱ βάρ- 
βαροι μὲν οὖν ἐποίουν κατὰ τὰ βεβὀνλευμένα, xai περιεχά- 
Φηντο τὸ στρατόπεδον, ἀναμένοντες τὸ σύνθημα. τῷ στρᾶ- 
τηγοῦντι δὲ αὐτῶν ἐδύκει, μὴ πρὺς τοσαύτην στρατιὰν 0v-20 
τω διακινδυνεύειν, ἀγνοοῦντα ὅθεν τε εἴη καὶ τὸν ἀριθμόν" 
καὶ πέµψας δύο τῶν βαρβάρων πρὸς τὸ ὕδωρ, (Πδεσαν yap 
οὖσαν ἐκεῖ πηγὴν,) ἐκέλενεν, &i Φύναιντο, τῶν ἐκ τοῦ στρατὺ- 

2. καὶ add. M. — 233. ἐχέλενον P. et M, 
hil hostilis incursionis per viam metueret, Nocte im vieo deserto 
paucis adhuc viciniarum parietinis exstantibus manserunt. Eadem 
nocte Persarum peditum manus cx Asia ad cadcm littora populatio- 
nis ergo appellitur. Egredientes ad custodiam navium centenos 
relinquunt , alii circiter mille raptum vadunt, Cum co processissent, 
ubi imperator pernottabat, foco luculento procul conspecto, propius 
ad locum pedetentim et summo silentio, ut laterent , accedunt: 
speculatum videlicet, quinam ad pyram illam mortales essent, id 
quod ipsi postea narraverunt, Et ecce vident exercitum, suo, ut 
putabant , multo numerosiorem, Illico timore corripiuntur, ne, illis 
tanto pluribus rem sentientibus, cum ipsi ad resistendum infirmi 
essent, victi conciderentur, Post ubi se nondum sentiri animadver- 
terunt, quadripartito agmine castris circumdatis, undique de im- 
proviso in illos irruere constituunt. Credcbant enim impetu inopi- 
nato consternatos, quamvis plures forent, superaturos, Barbari igi- 
tur consilium explicantes, castra cingunt, ad invadendi signum in- 
tenti, At vero dux arbitrari, cum taulis copiis non ita temere 
dimicandum, quando nec unde, ncc qoantae tandem sint, saüs 


constet, Duos ad propinquum et notum illis fontem aquatum mit- 
tit, simulque mandat, ut e castris aliquem , si possint, captivum 
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πέδου συλλαμβάνειν τινὰ, ὥστε παρ) αὐτοῦ τι βέβαιον περὲΑ.Ο, 1343 
τῆς σερατιᾶς μαθεῖν. οἱ μὲν οὖν οὕτως ἔνήδρευον πρὸς τῇ 
πηγῇ, παιδίου δὲ ἑνὸς τῶν βασιλεῖ συνόντων ἐλθόντος ἐπὲ εὸ 
ἀρύσασθαι, ὥρμησαν μὲν οἱ βάρβαροι κατασχεῖν. μὴ ὄννη- Ρ.583 
ὄθέντες δὲ διὰ τὸ διαδρᾶναι φυγῇ χρησάµενον, πρὸς τὸν στρα- 
τηγὸν ἐλφόντες, ἀπήγγελλον τὸ συμβάν, ὥς ἤδη ἐγνωσμένων. 
τοῖς βαρβάροις δὲ τότε μᾶλλον ἐδοξεν 7j στρατιὰ πλήψει T6 
αὐτῶν ὑπερέχουσα πολλῷ καὶ ἀπὸ µόνης φοβερὰ τῆς Όψεως, 
ὥστε xui ἀπεγίνωσκον τὸ διὰ μάχης αὐτοῖς ἰέναι, ἀγαπητὸν 
ιοἡγούμενοι , ἂν ἐκεῖθεν ἀπαθεῖς κακῶν ἁπαλλαγῶσι, καὶ 50v- 
χαζον, τὴν ἀναχώρησιν περιµένοντες τῆς σερατιᾶς. βασιλεὺς 
δὲ ἐπεὶ τὸ παιδίον τεθορυβημένον ἐλφὸν ἀπήγγελλεν, ὥς πρὸς 
τῇ πηγῇ διώκοιτο ὑπό τινων, Πέρσας δὲ τοὺς διώκοντας 
εἶναι οὐηθῆναι, τὸ μὲν ἀπεπέμψατο ὡς ὑπο φάσματός τινος 
ιδἐκπεπληγµένον, ἐκέλευε δὲ τοὺς ἑωθινοὺς ὕμνους ἄδειν Φεῷ" B 
Ίδη γὰρ περὶ ὄρθρον ἦν 5 νύξ. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνοι ἐτελοῦντο, 
τῶν ἵππων ἐπιῤάντες ἀνεχώρουν τοῦ χωρίου, μηδὲν τῶν πε- 
θισχόντων xaxov» εἰδότες, Ίδη δὲ ὄντες οὐ μακρὰν , Φορύ- 
fov ἤκονον καὶ ἀλαλαγμοῦ Περσῶν ἐφ᾽ οὗ ἐστρατοπεδεύοντο 
χοχωρίου. βασιλεὺς δὲ πέµψας τοὺς συνύντας dvo Πέρσας, 
ἐκέλευε πλησίον γενοµένους µανθάνειν, οἵτινες εἶεν, nag! av- 
τῶν. τῶν δὲ ἐπιδραμόντων ἅτερος μὲν ἑάλω τῶν πεµ- 
φθέντων, (0 δὲ λοιπὸς τετραυματισμένος ἐπαγελθων, ἀπηγ- 
7ελλεν, ὡς εἴη στρατιὰ Περσῶν πολλὴ, ἀγνοουμένη 9x αὐ- 


6. ἐγνωσμένον P. 10. ἀπαθεῖν P. — 22. d ἕτερος P. 


adlducant, ex quo cerli quippiam de eo exercitu exsculpant. Militis 
cuiusdam servulus ad hauriendum accedit, barbari propter fontem 
in insidiis latentes ad eum tenendum prosiliunt. Quo fuga elapso, 
duci quod acciderat, ut iam proditi, memorant, Tum vero bar- 
baris multis partibus numero superiores et solo adspectu formidabi- 
les apparuerunt, Quare etiam nequaquam  adoriandos senticbant, 
boni cousulturi, si inde corpora integra auferrent. Itaque nihil 
atlentantes abitum Romanorum exspectabant, Imperator caculam 
illum metu attonitum  occurrentem et quo pacto apud fontem 
ipsum quidam insecuti essent referentem affirmantemque, Persas 
esse, ut spectro aliquo exagitatum dimisit, iubens Deo matutinos 
hymnos depromere, siquidem iam dilucescebat. lis absolutis, equos 
conscendunt, loco excedunt, quibus malis proximi fuissent , pror- 
$us iguorantes. Haud multum progressi tumultum clamoresque 
Persarum e tentoriis exaudiunt, imperator de comitatu suo duos 
Persas mittit, qui propius pedem ferant, ct quinam sint, ex ipsis 
cognoscant, ilis in hos incurrentibus, alter capitur, alter vulne- 
ratus redit ac nuntiat, multitudinem esse Persas, et quidem mae 
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A.C.1343 G»* οἱ µέντοι βάρβαροι παρὰ τοῦ κρατηθέντος γνόντες , 

ο ὡς εἴη βασιλεὺς ὁ Καντακουζηνὸς πεντήκοντα µόνους ἄγων 
στρατιώτας, ἐξεπλήττοντό τε τὸ γεγενηµένον καὶ Φεὸν ᾧοντο 
αὐτοῦ χεῖρα ὑπερέχειν καὶ ῥύεσθαι οὕτω κινδύνων χαλεπῶν. 
βασιλεὺς δὲ οὐδὲν πλέον μαθεῖν δεδυνηµένος, 7 ὅτι Περσικηὸ 

V.4680:0arià ἡ ἐπελθοῦσα ἦν, ἦλθεν εἰς Κουμουτζηνὰ πρὸς τὸν 
vióv, καὶ ὁμιλήσας ὅτα idet, ταχέως ἐπανέστρεφεν εἰς τὸ 
στρατύπεδον. ἐπανιόντι δὲ ἠγγέλλετο, ὡς ἐκ Βυζαντίου ψι- 
λοὲ τοξόται ἐν πεντηκοντόροις τέσσαρσιν ἐλθόντες, καὶ ἑτέρων 
ἐκ τῆς Θράκης ἐπιγενυμένων πεζῶν, ᾿4σώματον τὸ φρούριοντο 
πολιορκοῖεν. ἐδόκει δὴ οὖν ἅμα τοῖς συνοῦσι πεντήχοντα 
βοηθεῖν ἐπὶ τοὺς τὸ φρούριον πολιορκοῦντας. ἐκεῖνοι δὲ 

Dénei ἐπιοῦσαν εἶδον τὴν στρατιὰν, ἐπὶ γεωλόφου τινὸς ἡμύ- 
νοντο ἀγελθόντες καὶ oi περὶ βασιλέα dig καὶ τρὶς ἔπιχει- 
ρήσαντες, ἐκείνου ἀπαγορεύοντος διὰ τὸ μὴ µάχεσθαι μετὰ τ” 
συγέσεως πρεπούσης στρατιώτη, OUx ἠδυνήθησαν κρατῆσαι 
διὰ τὴν ἐκ τοῦ τόπου ὀχυρότητα καὶ τὸ ἀμύνεσθαι αὐτους 
τοῖς βέλεσι συχνοῖς ὡς δὲ ἐτραυματίζοντο οἵ,τε ἵπποι xai 
oi στρατιῶται, ἐκέλευεν ὃ βασιλεὺς ἔπεσθαι αὐτῷ, εἰ βου- 
λοιντο κρατεῖν τῶν ἀντιτεταγμένων. καὶ ἐδόκουν ἀναχωρεῖνλο 
καταλιπόντες" ἐκεῖνοι δὲ οὐ συνιδόντες τὴν ἀἁπάτην καὶ vo- 
µίσαντες, ἀπειπόντας τὴν πρὸς αὐτοὺς µάχην ἀναχωρεῖ», τοῦ 
λόφου κατελθόντες, ἐχώρουν ἐπὶ τὰς ναῦς, οἱ δὲ αυτίκα 
ἐπιδραμόντες, ἐπεὶ πρὸς τὸ πεδίον ἧσαν, ἀπέκτεινάν τε οὐκ ὁ- 
Alyovc καὶ τοὺς πλείστους αὐτῶν εἶλον, ὀλύγων τινῶν διαφυγεἴ} 15 


gnam, quod nescissent. Βατρατί, cum de captivo didicissent , Can- 
tacuzenum illic quinquaginta dumtaxat militibus stipatum fuisse, 
Obstupescentes divina eum protegente dextera tam exitíali periculo 
ereptum censuerunt, mperator cum plus comperire non potuisset, 
quam Persas et praedones csse, Cumutzena ad filium venit, quicum 
quae tempus monebat collocutus , castra mox repetiit. 1n itinere 
certior fit, Byzantio levis armaturae sagittarios, Threicio adiuncto 
peditatu, ad Asomatum castellum cxpugnandum quinquaginta remo- 
rum actuariis quatuor advenisse, Statuit igitur Asomatensibus cum 
suis quinquaginta comitibus succurrere. Hostes, viso appropinquan- 
tium globo, in collem confugientes se tuebantur. lmperatoris cohors  . 
bis ter impetu facto, (illo vetante , quod adversus prudentiam mili- 
tarem pugnarent, quoniam adversarii natura loci muniebantur et 
subeuntes crebris telorum iactibus repellebant,) iis potiri non vale- 
" bant, Cum igitur et equi ct milites vulnerarentar, edixit impera- 
tor, se sequerentur, si vellent vincere. Ergo se illis relictis abire 
simulant, Hostes, non intellecta fallacia, ratique €os pugnae de- 
sperantes discedere, colle degressi, naves petunt, "um qui abi- 
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δεδυνηµένων. βασιλεὺς δὲ εἰς τὸ στρατόπεδον πρὺς Τραΐα- A.C.1943 
νούπολιν ἐπανελθων , ἐπεὶ καὶ fj στρατιὰ ἐκείνη ἡ περικαθη-Ρ. 584 
, - * Li TY * * 
µένη τῆς νυκτὸς, ὥσπερ εἰρητο, zxc πρὸς ᾽4μοὺρ, γνωρίσας 
, ^—- ^ 
ola συµβαίη περὶ αὐτὸν xai ὅπως ἐκ κινδύνων φανερῶν ino 
€ , ? * L! ' ^ * 
9UroU ῥυσθείη αὐτός τε xai oi περὶ αὐτὸν ἅπαντες, πολλὰς 
, - €- , -- - 
duoloyovv χάριτας Φεῷ τῆς σωτηρίας καὶ τῆς προνοίας τῆς 
? LI 1 ^ -” ^, 
περὲ αντούς. παρήνει τε ὁ βασιλεὺς τοῖς συνοῦσι μηδέποτθ 
ἀμελεῖν τῆς φυλακῆς μάλιστα νυκτὸς , τοῖς συμβεβηκόσι πα- 
ραδείγµασι χρώµενος. εἰ yag ju; θαῤῥοῦντες αυτοὶ τοῖς τε 
106v Τραϊανοῦ στρατοπεδευοµένοις καὶ τοῖς ἐν ἸΚουμουτζηνοῖς 
à ^ * - * LE 3 ο. * 
µετά τοῦ υἱοῦ, τὴν προσήκουσαν ἑαυτῶν ἐποιοῦντο φυλακήν, 
» » , , , T à * E 5€*'* : 
ουκ ἂν τοιουτοις περιέπιπτον κιγδύγοις, ὧν εἰ µη θεὺς £0QU- B 
’ ^ ». - 
ετο φιλανθρῶπως, xav πεπονθύτες zoav ἄξια δακρίων. ταῦ- 
3, . - , U 
τα μὲν οὖν τὸν TQOzOY τοῦτον συνηνέχθη. "4uovg dà, ἐπεὶ 
, T - 
alie Βυζαντίηνεν τριήρεις Zxov καὶ τριάκοντα ἐκ τῶν σφε- 
τέρων εἰς τὴν «4ἴνον, βασιλεῖ ἐπαγγειλάμενος ἐν πεντεκαίδεκα 
ἡμέραις πέμψειν στρατιάν, αὐτός τε ἐπανήδειν μετ ὀλίγον 
, * r M ^ - , 
καταστησάµενος τὰ OLXOL, καὶ µέχρι παντὺς αὐιῷ συνδιατρί- 
Pd , * - * *- HH 
Ψειν ἄχρις ἂν Ó πόλεμος καταλυθῇ, καὶ συνταξάµενος &£v- 
209vg ἀπέπλευσεν. εἴσω δὲ τριῶν καὶ δέχα ἡμερῶ», ἣν ἐπηγ- 
B , H * Y ; 
γείλατο στρατιὰν ἔπεμψε ποὺς βασιλέα. 1016 μὲν οὖν ὅνσ- 
, v « -- ε 3 ' t] * 9 88 , 
χερείας &ÓoBs πολλῆς 7 ἀγαχώρησις .duovo αἰτία γεγονέναι C 
βασιλεῖ: ὕστερον μέντοι τῆς περὶ αὐτὸν τοῦ 9toU κηδεµονίας 
οὐ μικρὸν καὶ αὕτη δεῖγμα ἐφαύετο γεγενηµένη. τριήρεις 
9. χρωμένοις P. et M, 
bant conversi in eos aequo campo statim incurrunt, multos occidunt; 
paucis terga dantibus, maiorem partem capiunt. Imperator in castra 
Traianopolim reversus, postquam et manus illa, a qua noctu, ut 
diclum est, obsessi fuerant, ad Amurium se contulit , quae sibi eve- 
nissent ct quomodo cüm suis universis, Deo secundo, manifestum 
discrimen evasisset, narravit, Omnes pro corum salute divinae pro- 
videntiae gratias egerunt. Hortabatur autem suos imperator, ne 
unquam vigilias, praesertim nocturnas, negligerent, rcceutissimoque 
exemplo ad confirmationem utebatur. Nam si ipsi non confisi ad 
Traianopolim  metantibus, neque iis, qui Cumutzenis crant. cum 
fll)à, pro se, ut par fuerat , excubias egissent, in casum huius- 
cemodi deventuros non fuissc, quo nisi Deus benigne cos respexis- 
set, digna lacrimis pertulissent. Atque haec isto modo contigerunt. 
Amurius, nt Byzantio triremes ad Aenum cum triginta de suis affue- 
runt, pollicitus imperatori, quindecim diebus subsidium missurum, 
εἰ se quoque brevi, domesticis ordinatis atque compositis, reversu- 
rum, semperque cum co , donec bellum finiatur, mausurum, dicta- 


que salute, illico solvit. Intra dies tredecim adsunt copiae, quas 
promiserat, Amurii discessio multa imperatori incoinmoda generasse 
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A. C. 1343yàQ. τέτταρες καὶ εἴκοσε «{ατινικαὶ ἔκ τε Ῥοδίων xaí ttvow πα- 
ρεσκευασµέναι, ἐπέπλευσαν τῇ Σμύρνῃ καὶ τὸ πρὸς τῷ λιµένε 
φρούριον εἶλον, καὶ ναῦς ἐνέπρησαν οὐκ ὀλίγας Περσικάς. -4- 
μοὺρ δὲ παρὼν καὶ ἀμυνόμενος, ὥς μάλιστα ἐνῆν, οὐκ ἔσχυσε 
περιγενέσθαι τῆς «{ατινικῆς δυνάμεως. ἄχρι γὰρ νυνὶ ón' exet-5 
γω» 0 Σμύρνης ἔχεται λιµήν. ἔλεγε δὲ 0 βασιλεύς, ὡς, εἰ συνέ- 
βαινεν ᾽ἁμοὺρ κατὰ τὴν Θράκην διατρίβοντος ἁλῶναι Ὑμύρνα», 
oUx αὐτὸς µόνο», ἀλλὰ καὶ πάντες ἄνθρωποι τῆς εἰς βασιλέα ἕ- 
νεχα εὐνοίας τὴν πόλιν 4μοὺρ ἀπολωλεκέναι ἂν ὑπώπτευσα». 

D νυνὲ δὲ ἐκείνου μετὰ τῆς στρατιᾶς ἐκεῖ παρόντος, µηδεµίαν πρὸςτο 
αὐτὸν αἰτίαν εἶναι τῆς ἁλώσεως. ὃδι à πολλὰς ἀπεδίδου 
Θεῷ ειἰχαριστίας τῆς περὶ αὐτὸν κηδεµονίας, ὅτι xad à δοκεξ 
συµβαύνειν δυσχερῆ, πρὸς τὸ λυσιτελοῦν ὕστερον ἀποδεί- 

V.469 xvvrat οἰκονομούμενα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὁλίγῳ ὕστερον. τότε 
δὲ "uo? ἀναχωρήσαντος, εὐθὺς ὑπὸ πάντων τῶν περιοίχωνιὸ 
πόλεμος δεινὸς βασιλέα περιίστατο. ὅτε γὰρ Κράλης τὸ 
κράτιστον ἄγων τῆς οἰκείας στρατιᾶς ἄχρι Ζιχνῶν agixro, 
γνώμην ἔχων, ὡς κατὰ Θράκην ἐπιθησόμενος βασιλεῖ. xui ὅ 
τῶν ἸΜυσῶν βασιλεὺς ᾽άλέξανδρος Zxtv ἐπὶ Στίλβνον παν- 

Ρ.580 στρατιᾷ, Παλαιολόγῳ τῷ νέῳ συμμαχήσων βασιλεῖ, ὥσπερλο 
ἦν ὑπεσχημένος. πατριάρχης τε ἐκκλησίαν ἀπὸ πάντων Bv- 
ζαντίων ποιησάµενος καὶ πολλά Καντακουζηνοῦ τοῦ βασι- 
λέως καθαψάµενος, ὡς ἀδίχως καὶ παρανόμως τοῖς παισὶν 

19. Ζτίλπνον P. 

yisa est, quae tamen ipsa ο quam is Deo curac esset, 
non levi documento fuit, Triremes namque quataor supra viginti 
Latinae cum Rhodiorum et aliorum quorundam instructae Smyr- 
nam adnavigarunt, castellumque in portu ceperunt et naves Persi- 
cas complures exusserunt.  Amurius praesens ac totis viribus pro- 
pugnans, Latinos depellere nequivit, qui usque hodie Smyrnae 
portum obtinent.  Aiebat autem imperator, si Amurio in "Thracia 
versante Smyrnam occupari contigisset, non semet tantummodo, sed 
omnes mortales Amurium prae nimio erga imperatorem amore eam 
perdidisse suspicaturos fuisse, Nunc quoniam ipse cum suis copiis 
praesto fuerit, nullam se captae civitatis culpam sustinere, Quo- 
circa Deo expertae procurationis gratias singulares agebat, v 
etiam quae molesta atque odiosa videntur accidere, tempore la- 
bente ad utilitatem constituta et administrata fuisse demonstrat. 
Sed de his paulo post dicemus. Post discessum Amurii ab omnibus 
finitimis gravi et periculoso bello urgetur. Nam Crales cum robore 
exercitus sui Zichnas usque progressus est eo consilio, ut eum in 
Thracia adoriretur, et Moesorum rex Alexander, quidquid habebat 


copiarum, Stilbnum adduxit, Palaeologo iuveni imperatori , id quod 
spoponderat, auxilio futurus. Patriarcha autem, vocato in concio- 
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ἐπιβουλεύοντος βασελέως , οὗ πολλῶν ἀπέλανσε καὶ µεγίστων Α.Ο. 1345 
εὐεργεσιῶν, ἔπειτα ἑαυτὸν πατέρα xai κηδεμόνα τοῦ νέου 
βασιλέως ἀνακηρύξας, καὶ ὥς διὰ τὴν ἐκείνου σωτηρίαν XiV- 
δύνοις xai µάχαις καὶ αὐτὸς ἔγνω παραβάλλεσθαι καὶ κα- 
Εταλύειν τὸν κοινὸν πολέμιον, πάντας παρώρμησε πρὸς τὸν 
ΙΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πόλεμον, τοὺς μὲν ἑκόντας» 
ἔστι ὁ’ οὓς καὶ ὃν ἀνάγκην, δείσαντας τὸ ὑποπτεύεσθαι. καὶ 
πάντες κοινὴν ἐκστρατείων ἐποιήσαντο πεζοί τε καὶ ἐππεῖς Β 
παρῆσαν δὲ καὶ τῶν συγχλητικῶν ὅσοι ἦσαν ἔτι ἄδετοι. 
ιοτοὺς πλείους γὰρ αὐτῶν ὁ µέγας δοὺξ, τοὺς μὲν ἐν δεσµω- 
τηρίοις εἶχεν ὑπὸ κλοιοῖς, ἐν οἷς καὶ ᾿4νδρόνικος "Ασάνης ὅ 
Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἐξητάζετο πενθερός" ἔοτι Ó' 
οὓς καὶ ἐν ταῖς οἰκίαις ἐφρούρει ἀπροΐτους. αὐτὸς δὲ ἦν 
τῆς στρατιᾶς αὐτοκράτωρ σερατηγός. οἳ xai βασιλέα τὸν 
1Ὀνέον ἔχοντες Ἰωάννην, xov sig Ηράκλειαν τῆς Θράκη" 
πέµψαντες δὲ καὶ πρὸς ἸΜομιτζίλον, ὃς τῶν κατὰ ΙΜερόπην 
φρουρίων xai τῶν ἄλλων νομάδων ὑπὸ ἸΚαντακουζηνοὺ τοῦ 
βασιλέως ἐνεχειρίσθη τὴν ἀρχὴν, ἔπεισαν ὑποσχέσεσι πολ- 6 
λαῖς πύλεμον πρὸς ἐκεῖνον ἄρασθαι. ἦν γὰρ ἤδη ἐν λόγῳ 
y^ : ; 1 t E 
aori»i ὁ Ἰήομιτζίλος xai δύναμιν περιβεβλημένος xav».  0U- 
τω μὲν οὖν ὁ πόλεμος πανταχόθεν βασιλέα περιίστατο καὶ 
ὑποπτεύειν δεινὰ εἰσήει. αὐτὸς δὲ, ὥσπερ εἴωθεν, ἀεὶ πρὸς 


nem unlverso populo, in Cantacuzenum , ut filiis defuncti impera- 
toris, a quo plurimis amplissimisque beneficiis ornatus esset, impie 
et scelerate insidiantem invectus est. Deinde se patrem et tutorem 
adolescentis imperatoris promulgans, et pro eius salute nulla discri- 
mina, nullas dimicationes declinaturum Pellumque commune finitu- 
rum profitens, omnes ad arma contra Cantacuzenum exstimulavit, 
alios quidem per se propensos, alios necessitate eodem trahente, 
TIS qui alioqui suspicionem non cvitarent, Et omnes se expe- 

itioni pedites equitesque accingebant. Dabant item nomina proce- 
res, quotquot adhuc a vinculis immunes erant: partem enim maio- 
rem magnus dux, alios in carceribus attinebat collariis iniectis, in 
quibus et de Andronico Asane, Cantacuzeni socero, quaestio babe- 
batur, quosdam in ipsorum acdibus interdicto aditu custodiebat : 
eratque cum plena et absoluta potestate summus exercitus impera- 
tor. Atque hi adolescentem loannem imperatorem secum ducentes, 
Heracleam Thraciae venerunt, mittentesque etiam ad Momitzilum, 
castellorum Meropes et aliorum agrestium à Cantacuzeno commis- 
sam praefecturam gerentem, multis promissis ad arma in eundem 
capessenda pellexerunt. lam enim ora hominum 'pervolabat, nec 
illi potentia deerat. Sic itaque Cantacuzenus bello ex omni parte 
petebatur et metuere cogebatur. Nihilo minus pro perpetua con- 
suetudine sua in periculis mentem excelsam relincns et ingruenlia 
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A.C.1343:0)g κινδύνους μεγαλοψυχῶν καὶ τῶν δεινῶν τὰς ἐπιφορὰς 
ὅμαλῶς καὶ πρήως διαφέρων», πρὸς μὲν «4λέξανδρον τὸν Mv- 
σῶν βασιλέα πρεσβείαν ἐποιεῖτο καὶ παρήνει ἠσυχίαν ἄγειν, 
ὡς οὐ πολλῷ ὕστερον ἐκείγῳ αἰτίου συμφορῶν πολλῶν τοῦ πρὸς 
αὐτὸν πολέμου γενησοµένου. αὐτὸς δὲ γενόμενος πρὸς τὴν» 
Χαλκιδικὴν, τὴν Γρατιανοῦ πόλιν ἐπολιόρκει οὖσαν οὐ µεγά- 

Ῥλην, ὀχυροτάτην δὲ ἔκ τε φύσεως τοῦ τόπου καὶ τῶν τειχῶν 
τῆς κατασκευῆς, ἄλλως δὲ εὐφυῶς πρὸς πάντα ἔχουσαν 
καὶ ὥσπερ μητρόπολιν οὖσαν τῆς Χαλκιδικῆς. πρὸς μὲν 
οὖν τειχοµαχίαν οὐκ ἐπεχείρει' Ίδει γὰρ ἀνάλωτον ὅπλοιςιο 
καὶ χειρῶν βία ἐσομένην. Φδεσμωτῶν δὲ οὐκ ὀλίγων ἐκ τῶν 
πολιτῶν ἐν τῇ ταύτης ἀκροπόλει φρουρουµένων διὰ τὴν πρὸς 
ἐκεῖνον εὔνοιαν, πέµψας κρύφα διελέγετο αὐτοῖς, εἰ δύναιντο 
κρατήσαντες τῆς ἀκροπόλεως, παραδιδόναι την πόλιν. καὶ ἐ- 
πηγγέλλοντο καὶ αὐτοὶ προθύμως ὑπελθεῖν τὴν ἐπιχείρησι» ιό 

|. καὶ σύνθημα τῆς ἐφόδου ἔδοσαν, νυκτὸς μὲν φρυκτὸν ἁνί- 

Ρ. ὀβ6σχειν, ἡμέρας δὲ καπνὸν δεικνύειν τῆς ἐπιχειρήσεως orutior, 
διὰ ταύτην μὲν οὖν τὴν αἰτίαν ὁ βασιλεὺς, καίτοι περι ῤῥεό- 
µενος πανταχόθεν ὑπὸ τοῦ πολέμου, οὐκ ἀνίστατο ἐκ τῆς πο- 
λιορκίας, ἀλλ ἐφιλονείχει πρὺς πάντα ἀντικαθίστασθαι ὁ-λο 
µοίως. ὑφ) ὃν δὲ ταῦτα χρόνον ἐτελεῖτο, καὶ 5 «{ατινικη 
ὀύναμις, ἣ ὀλίγῳ ὕστερον Σμύρνη ἐπελθοῦσα ἐκράτησε τειχο- 
µαχίαᾳ, ἐν τέσσαρσι καὶ εἶκοσι τριήρεσι, περὲ Παλλήνην πε- 
πυσµένοι πρὀς τινα λιμένα «{ογγὺν ἐγχωρίως προσαγορενύ- 


22. Σαύρνῃ om. P. 


mala aequabili ac leni animo tolerans, ad Alexandrum, Moesorum 
regem, legatos mittit, eum hortans, uti hoc negotio supersedeat, 
quandoquidem hoc adversus se comparatum bellum breve multas ei 
clades daturum sit. Ipse in Chalcidica Gratianopolim, non illam qui- 
dem amplam, ceterum cum natura loci, tum moenibus munitissi- 
mam urbem et alioqui omnimodis commodam et Chalcidices tam- 
quam metropolim obsidet. Ab oppugnatione igitur temperabat, quod 
manu et armis inexpugnabilem sciret, In cuius arce cum multi 
cives, quod illi bene vellent, vincti tenerentur, per internuntium 
clam cum iis egit, ut, si possent, arce potiti , urbem sibi traderent. 
Promittunt impigre se conaturos, et tesseram sive signum, unde et 
ipsos iam opus aggredi et se accersiri nosset , noctu quidem subla- 
tam facem, interdia autem fumum constituunt. Hac de causa im- 
perator quamquam hostibus wndique instantibus obsidionem conti- 
nuat et omnibus aeque resistere contendit. — Circa idem tempos 
paulove post, quo haec fiebant, Latini Smyrnam quatuor οἱ viginti 
triremibus invaserunt et. expugnarunt. Et cum apud Pallenen, ad 
portum quendam indigeuis Longum appellatum, naves Persicas δὲ" 
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µενον ναῦς ἑξήκοντα ἐφορμεῖν Περσικάς, ἐπέθεντό τε καὶ Α.Ο. ι343 
ἐκράτησαν αὐτῶν κενῶν. τὸ γὰρ Περσικὸν, μὴ δυνάµενον V. 47ο 
ἀντικαθίστασθαι πρὸς ναυμαχία», τὰς ναῦς καταλιπόντες 
διεσώζοντο εἰς τὴν γῆν. «4ατῖνοι δὲ ἀνελκύσαντες τὰς vag 
5xai πυρὲ παραδόντες ἀνεχώρουν. οἱ Πέρσαι δὲ ἀπολειφθέν- Β 
τες ἀπορίᾳ νεῶν, ἔγνωσαν δεῖν éni «Χεῤῥόνησον τῆς Θράκης 
dud τῆς ἠπείρου ἀναχωρεῖν, cg ἐκεῖθεν εἰς “σίαν περαιω- 
σύµενοι εὐπορήσαντες VEO. 
ΕΦ, Κράλης δὲ ἐν Ζίχνᾳ ἐστρατοπεδευμένος» ὥσπερ C 
ιοἐφημέν, ἐπὲ τῷ Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ πολεμεῖν, ἐπεὶ πύ- 
oro τὸ περὶ τοὺς Πέρσας συμβὰν καὶ ὡς διὰ τῆς αὐτῆς 
ὁδοῦ ἐπὲ Χεῤῥόνησον µέλλουσιν ἴέναι , τὸ κράτιστον τῆς περὲ 
αὐτὸν ὠπολεξάμενος στρατιᾶς καὶ σερατηγὸν αὐτοῖς ἐπιστή- 
σας τὸν εὐψυχίᾳ καὶ τόλμη καὶ ἐμπειρίᾳ τῶν παρ) αὐτῷ 
ιοδυνατῶν δοκοῦντα ὑπερέχειν Πρεάλιμπον ὠνομασμένον, éxé- 
Ίευσε συµπλέκεσθαι τοῖς βαρβάροις, οἶπερ ἂν συντύχωσι. 
καὶ πρός τινα τόπον Στεφανιανὰ λεγόμενον περιτυχόντες, xa- 
Θίσταντο πρὸς µάχην. οἱ Πέρσαι δὲ, ἐπεὶ πεδίον ἦν, ἐφ᾽ οὗ 
Τριβαλοῖς ἔμελλον ἰέναι ἐς τὰς χεῖρας, δείσαντες τὴν ἔφοδον 
αοτῶν inni», ἀνεχώρουν πρὸς τὸ ὄρος xai τᾶς ὀνσχωρίας" 
ἦν γὰρ ἐγγύς. ὁρῶντες δὲ oí Τριβαλοὶ ὁυσπρόσοδον τὸ yc-D 
gov καὶ νοµίσαντες, εἰ διὰ τῶν στενῶν εἰσωθοῖεν ἑαυτοὺς 
ἵππους τε ἀπολεῖν πολλοὺς, περιτοξευοµένους ὑπὸ τῶν βαρβά- 
ρω», καὶ αὐτοὺς τραυµατισθήσεσθαε, ἀποβάντες τῶν ἵππων, 
αὔὲβάδιζον πεζοὶ ἐπὶ τοὺς πολεµίους, δυσέργως καὶ μετὰ βίας 


xaginta delatas rescissent, in eos cursu directo, vacuis potiti sunt. 
Persae siquidem navali proelio imbelles, terrae se credentes, naves 
in solo destituerant, quibus Latini subductis et crematis recessc- 
runt. Persae navibus carentes, Chersonesum "Thraciae per conti- 
nentem eundum et inde, navium facultate suppeditante, in Asiam 
sibi traiiciendum existimarunt, 

lam vero Crales, fixis apud Zichnas tentoriis, que cum 
Cantacuzeno confíligeret, ut demonstratum est, ut de Persarum 
eventu et illac in Chersonesum iter facturos audivit , delectis de ex- 
ercitu suo fortissimis datoque illis duce , in praestanti animo et 
usu inter proceres Triballorum eminere videbatur, Prealimpum vo- 
Cabulo, cum barbaris obviis pugna decertare iussit. Itaque loco 
quodam Stephaniana dicto in eos incidentes, ad pugnam aggredi- 
untur. Persae, ut iu planitie, equituin timentes incursum , in mon- 
lem vicinum ct loca impedita secedunt. Tribali difficiles aditus 
cernentes ralique, si per angustias penetrando sese impellerent et 
coarctarent, equos complures hinc inde sagittis confixos a barbaris 
perituros, seque nihil nisi vulnera reportaturos , de equis descen- 
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A.C. 13432n? τὸ ἄναντες lóvrec διὰ βαρύτητα τῶν ὅπλων. oi Ilépca: 
δὲ ἐδόντες οὕτω πεζοὺς ἐπὲ τὴν ἄνοδον βιαζοµένους, περιερ- 
γότερόν τι μᾶλλον ἔγνωσαν, ἢ ἀνδρειότερον, ποιεῖν, καὶ vno- 

, * - E] , 1 í x « , 
κριράµενοι Qvyrv, μᾶλλον ἀνεχώρουν πρὸς τὸ Ορος, οἱ ὃ’ ἐ- 
φείποντο μὴ συνιδόντες τὴν ἀπάτην. ἐπεὲ δὲ ἀπέστησαν ἐ-δ 
κάτεροι τῶν ἵππων οὐκ ὀλίγον, οἱ Πέρσαι συστραφέντες ἐναν- 

P. δθ]τίον μὲν οὐκ ἐχώρουν Τριῤαλῶν, ἆλλ᾽ ἐκπεριελθόντες ἑκατέ- 

ρωθεν, ἔθεον éni τοὺς ἵππους. ἄνοπλοι δὲ καὶ κοὔφοι ὄν- 

τες, φδάσαντες τοὺς Τριβαλοὺς, ἐκράτησαν τῶν ἵππων xai 
ἐπέβησαν αὐτοί: Τριβαλοὲ δὲ, τῶν ἵππων ἀφηρημένων, ἔτοι-το 

µοι ἦσαν πρὸς σφαγή». ἔπεσον γὰρ οἱ πλείους κτειγόµενοι 

ὑπὸ τῶν Περσῶν, ἑάλωσάν τε οὐκ ὀλίγοι" oi λοιποὲ δὲ uó- 

λις διεσώθησαν πεζοὲ éni τὸ ὄρος διασκεδασθέντες. Κράλης 

δὲ ἐπεέ ἐπύθετο τὴν ἧτταν τῆς οἰκείας σερατιᾶς, δείσας d- 
γεχώρει καὶ αὐτὸς, τοῦ πρὸς βασιλέα πολέμου ἐπιλελησμένοςι5 

διὰ τὴν δυμβᾶσαν συµφοράν. οὐ μὴν ἡμέλει γε, ἀλλά καὶ 

οἶκοι λαθήμενος ἐπολέμει. οἱ Πέρσαι 08 µετά τὴν νίκην πυ- 

Β θόμενοι Ἱαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα την Γρατιανοῦ πολιορ- 

κεῖν, πρεσβείαν πέµψαντες τὀν τε ἐμπρησμὸν τῶν νεῶν ἐδή- 
λουν τῶν σφετέρων xai τὴν ἧτταν Τριῤαλῶν, καὶ ὡς αὐτοὺο 

φιλίως διακείµενοι πρὸς αὐτὸν, ἐπὲ «Ἀεῤῥόνησον ἐγνωκασι 

χωρεῖν, Ty! ἐκεῖθεν περαιωθῶσιν sig datar, ἠξίουν τε µη- 

δὲν αὐτοῖς παρενοχλεῖν µέλλουσι did τῆς ἐκείνῳ ὑπηκόου διι- 

V.4g1dvat, εἰ δέ τι δέοιτο αὐτῶν κατὰ τῶν πολεμίω», προθύμους 

6. ὀλίγων Μ. 
dentes, pedibus per acclivia operose ac difficulter, armorum pondere 
retardati, in hostes ibant. Videntes Persae Triballos adeo per invia 
eluctantes, quiddam curiosum magis, quam generosum, facere decer- 
nunt et fuga simulata montis ulteriora petunt.  Triballi fraudis 
ignari sequuntur, Qui postquam ab equis iisque non paucis desti- 
tcrunt, Persae denuo agglomerati directe quidem contra eos non 
contenderunt, sed ab altera parte circumventis, ad equos illorum 
cucurrerunt, et quia armis non gravabantur, antevertentes Triballos 
conscenderunt: qui equis spoliati, ad caedem opportuni erant ce- 
cideruntque complures, nec pauci capti sunt, reliqui per montem 
huc illuc fugientes, aegre se morti subduxerunt. Crales, de suorum 
clade accepto nuntio, ctiam ipse recessit, propter calamitatem 
belli in imperatorem immemor. Non tamen rem penitus neglige- 
bat, sed et domi sedens bellaturiebat. Persae victores ad Cantacu- 
zenum QGratianopolim obsidentem legatos mittunt, naves suas in- 
flammatas et Triballos ab se victos indicant ct se illius cupidos 
Chersonesum petere, ut inde in Asiam mavigent, Orant etiam, ne 


uid sibi per eius regionem ambulsturis molestiarum exhibeatur. 
Quodsi quid ipsis contra hostes egeret, promittere sc promptam 
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εἶναι συμμαγεῖν, εἰ yoruara παράσχοιτο, ὅσα ἂν συμβῶσι»' AC. 1343 
ἦσαν δὸ τρισχίλιοι καὶ ἑκατόν. βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει ᾱ- 
ναγκαιοτάτη εἶναι 7 τῆς Περσικῆς συμμαχία στρατιᾶς καὶ 
μαλιστα ἐπὶ καιρὸν γεγενηµένη, τοσούτων πολεμίων ἐπιόντων 
Ὀπάντοῦεν καὶ οὕτω δυνατῶν' οὐδέπω γὰρ δει Κράληνς 
πρὸς τὴν οἰκείαν ἐκ Ζιχνῶν ἀνακεχωρηκύτα. χρημάτων δὲ 
οὐκ εὐπορῶν, οὐ μετρίως ἠνιῶτο: ὅμως τοῖς πρεσβεύουσι 
δώρα παρασχόµενος, ἔπεισε συνθέσθαι ἐπὶ χρήµασι ῥητοῖς 
συμμαχεῖν αὐτῷ τὴν στρατιὰν ἡμέρας τεσσαράκοντα. τὰ 
χοχρήµατα δὲ μὴ αὐτίκα ἀπαιτεῖν, ἀλλὰ μετὰ πεντεκαιδεκάτην 
τῆς ἀφίξεως ἡμέραν. γνώμην δὲ εἶχεν ὡς ἐν ταύταις ἐκ 
«4ιδυμοτείχουν µεταπεμψόµενος. οὕτω μὲν οὖν μετὰ τῶν πρέ- 
σβεων συμβάσεις θέμενος, ἔπεμπεν εἰς τὸ στρατόπεδον xai 
τῶν οἰκείων συνεκπέµψας ἕνα, ὥστε κατὰ τάχος ἀγαγεῖν πρὸς 
αδαὐτὸν τὴν στρατιών. εἰς τὴν ὑστεραίαν δὲ μετὰ τῶν πρέ- 
σβεων τὴν ἐκ βασιλέως ἀναχώρησιν οἳ ἐν ἀκροπόλει τῆς Ὀ 
1 ρατιανοῦ δεσμῶται τοῖς φυλάττουσι µέσης ἡμέρας ἐπιδέ- 
µεενοι καὶ κρατήσαντες, ἐκάλουν βασιλέα καπνὸν ἐπιδεικνύντες, 
ὥσπερ ἦν συντεθειµένον. βασιλεὺς δὸ ἐπεὶ τὸ σύνθημα εἷ- 
χοδεν, ὀξέως ἐπιβοηθήσας εἷλε τὴν πόλιν ἐκ τῆς ἄκρας. καὶ 
τά τε ἄλλα ἤσθη οὕτω πὐλιν καλὴν ἁπονητὲ καὶ χωρὶς κιν- 
δύνων κατασχὼν, καὶ χρημάτων εὐπόρησεν οὐκ ὀλίγων, ὧν 
μάλιστα ἐδεῖτο. ᾽.4γγελίτζης γάρ τις ἐκ τῶν φαύλων xai ᾱ- 
σήµων πολιτῶ», πρότερον ὑπωπτεύετο Φησαυρὺν χρημάτων 
4. πολεμίως P. 


operam, si stipendia pacta numerentur: erant autem ter mille et 
centum, Imperatori subsidium hoc perquam opportunum summoperoc- 
que necessarium videri, cum hostes tam multi tamque potentes 
incumberent: nondum enim Crales Zichnis domum discesserat. Ῥο- 
cunia autem non suppetente, haud parum cruciabatur. Attamen 
donatis legatis eos adduxit, ut in stipendium certum exercitus illius 
commilitium secum paciscerentur, usque ad dies quadraginta. Quod 
πιο statim peterent, sed post lucem decimamquintam, ex quo ad se 
accessissent: volebat enim interea Didymoticho curare pecuniam. Sic 
igitur cum legatis pactione confecta, eos ad castra remisit, cumque 
iis unum de suis, qui illas copias celeriter adduceret. Postridie in 
arce Grstianopolitana vincti, custodibus meridie impetu facto iugu- 
latis, imperatorem fumi signo ex composito advocant, quo viso con- 
festim cum auxilío accurrens, arcem totamque urbem capit, et ce- 
tera laetatus , quod urbem tam pulchram nullo labore periculoque 
obtinuisset, ctiam grandem pecuniam, quam maxime indigebat, in- 
venit. Angelitzes enim quidam, abiectus et obscurus civis, antea 
thesauri reperti suspicione laborabat, cui, re nondum certa , nego- 
tium nemo facessebat. At vero tempore huius saevi belli rebus omnibus 
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A.C.1343 εὑρηκέναι, ἀδήλου dà ovrog τοῦ ngáyuaroc , οὐδεὶς ἠνώ- 
χλει. κατὰ δὲ τὸν χρόνον τούτου τοῦ δεινοῦ πολέμου, tic 
τοὐναντίον ἅπαν τῶν πραγμάτων περιτραπέντων, καὶ τῶν μὲν 

Ρ. 588 ἀρίστων ἐκβληθέντων καὶ εἱργομένων ἁπανταχοῦ, ἀρχόντων 
δὲ τῶν φαύλων καὶ οὐδὲν ἄμεινον τῶν πολλῶν διακειµένων ,5 
καὶ ὃ ᾿4γγελίζης οὗτος ἄρχων ἀπεδείχθη τῆς Γρατιανοῦ 
διὰ τὸ πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ἔχθος. καιροῦ δὲ 
τυχὼν ἐχρῆτο τῷ πλούτῳ καὶ φανερὸς ἦν ἔχων, ὥσπερ 
ὑπωπτεύετο, τὸν Φησαυρόν. κατασχόντος δὲ τὴν πὀλιν βασι- 
λέως, énti μὴ ἔξην ἀρνεῖσθαι, τοῦ πράγματος οὕτω φανεροῦτο 
γεγενηµένου, μετὰ τὸ πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀφαιρεθῆναι 
Όντα οὐκ ὀλύγα καὶ περὶ τῶν κρυπτοµέντων ἠρευνᾶτο καὶ παρέ- 
σχετο πολλά. ἃ ἐξήρκεσε βασιλεῖ πρὀς τε ἄλλας δαπάνας 
ὠναγκαίας καὶ πρὸς τὸ Πέρσαις τοῖς συμµάχοις ἀποδοῦναι 
ὃν ὑπέσχετο µισθὀν. ὑπὸ δὲ τὸν χοόνον τοῦτον καὶ Ó «4ι-ιὸ 

Β δυµοτείχου ἐτεθνήχει ἀρχιερεύς' πέµπτῃ δὲ ἡμέρᾳ μετὰ την 
ἐκείνου τελευτὴν καὶ Γλάβας ὁ ὙΣκουτέριος ἐτεθνήκει, ὥσπερ 
ἦν ὁ ἀρχιερεὺς προειρηκὠς, ὃ μάλιστα ἐλύπησε τὸν βασιλέα. 
ἦν γὰρ περὲ ἐκεῖνον πολλὴν τὴν αἰδῶ xai τὸ σέβας κεκτηµέ- 
voc. ᾽ἄλέξανδρος δὲ ὁ Ἰνσῶν βασιλεὺς, ἐπεὶ οἱ Kavraxov-20 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρέσβεις ἦκον πρὸς αὐτὸν καὶ ἀπήγ- 
γελλον τὰ τῆς πρεσβείας, λόγον μὲν οὐδένα ἐποιήσατο πρὸς 
τὰ εἰρημένα" στρατιὰν δὲ ἔχων ἤλθεν ἄχοι Ἰήόῤῥας, τὰ 
ἐκεῖ πολίχνια, εἰ Φύναιτο, παραστησύµενος ὑπήκοα ὄντα βα- 
σιλεῖ ἓν δὲ αὐτῶν Ὑπερπυράκιον ὠνομασμένον, καὶ ngiva5 


3. ἁπάντων Μ. 5. οὐδὲ P, 7. ἔδος P. 


in contrarium mutatis et optimatibus quidem ia pulsis in carce- 
remque coniectis, praefectis autem improbis ac nihil a vulgi conditione 
dillerentibus, etiam Augelitzes iste praefectus Gratianopolis propter o- 
dium, quod in Cantacuzenum gerebat, designatus est. 'Tum occasionem 
nactus, divitiis suis uti frui coepit et quod prius suspiciosum erat de 
thesauro, tuuc plaue verum apparuit. { oir dned autem urbe potito, 
quia rem adeo iam vulgatam negare non licebat, ablatis omnibus 
copjis cius familiaribus iisque non modicis, insuper de occultata 
pecunia examinatus, cam ct multam quidem protulit: quae impe- 
ταιοτί tum ad alias irapensas necessarias, tum ad solvenda Persis 
promissa stipendia suffecit. Sub idem tempus episcopus Didymoti- 
cheusis animam amisit, et die quinto post Glabas Scuterius, ut 
ille praedixerat. Ex obitu episcopi imperator magnum animo dolo- 
rem accepit; plurium enim. virum reverebatur et sancte venera- 
bàtur. Alexander, Moesorum rex, ut oratores Cantacuzeni quid 
venissent exposuerunt, nihil respondit: cum exercita autem Mor- 
rham ingressus cst, oppidula illic ünperalori subiecta, si posset, 
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ἐχεῖνον ἥχειν, ἄρχοντα εἰσεδέξαντο πεμφθέντα παρὰ ᾽4λεξάν- A.C. 1343 
όρου" ἔμελλον δὲ καὶ φρουράν. ἃ παρὰ τῶν πρευβέων ua- C 
Jo» ὁ βασιλεὺς, ἐπεὶ καὶ ἡ στρατιὰ παρην 7 Περαικὴ xai 
περὶ τοῦ Κραάλη ἐπυνθάνετο, ὡς ὠναστρέψειεν εἰς τὴν οἰκείαν 
δδιὰ τὴν πληγὴν τῆς στρατιᾶς, εύθυμος γενόμενος καὶ ]Ηατ- 
Φαῖον τὸν υἱὸν ἄρχοντα τῆς τε Γρατιανοῦ καὶ τῶν ἄλλων, 
αἳ ὑπήκοοι ἦσαν ἐν τῇ Χαλκιδικῇ, καταλιπὼν , ὡς εἶχε τά- 
yovc, πρὸς ἸΗὐῤῥαν ἐπὶ τοὺς ἸΗυσοὺς ἐχώρει. αἰσθύμενος 
δὲ “4{λέξανδρος, ἐπεὶ μὴ ἀντικαθίστασθαι ἠδύνατο πρὸς μά- 
ΙοχήΝ, σπουδῆ πολλῇ διέβαινε 10» Ἔβρον ἀτάκτως καὶ πεφυρ- Υ. 47a 
µένως, xai ἐστρατοπεδεύετο ἐκεῖ, ὡς τοῦ ποταμοῦ κωλύσοντος 
βασιλέα μή συµπλέκεσθαι αὐτοῖ. ἀπώλοντο δὲ κατὰ τὸν 
πύρον στρατιῶταί τε ὀλίγοι καὶ ἵπποι πλεῖστοι xai dno-D 
σχευαὶ, οὐ μόνον ὑπὺ τοῦ ῥείθρου, 4AÀ' ὅτι καὶ οἱ ἐν προ- 
Ιὔτάκτοις ὑπὸ βασιλέως τεταγµένοι, ἔτι τῶν ἸΜυσῶν ὁιαβαινόν- 
TOY, ἐπέκειντο αυτοῖς. Ὑπερπυράκιον δὲ αὖθις ἀνεσώσατο ὁ 
βασιλεὺς, τοῦ παρὰ ᾿λεξάνδρου ἄρχοντος διαδρᾶναι ὄννη- 
έντς ἅμα τῷ πυθέσθαι βασιλέα ἥκοντα. ᾽ἄλέξανδρος δὲ 
τοῖς βασιλέως πρέσβεσιν αὐτίκα χρηµατίσας καὶ φθέμενος 
2οσπογνδᾶς, ἐξέπεμψε, μηδὲν ἠδικηκέναι εἰρηκῶς, δι ὃ δικαίως 
ἀμυνεῖται βασιλεὺς, καὶ ὠνέστρεφεν εἰς τὴν οἰκείαν. 
0. Βασιλεὺς δὲ ἁἀσμένως ἀποσκευασάμενος καὶ Ἰάλέ-Ρ.ὔ8ο 
10. πεφυρµένος P. 


Sübacturus, — Unum porro de illis, Hyperpyracium nomine, ctiam 
ante Alexandri adventum praefectum ab eo missum susceperat et 
erat quoque praesidium suscepturum, Imperator, ut hoc ex lcgatis 
didicit, quia et Persicum subsidium habebat, et Cralem propter 
plagam acceptam in provinciam reversum audierat, hilaratus, Mat- 
thaeo filio  Gratianopolis aliarumque urbium in Chalcidica sibi 
parentium. praefecto relicto, in Morrham contra Moesos quantum 
potuit properavit. Eo intellecto Alexander, quoniam acie resistere 
nequibat, mira festinatione et incomposite atque confuse Hoebro 
transito , castra fecit, tamquam flumine imperatorem impedituro 
Scilicet, ne illos secum conserere manus compelleret. Summersi 
sunt in transitu milites aliquot et equi complures, sarcinae item 
ct impedimenta non in flumine modo, scd hac ctiam de causa amis- 
δα, quod in principiis ab imperatore locati Moesos adhuc transe- 
untes , a tergo ipsis instantes, perurgebant. Hyperpyracium autein, 
praefecto , quem Alexander instituerat, simulac imperatoris adven- 
lum. audivit, fugae, quia poterat, se mandante, receptum est. Ale- 
Xander porro legatos mox,responso dato factoque foedere, dimittens, 
addensque nihil se per iniuriam commisisse, quod imperator me- 
το ulciscatur, in regnum suum se recepit. 

7o. Imperator cum et Alexandrum submotum esse gauderet, 
lleraclecnses imperatoris adolescentis studiosos invadere parabat, cum 
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A. C. ιλ43ξανδρο», παρεσκευάζετο o τοῖς si; Ηράκλειαν ὀπιστροτεύ- 
co» ἅμα τῷ νέῳ συνοῦσε βασιλεῖ, ἸΜομιτζίλος δὲ ὑπὸ τῶν 
Bi» Βυζαντίῳ πεπεισμένος πόλεμον ἄρασθαι πρὺς βασιλέα, 
ἐπεὶ εἰς «4ιδυμότειχον ᾖσθετο ἀφιγμένον, ᾽ἀβδηρίαις ἐπε- 
στράτευσεν, ἐν oic ὠὥρμίζοντο αἱ πρότερον παρὰ ᾽ἄμοὺρῦ 
πεντεχαίδεκα viec πρὸς βασιλέα κατὰ συμµαχίαν ἀφιγμέναε, 
ἃς ἐφύλαττον πεντήκοντα καὶ διακόσιοι Περσών": oi λοιποὲ 
δὲ συνῆσαν facis. ἐξ àv ὃ Ἱηομιτζίλος κατά τὴν ἔφοδον 
ἐκείνην ἐνέπρησε τρεῖς, τῶν ἄλλων περισωθεισῶν' Περσῶν 

δὲ dnosro οὐδείς πρὺς δὲ τοὺς βασιλεῖ συνόντας τις ἐλ-ιο 
So», ὡς ναῦς τε συµπάσας ἐμπρήσειε Ἱηομιτζίλος ἐπελθὼν 
καὶ τοὺς φύλακας ἀποκτείνεις, διαδρᾶναι δυνηθέντος µηδε- 
Ονὸς, ἀπήγγελλεν. οἱ δ’ ἦσαν ἐν τοῖς ὅπλοις εὐθὺς καὶ ὦρ- 
µηντο ἸΗομιτζίλῳ ἐπιέναι. βασιλέως δὲ κωλύειν πειρωμένου, 

ὥς μετὰ τὴν ἐξ Ἡρακλείας ἐπάνοδον ἐπιστρατεύσοντας éxtt-15 
νῳ μετὰ τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας καὶ σπουδῆς, καὶ ἄναγ- 
καιοτέραν τὴν εἰς Ἡράκλειαν στρατείαν ἐκ πολλῶν ἄποδει- 
κνύντος, οὐδὲν ἀναγκαιότερον ἔφασαν ἐκεῖνοι τοῦ ἀμύνεσθαι 
ἑπὲρ τοῦ φόνου τῶν ὁμοφύλων. ὁρῶν δὲ Ó βασιλεὺς, ὡς 

μὴ δύναιτο κατέχειν, καὶ tg» Ῥωμαίων συνεξέπεµπε στρα-λο 
τιὰν, ἅμα μὲν κακώσουσαν τὰ ἸΗομιτζίλου ἤδη φανερῶς 
ἀφεστηκύτος, ἅμα δὲ καὶ περὶ τῶν βαρβάρων δεδοικὠς, μὴ 
D διαφθαρῶσιν ὑπ ἐκείνου, ἀξιόμαχον στρατύπεδον ἤδη κεκτη- 
µένου xai πρὸς τύλμαν καὶ εὐψυχίαν οὐδενὺς τῶν τότε 

3. πεπυσµένος P. — 4. “ὐδηρίταις PR. — 18. οὐδὲ P. 


Momitzilus a Byzantiis in eum irritatus, ut Didymotichum revenisse 
cognovit, Abderitas invasit, ubi quindecim naves ab Amurio ad 
imperatorem suppetias missae stabant in littore, quas ducenti quin- 
gu Persae custodiebant, reliquis imperatorem sequentibus. 
x his Momitzilus illo impetu hostiB tres iucendit, nemo tamen 
Persarum interiit. 'l'um reliquis, qui apud imperatorem erant, Per- 
$is nescio quis nuntiavit, Momitzilum naves ad unam exussissc et 
custodes ad unum obtruncasse, neminem effugere potuisse. Qui 
protinus arma capientes, eum adoriri gestiebant, et imperatori 
contra venienti dicentique post reditum ab Heraclea in eum qua 
par esset cura et studio pugnari posse, et expeditionem Heracleen- 
sem multis de causis magis videri necessariam ostendenti, illi con- 
tra respondebant, nihil tam necessarium se putare, quam suorum 
civium necem ulcisci. Perspiciens imperator, eos cohiberi non posse, 
vna manipulos Romanos mittit, simul ut regiunculam Momitzili, 
velut aperti desertoris, depraedarentur, simul quia barbaris metue- 
bat, ne ab illo iustum iam habenti exercitum εἰ ducibus illius 
aetatis audacia et animi celsitudine nihil concedente, delereatur. 
Momitzilus id, quod evenit, suspicione praecipiens, cam nimirum 
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λειπομένου. ἸΠομιτζίλος δὲ, ὅπερ ἐγένετο, ὑπωπτευκῶς , ὥς Α.Ο. 1343 
οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο τὴν ὕβριν Ó βασιλεὺς, ἀλλ ἐπ αὐτὸν 
πέµψοι στρατιᾶν, τῆν τε χώραν συνέστειλεν εἰς τὰς πόλεις 
καὶ τὰ φρούρια καὶ αὐτὺς παρεσκεύαστο ὡς ἐπὶ μάχη». 
5009» δὲ τὴν Περσῶν καὶ Ῥωμαίων στερατιάν δυνατωτέραν 
οὖσαν, 7] ὥστε διακινδυνεύειν πρὺς αὐτην, τὸ νῦν μὲν ἔχον γ. 413 
iyw ἡἠσυχάζειν καὶ ἐπὲ λεηλασίαν τρέπεσθαι ἐᾷν, ἄνα- 
στρέφουσι dà ἐπιτίθεσθαι καὶ βλάπτεν, 7v τι ὀδύνηται. P. 5go 
xai τὴν στρατιὰν ἔχων, κατὰ τὸ Περιθεώριον ὑπὸ βασιλί- 
ιούα ἔτι τελοῦν διέτριβεν ἐλθων xai τὴν ἀνάζευξιν περιέµενε 
τῆς στρατιᾶς. [acie dà τῷ Καντακουζηνῷ ἐν Kovuov- 
τζηνοῖς τὴν ἐπάνοδον τῆς στρατιᾶς xai αὐτῷ  ἐκδεχομένῳ, 
ἐδόχει δεῖν προελθεῖν ἐπὲ µικρὸν, εἴ πως ἐγγένοιτο παρα 
του τι περὶ τῆς στρατιᾶς πυθέσθαι. καὶ προῆλθεν ἄχρι nó- 
1c ἸΜεσήνης παλαιᾶς, ἐκ πολλῶν ἐτῶν κατεσκαμμµένης , 
ὕσον ἑξήκοντα ἔχων ἐπομένους στερατιώτας. ἐκεῖ δὲ τοῦ ἵπ- 
που μετά τῶν συνόντων ἀποβάς, σκοποὺς μὲν ἔπεμπε πρύτε- 
ϱον φυλάττειν πὀθῥωψεν. νυσταγμῷ δὲ ληφθεὶς, ὕπνωττεν 
ἐπὶ μικρόν. ὑπνώττοντι δὲ ἠκούετο λέγουσα φωνή" ,ἔγειραι 
a00 καθεύδων xai ἀνάστα ἐκ τῶν γεκρῶ», καὶ ἐπιφαύσει σοι 
ὁ Χριστός.” ἀνέστη μὲν οὖν αὐτίκα ὑπὸ τῆς φωνῆς θορυβη-Β 
Sc, καὶ τοῖς παροῦσι διηγεῖτο. ἅμα δὲ καὶ οἱ σκοποὲ ἀπήγ- 
γελλον ἐλθόντες, ὡς προσελαύνει στρατιά" ἀκριῤῶς δὲ οὐχ 
εἶχον εἰδέναι Ode» tim. βασιλεὺς δὲ καὶ oi περὶ αὐτὸν 
2ὔήθησαν μὲν εἶναι τὴν οἰκείαν, ὑποστρέφουσαν ἐκ τῆς λεηλα- 


iniuriam imperatorem inultam non passurum, sed manum contra 
se missurum, sparsos per regionem agrestes in oppida et castella 
contraxit seseque ad proeliandum instruxit. Verum ubi animadver- 
Lit, ex Persis et Romanis constantem exercitum validiorem esse, 
quam ut ei se deberet cum periculo obiicere, in praesentia coeptis 
supersedendum eorumque direptioni indulgendum, recedentibus au- 
tem inhaerendum et si quo possit damno mactandos duxit. Cum 
suis porro copiis Peritheorium , quae adhuc in fide imperatoris 
manebat, illic hostium discessum exspectaturus concessit. Ceterum 
imperatori et ipsi Cumutzenis reditum suorum praestolanti visum 
aliquautum progrediendum, si forte quampiam de illis auditionem 
acciperet, et usque ad urbem antiquam Mescnen, iam olim diru- 
tam, cum comitatu circiter sexaginta militum vectus est, lbi cum 
ab equis descendissent, missis prius speculatoribus, qui procul 
observarent, somuo obrepente dormivit aliquamdiu atque inter dor- 
miendum hanc vocem audiit: Expergiscere qui dormis et resurge a 
mortuis et illuminabit te Christus. Qua voce confusus animi , re- 
pente surrexit et rem praesentibus indicavit, Adsunt item specula- 


^ 
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À.C.:343síag , ὅμως ὑπὸ τῆς κατὰ τοὺς vavovg τεθορυβηµένος qc- 
γῆς, τούς τε νεµοµένους ἵππους ἐκεῖ τῆς στρατιᾶς ἐκέλενε 
τοὺς νοµέας ἀπάγειν εἰς Νουμουτζηνὰ, καὶ ἸΜανονήλ τὸν 
Ταρχανειώτην ἐκ τῶν παρόντων ὀλίγους ἐκέλευεν ἀπολεξά- 
µενον, εὐθὺ τῆς ἐρχομένης στρατιᾶς χωρεῖν καὶ xara-5 

Οσκέπτεσθαι ὄφεν εἴη" αὐτὸς δὲ ἀνελάμβανε τὰ ὅπλα μετὰ 
τῶν συνόντων. οὕπω δὲ ὠπλισμένων παντελῶς, τεθορυβηµέ- 
γος ἐπανῆκεν ὁ Ταρχανειώτης, πολεμίους εἶναι φάσκων τοὺς 
ἐπιόντας. οὕπω δὲ πᾶν εἴρητο ἔπος, καὶ οἱ πολέμιοι παρῆῇ- 
σαν, ἦν δὲ ó ]Ηομιτζίλος., ᾿ χιλίους ἄγων ἐπιλέχτους, παράιο 
τινων κατασκόπω»ν, οὓς ἔπεμψεν αὐτὸς, περὶ βασιλέως πεπυ- 
σµένος, ὅτι ἐν ἸΜεσήνη τὸ νῦν ἔχον διατρίβει. ἦν «γὰρ ὁλί- 
yov ἐν ᾧ διεῖχε Περιθεώριον Ἰεσήνης. βασιλεὺς μὲν οὖν 
τοὺς περὲ αὐτὸν συγαγαγὼν, ἐβάδιζεν εὐτάκτως διὰ Ἰ]εση- 
vy; τὴν ἄγουσαν εἰς Κουμοντζηνα. ὁρῶν δὲ ὁ Ἰομιχζίλος τα 
οὐκ εὐθὺς ἐπὶ φυγὴν τραπέντας, ἀλλά βάδην καὶ τεταγµένως 
ἀπιύντας, έδεισε µή, τινων ἐνεδρευύντων ἐν τοῖς ἐρειπίοις τῆς 

D πόλεως, τροπὴ γένηται περὶ αὐτὸν, ἀτάκτοις καὶ διεσκεδασµέ- 
νοις ἀθρύον ἐπελθόντων, καὶ συνεῖχε καὶ αὐτὸς τὴν στρατιᾶν 
σχολαίως πορευοµένην ἐν λόχοις τρισίν. ἐπεὶ δὲ βασιλεὺς καλο 
οἱ περὶ αὐτὸν ἔξω τῶν ἐρειπίων ἦσαν καὶ ἐνέδρας ὑποψία 
οὐδεμία ἦν, ἤλαυνον οἱ περὶ ΙΗομιτζίλον ἐπ᾽ ἐκείνυς dxoa- 
τῶς. τραποµένων δὲ ἁπάντων εἰς φυγῆν, ἐπεὶ οἱ προδραµόν- 
τες τῶν πολεµίων ἐγγὺς ἦσαν βασιλέως, (τῶν ἄλλων γὰρ αὐτὸς 


tores, narrantes excrcitum adventare: net certo noscere potuisse, 
undenam adventet, — liperator cum comitibus proprium esse εἰ a 
pope redire censet: verumtamen voce in somnis audita tur- 
atus , et cquos praesidiariorum illic pascentes reducere Cumutzena 
pastoribus mandavit, et Manuelem "Tarchaniotam ex praesentibus 
peor deligere , venientibus recta occurrere, unde venirent, specu- 
ari iussit: ipse interim arma cum sociis induit. Sed necdum his 
plane armatis, "archaniota trepidus revertitur, hostes advenire 
ait. Vix finierat, et ecce adsunt. Duccebat autem Momitzilus se- 
lectos mille, per exploratores suos cerlior factus, imperatorem in 
praesentia ad Mesenen sedere, siquidem Peritheorio Mesene parvo 
intervallo aberat, Collectis igitur suis ordinatoque agmine, via per 
Mesenen ducente Cumutzena redit. Cernens Momitzilus non extem- 
plo fugisse, sed gradatim et ordinatim discedere, timensque ne, 
QUAM inter rudera et parietinas urbis insidiose latentibus, 
ensataque caterva in suos nec ordinatos οἱ sparsos irruentibus, fuga 
fieret, eos etiam ipse tripartito distributos lento passu incedere 
feci. — At ubi insidiarum suspicio cessavit, impotenter se in rece- 
dentes intulerunt, Quibus omnibus in fugam se effundentibus, cum 
qui ex hostibus primi accurrebant, imperatori appropinquarent, 
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τελευταῖος ὑπελείπετο,) συστραφεὶς ruvrero τοῖς πρώτως φθά- A.C. 1345 
σασι, καὶ ἔπιπτεν ὁ βασιλέως ἵππος τοῖς πολεμίοις συμβαλόντος. 
τῶν οἰκετῶν δὲ eig παρὠν, «{αντζαρέτος ὄνομα, τοῦ ἵππου 
ἀποβάς, παρείχετο τὸν ἵππον βασιλεῖ, ἅμα δὲ xat συνήρατο 
σἐπιῤῆναι. ἐπιῤαίνοντα δὲ δίφει τις ἔπληξεν ἐπιστὰς κατὰ P.59i 
τῆς κεφαλῆς, έβλαπτε δὲ οὐδὲν, τοῦ κράνους πρὸς τὴν πλη- 
yáv γενναίως ἀντισχόντος, ἐξ ἐκείνου δὲ διὰ πάσης ἁμυνό- 
µενος τῆς ὑδοῦ καὶ πλήττων καὶ πληττόµενος, (παρῆλθον 
γὰρ αὐτὸν πολλοὶ τῶν πολεµίων,) ἦλθεν ες Ἰουμουτζηνὰ, 
ιοπαραδόξως διασωθεὶς, «{αντζαρέτον δὲ Ἑίφεσι καὶ ὁόρασε 
κατατραυµατίσαντες καὶ νοµίσαντες ἀπεκτονέναι, (δεκάκις 
γὰρ ἐτραυμάτισαν πρὸς τοῖς ὀκτω,) ὠπέλιπον ἐμπνέοντα. βα- 
σιλεὺς μὲν οὖν οὕτως ἐκ τοῦ τοσούτου κινδύνου, μηδενὸς ἂν 
προσδοκήσαντος, διεσώζετο, καὶ ὁ Πομιτζίλος οὐδὲ βραχὺ 
ιπροσµείνας ἀνεχώρει. «{αντζαρέτον δὲ πέµμψας ὁ βασιλεὺς 
ἤγαγεν εἰς Κουμουτζηνὰ ἐμπνέοντα ἔτι" καὶ πολλῆς ἀξιωῦ εἰς 
ἐπιμελείας, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ὑγιής τε καὶ σῶος αὖθις ἦν ,B 
μηδὲν τῶν μελῶν ὑπὸ τῶν πληγῶν ἀποβαλῶν, πολλῆς τε V.474 
εὐμενείας καὶ τιμῆς ἀπέλαυε παρὰ βασιλέως, καὶ µειζόνων, 
207 ἐτύγχανε, δοκῶν εἶναι ἀξιώτερος διὰ τὴν ἐπιδεδειγμένην 
πρὸς ἐκεῖγον εύνοια». ἔπεσον δὲ καὶ τῶν ἄλλων τέτταρες, 
ὧν εἷς ὁ Βρυέννιος Ηιχαὴλ ἦν, ᾧ πεσεῖν µαχύμενον éungo- 
σθεν βασιλέως 0 «Πιδυμοτείχου ἀρχιερεὺς πολλῷ χρόνῳ πρό- 
τερον προεῖπεν' ἑάλωσαν δὲ καὶ ἕτεροι τοσοῦτοι. ἸΜομιτζί- 
αὔλος δὲ µετά μικρὸν, τῆς αὐτῷ ἐπελθούσης στρατιᾶς ἄνακεχω- 


8. καὶ πλήττων om. P. — 18. ἐπιβαλὼν P. 


(ultimum enim agmen claudebat,) agglomeratus cum paucis se tue- 
batur, Cumque sub eo equus confossus cecidisset, unus e famulis, 
Lantzaretus vocabulo, snum praebuit atque in cum sustulit. Adscen- 
dentem quidam advolans ense in caput ferit, sed firmitate galeae 
ictus inanis fuit. nde toto itinere multis irruentibus et caedens 
et caesus Cumutzena mirabiliter servatus venit. Lantzaretum vero 
gladiis et hastis occidendi causa consauciatum, (octodecim enim 
vulnera οἱ inflixerunt,) spirantem adhuc reliquerunt. — lmperator 
aque e tanto discrimine praeter omnium exspectationem ernersit et 
Momitzilus sine mora discessit. Lantzaretum imperator seminecem 
Cumutzena vchendum curavit, qui brevi tempore sedulitate medi- 
corum sospes et incolumis, nulla parte corporis amíssa, est reddi- 
tus, et maiore etiam, quam ob declaratum erga. dominum amorem 
, meruisse videbatur, apud eum gratia honoreque floruit, Ceciderunt 

autem quatuor, quorum unus Michael Bryennius , cui ante impera- 

toris pedes pugnantem occubiturum , multo ante Didymotichi epi- 

$copus praedixerat; totidem capti. Momitzilus paulo post, quam 


* 
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MC. 1343 Qvfac , τῶν ἑαλωκότων dvo, τὀν τε ᾽4πελμενὲ καὶ Θεύ- 
δωρο» τὸν Καβαλλάριον, πρὸς βασιλίδα τὴν 4νναν πέμψας, 
ο μισθοὺς ᾖτει τῆς συμμαχίας καὶ τῆς πρὸς τὸν πολέμιον, αὖ- 
τῷ γεγενηµένης µάχης. ἡ δὲ ἀσμένως τε ἐδέχετο τὴν αἴτη- 
ct» καὶ δεσπύτην ἀπεδείκνυ. πρεσβείαν δὲ xai πρὸς βασιλέα 
néuwag ἐδεῖτο τυχεῖν συγγνώµης, ἀγιώμων οὕτω quartis 
καὶ κακώς ἀμειψάμενος πὸν εὐεργέτην' ἐπηγέλλετό τε μηδὲν 
ἀγνωμονήσειν ἔτι. βασιλεὺς δὲ τότε τιμωρεῖσθαι ὡς dur- 
χανον ὁρῶν καὶ τὸ πολέμιον ἔχειν ἸΜομιτζίλον βλάπτειν 
δυνάμενον ὡς ἀλυσιτελὲς, διηλλάττετό τε καὶ παρείχετοιθ 
συγγνώµην, προσήκοντα ὑπομένων τῷ καιρῷ. πεπυσµένος dà 
αὐτὸν καὶ παρὰ βασιλίδος δεσπότην γεγονέναι, τὴν σεβαστο- 
Ώ κράτορος αὐτὸς παρείχετο ἀξίαν, καὶ ἔδοξε τὰ τούτου μᾶλ- 
λον 5 τὰ βασιλέδος προελέσθαι, καὶ ἔστεργε τὸ ὑπὸ βασιλεῖ 
τετάχθαι δῇθεν ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνον. τοῦ χρόνου δὲ ἐν τούτοις!» 
παρωχηκότος, ὃν οἱ βάρβαροι ἐπηγγείλαντο συμμαχήσει βα- 
σιλεῖ, ἐμέμνηντο ἐπανύδου. βασιλεὺς δὸ xai αὖθις ἐπεχείρει 
συνεῖναι πείθειν' μὴ πειθοµένους δὲ ἀπέλυε, καὶ ἐπεραιοῦγτὸ 
εἰς ᾿σίαν ὃν Ἑλλησπόντου. 
Ρ.503 οα. Kai βασιλεὺς ὃ νέος Παλαιολόγος ἐνόσησεν i0 
τούτῳ τῷ χρόνῳ κατὰ τὴν Ἡράκλειαν νόσημα δεινὸν, ὃν ἔχων 
BÓ πατριάρχης µετά τινων συγκλητικῶν εἰς ἈΒυζάντιον ayé- 
στρεφεν.  Linóxavxog dà Ó µέγας δοὺξ μετώ τῆς στρατιάς 
5, ἀπεδείχνυε P. 10. óg Μ., 707 P. 


manus illa praedatoria, de qua supra, discessit, duos de captivis, 
Apelmenem et "Theodorum Caballarium ad Annam imperatricem le- 
gat, societatis et proelii cum eius hoste commissi praemium petit 
Quae, petitione libenter admissa, despotam illum creat. lpse quo* 
. que, misso ad imperatorem oratore, huius stoliditatis suae ei 
male benemerito suo relatae gratiae veniam petit ac de cetero me- 
liora promittit. Imperator intelligens, et vindicta punire Momitzi- 
lum quam essct difücile, et hostem habere, qui obesse graviter 
med quam parum utile, tempus idoneum exspectans, se reconci- 
iari passus est ct ignovit, audiensque ab imperatrice renuntialum 
despotam , sebastocratoris honore cius diguitatem cumulavit. Et 
visus est huius, quam imperatricis, studiosior, bonique consulere, 
sub imperatorem redactum esse, sed non diu, wt mox dicetur. 
Elapso interea spatio, quo se barbari imperatori militaturos spo 
ponderant, mentionem reditus fecerunt, Quibus imperator ut vltra 
manerent, cum mon persuaderet operamque luderet, cos dimisit, 
Ita per Hellespontum in Asiam renavigarunt. 
71. Per idem tempus imperator Palaeologus Heracleae morbo 
ancipiti laborabat , quem patriarcha et nonnulli proceres Byzantium 
reduxerunt, Apocauchus autem magnus dux cum exercitu, summus 


HISTORIARUM Ill. 74. 433 


ὑπολεύτετο αὐτοκράτωρ στρατηγὺς, καὶ παρεσκευάζετο, ας A.C. 1343 

τοῖς κατὰ «Πιδυμύτειχον ἐπιθησόμενος. ἐπύθετο γὰρ Kayruxov- 

ζηνου τοῦ βασιλέως ἀποχωρῆσαν τὸ Περσικόν' ἅμα 02 καὶ 

ὁ τῶν Dvoov βασιλεὺς ὑπέσχετο συμμµαχήσειν τὰς πρὸς βα- 
ὅσιλέα διαλύσας σπονδᾶς, καὶ ἔπεμπε utr οὐ πολὺ τὴν συµ-. 

µαχίαν. βασιλεὺς 02 τῶν γιγνοµένων ἀγνοῶν οὐδὲν, ὡς ἑνῆν 

xai αὐτὸς πρὺς τὴν ἔφοδον παρεσκευάζετο, xat ἸΗατθαῖον μὲν 

τὸν υἱὸν ἐπὲ τῆς «Χαλκιδικῆς καταλιπὼν μετὰ στρατιᾶς ὅσης 

ero ἀρκέσειν, ei τινες αὐτῷ ἐπίοιεν, Ἰωάννην dà ᾿4σάνηνα 
ιοτὸν γυγαικὸς ἀδελφὸν τοῖς ἐν ]ηόθῥα προσχωρήσασι πολι- 

χνίοις ἄρχοντα ἐπιστήσας καὶ φρουρὰς ἀφεὶς, αὐτὸς εἰς «4ι-- 

δυμύτειχον μετὰ τῶν ἐπιλούπων ἐπανῆκε. δοὺξ δὲ Ó μέγας, 

σύµπασαν ἔχων την Ῥωμαίων στρατιά», ἐξ Ἡρακλείας εἰς 

Ἐμπυθίου τὸ φρούριον ἦκει καὶ περιστρατοπεδευσάµενος 
ιδέπολιόρκει, καὶ τειχοµαχίας ἐποιεῖτο καὶ προσῆγε µηχανάς. 

ἐν αἷς molo? τῶν ἔδωθεν µαχομένων ἔπιπτον' 7v γὰρ καρ- Ψ. 475 

τερώτατον τὸ φρούριον ἐκ τῶν τειχῶν τῆς κατασκενῆς. ὁρῶν 

δὲ ὡς οὐκ ἂν tim βίᾳ ἁλωτὸν, ἀπεγίωσχε xai τὴν πολιορ- 

κίαν. τῶν γὰρ ἐπιτηδείων οἱ πολιορκούμενοι εὐπόρουν. τού- 
200» δὲ πραττοµένων, καὶ ὃ Ἰηομιτζίλος αὖθις ἐπολέμησεορ ^ 

πρὺς βασιλέα καὶ τὰς ἐν Χαλκιδικῇ ἐκάκου πόλεις, ὅσα Óv- 

vara, τὴν ἐκ βασιλίδος προελόµενος ἀξίαν καὶ δεσπότην ἔαυ- 

τὸν προσαγορεύσας. ὁ μέγας δὲ δοὺξ πέµψας πρὸς βασιλέα 

τὸν Συναδηνὸν πρεσβευτὴν , ὃς πρότερον καὶ Βεζῥοια ἐνδια- 


2. ὡς τῆς (sic) κατὰ «4. ἐπιθησόωενος Μ., ὡς εἲς «4. ἐμβαλών P. 


imperator relictus, ad Didymotichenses oppugnandos sese compa- 
rabat, siquidem Persas Cantacuzenum  descruisse acceperat. Moe- 
sorum item rex, soluto foedere, auxilium ei pollicitus, non multo 
post misit. lmperator nihil horum nesciens, pro facultate se quo- 
D ad hostem excipiendum praeparabat, rclictoque in Chalcidice 
latthaeo filio cum manu, quantam rebatur satis esse, loanne autein 
Asane, uxoris fratre, Απ ήν ην in Morrha dedititiis ρτας[οσοίο instituto 
cum praesidiis, ipse cum ccteris Didymotichum inivit — Magnus 
dux potens totius Romani exercitus, Heraclea excedens, Empythium 
castellum obsidione circumdedit, et muris tormenta machinasque 
admovit, in qua oppugnatione multos suorum amisit. Erat c cry 
castellum illud murorum structura longe munitissimum. idens 
igitur, vi capi non posse, (nam et victus obsessis abunde suppete- 
bat, obsidionem solvit Dum haec geruntur, Momitzilus dignita- 
tem, qua ab impcratrice insignitus fuerat, potiorem ducens et de- 
spotam se nominans, instaurato adversus imperatorem bello, urbes 
in Chalcidica vexat pro viribus, Magnus autem dux Synadenum 
legatum ad imperatorem mittens, quem ct antea Berthoeam ad 
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A.C. 1343 τρίβοντι ndug9n, ἐμήννεν, dc, εἰ καὶ doxoír πολιορχεῖν καὶ 
τειχοµαχίας ποιεῖσθαι πρὺς τὸ Ἐμπυθίου φρούριον, ἀλλ' 
οὐ βούλεσθαι λαβεῖν, ἔτι τῆς ἀρχαίας εὐνοίας ἴχνη ἀποσω- 
ζων" βουλομένῳ γὰρ ῥᾷστα ἂν ἡλίσκετο. νυνὲ δὲ βούλεσθαι 
αὐτῷ συγγύεσθαι καὶ περί τινων διαλέγεσθαι ἀπορῥητων ὁ 

Ρ. δρ ὧν ovx ἔξεστι χρήσασθαι ἑτέροις μηγυταῖς, eye καὶ αὐτῷ 
βέλτιον δοκοίη. τὸ μὲν ovv οὕτως , ὡς ἔχει, βασιλικῶς ἐσχευ- 
? € t ?,? - * , 7 1 
ασµένῳ συντυχεῖν, οὐ ῥᾷδιον avrQ* τὸ Ó' αὖθις ἐδιωτικην 
- , -- * » 1 Ἡ » , Li 
μεταλαβεῖν ἐσθῆτα, ovx ἄν avrov οἰεσθαι βουλησεσθαι. περὶ 
ὧν σκέπτεσθαι ἐδήλου ὅπως ἕκάτερα ἔσται. βασιλεὺς δὲ πρὸςιὸ 
'πὰ τοιαῦτα πλάσματα ἀγθεσθεὶς ἀντεμήνυεν, ὡς οι) δέον πρὸς 
αὐτὸν ἐπιπλεῖον ψεύδεσι χρῆσθαι καὶ ἀπάταις" πεῖραν γὰρ 
3 - » ? e ^ , , 
αὐτοῦ ἤδη ἐσχηκέναι ἐν πολλοῖς, ὃφεν καὶ παντάπασιν ἀπι- 
στεῖν» ἀλλ εἰ μᾶλλον Φδύναιτο ελεῖν τὸ φρούριο», ur, dut- 
λεῖν. οὐ γὰρ ἂν εἴη λυσιτελῶς βεβουλευμένος τῇ ἀρχῇ , tO 
Επαρὸν τοὺς πολεμίους βλάπτειν, ἀπόσχοιτο ἑκών. ἀλλ οὐχ 
ἂν οἴεσθαι τοῖς συνοῦσι φίλον εἶναι τὸ τειχομαχεῖ», πολλοῖς 
ὀσημέραι ἀποθνήσκουσιν. ὅτι δὲ βουλομένῳ συντυχεῖν οὐ 
ῥάδιόν ἐστιν ὁρᾷν βασιλικῶς ἐσκευασμένον, καὶ αὐτὸν εἰδέναι 
^. µάλισα". οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τοῖς ὀφθαλμιῶσιν εὔκολον πρὺςιο 
ἥλιον ἀτενίζειν, ἀλλ᾽ ὁ ζόφος ἡδὺ καὶ τὸ καμμύειν τοὺς ὁ- 
φθαλμοὺς ἀδυνάτως ἔχουσιν ὁρᾷν τὸ φῶς. τοῦ δὲ μάλιστα 
ἐν ἐπιθυμήᾳ εἶναι τῆς εἰρήνης, ὁρῶντα τὰς περισχούσας τοὺς 
Ῥωμαίους συμφορὰς, οἴεσθαι δὲ μὴ πρὸς μηδὲν τὴν ovnv- 
19. oc» om. P, 
eundem miserat, signifcat, tamelsi Empythium castellum obsidere 
et oppugnare cogitarit possitque, si velit, occupare facillime, tamen 
veteris adhuc benevolentiae in illum memorem, nolle, Nunc si etiam 
ipsi probetur, velle eum convenire et de quibusdam secrctioribus 
neminique committendis sermonem conferre. Verumtamen impera- 
torio schemate, ut erat, praeditum convenire, sibi essc difhcile: 
cultum vero privati sumpturum non putare,  Consideraret igitur 
utrumque, Imperator commentum istuc indigne ferens, contra illi 
renuntjari iubet, nihil esse, cur apud se fraudibus ct mendaciis de 
celero uteretur: jam enim multoties ingenium eius cognovisse ; qaare 
nec tantillam ei fidem haberet. Si castellum subigere possit, ne 
omittat: non euim melius imperio consulturum, si, cum hostium 
laedendorum facultas sit, ipse illis sciens ac volens parcat. Sed 
putare se, illam oppugnationem , militibus eius compluribus quo- 
tidie intereuntibus, parum gratam esse. Porro illi secum colloqu! 
volenti difficile esse imperatoriis ornamentis nitentem adspicere, *€ 
quoque minime ignorare: neque etiam facile esse lippientibus solem 


ac lucem obtueri, sed iucundum potius connivere et in tenebris 
versari, Quoniam vero pacis conficiendae desidcrio incredibili cx 


4 


HISTORIARUM HI.71. —— 435 


χιαν φέρειν ἄλλο τὴν αὐτῶν, ἐπίνοιάν τινα ἐξευρήσειν, δι AC. 1343 
ἧς αὐτός τε οὐκ ὄψεται αὐτὸν βασιλικῶς ἐσκευασμένον, xai C 
αὐτὸς οὐδὲν ἧττον 7j πρύτερον ἔσται βασιλεύς. ταύτην δὲ 
εἶναι τὸ καταφράκτους ἀλλήλοις συντυχεῖν, ὥστε τοῖς ποσὲ 

ὑμὲν κνημῖδας περικεῖσθαι, κράνει δὲ τὴν κεφαλήν περικα- 
λύπτειν, καὶ τὸ ἄλλο εἶναι ὡπλισμένον σῶμα, ὥστε ἀγνοεῖσθαι 
ere βασιλικὴν ἐσθῆτα ἔνδον ἔχει, 7j ἰδιωτικήν. ἐἔπήνει μὲν 
οὖν ὁ μέγας δοὺξ τὴν γνώµην, καὶ ἐπηγγέλλετὸ ποιήσειν κα- 
τὰ τὰ ουντεθειµένα. ἐν τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ καὶ πρωτοστρά- 

Ιοτωρ ὁ γαμβρὸς ἀπεπνίγη πρὸς τῷ Ἔβρῳ πολιορκοῖσι τὸ Ἐκ- 
πυθίου φρούριον. κατὰ γὰρ µεσηµβρίαν, θέρους ἤδη λήγοι- 
τος, διανηχόµενος τὸν ποταμὸν ἐν παιδιαῖς, ἀπεπνίγη τῷ Ὁ 
ῥεύματι συναρπασθείς. µεγίστην μὲν οὖν ἐνόμισε συμφορὰν 
τοῦ γαμβροῦ τὴν τελευτην καὶ ἐπένθησεν iq! ἱκανόν. ὁλί- 

15/9 dà ὕστερον ἀναστήσας τὴν στρατιὰν, ἐπορεύετο εἰς «4ἱ- 
δυμότειχο», πρὶν δὲ ἐγγὺς εἶναι, τὸν Ἰάκρης ἀοχιερέα πρὸς 
βασιλέα πέµψας, ἐδήλου, ὅτι ἀφίξοιτο μετὰ μικρὸν οὐ μᾶλ- 
λον πολέμιος, 7 φίλος καὶ ὁιαλεξόµενος περὶ ὧν πρότερον 
µηνύσειεν. ἔπεμπέ τε καὶ κηρὸν ἐσφραγισμένον τῷ βασιλέ- 

2006 ῥακτυλίῳ, ὃν εἶχεν ἀφελόμενος αὐτὺς μετὰ τῶν ἄλλων ἐν 
τῷ τοῦ πολέμου χρόνῳ, ὥσπερ τι ἐνέχυρον ἐκεχειρίας καὶ V. 426 
ἀνακωχῆς πολέμου. βασιλεὺς δὲ ἀλὴθεύειν ἐχεῖνον οἰηνεὶς , P.594 
ὡπλίσατο μὲν, ὥσπερ 7v συντεθειμένον, καὶ περιέµενε τὴν 


12. διανοηἸχόμενος P. 


ptus sit, cum adspiciat, quae calamitates Romanos  inundent, opine- 
turque ipsorum congressum non aliorsum, quam ad pacem, spectare, 
excogitasse rationem, qua ab illo sine imperatorio ornata conspicia- 
lur, ipseque nihilo minus, ut ante, imperator mancat. Esse autem 
anc, ut cataphracti conveniant, et pedes quidem ocreis ferrcis, 
caput galea contegant , reliquumque corpus similiter communiant, 
ut nesciatur, imperatoriane, an privata vestis intus geratur. Pro- 
bato consilio, magnus dux ita sc ex Ea ine facturum promisit. 
er idem tempus, quo Empythium obsidcbatur, etiam gener cius 
protostrator in Hebro praefocatus est. — Extrema namque aestate, 
dum «meridie per ludum flumen tranat, undarum impetu abreptus 
interiit, (Ob hanc generi mortem, ut sibi vehementer calamitosam, 
Hle diu in luctu et squalore fuit. Non multum cflluxit temporis, 
cum exercitam. Didymotichum adduxit. Priusquam autem ad oppi- 
dum appropinquaret, Macrae antistitem ad imperatorem mittit, qui 
doceat, ipsum brevi affuturum , nou magis hostem, quam amicum, 
εἰ collocuturum de quibus antea siguificarit,  Mittebat insuper 
ceram annulo imperatoris impressam, (quem inter alia belli tem- 
pore abstulerat,) ccu pignus quoddam vacationis et induciarum vi- 
delicet, Imperator opinatus illum vera loqui, secundum conyenta 
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A. C.1343 ἐκείνου συντυχίαν, ὀλίγους τινὰς ἔξω καταλιπων', τῆς à a- 
λης στρατιᾶς µηδένα τειχῶν ἐκέλευεν ἔξω εἶναι, δεδιὼς μη 
παρά τινός τι τῶν νεωτέρων τολμηθῇ καὶ πρόφασις γένοιτο 
τοῦ μὴ τὸν πόλεμον καταλυθῆναι. ὅ µέγας δὲ δουξ, πρὶν 
τῆς πόλεως ἐγγὺς ἐλθεῖν, τῶν περὶ αὐτὸν τοξότας τινὼς πέμ-» 
wac, tira καὶ τὴν ἄλλην στρατιὰν, ἐκέλευε τοῖς κατὰ τὸ 4ἱ- 
δυμότειχον ἐπιέναι. οἱ δὲ ἐπέκειντο ἀθρόον καὶ ἔβαλλον 
συχνοῖς τοῖς βέλεσι», ἔπειτα καὶ πῦρ ἐνίεσαν ἐν ταῖς οἰκίαις 

Β ταῖς πρὸ τῆς πόλεως. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνοι μάχης Ίρχο», καὶ οἱ 
ἐκ «{ιδυµοτείχου ἠμύνοντο ἐξελθόντες καὶ τραυματίας ἀπο-1ο 
δείξαντες πολλοὺς, ἀπεσκευάσαντο μηδὲν πλέον δυνηθέντας. 
βασιλεὺς δὲ τὸν Ἰήώκρης ἀρχιερέα πρὸς τὸν µέγαν δοῦχα 
αὖθις πέμψας, ὠνείδιζεν αὐτῷ τὴν φίλην πανουργίαν καὶ 
τὸ ψεῦδος. ἐκεῖνος δὲ ἐπεὶ τῆς ἀπάτης ἀπώνατο οὐδὲν, 
μετὰ µέσην ἡμέραν ἐκεῖθεν ἀνεχώρει καὶ φὐλίσατο τὴν νύ-ιὸ 
χτα οὐ μακράν. εἰς τὴν ὑστεραίαν δὲ, τοὺς ἱππέας αὐτὸς & 
χων καὶ τὸ ὁπλιτικὸν καὶ τὸ ψιλὸν, ἐχώρει κατὰ Ἠόρῥας 
καὶ ἐκάκωσε τὰ μέγιστα τὴν χώρα» πάντα πυρὲ παραδιδούς 
τῶν πολιχνίων δὲ ἴσχυσεν οὐδενὸς περιγενέσθαι, φρουροῖς 
ὑπὸ βασιλέως πάντων κατεχοµένων», ἐκεῖθεν δὲ εἰς Βνζαντιονλο 

ϱ ἀνεχώρει. Ἰήομιζίλος δὲ ἐκ τοῦ πρὺς ἀλλήλους τῶν Ῥω- 
µαίων πολέμου ηὐξημένος καὶ µέγας Ίδη }εγεγημένος καὶ 
νοµίσας ἑαυτῷ ἀρκεῖν πρὸς τὸ συστήσασθαι ἡγεμονίαν ida, 
ὁμοίως ἸΚαντακουζηνοῦ τε ἀφίστατο τοῦ βασιλέως καὶ 4ν- 

13. φίλου Ρ. 


se ornabat, eiusque congressum exspectabat, militibusque paucis 
quibusdam foris relictis, ne quis ceterorum extra muros prodiret, 
edicebal, metuens nimirum , ne quippiam rerum novarum designa- 
retur ab aliquo, unde occasio belli nondum finiendi nasceretur. 
Sed magnus dux, antequam urbem attingeret, missis sagittariis 
aliquot et manipulis, Didymotichi propugnatores adoriri iussit. Qui 
confertim instantes, tela crebra iaciebant. Praeterea suburbana aedi- 
ficia coniectis ignibus incendebant. Hunc in modum facto ab illis 
pugnandi initio, Didymotichenses erumpunt, multisque convulne- 
ratis a moenibus eos frastratos repellunt, Imperator Macrae episcopo 
ad magnum ducem remisso, solennem illi calliditatem et mendacium 
exprobrat: qui cum fraude ac dolo mihil profecisset, secundum 
meridiem inde castra movens, non procul pernoctavit Postridie 
cum equitatu et utriusque armaturae militibus Morrham invadit, 
regionemque foedissime derastani, omnia flammis implet, Oppido- 
rum autem nullo subacto, quod singula imperator praesidiis im 

sitis communiverat , Byzantium rediit, Momitzilus ex intestino Ro- 
manorum bcllo opibus auctus et clarum nomen famamque consecutus 
et arbitratus, ad principatum separatim condendum sua sibi suflicere, 
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γης τῆς βασιλίδος, καίτοι τὰ παρ) ἐκείνης nsugO9évra τοῦ. C. 1343 
δεσπότου ἐπίσημα ἠμφιεσμένος, καὶ ὁμοίως ἑκατέροις ἐἔπο- 
λέμει, καὶ πύλεις καὶ κώµας ὑπεποιεῖτο. μάλιστα δὲ DMar- 
Φαίῳ λυπηρὸς ἦν τῷ βασιλέως vig, ἐπεκδρομὰς καὲ λεηλα- 
ὅσίας ποιούµενος συχνάς. 5900.05 γὰρ ἱππέας τετρακισχι- 
λίων ὀλύῳ ἐλάσσους, πάντας ἀριστίνδην ἐξειλεγμένους, καὶ 
ὠνυπόστατός τις ἐδόκει εἶναι διά τε εὐψυχίαν xai τὴν aW- 
τοφνῆ τῶν χωρίων ὀχυρότητα, ὧν ἦρχεν. D 
og. Oi ἐν Βυζαντίῳ δὲ μετὰ τὸν uéyav δοῦκα τῶν P.595 
Ἱοπραγµάτων ἔφοροι, ὁρῶντες Ίδη τὴν τῶν Ῥωμαίων κινδυ- 
γενουσαν ἡγεμονίαν καὶ διηρηµένην εἰς πυρία τµήµατα, καὶ 
πόλεις μὲν µεγάλας καὶ πολλὰς ὑπὸ Ἰήνσοῖς xai Τριβαλοῖς 
γεγενημένας, Θράκην ,dà πᾶσαν ἀνδραποδισθεῖσαν ὑπὸ τῶν 
Περσῶν, καὶ πόλεις µόνας περιλειπομένας, καὶ αὐτὰς οὐ- 
ιδδαμῶς ἐπιεικέστερα τῶν ἐν ταῖς xouatg προσδοκώσας πεί- 
σεσθαι, καὶ ἐν δεινῷ τὴν τηλικαύτην συμφοράν τιθέμενοι; 
οὐκέτι ἀνεκτὸν ἡγοῦντο, ἀλλὰ βασιλίδι συγεβούλενον σπον- 
δᾶς τίθεσθαι καὶ εἰρήνην πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα. 
x * w D , 
ἄν το γάρ, ἔφασαν, ἐκείνου περιγενώμεθα, οὐχ ἕξομεν ὧν V.477 
αοάρξομεν, πάντων ἄρδην ἀπολωλότων" ἄν τε ἠττηθώμεν, 
πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυτοὺς συναπολοῦμεν. καὶ ἐδόκουν Β 
δίκαια καὶ λυσιτελῆ βουλεύεσθαι καὶ βασιλίδι" μάλιστα δὲ 
πρὸς τοῦτο Γαβωλᾶς ὅ uéyag ἐνῆγε λογοθέτης καὶ τοὺς ἄλ- 
8. ὀχυρότατα P. 10. τῶν add. M. 
3 Cantacuzeno et Anna imperatrice, (quamquam insignia despotae, 
quibus illum donaverat, indutus incederet,) pariter abhorrebat et 
aeque utrisque arma inferebat urbesque et vicos occupabat. Prae- 
cipue tamen Matthaeo, imperatoris filio, crebris excursionibus et 
direptionibus importunus atque molestus erat.  Collegerat autem 
equitum paulo minus quatuor millia, omnes fortissimos, ac propter 
animi robur et quos possidebat locos natura munitissimos insupera- 
bilis habebatur. 
. 74. Verumenimvero Byzantii post magnum ducem ephori seu 
inspectores, cernentes aegram et in sexcentas partes divulsam dis- 
tractamque. Romanam rem publicam, urbesque complures et ma- 
£2uis Moesorum ac "lriballorum ditionis esse factas, adhaec Thra- 
€ciam omnem a Persis in servitutem redactam, solis urbibus relictis, 
*t illas tamen neutiquam mitiora, quam vici pertulerint, exspecta- 
Τ6, tam aerumnoso statu indignali, ultra non ferendum existima- 
bant. Ergo imperatrici pacis ac foederis cum Cantacuzeno iciendi 
auctores sunt. Sive enim, inquiebant, illum vicerimus , quibus im- 
peremus non habebimus, funditus amissis omnibus, sive victi fu- 


erimus, cum aliis nosmet etiam perdemus, Amplexa est consilium 
imperatrix, ut iustum ct utile, eoque ipsam et alios praesertim 
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A C. 1343 Aovc ἔπειθεν. ὅ µέγας δὲ δοὺξ, ἐπεὶ ταῦτα ἀγνοεῖν οὐκ ἦν, 
σπουόδῇ πολλῇ ἐχώρει πρὸς Βυζάνειον, τῶν ἄλλων ἁπάντων 
ἀμελήσας. ἐπεὶ δὲ ἦν ἐντὸς, οὐ πρὸς βασιλίδα ἦκεν, ὥσπερ 
εἴωθε, προσαγορεύσων, ἀλλ’ ἐν Ὁδηγητρίας τῆς Φεομήτορος 
γενόμενος τῷ τεµένει καὶ προσκυνήσας, intra εἰς τὸν ἐν» 
ΤΗαγγάνοις ἦκε πύργον, ὃν περιόντος μὲν ᾿άνδρονίχου τοῦ 

Οβασιλέως εἶχε, τοῦ Βυζαντίου περιβόλου ὄντα ἕνα, &y δὲ τοῖς 
τοῦ ἐμφυλίου πολέμου χρόνοις ἐπισκευάσας xai ὀχυρώτατον 
ἀπεργασάμενος, óc μάλιστα ἐνῆν, ὅπλα τε ἐνθέμενος xai τὰ 
ἄλλα ἐπιτήδεια, ὥστε δυνήσεσθαι καὶ πρὸς πολιορκίαν xailo 
τειχομαχίας ἀντισχήσειν, κατεῖχε φρουρὰν εἰσαγαγών. τότό 
δὲ εἰς ἐκεῖνον ἐλθων, διήγαγε τὴν νύχτα. εἰς τὴν ὑστεραίαν 
δὲ τοῦ πατριάρχου πρὸς αὐτὸν ἐλθόντος, πρῶτα μὲν ὠνεί- 
διζε τὴν εὐκολίαν καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν µεταβολην. οἴεσθαν 
γὰρ, ἔφασκε, τὰς ἀμφοτέρων συντακείσας ψυχάς ἑκατέρων 11 
σώματα κινεῖν, καὶ ταὐτὰ καὶ iga ἀμφοτέρους xai βουλεύ- 
εσθαι καὶ αἱρεῖσθαι" νυνὲ δὲ τούναντίον ἅπαν πεφηνέναι. 
ἀκηκοέναι γὰρ πεπεῖσθαι καὶ αὐτὸν τοῖς περὲ τῆς πρὸς Kar- 

Ώτακουζηνὸν εἰρήνης διαλεγοµένοις, ἅπερ οὐκ ἐχρῆν ποιεῖν' εἰ- 
δέναι γὰρ σαφέστατα αὐτὸν, ὥς, εἰ μὴ ἐκεῖνος τοῦ πρόςλο 
Kavraxovügvóv πολέμου Ίἤθρχετο πολλὰ πραγματευσάµενος 
καὶ πᾶσαν μηχανὴν κεκινηκὼς, πάλαι ἄν ἐπεκάθητο Γαλα- 
μᾶς τοῖς πατριαρχικοῖς θρόνοις, αὐτοῦ ἐκβεβλημένον. νυνὲ 
δὲ πρὸς τῷ, τῆς ἐκκλησίας ἄρχειν, καὶ τῶν πολιτικῶν πρα- 


6. Μαγκάνοις P. 


magnus logotheta Gabalas impulit. At magnus dux, quoniam ista 
eum latere non polerant, posthabitis aliis omnibus, Byzantium fe- 
stinavit, Ubi non prius more solito impceratricem salutatum acces- 
sit, sed in Hodegetriae Deiparae templo fusis. precibus, in propu- 
guaculum seu castellum in Manganis, (planities est extra Byzautium,) 
quod superstite etiam Andronico imperatore habebat, durante au- 
tem bello hoc instaurarat et magnis operibus communiverat, arma- 
que et alia obsidioni sustinendae idonea cum praesidio ibi collo- 
carat, in hoc, inquam, castellum concessit et illic noctem cxegit 
Postridie se visenti patriarchae levitatem οἱ inconstantiam erga δὲ 
vilio dat.  Credidisse coalitas amborum animas utriusque corpus 
regere, eademque ambas et moliri et sequi: nunc contra prorsus 
evenisse, Sibi enim nuntiatum, ipsum quoque assensum iis, quae 
de pace cum Cantacuzeno suscipienda disputata fuerint, Id quod 
non debuerit, cum  indubitato sciat, nisi ipse bellum adversus 
Cantacuzenum, multis idcirco negotiis implicitus et omnibus ma- 
chinis tentatis, introduxisset, iampridem, eo eiecto, Palamam in eius 
Hirono patriarchico collocandum fuisse. ^ Nunc praeterquam qu 
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γμάτων οὐδὲν ἧττόν ἐστι κύριος, περίβλεπτος ly πᾶσι "Poyua(- A.C 1343 
og γεγενηµένος xal πατὴρ καὶ κηδεμῶν βασιλέως προσαγο- 
gevóuevoc* ἃ ἐχρῆν σκοπεῖν, καὶ μὴ , προσδοκωµένης ἄλλων 
ωφελείας, τὴν οἰχκείαν προΐεσθαι σωτηρίαν. πρὺ μὲν γὰρ 
ὅτὺν πόλεμον κεκινῇσθαι µέχρι καθαιρέσεως ἔστησεν ἂν τὴν 
ὀργὴν 6 ἸΚαντακουζηνός. νυνὶ δὲ μετὰ τὸ τοσαῦτα ἐκεῖνον Ρ. 506 
ἐφύβριστα καὶ δεινὰ ὑπομεμενηκέναι, ὧν, ἔφασκεν, οὐδὲν ἦτ- 
τον αἴτιος ἦσθα καὶ αὐτὸς, μὴ φιλάνθρωπόν τινα καὶ ἆνε- 
κτὴν οἴου τῶν τοσούτων κακῶν ἔσεσθαι τὴν τιµωρίαν, ἀλλὰ 
ιοθάνατόν τε ἐφύβριστον σαυτοῦ xai τοῦ γένους ἐξώλειαν παν-- 
τύς. οὕτω γὰρ ἀκηκόαμεν ἐκ πολλῶν τῶν ἐκεῖθεν ἀφιγμέ- 
vov, Og μεγάλην καθ’ ἡμῶν τῶν πεπολεµηκότων. ἔχει τὴν d- 
πέχθειαν. δι d αὐτός τε ἔγνωκα µέχρι παντὸς ἐκείνῳ πο- 
λεμεῖν, καὶ goi τὰ ἴσα συμβουλεύω, καὶ μὴ τὰ πόῤῥω καὶ 
ιὔμηδὲν ὀνήσοντα πολυπραγμονεῖν, ἀλλ’ ἡμῶν αὐτῶν πρόνοιαν 
ποιεῖσθαι, ὅπως σωθησόµεθα. τοῦτο δὲ κατ’ οὐδένα τρόπον B 
ἕτερον περιέσται, 7j ἀεὶ σπουδάζουσι τὸν πρὸς ἐκεῖνον εἶναι 
πύλεμον. τὴν γὰρ λεγοµένην εἰρήνην μηδὲν ἕτερον oiov εἷ- 
να, 7 φανερὰν ἡμῶν τό αὐτῶν καὶ παίδων xai οἰκείων 
αοδιαφφοράν.”  τοιαῦτα μὲν ἔλεγε πρὸς πατριάρχη», καὶ ἔπει- 
εν, οὐδ' αὐτὸν πρὸς τὴν εἰρήνην πάνυ ὠρμημένον, ἀλλὰ 
λέγουσι τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίως συνεπόµενον. ἔπειτα ἐχρῆτο 
καὶ πρὸς βασιλίδα πρεσβευτῇ, ἐμήνυέ τε βασιλίδι δι’ αὐτοῦ, 
ὡς ἀποροίη, ὅτου ἕνεκα αὐτὸς μὲν ὑπὲρ αὐτῆς καὶ παίδων 


ecclesiae praesideat, etiam rei publicae esse dominum, spectatum 
inter Romanos omnes, patremque ac tutorem imperatoris appella- 
tum, quae perpendere, nec, dum aliorum quaeritur utilitas, salutem 
perum in postremis numerare oportuerit. Nam ante bellum, 
nquit, usque ad exauctorationem tuam Cantacuzenus iram exten- 
disset. Iam, quia tam multa contumeliosa et gravia te quoque 
allborante passus est, cave existimes, tantarum iniuriarum huma- 
nam aliquam ac tolerabilem, quin potius tuam ipsius ignominiosam 
necem et generis totius exilium poenam fore. Sic enim multi inde 
ad nos venientes narrant, eum in nos, a quibus est bello lacessi- 
tus, immani odio flagrare. Quamobrem mihi sententia est, illum 
oppugnare perpetuo, et te idem facere cupio moneoque, ne longe 
positis nihilque profuturis curiose te immisceas, sed quomodo 
nosmet ipsi servemur, provideas, quod quidem aliter non licebit, 
Disi bellum istuc continuum esse studuerimus. Nam pax ista quae 
dicitur, mihi crede, nihil est aliud, quam ect nostra et filiorum 
Propinquorumque nostrorum certissima perditio, Hoc sermone patri- 
archam , ncc ipsum pacem valde suspirantem , sed aliorum placitis 
necessario suffragantem cepit. Deinde imperatricem quoque per 
legatum appellans, vehementer se mirari dixit, quid hoc esset 
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' * , , 9 H U t LJ 
A.C 1343FAo«to πάντα κίνδυνον xai nórov, avroig δὲ ur τὴν ior» ἕ- 
όοξε σπουδὴν ἐπιδείκνυσθαι περὲ ἑαυτῶν. αὐτὸς γὰρ εὐθὺς 
μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, ἰδὼν τὸν Ἰαντακουζηνὸν ἄδικα 
Cxai βίαια διανοουµενον καὶ οὐ µύνον βασιλείας, ἀλλά καὶ 
V.478 ζωῆς αὐτῆς ἀποστερεῖν βουλύμενον αὐτὴν xai παῖδας, xai-5 
τοι πολλὰ πρύτερον vm ἐκείνου ειεργετηθεὶς καὶ δίκαιος mv 
ὑπὲρ ἐκείνυυν πάντα κίνδυνον αἱρεῖσθαι, ἀμειῤόμενος τῆς εὐ- 
ποίας, 0 δὲ μᾶλλον εἶλετο ὑπὲρ αὐτῶν διακινδυνεύειν, 7 
τιμὰς τὰς πρώτας καρποῦσθαι παρ) αὐτῷ, τῶν ἀτόπων ἔρ- 
P * , LI , x * 
yov βδελυττόμενος την κοινωνίαν" πολεμον τα ἤρατο προςῖο 
ἐκεῖνον φανερῶς, τῶν ἄλλων πάντων ἀποκνούντων καὶ τὴν 
δύναμιν πεφρικύτων, καὶ ἐς τοσαύτην συνήλασεν ἀπορίαν, 
D ὥστε πρότερόν τε Τριβαλῶν πρὸς ἐπικουρίαν δεηθῆναι, καὶ 
* E - * * * - - * ? 
τα τελευταία νῦν Περσῶν. αὐτὸς δὲ σπουδῃ πολλῃ xat ay- 
ινοίᾳ εἰς τοὐναντίον αὐτῷ ἅπαντα περιτρέψαι, καὶ πολε-ι5 
µίους αὐτῷ ἀντὲ συμμάχων πάντας ἀποδεῖξαι, καὶ νῦν εἰς 
«ρ » , ? - e , , * , 
ποσουτον G7t0Q/lac ἀγαγεῖν, ὥστε ἐπαγγείλασθαι την βασιλείαν 
, , , M , - e :! * 1 * 
αποφέµενον fiov iduorov ζην. Ότε δὲ πολλά καμὼν καὶ 
, * , , Ld 
ἀγωνισάμενος καὶ κινδύνους τοσούτους ὑπομείνας Ἰγαγεν sic 
τέλος ἀγαθὸν τὴν ὀπιχείρησι», τότ᾽ αὐτοὶ ὑπ ἀθουλίας ἅπαν-λο 
*? , * * A , * 
τα ἀνέτρεψαν. πυθόµενον γάρ αὐτὸν, ὡς βουλεύσαιντο εἰ- 
ρήνην τιθεσθαι πρὸς ἐκεῖνον καὶ σπονδὰς éni τῷ βασιλέα 
* , 4 * , 
εἶναι, πάντα καταλιπόντα ἐνθάδε ἥκειν, καὶ οἴκοι γενόμενον 
τὸ μέλλον ὡποσκοπεῖν. Φεδιέναι γὰρ πρὸς αὐτὴν ἐλθεῖν, µη, 


13. εἲς pro πρὸς M. 


quod, cum ipse pro illa et liberis eius nullum periculum molestiam- 
que detrectassct, non ipsis visum sit, pro sc ct patriarcha tutandis 
vicissim eniti, Se quippe statim, ut observarit, Cantacuzenum im- 
peratore mortuo iniqua et violenta coquere consilia, velleque ipsam 
cum filiis non imperio tantum deiicere, sed vita quoque exuere, 
tametsi mullis anlea beneficiis ab eo affectum atque ad gratiam 
quovis discrimine eius causa subeurido referendam obligatum , ma- 
luisse pro ipsis periculose facere, quam primos apud illum honores 
adipisci, exsecratum scilicet. improborum communionem factorum, 
aliisque omnibus mctu ac horrore eius potentiae deterritis, palam 
ei bellum jindixisse eoque  angustiarum compulisse, ut prius Tri- 
ballorum , nunc tandem Persarum auxilia implorarit. Se autem di- 
ligentia et sollertia sua factum infectum illi et pro sociis hostes 
reddidisse, iamque ad cas difficultates hominem adegisse , ut impe- 
rio $e abiturum privatamque vitam victurum promiserit, Quando 
autem ipse post tot labores tantasque contentiones et tanta discri- 
mina conatus suos bono fine concluserit, tum ipsos iucogitanlia sua 
omnia everlisse. Nam ubi cognorit illos de pace et foedere cum 
eo incundo deliberare, ut imperator sit mihilominus, abiccus 
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ἃ αὐτοῦ ὠπύντος λόγοις ἑψηφίσανταο, ἔργοις παρόντος τελε- Α.Ο. 1345 
σθῇ, καὶ ἀπόληται αὐτὸς τὴν ἐναντίαν γνώμµην ἔχων. εἰ μὲν Ρ. 59 
οὖν, ἔφασκε, τῶν τοιούτων ὡς ἀλυσιτελεστάτων ἀπύσχησθε — c 
καὶ αὐτοὶ, xai τὸν πόλεμον, ὥσπερ ἐξαρχῆς, ἕλοισθε πρὸς 
ΡΚαντακουζηνὸν (τοῦτο γὰρ ἡμῖν λυσιτελέστατόν ἐστι,) καὶ av- 
τὸν ἔτοιμον εἶναι, πίστεις παρ) αὐτῆς δεξάμενὸν, ὡς οὐδὲν 
αὐτῷ ἀπαντήσει δυσχερὲς, πράττειν μετὰ τῶν ἄλλων ὅσα 
ἂν οἴωνται συµφέρειν. εἰ ὃ) ἄρα ἄλλως ἔγνωκεν αὐτὴ xat 
τὴν εἰρήνην αἱροῖτο μᾶλλον, 7 πολλῶν ἡμῖν ἔσται καὶ µδ.. 
χογάλων αἰτία συμφορῶν, σκεψάµενον καὶ αὐτὸν πράττειν 
ὅτι ἂν δοκῇ λυσιτελεῖν. πάντως δὲ ὀύνασθαι καὶ αὐτὸν Β 
μᾶλλον τῶν ἄλλων s? διαθέσθαι τὰ καθ’ ἑαυτόν. τοιαῦτα 
μὲν καὶ πρὸς βασιλίδα διὰ τοῦ πατριάρχου ἐπρεσβεύετο. 
παραγενοµένου dà καὶ Γαβαλᾶ τοῦ μεγάλου Λλογοθέτου πρὸς 
αδαὐτὸν, τὰ μέγιστα ἔφασκεν ἐξηπατῆσθαι περὶ αὐτοῦ, νοµίζων 
πολὺ τοὺς ἄλλους παρελαύνειν συνέσει το καὶ τῇ περὲ τὸ 
πράγµασι µεγάλοις χρῆσθαι ἐμπειρίᾳ. τὸ γὰρ αὐτὸν ὑπὸ 
Ἰαντακουζηνοῦ τοσαῦτα εὐεργετηθέντα, ἔπειτα τὸν κατ’ ἐκεί- 
νου πύλεμον συσκευασάµενον καὶ τὴν ἐπιβουλὴν, xai πολλῶν 
οοαὐτῷ καὶ μεγάλων: αἰτιώτατον συμφορῶν καὶ ὕβρεων γεγε- 
»ηµένον, ἔπειτα νῦν οἴεσθαι, εἰ γένοιτο εἰρήνη πρὸς αὐτὸν, 
ἡμέρου πειράσεσθαι καὶ προσηνοῦς, ἀλλὼ ur αὐτὸν καὶ y$-C 
νος καινῷ τινι τρόπῳ καὶ ἀξίως τῆς πρὸς ἐκεῖνον ὕβρεως 
διαφθερεῖν, οὐ σωφρονοῦντος ἄν τις τιθείη, οὐδὲ ὀρθῶς τὰ 


omnibus huc advolassc et domi iam futuras miserias secum com- 
mentari. 'limuisse autem ad eam accedere, ne, quae absente se 
verbis decreverint, praesente re compleant, et quia dissentiat, ideo 
pee Quare si isthaec, unt. plurimum detrimentosa, omiserint, bel- 
umque ut a principio contra Cantacuzenum persequi voluerint (hoc 
enim utilissimum fore,) et se paratum esse, fide ab illa data, nihil 
adversi passurum, cum aliis moliri quaecumque conducere iudica- 
rint Si aliter animata sit, pacemqué multarum ipsis et insignium 
calamitatum futuram seminarium bello praetulerit, re discussa, se 
quoque utilitatibus suis minime defuturum: omnino enim se quo- 
qus , et facilius, quam alios, possc rebus suis bene consulere. Haec 
ille per patriarcham ad imperatricem. Postea cum et magnus logo- 
theta Gabalas eum viserct, mirifice in eo se deceptum dixit, arbi- 
tratus intelligendi acumine rerumque magnarum usu ipsum alios 
antecellere. Nam quod nunc opinetur, cum Cantacuzeno tantis 
mcritis obstrictus, bellum cidem et insidias molitus sit eique plu- 
rima ct gravissima, si quisquam alius, incommoda creavcrit, nunc 
facta pace mansuetum atque clementem experturum, et non potius 
seque suamque familiam inaudito quodam modo et ut factis iili 
coutumcliis dignum est, periturum, parum sapere, neque bene ra- 
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Α.Ο. 1343 πράγματα Aoyibou£yov. πολὺ γὰρ μᾶλλον αὐτοῖς τὸν πύλε- 
pov λυσιτελεῖν, 7 τὴν εἰρήνην. πολεμοῦσι μὲν γὰρ ἐξέσται 
διασώζεσθαι µέχρι παντὺς καὶ ἄρχειν τῶν πραγμάτων. ἂν 
ὁ’ ἐλάσσω γίνωνται τῶν ὄντω», οὐ χρὴ διὰ τοῦτο τὴν οἰκείαν 
αὐτοὺς καταπροΐεσθαι σωτηρία». βέλτιον yàg ὀλέίγων ἄρχεινῷ 
7 ἐκεύων αὐξανομένων ὑπ᾽ ἄλλοις εἶναι, αὐτοὺς δὲ ἀποθγή- 
σχειν ἀκλεῶς. εἰρήνην δὲ πρὸς ἐκεῖνον ποιουµένους, οὐκ ἐσν᾽ 

Ὦ ὅτι τῶν κινδύνων ἐξαιρήσεται. συνεβούλευέ τε αὐτῷ προσ- 
Φέμενον αὖθις τὸν πόλεμον ἀνακινεῖν xai τοὺς ὅὄρκους ᾱ- 
^-^ * i] ? * Li * 7 - 
νανεοῦν τοὺς πρὸς ἀλλήλους, λαμβάνειν τε τὴν αὐτοῦ Ju-10 
γατέρα πρὸς γώµον καὶ κοινῇ τόν τε πύλεμον ἀναδέχεσθαι 
* * € , ^ , , 9 ' » 1 
καὶ τήν Ρωμαίων ἆρχην iQwvvety. ἐπί τούτοις ἔπει»δε, xui 
ἐψηφίσαντο κοινῃ τὸν πόλεμον, ὤμνυόν τε τοὺς Όὄρκους, 
ὥστε Γαβαλᾶν μὲν πρὸς τὸν πόλεμον τῷ µεγάλῳ συναίρεσθαι 
δουκὲ, xai µηδέποτε περὶ εἰρήνης μήτ αὐτὸν βουλεύσεσθαι,ιὸ 
, ς s, , - -” μα 
Υ. (19 ur9" ἑτέρῳ λέγοντι πεισθήσεσθαι"' ἐκεῖνον δὲ αὐτῷ ἐκδοῦναι 
τὴν Θυγατέρα, καὶ κατὰ µηδεμίαν πρόφασιν τὸν γάμον κὠ- 
λυθῆναι, ἀλλὰ κἂν ὑπὸ τῆς ἱερᾶς νόσου τὰ µέλη διαλωβη” 
95, κἂν ἐπιληψία 7 μελαγχολία 7 ὁποιαδήποτε νόσος ἐπιγέ- 
νηται αὐτῷ, μηδὲν εἶναι τῶν τοιούτων κώλυμα τῷ ydg. 30 
P. 598 oy. "Enti δὸ καὶ τὰ κατὰ Γαβαλᾶν διῴκει ᾗ μάλιστα 
, , - , » . ΄ 
ἐβουλετο, συστήσας τῷ πατριάρχη, ἔπεμπε προς Baca, 
« . Li - * » —; M , , ?, 
oí δὲ ἐλθόντες πρῶτα μὲν ἀπήγγελλον τοὺς ἐκείγου λογους 
Β βασιλίδι, ἔπειτα συνεβούλενον, ὡς δικαία εἴη ἡ ἀξίωσις xai 
tiocinari: longe enim amplius bellum ipsis quam pacem, commo- 
daturum, Nam si bellum gerant, salvos semper et imperaturos 
fore. Quodsi ob id imperii imminutionem patiantur, non ideo 
salutem negligendam, quandoquidem satius sit imperare paucis, 
quam eo amplificato subesse aliis et ingloria morte defuugi. Εἰ- 
enim si pacem cum illo paciscantur, non esse quod illos a periculo 
tutos praestet et incolumes, Hortabatur itaque Gabalam, se denuo 
secum coniungeret, bellum resuscitaret et mutuum sacramentum re- 
novarct; filiam cius uxorem duceret; pariter ad bellum incumberent 
εἰ Romanum imperium administrarent. His verbis illum irretivit 
et concorditer bellum decreverunt, urabant autem, Gabalas qui- 
dem, ad bellum magno duci opem laturum et de pace nec se aliquo 
modo cogitaturum, nec aliis de ea disserentibus assensurum; | Ápo- 
cauchus vero, filiam ei uxorem daturum, nulloque praetextu nuptias 
impeditam iri, quamvis sacer morbus membra kel iride aut 
epilepsia aut insania aut qualecumque demum invaletudinis genus 
se invaderet, . 
73. Ut cum Gabala quoque res ei ad voluntatem succeseit, 


eum patriarchae commendat ambosque ad imperatricem mittit. Qui 
primum verba Apocauchi referunt, mox rem iustam ab codem peti 
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ὁ πύλεμος μᾶλλον αἱρετέος. Ἱαντακουζηνῷ dà οὐδένα $-A,C.1343.- 
τερον δυνήσεσθαι ἀντιστήσεσθαι, 7 τὸν µέγαν δοῦκα, ὡς ἐκ 
τῶν πραγμάτων yéyove καταφανές. ὅψθεν δίκαιον ἐκεῖνον ευ- 
- t - , * 
νοοῦντα ἑαυτῇ xai συναιρόµενον ἔχειν πρὸς τὸν πόλεμο». 
τοῦτο ὁ οὐκ à» γένοιτο ἑτέρως, εἰ μὴ ὃ πόλεμος αὖθις ἐπι- 
ψηφισθείη. ἀσυμβάτως γὰρ ἐκεῖνον πρὸς Καντακουζηνὸν 
L4 ” , * 3 5, * απ 3 y ^" 
ἔχειν διαβεβαιουσθαι. εἰ μὲν OUY zt(QOLTO καὶ αὐτὴ, &U ἂν 
ἔχοι. εἰ δὲ μὴ, σκεπτέον μὴ ἀ9θρόον ἔνδον Ὠυζαντίου ó 
Καντακουζηνὸς ἀναφανῇ ὑπὸ τοῦ μεγάλου δουκὸς προσκεκλη- 
- * ” , ^ ^ ^" 
τοµένος, τοῦτο γὰρ ἂν εἴη µύνον ἀγντίῤῥοπον τῶν πρὸς ἐκεῖνον 
- » -—- ^ 
ὕνβρεων καὶ τῶν ἄλλων κακῶν, ὧν κατὰ r0» τοῦ πολέμους 
χρόνον πρὸς ἐκεῖνον ἐνεδείδατο. ἡ βασιλὶς δὲ καὶ πρότερον 
μὲν ἐκ πολλὼν τῶν ἀνδρών στοχαζοµένη τὴν κακοβουλίαν 
καὶ τὴν μεγάλου δουκὸς κακοτεχνίαν καὶ τὸ περὶ μηδενὸς 
» ο ^ - - , 
15éx&vo µέλειν, 7 ὅπως αὐτὸς ἄρχῃ τῶν πραγμάτων, τὀτο δὸ 
^ , 1 3 - Π - ^ 
καὶ μάλιστα τὴν ἀτοπίαν ἐκ τῶν λόγων συνιδοῦσα, μὴ ἔχου-- 
* , Li P4 ^ ο 
σα dà οἶστισιν ἑτέροις χρήσαιτο, (oi γὰρ ἄλλοι τῶν εὐγενῶν 
καὶ καθ᾽ αἷμα προσηκόντων βασιλεῖ δεσμωτηρίοις πάντες 7| 
3 - |J 3 * , 
ἐν ταῖς οἰκίαις ἦσαν κατακεκλεισμένοι, olg αὐτὴ οὐκ é9agóee 
αοεὐνοήσειν , εἰ ἀπολυθεῖεν τῶν δεσμῶν,) συνετίθετο καὶ αὖθις D 
PI . * * ' M 
xai ἄκουσα πρὸς τὸν πόλεμον. μάλιστα δὲ ἀκούσασα Kav- 
τακουζηνὸν ἠναγχάσθαι παρὰ μεγάλου δουκὺς ἀποθέσθαι την 
, ^5 , - , M ,» 0 , , 3 
βασιλείαν καὶ ἐδιωτου σχῆμα ἀναλαρεῖν, ἠρέμα ε9έλγετο καὶ 
1. γὰρ pro δὲ M. 9. τοῦ add, M. 
et bellum 'paci anteponendum docent,  Cantacuzeno etenim extra 
magnum ducem, quod experientia constiterit, neminem posse resi- 
stere. Proinde aequum videri, ut illum sibi amicum εἰ belli adiu- 
torem habeat, At istuc aliter non futurum , quam si arma de inte- 
gro decernantur. Confirmasse enim illum, sibi cum  Cantacuzeno 
pacem nunquam intercessuram, — Quapropter si ipsa ctiam obsequa- 
tur, bene habiturum, Sin autem, videndum, ne Cantacuzenus cum 
tolis copiis suis intra Byzantium  accersita magni «ducis apparcat, 
Hac enim via tantummodo contumelias et incommoda, quibus cum 
er belli tempus vexaverit, pensaturum, | Ceterum imperatrix , quae 
iam ante multis indiciis hominum istorum perversitatem et malas 
avtes magui- ducis coniectasset , nihilque aliud illum curare, quam 
ut solus in re publica dominaretur, ex his autem verbis eius 1180” 
lentiam clarissime perspiceret, cum non haberet, quibuscum sensa 
sua communicaret, (alii enim nobiles et consanguinei Cantacuzeni 
imperatoris carceribus omnes aut domibus suis inclusi tenebantur, 
quos e vinculis emissos benevolos:sibi fore non confidebat,) rursus 
bello, quamvis invita, subscripsit, Potissimum autem, quod Can- 


tacuzenum a magno duce impcrio se abdicare et privati habitum 
resumere Coactum audierat, sehsim annucbat et iu fraudem maxime 


444 CANTACUZENI 
A.C. 13437006 τὸ ἐξαπατᾶσθαι μάλιστα ἐνήγετο. ἐπιψηφίζεται δὴ καὶ 


αὖθις ó πρὺς βασιλέα πόλεμος xai ó μέγας δοὺξ ἥπτετο na- 
λιν τῶν πραγμάτων, οὐ μὴν, ὥσπερ πρότερο», μοναρχικῶς, 
ἀλλὰ μετριώτερόν πως. ἐδεδίει γὰρ ἤδη τοῖς συνάρχονσι 
προσκρούειν, ὁρῶν αὐτοῖς τὰ πράγματα ὑπενδιδόντα καὶδ 
ἸΚαντακουζηνὸν αὐξανόμενον τὸν βασιλέα, μὴ τραχύτερον yoo- 
µενος τῇ ἆρχῃῇ ἐπαχθῆς tim, καὶ βουληθεῖεν ὑπὸ βασιλέως 
μᾶλλον άρχεσθαι, 7] αὐτοῦ. ἐκεῖνος δὲ ἐπεὶ ἑώρα οὐκ ὀλίγον 
Ρ, δρο τῆς πρὶν ἀφῃρημένος ἐξουσίας καὶ περὶ τῶν µελλόντων δεδι- 
ὡς, μὴ παντάπασι καταγγωσφεὶς ὠπόληται, 7] εἰρήνης πρὸς! 
βασιλέα γενομένης, 7] ἑτέρων ἀντ᾽ αὐτοῦ ἀρχύντω», ἐσκέψατο 
βασιλίδα καὶ πατριάρχη» πείθειν καὶ τοὺς ἄλλους πρεσβεία» 
. ἀθοποιεῖσθαι πρὸς βασιλέα περὶ τοῦ ἀποθέσθαι τὴν βασιλείαν, 
ὥσπερ δῇθεν πρὺς αὐτὸν ὑπέσχετο, ὥς ἐν τῷ μεταξὺ τῆς 
πρεσβείας χρόνῳ, ὥσπερ τινὸς ἐκεχειρίας οὔσης, τισὲ τῶν» 
ὑπὲρ βασιλέως δεδεµένων περὲ συµβάσεων διαλεχθῇ, ὡς ἦν 
Βμὲν μετὰ τὴν πρεσβείαν πάλιν αὐτῷ τὰ πράγµατα ἐγχειρι- 
σθῇ καὶ ὅ πρὸς βασιλέα πόλεμος, (ᾖδει γὰρ οὐδὲν ὑγιὲς εἴ- 
πὼν͵) μηδὲν κινούῃ τῶν δεδογµένων, ἀλλ ἔχοιτο τοῦ πολέμου, 
ὥσπερ ἐξαρχῆς' zv δὲ προπηλακίζηται καὶ ἀφαιρῆται τὴνλθ 
ἀρχὴν, τὰ βασιλέως πράττοι. τοιαύτῃ μὲν δὴ γνώµῃ ἐβε- 
βαίου τὰ εἰρημένα , καὶ ἔπειδε βασιλίδα καὶ τοὺς ἄλλους 
πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς τὸν βασιλέα. καὶ ἠροῦντο πρέ- 
σβεις ἐκ βασιλίδος μὲν καὶ τῆς συγκλήτου Γεωρχιός τε ὁ 
Ilenayouévog καὶ ὃ Συναδηνὸς, ὃς xai πρότερον περὸς 4ἱὸν-15 


illiciebatur, Ergo rursus bellum sumitur, et magnus dux iterum 
gubernacula capessit: non tamen monarchae instar, ut antea, sed 
aliquanto moderatius, Timebat enim iam collegas offendere, videns 
illis paulatim res submitti et Cantacuzenum crescere, ne, si asperius 
imperaret, in odium «caderet, et illi imperatori, quam sibi,subesse 
pracoptarent. Porro cumt de pristina aucloritate non parum se ami- 
sisse cerneret, et se in posterum aut pace conciliata, aut aliis suo 
loco imperantibus damnatum , funditus periturum formidaret, impe- 
ratrici , patriarchae et aliis persuadere constituit, uti legationem ai 
imperatorem. super imperio deponendo (quod videlicet ipsi promt- 
sisset) mitterent: quo interca temporis, tamquam in induciis, cum 
quibusdam pro imperatore vinctis ageret de conditionibus, ut, si 
post legationem rursus summa rerum ei et una bellum committe- 
retur, (norat enim nihil se sanum dixisse,) nihil moveretur corum, 
quae constituta essent, sed bello, ut ab initio, daret operam: sin 
autem ludibrium fieret et. administratione imperii spoliaretur , im- 
peratori studerct. — Tali consilio dicta confirmabat ct imperatricem 
ac proceres ad legationem inflectebat. Delecti legati ab iisdem Ge- 
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µότειχον εἷς βασιλέα zx& παρὰ τοῦ μεγάλου δουκὸς πεμφθεὲς, A.C. 1343 
παρὰ δὲ τῆς ἐκκλησίας καὶ πατριάρχου Ó τῆς Φιλίππου µη- 
τροπολίτης καὶ Ó σακελλίου Καβάσιλας, ἔγραφόν τε καὶ τὰ 
πρεσβευύµενα ἐν γράμμασιν ἰδίᾳ μὲν oi συνάρχοντες μετὰς 
τοῦ μεγάλου δουκὸς, ἰδίᾳ δὲ 0 πατριάρχης, καὶ ὑπεσημή-- 
ναντο οἰκείαις ὑπογραφαῖς τὰ γράμματα, ἵν᾽ j πιστα. ἦσαν 
δὲ τὰ μὲν τῶν ἀρχόντων οὕτως ἔχοντα" ὡς ,,ἐπεὶ καλῶς ποιῶν 
αὐτὸς, ὥς ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦντος καὶ ἀθεμίτοις κατέγνγως 
σεαυτοῦ καὶ τῆς γεγενηµένης διὰ σὲ φθορᾶς ἐν τοῖς "Ῥωμαί- 
1οοις ἐννοῶν τὸ μέγεθος, ἤτησας τὴν βασιλείαν ἀποθέσθαν 
καὶ tig ἰἴδιώωτου σχῆμα μεταβάλλει», ὥσπερ ἡμῖν ἐγνώρισθ 
σαφῶς ὁ περιπὀθητος xai γνησιώτατος τῷ κρατίστῳ καὶ ἃ- 
γίῷ βασιλεῖ ἡμῶν 0 uéyag δοὺξ, δίχαιά τε ὁμοῦ καὶ ovugé- 
ροντα καὶ σαυτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις βεβουλεῦοθαι κρύναντες, D 
αὔἐπηνέσαμέν τε τῆς εὐβουλίας καὶ τὴν πρεσβείαν πεποιήμεδα 
ταύτην, ly' ὅπερ Ίτησας αὐτὸς, τὸ πέρας Auf. ἵνα δὲ µη- 
ὀεμίαν ἔχης ὑποψίαν, ὡς τι μετὰ τὴν ἰδιωτείαν ἀπαντήσει 
δυσχερὲς ἢ δυνάµενον λυπεῖν, τὰ γοάµµατα ταῦτα ἀπεστάλ- 
καμεν, καὶ ταῖς ἡμετέραις ὑπογραφαῖς ἐπίβεβαιωθέντα d- 
αοσφαλείας ἔγεκα καὶ τοῦ θαῤῥεῖν αὐτοῖς, ὡς ἀκίνητα μενεῖ.” 
ἔπειτα καὶ συντάξεις &x τῶν δημοσίων ἔγραφον, oig χρήσε- 
ται αὐτὸς καὶ παῖδες καὶ οἰκεῖοι τοιαῦτα μὲν τὰ τῶν dg- 
χόντων περιεῖχε γράμματα. τοῦ πατριάρχου δὲ ἦσαν οὕτως. 


6. ἰδίαις M. mg. 


orgius Pepagomenus et Synadenus, qui antea item Didymotichum 
a magno duce ad Cantacuzenum missus fucrat: ab ecclesia autem 
et patriarcha | metropolitanus Philippopolis et sacellii curator Ca- 
basilas, scripseruntque scparatim quac vellent collegae et magnus 
dux, separatim patriarcha, et ad eas epistolas in extremo fidci causa 
sua nomina subscripserunt, Archontum quidem concepta erat in 
haec verba: Postcaquam temet ipsum damnavisti, et recte quidem, 
"ici ita impossibilia et ncfanda aggressus sis, peslisque tua opera 

omanis comparatae magnitudinem reputans, petisti impcrium de- 
ponere et privati habitum resumere, αἱ nobis magnus dux optimo 
et sacratissimo imperatori nostro carissimus ct fidelissimus indicavit, 
rem iustam et cum tibimet ipsi, tum aliis fructuosam te propositam 
baberc existimantes, de tam bono consilio te commendavimus et 
hanc legationem misimus, ut quod ipse petivisti, id fiat. Ne autem 
post privati conditionem repetitam molestum aut triste aliquid tibi 
eventurum suspicere, hasce litteras mittimus; quibus, quo rata es- 
sent ct tu securum te fore confidere posses, nomina nostra sub- 
scripsimus. — Deinde et pensiones nolarunt, quas ipse cum filiis et 
propinquis de publicis vectigalibus caperet. Atque ista archontum 
literis continebantnr, Patriarchae epistola hoc exemplo conscripta 
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À.C. 1343 εὐλογητὸς ὁ 9eóc 0 ur; θέλων τὸν θάνατον τοῦ ἅμαρτωλοῦ, ὧσ- 
es ἐπιστρέψαι καὶ ζην αὐτόν. ὅτι μὲν γὰρ κακῶς σεαυτῷ ὁμοίως 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἐβουλεύσω τὸν ἐμφύλιον πόλεμον κεκινηκως, ᾱ- 
Ρ. 6ου Φετήσας μὲν ὕρκους τοὺς πρὸς βασιλέα καὶ τὴν φιλίαν ἐκεύην 
τὴν θαυμαστή», ὑφ᾽ ἧς παρ’ ὅλον τὸν ἐκείνον βίον πολλῶν ἀπέ-ὃ 
λαυσας xai μεγάλων ἀγαθῶν, καὶ τοῖς παισὶν ἐπιβονλεύσας πε- 
Qi τῆς ἀρχῆς, τοῖς ᾿Ῥωμαίοις δὲ πολλῶν καὶ μεγάλων αἴτιος xa- 
τέστης συμφορῶ», ὧν διὰ μέγεθος οὐδ οἱ ἐν ἐσχατιαῖς οἰκοῦν- 
εες γῆς ἀνήκοοί εἶσιν, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀγνοεῖς. ἐπειδὴ δὲ τῶν τετολ- 
µημένων εἰς συναίσθησιν ἐλθων καὶ τῶν ἀτόπων ἐπιχειρήσεων ,19 
σεαυτοῦ κατεγνωκὼς µετεμελήθης καὶ ὑποστρέφεις καλῶς, 09ey 
B ἐξῆλθες κακῶς, τὴν βασιλείαν αἰτῶν ἀποσκευάσασθαι καὶ εἰς idt- 
ώτου σχῆμα μεταβαλεῖ», ὥσπερ ἀκριβῶς ἐξεγένετο μαφεῖν παρὰ 
τοῦ περιποθήτου καὶ γνησιωτάτου τῷ κρατίστῳ καὶ ἁγίῳ µου av- 
«οκράτορι τοῦ μεγάλου δουκὸς, αὐτός τε ἡδονῆς ἐπλήσθην 5 
ὅσης ἐπὲ τοῖς τοιούτοις εἰκὸς, καὶ 5 τοῦ Θεοῦ ἐκκλησία τας 
ἀγκάλας αὐτῆς διαγοίξασα., δέχεταί σε μετὰ πάσης πνευµα- 
τικῆς ἀγάπης καὶ ἡδονῆς, καὶ ὅσον οὕπω zit καὶ σὲ προσ- 
δοκῶμεν εἰς ἡμᾶς, iy ὁμοῦ τε ἡ τοῦ ἐπιτιμίου λύσις γένηται, 
ᾧ καθυπεβλήθης, καὶ ἀλλήλοις συνησθῶμεν κατὰ τὸ ἀρχαῖονιο 
V.481é9og ὁμιλήσαντες.᾽ τοιαῦτα μὲν ἔγραφε καὶ ὁ πατριάρχης. 
oí πρέσβεις δὲ ἐπεὶ Παμφίλου ἄχρι ἠλθον, πέµψαντες ἐδή- 
λουν βασιλεῖ, ὡς ἥκοιεν μὲν ἐπὶ πρεσβεία, προσταχθεῖζεν δὲ 
Οπαρά τῶν πεποµφύτων, μὴ βασιλέα προσαγορεύειν ἐν ταῖς 
1. τὸν om. P. 22. Παμφύλου Ri 


erat: Benedictus Deus, qui non vult mortem peccatoris, sed ut 
magis convertatur et vivat, Quam male de te aliisque merueris 
bello in hac una cademque gente excitato, violando iuramentum 
imperatori mortuo datum, et amicitia illa prorsus singulari, (unde, 
quoad ille vixit, multis magnisque bonis auclus es,) ac filiis cius 
per insidias imperium conando eripere: quamque Romanos multis 
et diris calamitatibus involveris, quarum gravitatem ctiam ultimi 
terrarum fines audiverunt, non te fogit. At ubi facinorum tuorum 
couscientia perstrictus, damnatisque ausibus a ralione alienis, ad 
poenitentiam te dedisti, et unde male exivisti, codem bene reverte- 
ris, imperio te abdicare cupiens ac de cetero vitam privatam exi- 
gere , quemadmodum perspicue cognovi a magno duce, qui optimo 
€t sacratissimo imperatori nostro amabilissimus ac fidelissimus cst, 
et ipse expletus sum tanto gaudio, quanto me in negotio huiusce- 
modi expleri decuit, ct Dei ecclesia obviis ulnis cum omni caritate 
ct iucunditate spirituali te complectitur; tuumque adventum ad 
nos in dies caspectamus, quo et inllicta poena leveris, et vicissitu- 
dine sermonum pro veteri consuctudine nos oblectemus. Hacc pa- 
triarcha, Legati Pamphilo imperatorem Cantacuzenum super adventu 
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διαλέξεσιν αὐτῶν. εἰ μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον dvexróv αὐτῷ, δῇ- A.C. 1343 
λον ποιεῖν, iy' ἑλθόντες ἀπαγγέλλωσι τὰ τῆς πρεσβείας. εἰ 
δὲ μιέλλοι διὰ τὴν ὑπεροψίαν ἀπελαύγειν πρὸς ὀργὴν, μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν ἀφικνεῖσθαι πρὸς αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἀναστρέφειν ἐκ Παμ- 
Βφίλου. ὅὃ βασιλεὺς δὲ ποιούµενος περὶ πλείστου τὸ ἐκ Bv- 
ζαντίου τισὶν ἀξιολόγοις συντυχεῖν καὶ διαλεχθῆνωι περὶ 
τῶν κατ αὐτὸν ἁπάντων, ὅτι τε ὑπὸ συκοφαντῶν διαβλη- 
Φείη xai οὐδεμίαν πρόφασιν αὐτὸς παράσχοι τῷ πολέμῳ, 
ἆλλ᾽ ἐκ πρώτης ἡμέρας ἆχοι νῦν ἀναγκαίως ὑπὲρ σωτηρίας 
ιοαὐτοῦ τε ἀμύνεται καὶ τῶν συνόντω», Gua δὲ καὶ ἐλπίσας D 
εἰρήνης ἕνεκα xe, ἐκέλευεν ἀφικέσθαι πρὸς αὐτὸν, ὥς οὐ- 
δένα λύγον τῆς προσηγορίας ποιησόµενος. τοῦ γὰρ κοινῇ λυ- 
σιτελοῦντος ἕνεκα οὐ τοιαῦτα µόνον ἔτοιμος εἶναι ὑπομένειν, 
ἀλλὰ καὶ λοιδορίας καὶ εἶτι χαλεπώτερον ἕτερον δοκεῖ. εἰ 
ισμὲν γὰρ ἀπὸ τῶν τοιούτων Ὀφελός τι γένοιτο Ῥωμαίοις, καὶ 
πολλὴν αὐτοῖς εἰδήσειν χάριν ὑπὲρ τούτων. εἰ ὁ) aga καὶ 
τὰ δεύτερα νικῴη καὶ ἀσύμβατοι ἀναχωρῶσιν, οὐδ᾽ οὕτως 
αὐτῷ τινα ἀδοξίαν ἀπὸ τῆς προσηγορίας ἀπολείψειν. ἦκον 
μὲν οὖν oi πρέσβεις ἐπὶ τούτοις καὶ ἀπήγγελλον τὰ κατὰ τὴν 
2οπρεσβείαν.' aua dà καὶ τὰ γράμματα παρεῖχον, παρετήρου»ν 
τε τὸ μὴ βασιλέα ἐν ταῖς διαλέξεσι προσαγορεύει». 
οὐ. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τῶν τε λόγων ἤκουε καὶ τὰ γράµ- P. 6οι 
µατα ἀγέγνω, πρὸς τοὺς ἐγγεγραμμένους λήρους διαχυθεὲς , Β 


1 
1. κατα pro καὶ τὰ M. mg. 


suo certiorem faciunt, adduntque, sibi mandatum, ne ipsum in 
congressu imperatorem appellent. Hoc si pati queat, faciat ut 
sciant, quo illum adeuntes munere suo perfungantur. Sin cos su- 
perbe et iracunde repulsurus sit, neutiquam accessuros οἱ Pam- 
philo domum reversuros.  1mperator etiam atque etiam desiderans 
cum viris honoratis e Byzantio de rebus suis omnibus colloqui ct 
eos docere, se a criminatoribus traduci, nec ullam bello ansam 
dedisse, sed a primo die usque nunc pro sua suorumque salute 
propugnationem suscipere necesse habuisse; ac simul sperans, 608 
pacificationis ergo venire, ncglecto imperatoris nomine adeundi sui 
copiam facit. Nam si id e re publica futurum sit, non talia dum- 
taxat, sed ct convicia, ct si quid odiosius conviciis, aequo animo 
ab ipsis perpessurum. Immo si id Romanis commodet, ctiam gratias 
non vulgares acturum. Sin deteriora vincant et infecta pace dis- 
cedant, nec sic aliquod sibi dedecus ex simplicitate appellationis 
relicturos, — Hac conditione legati veniunt, legationem exponunt, 
litteras reddunt caventque, ue imperatorem vocent. 
74. Auditis legatorum verbis perlectisque litteris, ad nugas , 

ilie positas in risum solutus imperator, tum quidem eos ad corpus 
cibo ac somno iu diversorio reficiendum dimittit. Die altero con- 
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Α.Ο. 1343 νῦν μὲν ἀπέλυθ τοὺς πρέσβεις ἀναπανλης τινὸς τυχεῖν ἐφ᾽ 

ἧς ἐξενιζοντο οἰκίας. εἷς τὴν ὑστεραίαν δὲ ἐκκλησίαν ἐκ τῶν 

παρόντων ποιησάµενος, μετεκαλεῖτο καὶ τοὺς πρέσβεις, καὶ 

πρὶν ἀπολογίαν τινὰ περὶ ὧν ἐπρέσβευον ποιήσασθαι, τὰ 

κατ αὐτὸν εἰς µέσον προύτίθει ἐρευνᾷν. καὶ πάντα ἐξητά-ὖ 

ζετο μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, ἐφ᾽ oic ἀπεδείκνυεν αὐτὸν 

6 ἐπὲ τῶν πρέσβεων ὀρθῶς καὶ δικαίως καὶ τοῖς τε βασιλέως 

παισὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι Ῥωμαίοις µάλιστα λυσιτελῶς 

V. 4δ2πεπολιτευµένον. ἐκέλευέ τε καὶ τοὺς πρέσβεις ἀδεῶς λέγειν, 
| εἴ τι ἔχοιεν κατηγορεῖν, ὥς λόγον ὑπὲρ πάντων ποιησόµενος.το 

καὶ ἐπ᾽ ἐγίοις ἀντιλεγόντων καὶ ἐγκαλούντων, à ἐνόμιζον d- 

δικεῖν, ὑπὲρ πάντων ἐποιεῖτο λόγον. τοῦτο μὲν οὖν εἰς ἕ- 

κτην ἐφεξῆς ἡμέραν ἐτελεῖτο, καὶ διὰ πολλῶν τῶν ἀποδείξεων 

rà ἔσχατα ἠδικημένος ἀπεδείκνυτο ὁ βασιλεὺς, δοὺξ δὲ ὁ 
µέγας καὶ οἱ ἄλλοι οἱ τὸν πόλεμον κεκινηκότες οὐ συχοφάν-ιὸ 

ται µόνον καὶ ἀγνώμονες δεινῶς περὶ αὐτὸν xai µοχνηρίας 

Ὦ ὑπερβολῆν ἑλλελοιπότες οὐδεμίαν, ἀλλὰ καὶ τῶν φόνων xai 

τῶν ἀνδραποδισμῶν καὶ τῶν μεγάλων» συμφορῶ», ai "Ῥωμαί- 

ους κατέσχον ἐπὲ τῶν χρόνων τοῦ πολέμου, μάλιστα αἰτιώ- 
εατοι γεγενηµένοι. μετὰ δὲ τὴν ἕκτην πρὸς τὴν ἀπολογίαν κα-λο 

Φίστατο τὴν περὶ τῆς πρεσβείας, καὶ tins τοιάδε. ,,οὐδὲν οὗ- 

τω καὶ πόλιν δημοκρατουμένην καὶ βασιλείαν µάλιστ’ ἂν Qa- 

δίως καταλύειν δύναιτο, ὡς ἀνδρῶν ἀπονσία συνετῶν καὶ τὰ 

Φέοντα βουλευομένων. εἰ μὲν γὰρ τοιούτων 7 πολιτῶν 7, πὀ- 


cilio e praesentibus suis coacto, legatos ctiam advocat, ac prius- 
qum eis respondet, causam suam ad quaestionem de ea exercen- 
am in medium proponit,  Inquiritur in acta eius omnia post An- 
dronici imperatoris obitum «et legatis ostenditur , probe , iuste et 
cum summa tum filiorum imperatoris, tum Romanorum omnium 
utilitate rci publicae praefuissc. lubet item cos intrepide proferre, 
si quid haberent, reprehendere, ut rationem omnium redditurus. 
Illis quaedam horum ut iniusta accusantibus, ad singula respondet. 
In ista actione sex deinceps dies contriti sunt, pluribusque argu- 
mentis et probationibus demonstratum, iniurias imperatorem acce- 
pisse longe indiguissimas, et magnum «ducem aliosque belli satores 
non sycophantas solum ct in eum vehementer ingratos et quantum 
dici non potest sceleratos, sed cacdium quoque et servitutis et 
acrumnarum ingentium, quae belli tempore Homanos obruerunt, 
primam causam exstitisse, Post diem sextum legatis responsum dare 
instituens, ita orsus cst. Nulla res ct urbem populari utentem 
potestate, εἰ regnum seu monarchiam imprimis tam facile evertit, 
uam a prudentibus et opportune consulentibus solitudo. Etenim 
si talibus aut civibus civitas, aut praefectis regnum abundavcerit, 
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λες, 7 ἀρχόντων 7 βασιλεία εὐποροίη, κἄν τύχη τινὲ σφα- Α.Ο. 1343 
λῶσι . ὁβδίως δύναιντ’ ἂν ἐπανασώζειν T5» προτέραν τύχην. 
ἂν ὃ' ἁπαξ ἀποστερηθῶσι τῶν τοιούτων, οὐδὲν ἔσται χώλυ- P. 602 
μα, up εἰς ἔσχατον κακοπραγίας τάχιστα ἀφῖχθδαι. ὃ νῦν 
Séye τὴν Ρωμαίων μάλιστα ὀδύρομαι ἡγεμονίαν, ὅτι πολλῶν 
καὶ Φαυμασίων ἀνδρῶν πρύτερον ευὐποροῦσαν νῦν εἰς τοῦτο 
περιέστησε»ν ὁ πάντα καταλύων χρύνος, ὥστε ἡγεμόνας τῶν πρα- 
γµάτων ἔχειν μηδὲν ἄμεινον τῶν πολλῶν διακειµένους. τὸ 
γὰρ ὑπὲρ τηλικούτων πρεαβείαν ποιουµένους καὶ πρὸς ἐμὸ 
ιοτὸν πολὺν 705 χρόνον ἄρξαντα αὐτῶν, καὶ οὗ, εἰ μὴ ἐπίφθο-. 
vov εἰπεῖν, καὶ βλέμματος ἀπολαύειν προσηνοῦς ἐν µεγίστης 
ἤγον εὐτυχίας μέρει, ἔπειτα μηδὲν μήτε ἐρευνήσαντας, µήτθ 
σκεψαμένους οὕτως ἀπερισκέπτως καὶ Θρασέως τὰ ἐπελθόντα 
γράφειν, οὐκ ἐκείων μάλιστ᾽ ἄν τις κατηγορήσειε προσή-Β 
1Όκοντα εἰργασµένων ἑαυτοῖς, "i ὅσῳ την περιφανῆ πρότερον καὶ 
εὐτυχῆ Ρωμαίων φρηνήσειεν ἡγεμονίαν ὑπὸ τοιουτοις, φεῦ, 
ἀνδραπόδοις ἀγομένην. περὶ μὲν οὖν ἐκείνων ὀλίγος ἐμοὲ λόγος 
γένοιτ’ ἄν, τοιαῦτα καὶ φαυλότερα πράττειν οὖσιν ἀξίοις. 
"Anoxavxov δὺ τοῦ παρακοιµωμένου οὐ τὴν μοχθηρίαν uó- 
10νον καὶ φιλοψευδὲς, ἀλλὰ καὶ τὴν ἴ αμότητα καὶ τὴν ἆναι- 
σχυντίαν ἔπεισι θαυμάζειν, ὅτι, καίτοι µέλλων ἐπὲ τοσούτων 
ἐλέγχεσθαι σαφέστατα ψευδύμενος, ὅμως ἐπὲ τῷ μὴ δοκεῖν 
εὐκῇ καὶ µάτην τὸν πόλεμον κεκινηκέναι, μηδ’ ἀνήνυτω πονεῖνν 
εἵλετο τῆς im" ὀλίγον εὐδοξίας τὴν διὰ βίου αἰσχύνην ἀνκαλ- C 


αο. καὶ φιλοψευδὲς add. M. 


quamvis casu quodam οΠεπάσνῖηξ, parvo negolio ad pristinam feli- 
citatem revocari poterunt. Sin autem tales viros semel amiserint, 
nihit profecto celerem οἱ exiremam corum miseriam remorabitur. 
Quocirca Romanum imperium ego maximopere lugeo, quod multis 
antca viris admirabilibus abundans, modo omnia conficiens εἰ con- 
sumens vetustas eo redegit, ut summam cius teneant, quos € medio 
imperitae plebeculae prodiisse dicas. Nam super talibus legationem 
mittere et ad me mittere, TE ipsis diu iam imperavi, et cuius 
(absit verbo invidia) vel placidiore adspectu diguati, in coelo sibi 
esse videbantur: deinde nihil neque anquirenles , neque circumspi- 
cientes, adco inconsulto ct confidenter quid uid in buccam venit 
scribere, non tam illis, quod se dignum est acienlibus, quispiam 
reprehenderit, quam illustre prius et beatum Romanorum imperium 
nunc ab huiusmodi, pro Deum immortalem, mancipiis gubernatum 
deíleverit. Scd de illis nihil dicam amplius, quos talis conditio et 
peior etiam. decet : Apocauchi praefecti cubiculi non improbitatem 
»10do mentiendique libidinem, sed temeritatem quoque et impu- 
denwam admiror: qui quamvis non paucis et apertissimis cxemplis 


Cantacuzenus ΠΠ, ag 


450 . . CANTACUZENI 


Α.Ο. ιλ4λλάττεσθαι.  déoy μέντοι μηδὲ τὸ ἐκείου πάνυ θαυμαστὺν 
ἡγεῖσθαι. ᾧ γὰρ ὁ βίος ὅλος πανουργία καὶ ἐπιορκία καὶ 
ἀπάτη, καὶ ῥᾷον ἂν ἀναπνεύσειε χωρὶς ἀέρος, 7) τούτων, οὐ- 
δὲν θαυμαστὸν, εἰ θεὺν ψευδόµενος διηγεκῶς, εἶλετο καὶ πρὸς 
ἀνθρώπους τῷ ψεύδει χρῆσθαι. ἐμοὶ ὁ) ἐξαρχῆς τε ᾖθημέ- 
νῳ τὴν ἀλήθειαν καὶ εἰς 1006 χρόνου περὲ πλείστου ποιου- 
µένῳ καὶ πάσης ἄλλης ἀὠρθρωπίνης εὐημερίας προτιμώντι 
τἀληθὲς εἰρήσεται, συμμαρτυρήσει δὲ καὶ Συναδηνὸς οὗτος, 
ὃς ἐμοὶ τοὺς λόγους σύνοιδεν, ἀξιόρχεως «v πρὸς πίστι. 

Dzag' ἐκείου γὰρ dqixro* τὸ yag Ἐμπυθίου φρούριον πολ-!θ 
ορκῶν πρεσβείαν τε πρός µε διὰ τούτου ἐποιεῖτο, καὶ βού- 
λεσθαι ἔλεγε συντυχεῖν περί τινων Φιαλεξόµενος, κακουρ- 

| γως καὶ ταῦτα καὶ ἀξίως ξαυτοῦ ὑποκριγόμενος, cg ἐδεί- 
V.(83xvvro σαφῶς ἀπὸ τῶν πραττοµένων. συνθεµένου δὲ ἐμοῦ, 

(ῷήθην γὰρ αὐτὸν περὶ εἰρήνης ἐθέλειν διαλέγεσθαε, zc 95 
μάλιστα ἐπιθυμῶ, καὶ τῶν περὶ ἐκείνης λόγων, κἂν ci πρὸς 
ἀπάτην συνεσκευασµένοι, ὀλίγα πολυπραγμονῶν ἐξέχομαι;) μὴ 
δύνασθαι αὐτὸς ἔλεγε βασιλικῶς ἐσκευασμένῳ συντυγχώνει»᾿ 
ἀδυνατώτερον dà εἶναι πάλιν, τὴν βασιλικὴν σκευὴν ἀπστίφεσθαι 

P. 603 ἐμέ. πρὸς à ἐπίνοιάν τινα ἐδεῖτο ἐξευρίσκειν, ἐγὼ d^, ὕπερ ἔφηνρο 
τῆς εἰρήνης τῆς ἐπιθυμίας ἕνεκα, ἀλλὰ τὴν ἀπορίαν, tint, 
ῥᾷστα ἰασαίμην ἂν ἐγώ" «ὡπλισμένοι yàg συμμίζομεν ἀλλη- 


m endaciorum convinci possit, tamen ne frustra ac sine causa Ῥε]- 
lum commovisse, neque inaniter laborare videatur, fluxam gloriam 
dedecore in omnem vitam duraturo redimere voluit. Verum neque 
hoc illius facinus tam valde mirandum censeo, Cuius enim viti 
omnis nihil est, nisi vafrities, periurium, impostura, quique faci- 
lius sine aspiratione aeris, quam sine his spiritum duxerit, haad 
mirum si, Deo mentiens atsidne, apud homines quoqne vanitatem 
usurpare statuerit. Ego vero a puero veritatis amans et usque hoe 
die tanti eam faciens, ut nullam ei humanam prosperitatem ante- 
ponam, quod verum est, eloquar, 'l'estimonium mihi dicet etiam 
Synadenus hic, meorum verborum conscius ct testis fide dignus 
qui ab illo ad me venit. ,Nam dum castellum Empythium obside- 
ret, legatum hunc ad me misit et aflirmavit, se colloquendi gratia 
me conventum cupere: nequiter et istuc atque ut suis moribaos 
dignum erat simulans, quod facto clare patuit. Annucnte autem 
me, (cogitabam cuim de pace mecum acturum, cuius me cupidissi- 
mum €t sermonum dc ea licet ad fraudem compositorum parum 
curiosum scrutatorem fuisse confiteor,) atque in laetitiam cffuso, 
ipse me alloqui in veste imperiali posse negavit: mihi autem fore 
multo difficilius ornatum hunc deponcre: ideoque rationem aliquam 
novam inveniri desiderabat, qua congrederemur. "Tum ego cupidi- 
late pacis inflammatus, ut dicebam, Atqui hanc difficultatem , Y 
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λοις, ἀγνοούμενοι εἰ βασιλικὰς, 7 ἰδιωτικὰς ἔνδον ἔχομενδ.ο. 1343 
ἐσθῆτας. εἰ οὖν τοῦτο συνθήκη τοῦ τὴν βασιλείαν ἐστὶν 
ὠποθέμενον ἰδιωτικῶς ζῇν, ὥσπερ ἐκεῖνος καταψεύδεται, κρί- 
νατε ὑμεῖς. εἰ ὃ' ἑτέρως, 7 ὥσπερ αὐτὸς εἰρήκειν, ἔχει, ὁ 
5Xvvadgvóg παρὼν ἐξελεγχέτω. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν δύναιτ πρὸς 
μὲν οὖν τοὺς ὀνομαζομένους ἄρχοντας, οἳ δικαιότερον ἂν 
μᾶλλον ἀνδράποδα καὶ δοῦλοι καλοῖντο, καὶ τὴν παρακοιµω- 
µένου ψευδολογίαν ἀρκέσει καὶ τὰ εἰρημένα, τήν τε ἄνοιαν B 
ἐκείνων xai φαυλύτητα καὶ τὴν ἐκείνου µοχθηρίαν ἀπελέγ- 

1οχειν. πρὸς δὲ τὴν πρὸς πατριάρχην ἀπολογίαν ἤδη τρέψο- 
µαι. ἂν ὃ) ὑπὸ τῶν λόγων ἀπελέγχηται ψευδόµενος xai 
ἐπιορκῶν αὐτὺς, καὶ τῶν αἱμάτων καὶ τῶν φόνων αἴτιος καὶ 
τῶν µυρίων κακῶ», à τοὺς ταλαιπώρους Ῥωμαίους τοσοῦτον 
{δη κατέχει χρόνον, ὧν αὐτὸς ἐν τοῖς γράμµασιν αἴτιον ἐμὰ 

1”γεγενησθαι λέγει ἐπιθυμήσαντα τῆς βασιλείας, μὴ ἐμοὶ τὸν 
ἔλεγχον προσλογίζεσθαι καὶ τὴν αἰσχύνην τὴν ἀπὸ τῶν λό- 
γων, 4AÀ ἐκείνῳ τῷ πρὸς τούτους καταστήσαντι. Λέγει τοί- 
νυν, ὡς ἐγω τοὺς πρὸς βασιλέα ὄρκους παραβᾶς καὶ τὴν 
Φαυμαστὴν ἐκείνην φιλίαν ἀθετήσας, ὑφ᾽ qc nagd πάντας 

20:0» ἐχείνου βίον πολλῶν ἀπέλανσα καὶ μεγάλων dyadov, 
ἐπεβούλευσα τοῖς nai? καὶ βασιλίδι τῇ γαμετῇ μετὰ «qv 
τελευτήν. εἰ μὲν οὖν ἀκολασίαν κατηγόρει, 7, ἀσυνεσίαν, 
7 δειλίαν, 5 τι τῶν ὅσα πρόσκαιρον ἔχει τὴν µέμψιν καὶ 
z ὄβρις εἰς τὸ σῶμα διαβαίνει, ἤνεγκα ἂν σιγῇ τὴν κατη- 

| 93. πρὸς καιρὸν P. 


quam, non diflicile sustulero: armati enim conveniemus, ut impe- 
ratorione, an privalo vestitu intus tecti simus , ignoretur. Utrum 
igitur hoc pactum sit aliquod, imperio deposito, privatorum more 
vivendi, ut ille mentitur, vos iudicatote. Si aliter est, ac dico, 
Synadenus hic praesens me refellat, quod non poterit. Αά eoe 
igitur, qui archontes vocantur, (melius mancipia et servi nomina- 
rentur,) et ad mendaciloquum praefectum cubiculi, ad illorum, in- 

nam, stoliditatem ct inscitiam ct huius perversitatem coargueu- 

am, satis dictum est. Sequitur, ut patriarchae respondeam: quem 
si mendacem ac periurum caediumque et effusi sanguinis et mille 
malorum, quae infelices Romanos tamdiu opprimunt, (quorum me 
propter imperii cupidinem causam fuisse ià litteris autumat,) reum 
probavero, ne ob eam probationem ignominiamque ad se ex verbis 
meis redundantem mihi, sed illi, a quo huc deductus est, irasca- 
tur. Ait igitur, me iuramento Andronico imperatori concepto, defi- 
cientem ct memorabilem illam amicitiam, ex qua, quoad ille su- 
perstes fuit, complura et singularia bona sim adeptus, dissuentem, 
pest obitum uxori et liberis eius insidias paravisse. Si πο intem- 
perantiae, stuporis, timiditalis, aut alicuius corum, quae tempora- 
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A.C. 1343 yogí«v αἰδοῖ τῇ πρὸς αὐτόν. εἰ δ ἐπιορχίας διῴκει, 5j οὐ- 
oiv ἀσεβείας διενήνοχεν, (ἐπιορχέα γάρ, φησιν, ἄρνησις Φεοῦ.) 
τί λοιπὸν , 7 μετὰ τιαζῥησίας ἀπολύεσθαι τὰ ἐγχλήματα 
καὶ αὐτὸν ἀποδεικνύναι τοσοῦτον τῇ ἐπιορκίᾳ ἐνεχόμενον ο 
ὕσον ἐμαυτὺν μάλιστα ἀφεστηκότα. πρὺς μὲν οὖν βασιλέα 

Dzóv µακάριον ἐκεῖνον τὸν πάντ᾽ ἐμοὶ φίλτατον καὶ κεφαλης 
τιμιώτερον αὐτῆς, οὗ καὶ ζῶντος μάλιστα περιειχόµην, καὶ 
πάντα πόνον ὑπὲρ ἐκείνυ τρυφὴν ἡγούμην, καὶ μετὰ τὴν 
τελευτῆν ἀνεπέληστον τὴν μνήμην περιφέρω, ουτ᾽ ὁμωμοχέ- 
γαι φαίην ἂν, OUT ἐπιωρκηκέναι * οὐδὲ γὰρ ὅρκων ἐδεήδητο 
ποτὲ τοῦ μηδὲν φαῦλον ὑποπτεύειν ἕνεκα περὶ ἐμοῦ. ak 
γὰρ καθηµέραν πράξεις µυρίων ὅρκων ἦσαν ἰσχυρύτεραι, 
τὴν πρὸς ἐκεῖνον ἐμοῦ πίστιν καὶ φιλίαν καθαρὰν ἀποδει- 
κγῦσαι. τοὺς γὰρ ὅρκους οὐ παρ) ὧν δυσχερὲς ὑποπτεύομεν 

P. 604 οὐδὲν, ἀλλ) oig μάλιστα ἀπιστοῦμεν, εἰώθαμεν ποιεῖσθαι noog-15 
αναγκάζει». οὐ μὴν διὰ τοῦτο ἐγκλημάτων ἀπολύεσθαι 
δικαιῶ, ἂν τοῖς ἐκείου φαίωµαι παισὲ μετὰ τὴν τὲ- 
λευτὴν ἐπιβεβουλευκως" ὁμοίως γὰρ ἄν τις ἐχέχοιτο τοῖς 
ἐγκλήμασι τῆς ἀδικίας, ἄν v ὀμωμοκὼς, ἄν τε χωρὶς ὅρκων 
ἀδικοίη. τοῦτο μὲν οὖν μετὰ τῶν ὄρκων τὴν ἀπόδειξιαλο 
ἐξετάσομεν"  vvyi. ὁ αὐτὸ τοῦτο ψεύδεσθαι καὶ συκοφαν- 
τεῖν τὸν πατριάρχην φαίην àv, φάσκοντα ἠθετηκέναι τοὺς 

V.484z00c βασιλέα ὄρκους. εἰ δὲ τοὺς πρὸς βασιλίδα λέγει καὶ 


riam habent reprehensionem et quorum contumclia ad corpus trans 
it, accusaret, ,ego accusationem reverentia illi:s tnlissem tacitns. 
Quia vero periurii insimulat, quae nihil ab impietate differt, (per- 
iurium enim, iuquit, est negatio Dci,) quid restat , nisi ut obiecta 
crimina refellam libere, ipsumque tantum esse periario implicitum, 
quantum me ab co seiunctum demoustrem. Quod igitur attinct ad 
beatae memoriae imperatorein illam , omnium mihi carissimum et 
ipsa anima mea prctiosiorem, (quem et viventem complectebar, et 
ο... pro eo laborem delicias reputabam , cuiusque defuncti in- 

elebilem memoriam circumíero,) neque iurasse me illi dixerim, 
neque peierasse: siquidem ne quid de me sinistrum suspicaretur, 
iuramentis meis nunquam indiguit, cum quotidianae actiones meae 
ad fidem et germanum amorem meum erga illum prodendum mille 
iuramentis antecellerent. Etenim non eos, a quibus grave nil ti- 
memus, sed quibus maxime diffidimus ad ο. cogere consue- 
vimus. Non tamen propterea criminibus me absolvi volo, si inte- 
rim illius filiis post eius e vita discessum insidiatus videar. Perae- 
que enim iniustitiae tips tenetur, si quis iniuralus, ut si iuratus 
iniuste egerit. Sed hoc quale sit, post refutationem obiecti iura 
menti considerabimus: nunc hoc ipsum patriarcham calumnios* 
mentiri aio, quod me datum imperatori iuramentum habuisse irri- 
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4 ει - ^ τους ” ,- * », , 
βασιλέα TO» vioy, πρῶτον μὲν ουδ’ αὐτοῖς πρότερον ὀμώμοκα-Δ. C. 1343 
* * , , * , -—- 
οὐδὲ γαρ ἐκαλει χρείατις * τὸν ἴσον δὲ λόγον καὶ περὶ αὐτῶν, 
ὥσπερ καὶ περὶ βασιλέ | d ᾖ je 9. ) καὶ B 
σπερ » ϱ ως, Qut δίκαιον είναι σώζεσθαι, τὸ καὶ 
L ν * - - , 
χωρὶς opxov τινά μηδὲ αυτοῖς ἐξεῖναι ἐπιβουλεύειν, μηδὲ πα- 
* , * 1 ^ - € 
δραιρεῖσθαι την ἀρχὴν, ti μὴ φανερῶς αἱροῖτο ἀδικεῖν. ei 
* e ? ^—- * * 
δὲ τους vortQov ἐπ᾽ αὐτοῦ γεγενηµένους λέγει, ἐγὼ μὲν 
? , id , , - , , , 3 a - 
οὐδένα περὲ ἐκείνων ποιεῖσθαι λόγον ἐβουλόμην αἰδοῖ τῇ 
πρὸς avrov. εἰ ὃ) ἐκεῖνος ἀναγκάζει τῶν τοιούτων τὴν ἐξέ-- 
τασιν, εἰ μᾶλλον ἐκεῖνος ἀπὸ τῶν τοιούτων φαίνοιτο ἐπιορ-. 
-— , * 
loxc , στέργειν δίκαιον. ἐγω γάρ μετὰ τὴν βασιλέως τελευ- 
* ? e - LE - - 
τὴν ὀλίγῳ ὥστερον, ὁρῶν αὐτὸν τῶν πολιτικῶν πραγμάτων 
» - 
ἄθχειν ἐπιχειροῦντα καὶ ὑποκνιζόμενον εἰς quAoriu(av xai 
, *? * * * ^ 
ὀόξαν ἀρχικὴν, τύτε ἐνδιδόναι πρὺς τὴν ἔφεσιν ὡς ἆλυ- 6 
M € - , " , 
σιτελὲς ὁρῶν, (ὕπωπτενον γὰρ ἐκ τούτου πολλὰς ávaqvrot- 
- L1] , ? , 
15g9at διχοστασίας καὶ στάσεως ἀφορμὰς,) τότε κωλύειν 
^ ^ , * * - 
φαγερῶς την ἐπιχείρησιν qOoyrgüv καὶ μοναρχικὸν Φοκοῦ», 
καὶ τοιούτοις ἀμφιβόλοις λογισμοῖς ἐπιπολὺ παλαίσας, τέλος 
ἐδοξα μᾶλλον, εἰ καὶ pr τοῖς πρά ιλλ ἐ ἤ λ 
ξα Hu ^ pn τοῖς πραγµασιν, αλλ éuavro λυσι- 
- ? , ^ [] —- » - * TEN i 
τελεῖν, ἀποσχέσναι τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς καὶ διαγειν 
? * 3 ^ - LII - - 
20X«r' ἐµαντον, καὶ µή τοῖς Ῥωμαίοις αἰτιος χακῶν oqOzvas 
- , - * 'e 
ἀνηκέστων, καὶ αὐτῷ χρησάµεγος πρεσβευτῇ πρὺς βασιλίδα, 
3 , 3 * , ^ πω E , 1 * 
ἀπειπαμην την ἄρχην. 3T O2 τῷ ἀδοκήτῳ τὴν áxon» κατα-Ώ 
tum asserit. Si iuramenta intelligit, quae imperatrici et imperatori 
filio iuraverim, primum quidem nec ipsis iuravi, cum id nulla 
necessitas requirerct, et ad me defendendum eandem — orationem 
valere oportere dico, qua de imperatore usus sum; quod nempe 
ctiam sine iuramento nec illis quispiam insidiari queat, ins 
imperio eos moverc, nisi manifestum scelus designare voluerit, Sin 
de iuraineutis ng puc quae ipsi postca (patriarchae inquam) de- 
derim , equidem hominem reveritus, nullum super iis verbum edere 
eogitaveram. — Quia vero ipse ea in examen cogit deducere, si 
magis inde ipsum pcierasse docucro, in bonam partem accipiat. 
Ego namque recenti imperatoris obitu , cum viderem cum ad rem 
publicam tractandam sc / ingerere. et. ambitione atque imperandi 
gloria prurire, nec ignorarem, quam nihil prodesset huiusmodi 
appetitioni indulgere, (multam enim iude discordiarum ac seditionum 
maticriam exorituram praesenticbam,) palam autem cius conatum 
infringere invidiosum ac tyrannicae cuiusdam alfectationis videri, 
istiusmodi incertis ac dubiis cogitationibus diu luctatus, tandem si 
non rei publicae, at certe mihimet prospiciendum οἱ vitam meam a 
publicorum negotiorum strepitu remotam , otio honesto tranquillita- 
tique mandare. decrevi, ne Bomanis teterrimorum. incommodorum 
capui οἱ origo exstitisse puLarer. Quare codem usus legato ad Au- 
gastam, imperii procuralione me abdicavi. Quae auditione impro- 
visa obstupefacta, abdicationemque  meain cominunem inlerpretala 
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A.C.,343 πλαγεῖσα, καὶ τῆς κατεχούσης συμφορᾶς οὖκ ἀποδέουσαν 
γοµέσασα τὴν ἐμοῦ ἐκ τῶν πραγμάτων ἀναχώρησιν, παντοία 
ἦν δεοµένη, ὀνειδίζουσα , παρακαλοῦσα, πάντα κινοῦσα κά- 
Amr, ὥστε πείθειν τῶν πραγμάτων αὖθις ἔχεσθαι. καὶ τῶν 
τοιούτων πάντων αὐτὸς ἦν παρ) ἀμφοτέρων πρεσβευτής. ἐ-δ 
πεὶ δὲ ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐκεύης λόγων ἐπικλασθεὶς καὶ πρὸς 
τὴν ὀρφανίαν τῶν παίδων βασιλέως ἀπιδῶν καὶ χηρείαν τῆν 

Ρ 6ο” ἐκείνης, καὶ ὥς μάλιστα πολλῆς δέονται τῆς προστασίας, ἣν 
ἐμὲ ὁίκαιον ἐπιδείκνυσθαι, ἀξίας βασιλεῖ τῆς φιλίας χάριτας 
τὴν εἰς τοὺς παῖδας ἀποδιδόντα κηδεµονίαν, x&v εἰ µέλλοιμειο 
κωδύνοις περιπίπτει», ἐπειθόμην μὲν, οὐ μὴν οὕτως ünt- 
ρισκέπτως, ogJ' ὕστερύν τινα καταγινασχειν ἔχειν ἀβονλίαν" 
ἀλλὰ καὶ πατριάρχου συµπαρόντος, πολλὰ πρότερον διειλέ- 
x99» βασιλίδιε περὶ τοῦ ur δεῖν προσέχειν συκοφάνταις, οἳ 
πολλοὲ φυήσονται διαβολὰς καὶ συκοφαντίας κατ ἐμοῦ GvQ-19 
ῥάπτοντες" οὐ γὰρ ἐάσει γε ὃ φθύνος ἠρεμεῖν. ἀλλ’ εἰ µέν 
τε τοιοῦτον xarmyogotev, ὅποῖον ἂν καὶ αὐτὴν ἐκ τῶν λεγο- 
µένων 10 ψεῦδος συγνιδεῖν, ἀποπέμπεσθαι πρὸς ὀργὴν xai 
μισεῖν τοὺς συκοφάντας. ἂν Ó' ἐφάπτηται τῆς ψυχῆς xai 

Βάμφιβολίαν ἐμποιῇ, μὴ ἄρα ἁληθῇ τὰ κατηγορηµένα εἴη, μὴλο 
καταψηφίζεσθαι αὐτίχα, μηδὲ πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι χωρεῖν, 
ἀλλὰ καλεῖν ἐπὶ τὴν δίκην xai καιρὸν παρέχει» πρὸς &noÀo- 
γίαν. xav μὲν ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν ἐλέγχωμαι, διδόναι δί- 
κας, ἂν ὁ’ ἀπολύωμαι τὰ ἐγκλήματα, τοὺς κατηγύρους τοῦν᾽ 


miserlam, in omnia.se vertens, nunc rogare, nunc exprobrare et, ut 
brevis sim, omnem rudentem movere, quo me ad imperii modera- 
men revocaret. Atque istarum rerum omnium ipse erat internun- 
tius, Postremo multis sermonibus eius expugnatus filiorumque or- 
bitate et illius viduitate considerata, ioibus utrisque curator et 
patronus magnopere esset necessarius, quem me illis praestare ae- 
quum foret, si vellem sollicitudinem et curam istam erga filios 
amicitiae gratías imperatori mortuo persolvere: quamquam cerne- 
rem, quibus me periculis obiectarem, manus dedi, etsi mon ita 
improvide, ut quisquam postea inconsiderantiae me argucre posset. 
Quin et audiente patriarcha verbis pluribus imperatricem monui, 
nc calumniatoribus, qui non pauci essent emersuri ct mendacia 
contra me consuturi, (quia videlicet invidia non eos sincret qui- 
escere,) aures daret, scd si quid eiusmodi in me accusarent, quod 
et illa dictu falsum intelligeret, cum stomacho accusationem rceiice- 
ret, ac sycophantas odissct. Sin autem penetraret cius animum et 
dubitationem haberct, an verum esset, quod deferretur, ne illico 
damnaret, neu ad ultionem progrederetur, sed iudicio arcesscret 
iempusque ad defensionem praescriberet. — Ac si quidem improbus 
&e pcriurus iuvenircr, poenas darem: sin criminationes dissolverem, 
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ὅπερ εἰσὶν ἡγεῖσθαι, συκοφάντας. 7 βασιλὲς μὲν οὖν ngócA.C. 1343 
τοὺς λόγους οὐκ ἐπείθετο, οὐδὲ δικῶν ἔφασκε xai ἐλέγχων 
πρὸς ἐμὲ δεήσεσθαι, ἆλλ᾽ ἀνυπεύθυνον παρείχετο τὴν ἀρχήν. 
ἐμοῦ δὲ οὐκ ἀνιένος, ἀλλά βιαζοµένου τὴν περὶ τῆς δίκης 
δἐπαγγελίαν, ἐπείθετο ἀναγκασθεῖσα, καὶ 0pxovc ἀλλήλοις na- 
θειχόµεθα ἐπὶ τοῦ πατριάρχου», τὴν μὲν µηδεµίαν κατ’ ἐμοῦ C 
ἀπύφασιν ἐξενεγκεῖν ποτε, πεισθεῖσαν συκοφάνταις, ἀλλ) ἐπὶ V. 485 
τὴν Φίκην καλεῖν καὶ ἐλέγχους ποιεῖσθαι τῶν ἀδικχημάτων: 
ἐμὲ δὲ µηδέποτε περὶ αὐτὴν ἀγνωμονήσειν, μηδ' ἔπιβου- 
ιολεύσειν αὐτῇ καὶ τοῖς πωισὲ πρὸς τὴν ἀρχὴν, ἀλλὰ πᾶν ὅ- 
τιοῦν ὑπέρ τε αὐτῶν καὶ τῆς κοινῇ Ῥωμαίων ὠφελείας πρατ- 
τειν. ἐγω δὲ καὶ τούτων οὕτω κατεσκευασμένω», ἔτι τὴν γυ- 
ναικείαν δεδιὼς ἀσθένειαν, μὴ οὐχ οἵατε ᾖ οὕτω µεγαλο- 
φροσύνην καὶ λογισμῶν ἐπιδείχκννσθαι περιουσίαν, ἀλλ ἆπα- 
ιοτηλοῖς καὶ περιέργοις λύγοις καὶ συκοφαντίαις παραχθεῖσα 
πρὺς τὸν xar' ἐμοῦ πόλεμον ὁρμηθῇ 7 βασιλὶς, τὸν πατρι- 
άρχην µόνον παραλαβὼν καὶ πολλῶν ὑπομνήσας εὔεργετη- Ὁ 
µάτων ὑπηργμένων naQ! ἐμοῦ, ἔπειτα ἐδεόμην τῶν ὑπὲρ ἐ- 
μοῦ δικαίων ἔχεσθαι καὶ βασιλίδι παραινεῖν, ἐπεὶ συνεῖναι 
20:10» πάντα χρόνον μέλλει Βυζαντίῳ ἐνδιατρίβων, μὴ πείθε- 
σαι τοῖς συκοφώάνταις, μηδὲ πρὸ δίκης ἐμοῦ καταψηφίζε- 
σθαι, ὡς τῆς ἐκ τούτου ὠφελείας οὐκ εἰς µόνον ἐμὲ διαβαι- 
νούσης, ἀλλ’ εἰς ἅπαντας κοινῇ Ῥωμαίους" ὧν δίκαιον αὐ- 


accusatores id quod essent, sycophantae nimirum, haberentur. Im- 
peratrix hac oratione nihil mota, haud iudicio et probationibus 
adversum me opus esse dixit: et imperii gubernationem ita reddidit, 
ut a referendis rationibus penitus me absolveret. Me vero perseve- 
rante et urgente,ut iudicium promitteret, nolens annuit: et vicissim 
praesente patriarcha iuravimus, ipsa quidem, nunquam impulsu 
sycophantarum contra me sententiam pronuntiaturam, sed. probatio- 
nes criminum requisitaram et iudicibus rem integram reservatu- 
ram: ego autem, nunquam ei iniquum futurum, neque ipsi et liberis 
eius propter imperium insidias moliturum, sed quidvis, quod ex 
eius usu et re publica sit, suscepturum. llis ita gestis, adhuc mu- 
liebrem illius infirmitatem veritus, ne scilicet parum praestans ex- 
celsitate animi et maturitate consilii, fallacibus et artificiosis calu- 
mniatorum delusa sermonibus,ad bellum contra me insurgeret, cum 
patriarcha seorsum egi, meritorum a me ultro illi praestitorum 
memoriam ei renovans et orans, uti causam meam tueretur et 
Augustam, quacum Byzantii semper esset victurus, admoneret, ne 
sycophantis crederet neve ante iudicium me condemnaret , quando 
id non mihi soli, sed Romanorum universitati quoque profutarum 
essel: quibus omnibus ille,ut pastor et tutoret magister a Deo ele- 
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A.Q.134370». ἁπάντων προνοεῖν, ποιμένα xai κηδεμόνα καὶ διδάσκα- 
- *» 
λον ὑπὸ Θεοῦ κεχθιροτονηµένον. 6 d' αὐτίκα ὤμνυεν üya- 
στᾶς, ὡς οὐδὲν ἧττον 7] πατὴρ παιδὸς προνοήσεις γνησίου 
* αρ ^ e 4 * 
P.606xaí τῶν ὑπὲρ ἐμοῦ δικαίων οὕτως ἀνθέξεται, «ὥσπερανεὶ 
αὐτὸς παρῆν, καὶ τοὺς συκοφάντας, ei τινες ὀφθεζεν, μµάλιστας 
» ? «5 , 4 - LÀ 
μὲν απελέγξειν ψευδοµένους, καὶ παντὲ σθένει τῆς ἐκ του- 
- P, 
των βλάβης ἀπείρατον διατηρήσει». εἰ ὃ’ οὖν, ἀλλὼ τοῦτό ys 
πάντως ἐμοὶ φυλάξειν τὸ μὴ πρὺ ῥέκης καταψηφισθῆναι. 
δεῆσαν δὲ xai δὶς xai τρὶς περὶ τῶν αὐτῶν διαλεχώῆναι, 
, * - , , . 
τοσαυτάχις ὤμνυε τὰ ἴσα οὐχ ἱερεῦσι μόνον πρέποντα, αλλάιο 
' 35 , e ς . ια H ' 
καὶ ἐἔδιωταις ὅρκον. ὅὃ οὖν Φαυμαστὸς οὗτος κηδεμὼν καὶ 
τοῦ δικαίου φύλαξ, πρὶν δέκα ἔξήχειν ἡμέρας μετὰ τὴν un» 
ἐκ Βυζαντίου ἀναχωρησιν, τῷ παρακοιμωμένῳ πεισθεὶς συκο- 
Ἀφαντήσαντι, ὅτι βούλομαι κατάγειν αὐτὸν τοῦ Θρόνου xai 
-— , j , , LE ; 
ἀντεισάγειν Παλαμῶν, ἐκίνει τὸν ἐμφύλιον πόλεμον αὐτὸς ιὖ 
σαφέστατα εἰδως, ὡς συκοφαντεῖ. ἀμυνόμενγος dà ἐμὸ τῆς 
M 5 Pd r , » , t€ 5 
εἰς αὐτὸν, ὡς nero, ἀγνωμοσύνης, καὶ βασιλίδα ἐξηπάτα ὑπ 
ουδενὸς ἑτέρου δυναμένην τοῦτο πάσχει», καὶ τὺν πόλεμον 
ἐκίνε, φεῦ, Ó τὴν εἰρήνην τοῖς ἄλλοις παρέχων xai τοῦ 
- ' & * * a 
εἰρηνικοῦ xai πρᾳου μαθητής, µήτε ὄρκους αἰδεσθεὶς, οὔςο 
i] , , , - 9€- 
χὺὲς xai πρώην ὀμωμόκει, μήτε τῆς Ῥωμαίων συμφορᾶς, 
T , , , , 
7/6 ἔμελλον did τὸν πόλεμον πειράσεσδαι, εἰς ἔννοιαν &- 
3o», ἀλλὰ πρὸς ἓν µόνον βλέπων, ὅπως ἐμὸ ἀνέλη τὸν οὐ- 
1 * b / L4 nd H 
6 δὲν ἠθικηκότα. καὶ οὐδὲ µέχρι νῦν κύρον ἔσχηκε τῶν ἐπι- 
20. ὄρχων P. 
ctus, providere atque consulere deberet. lle e throno surgens 
mox vicissim iurabat, non minus, quam parentem pro germano filio 
solicitum fore et ius meum ita efensurum, ut, si ipse adessem, 
melius non possem: sycophantasque, si qui prodirent , ut mendaces 
manifestarios egregie confutaturum. Si id non possit, hoc quidem 
plane obtenturum, ne indicta causa condemmarer, Cumque de iis- 
dem etiam secundum et tertium inter nos necessario colloqueremur, 
toties idem, non solum ut sacerdos, sed ut profanus quoque iura- 
bat. Hic igitur suspiciendus iustitiae patronus et custos, prius- 
uam dies decem post meum Dyzantio discessum eflluerent, a prae- 
ecto cubiculi persuasus, me ipsum de throno deturbare velle et 
Palamam subintroducere : quamquam luculenter sciret esse meram 
calumniam, bello huic principium attulit. Ut autem meam in se, 
quam putabat, iniquitatem puniret ,  imperatricem quoque (id 
quod alius nemo potuisset) decepit, et arma.suscitavit, pro dolor, 
is , qui aliis pacem curat, pacifici et mansueti magistri discipulus, 
neque iusiurandum toties nuperrime iuratum revcritus, ncque Ro- 


manorum calamitatem , quam bello perpessuri essent secum cogi- 
$ans, sed unum hoc dumtaxat sibi proponens, ut me innoxium ὁ 


L 
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- —- 3 a - 
βουλῶν xai συκοφαντιῶν, ἀλλὰ καὶ µετα τὴν τοσαύτην TOY A.C. 1343 
αἱμάτων χύσιν καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν δυστυχῶν Ῥωμαί- 
c» xai τὰς διαρπαγὰς καὶ τὰς λεηλασίας καὶ τὴν κοινὴν 
πανγωλεθρίαν, ὥς εἰπεῖν, οἱ πρὸς ἔλεον κατεκάµφθη, οὐδὲ 

5oixrov ἔλαβέ τινα τῶν ἀτυχούντων, ἀλλὰ πάντα μῶλλον qo- 

- ^ L] 2 t! » es 

ρπότερα αὐτῷ, 7 7 πρὸς ἐμὸ εἰρήνη. ἀλλ ἴσως ἐρεῖ, ὥσπερ 

ὁῦτα πυνθάνομαι xai λέγειν, βουλόμενος βασιλίδα μᾶλλον ἐ- 

ρεθίζειν πρὸς τὸν πύλεμον, oc, ἕως μὲν ὀρθοῖς ἕώρα xai δι- 

καίοις ἐμὲ χρώμενον λογισμοῖς xai τὰ συνοίσοντα τοῖς βα.. 

, H »* T* * ^» or, 

χοσιλέως βουλευόμενον παισὶν, ευνους xv καὶ αὐτὸς καὶ ἐνέ- 

µενε τοῖς ὄρκοις. ἐπεὲ Ó' ἐξετράπην τῶν δεύντων καὶ εἱλόμην 
ἀδικεῖν, δίκαια ποιῶν αὐτὸς ἀμύνεται ὑπὲρ τῶν βασιλέως D 

Li ^ .. " , * 

παίδων, καὶ τίς τούτων T ἀπύδειξις, ὦ Ὑαθέ; εἰ μιὲν γὰρ 

p Li «n - ? "- » * 
ἀρκεῖ μόνο» εἰπεῖν, xai τοῦτ αρκεῖν ἠγεῖσθαι πρὸς ἀπόδειξιν 

- * * * , 
αὔτοῦ πράγματος, Og λαμπρὸς εἰ καὶ τὰ μέγιστα εὐτύχηκας, 
ue ? , - , - , 3 3 7 , 
ούτως ἀπὀνως τῶν ἐχθρῶν περιγινύµενγος. αλλ’ ov συγχωρη- V.486 
σουσι τὰ καθημέραν πλάσματα καὶ τὸ πρὸς τὰ φαῦλα κατά- 
φωρον τῶν ἔργων, τοιαύτην ἔχειν δόξαν παρὰ τοῖς πολλοῖς. εὖ 
A ind —9- ΄ 3 , 
δὲ τοῦτο μὲν μελαγχολῶντος οὐχ ὅτι λέγειν, ἀλλὰ καὶ οἰεσδαι, 
L , Me" 1 D 34 ) 3 9 

πολοιπὸν τοίνυν χωρεῖν πρὸς τοὺς ἐλέγχους,. εἰ μὲν οὖν ἐμοί 
v5 σύνοιδεν αὐτὸς τοιοῦτον, ἐξελεγχέτω φανερῶς"' εἰ Ó' ἑτέ- P. 609) 
Qo» φησὺ ἀκηκοέναι, παραγέτω τοὺς μάρτυρας, ἆλλ᾽ οὐκ 
w "7 * - , u » , 
ἂν ἔχοι, εἰ uj συκοφαντεῖν αὖθις ἀνεξέλεγκτα ἐθέλοι. ἐγὼ 
δὲ τὴν ἀπὸ τῶν ἔργων παρέξοµαι ἐναργεστάτην µαρτυρίαν. 
medio tolleret: nec usque hodie insidiarum et obtrectationum sati- 
ctas illum capit: quin post tantam effusionem sanguinis, post mise- 
ros Roimanos in servitutem abstractos, post direptiones ac popula- 
tiones, communeque et ultimum, prope dixerim, cxitium , non ad 
comuniserationem ílexus est, non aliquam humanitatis significationcm 
erga perditos dedit: sed omnia illi, quam pax mecum, tolerabi- 
liora fuerunt, Atqui dicet fortasse, (quemadmodum dicere illum 
audio, ut imperatrici ad bellum calcar addat,) se, quamdiu recta et 
iusta cogitantem eL filiis imperatoris studentem viderit, mihi favisse 
et iurata faclitasse, ab officii autem semita detorto me οἳ in scelus 
abeunte, iure ac merito imperatoris filios contra me defendere, 
Verum, o bone vir, quonam istuc argumento? Si cnim suflicit 
tantum  aflrinare, et hoc ad rem demonstrandam salis esse existi- 
mari debet, nae tu homo insignis longeque felicissimus es, qui 
adeo citra laborem hostibus tuis evadas superior. At enim quoti- 
diana figmenta tua et perversae actiones, in quibus deprehensus cs, 
apud multos hanc te fibere opinionem non sinent. Sin auiem 
istuc non solum loqui, sed.et putare insanorum est, relinquitur, 


ut probationes afferendae sint. Quare si quippiam huiuscemodi de 
Σας novit, palam ze redarguat; sin ab alio sc accepisse dicat, te- 
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&.C. 1343 0vr& γὰρ πρὶν τὸν πόλεμον κινηθῆναι nao! αὐτῶν, οὔτε βε- 
βουλευμένος, οὔτε πράξας τι πρὸς ἐπιβουλὴν τῶν βασιλέως 
παίδων ἂν φανείην, ovr! εὐθὺς ἠργμένον, ἀλλὰ μετὰ τὴν 
τῆς μητρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ εἰρκτὴν καὶ τὴν ἀποστέρησιν τῶν 
ὄντων καὶ τὴν δήµευσιν τῶν φίλων καὶ τῶν συγγενῶν, οὐ 
πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι ἐτρεπόμην, dAÀ ὁρῶν oi κακῶν ὅ πρὸς 
ἀλλήλους τελευτήσει πόλεμος, ἠχθόμην μὲν κινουµένου xai 

B τοὺς παροξύνοντας à» αἰτίαις Zyov. αὐτὸς δὲ, ὡς εἶχον, κά- 
λιστα ἐσπούδαζον καταλύει», καὶ πρεσβείαν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης 
ἐποιούμην, καὶ τὴν δίκην ἀπήτουν, καὶ οὐ παρητούµην 1010 
μὴ διδόναι δίκας, ἂν ἐλέγχωμαι ἐπιορκῶ», αὐτοῖς δὲ τοσοῦ- 
τον ἐμέλησε τοῦ τῷ δίκαια ποιεῖν 7| πρόνοιαν τινα ποιεῖσθαι 
τοῦ καταλύεσθαι τὸν πόλεμον, ὥστε Éni τοῖς πρότερον γεγε- 
νημιένοις ἐμὲ πολλὰ περιυβρίσαντες καὶ λοιδορησάµενοι ἐπ 
ἐκκλησίας, ἔπειτα ἐρεσχελήσαντες καὶ τοὺς πρέσβεις κακώ-ιὸ 
σαντες, OG μάλιστα ἀπέπεμψαν ἀπράκτους. μετὰ τοῦτο δὲ 
ὥσπερ ἔργοις αὐτοῖς βουλόμενοι καταφανὲς ποιεῖν, ὅτι τοῦ 

6 δικαίου μὲν οὐδένα ποιοῦνται λόγον, οὐδὲ προφάσεώς τινος 
ἕνεκα εὐπροσώπου εἵλοντο τὸν πόλεμον, GAÀ ἐμὲ ἀποκτείνειν 
ix παντὸς τρόπου ᾖρημένοι πρόσχημα τοῦ πολέμου τὸν ὑπὲρχο 
βασιλίδος ποιοῦνται ζῆλον, Φεσπίσματα πεπύμφασι narra 
τῶν πύλεων mca» εἴσοδον ἐμοὶ πρὸς αὐτᾶς ἁπαγορεύοντα 
xai κοιγὸν πολέμιον ἀποδεικνύντα. καὶ οὐ µέχρι τούτου ἔ- 


ce 


stes producat, quod non poterit: nisi rursum non argumentari , sed 
sycophantari tantummodo vclit. Ego vero ex ipsa re firmamentum 
petam evidentissimum, | Neque enim antequam bellum illi excita- 
runt, neque statim ut excitarunt , vel meditatum esse, vel fecisse 
quidquam insidiarum filiis imperatoris, ostendi potest: sed post ma- 
tris meae filiique carcerem, post mcarum fortunarum despoliationem, 
post amicorum cognatorumque proscriptionem non ad ulciscendum 
sum aggressus, sed adspiciens, quo malorum bellum mutuum evade- 
ret, dolui quidem ab initio natum esse, et illud quasi flammam 
irritantes graviter peccare duxi: ipse vero, quantum in me fuit, id 
exstinguere laboravi et legationem de pace misi ct iudicium petivi, 
ncc poenas, si periurii convincerer, deprecatus sum. At ipsis adeo 
curae mon fuit servire iustitiae aut cogitationem aliquam belli 
comprimendi suscipere, ut supra priores iniurias et maledicta multo 
maioribus in conventu me onerarint οἱ legatos scommatis illusos 
insigniterque vexatos sine responso dimiserint. Adhaec velut opere 
ipso volentes declarare, se contemnere iustitiam , ne colorem tum 
quidem seu velamentum belli honcstum quaesiverunt sed ut me 
quoquo modo iugularent, ardens imperatricis tuendae studium si- 
mulantes, edicta circumquaque per urbes missitarunt, quibus et 
cominune bcllum significarent et. omni ad eas aditu mihi interdice- 
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στησαν τὴν ἀτοπίαν, ἀλλὰ καὶ ἐνθάδε διατρήβοντι ἐκέλενον A.C. 1343 
τῆς πύλης μὴ προβαίνειν , ἀλλ᾽ οἶκοι καθήµενον, τὴν ἆναι- 
ροῦσαν ψῆφον περιμένειν. τέ οὖν µε πρὸς ταῦτα ποιεῖν é- 
χ0ῆ», πρὸς αὐτῆς τῆς ἀληθείας; συγκαλυψάµενον περιµένειν 
στὴν σφαγήν; dAÀ οὐκ ἂν ἔδοξα σωφρονοῦντος χρῆσθαι λο- 
γισμοῖς, οὕτως ἀκλεῶς καὶ ἀτίμως ἀποθνήσκων , ἀλλὰ xara-D 
πλαγέντα πρὺς τὴν ἀθρύαν τῶν πραγμάτων μεταβολή», δοῦ- 
λα φρονεῖν xai ἀνελεύθερα, καὶ παραδιδόναι παρακοιμωμένῳ 
ἐμαυτὸν, ὥστ ἐπ᾽ ἐξουσίας ἔχειν κακῶς ποιεῖν καὶ εἰς ὃδ- 
αχοσμωτήρια ἄγειν, ὥσπερ τὰ ἀνδράποδα ἐκεῖνα, oi σφᾶς αὐτοὺς 
ἐκείνῳ παραδεδωκύτες, οἱ μὲν οἰκοῦσι δεσµωτήρια, δηµεύσεις 
περὀτερον ὑπομείγαντες καὶ ἄλλων πεῖραν δυσχερῶν πολλῶ», 
οἱ ὃ) ἐν Καρὸς µοίρᾳ ἄγονται καὶ φέρονται, πᾶν τὸ προσ- 
ταττόµενον ὑπ) ἐκείνου ποιεῖν ἔχοντες ἀνάγκην. «καὶ ποίων 
1503 Φανάτων ἀντάξια µυρίων ταῦτα; 7; πότε ἂν ὃ ἥλιος ἐπεῖ- P. 608 
δε μείζονα καὶ παραδοξοτέραν ἀτοπίαν, ὥστε τὸν ἐκ xong(ac, 
ὅ φασιν, ἄνθρωπον, ὑπ) ἐμοῦ γεγενηµένον xai μέγα σεμνυνό- 
µενον, ἄν καὶ βλέμματος ἐτύγχανε προσηνοῦς, ἢ λόγου τινὸς 
Φοκοῦντος εὐμενῶς εἰρῆσθαι, τοῦτον ὑβρίζειν ἔχειν εἰς ἐμὲ 
20xai τῇ αὐθαδείᾳ καὶ xaxorQonía χρῆσθαι; δι ἃ δὴ πάντα Υ. 87 
σῶώζειν ἐμαυτὸν εἱλόμην καὶ τοὺς συνύντας' καὶ ὃ πολλά- 
xig Ó µακάριος τῷ Όὄντι βασιλεὺς ἐκεῖνος ἠνάγκαζε ποιεῖν, 
εὔσπερ πάντες ἴσασι σαφῶς, TOUT ἔπραττον vm ἐκείνων μµά- 


rent. Neque Intra hos limites se continuit eorum improbitas: quin 
etiam hic (Didymotichi) versanti mihi imperarunt, nc pedem extra 
portam urbis efferrem , sed domi sedens sententiam capitalem οκ- 
spectarem, Quid (per ipsam veritatem quaeso vos) hic me faccre 
oportuit? intra parietes latere et necem exspectare? Quis me non 
fatuum numeraret, si sic, nulla cum laude, quin potius cum dede- 
core morerer? An perculsum tam repentina rerum conversione illi- 
beralem ac servilem gerere animum tradereque me praefecto cubi- 
culi , qui iure suo mihi facere male posset ct in carcerem trudere, 
ut alia mancipia, quae ultro se illi tradiderunt? quorum quidam 
bonis suis ante sub praeconis vocem subiectis et variis acerbitati- 
bus afllietati, carceres incolunt, alii non secus quam Cares aguntur 
raptanturque, nccesse habentes exsequi quodcumque ille mandaverit. 
| Et quibus tandem ac mille mortibus haec acquiparanda non sunt? 
aut quando sol hac insolentia i geringe vidit insolentius atque 
inusitatius, ut ex stercore, quod aiunt, homo servus meus, qui 
multum gloriaretur, si a me placido vultu dignatus aut verbo ami- 
ciore appellatus csset, nunc petulanter in me insultare suumque 
fastum et malignitatem expromere possit? ΟΡ hasce causas me 
meosque servare volui: et quod saepenumero vere beatus ille impe- 
rator urgcbat, quodque omncs norunt, inimicis potissimum eo ne- 
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À.C. 1343 λιστα εἷς τοιαύτην ἀνάγκην συνενηνεγµένος, τῆς κοινῆς ἆμαν- 
τοῦ τε xai τῶν ὅλων σωτηρίας ἕνεκα. καὶ ἐξ ἐκείνου ἄχρι 
Βνῦν οὐδέποτε ἐπαυσάμην περέ εἰρήνης δεόµενος αὐτῶν. ἀλλ’ 
ἀνθέρικον dox θερίζειν. πάντα γὰρ αὐτοῖς μᾶλλον, 7 ἡ 
εἰρήνη, ἀνεκτά. σκεψώμεθα δὴ πότερος ἀδικῶν φαίνεται xai5 
ἐπιορκῶν, ὁ τήν το ἀρχὴν τοῖς ὄρκοις ἐπιμείνας, ἄχρις οὗ 
κατὰ κράτος κατελύθησαν ὑπὸ τῶν πολεμούντων , καὶ µέχρι 
νῦν δεόµενος περὶ εἰρήνης καὶ τὸν πόλεον ἐθέλων κατανέ- 
σθαε, 7 ὁ μήτε πρότερον, μηθ ὕστερον τῶν δεόντων μηδὲν 
φαινόμενος ποιεῖν. ἐπεὶ dé µοι καὶ τὴν γεγενημένην φθορώιο 
ὑπὸ τοῦ πολέμον προστοίβεται ὃ πατριάρχης, σκεψωώμεθα, τίς 
6 αἴτιος αὐτῆς. πρῶτον μὲν γὰρ οἴομαι πάντα ὀντινοῦν τῷ 
ἄρχοντι πολέμου τὴν αἰτίαν τῶν γινοµένων ἀναφθήσειν' ᾱ- 
μυνομένῳ γὰρ οὐδέποτε οὐδεὶς ἐνεκάλεσεν, ὅτι διασώζει € 
αυτόν. ἔπειτα ἐξετάσωμεν καὶ τὰ κατὰ µέρος, παρὰ τύωνιῦ 
δηµεύσεις καὶ σφαγαὶ καὶ ἐξορίαι καὶ δεσµωτήρια xai στρε- 
βλώσεις. οὐχὶ nag! αὐτῶν; οὐ δακρύων ἐνέπλησαν τὰς πό- 
λεις πάσας; οὐχ αἱμάτων; οὐχ ὥσπερ κοινοὶ τῶν ᾿Ῥωμαίων 
πολέμιοι περιόντες τοὺς ἑκασταχοῦ ἀρίστους διαφφείρονσυ; 
οὐ τά τε κοινὼ καὶ τὰ ἴδια τῶν Ῥωμαίων χρήματα ἀνάλω-λο 
σαν εἰς οὐδὲν δέον; éd γὰρ λέγειν τὰ ἡμέτερα τοσαῦτα or- 
τα, ἃ εἰ μὴ αὐτοὶ διέφθειρον τὸν πόλεμον κεκιγηκότες, ὑπὲρ 
Ῥτῆς κοινῆς ὠφελείας ἂν ἀνάλωτο, ὥσπερ παρεσκευαζόµη», i- 
στω θεὸς ὁ πάντων τῶν ἀδήλων καὶ κρυφίων γνώστης. οὐ 


cessitatis me adigentibus, facere et ita meam privatam incolumits- 
tem cum totius rei publicae salute incolumitateque coniungére. Atqae 
ex illo usque nunc pacem eos poscere nunquam destiti. Sed 22- 
thericum metere videor: ommia enim illis facilia sunt ferrique pos 
sunt, pacem solam pati non possunt,  lutrospiciamus igitur, utet 
laesisse ac peierasse videatur: isne, qui a principio iurata sersa- 
vit, donec hostes per vim (idem fregerunt, et adhuc pacem petit 
pu arma ponere: an quem nec ante, nec post quidquam pr- 
abile actitasse constat. Et quoniam patriarcha mihi cladem belli 
adscribit et hoc me crimine adspergit, age, uter e duobus istius 
cladis potius auctor sit, consideremus. Primum enim, opinor, 
unumquemque culpam incommodorum belli in eum transferre, a quo 
bellum profectum est: mam salutis causa sese tuenti nemo adhuc 
dicam scripsit. Deinde sigillatim inquiramus , a quibus bonorum 
publicationes , caedes, exilia, carceres , eculei, Nonne ab ipsis? 
nonne lacrimis, nounec cruoribus universas civilales repleverunt? 
Nonne ceu communes Romanorum hostes impune volitantes, ubique 
optimates contrucidarunt ? nonne publicam privatamque Romanorum 
pecuniam in res nihili profuderunt? — Mitto enim dicere nmosiram; 
adeo imianem, quam misi ipsi bello counmoto dissipassent, (Dcum 
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πόλεις, τὰς μὲν αὐτοὶ παραδεδώχασι ]ηυσοῖς, τὰς O' Exovri A.C. 1343 
- " ? - p 
προεῖτο Τριῤαλοῖς, οὐ βαρβάρους αυτοὶ πρῶτοι τοῖς Po- 
µαίοις ἐπήγαγον ]Ηακεδονίαν κατατρέχοντες καὶ ἐξανδραπο- 
διζόμενοι, ὥς πολεµίαν; οὐ Ogre» πᾶσαν ταῖς συλναῖς αὐ- 
3 , te ^ * ' '?* 
brwt στρατείαις ἀοίκητον ἀπέδειξαν; οὐ χθὲς καὶ πρωην Mopo- 
ῥαν διέφθειρον, ὡς ὕπ᾽ ἐμοὶ τελοῦσαν; οὐ τὰς κοινὰς προσ- 
όδους πασας ἐποίησαν ἀπολιπεῖν; οὐ τῆς στρατιᾶς τὸ μὲν, 
M] νά * , € € 
Oc πολέμιον, αὐτοὶ διέφδειρα», τοῦ δὲ ἠμέλησα», og vnonrov, P. 609 
ὀλήον dà ἔτι τὸ λειπόμενον καὶ φαῦλον; ἐμοὶ δὲ ví τοιοῦ- 
I0T0y εἴργασται; πλὴν Ort ἀμύνομαι ἐπιόντας καὶ Mvoovg καὶ 
ν ' E: ’ ς , » , 
Toijalovg, καὶ τὴν "Pouatov ὑπολειπομένην ἐπαγουσι δυ- 
΄αμιν μὴ δυνγάµενος ἀντικαθίστασθαι, ἐξ ἀνάγκης βαρβάρους 
συμμάχους προσκαλοῦμαι, ὥσπερ ἐδιδάχθην ὑπ αὐτῶν. ὅ- 
πύτερος οὖν τῆς φφορᾶς καὶ τῆς λεηλασίας αἴτιος, μᾶλλον 
- L τά , * - M 
1308 αὐτουργός; οὐχ οὗτοι; συμβαίνει δὲ αὐτοῖς ὡσπερὰν 
w E * , 
& τις εἰς οὐρανὺν τοδεύων, ἔπειτα περιπειρόµενος ὑπὸ κατι- 
ύντων τῶν βελῶν, ovy ἑαυτῷ, ἀλλ’ οὐρανῷ προσλογίζοιτο 
την αἰτίαν τῆς πληγῆς. Ότι μὲν οὖν τήν τε κατά τᾶς πό- 
"7 , € ΄ , ? ^ kJ , 4 
λεις auvdgror "Ρωμαίων ὁδυστυχίαν αὐτοὶ εἰργάσαντο καὶ Β 
E » 3 - * - ^ , - » ’ ^ 
20:100 ἀγδραποδισμοῦ xat γῆς λεηλασίας της ἄλλης χωρας «i- 
, , Li , 
τιώτατοι αὐτοὶ, μηδ’ ἄκροις ὠσὲ παραδεχόµενοι τὴν εἰρήνην, 
iy ἐμὲ ὠνέλωσι µόνον, ἐκ τούτων ÓZÀOY. ἔπεισι δέ µοι τοῦ 


ἱπεροσίοτοπα  oceultorum  abditorumque omnium testem laudo,) in 
communi utilitate collocare statucram. — Nonne urbes alias quidem 
Moesis tradiderunt, alias libentes "l'riballis peririserunt? — Nonne 
barbaros ipsi primi Romanis induxerunt Macedoniamque incursa- 
runt, et in servitutem plurimos abduxerunt? Nonne '"hraciam to- 
tam. crebris expeditionibus vclut hostium provinciam vastam ac 
desertam reddiderunt? Nonne recentissiime Morrham , ut a me 
stantem, deformarunt? Nonne communia vectigalia omnia sustule- 
runt? Nonne exercitus partem Tc ut adversariam, ipsi contri- 
verunt, partem, ut suspectam, reliquerunt, quae autem adhuc restat, 
cea et numero ct gencre infirma est? Quid ego simile? nisi quod 
Moesos et Triballos invadentes repello: cumque istas Romanorum 
reliquias corum copiis non possim opponere, necessario barbaros, 
illorum imitatus exemplum, socios mihi adiungo. Utri igitur popu- 
lationum istarum ac pestis causa exstiterunt, vel potius utri popu- 
latores fuerunt ac pestem ipsimet dederunt? Nonne ipsi? quibus 
perinde contingit, ut, si quis in caelum iaculans, postea telis in se 
decidentibus vulneratus, non sibi, sed caelo causam plagarum tri- 
bueret. — Eos igitur Romanis oppidatim, quanta verbis explicari 
nequit, calamitatem iuvexisse, totqne captivorum tamque dircptae 
regionis maxime reos esse, pacem auribus respuentes, tantum ut 
me perderent, ex his liquet, Subit autem patriarchae nequitiam 
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Α.Ο. 1343zargrágyov, εἰ δεῖ μὴ μᾶλλον τὴν πονηρίαν, 7| ἀπραγμοσύ- 
vy» λέγει», Φαυμάζειν, ὅτι, πολλὰ πολλάκις ἐμοῦ περὶ εἰρήνης 
Φεηθέντος καὶ μάλιστα αὐτοῦ, ola Ór προστάτου τῆς εἰρήνης 
καὶ καθηµέραν εἰρήνην πᾶσιν ἐπιλέγοντος, τότε μὲν οὐδέποτε 
ἐκάμφύη, οὐδὲ τὰ σπλάγχνα ἔφασκεν ἀνοιγνύναι τὴν ἐκκλη-ῦ 

V.4880/av, ἀλλ’ ἦσαν σκληρότερα χαλκοῦ, νυνὲ ὃ’ ὅτε τῶν πλα- 
6 σµάτων καὶ ψευδολογιῶν ἀκήκοε παρακοιμωμµένον, ὅτι xa9' ἡ- 
1 ' ' kj ? ^ , - . ο , 
δονὴν µαλιστά ELOLY αὐτῷ» ἐξαίφνης πρζος καὶ ημερος ἄνε- 
φανη. καίτοι γε ἐροίμην αυτόν, ὁποίαν τινά λέγει την ἐκκλη- 
σίαν ταύτην. εἰ μὲν γὰρ τὴν καθόλου τῶν ἐπισκόπων ἄδελ-ιο 
φύτητα, iot µηδέποτε ἐμοὶ τὰ σπλάγχνα χλείσασαν ἐκείνην, 
ἆλλ᾽ ἀνεωγμένα µοι εἰς vods ἐξαρχῆς διατηροῦσαν" oi πλεί- 
* 3 ^ , ^ —-— [] 
ους yàg ἐμοὲὶ φρονοῦσιν ἴσα, καὶ πολλὴν αὐτῶν ὠμότητα xa- 
ταγινώσκουσι τῶν πολέμων καὶ τῶν φόνων ἕνεκα. εἰ ὃ) αὐ- 
τὸν «καὶ τοὺς συνόντας τινὰς λέγει, πρῶτα μὲν οὐδ’ αὐτοίτὸ 
τοῖς yivouévotg^ πάντες ἤδονται, ἀλλὰ τῆς ἁπάτης καὶ τῆς 
Τεϊς τὰ φαῦλα συναρπαγῆς φρηνοῦσιν ἑαντοὺς, ἔπειτα οὐδ’ 
ἐκκλησία εἰσὶν οὗτοι, ἀλλὰ τὸ κοινὸν τῶν πεπιστευκύτων 
ἄθροισμα ἐκκλησία προσηγόρευται. ὧν ὥσπερ εἐξαίρετα οἳ 
τε ἐπίσκοποί εἰσι καὶ τῶν uovaloyroy oi λογάδες" ὧν µά-λο 
λιστα τὸ ἄριστον καὶ τῶν ὀρθῶν ἐχόμενον λογισμῶν, ἐμοὶ 
προσέχουσι», cg δίκαια καὶ λυσιτελοῦντα τῶν Ἀρεστιανῶν τῇ 
ἐκκλησίᾳ xai προηρηµένῳ ἐξαρχῆς xai πράττοντι. οὔτε γοῦν 
, , LI , , , "v 
µοι πρότερον κέκλεικε τὰ OnÀuyyva 7 ἐκκλησία, οὔτε 20) 
magis, (sic enim magis vocanda est,)quam incuriositatem in negotiis 
admirari, quod, cum saepe ac multum pacem rogaverim, et ipsum 
praesertim , ut praesidem ac patronum pacis et quotidie pacem αρ” 
precantem omnibus, tum quidem precibus nunquam cesserit neque 
viscera ecclesiam aperire dixerit: sed erant duriora chalybe: nunc 
ubi commenta et mendacia praefecti cubiculi audivit , quibus ipsi 
nihil est iucundius, repente mitis ac mansuetus apparuerit. Ta- 
metsi interrogarem libenter, quammam hanc ecclesiam dicat. Si 
enim universam episcoporum fraternitatem, sciat illam nunquam 
viscera clausissc , sed aperta hucusque a principio tenuisse: plures 
quippe eorum mecum sentiunt, eosque propter bella et caedes 
multae crudelitatis condemnant. Sin autem se cet satellites suos, 
primum quidem nec ipsi omnes approbant quae fiunt, sed sese cir- 
cumventos et codem scelere  implicatos deplorant. Deinde non 
conficiunt ipsi ecclesiam , verum tota fidelium frequentia ecclesia 
vocatur: cuius velut praecipuae et eximiae partes sunt episcopi et 
monachorum coetus lectissimi: quorum ut quisque est optimus et 
rectissime sentiens, ita maxime idem, quod ego, sentit, ut qui eccle- 


siae Christianae inde ab initio aequum et utilem me voluntate et 
opere exhibeam, Non igitur mihi prius visccra clausit ecclesia, n€- 
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ἀνοιγνυσιν, ἀλλ αὐτὸς ἐπιορκήσας καὶ συκοφαντήσας xaiA.C.1343 
τὸν πύλεμον κεκινηκώς, ἃ πρότερον οὐκ ἠδυνήθη διὰ τῶν 
πολλῶν αἱμάτων καὶ τῶν ἀνηκέστων καταπράξασθαι κακῶν, 
τὸ ἐμὲ διαφφθεῖραι, ταῦτα νῦν ἐλπίσας ἐκ τῶν ψενδολογιῶν Ρ. Gio 
Ρτοῦ φίλου, ἤνοιξεν, ὥς φησι, τὰ σπλάγχνα, οὐχ ἵνα φιλαν- 
θρώπως δέξηται, “τοῦτο γὰρ ἐκ πολλοῦ δεόµενος αυτὸς οὐκ 
εἰσακούομαι ,) ἀλλ᾽ ἵνα καταπίῃ. ταῦτα μὲν οὖν εἰ καὶ τρα- 
χύτερόν πως dox εἰρῆσθαι, συγγνώμη τῷ πάθει. ψυχἠ γὰρ 
ὑπὸ πολλῶν ἀδικημάτων πιεσθεῖσα καὶ κατωδυνος τοιαῦτα 
ιοᾶν ἐξενέγχοι καὶ πολλῷ τραχύτερα. πρὺς τοῖς ἄλλοις dà 
xai τὸ ἐπιτίμιόν φησιν ἐμοὶ λύσειν χαριζόµενος. εἰ μὲν 
οὖν εἰδὼς, à δεῖ περὶ τῶν ἐπιτιμίων, τοιαῦτα πλάττεται xal 
οἴεται ἐξαπατᾷν, συγγνώμη πολλὴ τὸ εἰωθὸς ποιοῦντι" εἰ d' 
ἀγνοεῖ τὴν δύναμιν, ἣν ἔχει περὶ τὰ τοιαῦτα, ὅπερ οἴομαι 
καὶ μάλιστα, ἐγὼ διδάξω. τῶν ἀνθρώπων oi μὲν ὀρθῶς Β 
βιοῦσι καὶ νόµοις προσέχουσι Φεοῦ καὶ περὶ τὴν πίστιν ᾱ- 
σφαλεῖς εἶσιν, οἱ dà τουναντίον ἅπαν. ὅσοις οὖν 5 ἀσέλ- 
γειαι 7 ἐπιορκίαι 7 φύνοι z τι τῶν ἀπηγορευμέγων ἕτερον 
τολμᾶται p περὲ τὴν πίστιν σφάλλονται, δόγμασι προσέχολτες 
αοπονηροῖς καὶ διεφθαρµένοις, οὗτοι τῆς µερίδος ἑαυτοὺς ἤλ- 
λοτριώκασι τοῦ Χριστοῦ" οὐδεμία γὰρ κοιγωνία φωτὲ πρὸς 
σκύτος. οἱ ἀρχιερεῖς δὲ τῶν Φείων φελημάτων tioiv ἐκφάν- 
τορες xai διδακτικοὶ xai προνοητικοὲ τῶν ἄλλων. πρῶτοι 


17.7 ἀσέλγειαν add. M. 


que nunc reserat: sed ipse periurus et calumniator ct belli incentor, 
quod antea per multas caedes ct iniurias atrocissimas eflicere ne- 
quivit, ut me interimeret, id nunc ex mendaciis amici se asscecutu- 
rum coníisus, viscera aperit, ut ait, non ut humaniter me accipiat, 
hoc enim pridem ipse obsecrans non exaudior,) sed ut me devoret, 
faec si aliquanto aculeatius dicta videantur, affectus meretur νο- 
niam. Animus enim pluribus pressus et exulceratus iniuriis , talia 
et multo etiam asperiora solet edere. Praeter cetera etiam poenam 
anathematis mihi condonaturum pollicetur. — Si igitur de poenis 
rem tenens, ut debet, haec fingit et me decepturum sperat, volens 
antiquum obtinenti ignosco, Sin autem, quid sibi in his liccat, 
ignorat, ut equidem reor, ego ipsum docebo. Homines quidam 
vitam sancte ct divinis legibus convenienter instituunt, atque in 
religione firmi ac stabiles sunt: νι. prorsus contraria via gradi- 
untur. Quotcumque igitur aut libidine aut periurio aut homicidio 
ant alio quopiam interdictorum se contaminant, aut in fidei do- 
ctrina errore aliquo ducuntur, hi sese a Christi parte abalienarunt: 
nulla quippe societas luci ad tenebras, Episcopi autem divinae γο-- 
luntatis interpretes et doctores sunt, Itaque illi primi a spiritu 
docti, quinam propter pertinaciam in malo a Deo praecisi sint, 


ι 


464 CANTACUZENI 


A.C.1343 οὖν ἐκεῖνοι παρὰ τοῦ πνεύματος διδασκόµενοι τοὺς ἀπὸ tv 
κεχωρισµένους διὰ τὴν περὶ τὰ φαῦλα ἐπιμονὴν, διδάσκουσι 
τοὺς ἄλλους, μὴ αὐτοῖς συναναμίγνυσθαι, μηδὲ συνεσθίειν, 

6 μηδὲ συνεύχεσθαι, ὡς ἀπὸ Θεοῦ κεχωριαµένοις, iv r ἐχεῖ- 
voL ἐπιστρέφωσιν ἀπὸ τῶν φαύλων, αἰσχυνόμενοι τὸν χωρι-ὸ 
σμὸν, 7 οὗτοι μὴ βλάπτωνται ἐκ τῆς ἐκείνων συγδιαγωγῆς 
ῥᾷον γὰρ ἄν τις µεταλάβοι κακίας, 7) μµεταδῷ τῆς ἀρετῆς. 
εἰ ὃ) ἐκεῖνο προβάλλεται, τί οὖν ὃ Ἄριστὸς εἶπθ μπάντα ὅσα 
ἂν δήσητε éni τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένα ἐν τῷ οὐρανῷς ἀλλ’ 
αὐτοῦ τοῦ µακαρίου Πέτρου ἀκουέτω, πρὸς ὃν r ἐξουσίαιο 
δέδοται, Κλήμεντι τῷ διαδὀχῳ παραγγέλλοντος δια ῥήδην, 
οτε λύσεις, ἃ προσῆκον, ὁμοίως καὶ δήσεις, ὡς τὸν μὲν Xot- 

V.489 στὸν πρὸς ἐκεῖνον ἀπολύτως εἰπεῖν τὸν λόγον, εἰδύτα ἀκρι- 

Ρϱβῶς, ὡς οὐδὲν δήσει τῶν ἀξίων μὴ δεδέσθαι» «Πέτρον δὲ 
αὖθις, παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ διδασκάλου ἐμπνεύμενον, xai τὸν διΙό 
ρισμὸν προσθεῖναι τοῦ ὅσα δεῖ, δείσαντα, ὡς ἔοικει μὴ ὃ- 

. στερὀν ποτε 7 τοιαύτη ἐπεισέλθῃ λόσος, xai νοµίσωσωυ 0i 
ἀρχιερεῖς ἐξουσίαν ἔχειν χωρίζει», οὓς ἂν ἐθέλωσι», ἀπὸ Φεοῦ 
ἰδίων ἕνεκα ἐγκλημάτων καὶ παθῶν. ὃ νῦν πέπονθε xai οὗτος 
τὴν οἰκείαν ἀγνοήσας δύναμιν. ὁῆλον οὖν, ὡς, ἄν τις ἄξιωο | 
ποιῇ χωρισμοῦ Φεοῦ, καὶ πρὶν τοὺς ἀρχιερέας φανερὸν ποι- | 

Ε.011 εἴν τοῖς ἄλλοις, ἐκεῖνος ἀπὸ «φεοῦ κεχώρισται, ὥσπερ τῷ | 
τῆς ᾽άλεξανδρέων ἡγουμένῳ ἐκκλησίας Πέτρῳ τῷ puaxag 
4. συνέχεσῦαι M. 


alios docent, ne cum ipsis commisccantur, neque cibum simul ca- 
piant, neque ipsis, ut a Dco separatis, adhaercant: quo separatione 
ista pudefacti aut resipiscant, aut alii ex eorum consuctudine nihil 
detrimenti accipiant: proclivius enim est a vitio, quam a virtute 
similitudinem trahere. Quod si obiiciat , quorsum igitur Christus 
dixit: Omnia quaecumque ligaveritis super ferram, erunt ligata οἱ 
in coelis? at sanctum Petrum ipsum audiat, cuius gratia potestas 
data sit. Is Clementi successori suo perspicue ita praccipit : Solres 
et ligabis , quae fas est, Ut Christus quidem Petro absolute man- 
det, ulpote sciens, neminem immerentem ligaturum: Petrus autem 
postca, a magistro ipso instinctus, certos terminos constituat, Ti 
muit, ut videtur, ne olim morbus talis irreperet, putarentque epi- 
scopi, propter privatas querimonias et animorum suorum perturbo- 
Bones auctoritatem se habere, a Deo separandi quos luberet: q' 

in praesens isti usum potestatis suae nescienti accidit. Pater 17 
que, si quis ut a divina communione secludatur comimeruerit, etiam 
antequam id episcopi aliis palam faciant, a Deo abiectum et 25” 
elusum. esse: quemadmodum dio Petro Alexandrino pontifici de 
Ario contra Christum farente prius etiam, quam a sacra. synodo prat 
scinderetur, .a reliquae ecclesiae corpore a Dco amputatum , εἰ δε 
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wdoeloc ὃ κατὸ «Χριστοῦ μανεὶς, καὶ πρὸ τῆς συνόδου τῆς Α. C. 1343 
ἱερᾶς καὶ τῆς ἐκτομῆς τοῦ λοιποῦ τῆς ἐκκλησίας σώματος, 
ἐκτετμημένος παρὰ Φεοῦ ἀπεκαλύφθη καὶ γεέννης ἄξιος xai 
τῆς ἐν ὥδου καταδίκης. ἄν τε udi» τοιοῦτον εἰργασμένος 
δφαίνηται, ἀλλὰ νύµοις Φεοῦ προσέχων καὶ ταῖς ἐντολαῖς, 
αἳ μάλιστα µέλος εἶαι Χριστοῦ ποιοῦσιν, οὐκ ἂν ἀπ ἐκεί- 
νου χωρισθείη, ἂν πάθους ἕγεκα ἐδίου oi αρχιερεῖς χωρίζω- 
civ. ὁ γὰρ µέγας λαμπτὴρ τῆς οἰκουμένης Ἰωάννης ὁ yov-B 
σοῦς τὴν γλῶτταν, τῆς ποίµνης ἀδίκως ὑπὸ τῶν ἐπισκόπων 
ιοὐπελαθεὶς xai πολλοῖς κακοῖς προσοµιλήσας καὶ ἀφορισμῷ 
καὶ ἀναθέματι ὑποβληθεὶς, οὐδὲν ἀπέβαλε τῆς δόξης" ἀλλ 
ἐκεῖνος μὸν εἰς asi Ἀριστῷ σύνεσει συνδοξαζόµενος, oi ἐκ- 
τεµόντες δὲ μᾶλλον ἑαυτοὺς τῆς ὀόξης ἠλλοτρίωσαν τοῦ 9εοῦ, 
φθόνῳ καὶ συκοφαντίᾳ καὶ ὁδιαβολῇ καὶ µυρίοις ἄλλοις 
ιδπάθεσιν ἐκδότους ἑαυτοὺς πεποιηκότες εἰ μὲν οὖν τι καὶ 
αὐτὸς ἐμοῦ τοιοῦτον ἔχει κατηγορεῖν, olov εἶναι ἄξιον ἀπὸ 
Φεοῦ χωρίζειν, λεγέτω καὶ δεικνύτω., καὶ τήν τε ἐπιτίκησιν 
οἴσω πράως καὶ ngog τῶν ἡμαρτημένων τὴν ἐπανόρθωσιν 
πᾶσαν ἐπιδείξομαι σπουδηήν. εἰ ὃ) οἰκείας ἀβουλίας ἕγεκα 
ποκαὶ φόνου καὶ συκοφαντίας, ὅτι um παρέσχον κατασφάτ- C 
τειν ἐμαυτὸν, ἀπὸ Φεοῦ χωρίζειν ἔγνω, σκοπείτω, μὴ οὐ δι 
ἐμοῦ μᾶλλον, 7 ἑαυτοῦ τὸ Σίφος ὤθησεν οὐ γὼρ, «4ιονύσιος 
ὁ µέγας, ἔπεσθαί, φησι, τὸ Φεῖον ταῖς παραλόγοις τῶν ἆρ- 


7. οἱ om. P. 19. olxíag P. 


henna inferorumque suppliciis dignum esse, divinitus demonstra- 
tum est. Si vero nihil tale fecisse certum sit, sed eum divinis 
parere praeceptis, quae maxime efficiunt, ut in membris Christi 
numerémur, non utique ab illo separabitur, si motu aliquo turbido 
eta ratione averso episcopi illum fidelium communitate prohibu- 
erint Magnum enim orbis terrarum lumen, Ioannes ille oris aurei, 
per nefas a grege suo episcoporum sententia inique depulsus ος 
pluribus miseriis opertus et anathemate percussus, de gloria sua 
nec hilum amisit, "Verum is quidem cum Christo semper vivit et 
cum eodem honoratur: qui autem illum communione multarunt, 
magis semet ipsos a Dei gloria alienarunt, invidia, sycopbhantia , ob- 
trectationc et aliis vitiosis motionibus, quibus se subiecerant vel 
trecentis. Ergo si ipse quippiam huiusmodi mihi potest obiicere, 
qud me a Deo iure separet, proferat, ostendat, et poenam modice 
eram atque ad emendationem peccatorum meorum omnem diligen- 
tiam adhibebo Si autem sua ipsius dementia, invidia et sycophan- 
tia incitatus, quia me illi iugulandum tradere nolui, a Deo separare 
me statuit, videat, nc in se potius, quam in me, gladium defixerit, 
Nam ut praeclare scriptum exstat apud magnum Dionysium, divinum 
numen cum ratione puguantes episcoporum affectiones non sequitur. 


Cantacuzenus Il. 3o 
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A.C.1343 χιερέων ὁρμαϊς. εἰ δέ τις δέον εἶναι λέγοι, xay ὅπως noti 
εἶχε τὰ τοῦ πράγματος φροντίδος ἀξίαν ἡἠγήσασθαι τὴν ἐπι- 
τίµησιν, καὶ περὲ τὴν διάλυσιν σπουδην πολλην εἰσενεγκεῖν , 
ἀλλ’ ἐμοὶ κάν τούτῳ τῶν δεύντων παραλέλειπται οὐδὲν, ἆλ- 
λά πολλὰ πολλάκις περὶ τῶν τοιούτων δεηθέντι, οὐδὲν οὐ-ὖ 

Démo, οὔτε πρότερο», οὔτε νῦν ἐπιεικὲς ἐλέχθη. ὡς μὲν οὖν 
εὐθὺς ἐξαρχῆς ἐγώ τε τὰ δίκαια εἱλόμην καὶ τὰ κοινῇ Àv- 
σιτελοῦντα ἔπραττο», καὶ οὗτοι πολλὰς συκοφαντίας καὶ δια- 
βολὰς πλασάμενοι τὸν πόλεμον κεκινήκασε, καὶ πολλὰ Ῥω- 
µαίους εἰργάσαντο κακά, μᾶλλον δὲ συμπάντων αἴτιοι κατέ-ιο 
στησαν, τὰ μὲν αὐτοχειρίαᾳ πεπο(ηκότες αὐτοί, τὰ d ipi a- 
ναγκάζοντες οὐκ ἐθέλοντα, μµάλιστ᾽ ἄν τις ἐκ τῶν εἰρημένων 
σαφέστατα κατίδο.. ὅτι δὲ καὶ νῦν οὐ τὴν εἰρήνην ἠρημέ- 
voL oUÀ' &Atóv τινα λαβόντες τῶν πιπτόντων καθ ἡμέρω, 
dÀÀ' ἐμὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὑποχείριον λαβεῖν βουλόμενοι xaii5 

P.61217» avunaca» αὐτοὶ Ῥωμαίων ἀρχὴν ἔχειν, (τοῦτο yag av- 
τοῖς σπουδάζεται περὶ πλείστου, ἕτερον δὲ οι δὲν) τὴν πρε- 
σβείαν ταυτηνὲ πεποίηνται, ἐκ τῶν πρεσβενοµένων αὐτῶν 
ὁῆλον. εἰ γάρ τι ἐπιεικὲς καὶ λυσιτελὲς ἐνενόουν τῷ κοινῷ, 
οὐκ ἄν οὕτως ἐκείνῳ τῷ συκοφάντῃ καὶ dti καταψενδομένφ1θ 

Ψ. 49ο ῥᾷστα πειθόµενοι ὑπάγειν ἐπεχείρουν ἑαντοῖς καὶ καταδου- 
λοῦν ἐμέ: ὃς εἰ μή τι ἄλλο, διὰ τὸ γοῦν ἐπὶ τοσοῦτον χρό- 
vov τὰ Ῥωμαίων διοικεῖν, βέλτιον ἄν τοῖς πράγµασι χρησαι- 
µην καὶ λυσιτελέστερον αὐτῶν. πατριάρχη μὲν οὖν καὶ 


Si quis occurrat, utut se res babeat, non esse parvi pendendam 
illam poenam ecclesiasticam: sed ut ea solvare, multum in eo studii 
ponendum, aio etiam in hoc mearum partium nihil praetermi- 
sisse: sed saepe et impense id orantem nullum unquam hucusque 
responsum ex aequo et bono impetrasse. Quemadmodum igitur ego 
Har Apa a principio a iustitia non deflexerim, et quae ad com- 
mune emolumentum speclarent fecerim, isti vero sycophantiis et 
obtrectationibus tam crebris bellum conflaverint, Romanosque malis 
lurimis involverint: immo vero malorum omnium fontes et radices 
fuerint , et alia quidem per se intulerint, alia me inferre coégerint, 
ex dictis perspicere facillimum est. Quod autem nanc quoque haud 
pacem cupiant, nec quotidie pereuntium misericordia tangantur, 
me praeler ceteras iniurias in potestatem redigere desiderent , ut 
ipsi in totum imperium Romanum dominefhtur, (hoc enim ctiam 
atque etiam contendunt, nec alia de causa hanc legationem insti- 
tuerunt,) ex iis, quae postulant, planum evadit. Nam si quid mode- 
ratum et rei publicae fructuosum meditarentur, non tam prompte 
ili vanissimo criminatori obsequentes, me sibi subiicere atque ut | 
servum subiugarc tentavissent: qui si non aliud, certe quidem quod | 
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τοῖς ἄλλοις οὐδενὸς ἐμέλησεν ἑτέρου, 7] 0 προύθεντο ἐξαρ- A.C. 1343 
χῆς εὐθὺς, τὸ διαφθείρειν ἐμὲ καὶ ποιεῖν ἐκ µέσου, Ty ἄρ- B 
χειν ἀδεῶς ἔχοιεν αὐτοί. ἐγὼ δὲ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος 
ἕνεκα, ὥσπερ καὶ dei, καὶ βούλομαί τε καὶ περὶ πλείστου 
δάγω τὴν εἰρήνην, ti γε βούλοιντο καὶ αὐτοὶ τῶν πλασμάτων 
καὶ Ψευδολογιῶν ἀποστάντες παρακοιμωμένου διαλύσεις τί- 
Φεσθαι. εἰ ὁ' αὖθις αὐτοὶ τὸν πόλεμον κινοῖεν, μὴ àuoi τὰ 
ἐσόμενα κακὰ ἐκ τοῦ πολέμου προσλογίεσθαε, ἀλλ' ἔαυ- 
τοῖς, πολλῷ τῶν προὐπηργμένων δεινότερα, ὡς ὁρῶ, ἐσό- 
Όμενα. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ ἸΗυσοῖς καὶ Τριῤαλοῖς πύλεις καὶ 
χώρας καταπροϊέμενοι συμμάχους ἐποιήσαντο, oig ἐπ᾽ ἐμὸ 
διανοοῦνται χρῆσθαι. οἷς ἀνθίστασθαι οὐκ ἂν δυναίµην 
μετὰ Ῥωμαίων τῶν παρόντων ᾿ λείπεται δή κἀμὲ συµµμαχίαν 
ἑαυτῷ πορίζειν, 7 τοῖς πολεμοῦσιν ἀντιστήσεται καὶ διαφθε- C 
σρεῖ. οὐ γὰρ ἔκων εἶναι προήσοµαι τὴν ἐμαυτοῦ καὶ τῶν 
συνόντων σωτηρίαν. αὕτη δὲ οὐδαμόθεν ἄλλοθεν παρέσται, 
7 ἐξ ᾿ Ασίας Περσική» of βάρβαροέ τε ovrt; καὶ ὧπ᾿ ἐναντίας 
ἡμῖν περὶ τὸ σέβας διακείµενοι οὐδεμίαν φειδὼ ποιήσονται 
τῶν ἐμπιπτόντων ταῖς γχερσὶν, ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀποκτενοῦσι, 
τοὺς δὸ ἐπὶ δουλείᾳ ἀποδώσονται, εἰ μὲν οὖν τινα τῶν µελ- 
λόντων διαφθείρεσθαι ἔλεον λαβόντες πρὸς τὴν εἰρήνην ἐφέ- 
λωσιε χωρεῖν, κἀγὼ μάλιστα βουλοίμην ἂν, καὶ ἐν ἡμέραις 
πεντεκαίδεκα πεµπέτωσαν» τοὺς ἐροῦντας, ὅτι διαλύεσθαι συν- 


20. οὖν add. M. 


tamdiu rem Romanam administravi, melius ct utilius, quam ipsi, hoc 
munus obirem, Patriarchae igitur et sociis nihil aliud in studio 
fuit, quam quod sibi a principio proposuerunt, me nimirum hac 
luce privare, quo ipsi securius imperare queant. At ego boni com- 
znunmis gratia, quod spectavi semper, pacis sum percupidus eamque 
facio maximi: si modo et ipsi a figmentis et mendaciis praefecti 
cubiculi recedentes eam complecti velint. Si bellum instaurarint, 
ne mihi emersura inde mala, praecedentibus, ut auguror, longe 
graviora , sed sibi tribuant: quando ipsi Moesis et Triballis urbes 
et regiones quasi praedam obiecerunt et adversum me auxiliares 
a«Isciverunt ; quibus quia resistere cum Romanis, quos duco, non 
valeo, superest, ut et mihi auxilia ad hostes meos debellandos firma 
cornparem: nolo quippe meam meorumque salutem prodere. Ea 
vero auxilia non aliunde, quam Persarum ex Asia suppeditabunt: 

zxà et barbari et sacrorum cultu nobis dissimiles obviis non par- 
cemt, sed alios quidem trucidabunt, alios in servitutem vendent. 
Quare si périturorum miseratione commoti, ad pacem dare se vo- 
[e xxt, id ego quoque summopere vehementerque velim: et diebus 
τε ándecim mittant, qui me de consensu illorum super hac re certi- 
orem [aciat, ut ipse similiter mittam barbarosque iam paratos ín 
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A.C.134349eyro , ὡς ἂν πἐµψας *dyd κωλύσω τοὺς βαρβάρους μὴ 
Ὦ περαιοῦσθαι πρὸς τὴν Θράκην" παρεσκευασµένοι yag eio. 
ὕστερον δὲ ἐφ᾽ οἶστισιν 7) εἰρήνη ἔσται Θησόμεθα συμβάσεις 
πρὸς ἀλλήλους. εἰ Ó' αὖθις ψηφισάµενοι πολεμεῖν μηδὲν 
ἀποκρινοῦνται πλέον, ἐγω μὲν utra τὴν προθεσµίαν οὐδενὺςῦ 
ὧν ἔγνωκα λυσιτελεῖν ἐμαυτῷ ἀφέξομαι, καὶ 9tóv µαρτυ- 
ρόμενος xai ἀνθρώπους, ὡς ἄχων εἰς τὸν πόλεμον χωρώ 
καὶ τῶν ἐσομένων κακῶν οὐδενὸς v0 γε εἰς ἐμὲ xov αἰτιός 
εἰμι. αὐτοὶ Ó' εἰ µή τι ἄλλο, τῶν γοῦν πόλεων πρόνοιών 
τινα ποιείσθωσαν τῶν αὐτοῖς προσεχουσῶ», ἵνα ur παντά-ιο 
πασι διαφθαρῶσιν ὑπὸ τῶν βαρβάρων τὴν yag ἐκείνων συµ- 
φορὰν ἐν τοσαύτῃ φροντίδι τίθεµαι, ὅσην καὶ τῶν ὑπ ἐμέ.' 
τοιαύτην ὃ βασιλεὺς πρὸς τοὺς. πρέσβεις ὑπὲρ ὧν ὁ πατριάρ- 
Ρ.6ι3 χης κατηγόρει τὴν ἀπολογίαν Φέμενος, ἔπειτα γράψας xai τὰ 
ica πρός τε πατριάρχην καὶ τοὺς ἄλλους, καὶ Xgvooféoymri) 
τὸν Ιωάννην συνεξέπεμπεν αὐτοῖς εἰς βασιλίδα πρεσβευτή». 
os. "Er. δ) iv «4ιδυμοτείχῳ τῶν πρέσβεων διατριβόγ- 
Άτων, ἧκον ἐκ Φερῶν πρὸς βασιλέα πρεσβευταὲ, πρῶτα μὲν 
Ὑ,άοι παραιτούμενοι ἐφ᾽ olg πρὸς αὐτὸν ἠγνωμονήκασε, μὴ µόνον 
οὐ πειθόὀμενοι τὰ βελτίω συμβουλεύοντι, ἀλλὰ καὶ τὸν ἤκονταλὸ 
παρ᾽ αὐτοῦ πρεσβευτὴν ἀπεκτονύτες, ἔπειτα δὸ καὶ τὰς συµ- 
φορὰς ἐξετραγῴδουν, aig περιπεπτώκασιν ἐξ ἀβουλίας, xai 
ἐδέοντο σφίοι βοηθεῖν, ὡς, εἰ μὴ παρ) αὐτοῦ τινος ἐπικουρίας 
τύχοιεν, ἄρδην ἀπολούμενοι, μετὰ γὰρ τὴν βασιλέως ἐκεῖνεν 
ἀναχώρησιν περιστρατοπεδευσάµενος 0 Κράλης, τὴν μὲν 


'"braciam transmittere ne sinam, De conditionibus postea inter noi 
conveniel. Sin renovare bellum mavolent ac nihil respondebunt, 
equidem post diem praestitutum, quod in rem meam sit, nihil 
omittam, Deum hominesque testatus, me ad arma ingratiis redire 
et imminentium cladium, quod ad me attinet, nullius causam esse: 
ipsi vcro saltem urbibus suis caveant, nme a barbaris penitus con- 
quasseutur: quarum calamitas non minus, quam mearum, mihi curae 
ac sollicitudini est, Haec ubi imperator legatis super criminationi- 
bus patriarchae respondit, ad eundem ct alios de iisdem rebut 
litteras dedit, ac Ioannem Chrysobergem una cum legatis ad impe- | 
ratricem misit, ] 
25. Legati Didymoticho nondum excesserant, cum alii Pheris 
superveniunt, qui ante omnia veniam sceleris sui imperatorem ro" | 
gant, quod non solum meliora consulenti non paruissent, sed in- 
super legatum eius mactavissent. Deinde miserias, in quas stultitis 
sua praecipitassent, tragice commemorant: opem flagitant, quam | 
nisi ab ipso consequantur, funditus perituros, Etenim postquac 
inde discesserit, Cralem ipsos cinxissc, regionemque ferro et igni 
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quoa» ἔτεμι xai ἐδῄωσε κατὰ κράτος, τὴν πόλιν δὲ tig το- Α.Ο. 1343 
σοῦτον ἤγαγεν ἀπορίας πολιορκῶν ἐπὶ συχνὀν τινα χρόνον C 
ἐφεξῆς, ὡς κινδυνεύέιν ἤδη παρανάλωμα λιμοῦ γενέσθαι. 
Φεραῖοι δὲ ἐν χρῷ κινδύνου ήδη καφεστῶτες, μόλις τὰ Àv- 
δσιτελοῦντα συνεώρων, (na9uv yap νγήπιος ἔγνω,) καὶ ἐπε- 
ψηφίσαντο Ἰαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ προσχωρεῖν, ὡς τῆς 
εἰς ἐχεῖνον φιλίας ἀνήσοντα ἹΚράλην τὴν πολιορκία». ὕπερ 
xai ἐγίνειο. μετὰ γὰρ τὴν βασιλέως εὐφημίαν καὶ τὴν 
μνήμην τὴν à» τοῖς ἱεροῖς ἀνακωχήν τινα παρέσχετο ὁ Κρά- 
τολης τοῦ πολέμου, καὶ ov πολὺ τῆς πόλεως ἄπωθεν ἐστρατο- 
πεδεύετο ἐλθών, ὅσοι δὲ βασιλέως ἦσαν φίλοι τῶν ἐν τέλει Ὁ 
Τριῤαλῶν, συνεβούλενον ΘΦεραίοις τάχιστα ἐλθύντας πρὸς 
ἐκεῖνον ἄρχοντα τῇ πόλει δέχεσθαι, ὡς ἀφεξομένου παντά- 
πασι τοῦ Κράλη, εἰ τοιαῦτα γένοιτο. τούτου μὲν οὖν ἕνεκα 
1δήκον οἱ Φεραῖοι καὶ ἐδέοντο βασιλέως δεδακρυμένοι πέµ- 
πειν σφίσιν ἄρχοντα καὶ ἁπαλλάττειν τοῦ κινδύνου. βασι- 
λεὺς δὲ «τότε ἄστατον τῆς τῶν ἀνθρώπων τύχης συνορῶν , 
(οἱ γὰρ πρὶν μεγάλα φυσῶντες καὶ ουδ’ ἄκροις ooi Φεχόμενου 
τὴν ὑπὸ βασιλεῖ δουλείαν, ἀλλὰ καὶ τὸν πρεσβευτὴν ὠμῶς 
aoxai ἀπανδρώπως κατατεµόντες καὶ πολλὴν ἐπιδειξάμενοι 
αὐθάδειαν xai Ὁρασύτητα, vU» ἤκουσι ταπεινοὶ xai δε-Ρ, διά 
δακρυμένοι, ὑπὸ μεγάλων πιεσθέντες συμφορῶ»ν, καὶ δε- 
όµενοι ἐκεῖνα, ἃ εἰ τότε αὐτοῦ συμβουλεύοντος ἐπείφοντο , 
οὐκ ἄν tig τοιαύτας κατέστησαν ἀνώγκας ,) ἔπειτα ἐννοῶν 


bostiliter devastasse: urbem continenti ac longinqua obsidione ad 
eam alimentorum penuriam redegisse, ut iam periculum sit, ne 
fame ad extremum consumpti intereant, Ita Pheraei medio iam in 
discrimine vix tandem, quid expediret, videbant : malo enim accepto 
stultus sapit. Et scitum fecerant, ut in Cantacuzeni ditionem se 
conferrent, utpote Crale ob amicitiam, qua cum illo devinctus es- 
set, obsidionem laxaturo; id quod est factum, Nam ut ei tamquam 
imperatori faustum acclamarunt eiusque in sacris meminerunt, Crales 
inducias aliquantas fecit et nonnihil ab urbe recedens castra posuit. 
Quicumque vero de Triballis proceribus imperatori bene volebant, 
Pheraecs monebant, ut quam citissime eum adirent praefectumque 
ab eo acciperent: sic namque Cralem omnimodis obsidionem solu- 
turum. Veniunt Pheraei et flentes imperatorem obsecrant , ut prae- 
fecto dato, periculo eos liberet. Imperator humanae fortunae mu- 
tabilitatem perpendens, (qui enim prius superbia inflati nec verbum 
audire de subiectione sustinuerant, quin etiam legatum erudeliter 
immaniterque dissecucrant, et se perquam contumaces ac praefi- 
dentes ostenderant, ii nunc humiles et perfusi lacrimis, pressi ca- 
lamitatibus veniebant, et illa petebant, in quibus si tune utiliter 


470 CANTACUZENI 


A.C.1343xai olac πόλεως πάντα ἀρίστης 7 Ῥωμαίων ἡγεμονία ἀπι- 
στερεῖσθαι μέλλει, ἐδάκρυσε μὲν ἐπὶ μικρὸν, tira ἐχρημά- 
τιζε τοῖς πρέσβεσε, καὶ τῶν τε ἡμαρτημένων παρείχετο συγ- 
yv» καὶ χρηστότερα ἐλπίτειν ὑπετίθει, ὡς πᾶν ὑτιοῦν 
ὑπὲρ αὐτῶν ποιήσων. ἐκείνους uà» οὖν οὕτως ἐψυχαγώγειὸ 
λόγοις ἐκ τῆς πολλῆς ἀθυμίας ἀνακτώμενος. τοὺς ἐκ Βυζαν- 
τίου δὲ αὖθις πρέσβεις µετακαλεσάμενος, μδρᾶτε” εἶπεν ,οἶων 

Βσυμφορῶν Ῥωμαίοις ó πόλεμος κατέστη. τὰς γὰρ ἑσπερίους 
ἤδη πάσας πόλεις ἐποιήσαντο ὑφ᾽ ἑαυτοῖς οἱ Τρεβαλοί. dé 
V.492doixa δὲ uz, τούτου µηκυνοµένου, καὲ Μακεδονίας ἄρξωσιιο 
παντάπασιν. ἦδη γὰρ οὐκ ὀλίγας ἔχουσι. Φεραῖοι δὲ ὥσπερ 
ἠκούσατε παρὰ τῶν πρέσβεων, εἰ uy τινος παρ’ ἡμῶν ἐπι- 
χουρίας τύχωσιν, οὐκ ἂν ἔτι πρὸς τὸν πόλεμον ἀντέχευ 
δύναιντο , λιμῷ καὶ πολιορκία πιεσθέντες. ἔξεστιν οὖν ὑμῖν 
ἦδη τὸ τοῦ πολέμου κέρδος συνορᾷ», ἐγὼ dà ὑμῶν θαυμά-ιό 
Uo , ὅθεν οἴεσθε δύνασθαι βασιλείαν ἔχειν, τῶν συνεχόντων 
. αὐτὴν εὐποροῦντες οὐδενός. οὔτε γάρ ἐστιν ἐν ὑμῖν, ὃς ay 
«πῶν ἄλλων ἄρχειν δύναιτο καὶ πρόνοιαν ποιεῖσφαι τῶν κοι- 
ονῶν, εἰ µή nov ys φαίητε παρακοιμώμενον. ovre γὰρ βα- 
σιλεὺς διὰ τὴν ἡλικίαν τὴν "Ῥωμαίων ἄγειν δύναται ἀρχήν 0 
5 τε βασιλὶς ἡ τούτου µήτηρ oV διὰ τὴν γυναικείαν ἀσνέ- 
νειαν µόνον, OU γὰρ ἂν ἐξαρκοίη πρὸς τοσοῦτον πραγμάτων 
Oyxov, ἀλλὰ xai τὸ τὴν ἐξονσίαν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων περι- 
Ίθῆσθαι, ὥσπερ ἐν φρουρᾷ διάγει τοῖς βασιλείοις, ὀλύω 


suadenti obtemperassent, in tam acerbos casus nunquam íncidissent) 
deinde considerans, qualem urbem, nempe modis omnibus Ρίλε- 
stautissimam , Romanum imperium amitteret, continere lacrimis 
non potuit, Tum legatis respondens veniam commissorum dedi! 
bonoque animo esse iussit, se eorum causa facturum omnia. lstiu* 
modi verbís eos deliniebat, et ex magnis angoribus ac desperatione 
recreabat: iterumque Byzantinos legatos accersens, Videtis, inquie- 
bat, quas aerumnas Romanis bellum hoc generarit?  Occiden 

enim urbes universas suae ditionis ac potestatis Triballi fecerunt: 
timeo, ne etiam tota Macedonia potiantur, cuius oppida in praesens 
non pauca obtinent. At Pheraei, quod ex orc legatorum percepi 
stis, a fame et hoste simul obsessi, nisi a nobis succurratur, diutius 
se tueri non poterunt. Licet igitur iam, quantum lucri e bello 
factum sit, discere. Equidem miror, unde putetis posse vos impe 
rium retinere, cum qui ipsum defendat et conservet, habeatis ne- 
minem: neque enim inter vos est, qui praeesse aliis et commusi 
providere sciat: nisi fortasse praefectum cubiculi nominetis. Nam 
nec imperator propter impuberem aetatem Romanum principatum 
rexerit, et Augusta, eius mater, non solum propter femineam im 

cilliatem tantae rerum moli sustinendae impar est, sed etiam po 
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ἀποδέουσα τῶν ἐν δεσμµωτηθίῳ διαγόνων. τί yàg ἐκείνων A.C. 1943 
διενήνοχεν, εἰ μηδὲν µήτε βουλεύσασθαε, μήτε πρᾶξαι τῶν 
Φεύντων ὀύναται, ἀλλὼ τοῖς ἐψηφισμένοις ὑπὸ τῶν ἀρχόν- 
των ἔπεσθαι ἀνάγκην ἔχει ; τάς τε πόλεις ἁπολωλέκατε, τὰς 
5uàv αὐτοῖς lMvooig παραδεδωκύτες, ἵν ἔχητε συμμάχους Ὁ 
ἐπ᾽ ἐμὲ, τῶν ὃ’ ὑπὸ Τριβαλοῖς δεδουλωµένων. xai αἱ λει- 
πόµεναι δὲ, ἔτι πρὸς ἐμέ τε καὶ ἡμᾶς διηρηµέναι, τὰ μὲν 
αὐταὶ ἐφ) ἑαυταῖς στασιάζουσαι καὶ διαφθειρόµεναε, τὰ δ᾽. 
$g' ἡμῶν εξωθεν πολιορκούμεναι καὶ ἐξανδραποδιζόμεναν 
10xa£ τὰ δεινότατα ὑπομένουσαε, εἰς ἐσχατην ἀπορίαν 7Aa0ay , 
καὶ ὀλίγου ἀποδέουσι τῶν ὑπὸ πολεμίοις γενομένων.  xom- 
µεάτων τε πόρος οὐδαμόθεν" τά τε γὰρ ἀποκείμενα ἀνάλω- 
ται, καὶ τὰ κειμήλια ἀποδέδοται τὰ βασιλικὰ εἰς τοὺς κα- 
λοὺς ἀποστύλους, ὅψφεν ὄνησις οὐδεμία περιγίνεται"' à γὰρ 
15zà ἡμέτερα τοσαῦτα Όντα λέγειν» καὶ αἱ πρόσοδοε ἐκλελοίπασι P. 615 
τῶν κοινῶν τῆς χώρας διεφθαρµένης. πρὸς τούτοις δὲ xai 
οἱ µέγα δυνάμενοι xai βασιλεῖ συμπράττοντες πρὸς τὴν dQ- 
An» oi ui» διὰ τὴν εἰς ἐμὲ εὔνοιαν χρημάτων ἀποστερη- 
Φέντες καὶ πρὺς πεῖραν πολλῶν πρότερον κακῶν ἐλθόντες, 
αο»ῦν οὐχοῦσε δεσµωτήρια, oi ὁ’ ὅτι ἐμνήσθησαν εἰρήνηςν 
ὅρῶντες οἱ xaxd» ὃ πόλεμος χωρήσεε, καίΐτοι ys κἀκεῖνοι 
τούτου αἰτιώτατοι γεγενηµένοι, ἄπρακτοι κάθηνται ἐν ταῖς 
oixíaig, οὕτω προστεταγµένον ὑπὸ παρακοιµωμένον. ὥσπερ 
5. ἔχοιτε Ῥ. 8. ἑαυτὰς Μ. 13, τὰ ante βασιλ. add, M. 


testate ab archontibus spoliata, in palatio non secus atque in cu- 
stodia manet, parumque ab iis differt, qui in carcere victitant. 
Quid enim differat, amabo, si ei nihil neque consultare, neque 
agere quod opus sit conceditur, sed illorum decreta probare et 
sequi cogitur? Urbes autem perdidistis: nam alias ipsi Moesis pre- 
tium societatis contra me dedistis, alias 'Triballi subegerunt: reli- 

uis inter me vosque divisis, earum partim intestinis agitantur 
discordiis et sibimet exitio sunt, partim a nobis foris obsessae iugum 
accipere coactae gravissimisque attritae incommodis, in extremas 
ditlicultates coniectae sunt, nec alia fere conditione sunt, quam si 
ab hostibus subiugatae forent, ^ Pecuniae facultas nulla. am et 
aerarium est exinanitum et thesauri absumpti , ornamentaque impe- 
raloria divendita, et in egregias istas classes, unde mulla rediit 
utilitas, impensa sunt, (de nostra enim tam immensa pecunia cou 
et publica vectigalia, vastata regione defecerunt, Adde huc, quo 
opulenti et imperatoris defuncti in gubernando administri alii, quod 
mihi vellent, pecuniis spoliati et variis antea vexati modis, nunc 
carceres incolunt, alii, quoniam cernentes, quantam vim. incommo- 
dorum hoc bellum esset pariturum , (quamquam eiusdem primarii 
auctores iidem ipsi fuissent,) pacis mentionem  intulissent, «domi 
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A.C.1343 ἀκούω xai πρωτοστράτορα τὸν Συναδηνὸν πεπονθέναι νῦν, 
Bxai 5 στρατιὰ δὲ 7j μὲν διέφθαρτο δοκοῦσα εὐνοεῖν ἐμοὲ, 
ἡ δὲ ὑποπτενομένη ἀμελεῖται , τὸ λειπόμενον δὲ ὀλίγον. nó- 
Φεν οὖν οἴεσθε τὴν ἀρχὴν συστήσεσθαι ἡμῖν μηδὲν ἔχοντες 
τῶν σώζειν δυναµένων; ἃ πάντα χρὴ καὶ ὑμᾶς σκεψαµένους,ὸ 
καὶ βασιλίδι καὶ πατριάρχη καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπαγγείλαν- 
τας, τὴν εἰρήνην ψηφίσασθαι κοινῇ, καὶ ur διὰ καχοβον- 
λίαν καὶ τὰ μικρὰ λείψανα ταῦτα, ἃ τῆς Ῥωμαίων ὑπολέ- 
λειπται ἡγεμονίας, διαφθεῖραι.”. τῶν πρέσβεων δὲ πρὸς οὐ- 
δὲν ἕτερον ἀντειπόντων τῶν εἰρημένων, y ὅτι 7 βασιλὶς οὐχιο 
ὥσπερ ἤγγελτο αὐτῷ, ποῖς βουλεύμασι τῶν ἀρχόντων ἔπε- 
σθαι ἀνάγκην ἔχει, ἀλλ αὐτὴ τῶν πραγμάτων οὖσα κυρία, 
τὰ ὁοκοῦντα πράττει, πάντων δουλευόγτων ἀκριβῶς, «οὐδὲν 
C ἄν) εἶπεν ,,eixr καὶ µάτην ἐξενήνεκτο nao! ἐμοῦ , εἰ μὴ σαφέ- 
στατα Ίδειν ὥσπερ ἔχει εἰρησόμενον, εἰ Ó' αὐτοὶ ,ἀγνοεῖτειιὸ 
πεῖραν ἐγὼ ποιήσοµαι τοῦ πράγματος, ἐξ ἧς ἔσται καὶ ὑμῖν 
καταφανὲς εἰρημένον, ὥσπερ ἔχει. Ἀρυσοβέργῃη yag τῷ mao 
ἐμοῦ πρεσβεύοντι λόγους ἀναθήσω τὰς, ὥστ᾽ αὐτοὺς μόνος 
μόνη βασιλίδι ἀπαγγέλλειν, ὥσπερ εἴωθα καὶ πρότερον ποι- 
ν. 03 εἴν. εἰ μὲν οὖν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦτο πράττειν συγχω-Ί0 
ρη9ῇ, εὔδηλον, ὡς ἔξεστιν αὐτῇ πράττει ἄττα ἂν ἐθέλῃ. 
ἂν Ó'ém' αὐτῶν κελεύωσι τοὺς λόγους ἀπαγγέλλειν, µηδε- 
µίαν ἕτέραν ἀπόδειξιν ζητεῖν τοῦ τἀληθῇ περὶ αὐτῆς εἰρῆ- 
Ώσθαι. τοιαῦτα εἰπῶν συγεξέπεµπεν αὐτοῖς ἅμα καὶ τὸν Xov- 


nunc iussu praefecti cubiculi sedent: quod et protostratori modo 
contigisse intelligo: et pars exercitus, quae mihi favere visa est, 
periit; allera pars, ut suspecta, contemnitur; quae restat, modica 
est. Unde igitur, quaeso, imperium constituetis ac firmabitis, cam 
quod vos tueri ac servare possit nihil habeatis? Quae omnia et 
vos ponderare, et imperatrici ac patriarchae ceterisque nuntiare 
communiterque pacem decernere, nec insano consilio etiam parvas 
istas principatus Romani reliquias disperdere oportet. Cum legati 
in uno tantum contradixissent affirmassentque, imperatricem non ut 
ei renuntiatum esset, ab archontum iudicio ac sententia pendere, 
sed per se esse rerum dominam, quaeque sibi viderentur, ea facere, 
omnibus ei accurate obedientibus: At ego, inquit, nisi liquidissime 
scivissem, quid dicerem, nihil frustra temereque protulissem. Quod 
si vos ignoratis, rei periculum faciam.  Chrysobergi enim legato 
meo committam, quae solus soli imperatrici indicet, quod et alias 
cousuevi. Si ea facere ab ipsis archontibus permittetur, certum 
erit, licere ei quae velit, Sin ad se referri iusserint, non alia 
robatio requiretur, qua me verum de illa dixisse cognoscatis. Haec 
oculus, simul cum illis Chrysobergem mitti, dicbus quindecim 
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σοβέργη»ν , πεντεκαίδεκα προθεσµίαν ἡμερῶ» ngog διάσκεψι» Α.Ο. 1343 
διδούς. ἐκεῖνος δὲ «Φεραίοις τε ἄρχοντα ἐφίστη, καὶ πρε- | 
σβείων insunt πρὸς Ἰράλην, καὶ ὑπεμίμνησκε τῶν ὄρκων 
καὶ τῶν συνθηκῶν τῶν πρὸς αὐτόν, oic αὐτὸς ἐμμένων, ἠξίου 
δκάκεῖνον μὴ διαλνύειν, ἀλλ ἀφίστασθαι, Φεραίων αὐτῷ 
προσχωρησάντω», καὶ µῆτε πολεμεῖν, ἀλλὰ καὶ ὅσα δυνατὰ 
συναίρεσθαι πολλὰ κεκακωµένοις ὑπὸ τοῦ πολέμου. αὐτοῖς 
τε Φεραίοις ἐλπίδας ὑπετίθει χρηστοτέρας, ὥς τάχιστα üqu- 
Ἑόμενος παρ᾽ αὐτοὺς καὶ προνοίας τῆς Φεούσης ἀξιώσω». 
ιοτοιαῦτα μὲν ἐπαγγειλάμενος ἐξέπεμπε κὠκείνους. οἱ ἐκ τοῦ 
ἸΜομιτζίλου δὲ ἀπιοῦσι συντυχόντες τοὺς μὲν καὶ συνέλα- , 
βον αὐτῶν, οὓς ὕστερον ἀπέλυσαν γυμνοὺς, oi δὲ μόλις 
διαδρᾶναι δυνηθέντες, αὖθις πρὸς βασιλέα ἐπανῆκον, πᾶσαν P.616 
ἀπολέσαντες ἀποσκενην. ἐφ᾽ oig ἄγαν ἤχθετο ὁ βασιλεὺς 
ιοὐρῶν τὴν πόλιν κιωδυνεύουσαν, καὶ ἐζήτει ὅπως ἀμύνοιτο 
Πήομιτζίλον βλάπτοντα τὰ μέγιστα, οἱ ἐκ Βυζαντίου δὲ πρε- 
σβευταὶ ἐπεὶ πρὸς βασιλίδα ἐπανῆκον», ἀπὴγγελλόν τε τοῖς ἄρ- 
χουσι τὰ περὶ τῆς πρεσβείας, καὶ τὰ πρὺς πατριάρχη» γράµ.- 
µατα παρείχοντο. οἱ δὲ ἤχθοντο ἀποτυχόντες cw ἐνόμιζον 
ποχατωρθωκέναι. μεταπεμψάμµενοι δὲ καὶ Ἀρυσοβέργην ἠρώ- 
των, & τι ἀπαγγέλλειν ἔχει. 0 δὲ περὶ μὲν τῆς κοινῆς ἔφη 
πρεσβείας οὐδὲν ἔχειν πλέον τῶν τοῖς γράµµασιν ἐγγεγραμ- 
µένων ἀπαγγέλλειν, ᾖἰδίᾳ μέντοι πρὸς βασιλίδα λόγους τι-Β 
νὰς ἔχειν, οὓς ἐκελεύσθη μηδενὸς ἑτέρου παρόντος, πρὸς 
αμόνην ἐχείνην λέγειν. οἳ ὃ’ ἐκέλευον λέγειν πρὸς αὐτοὺς 


17. ἀπαγγέλλοντες M. 


ad deliberandum praeíinitis: dein Pheris praefectum designat et 
Cralem.per oratores foederis iuramentorumque admonet: se ca ser- 
vare docet: ipse ne violet, rogat, scd a Pheraeorum iam sibi dedi- 
torum oppugualione desinat, ct bello attenuatis, pro co ac possit, 
opituletur; Pheraeos spe bona implet, dum se brevi ad cos ventu- 
rum, et quatenus indigeant, iis consullurum spondet. Atque cum 
hac sponsione et illos legatos dimittit, Momitzili autem milites abe- 
untibus occurrentes partem eorum ceperunt ac rebus ablatis, postea 
nudos dimiserunt: pars altera, omnibus relictis impedimentis , cum 
vix effugisset , ad imperatorem reversa est. Qui maiorem in modum 
irasceus, quod urbis periculum videbat, quomodo iniuriam maxi- 
mam a Momitzilo persequeretur, quaerebat. Byzantini legati ad Au- 
ustam reversi archontibus legationem renuntiarunt, atque ctiam 
itleras patriarchae reddiderunt. Qui se felici, quem sperabant, suc- 
cessu frustratos doluerunt. Chrysobergem porro advocatum interro 
garunt, si quos nuntios ferret. Respondit ille, de communi eorum 
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A.C. 1343 καὶ μὴ ληρεῖν ἀδύνατα ἀξιοῦντα. τοῦ δὲ usw τῷ ἑτέρῳ 
ἐξειπεῖν ἂν διισχυριζοµένου , ἠπείλου», μαστιγοῦν καὶ ἔκφορα 
Ἱὰ ἀπόῤῥητα noui» προσαναγκάσειν. ὡς δὲ οὐδὲν ἐνεδίδου 
πρὸς τὰς ἀπειλὰς, καὶ τὰς πληγὰς ἐπῆγον. ὃ Ó' οὐδὲν ἥττον 
ἔφασκεν ἀποκρύψειν, ἂν καὶ δεινύτερα τολμῶσιν εἰδότα γὰρ5 
οἷα πρὸς Βρουλᾶν τῆς εἰρήνης ἕνεκα πρότερον τετόλµηται 
ἑλθόντα, οὕτως ἥκειν παρεσκευασµένο», ὣς πᾶσαν οἵσοντα 
κάκωσιν καὶ παροινίαν. 6 μὲν οὖν οὕτως ἁπτόητος ὡρᾶτο 

Οκαὲ πρὸς καρτερίαν παρεσκευασµένος τῶν Φδεινῶν. οἱ à' ἐπεὶ 
ἑώρων ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦντες, πολλὰ εἰς αὐτὸν καὶ τὸν]ο 
πέµψαντα ὑβρίσαντες, ἔπειτα ἐξήλαυνον τῆς πόλεως αὐθη- 
μερὸν µηδένα περὶ τῆς πρεσβείας λόγον ποιησάµενοι. ὁ δὲ 
πρὸς βασιλέα τὰ γεγενηµένα ἀπήγγελλεν ἐλθών' κἀκεῖνος ἤδη 
τὴν εἰρήνην ἀπογνοὺς, ἐστράτευσεν ἐπὶ Γαρέλλαν.  Korro- 
στέφανος δὲ ó ταύτης ἄρχων προσεχώρησεν ἕκὼν τῷ βασι-ϊ5 
λε καὶ παρέδωκε τὴν πόλιν. ἐν ᾗ καὶ Καταβοληνὺς Ἰωάν- 
γης πρὸς βασιλέα Ίχθη, τῶν οἰκετῶν τῆς βασιλίδος cv. ὃν 
ἔπεμπεν εἰς Βυζάντιον αὐτίχα, μηδενὺς, ὧν εἶχεν, ἀποστερη- 
Sévra, ἠξίου τε αὖθις καταλύεσθαι τὸν πόλεμον καὶ μὴ 

Ρ διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν φιλονεικίαν τὰ ἀνήκεστα dei-20 
νὰ Ῥωμαίους ὑπομένειν. πατριάρχης δὲ καὶ oi. Aotnoi οὐδὲν 
ἧττον, 7] πρότερον, ἠροῦντο πολεμεῖν. 


legatione non plus habere se, quod nuntiaret, quam in litteris po- 
situm esset : separatim habere, quae imperatrici dicat, quae iussus 
sit soli, nemine alio praesente, dicere. [llli instaut, ut sibi ea ar- 
cana detegat: et ne inepte conetur, quod obtineri non possit. Eo 
asseverante, nulli alteri enuntiaturum, flagellis secreta illa expres- 
suros interminantur. Cum ad minas staret imperterritus , plagas in- 
cutiunt. s nihilo minus, quamvis acerbiora auderent, se arcana 
celaturum affirmabat, scientemque probe quae in Brulam de pace 
legatum antea designassent, ad qualemcumque eorum vexationem 
po e sufferendam promptum et alacrem venire, Chryso- 
erges adeo intrepidus et ad horribilia quaeque excipienda paratus 
erat. Archontes ut in aére se piscari Melun, ipsum et a 
veniebat multis probris consciderunt: homineque eodem die civi- 
tate pulso, de eo legato apud iimnperatricem ne mutiverunt quidem, 
Ἡ]ε ad imperatorem reversus, quid sibi accidisset, narravit. Qui, 
pacis spe proiecta, Garellam cum copiis abiit, cuius praefectus 
Contostephanus non illibenter ei se cum oppido tradidit: in quo et 
Ioannes Cantabolenus, unus e domesticis Augustae ministris, addu- 
ctus est, Quem subito, nulla re spoliatam , Byzantium mittens, 
rursum rogat bellum sedari, et ne per mutuam eorum contentio- 
nem Homani damnis mactentur irreparabilibus. Ceterum  patri- 
archa ct reliqui bellum , ut semper, malebant. 
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oc. Βασιλεὺς δὲ καὶ τὴν μεγάλην εἷλε Καρύαν φῥού- A.C. 1343 
ριόν τι ὁμολογία. ἔνθα διατρίβοντι καὶ πρωτοκυνηγὸς ὁ V. áo 
Ἡατατζης προσεχώρησε μετὰ τῶν συγγενῶν ὄντων οὖκ ὀλί-Ρ.θιγ 

yov* καὶ τό τε Πολύβοτον, πόλιν Θρακικὴν ὑπὸ τῶν συγ- 
ὄγενῶν κατεχοµένην, προσῆγε βασιλεῖ, καὶ Τηρίστασιν τὸ φρού- 
ϱἱον, 0 πρότερον αὐτὸς ἔτι βασιλέως ᾽ 4νδρονίκου περιόντος 
οἰκείοις ἀναλώμασιν ἐτείχισεν ἔφασκέ τε, ὡς ἐν μὲν ταῖς 
ἀρχαῖς τοῦ πολέμου μάλιστα, νοµίσας περὶ βασιλέα ἠγνω- 
µονηκέναι καὶ τοῖς ἐκείνου παισὶν ἀδίκως ἐπιβουλεύειν καὲ 
τοπαραιρεῖσθαι τὴν ἀρχὴν, ἀποστῆναί τε αὐτοῦ διὰ τὴν νοµι- 
ζομένην ἀδικίαν καὶ πολεμεῖν ἁπάσῃ δυνάμει. τοῦ χρόνου 
δὲ τριβοµένου καὶ τῶν "Ῥωμαίων ἀπολλυμένων ἀκλεώς ὑπὸ 
τοῦ πολέμου, ὁρῶν ὡς faciet μὲν τά τε "Ῥωμαίοις κοινῇ 

συνοίσοντα xai τοῖς βασιλέως σπουδάζεται παισὶ, παρακοι- B 
αδμωμένῳ δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἄγουσι τῶν "Ρωμαίων τὴν 
ἡγεμονίαν, οὐδέν ἔστι προύργου, ἢ πάντας διαφδείραντας 
ἐκείνους ἄρχειν, βασιλέως δὲ τοῦ παιδὸς ὀλύα 7j οὐδὲν 
φροντίζοντας, καὶ τῆς τῶν ἄλλων σωτηρίας, συνιδών τε ἐκ 
τῶν γινοµμένων cg ἐκεῖνοι ἀδικοῖεν καὶ διαφθείροιεν φαυλό- 
αοτητι τρόπων τὴν ἀρχὴν “Ῥωμαίων, ἀποστῆναί τε ἐκείνων 
καὶ προσχωρῆσαι βασιλεῖ, καίτοι γε µεγάλας ἀφορμὰς ἔχων 
τῆς πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας. τῷ τε γὰρ viQ συνῴκισε τὴν πα- 
τριάρχου θυγατέρα, καὶ τὴν αὐτοῦ τῷ μεγάλου δουκὸς vig 

ἐξέδωκε πρὸς γάµον, ἀλλὰ καὶ οὕτως ἔχων συγγενείας ngog C 


26  Impetator castellum quoddam, magnam Caryam, deditione 
acquirit. lllic versanti et venatorum princeps Batatzes cum cogna- 
tis non paucis se permisit, et Polybotum, urbem "Thraciam a neces- 
sariis suis occupatam, in eiusdem fidem adduxit, et Teristasin oppi- 
dulum , quod ipse prius imperator, vivo Andronico, suo sumptu 
muris circumdederat. Hic Batatzes fatebatur, se in primordio belli 
huius, cum putaret, eum in imperatorem demortuum esse ingratis- 
simum et eius filiis scelerate insidiari iisque imperium eripere, se 
ab eo defecisse et contra quantum valuisset pugnavisse. "Tempore 
autem labente et Romanis nulla cum laude bello intereuntibus, 
cum observaret, ipsi communes Romanorum ct liberorum impera- 
torís rationes cordi ac studio esse, praefecto autem cubiculi et 
aliis, in quorum manu esset imperium, nihil esse tam optatum, 
quam ut occisis omnibus ipsi regnarent, imperatoris vero pueri et 
ceterorum salutem cos parvi aut nibili pendere: cum item ex factis 
notaret, esse homines improbos et vitiositate sua imperium Roma- 
num perdere, ab illis ad ipsum transiisse, quamvis causas ipsis 
studendi non leves haberet. Nam et filio suo patriarchae filiam 
despouderat et suam magui ducis filio coniunxerat. Sed quamvis 
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A.C.1343advovc καὶ οἰκειότητος, βδελύξασθαί τε τοὺς τρόπους xai 
τὴν παρὰ βασιλεῖ διατριβὴν ἑλέσθαι μᾶλλον. βασιλεὺς δὲ 
ἀσμένως τε ἐδέξατο καὶ τῶν τε λόγων xai τῆς κρίσεως χά- 
gi» ὠμολόγει' καὶ τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τοῦ προσκεχώ- 
θηκέναι ἀμειβόμενος, αὐτῷ μὲν τὴν µεγάλον στρατοπεδάρ-5 
χου παρείχετο ἀξίαν, τοῖς ἄλλοις δὲ τῶν συγγενῶν ἑκάστῳ 
ἀναλόγως καὶ τιμὰς παρείχετο xai προσύδους ἐκησίους. &i- 
τα σὺν ἐκεύῳ εἰς Τηρίστασιν ἐλθὼν, ἐκείνην τε παρελάμ- 
βανεν ἐκείου παραδιδύντος, καὶ τὰ περὶ αὐτὴν πολίχνια 
καὶ τὰ φρούρια προσεχώρου». ἸΚαλλιούπολις δὲ καὶ Ἐξαμίιο 
λιον ἀντεῖχον καὶ πᾶσαν Φδεῖν (vro μᾶλλον ὑπομένειν πολι- 
opxíav, 7) προσχωρεῖν τῷ βασιλεῖ. ἔτι δὲ αὐτῷ περὶ Χερ- 

Ἑῥόνησον διατρέβοντι Φουλιμᾶν, τῶν κατὰ τὴν Ldoíav σατρα- 
πών tig, εἰς «Χεῤῥόνησον μετὰ στρατιᾶς περαιωθεὶς, συνε- 
γένετο τῷ βασιλεῖ ἐν «άἰγὸς ποταμοῖς, xai ἵππους τε παρεί-ιῦ 
χετο καὶ ὅπλα δώρα καὶ σερατιὰν οὐκ ὀλίγην συμμαχεῖρ. 
φιλοφρονηθεὶς δὲ ὑπὸ βασιλέως καὶ αὐτὸς, ἀνέστρεφεν εἰς 
τὴν ᾿4σίαν. βασιλεὺς δὲ τὰ µήπω προσχωρήσαντα πολίχνια 
ἐπήει καὶ κατεδουλοῦτο, καὶ πρὸς ΠΜυριόφυτον ἐλθων πὺ- 
λίσατο τὴν νύκτα ἐν οἰκίᾳ µεγάλῃ διωρόφῳ. εἴθιστο δὲ διώχο 
τε τὴν βραχύτητα τῆς ἡμέρας: χειμὼν γὰρ ἦν' καὶ τὸ dray- 

P.618 xp» ἔχειν ἄχρι νυκτὸς ἔφιππον εἶναι, (οὐ γὰρ ἦν ὅποι τῶν 
ἵππων ἀποβάντας ἄριστον αἱρεῖσθαι, τῆς Θράκης ἁπάσης ὑπὸ 
Ύ. 495 τοῦ πολέμου ἀοικήτου γενομένης πλὴν τῶν πόλεων,) ἀρχομέ- 


15. συγεγίνετο P. 


affinitate et wecessitudine cum iis ita copulatus esset, tamen mores 
eorum detestatum , facere ab imperatore malle. Imperator virum 
libenter accipit, et tum de oratione hac, tum de iudicio gratias 
agit: eumque pro isto erga sc animo; et quod ad suas partes acces- 
sisset, remunerans, magnum stratopedarcham creat: cognatis aliis 
cuique pro portione honores ct annuas mercedes attribuit. Post cum 
illo Teristasin veniens castellum, eo tradente, occupat.  Finitima 
quoque castella et oppidula se dedunt. Calliopolis et Hexamilium, 
qualemcumque potius obsidionem sustinendam, quam deditionem 
ei faciendam, arbitrantia, resístunt. Adhuc in Chersoneso manebat, 
cum Sulimanus, unus ex Asiae satrapis, qui in eam peninsulam cum 
exercitu traiecerat, Aegospotami in colloquium veniens, equos, 
arma et non exiguam militum manum ad auxilium ei donavit. Α 
quo vicissim comiter acceptus, in Asiam rediit. Imperator reliqua 
oppida in potestatem adduxit et Myriophyti in amplis aedibus, duas 
contignationes habentibus, pernoctavit,  Consueverat aulem propter 
brevitatem diei, (ut hibernis mensibus,) et quod necesse erat usque 
ad noctem equo insidere, (non enim invenicbant, ubi descendea- 


HISTORIARUM III. 76. 477 


νης εὐθὺς 7zuégac ἀριστᾷν καὶ οὕτω διηµερεύειν. ob περὲλ. C. 1348 - 
αὐτὸν δὲ κατὰ τὸ ἔθος ἀναγκάζοντες ποιεῖν, οὐκ ἠθέλησε, 
δεῖσθαι μὲν τροφῆς εἰπῶων, ἀναχωρεῖν δὲ ἐπείγεσθαι οὕτως 
αὐτομάτως' αὐτίκα τε ἐπέβησαν τῶν ἵππων, κελεύσαντος ἐ- 
Βχείνου, καὶ πρὸς ἑτέραν πολίχνην οὐ πολὺ διέχουσαν ἸΜνριο- 
φύτου, Χώραν προσαγορευοµένη», ἤλθον, ἔτι µήπω προσχω- 
ρἧσασαν. πέµψας τε 0 βασιλεὺς προσηγόρενε τοὺς πολίτας 
xai παρῇνει προσχωροῖν. οἱ À' ἀντὲ προσηγορίας κακῶς 
Ίχειν ἔφασαν αὐτόν. αυτους δὲ ἀμυγεῖσθαι προθυµότατα, 
χοᾶν ἐπίῃ, ἀπὸ τῶν τειχῶν. τοῦ πρεσβευοµένου δὲ κατηγοροῦν- B 
τος, OrL ἀνοήτως καὶ Ὀρασέως ἀποκρίνοιντο βασιλεῖ προσαγο- 
θεύοντι, ἕτερον ἔφασαν ἐκεῖνοι βασιλέα ἔχει», αὐτὸν δὲ ἐν οὐδέ- 
Σων ἄγειν µοίρᾳ, καὶ ὕβρεις αὐτίκα κατέχεον αὐτοῦ πολλας. 
ἔτι δὲ περὶ τὰς ὄὕβρεις ἐκείνων ὄντω», σεισμὺς ἐγίνετο ἐξαίσιος 
χδοῖος, καὶ τά τε τείχη κατέπιπτε τῆς πύλεως καὶ τῶν οἰκιῶν ὑπὲρ 
τὰς Óvo μοίρας, καὶ κατεχώσώφησαν ὑπό τε τῶν τειχῶν καὶ τῶν 
οἰκιῶν ὑπὲρ τριακοσίους. ὅσοι δὲ διέφυγον τὸν κίνδννον, βα- 
σιλεῖ προσέδραµον ἐξελθόντες, καὶ ἐδέοντο μὴ σφᾶς καὶ τέ- 
xva περιιδεῖν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἀνδραποδισφέντας ἄν. τῆςς 
αοαὐτῆς δὲ ὥρας ὑπὸ τοῦ σεισμοῦ ἐκείνυ καὶ 7) οἰκία, εἰς ἣν 
2ὐλίσατο ὁ βασιλεὺς viv νύκτα, κατέπεσεν ἐκ θεμελίων, xat 
3j περὶ βασιλέα τοῦ Φεοῦ πρόνοια ἐγίνετο καταφανὴς, οὕτως 
ἐκ προδήλου κινδύνου ῥυσαμένου. εἰ γὰρ, ὥσπερ οἱ περὶ αὐ- 


£es pranderent, tota 'hracia in solitudinem praeter urbes bello 
redacta,) mox ipso diluculo prandere et sic diem traducere. Comi- 
tibus itaque ad observandam consuetudinem impellentibus, non 
paruit, cibo se quidem indigere affirmans, a semetipso autem ad 
discessum urgeri: statimque iussi equos conscenderunt et ad oppi- 
dulum aliud, Choram dictum, Myriophyto non procul remotum, 
uod nondum se dediderat, venerunt. Imperator per caduceatorem 
cives salutat eosque ad deditionem hortatur. llli pro eo, ut resalu- 
tarent, malo fato ipsum advenisse aiunt: si eos oppugnet, a muris 
impigerrime se defensuros. Caduceatori eos rcprehendenti , quod 
imprudenter atque confidenter imperatori salutanti responderent, 
alium se habere imperatorem inquiunt, Cantacuzenum nullo lo- 
co ducere: moxque contumelias in illum ingeminant Quas cum 
adhuc funderent, terra tremit horribiliter: quo tremore moenia 
oppidi procubuerunt, domorumque amplius duae partes οἱ se- 
pulti abus aedium ac moenium plures trecentis. Qui salvi re- 
stabant, extra oppidum  accurrere — e ne se cum li- 
beris in servitutem a barbaris abripiendos deserat, Eadem hora, 
eodem terráée motu aedes, in quibus pernoctarat, a fundamentis 
eorruerunt, divinaque. providentia circa  imperalorem cluxit, quae 
€erto periculo ipsum liberavit, Si enim comites hortantes audiens, 
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A.C.134310» παρήνουν, ἀριστᾷν ἐπείθετο ἐκεῖ, οὐδὲν ἂν ἐκώλυε μὴ 
αὐτόν τε καὶ τῶν συνόντων οὐκ ὀλίγους ὑπὸ τῆς οἰκίας xa- 
ταχωσθῆναι" οὕτως ἦν βραχὺς ὁ μεταξὺ χρόνος παρελη- 
λυθώς. τῆς δὲ περὶ αὐτὸν στρατιᾶς ὠὥρμημένης τὴν πολί- 
gygy, ὥς πολεμίαν, διαρπάζει», καὶ τῶν Περσῶν τοὺς ὕπολει-ὅ 
ποµένους ἀνδραποδίζειν ἐπιχειρούντων, ἐκώλυσεν ὁ βασιλεὺς 

Ῥἐλθὼν καὶ περιέσωσε τὴν πολίχνην. καὶ διπλᾶς ἀπεδίδου 
τὰς εὐχαριστίας τῷ Φδεῷ, τοῦ τε ἀπὸ τῆς καταπεσούσης oi- 
κίας αὐτὺν καὶ τοὺς συνύντας περισωθῆναι, καὶ τοῦ τὴν Χά- 
ϱαν οὕτως ἑτοίμην προκειµένην ἐπὶ τὴν διαρπαγὴν περισῶσαιιο 
ὀυνηθῆναι. ἔπειτα αὐτοῖς τῶν εἰς ἐκεῖνον ὕβρεων συγγνώ- 
µην παρασχόµενος καὶ ἄρχοντας ἐπιστήσας, οἳ τὰ τείχη ᾱ- 
ναστήσουσιν, ἀπῇρεν ἐκεῖθεν πρὸς τὰς ἄλλας πόλεις. οἱ δὲ 
ἐπιτεταγμένοι πρὸς τὸν τειχισμὸν κατὰ T0 βασιλέως πρὀσ- 
ταγµα πολλὴν εἰσενεγκάμενοι σπουδὴ», ἐν ὀλύγῳ χρόνῳ rà»i5 
προτέρων ἀνέστησαν βελτίω xdi ἐθῥωμενέστερα. ἐπεὶ δὲ οὐ- 
δενὸς ἐνέδει πρὸς ἀπαρτισμὸν αὐτοῖς, ἐπιβουλεύσαντες oi 

P.6:19xarG τὴν πολίχνη», ἐξήλασαν τοὺς βασιλέως αὖθις xai fa- 
σιλίδι προσεχώρησαν’ καὶ πρὸς πολλῶν δυσχερῶ» ἐλθύντες 
πεῖραν, ἄχρις οὗ καὶ Ἠυζαντίου βασιλεὺς ἐκράτησε, διέµει-10 
yay πολιορκούμενοι xai κακῶς πάσχοντες ὑπὸ τῶν περιοικί- 
ων πόλεων», 

Α.Ο.1344  οἵ. Βασιλὶς δὲ 7 ἄννα καὶ ὁ πατριάρχης, ηξημένον " 

Ῥόρῶντες 50g ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ πόλεις τε ὐ- 

Υ. 496 ποποιησάµενον πολλὰς καὶ στερατιὰν οὐκ ὀλίην ἔχοντα, 20-22 


- 


9. αὐτών P. 


illic cibo corpus refecisset, cum non paucis de suis procul dubio 
obtritus periisset: adeo breve tempus intercesserat. lam vero cum 
miles oppidum Choram, ut hostile, vellet diripere, et Persae quod 
reliquum erat civium captivum ducere aggrederentur, imperator 
superveniens vetuit oppidumque intactum servavit et duplicatas Deo 
gratias egit, tum quod a lapsu domus ipsum cum suis asseruisset, 
tum quod Choram ita direptioni expositam ab ea servare potuis- 
set. Posthaec conviciis iguovit, et aedilibus designatis, qui muros 
reaedificarent, ad alias urbes inde progressus est. Porro fabri ce- 
mentarii, pro mandato imperatoris impigre laborantes, brevi spatio 
meliores ac validiores. prioribus exstruxerunt: quibus extrema iam 
manu imposita, incolae, comparatis insidiis, imperatoris factionem 
rursum expulerunt et ad partes Augustae defecerunt, atque in mul- 
tas difficultates et infortunia adducti, donec imperator Byzantium oc- 
cupavit, obsidionem vicinarumque urbium iniurias perpessi sunt. 
27. Ceterum Anna imperatrix et patriarcha Cantacuzeni opes 
plurium oppidorum copiarumque accessione crevisse animadvertentes, 
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µέσαντες dnopía τοῦ κωλύσοντος αὐτὸν sVtgoSart, τὸν u£yayA.C. 1344 
δοῦκα σερατηγὸν αὖθις ἐψηφίσαντο, xai ἐπέτρεψαν τὸν πρὸς 
ἐκεῖνον πόλεμον. ὁὃ Ó' εὐθὺς τὴν στρατιὰν ὅση ἦν παραλα- 
Bev, ἦλθεν εἰς Ἡράκλειαν. πυθόμενος δὲ περὶ βασιλέως, ὡς 
5 Χαριουπόλει ἐνδιατρίβει ὀλύῳ πρότερον προσχωρησάσῃ, 
«4ογγϊνόν τινα τοῦ δεσμωτηρίου ἐξαγαγὼν, ὃς τῆς εἰς βασι- C 
Aéa ἕνεκα ἐδέδετο εὐνοίας, καὶ µετεωρίσας πολλαῖς ἐπαγγε- 
Mac, εἰ δυνηθείη βασιλέα ἀνελεῖν, ἔπειτα προφάσεως ἕνεκα 
εὐπροσώπου καὶ γράµµατα παρέσχετο πρὸς βασιλέα. ἐδήλου 
τοδὲ τὰ γράμματα τοιαῦτα, Og πρότερον μὲν αὐτῷ «4{ιδυμο- 
τείχῳ ἐνδιατρίβοντι ἐπιστρατεύσας, συντεθείη συγγενέσθαι.. 
τοῦ καιροῦ δὲ κωλύσαντος τὴν συντυχίαν, ἐκεῖνον μὲν οἴκαδε 
ἐπανελθεῖν, αὐτὸν δὲ καιροῦ λαβύμενον ταῖς ὑπὸ βασιλέα 
τελούσαις πόλεσιν ἐπισερατεῦσαι, ἃ ουκ ἐχρῆν ποιεῖν vg 
εδών ἀναγκασθέντα καὶ αὐτὸν, καίτοι βουλόμενον οἶκοι ὅια- 
τρήβειν, εἰς Ἡράκλειαν ἐλθεῖν μετὰ τῆς στρατιᾶς. εἰ μὲν Ὁ 
οὖν αὐτῷ πειθόµενος εἰς τὴν οἰκίαν ἐπανέλθοι, κάλλιστ) ἂν 
ἔχοι" παύσαιτο γὰρ ἂν καὶ αὐτὸς τὴν στρατιὰν ἀνονήτοις 
πόνοις κατατείνων» εἰ ὃ) ἑτέρως ἔγνωκε, πλέον μὲν οὐδὲν 
ποἐρεῖν, αὐτὸν δὸ εἰδέναι ὅτῳ ἔγνωκεν ἀντικαθίστασθαι. 
τὸν αὐτὸν γὰρ εἶναι, ὃν πάλαι οἷδε. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰ 
γράµµατα ἀνέγνω, τὸν ἄρχοντα ᾽4πρίων, ὃς παρ) αὐτῷ 7», 
τῆς πόλεως προσχωρησάσης, ἔπεμπε πρὸς αὐτὸν, τοιαῦτα ἂν- 
τεπιστείλας' ,,UVEyVaOV σου τὰ γράμματα, παρακοιμώμενε, καὶ 


cum ideo factum arbitrarentur, quia defuisset, qui eius incrementa 
impediret, magnum ducem exercitui de integro praeficiunt, eique 
belli rationes committunt, Is nil cunctatus cum totis copiis He- 
racleam contendit. Audiens autem, imperatorem esse Chariopoli, quae 
se nuper illi tradidisset, Longino quodam e carcere, quo, ut Can- 
tacuzeno amicus, coniectus fuerat, educto multisque promissis ere- 
cto, si posset illi vitam adimere, honesti praetextus gratia litteras 
quoque eidem ad eundem perferendas dedit: earum haec crat sen- 
tentia. Se alias, cum in illum Didymotichi degentem moveret, col- 
locutionem cum eo pepegisse, quam quia tempus negaret, domum 
revertisse. Ipsum interea, opportunitate arrepta, urbes imperatori 
Joanni subiectas ármis per nefas invasisse, Unde quamquam ccte- 
roqui manere domi voluerit, cum agmine militari Heracleam profi- 
cisci debnisse. Quamobrem si sibi obsecutus domum redeat, re- 
ctissime facturum , eL se quoque cessaturum milites suos inntilibus 
delassare laboribus. Si aliter censeat, nihil se dicturum amplius : 
ipsum satis scire, cui se statuat opponere: eundem enim esse, 

em pridem expertus fuerit —lmperator, lecta epistola, praefectum 

priorum, qui forte, urbe iam dedita, aderat, ad illum mittit. cum 
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A.C.i344 τὴν μὲν ἐγκειμένην µεγαλαυχίαν καὶ τὸν τῦφον θαυμάζει 
Ρ.6αο μάλιστα ἐπῆλθε' πάνυ γὰρ ἀνάρμοστα τῇ ἡλικίᾳ πράττεις. 
Φέον γὰρ διὰ τὸ γῆρας τοῦ τολµήµατος καὶ τῆς εἰς τὰς µά- 
χας εὐψυχίας ὑφιέναι, σὺ ὁ) ἐν Zflm μὲν ἦσθα δειλότερος 
λαγω, νυνὲ Ó' ἐν βαθεῖ γήραᾳ συῶν οὐδαμῶς ἀμβλυτέραν» 
ἔχεις τὴν ὅρμήν. εἰ ur τοῦτο φαίης, cg νέος στρατιώτης 
ὤν, ὥσπερ εἰκὺς, ἐκτήσω καὺ νέον τῦφον. τῆς ἀληθείας 
δέ σε καὶ πάνυ ἐπαινῶ. «ei γὰρ εἰωθὼς παρὰ τὸν βίον 
χαταψευδεσθαι καὶ αὐτοψεῦδος Ov, νῦν µε μάλιστα εἰδέ- 
γαι σε εἰπῶν, πάνυ μάλιστα ἐφθέγξω τάληθές. οἰδα yagio 
σαφώς, ἐξ οἷας τύχης ἀνειλόμην, καὶ ὡς ἠξίωσα µειζόνων, 
7 προσῆκε. βασιλέως δὲ διὼ τὴν προσοῦσαν μοχθηρίαν καὶ 
ῬἙτῶν τρύπων τὴν φαυλύτητα δεσμωτηρίω κατακλείσαντος 
πρὸς ἀργὴν, αὐτὸς ἐξηγαγον παραιτησάµενος καὲ πρὸς τὴν 
προτέραν τύχην ἐπανήγαγον. καὶ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ πολ-ιὸ 
λάκις ὕστερον βουλομένου τοῦ βασιλέως τῆς πονηρίας κολά- 
ζεσθαι ἀξίως, αὐτὸς παρητούμη»ν διαλύων τὴν ὀργὴν καὶ 
πολλῶν καὶ μεγάλων ἠξίουν ἀγωνθῶν. καὶ πολλάκις καὶ βα- 
σιλέως περιόντος, καὶ μετὰ τὴν τελευτὴν προσκεκρουκύτος, 
ὧν οὐδὲ σὲ οἴομαι ἐπιλελῆσθαε, οὐδένα τῶν προσκρούσεωνλο 
λόγον ἐποιούμην, οἷόν τινι ζώῳ τῶν ἀχθοφόρω», πρὸς μὲν 
τὸ ἀχθοφορεῖν κεχρηµένος µόνον, τῶν ὁ’ ἄλλων εἰ τι πρὀσ- 
6εστι δυστροπίας ἀμελῶν. ὅτι δὲ εἰς τοσοῦτον ἔμελλες το- 


5. οὐδενὸς τῶν ἐν ἡλικίᾳ δοκεῖς P. pro συῶν οὐδαμῶς. 


litteris huiusmodi: Legi quae scripsisti, praefecte cubiculi, et elu- 
centem ex iis ostentationem atque arrogantiam tuam magnopere 
admiratus sum: valde enim aetatem tuam dedecoras, Nam, ut senex, 
de audacia pugnandi et spiritibus debebas remittere. 'Tu vero iu- 
venis timidior lepore, nunc aevi maturus velut aper furentes ac 
violentos habes impetus, Nisi hoc dicas, te iuvenem militem et- 
jam iuvenili, ut conveniebat, fastu et confidentia fuisse. Macte 
virtute ob veritatem. Etenim cum tota vita mentiri consueveris et 
sis concretus ex mendacio, nunc, cum dixisti me nosse qui tu sis 
veritatem tam clare elocutus es, ut nihil supra. Scio enim optime, 
ex quali te conditione extulerim, et quod maiora multo, quam de- 
cuit, in te merita contulerim, Cum vero imperator ob nequitiam 
tuam et mores vitiosos in carcerem te iratus conclusisset, ego te 
venia impetrata exemi et in pristina fortuna collocavi: nec semel 
ostea, sed frequenter, cum ille debita sceleribus tuis supplicia 
rrogare vellet, ego illa , eius ira mitigata, a capite tuo averti teque 
compluribus.mec. vulgaribus ornamentis auxi. Et: cum me toties 
offenderes, imperatore vivo atque mortuo, (quod nec te oblitum puto.) 
omnes offensiones flocci pendi , et sicut animali dossuario ad onera 
tantum portanda te usus, in reliquis, si quid perversitatis adhibe- 
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πίας ἐκπεσεῖσθαι, τοῦτο µόνον σαφῶς οὐκ 0t». ("ur γάρ A.C. 1344 

σε οὐδὲ σαρκῶν φείσεσθαι, καιροῦ καλοῦντος, ὑπὲρ ἐμοῦ, 

τὸ πλῆθος µεμνημένον καὶ τὸ μέγεθος τῶν εὐεργεσιῶν. σὺ 

À' ἀντὲ τούτων ἐχρήσω τοῖς ἐναντιωτάτοις, καὶ μοχθηοοὺς 
δώνθρώπους καὶ rag γνώµας διεστραµµένους ἀπατηλοῖς καὶ 

περιέργοις λόγοις ὑπελθων καὶ ταῖς τῶν μµεγίστων ἐπαγγε- V. 497 

λίαις ἐξαπατήσας, τουτονὲ τὸν πύλεμον οὐδὲν ἧττον κοινῃ 

κατὰ Ῥωμαίων, 7 κατ’ ἐμοῦ κεκίνηκας" οὓς ἀξιώτατα ἡμεί- 

wo τῆς τε ἐκείνων ἀβελτηρίας καὶ τῆς σοὶ προσούσης πρὸς 
rorovg φίλους ἀπιστίας ζόφον πάντων καταψηφισάµενος, ὥσ- Ὁ 

περ ἦσαν ἄδιοι σὲ μὲν oU», ὥσπερ ἔφης, πάντων μάλιστα 

ἐγὼ γιώσκω" σὺ ὁ) ἐμὲ πάνυ µοι Óoxeig ἠγνοηκέναι. εἰ 

γὰρ ὅστις δεις ἐγὼ, οὐκ ἂν οὕτως ἠγνωμόνεις" ἐπεὶ δὸ 

μετὰ τῶν ἄλλων καὶ οἴκαδε παραινεῖς ἐπανελθεῖν, δοκῶ 
1540. διὰ τὴν ἀρχαίαν φιλίαν ooi πεισθήσεσθαι καὶ μὴ πρὶν 

παύσεσθαι πρὶν ἐντὸς γενέσθαι τῆς οἰκίας. Ῥωμαίων δὲ ovrt 

βασιλεῖ κελεύσματι Φεοῦ ουδεμία μᾶλλον ἑτέρα, 9 7 Ῥω- 
µαίων ἡγεμονία οἰκία πρεπωδεστέρα, ἣν εἰσελθεῖν πᾶσαν 
ἐπιδείξομαι σπουδὴν, f αὐτὸς τῶν φίλων cy παραινεῖς. 
αοπολλὼ δὲ μεταμεληθεὶς, ὅτι σε Όντα γέροντα παρεσκεύακα Ρ.61ι 

τοσοῦτον πύνον ὑπομεῖναι καὶ πρὸς Ἡράκλειαν ἐλθδεῖν, &- 

yvoyv δεῖν σε τῶν πόνων ἀναπαύειν, καὶ εἰς τετάρτην ἡμέ- 

Qa» αυτὸς ἀφίξομαι πρὺς σὲ, καὶ εἰ σοι βέλτιον δοκεῖ διά- 


res, non curavi. 'le antem adeo insigniter improbum futurum, 
hoc solum explorare non scivi. Existimabam enim , si occasio data 
foret, recordantem beneficiorum tam multorum magnorumque, ne 
corpori quidem tuo mea causa parsurum. At tu omnimodis contra- 
riam institisti viam, et hominibus pravis ac perniciosis sermonibus 
fraudulentis et callide meditatis obrependo et pollicitationibus eos 
maximis circumducendo, hoc bellum non minus in commune Ro- 
manorum, quam in meum unius exitium induxisti: quos,ut eorum 
vecordia οἱ tua in amicos infidelitate dignissimum fuit, tenebris 
nimirum, quas merebantur, damnatis omnibus remuneratus es. Te 
igitur novi , ut ais, et ita quidem novi, ut nemo melius. Τα con- 
tra parum me videris nosse. Si enim scires, qui ego sim, non adeo 
te mihi iniquum praeberes. Et quoniam inter alia etiam hortaris, 
ut domum revertar, propter veterem amicitiam tibi obtemperare 
certum est nec prius quiescere, quam intra domum sim. Qui. 
autem divino iusso RHomanorum cst imperator, cum nulla domus 
magis, quam l'omanorum imperium, decet: quam ut ingrediar, sicut 
amicus tu. bene mones, toto pectore contendam: captusque multa 
poenitudine, quod te eifractum senio tam laboriose feci Heraclcam 
petere, levandum te laboribus censeo, et die abhinc quarto ipse ad 
te veniam. Tum, si tibi placuerit post longiusculam quicteun 116” 


Cantacuzcnus IL. 31 
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Λ.Ο.ιδήήγωνίσασθαι πολλῆς ἀναπαύλης ἀπολαύσαντε, οὐδὲ ταύτην 
σοι τὴν χάριν ἀποκνήσω καταθεῖναι.. τοιαῦτα μὲν ἀντέγραφε 
καὶ βασιλεύς" μετὰ δὲ τετάρτην ἐξ ἐκείνης ἠἦλθεν εἲς Ἡρά- 
κλειαν καὶ περιέµεινε πρὸ τῶν πυλῶν ἑστὼς ἐφ᾽ ἱκανόν" 
ἐπεὶ δὲ οὐδεὶς ἀντεπεξήει, τὸ λοιπὸν ὁδεύσας τῆς ἡμέρας ὁ 
πηὐλίσατο τὴν νύκτα παρὰ ποταμὸν προσαγορευόµενον -ᾱλμν- 
ρὸν, μεταξὺ Σηλυβρίας καὶ Ἡρακλείας. εἰς τὴν ὑστεραίαν 
δὲ ἐστρατοπέδευσαν παρὰ τὸ «{αφνίδιον λεγόμενον, ἔνδα 

Ἡ βασιλεὺς μὲν ἔμεινε παρὰ τὸ στρατόπεδον Gua ὀλύγοις των 
Ῥωμαίων". 7 Aog δὲ στρατιὰ μετὰ τῆς Περσικῆς τὰ περὶο 
Ῥυζάντιον κατέδραµον πάντα ἄχρι ΠἩροποντίδος καὶ éxa- 
κωσαν ἐς τὰ μάλιστα. ἀπέκτεινάν τε γὰρ οἱ βάρβαροι πλεί- 
στους xai ἠνδραποδίσαντο, «φεύγοντές τε πρὸς τὴν O9ujé 
σαν καὶ πλείους ἐμπίπτοντες ἐν τοῖς λέμβοις, 7 ὕσον: 
ρειν ἦσαν δυνατοὶ, ἄλλως τε καὶ ὑπὸ τοῦ θορύβου dra 
τες, ἀπεπνίγοντο ἀνατρεπόμενοι. καὶ παντοῖος ἦν ὁ «ὀλεθρός 
κατὼ τὴν ἔφοδον ἐκείνην' βοσκημάτων τε γὰρ 7Aacav mi 
Θος οὐκ ὀλίγον καὶ ἀνθρώπους αἰχμαλώτους τὸ βαρβαρικῦ, 

Cxai τὰς πλείστας τῶν κωμῶν ἐνέπρησα», αἰτία δὲ μάλιστα 
τῆς τοσαύτης φθορᾶς ἐγένετο ὃ µέγας δούξ. πολλὰ γὰρ utm 
γαλαυχήσας καὶ φυσήσας ὅτε ἐξήλαυνε Βυζαντίου, καὶ ὃαρ- 
ῥεῖν κελεύσας, cg οὐδεὶς ἀντιστήσεται τῶν πολεµίων, ἀλλά 
πάντας ἄρδην ἐπιφανεὶς διαφθερεῖ, ἐπεὶ ἐναντίως, ἢ avi; 
ἐπηγγέλλετο, ἀπέβαινε, καὶ τειχήρης κατὰ τὴν Ἡράκλεω 





1. Ζηλυμβρίας P. a 


cum confligere, neque hanc tibi gratiam tardabo praestare. Hae 
rescripsit, et quarta luce Heracleae ante portas constitit ibique dis 
hostem exspectavit. Nemine ad pugnam prodeunte, reliquum dici 
in itinere ponens, nocte ad fluvium Halmyrum, Selybriam inte 
et Heracleam, consedit, Postridie in loco Daphnidium appellato 
tetendit, ubi ipse cum paucis Romanis se castris continuit: reh- 
quus exercitus ex Persis auxiliaribus loca omnia Byzantio finitima 
usque ad Propontidem cum extremis cladibus incursavit. Occide 
runt enim et captivos rapuerunt illi barbari mortales quam pluri 
mos: pecoris quoque vim ingentem abegerunt: et vicos magno n9- 
mero exusserunt, Qui ad mare fugiebant, cum in lembos imili« 
rent plures, quam ferri poterant, ad haec etiam prae tumulta 2c 
trepidatione ordinem nullum tenerent, illis eversis summergebantrr: 
licebatque ος incursione adspicere variam saevissimae calamitatis 
imaginem, — Huius tantae perditionis culpa penes magnum ducem 
fuit. Cum enim Byzantio egrediens superbia tumidus Thrasonica 
verba iactaret iuberetque. confidere , nullum hostium se oppositu- 
rum, sed suo tantum conspectu omnes se ad unum perdilurus 
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ἐγένετο, καΐτοι Óvvausvog τὴν προσήκουσαν περὶ τὴν χώ-Α. 6.ι3ή4 
pav πρόνοιαν ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον ἀπαγγέλλων, ὅ δ᾽ οὐδὲν 
ἐποίει τῶν δεόντων, ὥσπερ Φδεδοικῶς μὴ τῶν πολεµίων Zr- 
των γεγονέναι ὑποπτεύοιτο" καὶ διὰ τὴν τοιαύτην ἄνοιανΏ 
Ὀπολλοῖς αἴτιος ἐγένετο μεγάλων συμφορῶν, ἐκεῖνος δὲ τὴν 
μὲν εἰς Βυζάντιον αὐτοῦ ἐπάνοδον νοµίζων ἀναγκαίαν &ivat , 
ὑποπτεύω» δὲ τὴν ἤπειρον, ὡς µεστὴν κινδύνων διὰ τὸ ἐπι- 
πρατεῖν τοὺς πολεµίους, διὰ τῆς Φαλάσσης ἀνέστρεφε τοιή-- 
θει, τὴν στρατιὰν ἐκεῖ καταλιπών,. καὶ αἰσχίστη ἔδοξεν o 
ποώναχώρησις καὶ ἀποδέουσα πολλῷ τῶν ἀπειλῶν, βασιλεὺς 
δὲ ὀκτώ ἡμέρας περὶ τὸ Βυζάντιον διατρίψας καὶ κακώσας 
ἔς τὰ μάλιστα, ἀνέστρεφεν εἰς Θρήκην, καὶ πᾶσαι πύλεις 
aiüíxa προσεχώρου», την ἐκ Βυζαντίου βοήθειαν ἀπογινώ- X. 408 
^ , πλὴν .divov xai ᾿Εξαμιλίου καὶ Ἰαλλίου πύλεως, 
ιὈτοὺς ἐν ἁπάσαις δὲ ἄρχοντας ovrayayov , of παρὰ βασιλίδος P. 622 
ἦσαν ἐπιτετραμμένοι τὰς ἀρχὰς, καὶ πολλὴν περὲ αὐτοὺς 
ἐπιείκειαν καὶ ἡμερότητα ἐπιδειξάμενος, κελεύσας τε μηὺενὸς 
ἀποστερηθῆναι τῶν ἐνόντων , ἐνίοις δὲ καὶ ἀγαλώματα καὶ 
ἵππους παρασχόµενος ὅσοι μὴ ειπόρουν, εἰς Βυζάντιον ἀπέ- 
2076425, περὶ τῆς εἰρήνης αὖθις οὐ βασιλίδος µόνον, ἀλλὰ 
καὶ πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων. δεόµενος ἀρχόντων, τάναντι- 
ὠώτατα τοῖς ἐκεῖσε ἄρχουσι διὰ σπουδῆς πολλῆς τιθέµενος ποι- 
£ly. ἐκείων γὰρ οὐ µόνον τοὺς φανερῶς τὠκείνου ἠρημέ- 
νους, ἀλλὰ καὶ εἴ εις ἤθος ὑποφαίοι πρὺς τὰ πραττύµενα 
21. τῶν om.P. 


postquam secus evenit, quam promiserat, et Heracleae muris se 
texit, (quamvis pesset convenienter regioni providere ct hostilem 
adventum denuntiare,) nihilque ex officio suo fecit, (utpote timens, 
ne hostibus inferior videretur,) et per eam amentiam plurimos 
reddidit miserrimos, Cum iudicaret autem, reversionem suam By- 
zantium esse necessariam, et continentem αἱ infestissimam propter 
hostes metueret, copiis ibi relictis, per mare triremi rediit: visaque 
reditio turpissima et minarum illarum terroribus longe dissimilis. 
Imperator octo diebus prope Byzantium consumptis et detrimentis. 
immanibus illatis, in "Thraciam regressus, continuo omnes urbes, 
auxiliis e Byzantio desperatis, praeter Aenum et fHexamiltum et 
Calliopolim se subiicientes accepit. Convocatis porro omnium prae- 
fectis ab Augusta institutis, multaque lenitate ac mansuetudine 
exceptis, mandatoque ne quam rerum snarum iacturam paterentur, 
quibusdam item tenuioribás viatico et equis suppeditatis, Byzantium 
eos dimisit, etiam tum pacem rogans non imperatricem solum, sed 
et patriarcham οἱ archontas alios, ex diametro diversa ab illis facere 
maximopere enitens, Nam cum illi non modo cos, qui aperte Can- 
tacuzeng [avereut, sed si quis vel affectum tantummodo ob illa, 
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A.C. 344 ἀγανακτοῦντος, πικρῶς xal ἀπανθρώπως κολαζόντων, οὗτος 
τοῖς συλ]αμβανομένοις éx τῶν προσκειµένων βασιλίδι πα- 
ρείχετο xai δῶρα, καὶ πρὸς ὕβρεις αἰσχρὰς καὶ ἀνελευθέρους 

Bov µόνον ἐκείνων τετραμμµιένων , ἀλλά καὶ τοὺς ἄλλους ἅπω- 
τας ἐκκαλουμένων, οὗτος πᾶσαν αὐστηρίαν ἐπεδείκνυτο, εὖ 
τις πατριάρχη 7) µεγάλῳ δουκὲ 7] ἑτέρῳ τῶν ἀρχόντων ὕβριν 
ἐπενέγχοι. βασιλίδα γὰρ dti xai βασιλέα τὸν υἱὸν διὰ ma- 
σης ἦγον εὐφημίας, αὐτοῦ κελεύοντος, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ πρὸς 
ἐκείνους ἐπολέμουν , ἀλλ) ὑπ᾿ ἐκείνυς ἦσαν τεταγµένοε. 

C oy. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰς κατὰ τὴν κάτω Θράκην mo-t0 
λεις πλὴν ὀλίγων ὑπεποιήσατο ἁπάσας, ἐπὶ τὴν guo) 
ἐχώρει, καὶ Βιζύην καὶ τὰς µέχρι Πόντου καὶ ἑκάκου xa- 
τατρέχων καὶ ληϊζόμενος μὴ προσχωρούσας. προσπέμπων 

Ὦ δὲ καὶ κρύφα διελέγετο τοῖς οὖσι φίλοις, ἐν τῇ -Αδριωνοῦ 
δὲ πρότερόν τε ἦσαν οὐκ ὀλίγοι, καὶ τότε ἐπεγένοντο ὁρῶντειιό 
ἤδη τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν πρὸς ἐκεῖνον ἀποχλίνασαν, 5 
καὶ πέµψαντες ἐκάλουν, ὡς δυνάµενοι, εἰ µόνον ὀφφείη, μιᾶς 
τῶν πυλῶν κρατήσαντες εἰσάγειν εἰς τὴν πόλιν. βασιλεὺς 
δὲ αὐτοὺς τῆς προθυµίας ἐπαινέσας καὶ τῆς εὐνοίας τῆς 

] περὶ αὐτὸν, ἐκέλευε um πρύτερον ἐπιχειρεῖν, ποὺν ἐκεῖνοο 
ἴδωσι τοῖς τείχεσιν ἐφεστηκότα. ἐδεδίει γὰρ, μὴ κατάφωοο 
γεγενηµένοι, σφᾶς τὸ αὐτοὺς καὶ τὴν πρᾶξιν ἀπολέσωσι. 


10. κάτω om. M. 


quae fiebant, dolentis subostendissct, indignantes atrociter illum e&t 
inhumaniter punirent: hic captis qui ab imperatrice starent etiam 
dona largiebatur, ^ Cumque illi ad foeda et illiberalia convitia & 
ipsi converterentur, et alíos omnes incitarent: hunc, si quis aet 
in patriarcham aut in magnum ducem aut alium de archontibu: 
contumeliosius quippiam dixisset, severissimum experiebatur. lIm- 

eratricem quoque et eius filium imperatorem, ipso iubente, semper 

onorificentissime appellabant, veluti si non contra illos, sed pro 
illis in eorum exercitu militarent. 

78. Imperator, "hraciae urbibus praeter paucas sub ditionem 
redactis, versus Adrianopolim et Bizyam quaeque ad Pontum ρε 
tinent profectus, quotquot se dedere nollent praedabundus incursa- 
bat.  Praemissis vero occulte internuntiis, cum amicis negotium 
suum agebat, quorum et antca Adrianopoli non pauci erant, ct 
tum, quod imperium Romanum ad illum inclinare animadvertebant, 
plures exstiterunt, Quinimmo accersebant eum, ut qui possent, s 
modo appareret, una portarum occupata et aperta, illum in civi- 
tatem introducere. Imperator, praedicata eorum propensa voluntate 
actisque gratiis, hortatur, ne quid prius inceptent, quam ipsum ad 
moenia conspiciant, Formidabat namque, ne deprehensi seque 
negoliumque perderent: et simul de die convenit, quo et ipse adex 
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ἅμα δὲ καὶ ἡμέραν συνετίθετο, ἐν ᾗ αὐτόν το παρεῖναι ἔδει, καὶ A.C. 1344 
τοὺς πράττοντας τὴν ἅλωσιν πρὸς τὸ ἔργον εἶναι παρεσχευα- 
σµένους. ἐκεῖνοι δὲ πρὶν βασιλέα ἥκειν, κατά συστήµατα πε-Ε. 613 
ριιόντες, ἐπεί τισιν αὐτῶν συνέβη Βράνῳ περιτυχεῖν, ὃς τὴν 
δφυλακὴν τῆς πόλεως εὐθὺς ἐξαρχῆς διὰ τῶν ἀρίστων τὴν φθο- 
ρν παρὰ βασιλίδος ἐπιστεύθη. ἐκεῖνος γὰρ τῆς στάσεως 7058 
τὸν δῆμον τοῖς ἀρίστοις ἐπαγαγών. τοῦτον οὖν ἠδόντες παρι- 
όντα καὶ κατασχεῖν μὴ δυνηθέντες τὴν ὁρμὴν, (ἄκρατον γὰρ 
ἐκείνῳ τὴν doyrv ἐφύλαττον διὰ τὴν πρὸς αὐτοὺς γεγενηµένην 
ιοῦβριν καὶ φθορὰν,) ἀμελήσαντες τῶν βασιλέως παραινέσεων 
ἐπέθεντο, ἤδη δὲ τῆς προδοσίας φανερᾶς γεγενηµένης, καὶ oi 
λοιποὶ προσεβοήθου» δείσαντες τὸν κίνδυνον. πολλοὲ δὲ ὄντες Β 
ἅμα καὶ τοῦ δήμου ἐνδιδόντος, (ἐπιέζοντο γὰρ ὑπὸ τοῦ πολέμου V. 499 
κραταιῶς ,) περιεγένοντο τῶν πολεμµίων, καὶ τοὺς μὲν συνε- 
αδλάµβανον αὐτῶν, οἱ δὲ ἦσαν ἀφανεῖς ἄσμενοι τὸν κίνδυνον 
διαφυγόντες. wiínoxavxog δὲ Ἱηανουὴλ ó τοῦ μεγάλου ὅου- 
xóg υἱὸς, τῆς πόλεως ἔχων τὴν ἀρχὴν, ὡς ξώρα τοὺς τὰ βα- 
σιλέως πράττοντας περιγενοµένους ἐκλιπὼν τὴν πόλιν, ἤλθεν 
tig Ἠουκέλου φρουριόν τι oV μακρὰν ἐκείνης ᾠκισμένον. ὅ 
ποἩράνος dà συλληφθεὶς τά τε κλεῖθρα παρείχετο τῆς πόλεως, 
καὶ ἐδεῖτο μὴ ἀποθανεῖν. οἱ δὲ, dc ἤδη καθαρώς τῆς πό- 
Άεως ἦσαν ἐγκρατεῖς, ἐτράποντο dg! ἁρπαγὴν, καὶ τήν τες 
Boavov καὶ τὰς ἄλλων διήρπαζον οὐχίας. ἔπειτα καὶ πρὸς 
πότους καὶ φιλοτησίας διὰ τὴν νώέην ἑαυτοὺς ἐξέδωκαν, οἱ 


set, et qui de urbe capienda secum agebant, ad opus aggrediendum 
parati essent. Verumenimvero, antequam imperator adveniret, illi 
turmatim obambulantes, postquam eorum quidam in Branum forte 
inciderunt, cui urbis custodia statim ab initio propter optimates 
trucidatos ab imperatrice credita fuerat, is enim seditionis princeps 
lebem in eos concitaverat Cum igitur accedentem adspicerent, et 
mpetum cohibere non possent, ο. ob iniurias et caedes fa- 
ctitatas cane et angue peius illum odcerant,) neglecta hortatione 
imperatoris in hominem invadunt. Proditione iam manifesta , reli- 
qui item timore periculi iungunt operas. Cum frequentes essent, 
et plebs conniveret, quod bello premebatur, hostibus praevalentes, 
alios comprehendunt , alii fuga clandestina libentes se periculo sub- 
duxerant Manuel Apocauchus, magui ducis filius, urbis praefectus, 
ut imperatoris fautores victoriam consecutos vidit, urbe relicta, in 
castellum non procul situm , nomine Buccellum, confugit,  Branus 
captivus claves urbis porrigere, ac supplicare, ne occideretur. llli 
civitatis iam sine controversia compotes ad direptionem converti, 'et 
cum Brani, tum aliorum domos expilare. Deinde ob adeptam vi- 
ctoríam compotare et poculis: inter se invitare.  Victi ebrios et 
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A.C. 134 4v£vixruévot δὲ µεθύοντας καὶ παραφεροµένους αὐτοὺς ὁρῶντες, 
ὠναθαρσήσαντες xad ἐπιθέμενοι &áónÀotg καὶ μεθύουσιν, ἐκρά- 
τησάν τε ῥᾷστα καὶ ἀπέκτειναν αὐτῶν πολλούς" ὀἐνίους δὲ 
ἐξήλασαν τῆς πόλεως, τοὺς δὲ λοιποὺς ἤγαγον εἰς δεσµω- 
τήρια ὑπὸ κλοιοῖς" καὶ ἡ πόλις αὖθις ὑπὸ Βράνῳ ἦν xai) 
τοῖς πράττουσι τὰ βασιλίδος. καὶ Απόκαυκον τὸν σφῶν ἄρ- 
χοντα πέμψαντες γαγον ἐκ ἈΒουκέλου. βασιλεὺς dà im 
ἐπύθετο τὰ γεγενηµένα, oJ μετρίως ἤχθετο, οὐ μόνον τῆς 

Ὦ πύλεως ἀποτνχὼν, ἀλλὰ καὶ τῶν φίλων ἀπολλυμένων ἐκ τῆς 
ὠβουλίας, ᾽Απόκαυκος δὲ Ἱμωνουὴλ Ó τοῦ μεγάλου δουκὺςιο 
vióg πρὸς Δασιλέα κρύφα πέµψας, πρῶτον μὲν ἔφασκε 
καὶ αὐτὸν ἀκούοντα παρά r6 τῶν ἄλλων xai τοῦ πατρὸς, 
αὐτοῦ πολλὰ καὶ δεινὰ κατηγορούντω», πείθεσθαι καὶ αὐ- 
τὸν xai γοµάζειν ἐκείους ἀληθεύειν" χρόνῳ δὲ πρότερον 
πολλῷ ἀκριῤῶς τῶν γινοµένων τάς αἰτίας ἐξετάζοντα, 10-13 
τον μὲν ἀδίχως πολεμούμενον εὑρίσκειν, ἐκείνους δὲ τὰ 
ἔσχατα ἀδικοῦντας οὐκ αὐτὸν µόνον, ἀλλὰ καὶ σύμπαντας 
Ῥωμαίους οὕτως ἐξανδραποδιζομένους xai ἀπολλυμένους ἄρ- 
δην διὰ τὴν ἐκείων φιλαρχίαν καὶ ἀγνωμοσύνην. ὅθεν καὶ 
ἀγανακτεῖν οὐκ ἀνεκτώς πρὸς τῶν πραττοµένων τὴν ἀτοπίανλθ 

P.614 ἐλπίζοντα δέ τινα ταχέως λύσιν τῶν κακῶν γενήσεσθαε, φέρει» 
τὴν μετ ἐκείων διατριβήν. νυνὲ δὲ ἐκείων μὲν ὁρῶντα 
τὴν ἀπόνοιαν, xai ὡς οὐδὲ τῶν κακών ἤδη περιστάντων τᾶ 
δέοντα περί τε σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἄλλων ἔγνωσαν βουλαὺ- 


21. ἐλπίζω» P. 


gressu vacillantes cum intuerehtur, redeunte virtute in praecordia, 
armis cos adorti facillime vincunt: multos orco demittunt: .. 
dam urbe pellunt: reliquos in carcerem collariis iniectis contrudunt: 
rursumque Brano et Augustae studiosis urbem obtinentibus. Apo- 
cauchus praefectus Bucello reducitur. Haec ut accepit imperator, 
non solum propter frustrationem civitatis, sed etiam propter amicos 
ipsorummet stultitia perditos summopere doluit. Ad quem Manuel 
Apocauchus misit, qui ei suis verbis diceret, se quoque tum patrem 
ipsum, tum alios multum et graviter illum accusantes audientem 
credidisse ac vera illos loqui putavisse, Ceterum iampridem causis 
rerum accurate discussis, invenisse ipsum nulla sua culpa bello la- 
cessi, illos autem longe iniquissimos ob amorem dominandi et 
improbitatem suam non ipsum modo, sed Romanos omnes in ser- 
vitutem et extremum exilium conari praccipitare. Ex quo tam ne- 
fario eorum conatu sibi stomachum moveri vehementissime. Quia 
vero con(idisset, cito malis finem futurum, in eorum sodalitio per- 
severasse, Nuuc quia-eorum vecordiam perspiciat, qui neque malis 


lam supra caput adstantibus sibi aliisque consulendum  sLatuerint, 
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εσθαι, ἆλλ' ἀπωθοῦνται τὴν εἰρήνην, udMora ὑπ) αὐτοῦ πα-Α. C.1344 
ρακαλούμενοι τοῦ τοσαῦτα xai πρότερον καὶ µέχρι νῦν ὧδι- 
κουµένου , xai τῶν εἰς αὐτὸν τοσούτων καὶ τηλικούτων δει- 
νῶν γεγενηµένων παρεχοµένου ἀμνηστίαν, τήν τε ἐκείνων 
5βδελυξάµενον ἀγνωμοσύνην καὶ τὴν αὐτοῦ θαυμάσαντα µε- 
γαλοψυχίαν καὶ καρτερίαν καὶ τὸ οὕτω τῆς κοινῆς ὠφελείας B 
ἕνεκα τὰ καθ’ ἑαυτὸν προῖεσθαι ἑτοίμως, μὴ ἐκείνοις ἔπι-- 
πλέον δύνασθαι συνεῖναι, ἀλλὰ τὰ αὐτοῦ ἠρῆσθαι μᾶλλον, 
καὶ ἐξ αὐτῆς τὰ αὐτοῦ πράττειν, καὶ προκινδυνεύειν αὐτοῦ 
ποµάλιστα βούλεσθαι καὶ τοῦ δικαίου. τοιαῦτα μὲν πόκαυ-- 
κος ὁ τοῦ μεγάλου δουκὸς vióg πρὸς βασιλέα κρύφα διελέ- 
γετο, βασιλεὺς δὲ ὁμοίως ἐπήνει τε τῆς αἱρέσεως τοῦ dya- 
Φοῦ, καὶ χάριτας τῆς εἷς αὐτὸν εὐνοίας ὠμολόγει, καὶ ᾱ- 
φορμᾶς παρείχετο τοῦ πράττειν ὅ,τι δύνωιτο ὑπὲρ αὐτοῦ 
απροθύμως. μετ’ οὐ πολλὰς δὲ ἡμέρας ἀποστάντα πρὸς av- 
τὸν, ἐπεὶ μὴ καὶ τὴν πόλιν ἠδύνατο προσάγειν, τοὺς συναι- 
ροµένους οὐκ ἔχων πρὺς τὸ ἔργον, (πρότερον γὰρ ὀλύῳ ἅπαν- 
τες οἱ βασιλέως φίλοι ὑπ ἀνοίας διεφφάρησανι) ἀσμένως τες 
ἐδέξατο ὃ βασιλεὺς, καὶ τιμῆς ἠξίωσε καὶ εὐμενείας πλείστης. 
Ἀομετά τοῦτο δὲ inei ἡ ᾽4δριανοῦ ἀνεπιχείρητος ἐδόκει, Βιζύῃ 
ἐπεστράτευσεν Ó βασιλεὺς καὶ ἐπόρθει τὴν χώραν ' πρεσβεί- 
αν δὲ ἔπεμπε πρὸς τὴν πύλιν, παραινῶν αὐτῷ παραδιδόναι 
καὶ μὴ κενῆς ἐλπίδος ἕνεκα τοσαύτην ζημίαν ὑπομένειν, δια- V. δοο 
φὔειρομένων τῶν ἀγρῶν' μετὰ γὰρ τῶν κακών τὴν ἔπιφο- 
25oà» παραδώσουσι» ἀνάγκῃ πιεσθέντε. ἍΒιζύῖοι à οὔτο 


sed pacem repudient, ab eo potissimum invitati, qui tam multas et 
graves iniurias hucusque sibi impositas perpetua oblivione deletu- 
rum promittat, et eorum scelus exsecratum et cius excelsum ani- 
mum ac tolerantiam admiratum, et quod boni communis gratia res 
$uas adco non invito proiiciat, non posse de cetero imperatrici 
favere, sed eius partes amplexum potius ab hac ipsa hora illi 
opera inserviturum iei αμ illo et iustitia nullum discrimen recusa- 
turum, Haec ille clanculum. — Cui imperator et de mutato consilio 
laudem impertivit, et de animo erga se tam cgregio gratias egit, 
et quod posset pro se impigre faciendi occasionem praestitit. Die- 
bus aliquot intermissis, cum ad cum transiret, simul autem urbem 
iradere nequiret, quod administris huius operis careret, (nuper si- 
quidem omnes imperatoris amici per insipientiam interierant,) li- 
benter illum accepit. summoque honore et gratia dignatus est. De- 
inde quoniam Adrianopolis invadenda nonmwvidebatur, Bizyam movit 
agrumque vastavit.  Legatione porro ad cives missa, liortatus est 
eos , uti sese dederent, neve propter inanem spem tanta agris delri- 
menta inferri sustinerent; eo enim compulsum iri, ut etiam post 
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A C. 1344 ἐπηγγέλλοντο σφᾶς αὐτοὺς xai τὴν πόλιν παραδιδόναε, otrs 
πρὸς τὴν εἰωθυῖαν ἀναισχυντίαν ἐτράποντο καὶ τὰς ὄβρεις, 
Ώ ἆλλ’ εὐφήμως καὶ σωφρόνως ἀπείπαντο τὴν πρεσβείαν. νοµί- 
σας δὲ ὁ βασιλεὺς ἀρχὴν προσχωρήσεως εἶναι τὴν εὐγνωμο- 
σύνην, (συνεώρα γὰρ ὑπενδιδύντας πρὸς τὰς συγεχεῖς ἐφό-δ 
ὅους καὶ τὴν κάκωσιν ,) ἔγνω δεῖν τὴν στρατιᾶν ἀπάγειν τὴν 
ταχίστην, ἵνα μήτε 7 χωρα διαφθείροιτο μέλλουσα γίγνεσθαι 
μετ’ ὀλίγον vn' αὐτὸν, αὐτοί τε τυχόντες ἀδείας τὰ δέοντα 
βουλεύσαιντο περὲ σφῶν, xai ἀνέστρεφεν εἰς 4πρων. 
P.625 ο, Ἔνθα διατρίβοντι ᾽4μζᾶς τις ὄνομα προσελθὼν 1o 
B ἐμήνυεν, ὥς ἅμα Tii. ἑτέρῳ Σκαράνῳ προσαγορευοµένῳ ὀλίγῳ 
πρύτερον ἐκ ἈΒυζαντίου προσέλθοιεν φυγάδες, αὐτὸν μὲν 
οὖν ἀδόλως προσελθεῖν καὶ ἀπανούργως, Σκαράνον δὲ οὐχ 
ὁμοίως , ἀλλὰ πολλαῖς ὑποσχέσεσι καὶ δωρεαῖς παρὰ µεγά- 
Λου δουκὸς πεισθέντα, εἰ αὐτὸν ἀνέλοι. γοµίσαντα δὲ Zxa-i5 
ϱάνον ξυλλήψεσθαι αὐτῷ διὰ τοῦ γένους τὴν πρὸς τὰς σφᾶ- 
γὰς καὶ τοὺς φόνους ἑτοιμότητα , (ἐκ Περσῶν γὰρ ᾽μζᾶς τὸ 
γένος ἦν,) ἐκκαλύψαι τὸ ὠπόῤῥητον. τὸν δὲ ἡγησάμενον 
δεινὸν τὴν κατὰ βασιλέως συγκρύπτειν ἐπιβουλὴν, TO» τε 
ἄνθρωπον μηνύειν καὶ τὴν γνώµην. Σκαράνος μὲν οὖν αὐτί-λο 
xa συνελαμβάνετο, κελεύσαντος βασιλέως" ἀγόμενον δὲ οἱ 
περὶ βασιλέα ὥρμηντο ἀνελεῖν , βασιλεὺς δὲ ἠπείλησεν, ün- 


9. “4προν M. 


vastationem se dederent.  Bizyenses neque se urbem dedituros 
spondere , neque ad solennem impudentiam et contumelias confu- 
gere, sed legationem honeste modesteque reiicere.  Ratus autem 
imperator, agnitionem beneficii principium deditionis fore, (obser- 
vabat enim propter assiduitatem | incursionum  vexationumque pau- 
latim eos de pertinacia remittere ac cedere,) exercitum quam cceler- 
rime removendum censuit, ut neque regio vastaretur paulo post 
in suam ditionem ventura, et ipsi securitatem adepti salubria sibi 
mceditarentur, et Apros revertit. 

79. Apris degentem Amzas quidam adiens, se cum quodam 
Scarano appellato paulo ante Byzantio profugisse nuntiat, Ac 56 
quidem citra dolum ct calliditatem advenire, Scaranum non item, 
scd multis pollicitationibus ac muneribus a magno duce illectum, 
si ipsum imperatorem occidisset. — Eundem Scaranum sperantem 
ipsum sibi ad caedem intrepide obeundam propter generis commu- 
nionem (erat enim Amzas quoque Persa) adiutorem fore, arcanum 
aperuisse, Se, quod insidias contra imperatorem intentatas habere 
tacitas periculosum iudicaret, hominem et machinationem eius in- 
dicare voluisse, Scearanus imperatoris iussu extemplo comprehendi- 
tur: qui cum duceretur, qui adstabant, ad eum trucidandum prosi- 
liunt Tum imperator interfectorem hostis sui loco babiturum mi- 
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στίας sig αὐτὸν τὸν φονεύσοντο αρινεῖν ἀπόδειξις γὰρ ἂν A.C. 1344. 
εἴη τοῦ ἑαυτῷ τὴν πρᾶξιν συνειδέναι τὸ τοῦτον ἀνελεῖν , ἵνα C 
διαφύγῃ τοὺς ἐλέγχους. oi μὲν οὖν οὕτως ἀνεχώρουν δεί- 
σαντες τὴν ἀπειλὴν, Σκαράνος dà ὅμως ἐρῥύετο τοῦ θανάτου. 
Ππαραστησάµενος δὲ ὁ βασιλεὺς ἠρώτα εἰ tip ἀληθῆ, ὅσα 
᾽ά4μζᾶς αὐτοῦ κατηγοροίη. ὁ δὲ συνωµολύγεε, πολλαῖς ὑπο- 
σχέσεσι καὶ δωρεαῖς ὑπὸ μεγάλου δουκὸς παραπεπεῖσθαν 
πρὸς τὸ ἀνελεῖν αὐτὸν, καὶ ἐπὲ τούτῳ ἥκειν. ἦν γὰρ γεν- 
vaióg τε τὴν ψυχὴν καὶ πολεμικὸς καὶ τὴν ῥώμην τοὺς ἆλ- 
10A0vc ὑπερέχων. τὸν μὲν οὖν ἐκέλευεν Ó βασιλεὺς φυλάττε- 
σθαε, ὡς ἐς τὴν ὑστεραίαν πλείω ποιησόµενος ἐξέτασιν περὲ 
αὐτοῦ» νυκτὸς δὲ ἐκέλευς τῶν οἰκετῶν τοῖς πιστοτάτοις τοῦ Ὁ 
στρατοπέδου ἐξαγαγύόντας ἀπολύειν * ᾽4μζᾶν δὲ φιλοτίμως 
Τμείψατο Ιὁ βασιλεὺς τῆς µηνύσεως τῆς ἐπιβουλῆς. παρα- 
15oxsvalouévo δὲ αὖθις Βιζύη ἐπιστρατεύειν ἐδόχει δεῖν 
πρότερον πρεσβείαν ποιεῖόθαι πρὸς αὐτοὺς, xai παρῇνευ 
ἑκουσίως προσχωρεῖν καὶ μὴ τὴν ἀνάγκην περιµένειν: τύτε 
γὰρ οὐκ αὐτοῖς, τῇ. ἀνάγκῃ ὁὲ τὴν χάριν εἰδήσειν τῆς αὐ- 
τῶν καταδουλώσεως. καὶ πρύτερον γὰρ ἐπιστρατεύσας , ὅτε 
2οσωφρόνως ἀπεκρώαντο, ταχέως ἀπεχώρησε, καιρὸν ανὐτοῖς 
παρέχων τοῦ τὰ Φδέοντα συμβονλεύσασθαι ὑπὲρ αὐτῶν xai 
νῦν εἰ προσχωροῖεν ἐκουσίως, οὐδεμίαν ὑποστήσεται κάκωσιν 
^4 χώρα. εἰ Ó' ὧγνωμονοῖεν ἔτι, τὴν ἐπαγωγὴν αὐτῷ μὴ Ρ 636 
προσλογίζεσθαι τῶν κακῶ»,  Bibvio. δὸ ἐπεὶ ἐδέξαντο τὴν V.5o1i 


natur, id enim argumento fore communicati cum eo consilii , et 
propterea miserum occidere, ne ab eo prodatur. llli timore mina- 
rum hominem missum faciunt: ita Scaranus mortem eífugit. Pro- 
ductum porro in medium imperator interrogavit, verane essent, 
quae Amzas detulisset. ^ Reus promissis ac donis plurimis se ad 
ipsum occidendum a magno duce male impulsum confitetur, et hu- 
ius ergo adventasse. Erat enim animo nobili ac militari et viribus 
robustissimis. Mandat eum custodiri imperator, ut diligentius po- 
stridie inquisiturus, Noctu interim ministris fidelissimis dat nego- 
tium, ut illam e castris eductum dimittant: Amzam ob insidias 
patefactas honorifice donat, Rursus Bizyam expeditione parata, 
visum iucolas ante per legatos appellare: per quos hortatur, uti 
sponte se dedant, necessitatlem ne operiantur: tum enim non ipsis, 
sed necessitati subactionis gratiam babies: Nam et prius cum sibi 
oppugnaturo bonis verbis respondissent, mox recessisse tempusque 
ad salutare consilium capiendum indulsisse : et nunc si se volentes 
dedant, agrum corum nihil incommodi passurum. Si adhuc insipien- 
ter detrectaverint, ne suam postmodum , am sensuri sint, cala- 
mitatem sibi adscribant.  Bizyenses, auditis oratoribus, in coetum 
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Α.Ο. 1344 πρεσβείαν, ἐκκλησίαν συναθροίσαντες ἐβουλεύοντο 0,11 δέοι 
πράττειν. καὶ ἐδόχει πᾶσι ψήφῳ κοινῇ προσχωρεῖν τῷ βασι- 
λεῖ, ἀδίκως τε noltuovué»q xai ἀπελαυνομένῳ τῶν Ῥωμαί- 
ων τῆς ἀρχῆς καὶ δυναμένῳ βλάπτειν" xai ΙΠαλαιολόγον 
Γεώργιον τὸν ἄρχοντα αὐτῶν ἐκέλενον, εἰ uj βούλοιτο σὺν» 
αὐτοῖς προσιέναι βασιλεῖ, πᾶσαν ἔχοντα τὴν ἀποσκευὴν sic 
Βυζάντιον ἀπογχωρεῖν. κἀκεῖνος αὐτοῖς πολλην ὑὁμολογήσας 

Ῥτῆς εὐγνωμοσύνης χάριν, ἀπεχώρει μὴ βουλόμενος προσιέναν 
βασιλεῖ, συνείπετο δὲ καὶ ὃ μητροπολίτης δείσας πατριάρχη». 
Ἠιζυϊοι δὲ δύο v6 τῶν ἀρίστων ἀπολεξάμενοι καὶ τοῦ δή-ιο 
µου xal τῆς ἐκκλησίας τοσούτους ἑτέρους, πρὸς βασιλέα 
πρέσβεις ἔπεμπον καὶ τὴν n0 παρεδίδουν" ἔφασαν δὲ 
xai αὐτοὶ πρότερον μὲν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων ἐξηπατημένοε, 
ἀγνωμοσύνην τε αὐτοῦ κατηγορεῖν xai ἐπιβουλὴν καὶ προ- 
δοσίαν ἐγκαλεῖν τῶν βασιλέως παίδων. nti δὲ τοῦ χρόνου 5 
τριβοµένου, ἐκεῖνοι συκοφαντοῦντες ἀπεδείκνυντο καὶ τὰ µέ- 
γιστα ἠδικηκύτες, αὐτὸς δὲ ἀδικούμενος xai ἐπιβουλευόμενος 
καὶ οὐδὲν ἐπιεικὲς ἀκούων, ἔπειτα καὶ τὴν xou» ὁρῶντες 

πανωλεθρία», 7] ὀλίγου δεῖν 'Ῥωμαίους ἅπαντας διέφδειρε», 

Ο ἀκούοντές το καὶ αὐτὸν dti δεόμενον περὲ εἰρήνης, ἐκείνουςλ0 
δὲ αἱρουμένους τὸν τοσούτων αἴτιον πόλεμον κακῶν, δεινα 
μὲν ἡγεῖσθαι và πραττόµενα καὶ προθυμεῖσθαι, εἰ τις δὺ- 
vouig ἐνῆν , λύσιν τινὰ ἐξευρίσκειν τῶν κακῶν. ἐπεὶ Ó' αὐτοῖς 
τοῦτο οὖκ ἐν ἐφικτῷ, τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας τῆς συµφο- 


coeunt, djs agant, deliberanL — Una est omnium et concors sen- 
tentia ad imperatorem transeundum: qui praeter ius et fas armis 
appetitus et Romano imperio pulsus esset, quique adversariis suis 
nocere posset: Georgium Palaeologum praefectum, nisi sequatur, 
cum tota re familiari Byzantium remigrare iubent, Is imperatori 
se submittere noleus, humanitatem istam multa gratiarum actione 
prosecutus discedit, cui se metropolita patriarcham timens adiun- 
git. Bizyenses duos de optimatibus, totidem de populo et ecclesi- 
asticis, omnes numero sex deligunt, quos ad imperatorem mittunt, 
et urbem tradunt: fatenturque et ipsi, se prius a praefectis illum 
pro improbo et insidiatore et imperatoris filiorum proditore ac- 
cusantibus delusos esse. At postquam tempore procedente illos 
calumniatores fuisse iuiquissimos, ipsumque iniuriose et insidiose 
tractatum et malediciis confixum apparuisset, cumque vidissent 
communem pestem, qua Romani paene omnes interierint, et audis- 
sent ipsum pacem sine iutermissione flagitare, illos contra bellum 
tot malorum causam paci praeferre, graviter tulisse paratosque ad 
remedium tantis aerumnis a&erendum fuisse, si modo ullum inve- 
nire poluissent. Sed quoniam mon ca esset ipsorum facultas , ali- 
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Qàc οἴκτεέρειν, αὐτοὺς δὲ τὰ λυσιτελῆ βουλενομένους $av- A.C. 1344 
τοῖς, Ψήφισμα ποιήσασθαι προσχωρεῖν ἑκόντας καὶ τὴν 
πόλιν παραδιδόναι xai un τῆς ἑτέρων ἀνοίας ἀποτίνειν αὐ- 
τοὺς δίκας. τοιαῦτα μὲν οἱ Ἠιζύίοι ἐπρέσβευον. βασιλεὺς 
50à τῆς εὐβουλίας ἐπαιγνέσαςι τοῖς v6 πρέσβεσι δῶρα παρα- 
σχὠν, ἦλθε πρὸς τὴν πόλιν, ἐπομένους ἔχων καὶ τοὺς πρέ- 
σβεις, καὶ ὃ ὁῆμος ἅπας μετὰ τῶν ἀρίστων ἐξῆλθεν ὕπαν- Ὁ 
τήσων. mti δὲ ἐγένετο ἐγγὺς πυλῶν, πρῶτα μὲν ἐκέλευεν 
"νναν τὴν βασιλίδα εὐφημεῖν, xai µετ’ ἐχείνην βασιλέα τὸν 
YOvióv, τρίτους δὲ μετ ἐκείνους αὐτόν το καὶ Εἰρήνην βα- 
σιλίδα τὴν γυναῖκα, καὶ ἐτελεῖτο 5 εὐφημίαω κατὰ à κεκθ- 
λευσμένα. τὸν ἴσον dà τρόπον xd» ταῖς ἄλλαις πύλεσιν ἐποί- 
ει. καὶ κατὰ τὰς ἱερᾶς µυσταγωγίας ὁμοίως τὴν TOY βασι- 
λέων μνήμη» ἐκέλενς ποιεῖσθαι. εὐθὺς μὲν οὖν προσεχώρου» 
15xaí τὰ περὶ Βιζύην πολύχνια ovra οὐκ ὀλίγα, καὶ πᾶσιν ὃ 
βασιλεὺς ἐφίστη ἡγεμόνας xai διῴχει, ᾗ αὐτῷ ἐδύκει ἄριστα. 
ἨΒιζύης dà ἄρχοντα κατέστησε τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν σάνην 
τὸν ἸΜανουήλ. . ἦν γάρ τινα καὶ οἰκειότητα πρὸς τὴν πύλιν 
ἀρχαίαν ἔχων, πρωτοσεράτωρ γὰρ ὃ τούτου πενθερὸς ἐκεῖβ. 62] 
2οτῆν ρἰχίαν ἔχων ἐξαρχῆς κτήσεις r6 πλείστας καὶ μεγάλας 
εἶχεν ἐν αὐτῇ, xai τῶν συγγενῶν καὶ τῶν οἰκείων ἐχεῖ πολ- 
λοὲ κατῴκουν, ὑφ᾽ ὧν ἔγετο σχεδὸν 7 πόλις. διὰ ταύτην δὴ 
τὴν οἰκειότητα πρὸς πρωτοστράτορα τὸν γαμβρὸν αὐτοῖς 
ἐπέστησεν ἄρχειν ᾽4σάνην τὸν Μανουήλ. πρωτοστράτωρ γὰρ 
16. ἠγεμόνα P. 20. οἰκείαν P. — 23. πρὺς πρωτοσερ. om. M. 


orum omnium ita afflictorum misericordia commoveri, et ut εἷ- 
bimet prospicerent, decrevisse in eius se potestatem ultro cum 
urbe tradere, ne alienae amentiae poenas luant. Haec Bizyenses. 
Imperator, pos tam laudabili consilio, legatos muneratur, et iis 
prosequentibus ad urbem fertur: cui plebs universa cum optima- 
tibus se obviam effundit. ^ Ubi ad portas fuit, primum quidem 
Annae imperatrici, deinde filio eius imperatori, postremo sibi et 
uxori suae Irenae faustum acclamari iussit, quod fecerunt. Eodem 
modo per alias urbes fieri , et inter sacrificandum similiter impera- 
torum mentionem celebrari voluit. Statim igitur non pauca in 
circuitu oppida accesserunt, quibus singulis imperator praefectos de- 
dit, earumque statum quae optima visa est ratioue formavit. —Bi- 
zyae Massabodi Asanem, uxoris suae fratrem, praefectum delegit, 
cui vetus quaedam cum civibus illis coniunctio consuetudinis in- 
tercedebat. Protostrator quippe, eius socer, illic domicilium ab ini- 
tio multasque et amplas possessiones habebat, Praeterea cogna- 
torum et familiarium eius complures ibi incolebant, a quibus 
ferme civitas administrabatur, Ob hauc igitur familiaritatem con- 
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A.C. ιδ44 uera. τὴν ἓν Γυναικοκάστοῳ τοῦ βασιλέως ἀναχῶώρησιν ὑπὸ 
μεγάλου δουκὸς πολλά φενακισθεὶς, xai εἰς τοὺς πρώτους 
τῶν φίλων τεταγµένος, πρωτοβεστιάριός τε ὁλίγῳ ὕστερον 
ἀναδειχθεὶς, ἔπειτα εἷς τὴν οἰκίαν κατεκλείσθη καὶ ζόφον 

Β χατεκρίΦη τοῖς ἄλλοις ὁμοίως φίλοις, καὶ χρόνον οὕτω συ-5 
χνὸν διανύσας φρουρούμενος ἐν τῇ oixía , ὕστερον ἐτελεύτη- 
σε, πένης καὶ ἄτιμος ἔξ εὐπόρου καὶ περιφανοῦς γεγενηµέ- 

V.5o2»0c. πατριάρχη δὲ τῷ Ἱεροσολύμων ἄρτι τότε ἐκ Βυζαντίου 
διαδράντι, ὑποπτευομένῳ καὶ πάσχειν µέλλοντι κακῶς xai 
ἀφιγμένφῳ πρὸς αὐτὺν, ὁ βασιλεὺς τὴν ἨΒιζύης ἐνεχείρησενιο 
ἐκκλησίαν, ὥστο τὰ τοῖς ἱεροῖς κανόσιν ἐνδεδομένα πράτ- 
τειν, ἐπεὶ ταύτης Ó ἀρχιερεὺς ἀπεχώρει τὴν βασιλέως ἀπο- 
σειόµενος ἐπιδημίαν, insi dà πάντα διῴκητο τὰ κατὰ τὴν 
πόλιν βασιλεῖ, αὖθις ἀνέστρεφεν εἰς Χαριούπολιν καὶ τὰς 
µήπω προσχωρησάσας πόλεις τοῖς T8 ὅπλοις ἐβιάζετο  xaii5 
λόγοις πιθανοῖς ἐπεχείρει πείθειν προσχωρεῖν αὐτῷ. ovi 

Οδὲ ὁ µέγας, ἐπεὶ τὸ διατρίβειν τειχῶν ἔξω ἀπηγόρευεν, 
(ami μὲν γάρ τῶν πύλεων Ἰαντακουζηνῷ προσεχώρησα» 19 
βασιλεῖ, ai δὲ πολιορκούμεναι καὶ κακῶς πάσχουσαι ταῖς 
καθημεριναῖς ἐφόδοις ἀμφίβολοι ἤδη ἦσαν" ἐπικουρίας yágao 
οὐδεμιᾶς παρ) αὐτοῦ ἐτύγχανον, συχνᾶς ποιούµεγοι TG πρε- 
σβείας καὶ τὴν κακοπραγίαν ὀδυρόμενοι,) ἵνα ur δοκοίη, 
ὥσπερ ἐν µεγάλῳ κλύδωνι τοὺς οἴακας τῆς doync καταλι- 
πὼν ἀργὸς καθῆσθαι πρὺς τὸ διασώζειν ἀπειπὼν, ἐσκέψατό 


iugis suae germanum Manuelem Asanem praefectum ipsis, ut dice- 
bamus, constituit. Nam protostrator post secessionem ab impera- 
tore apud Gynaecocastrum a magno duce egregie ludificatus et 
inter principes amicorum cooptatus pauloque post protovestiarius 
declaratus, postea domi suae inclusus ct tenebris similiter ut alii 
eiusdem ducis amici damnatus, ita perdiu in aedibus suis custodi- 
tus, tandem egeus et infamis ex copioso et illustri mortuus est. 
Patriarchae autem Hierosolymorum, qui suspectus et poenas datu- 
rus recens Byzantio ad se confugerat, imperator Bizyensem eccle- 
siam sacrorum Canonum concessu regendam commendavit: quan- 
doquidem eius episcopus adventum ipsius aversatus aufugerat. Toto 
orbis statu composito, Chariopolim se recepit et oppida restantia 
ad deditionem partim armis coegit, partim oratione ad persuaden- 
dum accommodata invitavit. lam vero magnus dux captus intra 
urbem latendi fastidio, (aliae siquidem Cantacuzeno se permiserant, 
aliae obsessae et quotidianis populationibus divexatae nmutabant, 
cum subsidium ab illo nullum, quamvis crebro et cum lamentatione 
suarum aerummarum expctitum, consequerentur,) ne , ut in turbu- 
lenta tempestate relicto imperii clavo otiosus sedere ac salutem 
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τι περιεργύτερον, ἵνα τοῖς πολλοῖς δοκοίη ἀναγκαίων τινῶν A.C. A344 
πέρι Ῥυζαντίῳ ἐνδιατρίβειν"' καὶ ὃς οὐδέπω πρότερον οὐδένα 
τοῦ ἀγαθοῦ καὶ δικαίου λόγον ἐποιήσατο, δικαιοσύνην ἐκή- 
ϱυξε καὶ εὐθύτητα περὶ τὰς δύκας" καὶ καθήµενος ἐν τῇ Ὀ 
Ὁμονῇ Ἄριστοῦ τοῦ σωτῆρος καὶ εὐεργέτού ἐδίκαζε διὰ πάσης 
τῆς ἡμέρας, περὶ συμβόλαια καὶ ἰδιωτικὰς ἀμφισβητήσεις 
ἀσχολούμενος. ἐφρόνει δὲ Ῥαδαμάνθυος οὐδὲν ἧττον ἐπὶ τού- 
τοις, ὃς καὶ τὴν νεκρῶν δίκην ἐλέγετο ἐπιτετράφθαι διὰ τὴν 
δικαιοσύνη», ἀγνοῶν ὡς οὐδὲν ἀγεννέστερον καὶ καταγελα- 
τοστότερον στρατηγοῦ ὑπὸ πολέμου τοσούτου περιῤῥεομένου 
καὶ συμβολαίοις σχολάζοντος, ἵνα τοὺς καθ ἕκαστον ἰδιώ- 
τας ὠφελοίῃ τῶν κοινῶν καταμελῶ». 
π. Γαβαλᾶς δὲ ὃ µέγας λογοθέτης, τοῦ χρύνου τρι-Ρ. 618 
Bouévov, ἐπεὶ τὸν γάµμον τῆς. θυγωτρὸς 0 μέγας δοὺξ κατὰ 
15:00g ὄρκους οὐκ ἀπεδίδου, ἐδνσχέραινέ τε οὐ ᾿µετρίως τὴν 
Toig» κἀὶ µεγώλῳ δουκὲ περὶ τοῦ γάμου ὁμελέγετο, a5i- B 
d ποιεῖν κατὰ τοὺς ὄρκους. ὁ δ’ ἔφασκε μὲν καὶ αὐτῷ διὼ 
σπουδῆς εἶναι καὶ mgovoyov παντὸς, τὴν νύμφην δὲ xai 
τὴν. μητέρα ἀπαναίνεσθαι διὰ τὴν πολυσαρκίαν. συνεβού- 
201tvé τε φαρµακείαις χρήσασθαέ τισιν, εἴ πως γένοιτο, τῶν 
ἐγκάτων συνεσταλµένων, λεπτότερον φανῆναι xai ἐπέραστον 
ej véugm* πάνυ γὰρ ἔχειν ὠηδῶς πρὸς τὴν ἀσυμμετρίων 
17. μὲν om. P. 


desperare vulgo videretur, quiddam singulare instituit, ut quibus- 
dam Byzantio necessariis distineri crederetur. Et qui ante id tem- 
pus bonum et iustum nunquam hili fecerat, iustum ct rectum in 
causis et litibus observandum , praeconis voce promulgavit sedens- 
que in monasterio Christi Servatoris et benefici, toto die forum 
agebat , in contractibus ct privatis controversiis occupatus. Nec 
erat Rhadamantho iuferior, qui, quod fuisset iu vita iustissimus, 
apud inferos arbitria facere dictus est, ignorans miser, nihil esse 
tam ignavum tamque ridiculum, quam ducem tanto bello urgente 
disceptandis vacare litibus, et dui prodesse vult privatis singulis, 
omittere communia. 

8o. Gabalas autem logotheta, quoniam tempus longum iam 
abierat, cum magnus dux filiam suam secus quam iurarat, nuplum 
sibi non daret, moram valde indignatus, de matrimonio eum ap- 
pellat orans , ut quod iurasset, aliquando re praestaret. Respondet 
ille, se quoque id percupere nec ei rei quidquam praevertendum 
ducere: sed sponsam et matrem eius ab eo, ut nimium corpuleuto 
atque obeso abhorrere. Proinde medicamentis utendum, si forte 
contractis visceribus gracilior et sponsae suae amabilis redderetur: 
propter vastitatem enim illam et proportionem non bene respon- 
dentem nihil esse eo deformius atquc iniucundius. ^ Gabalas hoc 
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Α.Ο. 1344 τῶν σαρκῶν. ὁ 0' ὑπώπτενο μὲν σκήψεις εἶναι καὶ προφάσεις 
τὰ τοιαῦτα καὶ εἰρωνείαν dxgiflóc* τῷ δὲ κατάκρας ἡττῆ- 
σθαι τῷ τῆς κόρης ὄρωτι, ἃ xai ὀλία φρενῶν µετέχων 
συνῆκεν ἄν τις, αὐτὸς ἐβούλετο ἀγνοεῖν καὶ ἐδόκει δεῖν τοῖς 
καταγελαστοτάτοις ἐπιχειρητέα εἶναι διὰ τὴν κόρην. διαλε-Ὀ 

C x9eic δὲ τινι larg ἐξ Ἰταλίας ἀφιγμένῳ περὶ τῆς πολυσαρ- 
κίας, ἔπειθε µεγάλοις μισθοῖς ἐπαγγελλόμενον καὶ αὐτὸν, 
εὐσταλὲς τὸ σῶμα xai σύμμετρόν τισι ποιήσειν φαρµακείαις, 

V.503xaé δὴ τἆλλα πάντα δεύτερα ἡγούμενος, λουτροῖς ἐσχόλαζε 

καὶ ἐμέτοις καὶ κενώσεσι γαστρὸς, f τῷ ἰατρῷ ἐδόκει. ὁλι-ιο 
ψοσιτία το προσεῖχθ καὶ τἆλλα πάντα ἐπετήδευεν, ὅσα πρὸς 
λεπτότητα συναίρεται. ἐξ ὧν ἠτόνει μὲν καὶ ἀδρανὴς y", 
καὶ παρελύετο τὴν ῥώμην, ἡ γαστὴρ δὲ ὀλύγα πρὸς τὸν Όγκον 
ἐνεδίδου. ὑποπτεύσας δὲ ὁ μέγας δοὺξ, ὡς ὕστερόν ποτε 

» Ὦ ἀπαγορεύσας πρὸς τὰς φαρµακείας εἴσεται σαφῶς τὴν εἰρω-10 
νείαν, καὶ δείσας, μὴ διὰ τὸ περιορᾶσθαι πρὸς τὸν xar αν- 
τοῦ πόλεμον αὖθις éxrQanz καὶ πείσῃ βασιλίδα τ/θεσθαι 
σπονδὰς πρὸς ἹΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα περὶ εἰρήνης, 9 
τῶν κινδύνων αὐτῷ ὁ φοβερώτατος ἐδόκει, ἐσκέψατο τρόπφ 

δή ttt διαφδείρειν καὶ αὐτόν" καὶ τῶν συνειδότων τὰ ἀπόρ-ιο 
ῥητα αὐτῷ τινας προσέπεµπε μηνύοντας δι’ εὔνοιαν δῇθε 
τῷ µεγάλῳ λογοθέτη, ὅτι βασιλὶς μάλιστα ὀργίζοιτο αὐτῷ, 
tz» dà αἰτίαν ἀγνοεῖν. ol xai τοιαῦτα προσαγγέλλοντες dt 


merum *esse figmentum et astutam dissimulationem suspicabatur. 
Quia vero amori puellae penitus succubuerat, quae quis vel paulum 
prudens non ignorasset, ipse nescire volebat, et cius causa etiam 
risu dignissima sibi experiunda censebat.  Collocotus igitur cum 
quodam medico, qui ex Italia nuper venerat, de ista corpulentis, 
ingenti mercede eum demulsit, et is sc corpus eius quibusdam 
medicinis ad decorem et gracilitatem traducturum spopondit, Mox 
posthabitis omnibus, ad praescriptum medici balneis, vomitionibus, 
crebris alvi ductionibus dat opcram: parum cibi et potionis adbi- 
bet retenue omnia ad corporis  extenuationem valentia sedulo 
usurpat, x quibus languor, imbecillitas nervorumque dissolutio 
exsistebat: at ventris moles parum imminuebatur.  Veritus autem 
magnus dux, ne tandem pharmacis defatigatus, technam perspiceret, 
et timens, ne, quia contemptus esset, rursus arma contra ipsum 
ferret atque imperatricem ad foedus cum Cantacuzeno patrandum 
impelleret, quo nullum periculum impensius mctuebat, illius quo- 
que interficiendi rationem excogitavit. Nam quosdam sibi a secretis 
misit, qui, ut magno logothetae, benevolo animo indicarent, Au- 
gustam οἱ iratam esse vehementer: causam se nescire, Talibas 
nuntiis hominem exterrebant, Deinde οἱ iuramentum exigebant, 
horum arcanorum indices nemini proditurum, Sic illi in comumce9- 
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φόβου». ἔπειτα καὶ ὅρκους ᾖτοῦντο δῇφεν ὑπὲρ τοῦ μηθενὲ A.C. 1344 
καταδήλους ποιεῖν τοὺς τὰ ἀπόῤῥητα µηνύσαντας. οὕτω μὲν. 
οὖν ἐκεῖνοι ἐκακούργουν τὴν πεπλασμένην δήλωσιν τῶν ἀπορ- Ρ.639 
ῥήτων', Γαβαλᾶς δὲ οἰόμενος εἶναι ἀληθῆ τὰ εἰρημένα, παν- 
δταχόδεν ἐκυμαίνετο καὶ περιηντλεῖτο λογισμοῖς, xai σύννους 
καὶ ὠχρὸς ἐφαίνετο καὶ ταῖς φροντίσι συντετηκώς. δοὺξ dà 
Ó µέγας, τῶν πραττοµένων ἄγνοιαν ὑποκρινόμενος, ἠρώτα 
τὴν αἰτίαν τῆς συννοίας καὶ τῆς αχριάσεως. ὅὃ δὲ οὐδὲν v- 
πωπτευκὼς περὲ ἐκείνου φαῦλον, oia δὴ κηδεστῇ καὶ ἀλγή- 
1οσοντι ὑπὲρ ἐχείου, πᾶν τὸ ἀπόῤῥητον ἐξέφαινε καὶ ἔπικου- 
ρίως τυχεῖν τινος ἐδεῖτο καὶ γνώµην εἰσηγεῖσθαι, ᾗ xom- 
σάµενος ἔξω ἔσται τῶν κινδύνων. οὐδὲν γὰρ ἦν τὸ μέσον Β 
τοῦ ὑποπτευθῆναι τότε καὶ διαφθαρῆναι. δοὺξ δὲ ὅ μέγας 
ἔφασκε μὲν τοιαῦτα καὶ αὐτὸς ἀκηκοέναι περὶ αὐτοῦ, ἡγεῖ- 
15o9a. δὲ uy ἀληθῆ, ὅμως ὑπετίθει τὴν οὐσίαν παρὰ τοῖς 
φίλοις ἐκτιθέναι. τὴν γὰρ πολιτευοµένην νυνὲ παρὰ Ῥωμαί- — 
o.c ἔφασκε συκοφαντίαν καὶ διαβολὴν πάντα ὀντινοῦν φυ- 
λάττεσθαι χρεών. καὶ γὰρ αὐτὸς τῶν κοινῶν ἁπάντων ἄρ- 
Xov καὶ τῆς πρώτης παρὰ Ῥωμαίοις ἁπολαύων τιμῆς καὶ 
χοξὐπραγίας οὐ μάλιστα αὐιοῖς θαῤῥεῖν, ἀλλὰ τὰ πλείω xai 
πολυτελέστερα τῶν ὄντων, ἔν τε Ἐπιβάταις τῷ φρουρίῳ καὶ 
πρὸς τῷ ἐν ἸΜαγκάνοις πύργῳ ἔχειν. αὐτὸν dà ἐπεὶ μὴ avu- 
βαίῃ φρούριόν τι ἔχειν, ᾧ χρήσαιτο πρὸς τοιαύτας τῶν 
πραγμάτων μεταβολὰς, ἑτέρῳ τρόπῳ vivi τῆς οὐσίας προνο- C 


10. ἆλγήσαντι P. ἅπαν M. 


titiis secretis significandis se malitiose gerebant. Gabalas menda- 
cium minime olfaciens undique cogitationum fluctibus iactabatur, 
meditabundus, pallidus et prae sollicitadinibus contabescens. Ma- 
guus autem dux rei gestae ignorationem prae se ferens, tristitiae 
οἱ palloris huius causam exquirebat, "lum Gabalas candide, tam- 
quam socero et vicem suam dolituro, arcanum, ut erat, rescrat 
eiusque opem aliquam et consilium implorat, quo usus discrimen 
evadat: nam tunc inter suspectum esse ct iugulari nihil erat me- 
dium, Hic magnus dux, se quoque haec de illo audivisse: putare 
tamen vera non esse. Nihilo minus uti facultates suas amicis con- 
€rederet, monere. Quae enim nunc apud Romanos regnum tene- 
rent sycophantia et calumnia, eas cavere unumquemque oporterc. 
Nam et se totius rei publicae caput ac principem honoribusque 
ac felicitate inter Romanos praecipuum, neutiquam illis fidere, scd 
maiorem ac pretiosiorem partem rerum suarum Epibatis in castello 
.et arce in Manganis recondidisse. Ipsi vero, quoniam castello care- 
ret, quo in istiusmodi rerum commutationibus uteretur, alio quo- 
dammodo facultates suas tuendas: ul, si quid adversum accidat, 
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4.C. 1344 εν, Ty εἶ τι σεµβαίη δυσχερὲς, (ov yàp marg» naga βασι- 
Aídog ὑποπτεύεσθαι ,) τὴν yov» οὐσίαν ἔχη καὶ ur ἀμφοτέ- 
ϱων, οὐσίας τε ἅμα καὶ ἀρχῆς τῶν πραγμάτων», ἀποστερηδῇή. 
ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα συγεβούλενε. λογοθέτης δὲ 0 μέγας τῇν 
ἐπιβουλὴν μὴ συνιδὼν ἐπείθετό τε καὶ τὰ ὄντα πρὸς τοὺςῦ 
φίλους ἐξετίθει. ὃ ὅ’ αὐτίχα προσέπεµπε τοὺς βασιλίδι τὰ 
πραττόµενα µηνύσοντας, ὡς αὐτοῦ μὴ συνειδότος, παρήνουν 
τε οἱ προσαγγέλλοντες, μὴ τοιαῦτα περιορᾷν οὐ γὰρ ἐπ ᾱ- 
γαθῷ τὴν οὐσίαν τὸν µέγαν λογοθέτην ἐκτιθέναι, ἆλλ᾽ 7 στά- 

Dot» βουλεύεσθαι ποιεῖν ἐπὲ τῷ Καντακονζηνὸν βασιλέα δέ-1ο 
χεσθαε, 9 ἀφίστασθαι διανοεῖσθαι πρὸς ἐκεῖνον. ἡ βασιλἰς 
δὲ τὰ περὶ μεγάλου λογοθέτου εἰρημένα ἐξετάζουσα, ὡς 
ἐπυνθάνετο παρά πολλῶν εἶναι ἀληθη, (κρύφα γὰρ παρὰ τῶν 
συγειδύτων πρὸς πολλοὺς διεδόθη τὸ ἀπόῤῥητον, τοῦ µεγά- 
λου δουκὸς οὕτω συσκευάσαντος,) ἠγανάκτει xai ἀποστασίαιὸ 
εὖναι ᾧετο τὸ πρᾶγμα φανερῶς, καὶ ἐβουλεύετο ὅ,τι δέοι 
χρῆσθαι τῷ µεγάλῳ λογοθέτῃ. inci δὲ ἤδη πέρας εἶχεν 7 

V.504 ἐπιβουλὴ, καὶ λογοθέτης τε ὁ µέγας πᾶσαν ἐκθέμενος τὴν 

οὐσίαν ἐκάθητο δεσµωτήριον περιμένω», καὶ ἡ βασιλὶς ὦρ- 
γίζετο πρὸς τὴν ἀποστασίαν, πλασάμενος ὁ µέγας δουξ τιά20 
τῶν δημοσίων χρείαν, εἰς Ἱερὸν τὸ πρὸς ἐμβολὰς τοῦ Πόν- 

Ρ.6Ίοτου απέπλεε τριήρει, τοὺς δὲ πρῶτον τὴν βασιλίδος δη9εν 

ὀργὴν μµηνύσαντας τῷ µεγάλῳ λογοθέτῃ κατέλιπεν ἐπιθεῖναι 
τέλος τῇ ἐπιβουλῇ" προσελθύντες γὰρ ἐκεῖνοι αὖθις δεδά- 


23. d; P. 


(non enim frustra apud imperatricem cecidisse,) saltem sua retineat, 
ne simul illis tamque amplo magistratu privctur, Magnus logo- 
theta, non intellectis insidiis, paret, ct forlunas suas apud amicos 
collocat, Quid multa? subito magnus dux mittit, qui, quod agc- 
batur, imperatrici, quasi se minime conscio, patefacerent: et hor- 
tabantur qui nuntiabant, ne rem istam negligeret; non enim ma- 
gnum logothetam sinceró fine res suas apud amicos deposuisse , sed 
aut seditionem ad Cantacuzenum recipiendum  machinari, aut ad 
illum cogitare deficere. Imperatrix dicta examinans, ut a mullis 
vera csse audivit, (clam siquidem a consciis magni ducis, co id 
struente, in multos secretum hoc disseminatum fuerat,) acerbe tulit, 
manifestamque defectiouem rata, quid poenarum in eum statueret, 
deliberabat, Cum iusidiae processissent et magnus logotheta Ga- 
balas facultatibus alibi depositis sederet carceremque exspectaret, 
et Augusta, ut perfido, irasceretur, magnus dux, simulata necessitate 
quadam publica, Hierum, quod cst oppidum ad ostia Ponti, tri- 
remi conscensa navigavit, quique primum logothetae iram impera- 
tricis indicarant, eos ad finem negotio imponcudum reliquit, Bur- 
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* : , € - 
Χρυμένοι καὶ κατηφεῖς, ἐμήνυον Og ἐκείνῃ τῇ νυκτὲ ποὺς 6-A. C. 1344 
, et. , , * 
σχατον κινδύνου 258, ῥασιλίδος μάλιστα ἐξωργισμένης, καὶ 
προνοιάν τινα αὐτοῦ ἐκέλευον ποιεῖσθαι. τῆς αὐτῆς δὲ ὦ- 
í$€ (dv. , , 
Qac καὶ ἑτέρους ἐκ συννήµατος παρεσκεύαζον, ἀφικνουμένους 
δπαρὰ τὴν οἰκίαν τὴν ἐκείνου, ἀνωγύμως οὕτως εἰ αὐτὸς αὐ- 
΄ bl * - Lu ' - Li 
τοῦι εἰη ερωτᾷν, ὣς τι δεινὸν τοῦ λόγου προσηµαύνοντος, 
? * ,!" , 
ov yag εἰώδεσαν ἐκείνῳ πρότερον οὕτω προσφέρεσθαι Ῥω- B 
µαῖοι, ἀλλά πολλήν τὴν θεραπείαν προσῆῇγον καὶ τὴν xola- 
Jj - ^ ” * » » t * 
κείαν. J'«fakag δὲ nón τὸν ὄλεῦρον ἐκ πάντων rexuatOue- 
100g καξ δείσας, μὴ καὶ παραπὀλοιτο, τινῶν πρὸς ἔχθραν &n- 
*, € , * ^" —- — , 
ελθόντων, ὑπότρομος xai περιδεῆς εἰς τὸν τῆς Oeo) Σοφίας 
, a [1j PS. ^ ο 
γενόμενος vtQy, ovÀ' οὕτω σωζεσθαι ἐπείθετο, ἀλλ φιλο- 
” * * - , r1 ο. - NE , 
ψυχῶν πολλα, την éo3 ia αποδὺς, σχῆμα μµοναχῶν πεμιεβά- 
' * 1 .- * ^ 
λετο, ούτως οἰομενος μόλις ἕανυτῷ την σωτηρίαν ÓXnOQUOELY " 
15rocoUro» ἐξεπέπληκτο ταῖς ἀπειλαῖς καὶ tag φρένας κατεσεί- 
095. ὁ µέγας δὲ ὁοὺξ ἐπεὶ πιῦοιτο πᾶσαν κατὰ γοῦν τὴν 
κακουργίαν ἀποβᾶσαν, ἐκ τοῦ Περοῦ ἐπαγελθων, αὐπτίκα moo 
τῆς τοῦ Φεοῦ Ἀοφίας τὸν γεὠν ἀφῖκτο, καὶ τὸν µέγαν λογο-ς 
θέτην εὑρηκως τὰ μοναχῶν ἠφιεσμένον, ἐἑκόπτετο πολλά 
* P b ^ ^ κ $ 
20xa4 τὴν χηρείαν ἀπωδύρετο τῆς QvyarQog καὶ ἀπαραμύθητα 
, , A L4 , * A "- "m t 
ἐπένθει. Λογοθέτης δὲ ὃ μέγας πολλοῖς nagtuvdeiro λόγοις, 
τει 1 , * ^ , * 
οὐδὲν xcivOy συμβεβηκέναι φασξων, εἰ τῶν ανθρωπων acd 
πραγμάτων ἄλλοτε ἄλλως φεροµένων καὶ ἀστατούντων, νῦν 


16. τὴν om. P. 


sum igitur accedentes illi, perfusique lacrymis, et deiectis humi 
vultibus, certiorem faciunt, illa uocte in summo discrimine futu 
rum , imperatrice scilicet iracundia effervescente: οἱ hortantur , ut 
sibi provideat. — Subornarant interim ex alia conspiratione, qui 
eadem hora ad eius aedes venirent, et sine nomine, num ipse es- 
set intus, sciscitarentur, velut his verbis horribile quiddam praesi- 
gnificantibus: non enim alias sic tractare ilium Romani, sed multa 
cum Observanlia et assentalione cousueverant. — Gabalas. oimnibus 
indiciis necem sibi in foribus esse coniiciens, ct formidans, ne qui 
busdam ex odio in se irruentibus male periret, cum tremore ac 
pavore magno in templum Sophiae, tamquam ad asylum, facta fuga, 
quoniam ne sic quidem se salvum fore credebat, et producere. vitam 
non mediocriter cupiebat, monachi habitum iuduit, vix etiam hac 
ratione se servatum iri sperans: adeo minis attonitus οἱ coucussus 
erat inedullitus. Magnus dux totum maleficium cx sententia evenisse 
postquam intellexit, Hiero reversus, ilicet. aedem Sophiae petit: 
inventoque ibi logotheta cum veslitu monastico, planyit mirum iu 
modum, et viduitatem filiae lamentatur, doletque dolorem incon- 
selabilem,  Logotheta eius luctum levare multis verbis nititur, ait- 
quc, nihil contigisse novi, si humanis rebus semper aliter. et 
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A. C. 134 uiv βελτιόνων, νῦν δὲ χειρόνων ἐπειράθη xai asróc* καὶ ἐδύ- 


χει τὸ πολὺ τῆς λύπης διά rr» ἐκείου παραμυθίαν ἁἀποτί- 
Φεσθαι. ὕστερον δὲ ὀλίγῳ προς τὴν τῆς παμµακαρίστου µο- 
νἠν ὁ μέγας ἀφῖκτο Λογοθέτης, τῆς βασιλίδος κελενούσης” 


Ὦ φωραθεἰὶς δὲ διαδιδράσκειν µέλλων καὶ τὰ μοναχῶν ἅπαμ-ὸ 


Α.Ο, 1345 
P.631 


φιέννυσθαι, εἰς δεσμωτήριον ἐνεβλήθη. οὕτω μὲν οὖν καὶ 
τοῦτον ἀπεσκευάσατο 0 μέγας δοὺξ, μεγάλα μὲν πρὸς τὸν 
Καντακουζηνοῦ συναράµενον τοῦ βασιλέως πόλεμον, ἀξίων 
δὲ ἀπολελαυκότα παρ’ ἐκείνου ἀμοιῤῶ», zc ἐπήγαγεν üuvdz- 
του φθορᾶς ὅ πόλεμος Ρωμαίοις. 

πα. Πασιλεὺς δὲ ὁ ἸΚαντακουζηνὸς πυφόµενος, ὡς βα- 
ciMg πφεσβείαν ποιοῖτο πρὸς Ὀρχάνην éni συµµαχία, πέµ- 
Ψας καὶ αὐτὸς ἔπραττεν, ὅπως αὐτῷ μᾶλλο», καὶ ur, Βυζαν- 


Ἐτίοις πρόσθοιτο. καὶ εἶλετο Ὀρχάνης τὴν πρὸς Καντακουζη- 
νὺὸν τὸν βασιλέα μᾶλλον συµµαγλίαν, καὶ πέαψας λατζὴν r0»15 


Y. 505 


» 


εὐνοῦχον, ἐτέλει τὰς σπογδάς, Όντος δὲ οὐ μακρὰν αὐτοῦ, 
ἀλλὰ τῆς ἐκ Παφλαγονίας ἄχο: Φρυγίας παραλίου ἄρχοντος, 
ῥᾳδίως μµετεπέµπετο ΙΚαντακουζηνὺς 0 βασιλεὺς τὴν συµµα- 
χίαν ἡγίκα έἐδει. ὃ xai μάλιστα ἐκάκωσε τὰ πράγματα Ῥω- 


, € j - M 4 * , 
µαίων. ὥς ἐπιπλεῖον γαρ, καὶ βασιλέως ur δεοµένου, περαι-λο 


ούμενοι οἱ lléocat τὰς µήπω acit προσχωρησάσας πὀ- 
λεις ἐκάκουν ὡς πολεμίας. τότε δὲ ἐκ τῆς Ὀρχάνη στρατιᾶς 
ἔχων συµµαχίαν, ταῖς πρὸς τὸν Ilovroy πόλεσιν ἐπεστράτευ- 
σε καὶ εἶλε πάσας πλὴν Σωζοπόλεως. εἷλε δὲ καὶ τὴν ἐν 


aliter volventibus et inconstantibus, nunc quidem meliora, nunc 
deteriora et ipse expertus esset. Et apparebat Apocauchum ad haec 
aliquantum acquiescere. Paulo post magnus logotheta imperatricis 
jussu ad monasterium sanctissimae Virginis abiit. In fuga autem, 
abiecto monachi cultu, adornanda deprehensus, in carcerem da- 
tur. Sic igitur et hunc ex mcdio magnus dux removit, qui bel- 
lum contra Cantacuzenum non vulgariter promoverat: condignam 
nimirum:-mercedem pro pestiferis cladibus eo bello invectis ei τε- 
pendens. 

81. Imperator ut rescivit imperatricem missa legatione Orcha- 
nis societatem expetere, missis et ipse oratoribus id egit, ut ad se, 
non ad Byzantios auxilia mitteret. — Qui legato Chatze eunucho 
foedus cum Cantacuzeno iniit. Cumque non longe distaret, sed a 
Paphlagonia maritima usque in Phrygiam imperitaret , facile Canta- 
cuzenus, quoties indigebat, Persarum manum accersebat, qui Roma- 
nas regiones infestabaut plurimum: nam saepius, imperatore etiam 
non rogante, traiicientes, quae nondum se dediderant urbes, ut 
hostiles, direptionibus affligebant. Tunc vero ab Orchanis exercilu 
habens subsidium, contra oppida ad oram Ponti sita profectus, omnia 
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τῇ «4έρκῃ τῇ λίμνη πύλιν καὶ φρούριόν τε ἕτερον οὐ µα-Δ.. 1345 
κρὰν Βυζαντίου, Ἐμπυρίτην προσαγορευόµενον. εἶτα ἀνέ- Ο 
στρεφεν εἰς τὴν οἰκείαν. ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ 
Μανουήλ ὃ νεώτερος τῶν βασιλέως viov Βεῤῥοία ἐνδιατρί- 
δβων, Όναρ ἔγραφεν ἐδεῖν τοιοῦτον. ἐδόχει ἐπὶ κλίνης αὐτὸς 
ἑστάναι" βασιλέα dà τὸν πατέρα τήβεννον ἔχοντα καὶ χιτῶ- 
να περιπόρφυρα καὶ ἱερατικὸν ἐπιτραχήλιον χρυσοῦν, πρὸς 
αὐτὸν ἐλθεῖν, δύο δὲ ἑεέρους ἑκατέρωθεν αὐτῷ παρέπεσθαε, 
ὧν ἅτερος μὲν οὐ γνώριμος ἦν, εἶχε δὲ τὸ προφήτου Ἠ- 
ιοσαΐου βιβλίον ávegyuévov* «Ιαντζαρέτος dà ὃ δεύτερος τὸ 
βασιλέως Ἑέφος εἶχεν ἐν χερσί. βασιλέα δὲ κηρὸν αὐτῷ πα- Ὁ 
θεσχηµένον καὶ σφραγίδα, ἄμφω ἐρυθρὰ, μσφράγισον” πρὸς 
τὸν υἱὸν εἰπεῖν, τοῦ δὲ σφραγίσαντος, ζῶντα λέοντα ἐντυπωθῇ-- 
ναι τῷ κηρῷ, ἄστρον λαμπρύτατον τῷ δεξιῤ κατέχοντα ποδὲ 
15xa4 πρὸς τῷ ὤμῳ ἕτερον μικρὸν ἔχοντα ἐγκεκολαμμένον ἄστρον. 
βασιλέα δὲ εἰπεῖν ,ιἀνάστησον αὐτόν.” ἀναστήσαντος δὲ τοῦ υἱοῦ, 
τὸν τὸ βιβλίον Ἠσαϊου κατέχοντα εἰπεῖν, ,,0 δεὸς ὦδήγησεν αὖ- 
τὸν ἐξ «4ἰγύπτου, ὡς δόξαν µονοκέρωτος αὐτοῦ 6δεσθαι ἔθνη 
ἐχθρῶν αὐτοῦ, καὶ ταῖς βολίσιν αὐτῶν κατατοξεύσει καὶ τὰ πά- 
2045 αὐτῶν ἐχμυελιεῖ. ἀνακλιθεὶφ ἀνεπαύσατο ὡς λέων καὶ ὡς 
σκύμνος" τίς ἐγερεῖ αὐτόν; οἱ εὐλογοῦντές σε εὐλογημένοε, καὶ οἱ 
καταρώμενοέ σε κεκατήραντωι.’ ταῦτα δὲ ἐδόκει τῷ βιβλίῳ ovra Ρ. 031 
ἐγγεγραμμένα ὠναγινωσκχειν. βασιλεὺς δὲ αὖθις τῷ vig προσ- 


praeter Sozopolim subegit, Cepit item oppidum in Derce palude, 
et castellum. quoddam non procul Byzantio, Empyriten vocabulo: 
deinde in provinciam rediit. Sub idem tempus Manuel iunior filius 
eius Berrhoeae manens, tàle visum per somnum sibi oblatum scri- . 
psit. Videbatur sibi sedere super lectulo, patrem autem togam et 
tunicam purpura praetextas indutum, gestantemque a collo pendens 
monile sacerdotale aureum accedere, dextra leváque stipatum duo- 
bus, quorum alter ignotus, Dope Isaiae volumen apertum te- 
nebat: alter Lanzaretus, gladium mperatorís manu portabat, et 
prom imperatorem ccram et sigillum, ambo rubra, porrigentem 
icentemque, Signa. Cum signasset, vivum leonem in cera impres- 
sum apparere, dextro pede stellam tenentem lucidissimam, et iuxta 
armum aliam stellam modicam velut insculptam habentem. Tum 
imperatorem dicere, Excita ipsum. Quod cum faceret, qui librum 
Jsaiae tenebat, haec inde videbatur recitare, Dominus dux eius 
fuit ex Aegypto, ut gloriam unicornis eius, wt comedat geutes 
inimicorum eius, et iaculis corum iaculabitur et crassitiem eorum 
emedullabit, Recubuit et quievit ut leo et ut catulus leonis, quis 
excitabit illum? qui benedicunt tibi, sunt benedicti, et qui malc- 
dicunt, maledicti. Haec ille libro inscripta recitare videbatur. Im- 
perator rursus filium siguarc iussit, Cum signasscl, exprcssa est 
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AC. iMBjérarre σφρογῖσαι. σφραγίσαντος dà, πάρδαλις ἐξηλθε Loca, 
καὶ χάρτην είχε δατέρῳ τῶν ποδῶν, ᾧ ἐνεγέγραπτο, ido 
Φηρίον ἕτερον coti πάρδαλις, καὶ ἐξουσία ἐδόθη αὐτῷ. 
κελεύσαντος δὲ βασιλέως τῷ κατέχοντι τὸ βιβλίον τοῦ δηρίου 
τὴν προφητείαν λέγειν, τὰ ἴσα tint. βασιλεὺς δὲ καὶ τρί-5 
τον ἐκέλευθ σφραγίσαι τῷ vig καὶ σφραγίσαντος, ἐξηλνε 
γαλῆ ζῶσα καὶ αὐτὴ, τὴν γλὠτταν δὲ τῶν ὀδόντων προβε- 
βληµένη, ἐδόκει. λείχειν τὴν γῆν. τοῦ βασιλέως δὲ viov εἰς 

B ὄψος αἴροντος, 7 γλὠσσα τῆς γαλῆς μηκύνεσθαι ἐδόχει καὶ 
τὴν γῆν ὡσαύτως περιλείχειν. ὁ τὸ βιβλίον δέ κατέχων, Ba-10 
σιλέως κελεύοντος, τὴν προφητείανλέγειν' ͵δοὺ Φηρίον” εἰπεῖν 
ὗτερον, καὶ &inoy αὐτῷ. ἀνάβηθι, φάγε σάρκας πολλάς.” 
μετὰ τοῦτο δὲ ὁ βασιλεὺς σφραγίδα πράσινον ἑτέραν πα- 
ρεῖχε τῷ vig καὶ ἐκέλευε ταύτῃ σφραγίζειν τὸν κηρόν»" καὶ 
σφραγίσαντος, ἐξῆλφε πελαργὸς LO», σκύφον ἔχων ὑέλινονιδ 
τῷ nodí* ἐδόκει δὲ 0 σκύφος ὄξος ἔχειν. ὃ τὸ βιβλίον δὲ 
κατέχων εἶπεν ,,ἔδωκαν εἲς τὸ βρῶμά µου χολὴν xai εἰς 
τὴν δίψαν µου ἐπότισάν µε Όξος" ὄψονται εἰς ὃν ἐξεκέντη- 
cav," αὖθις δὲ Ó τοῦ βασιλέως viog ἐσφράγισε κελευσθείς᾽ 

C καὶ ἱπποκένταυρος ἐξῆλθε, wj δεξιᾷ χειρὶ δόρυ κατέχων. (10 
δὲ τὰς προφητείας λέγων ͵δοὺ καὶ ἕτερον Doro" εἶπεν ,,&- 
Φαμβον καὶ περισσῶς ἰσχυρόν.” μετὰ τοῦτο δὲ ὁ βασιλεὺς 
υεὐλογητὸς ὁ θεὸς ἡμῶν” εἶπε πάντοτε, νῦν καὶ Get καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἁμήν, δόξα σοι, ὁ Φεὺς, ὅτι ζῶντες εἰ- 

18. ἐπότησαν P. 


viva pardalis, altero pede chartam sustinens cum bac inscriptione: 
ecce fera altera ut pardus, et potestas ei data cst, Cumque impe- 
rator ei qui librum tenebat praecepissct, ut ferae prophetiam lege- 
ret, cadem legebat. Tertium signare iussit, Cumque. signassct, fe- 
lis etiam viva exivit, quae, lingua extra dentes ciecta, terram 
lambere videbatur, Quam cum filius in sublime extulisset , lingua 
felis extendi et terram similiter circumlingere visa est. Tum qui 
librum ferebat, iussu imperatoris prophetiam legit, Ecce fera al- 
tera , et dixerunt ei: ascende, coinede carnes multas. Posthaec im- 
perator sigillum aliud viride filio dans, in ceram imprimere iussit, 
cumque impressisset, exivit viva ciconia, scyphum vitreum. pede 
sustentans, in quo acetum inesse apparebat. lenens autem librum 
legebat, Dederunt in escam meam fel, et in siti mea potaverunt me 
aceto. "Videbunt in quem transfixerunt. Adbuc iussus signavit, ef 
bippocentaurus exivit, dextra manu hastam gestus. Qui autem 
vaticinia legebat, Écce, inquit, aliud animal praecellens et validum 
vehementer, Ad extremum imperator, Benedictus Deus noster, ait, 
omni tempore, nunc et semper, et in saecula saeculorum. Amen. 
Gloria tibi, Domine, quia vivi adhuc vidünus vaticinia haec eve- 
E 
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douev τὰς προφητείας ἀποβάσας.” ddóxex δὲ κελεύθιν τῷ vid A.Q. 1345 - 
συγχρύπτειν τὰ ζῶα. τὰ δὲ εὐθὺς ἐδόκουν σφραγῖδες γ- —— 
γενῆσθαι ἐκ κηροῦ, Gc ὡς ἑνῆν συγκρύπτων ταῖς χερσὶ, μετὰ V. 5og 
βασιλέως ὄξῃει τοῦ πατρὸς, τὸ ἱερατικὸν ἐπιτραχήλιον ἆπο- 
SOeuévov* ἐν τούτοις δὲ τοῦ ὕπνου ἀποστῆναι. τοιαῦτα μὸν 
ἡ ὄψις τῷ βασιλέως vig ἐδήλου. περὶ οὗ δὲ jv, οὐδέπω 
µέχρι νῦν ἐγένετο φανερόν. ταῦτα μὲν οὖν ὁ βασιλέως viócp 
"πρὸς τὸν πατέρα ἔγραφεν ἑωρακέναι κατὰ τοὺς ὕπνους. βα- 
σιλεὺς δὲ ὀλίγον «4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρίψας, ovunacay “Ῥω- 
Ἱοµαίων, 000. ὑπ αὐτῷ ἤσαν, στρατιὰν συναγαγὼν καὶ Περ- 
σικἠν ὀλίγην ἐπαγόμενος, ἐπεστράτευσεν αὖθις Βυζαντίῳ , 
καὶ πρὸς τὴν Γυρολίμνης λεγοµένην πύλην ἐλθων, οὐκ ὀλίγον 
µέρος τῆς ἡμέρας διετέλεσεν. ἐκ Βυζαντίου δὲ οὐδεὶς ἐξηλ- 
9s τῶν πυλῶν, dÀX ἐπὶ τῶν τειχῶν ἦσαν παρατεταγµένοι, 
τσώς ἀμυνούμενοι, ἂν ἐπίωσι. δοὺξ δὲ Ó µέγας uóvog ἅμα 
ὀλύοις πρὸ τῶν πυλῶν ἔστη ἐξελθων. γνωρίσάς δὲ ὁ βασι- 
λεὺς, ὡς ἐκεῖνος εἴη, ἔπεμπε τοὺς διαλεξοµένους. ὁ ὅ’ εἰσῇεν 
πρὸς τὴν πόλιν, αἰσθόμενος ὡς ἐγνωρίσθη, καὶ οἱ πρὸς αὐ- 
«τὸν ἐρχόμενοι ἀγέστρεφον. βασιλεὺς δὲ, ἐπεὶ περὶ δείλην 5 Ρ. 633 
χοἡμέρα ήδη ἦν, παρὰ τὴν τῆς Καμήλου καλουμένην γέφύραν 
ἐστρατοπεδεύσατο ἐλθών» καὶ sig τὴν ὑὕστεραίαν ὀλίγοι μὲν 
εἰς τὸ στρατόπεδον μετὰ βασιλέως ὑπελείποντο, τὸ πολὺ δὲ 
τῆς στρατιᾶς καὶ '"Pouatov καὶ Περσῶν ἐτράποντο ἐπὶ λεη- 
λασίας. καὶ Ῥωμαῖοι μὲν βοσκήµατα καὶ ἄλλην λείαν η- 
22λαννον, τὸ Περσικὸν δὲ ἠνδραπόδιζον καὶ τοὺς ἀνδρώπους. 


18. πρὸς prius om. M. 


nisse, Videbatur porro mandare filio, ut eccultaret animalia, quae 
mox in cerea sigilla convertebantur: quae manibus ut poterat occul- 
tans, cum patre, deposito monili sacro, exivit, et in eo articulo 
somno solutus est. "Talis species filio imperatoris dormienti obtigit, 
Ad quem autem pertinuerit, usque hodie latet. Ft haec is secun- 
dum quietem se vidisse, ad patrem scripsit. Imperator paulum Di- 
xdymotichi haerens, collectis omnibus quas habebat copiis Romanis, 
paucisque Persarum adiunctis, rursum in Byzantii fines irrupit, et ad 
portam Gyrolimnes bonam diei partem constitit, Ex urbe egressus 
. est nemo: verumtamen in moenibus instructi visebantur, qui ho- 
-stem accedentem repellerent. Magnus dux solus cum paucis exiens, 
pro portis stetit. Imperator ut ipsum esse cognovit, caduceatores 
misit. Ille se cognitum intelligens, in urbem retro cessit, et qui 
missi fuerant, inanes reverterunt. Imperator, quoniam advespera- 
scebat, ad portam Cameli castra fecit: postridieque exiguo numero 
secum in castris manente, maior pars Romani, Persaeque praeda- 
tum discurrerunt. Et Romani quidem pecora et alia agebant fere- 
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A.C.1345xai ἦν οὐ τοῖς πάσχουσι µόνον TO xaxov ἀπαραμύθητο», 
ἀλλά καὶ βασιλεῖ καὶ τοῖς συνοῦσιν ἅπασι ᾿Ῥωμαίοις ἔλεος 
δεινὸς εἶσῃει, τοιαῦτα τῶν ὁμοφύλων δυστυχούντων" ἀναγ- 

Ἑκαίως δὲ τοῦ πολέμου εἴχοντο. πράττει» γὰρ ἑτέρως ovx 
ἐνῆν, τῶν ἐν Βυζαντίῳ την εἰρήνην οὐ παραδεχοµένων. 5 
nf. Οἱ ἐν Γαλατᾷ δὲ τῷ φρουρίῳ ὄντες «4ατῖνοι, ὅρῶν- 
τες μὲν τὴν ὑπὸ τοῦ ἐμφυλίου πολέμου τοῖς Ῥωμαίοις ἐγ- 
᾿ινομένην ἀμύθητον φθορὰν ,, ἀγνοοῦντες δὲ, εἰ μᾶλλον oi ἐν 
C Βυζαντίῳ, ἢ Ἱαντακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς παρέχεται τὰς ai- 
τίας τοῦ πολέμου, xai τοῖς μὲν ἐν Ῥυζφντίῳ συνόντες ὅση-ιο 
µέραι καὶ πολλὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἀκούοντες 
κατηγορούντων, ὅτι βασιλεύειν ἐπιθυμήδας τοῖς βασιλέως 
ἐπιβουλεύσειε παισὲ, πατριάρχης δὲ μετὰ τῶν ἐπιλοίπων 
ἀντισταίη καὶ κωλύσειε, μὴ τὸν παῖδα διαφθείρειν πολεμήσας, 
5 οὐδὲν ἂν ἐκεῖνον ἐκώλυε πάλαι διεφθάρθαι, Καντακουζηνοῦι5 
δὲ τοῦ βασιλέως οι µόνον τὴν πρὸς βασιλέα τὸν ᾿4νδρόνικον 
ἐννοοῦντες σύμπνοιαν, ἀλλὰ καὶ τὴν προσοῦσαν ἐπιείχειαν xai 
Ρἡμερότητα, καὶ τὸ πᾶσιν ξαυτὸν παρέχεσθαι ἡδύν τε ἐν ὁμιλίαις 
καὶ φιλότιμον πρὸς τὰς εὐεργεσίας καὶ τῆς εἰς αὐτὸν ειγοίας 
τῶν φίλων μνημονευτικὸν, καὶ νοµίζοντες, οὐκ ἂν οὕτω ῥᾳδίωςλο 
περὲ βασιλέα τὸν φίλον ἠγνωμονηκέναι, πιστενειν μὲν οὐκ 
εἶχον τοῖς αὐτοῦ κατηγοροῦσι τὰ τοιαῦτα, οὔτε μὴν παντά- 
Ύ.ὔο]πασιν ἀπιστεῖν τοῖς Ὀρυλλουμένοις οὕτως ὑπὸ πολλῶν' διὰ 


bantque: Persae etiam homines captivos ducebant, Nec solum ipsis 
patientibus ea res acerbissimum luctum afferebat: sed imperatori 
quoque, et Romanis universis magnae miserationi erat, suae gentis 
mortales his casibus oppressos aspicere, Sed cum Byzantini pacem 
aspernarentur, licentiam militarem in hostibus necessitas extorque- 
bat, non voluntas. 

82. Verumenimvero in oppido Galata Latini, cum hoc civili 
bello Romanos incredibiles calamitates pertulisse cernerent, et igno- 
rarent, magisne a Byzantinis, an a Cantacuzeno datum esset ini- 
tium: et quotidiana cum illis commercia habentes , eos Cantacuze- 
num multis accusantes audirent, (quod nimirum regnandi cupiditate 
liberis imperatoris insidiaretur: patriarcham cum ceteris obsistere, 
ne puerum bello victor occideret, alioqui pridem occisum fuisse,) 
praeterea. cum  Cantacuzeni non solum cum defuncto imperatore 
Andronico voluntatum studiorumque consensum, sed et mores pla- 
cidissimos reputarent et quomodo se omnibus in congressu suavem 
ac benefaciendi cupidum, benevolentiaeque amicorum erga se me- 
morem praeberct: arbitrarentur etiam, non tam facile in imperato- 
rem ingratum atque improbum reperiri potuisse: cum haec, in- 
quam, cogitarent, nec fidem accusatoribus adiungere, mec prorsus 
detrahere poterant, quod adeo a multis pracdicarentur. Quocirca 
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δὴ ταῦτα περὶ πλείστου τιθέμενοι σαφές τι περὶ τοῦ παρὰ A.C. 1345 
Ῥωμαίοις κεκινηµένου πολέμου γνῶναι, δεῖν ἔγνωσαν, ἐπεὶ 
ἐγγὺς ἦν ἐστρατοπεδευμένος, πέμπειν πρὺς αὐτόν τινας, οἳ 
διαλεξόµενοι τὰς αἰτίας εἴσονται σαφώς, ἐξ Qy Ó πόλεμος 
Βκεκίνητο. xai πέµπουσι δύο τινὰς, τῆς τῶν µενουρίων τάξεως 
μοναχοὺς, συνετοὺς μὲν καὶ ἄλλως, ov μὴν ἀλλὰ καὶ σοφίας 
τῆς παρὰ Ῥωμαίοις εἰς ἄκρον ἐληλακότας καὶ τὰ ᾿4ριστοτέ-Ρ. 634 
λους κάλλιστα ἐξησκημένους. ἦν δὲ Ó μὲν ἕτερος αὐτῶν ἐκ 
Σαβωΐας τῆς πατρῴας οἰκίας άννη τῇ βασιλίδι, τῶν µενου- 
τορίων ἡγούμενος" διὸ καὶ τὀτε πρὸς βασιλέα παρὰ τῶν ὅμο- 
φύλων ἐπέμφθη, ἵν ὡς μάλιστα τὰς αἰτίας ἐξετάσῃ τοῦ πο- 
λέμου, τῇ πρὸς βασιλίδα τὴν ἄνναν οἰκειύττι οὐ µόνον 
βασιλεῖ μὴ χαριζόµενος, ἀλλὰ καὶ ἀντιλέγων καὶ ἀπελέγχων, 
ὅσα δυνατά: Ó δὲ λοιπὸς τῶν ἐξεταζομένων ἀκροατὴς ἐσό- 
1ὔμενος µόνον ἥκει, ἵνα μὴ ἐκεῖνο αὖθις χαριζύµενος ἑαυτῷ, 
ἀποκρύπτειν ἐθελήσῃ τἀληθῆ. ἐλθόντες δὲ εἰς τὸ στρατόπε- 
do» καὶ βασιλέα προσαγορεύσωντες, xciv μὲν ἔφασαν καὶβ 
ὁμιλίας ἕνεκα καὶ συντυχίας τῆς πρὸς αὐτὸν, οὕτως ἐγγὺς 
ἐσερατοπεδευμένου. τὸ μάλιστα δὲ πεῖσαν εἶναι ἀφικέσδαι, 
ποῦτι χρόνον ἤδη συχνὸν τοῦ πρὸς ἀλλήλους ᾿Ῥωμαίοις πολέ- 
µου τουτουὶ κεκινηµένου καὶ διαφθδειρομένων ὁσημέφαι τῶν 
πόλεων ὑπ ἀλλήλων στασιαζόντων καὶ τῆς ἄλλης χώρας 
ὑπὸ “Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων τῶν κατατρεχόντων xai πλεί- 
στων xai ἀνηκέστων τελουμένων καὶ πολλών xa9' ἡμέραν 
αἈκτεινομένων καὶ ἐξανδραποδιζομένων, ovre λύσις τῶν κακῶν 


certum aliquid de belli causa et initiis cognoscere nimiopere cupí- 
entes, quandoquidem is prope castra haberet, quosdam eum per- 
cunctatum mittendos statuerunt, ut quod volebant, explorate di- 
scerent. Mittunt igitur duos, Minorum instituti monachos, cetero- 
qui prudentes et Latinis litteris excultissimos — et in Aristotelea 
philosophia exercitatissimos. Horum unus erat Sabaudus, paterna 
cognatione Annae imperatrici junctus, monachorum minorum anti- 
stes. Quapropter et tum ab homophylis ad imperatorem missus 
est, ut originem belli accurate indagaret, et ratione propinquitatis 
cum imperatrice non modo imperatori nihil concederet , sed etiam 
contradiceret, quantumque posset, eum refelleret. Alter tantum ut 
hoius indagationis auscultator ac testis venicbat, mne postea socius 
imperatori gratificatus , veritatem celaret, Ingressi igitur castra, se 
cius conveniendi et alloquendi causa, quando tam prope tenderet, 
advenisse dixerunt. Potissimum autem idcirco venisse, quod diu 
iam bello hoc inter Romanos durante , et vastatis quotidie urbibus 
inter se dissidentíbus, reliquaque regione a Romanis οἱ barbaris 
praedatoribus, qui pluribus et irreparabilibus eam detrimentis alfc- 
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A. C.1345 οὐδεμία ἐξευρέσκεταρ, οὐδ' αὐτὸ τοῦτο ἔξεστε τἆληθὲς µαθεῦ», 
ὅθεν τε ἤρξατο ὅ πόλεμος τὸ πρῶτον κἀκ τίνων τῶν αἰτίων 
οὕπω µέχρι vÜy καταλυθῆναι ἠδυνήθη, dAÀ' οὕτως ἔπεισι 

ο πάντα ὥσπερ φλὸὺξ καταναλίσκων. καίτοι γε ἀκηκοέναι i 
πολλῶν, ἄλλων ἄλλως ὡς ἕκαστος ἀπεχθείας 7 εὐνοίας ngo; 
ἡμᾶς τοὺς βάσιλέας ἔχουσι διηγουμιένων. οἷς οὐ δίκαιον πι- 
στεύειν κεκρικέναι, τοῖς σφετέροις αὐτῶν πάθεσι συμμµεταβάλ- 
λεσθαι ἀξιοῦσι καὶ τὰ πράγματα. διὸ καὶ δεῖσνθαι μάλιστα 
αὐτοῦ αὐτὸν ἐξηγήσασθαι , ὡς ἔσχεν ἕκαστα σαφέστατά τε 
εἰδύτα τῶν ἄλλων μᾶλλον καὶ τἀληθὲς οὐ βουλησόμενον ἀπο-10 
κούπτειν, oiu δὴ ἀληθείας τε ἐχόμενον, ὥσπερ ἀκούομεν, &- 
αρχῆς, ἄλλως τε καὶ πολλῶν Όντων τῶν δυνησοµένων ἀπὲ- 

Ῥ λέγχεινᾳ ἂν φαίνηται μὴ λέγειν ἡἠρημένος τἆληδη. βασιλεὺς 
δὲ οὐ τοῦ παρ αὐτὸν ἀφῖχθαι uóvov, ἀλλὰ καὶ τῆς αἰτῆ- 
σεως ἐπήγει καὶ χάριτας οὐ τὰς τυχούσας ὠὡὠμολόχει. nac) 
γὰρ ἔφαακεν ἐπιθυμεῖν τῶν πρὺς ἀλήθειαν, ἀλλ ov πρὺς 
ἔφιν καὶ φιλονεικίαν ἀκούειν βουλησομένων. πρὸς γὰρ vo; 
ἄλλοις οἷς ἐπήνεγκεν ὃ πόλεμος αὐτῷ κακοῖς καὶ τοῦτο τῶν 
ἐπαγθῶν ἡγεῖσθαι, τὸ µηδέποτε συνετῶν τινων ἀκροατῶ) 
τυχεῖν, οἳ δικάσουσιν αὐτῷ περὶ τοῦδε τοῦ πολέμου. — vvri 0h10 
αὐτοῖς κατὰ τύχην ἀφιγμένοις παρέχεσθαέ τε δεοµένοις, ὧν 
αὐτὸς τυχεῖν ἐν µεγίστης εὐχῆς ἦγε µέρει, ἄλλως τε xui 

;.. δυναμένοις τόπον Φικαστῶν κατέχειν παρ’ αὐτῷ, οὐ μόνο 


cissent, multisque assidue captis et interemptis, nullus adhuc malo- 
rum finis appareat: neque hoc saltem vere cognoscere liceat, unde 
bellum primum coeperit, et quas ob causas usque hodie sedari 
nequiverit, sed non secus quam furens flamma omnia pervadat et 
absumat, Et quamquam ex aliis multis aliter audierint, ut quis 
que aut bene aut male in imperatorem animatus est, tamen iis 
credendum non censuisse, qui, quomodo ipsi sensus ct cogitationes 
suas mutant, sic ctiam res mutari debere opinantur. Quare se r 
gare magnopere, ut ipse memoret, quo pacto singula sc habuerinl 
qui ca prae omnibus certissimo norit, et veritatem occultare nolet, 
utpole eiusdem inde a puero, sicnt acceperint, tenacissimus: idque 
co minus, quod extent plurimi, qui vera subticentem possint re 
darguere, Imperator non de adventu tantummodo, sed etiam de 
petitione eos laudat, gratiasque magnas agit, affirmans, pridem 
optasse tales sibi contingere, qui οὐ veritateni, non ad litem & 
altercationem audire vellent, Praeter alia quippe mala, quae sibi 
bellum hoc inflixerit, et boc molestum accidisse, quod nondum 
viros aliquos prudentes invenerit, qui iustam de armis istis senten 
tiam promnuntiarent. Nunc ipsis improviso advenientibus et rem 
exponi rogantibus, quos ipse nancisci votis summis optaverit , et 
qui insuper apud se non solum ob eruditionem atque prudentiam 
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dià τὴν σοφίαν xai τὴν σύνεσιν, ἆλλ᾽ ὅτι καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ του- A.C. 1345 
τῳ ἤκοιεν, ἵν ἐκ τῶν λεγομένων τἀληθῇ περὶ τοῦ πολέμου P.635 
γνοῖεν, ἡδιστά τε ἅπαντα αὐτὸν ἐκθήσεσθαι καὶ χάριν εἰ- 
dictu τῆς αἰτήσεως. ἐδεῖτό τε αὐτῶν», μηδὲν ὑποστειλαμένους 
δἐξελέγχειν, ἂν φαίνηται ἐπιορκῶν καὶ ἀδικῶν καὶ ἢ τοῖς βα- 
σιλέως παισὲ τοῦ φίλου ἐπιβουλεύων, 7; τοῦ πολέμου αἴτιος 
καὶ τῆς Ῥωμαίων ἀμυθήτου φθορᾶς γεγενηµένος. ἀρξάμε- 
γός τε ἀπ᾿ ἀρχῆς εὐθὺς διηγεῖτο ἕκαστα , τήν τε αὐτοῦ καὶ 
βασελέως ᾿4νδρονίκου εὔνοιαν καὶ φιλίαν πρὸς ἀλλήλους dugi- 
1087, καὶ ὡς μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν πολλὴν πρὀνοιαν 
αὐτὸς ποιήσαιτο, οὐ τῶν βασιλέως µόνον παίδων καὶ γυναι- V. 508 
xóc τῆς βασιλίδος, ἀλλὰ καὶ τῆς Ῥωμαίων ὠφελείας, οὐ χρή- Β 
µατα μόνον ἔτοιμος ὑπὲρ ἐκείων ἀναλίσχειν ov, ἀλλά καὶ 
Conv» τὴν φίλην», εἰ καιρὸς καλοίη, ῥᾷστα προησόµενος" ὅπως 
15rs ὑπὸ παρακοιμωμένου ἐπιβουλευδείη οὐδεμιᾶς αἰτίας ἔνε- 
κα, 7 φθονήσαντος αὐτῷ καὶ φθείρειν διανοηθέντος, ἵν av- 
τὸς ἄρχῃ τῶν πραγμάτων" καὶ ὡς πατριάρχην καὶ τοὺς ἄλ- 
λους ἐξαπατήσειε, ψεύδη πλασάμενος καὶ συκοφωτίας, ἃ 
οὐδὲ ἐνεδυμήθη» καὶ ὡς ἐκεῖνοι τῶν ἰδίων ἕνεκα, ὡς avro, 
αοὐιαφορῶν, σαφέστατα εἰδότες, ὅτι ψεύδονται καὶ συκοφωτοῦ- 
σιν, ὑπὲρ βασιλίδος δηνεν καὶ τῶν παίδων τὸν πόλεμον κι- 
γοζεν πολλά ἐξαπατήσαντες: καὶ olay ἀγνωμοσύνην καὶ ünav- 
Φρωπίαν οὐ περὶ αὐτὸν '᾿μόνον καὶ μητέρα καὶ τοὺς οἰκείους 
ἐπιδείξαμτο, ὤβρεσιν ἀτόποις καὶ Φφαύλοις προσηκούσαιςς 


7. ytytvnuévous P. — 24. προσήχουσιε P. 


iudicum munere fungi possint: sed ob id ipsum venerint, ut cx 
eius ore vcrilatem de hoc bello perciperent, libentissime omnia 
explicaturum et petitionem hanc in memoria habiturum. Όταραί 
simul, mne se reprehendere vererentur, si se aut peierasse, aut 
iniurium fuisse, aut imperatoris amici filiis insidias composuisse, 
auL bello commoto calamitates inexplicabiles invexisse deprehende- 
rent. Exorsus igitur a principio, ordine singula recensuit, quam 
perfecte ipse et Andronicus inter se dilexissent: 'et quomodo co 
imortuo non liberi solum et coniux οἱ res publica tantae sibi curae 
fuerint, ut eorum causa non modo pecnniam , sed, si opus foret, 
vitam. quoque impendere paratus esset: quomodo ilem praefecti cu- 
biculi insidias immerito perpessus sit, qui ex invidia necem sibi 
Ῥατατο quaesierit, ut ipse rerum principatum obtineret: quo ctiam 
pacto commentis ac sycophantiis suis, imponendo sibi, quod nun- 
quam cogitarat, patriarcham aliosque deceperit: qua ratione illi, 
quamvis se mentiri et calumniari scirent manifestissime, verbo: pro 
imperatrjce et filiis eius, re ipsa pro commodis suis (ut putabant) 
multa cum fallacia bellum concitariut: quamque improbi et inhu- 
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A.C.1345xai ἀνελευθέροις χρησάµενοι ἀνθρώποις, καὶ τὸν οὐδ b 
ἐσχατιαῖς γῆς ἀγνοούμενον αὐτοῦ πλοῦτον tic ἀξιόχρεων 
οὐδὲν, ἆλλ᾽ εἰκῇ xai µάτην διαφιείραντε, ἀλλὰ καὶ περὶ 
τοὺς φίλους καὶ τους ὁπωσδήποτε ἐπιτηδείους" καὶ ὅσους 
αὐτῶν ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ ἐν δεσμωτηρίοις ἔχουσιν ἄχριδ 
νῦν, μµεγάλῃ δυσπραγίᾳ καὶ δεσμοῖς ἀφύκτοις προστάλαιπω- 
ροῦντας' καὶ ὥς κοινοὶ πολέμιοι φανεῖεν αὐτοῦ τε καὶ τῶν 
παρὰ Ῥωμαίοις ἀρίστων πάντων, οὐ µόνον ὅσον ἐν εὐγενέσιω 
ἦν, ἀλλὰ καὶ µονάζουσι καὶ ἐπισκόποις, ἔτι δὲ καὶ στρα- 
τιώταις καὶ τοῖς τῶν πολιτειῶν ἕκάστης πόλεως προέχουσυ.Ιο 

ΓΡ ὧν δὴ πάντων ἔφασκεν αὐτοῦ διὰ τὴν περισχοῦσαν τοὺς 
Ῥωμαίους συμφορὰν ἀμνημονοῦντος xoi τιθεµένου παρ οὐ- 
δὲν, xai οὐχ ἅπαξ , οὐδὲ δίς καὶ τρὶς, ἀλλὰ καὶ πολλάκις 
τοσαυτάκις ἐξαρχῆς τε εὐθὺς καὶ µέχρι νῦν πρεσβείας ποι- 
ουµένου καὶ δεοµένου περὶ εἰρήνης, οὐ μόνον ἐπιεικὲς οὐδὲν» 
ἀποκρίνασθαι ἐκείνους, ἀλλὰ τούς T6 πρέσβεις αἰκίζεσθαι 
xai ἀτιμοῦν καὶ δεσμοῖς κατέχειν, καὶ αὐτοῦ πολλὰς κατα- 
χέειν ὕβρεις xai διὰ τοιούτων τὰς ἀπολογίας ποιεῖσθαι πρὸς 
τοὺς πρέσβεις, πάντα μᾶλλον ἀνεκτά ἠγουμένους, 7 περὶ &- 
ϱήνης διαλέγεσθαι ἢ ἀκούειν. τῆς τε βαρβαρικῆς πρὸς τούς 
ὁμοφύλους, ἔφασκεν, ἐπαγωγῆς ovx ἐκεῖνον ἠἤρχθαι, ἀλλ’ av- 
τοὺς, πρώτους ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπενεγκόντας» καὶ οὐ µόνον τούτου 

Ρ.030 ἵνεκα, ἀλλὰ καὶ τρόποις ἕτέροις χρῆσθαι τοῖς βαρβάροις xa- 
ταναγκάζοντας. χρήματα γὰρ ἐκεῖνοι παρεχόµενοι καὶ πύλεις 
18. πρὸς τὰς πρεσβείας M. 
mani cum in se, tum in matrem suam et propinquos extiteriat, 
iniuriis eos insolenter, illiberaliter et nefarie exagitantes, et divi- 
tias suas per ultimas mundi gentes auditas, ad nullum operae pre- 
tium temereque consumpserint: sed et amicorum et quoquo modo 
sibi deditorum quot occiderint, et quot usque nunc dirissime et 
vinculis insolubilibus maceratos in custodia detincant: et quomodo 
communes inimici fuerint, tum sui, tum, optimatis cuiusque Ro- 
mani: nec solum nobilium, sed cet monachorum et episcoporum et 
militum, et in quaque re publica excellentium. Quae omnia pro- 
pter praesentes Bomanorum miserias oblitus sit ac pro nihilo pu- 
tatit, pacemque non semel aut iterum ac tertio, sed saepissime, 
mox a principio usque nunc per legatos petiverit. ο non modo 
nibil aequitati consentaneum respondisse, verum legatos insuper 
verberibus pulsasse et ignominiose tractasse; in se autem plaustris 
conviciorum invectos, isto potius modo ad legationem respondisse: 
nihil non patiendum prius, quam de pace loquendum audiendumve 
arbitrantes. Quod autem barbaros adversus naliouem suam indu- 


xisset, ita se tuebatur, non se coepisse; illos adversum se prius 
iuduxisse: nec isto tantum, sed οἱ aliis modis barbarorum ope uli 
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περοϊέμενοι καὶ τὴν ' Pouatoy ἡγεμονίαν μεγάλων καὶ 9avpa- A.C. 1345 
σίων τινῶν ἀποστεροῦντες, οὐ Κράλην μόνον ἔπεισαν τὸν Τρι- 
βαλῶν δυνάστην, ἀλλὰ καὶ ᾽4λέξανδρον τὸν βασιλέα Ἰἡυσῶν 
αὐτῷ πολεµίους εἶναι, ἕκαστον καθ’ ἑαυτὸν. ἀξιόχρεων πρὸς 
μιάχην ὄντα σύµπασιν ὁμοῦ Ῥωμαίοις, ὑφ᾽ ὧν πρὸς ἀνάγκην 
xai αὐτὸν συνελαυνόµενον, τῇ συµµαχίᾳ χρῆσθαι τῇ βαρβα- 
θικῇ , ἄλλως τε σαφῶς εἰδότα, ὡς εἰ ἀπώσοιτο αὐτὸς, ἐκεί- 
νους χρησοµένους ἐπ᾽ αὐτόν. oU γὰρ διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι &- 
κείνους μὴ χρ]σθαι τοῖς βαρβάροις, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ πεύθειν B 
ιοδύνασθαι μᾶλλον ἐκείῳ αἱρουμένους συμμαχεῖν. οὕπω γὰρ 
X9Jic καὶ πρώην πρὸς Ὀρχάνην τὸν Πέρσην πρεσβείαν'πεποι» 
Ἰμένοι, ἐδέοντο σφίσι συμμαχεῖν, πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι πα- 
θέξειν χρήματα. τὸν δὲ μᾶλλον ἑλέσθαι τὸ ἐκείνῳ προῖκα 
συμμαχεῖν, 7 πολλὰ παρ’ ἐκείνων χρήματα λαμβάνει», οἱ 
15u7v ἀλλὰ καὶ πρότερον ὀλύγῳ τὸν ᾿4σάνην Ἰσαάκιον τὸν παν- 
υπερσέβαστον πρὸς Σουλιμᾶν τὸν Καρασῆ Φρυγίας σατρᾶ- 
πην ἀφικέσθαι καὶ δεῖσθαι αὐτοῦ χρήματα πολλὰ λαβόντα 
συμμαχεῖν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν. δὲ μηδὲ αὐτὸν πεπεῖσθαι. καὶ 
αὖθις τὸν παρακοιμώμενον τῆς αὐτῆς ἕνεκα αἰτίας ἐπὶ τὸν 
χοαὐτὸν ἐλφεῖν' τὸν δὲ τοσοῦτον δεῆσαι πείθεσθαι αὐτῷ, .δοφ 
ὡσε᾽ οὐδὲ Φέας γοῦν ψιλῆς ἠξιωκέναι. ἐκείνη μὲν οὖν 7 ἤ- 6 
µέρα καὶ οὐκ ὀλύον τῆς νυκτὸς καὶ 7j ἐπιοῦσα ἡμέρα καὶ 
νὺξ ὁμοίως ἀνάλωτο ἐν τοῖς τοιούτοις, βασιλέως μὲν τὰ κατ 
7.μεγάλην P, — 4. ἀξιόχρεον P. 


coegisse. Nam illos data pecunia et urbibus propimatis et Ro- 
mano impcrio ingentibus et admirandis quibusdam bonis spoliato, 
non Cralem dumtaxat Triballorum principem , sed et Alexandrum 
Μοεκοτᾶπι regem , utrumvis per se universis Romanis simul parem 
permovisse, ut sibi hostes fierent, Hinc se quoque coactum arba- 
ricum invocare auxilium : cum praesertim sciret , illos adversum se 
eo usuros, si ipse uti noluisset, Non enim nunc ideo barbarorum 
opera eos non uti, quia nolint: sed quod iis Cantacuzeno militare 
malentibus, societatem persuadere nequeant. Recentissime enim 
ad Orchanem Persam idend misisse, oravisseque süppetias, 
ecuniam praegrandem pollicentes. Verum ipsum sibi gratis, quam 
ilis immani mercede socium esse praeeligere. Neque istuc solum, 
quin et paulo ante Jsaacium Asanem Pauhypersebastum ad Sulima- 
num Cerasae Phrygiae satrapam rogatum abiisse, ut accepto ingenti 
pretio sibi contra Cantacuzenum ferret subsidium. Nec hunc flexum 
esse. Ad quem praefectus cubiculi eadem de causa profectus sit, 
tantumque abfuisse, ut se exorari pateretur, ut ne in conspectum 
quidem illum admiserit. His sermonibus dies illa et plerumque 
noctis cum luce ac nocte sequentibus consumpta sunt, imperatore 
quidem marrante probauteque, se ad arma necessitate adactum: La- 
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A.C. 1345 αὐτὸν δυγγουµένου καὶ ἀλοδεικνύντος ἑαυτὸν, ἀνάγκῃ πρὸς 
τὸν πόλεμον φερόµενο», τῶν «{ατίνων δὲ ὠντιλεγόντων ἐπ ἐνίοις 
καὶ ἃ οἱ ἐν Βυζαντίῳ ἐγκαλοῦσιν ἐπαγόντων καὶ γυμναζόντων 
ὥς μάλιστα τὸν λόγον, ἵνα τἀληθὲς ur διαδρᾶναι δυνηνθεή. 

D my. Ἰηετὰ δὲ τὸ παύσασθαι τῶν περὶ τούτων λόγων 
ὁ τῶν μενουρίων ἡγούμενος ᾽4ρῆγος ὠνομασμένος, δίκαιον, 
εἶπε, τὸν ὀρθῶς βιοῦν προηρηµένον καὶ ἀληθείας καὶ δικαιο- 
σύνης xai ὀλίγον γοῦν πεποιηµένον λόγον, µηδέποτε καταψη- 
φίζεσθαι μηδενὺὸς, πρὺ àv αὐτοῦ περὶ τῶν κατηγορουµόνων 
τὴν ἀπολογίαν ἐγγένηται ἀκούειν ποιουµένου. καὶ ὃ τῶν nu!) 

P.637 λαιῶν τις βασιλέων ἔφασκε, τὸ δεῖν τὴν ἑτέραν τῶν ἀκοῶν 
ἀκεραίαν μάλιστα τῷ κατηγορουµένῳ διασώζειν, τοῦ ry&- 
σθαι εἶναι κοινὸν παράγγελµα ἀνθρώποις τὰ μέγιστα λυσιε- 
.Ao)» κατὰ τὸν βίον. ἐγὼ γάρ σου πολλὰ καὶ δεινὰ xay 
ρούντων τινῶν ἀκηκοῶς, ὅτι r6 τῆς Θαυμαστῆς ἐκείνης βα-1 
σιλέως πρὸς σὲ φιλίας ἀμνημονήσας, ἐπεβούλευσας μηδὺ 
ἀδικοῦσι τοῖς παισὲ, καὶ τὴν Ῥωμαίων ἄγων αὐτὸς ἡγεμον” 
αν ἐν ἰδιώτου σχήµατι, οὐκ ἐνόμισας τὴν δόξαν ἐξαρχεῖ 
εἰ μὴ ἐκείους ἀποκτείνας τὸ κράτος ἅπαν περιστήσεις εἰς 
σεαυτὸν, καὶ ὥς πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων πρὸς τὴν ἐπι-λθ 
χείρησιν ἐναντίων γενομένων, ἐκμανεὶς πρὸς τὴν ἀποτυχίῶ, 

Ῥτόν τε πύλεμον κεκίνηκας τουτονὲ καὶ τοὺς βαρβάρους ἐπηγα- 
γες Ῥωμαίοις, καὶ τὴν εἰρήνην οὐδ' ἄκροις καταδέχη τοῖς 
ὠσὶν, ἀλλ’ ὅτι μὴ εὐθὺς ἐξαρχῆς ὑπεῖξαν δουλωθέντες, πώτα 

2. ὑπ Ρ., ἐπ M. 3. ἐν om. Ῥ. 5, τὸ om. P. . 8. ὀλίγου P. 


tinis ad quaedam occurrentibus et quae Byzantii iu crimen vocaretl, ' 
producentibus, deditaque opera facundioribus, ut liquidius verita 
comperiretur. 

83. Hoc colloquio finito, Minorum rector Aregus nomine, Ae 
quum est, inquit, eum qui sibi vitam cum virtute coniuncim 
proposuit, cuique veritatis et iustitiae vel modica cura est, nunquam 
prius ullum condemnare, quam eius ad obiecta responsionem 28” 
dierit Et quidam de vetustis regibus aiebat, alteram aurem rt? 
integram servare oportere. Quod ego mortalibus iu commune prie 
ceptum et vitae humanae s cer conducibile opinor, Nam cum 
multa et pessimi exempli tibi obiiciantur: quod nimirum admirz 
bilis illius amicitiae, quae tibi cum imperatore fuit, oblitus, 6lus 
eius, a quibus nunquam violatua es, insidias feceris: et cum * 
manum imperium privati habitu administrares, id tibi ad Ρο 
sufficere non putaris, nisi illis interemptis, totum ad te attraheres: 
quodque patriarcha ct aliis conatui tuo adversantibus, propter τε 
pulsam insanus ct bellum hoc texueris et barbaros in fines hom 
nos induxeris et de pace ne audire quidem verbum sustinueris; 
quia non statim ab inilio cedentes se tibi subiecerint, omnia evt 
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ἀνατρέπει» xai διαφθείρειν ἔγνως, xai τῶν φόνων καὶ τῶν λ.Ο. ιδ45 
ἀνδραποδισμῶν οὐδένα mo λόγον, οὕτως ἐκπεπολέμωμαι 
xui αὐτὸς καὶ πρὸς τοσοῦτον ὄχδος ἐξηγόμην, ὥσθ᾽ ἡδέως 
ἂν εἴτις ἀποσφάτεειν ἠὀυνήθη, την χεῖρα πατεφίλουν κας 
πολλῶν σωσῆρα καὶ εὐεργέτη» ἄν ἐνόμιζον, ου µόνον διὼ 
τὴν γεγενηµένην ὑπὸ τοῦ πολόμου φθορὰν ἐν τοσούτφ χθόνῳ 
καὶ τὴν μεγάλην κακοπραγίαν τῶν Ῥωμαίων, ἧς αἰτιώτατον 
εἶναι ὑπελάμβανον, ἀλλ’ ὅτι καὶ αὐτὸς ἐκ Σαβωΐας àv τῆςς 
πατρφας ἀρχῆς τῇ βασιλίδε, φίλτρον τι τρέφω πρὸς τοὺς 
τοέκείνης naidag διὰ τὴν ἐκ τοῦ γένους κοινωνία καὶ πρὸς 
τήν κακοπραγίαν καὶ αυὐτὺς συνάχθοµαι. καίτοι γε οὐ παρὰ 
εῶν φίλων µόνον, ἀλλά καὶ τῶν µάλιστά σοι πολεμούντων 
πολλοὺς καὶ Φαυμασίους ἐπαίους 7xovov διεξιόντων. καὶ 
τήν τε φύσιν ὡς Φαυμασίων καὶ τὴν ἄσχησιν ἐξαιρόντων 
15rg» πρὸς τὰ καλὰ , OG πολλῷ τῷ µέσῳ τοὺς ἄλλους ἑπερβέ- 
βληκε Ῥωμαίους, oig οὐκ ἐνόμιζον προσέχειν δεῖν, τοῖς uiv 
διά φιλων, τοῖς δὲ ὃν ἔχθραν ἀμφοτέροις Ψευδοµένοις. 
ἔστι yag ὅτε καὶ αὐτοὶ οἱ πολεμοῦντες αὔξουσι τοῖς &y- V. 510 
χωμίοις τοὺς ἐχθροὺς, Iv 7 ἠττηθέντες ὑπὸ μεγάλων (7 
2ονεκήσαντες, μέγιστα δόξωσι χατωρθωκόναν. νυνὲ δέ µοι του- 
ναντίον ἅπαν περιέστη. τοῖς τε γὰρ ἐγκωμιάζουσιν ὀχείνοις D 
οὐκ ὀλήα uéuqouat, ὡς τὸ πολὺ συγκρύπτουσι τῶν άγω- 
Φών, καὶ ἐμαυτῷ τῆς ἀκρισίας. καὶ δή µεταβαλων αντὲ 
ἐχθροῦ καὶ κατηγόρου τῶν τε μάλιστα γεγένηµαι φιλούντων, 


tere ac disperdere constitueris et caedes servitutesque nihili pendas : 
his omuibus cognitis, tam hostili odio tui incensus sum, ut mul- 
torum servalorein. ac de re publica beue meritum cexistimaturus 
eidemque manum osculaturus fuerim, qui te iugulare potuissel: non 
solum propter cladem ae pestém tanto belli tempore Romanis im- 
portatam , cuius te primigeniam causam credebant, sed quod et 
jpse, cum Sabaudus sim, e paterno scilicet principatu imperatricis, 
ob communionem generis, ipsam et eius liberos amo eorumque 
infortuniis similiter doleo, "Tametsi non ab amicis tuis tantum, sed 
et infestissimis hostibus multas eximiasque laudes tuas audivi, cum 
et nàturac praestantiam et honestarum rerum exercitationem, quibus 
Romanis universis lougo intervallo anteires, in te extollerent, Qui- 
bus nihilo miuus' ideo non sum assensus , quod utrosque, ct illos 
ex amore ct istos ex odio mentiri existimarem, Est enim quando 
et hostes hostibus illustre praeconium impertiunt, ut aut victi a 
maguis, aut victores magnorum beati ac felices habeantur, Nunc 

mihi prorsus contra contigit: nam ct illis laudantibus non medio- 
criler succenseo, tam multa quac in te sunt bona tacentibus: ct 
mili imperitiam temeritatemque iudicii exprobro. Et iam immu- 
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A.C.1345xai πολλών καὶ Savuacíov τῶν ἐπαίνων κρίνῶν ἄξιον, οὗ 
παρὰ Ῥωμαίοις διατρίβων, ἀλλά καὶ γενόμενος εἰς Ἰταλία», 
ὥσπερ per ὀλίγον οἴομαι, τὴν προσοῦσαν μεγαλοφυῖαν xai 
τήν εὐγνωμοσύνην καὶ τὴν ἐπιτηδειότητα πρὸς τὰ καλὰ κη- 
Qvío πᾶσι φανερῶς. περὶ μὲν οὖν τῶν κατὰ τὸν πόλεμον» 
ἁπάντων ὥς εὐθὺς ἐξαρχῆς ἄχρι νῦν οὐδεμίαν πρόφασιν 

Ρ.638 αὐτὸς παρέσχες, ἆλλ᾽ ἄκων ἐπὲ ταῦτα πρὸς τῶν πολεμούντων 
συνωθῇ, πέπεισµαί τε ἀκριβῶς, καὶ πρὸς ἄλλους ὑπὲρ σοῦ 
διαλεχθείην ἂν αὐτύός. ἐπεὶ δ’ αὐτὸς ἐκέλενσας περὶ πάντων», 
ὧν ἂν θέλοιµεν, πυνθάνεσθαί σου ἀδεῶς, tí περὲ τῆς εἰρήνηςιο 
νῦν διανοῇ; dg' ἑτοίμως ἔχεις πρὸς αὐτὴν, εἴ τινος ἐπιεικοὺῦς 
ἀπολογιας τύχοις, ἢ πρὸς τὴν ἐκείνων ἀγνωμοσύνην παντά- 
πασιν ἀπέγνως πρὸς τὰς διαλύσεις καὶ αὐτός:᾽ βασιλεὺς δὲ 
αὐτὸν τῆς τε παῤῥησίας ἐπαινέσας xai τῆς περὶ τὰ πρά- 
γµατα ἁδόλου διαίτης καὶ δικαίας, xai ἀντιφιλεῖν αὐτὸν καὶιθ 
αὐτὸς εἰπὼν διὰ τὴν προσοῦσαν σύνεσιν καὶ τὴν εὐφυῖαν τὴν 
πρὸς τὰ καλὰ, εἶτα ἀπεκρίνατο καὶ περὶ τῆς εἰρήνης, ὥς 

B ἐπ᾽ ἐκείνοις εἴη τοῖς πολεμοῦσι καὶ ἤ τοῦ πολέμου xai 7 τῆς 
εἰρήγης αἴρεσις. αὐτόν τε γὰρ συνθήσεσθαι ῥᾷσεα πρὸς τὰς 
διαλύσεις, ἂν ἐθέλωσιν ἐκεῖνοι, xai πολεμήσειν κατὰ δύναμιν, 9 
» * , * , , 4 , 
ἄν ἐκεῖνοι τὰ δίκαια µὴ Φέλωσι ποιεῖν. ἐκεῖνοι γάρ πρότε- 
Qo. πολέμου ἦρξαν διαβαλόντες καὶ συχοφαντήσαντες, xai 
τήν τε μητέρα ὀλίγιου ὁεῖν ἀπέκτειναν αὐτοχειρίᾳα, ἐν δε- 
18. ἡ alterum add. M. 
tatus, ex inimico et accusatore evasi amicissimus, teque praeclaris 
Las ring laudibus iudico: nec solum quamdiu apud Romanos sum, 
sed in ltalia quoque, quo brevi me profecturum opinor, altitadi- 
nem et aequitatem animi tui, et ad res egregias naturam idoneam 
apud omnes palam depraedicabo. Quod igitur ad bellum attinet, 
a principio hucusque nullam penitus causam ipse praebuisti, sed 
invitus ab hostibus ad arma compulsus es: quod mihi plane per- 
suadeo, et id apud alios pro te confiteri non dubitabo. Quia vero 
de omnibus quae vellemus libere interrogari te iussisti , quis est 
quaeso tuus nunc de pace sensus? an si illi aequum respondeant, 
prompte eam coles? an corum improbitas facit, ut pacificationis 
spem omnem repudies? Imperator libertatem viri integrumque ac 
verum de rebus iudicium laudans, et se propter prudentiam et in- 
enium ad virtatem natum redamare illum testificans, respondet , 
elli et pacis electionem in arbitrio bellantium consistere, Nam se 
quidem facillime ad compositionem consensurum , si ipsis lubeat : 
et pugnaturum pro viribus, si iidem ius fasque contempserint. Ipsos 
quippe calumniis et mendaciis indulgentes, bellum orsos, matrem- 


que suam in carcere aegrotantem nulla cura dignatos, tantum non 
suamet manu occidisse: et filium duodennem, qui nihil in eos 
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σμωτηρίῳ νοσοῦσαν προνοίας ἀξιώσαντες μηδεμιᾶς, καὶ τὸν Α.Ο. 1345 
υἱὸν οὕπω δώδεκα ἔτη γεγονότα καὶ μηδὲν αὐτοὺς ἠδικηκό- 
τα, διὰ τὴν πρὸς ἐμὲ ἀπέχθειαν ὑπὸ δεσμοῖς κατέστησαν 
τοσοῦτον χρόνον, καὶ τοὺς φίλους ἅπαντας διέφθειραν xai 
τοὺς οἰκείους, καὶ οὐδὲν ἀπέλιπον παροινίας, οὐδὲ ὕβρεως. 
ἐώῶ γὰρ λέγειν τὴν τοσούτου πλούτου διαρπαγἠν ἐμοῦ τε xai C 
τῶν συγγενῶν, οὓς ἔδει, τοσαύτην κακίαν συνειδύτας ἑαυτοῖς 
καὶ ὡς .τῆς ἀμυθήτου φθορᾶς Ῥωμαίων αἰτιώτατοι γεγένην- 
ται, ἔλεον τῶν ὁσημέραι διὰ τὴν αὐτῶν κακίαν καὶ µοχθη- 
109a» λαβόντας κτεινοµένων , πρώτους τῇ εἰρήνῃ προσδραμεῖν 
καὶ τὸν noÀeuov σπουδάζειν καταλύειν, ἐπεὶ δ᾽ ἐκείνοις ow- 
δενὸς ἑτέρου µέλει, ἢ τοῦ τῶν πραγμάτων µόνον ἄρχειν, ἄν 
τινα περιλειφθώῶσι, τῶν Ó' ἀρχομένων οὐδεμίαν πρόνοιαν ποι- 
οὔνται, ὥσπερ ἐξαρχῆς αὐτὸς ὑπὲρ τῆς κοινῆς σωτηρίας 
1ὐπάντα ἐπραγματευύμην, οὕτω καὶ νῦν, ἃ πᾶσι μέλλει κοινῇ 
συνοίσειν, πάντα ἐρῶ. ἐξέσται δὲ αὐτοῖς, 7 αἱρεῖσθαι τὰ 
βελτίω, ἂν πρόνοιάν τινα ποιῶνται τοῦ κοινοῦ, 7 τὸν πύλε-Ὀ 
µον ἀσπάζεσθαι, ἂν τῶν ἄλλων πάντων, à νομίζονσιν αὐτοῖς 
ἰδίᾳ διαφέρειν, προτιμῶσι. φημὲ τοίνυν , og ἐὰν μὲν ἐθελή- 
Ίοσωσι βασιλέα δέχεσθαι καὶ τοῖς παισὶ συνάρχοντα βασιλέ- 
ως, 070 αὐτὸν πολυπραγµονήσειν μηδὲν περὶ τῶν κατὰ 
τὸν πόλεμον γεγενηµένων, dÀÀ ἀμνηστίαν τε αὐτοῖς παρέξειν 
τῶν κακῶν, καὶ τῶν ἠρπασμένων μηδενὸς ἀποστερήσειν, ἄν 
τε τῶν οἰκείων doi 7 τῶν φίλων 7j τῶν συγγενῶν. ἔτε 


peccaverat, odio patris tamdiu in vinculis rctinuisse, et amicos ac 
propinquos omues sustulisse, quamque potuerint , petulantissime 
et contumeliosissime se gessisse.  'laceo enim, inquit, tantarum 
opum et mearum et cognatorum direptionem. — Quos oportebat tan- 
torum scelerum conscientia stimulatos, et Romanos ob calamitates 
incredibiles, eorum opera illatas, (propter quorum nequitiam et 
improbitatem quotidie trucidantur) miseratos, primos pacem ample- 
cti et studere bellum disiicere. Quoniam autem aliud non cogi- 
tant, quam ut soli rerum dominentur, (si modo aliquid rerum 
relictum est.) subditosque nullo loco ducunt, ego quemadmodum 
inde α primordio ad communem salutem omne meum studium la- 
boremque contuli: sic et nunc, quae omnibus profutura sint, omnia 
edicam, Ἑ quibus licebit illis aut meliora eligere , si universitati 
consultum velint: aut bellum accipere, si id privatis utilitatibus 
suis omnibus anteponendum sentiunt. Aio itaque, si voluerint me 
imperatorem ct filiorum defuncti collegam pati, non solicite in- 
quisiturum in ca, quae bello praeterito commissa sunt: sed iniu- 
rias oblivione sempiterna deleturum, εἰ spoliis suis ac praeda nullum 
privaturum: sivc ea familiarium, sive amicorum, sive cognalorum 
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., T * ] - 
A.C. 1345r£. ovU' ὧν αὐτοῖς. 5 βασιλὶς παρέσχετο κατὰ τὺν τοῦ πολέ- 
» - -” - 
µου χρόνον, ουτε τῶν τιμῶ», ἂν δοκῶσι παρ’ ἀξίαν, οὔτε 
-—- y ^o ή - n 
P.639 ry κτήσεων , εἴτε ἐκ τῶν δημοσίων ἤσαν, 7 τῶν ἐμοὶ nQoc- 
—- 1 LÀ - 
γ.δει ηκουσῶν' ἀλλά πάντα στέργειν καὶ µηδεµίαν αὐτοῖς µη- 
ὀέποτε βλάβην ἐπάγειν, ἀμυγόμενον τῶν κατὰ τὸν πόλεμος 
αρ * ^ , , 
xaxov, εἰ δὲ roUr' αὐτοῖς µήτε δίκαιον εἶναι φαίνεται , urit 
^ , * € 
ἀνεκτὸν, πάντα ἐπιτρέψομεν τῇ δίκη. xoroouat δὲ οὐχ ετέ- 
^e - 4 
Qo.c δικασταῖς τισιν, ἆλλ᾽ αὐτῇ βασιλίδι καὶ πατριάρχη καὶ 
τῶν τε μοναχών καὶ ἐπισκόπων τοῖς λογάσι καὶ τῶν Ῥωμα- 
Qv, εἰ τινες ἔτι κατελείφθησαν, τοῖς ἀρίστοις, οὐ μὴν ἀλλαιο 
- € —- ο P v * 
καὶ τῶν ἑκασταχοῦ πολιτειῶν τοῖς συνετωτέροις. κάν μὲν 
αὐτὸς ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν καὶ βασιλέως τοῖς παισὶ φαύω- 
, LEE 
µαι ἐπιβουλεύων, ὥσπερ οὗτοι κατηγόρησαν, µηδεμίαν ἄλλη 
^ 3 - 
Β εἶναι τῆς ἀδικίας τιμωρία», 7 Φάνατον ἄτιμον καὶ ἀχλεᾶ, 
^ * —- *, o 
: εἰ Ó' αὐτοὶ τὴν τοιαύτην καταδίκην παραιτοῦνται, Gam 
εἶναι νοµίζοντες dv9gonov Φάνατον καταψηφίτεσθαι, Gli 
αὐτὸς κατ ἐμαυτοῦ, καὶ πρὶν γενέσθαι τὴν δύκην, κυρώσο 
τὴν ψῆφον, Dy avro? μετὰ τὸ τοῖς ἀδικήμασιν ἁλῶναι — ur 
δεµίαν περὶ τῆς τιμωρίας µέμψιν ἔχωσιν. ἂν ὃ’ αὐτοὶ τά- 
, ’ , 3, ε ” ?v* 2 € 4*4 * o 
ναντία παντα φαίνωνται, οὐχ ἁπλῶς, οὐδὲ Eixm , ἀλλά rui 
Atyouévov» uagrvgíac ἐναργεῖς ἐμον παραγοντος, οὐ παρα 
tor ἠρημένων τὰ ἡμέτερα, ἵνα μὴ χαρίζεσθαι ἐμοὶ doxo- 
civ , ἀλλ’ oig αὐτοὶ συγεργοῖς παρὰ πάντα τὸν πόλεμον & 
Ο6χρῶντο, μᾶλλον δὲ αὐτῆς βασιλίδος καὶ πατριάρχου tus 


fucrit: neque ablaturum, quae ipsis bello ardente Augusta dons 
verit, vel honores, si praeter dignitatem ac meritum collati vide- 
antur, vel possessiones, sive illae publicae erant, sive ad me pti- 
vatim pertinebant: verum aequi bonique facturum omnia: nequ 
unquam cum corum damno bellicas offensiones vindicaturum. Que 
si hoc nec iustum, nec ferendum censuerint, totum negotium iudi- 
cio permissurum.  ludicibus autem aliis non utar, nisi ipsa impe- 
ratrice, patriarcha, monachis et delectis cpiscopis et Romanis, 5 
qui supersumt, optimatibus: imo vero ctiam cuiuscumque rei pobli- 
cae viris prudentioribus. Et si quidem iniquus, periurus et insidi- 
ator comperiar, quod isti dictitant, sceleribus meis non aliud sup- 
plicium, quam mortem ingloriam et infamem irrogari volo. Si hax 
damnationem aversantur, crudcle ducentes, in hominem sententiam 
capilalem ferre: at ego ipse ante iudicium atrum adversus me «αἱ 
culum dabo, ut ipsi, postquam convictus fuero, supplicii huios 
reprehensione vacent. Sin autem potius alia omnia constiterint, non 
me simpliciter ac temere aflirmante, sed dicta mea evidentibus tesli* 
moniis confirmante, non quidem petitis a mearum partium studiosis, 
(ne mihi gratificari existimentur,) vcrum ab illis, quos ipsi tole 


HISTORIARUM ΠΠ. 93. 513 


πλείοσιν ἐμοὶ συμμαρτυρούντω», (od γὰρ ἂν Φύναιντο ἔξαρ-Α. C. 1345 
voL γίγνεσθαι πρὸς & ἐμοὶ συνίσασι σαφῶς,) δίκαιον μὲν τοὺς 
σεσυκοφαντηκότας καὶ ἐπιβουλεύσαντας ἀθίκως καὶ τοσού- 
των κακῶν αἰτίους Ῥωμαίοις γενοµένους , τὰ ἴσα πάσχειν, 
δᾶν ἡττῶνται. ἐγὼ δὲ ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις, xav τούτοις φι- 
λοτιµίαν τινά ἐπιδεικνύμενος, ἐμὲ μὲν ἠττώμενον τιμῶμαι 
ἀποθνήσχει», ἂν ὃ’ αὐτοὶ ἁλίσκωνται, μηδὲν ὑπομένειν &n- 
δὲς, ἆλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο µόνον συκοφάνται ἀποδείκνυσθαι, ἐμὸ 
δὲ µετά τὴν γίκην βασιλέα κοινῃ ἀνακηρύττεσθαι ὑπὸ Ῥω- 
ποµαίων καὶ συνάρχοντα βασιλέως τοῖς παισίν. εἰ δὲ «0 βα.. 
σελικὴν ἐσθῆτα ἔχοντα δεδοίκασι πρὸς τὴν ὀίκην ἀπαντᾷν , Ὁ 
7 τὸ στρατιὰν ἔχοντα ὑποπτεύουσιν εἰς Ἠυζάντιον sy, 
ἐγὼ καὶ ταύτας ἰάσομαι τὰς ἀπορίας. οὐ πλείους γὰρ ἔχων 
εἰσελεύσομαι τῶν δέκα, τά τε βασιλικά ἐπίσημα ἀποθέμενος 
το(διωτικὴν μεταμφιάσομαι σκευήν. τοῦ κοιγῇ γὰρ ἕνεκα λυσι- 
τελοῦντος καὶ τοῦ Ρωμαίους τῶν ἐκ τοῦ πολέμου δεινών 
ἁπαλλαγῆναι, οὓς ἐγὼ μάλιστα φιλῶ, x&v οἱ συκοφάνται 
οὗτοι καὶ πρὸς τοῦτο διαβάλλωσε, μισεῖν φάσκοντες καὶ πο- 
λεμεῖν αὐτοῖς καὶ διαφύείρειν, οὐ μόνον τοιαῦτα, καὶ ἐπαγθέ- 
ποστερα δὲ πολλῷ προθύμως ὑπομένειν ἔγνωκα * ἄλλως 9’ ὅτι 
οὐδὲ πρὸς τὴν εὐδοξίαν ἐμοὶ τοῦτο οὐδ) ὀλύα λυμανεῖται.Ρ. 640 
ἂν μὲν γὰρ ἠἧττώμενος ἀποθνήσκω, οὐδεμία Όνησις ἐκ τοῦ 
βασιλικὴν ἐσθῆτα ἔχειν περιέσται"' ἂν dà τῶν κατηγορούντων 


18. διαβάλλουσι P. 


bello adintores habuerunt, immo vero ab ipsa imperatrice et patri- 
archa, qui cum pluribus mihi testes erunt, (non enim negare pote- 
runt, quae mihi perspicue commendaverint,) iustitiae consentaneum 
erit, ut qui criminationibus et iusidiis nefarie me appctiverunt, 
easdem poenas suscipiant, Verumtamen ego quemadmodam in aliis, 
sic in his desiderio quodam gloriae me quidem causa cadentem 
morte multandum pronuntio: sin ipsi l'tem perdiderint, nihil eos 
molestum pati postulo, nisi hoc unum, ut sycophantae οἱ crimina- 
tores cognoscantur: et me absolutum, imperatorem  filiorumque 
defuncti collegam a Romanis palam proclamari. Siu autem vel cum 
veste imperatoria ad iudicium occursurum metuunt, vel cum exer- 
citu Byzantium ingressurum suspicantur, ego illos hoc angore libe- 
rabo. Nam positis insignibus imperatoriis , ornatu privati, denis 
dumtaxat comitibus intrabo. Communis enim boni causa, et ut 
Romanos, qui mihi sunt carissimi , α belli detrimentis vindicem, 
(quamquam sycophantae isti et hic obtrectent dicautque, me ipso- 
rum hostem et perditorem esse,) non talia modo, sed longe etiam 
odiosiora alacriter decrevi sustinere, praesertim cum id cclebritati 
meae nec tantillum nociturum sit. Si enim iudicio victus occidar, 
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&.C. 1345 κρεήτων qacvouai, οὐδὲν λυπήσει τὸ ἀποθέσθαι πρὸς βρα- 
x9, μέλλοντα ὁλίγῳ ὕστερον αὖθις ἀναλαμβάνειν μετὰ πλεί- 
ονος τῆς δόξης καὶ τῆς εὐφημίας καὶ τῆς ψήφου τῆς χοὶ- 
γῆς. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ νυκτὸς ἑκάστης ἀποτιθέμενος ἐπὶ τῷ 
κατακλίνεσθαε, ovr' ἀνίας, οὔτε ἀδοξίας  αἰσθάνομαί τος 
διόπερ οὐδὲ νῦν περὶ τῆς σκευῆς μακρὸν ποιήσοµαι τὸν λί- 
yov , ἀλλ ὡς ἂν αὐτοῖς αρέσκῃ πράττειν ἔτοιμος ἐγω. εἰ di 
καθάπαξ ἁλόντες τῷ φθόνῳ καὶ τῷ ἔχθει τῷ πρὸς Zu, τοί- 
των μὲν οὐδὲν ἡγοῦνται ἐξαρκεῖν , οὐδὲ ἐπ οὐδεμιᾷ προχλή- 

Βσει βασιλέα δέχονται, ἀλλά καθάπαξ ἀπεγνώκασι πρὸς τοῦ-1ο 
το xai πάντων μᾶλλον ἀπώλειαν καταψηφίζεσθαι αἱροῦγ- 
ται, 7 ἐμοὶ δουλεύειν ὑπομένειν, ἐκείνων μὲν οὐδένα λόγον 
ἐχοῆν ποιεῖσυθαι οὕτω µαινοµένων. τῆς δὲ κοινῆς τῶς ἄλλων 
σωτηρίας ἕνεκα, ἵνα μὴ δοκῶ καταπροῖεσθαι φιλοψυχῶν av- 

Υ. 512106, ἐκοντὶ αἱροῦμαι ἀποθνήσκειν. οὐδὲ γὰρ ἀποδέει τούτου!” 
τὸ τὴν ἀρχὴν ἀποθέμενον , ὅσην ἔχω, καὶ τὰς πόλεις παρα- 

- dóvra xai τὴν στρατιὼν, αὐτὸν ἐν ἰδιώτου σχήµατι aga- 
γεία πολλῇ συζην ἐν γωνίᾳ παραβύσαντά τινι. πλὴν οὐχ 
ἁπλῶς καὶ τοῦτο οὐδὲ λόγου τοῦ προσήκοντος ἐκτὸς, 9; 

6 δοκεῖν τοῖς τε Ῥωμαίοις καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι καὶ up 
βάροις, ὅτι ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν καὶ μὴ δυνάµενος ἀντέ- 
χειν πρὸς τὸν πόλεμον, δείσας παρεχώρησα τῆς ἀρχῆς αὖ- 
τοῖς, τὸ ζῆν ἀκλεῶς τῆς utr' εὐκλείας προτιµήσας τελευτῇς' 
ἀλλὰ πρῶτον μὲν ψήφισμα βούλομαι γενέσθαι καὶ πρὀγραμ- 


nulla ad me ex imperatorio schemate redibit utilitas. Sin accusz- 
lores pessumdedero, nihil triste erit, eum ad breve tempus depo- 
suisse, quem mox maiore cum honore et applausu omniumque sul- 
fragiis recepturus sim. Neque enim aoctibot singulis, quando ca- 
bitum concedo, ex eius dlapontione aut tristiliam aut. dedecus 
aliquod sentio, [dcirco nec modo super amictu plura loquar, para 
tus facere quod illis placuerit, — Quodsi semel invidia et odio mel 
praepediti, horum nihil putant suflicere, neque ulla sponsione con 
ditioneve me imperatorem esse sinunt, sed semel statuerunt me 
reiicere, perdereque omnia, quam .mihi subesse malunt: etsi ita 
insanientes contemnere oportebat, tamen ne communem salatem 
studio vitae meae servandae neglexisse videar, mortem ultro eligo: 
nihilo enim minus est quam mori, deposito imperio quantum tg? 
hibeo , et urbibus exercituque traditis, privato habitu obscurum 
plane et in angulum quempiam se compingentem vivere. Ceterum 
non istuc absolute ac praeter rationem, ut scilicet a Romanis el 
Graecis ac barbaris tamquam iniurius ac periurus belloque impo- 
tens, imperium reliquisse et vitam inhonoram gloriosae morti 32 
letulisse. existimer, sed primum quidem decretum fieri postulo t 
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µα κοινὸν τῆς το ἐκκλησίας καὶ συγκλήτου καὶ συμπάντων A.C. 1345 
κοινῇ Ῥωμαίων, ὥς οὐκ dixi, οὐδὲ ἐπιορκῶ», οὐδὲ κακὺς 
περὲ τοὺς βασιλέως τοῦ φίλου παῖδας ἐλεγχθείς, ἀλλὰ τοῦ 
κοινή τῆς σωτηρίας ἕνεκα ἀπέστην τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ λελυ- 
ὅσθαι τοὺς ἐμφυλίους, ὑφ᾽ ὧν διαφθείρονται, πολέμους. ἔπειτα 
τοὺς ἐν δεσµωτηρίοις πάντας διὰ τὴν εἰς ἐμὲ κατεχοµένους 
«εὔνοιαν ἀφεῖναι τῶν δεσμῶν, καὶ τὴν οὐσίαν ἀποδοῦναι, ὅσης Ὁ 
ἀπεστέρησαν, καὶ πρὸς τοὺς παῖδας τῶν ἀποθανόντων ποι- 
ti» ὁμοίως. ἄτοπον γὰρ τῶν μὲν συμφορῶν καὶ τῶν δυσ- 
ιοτυχηµάτων αἴτιον αὐτοῖς ὀφθῆναι, πρὸς δὲ τὸ πρὸς τὴν 
ὠρχαίαν μηδὲν φροντίσαι τύχην ἐπανελθεῖν. πρὸς τούτοις 
δὲ xai τοῖς OVYOUOL, xai συγχλητικοῖς καὶ στρατίιωώταις , xa£ 
τοῖς ἄλλοις τοῖς προσήκουσιν ἐμοὶ καθ’ αἷμα, πρῶτον μὲν 
. πίστεις δι ὄρκων δοῦναι, ὡς οὐδὲν κακώσουσιν, ἀμυνόμενοι 
15:56. εἰς ἐμὲ εὐνοίας, ἔπειτα δὲ καὶ τούτοις ὠποδοῦναι, ἃ 
ἀφήρηνται καὶ χρήματα καὶ κτήσεις. πρὸς τούτοις δὲ xai 
προνοίας ἕκαστον ἀξιῶσαι πρὸς ἀξίαν. εἰ μὲν γὰρ ἔμελλον &i- 
ναι βασιλεὺς αὐτὸς, ἀξίως ἂν τῶν πόνων ἠμειψάμην καὶ οὐκ 
ἂν ἐκείνων ἐδεήθην προνοεῖν αὐτῶν: ἐπεὶ ὃ᾽ ἑκὼν εἶναι παραι- P.64t 
αοτοῦμαι, δίκαιον αὐτοὺς ἐν ἀσφαλείᾳ τε ὁμοῦ καὶ εὐπορίᾳ τῶν 
πρὸς τὸν βίον ἀπολιπεῖν. κἂν ταῦτα γένηται, ὥσπερ ἀξιῶ, τὴν 
βασιλείαν ἀποθέμενος αὐτὸς καὶ τὴν ἀρχὴν, xai τὰς πόλεις 
παραδοὺς, 7 πρὸς ᾿4θῳ τῷ ἱερῷ 7 πρὸς ἑτέρῳ μέρει τῆς 
Ῥωμαίων γῆς, (οὐ γὰρ αἱροῦμαι ὑπερόριος εἶναι ἐφ᾽ ἑτέρας,) 


bulasque proponi publicas, ecclesiae , senatus Homanorumque omni- 
um nomine, non me ut improbum neque periurum neque in- 
sidiatorem imperatoris, amici mei, liberorum, sed ut bellum civile 
communi saluti tam perniciosum tolleretur, abdicasse. Deinde 
omnes, qui, quod mihi favent, carcere detinentur, dimitti et abla- 
tas facultates ipsis corumve liberis restitui, Absurdum enim, cum 
te illis miseriarum et incommodorum causam inficiari nequeas, quo 
pristinum statum recuperent, nihil laborare.  Practerea iis, qui 
mecum sunt, et illustribus et militibus et aliis consanguineis meis 
iuramento fidem dari, propter studium in me nihil adversum per- 
pessuros, atque etiam his et pecunias et possessiones ereptas reddi. 
Ad haec quemque pro dignitate cureti. Si enim imperator fierem, 
ipse eos pro eo ac mererentur munerarem nec eorum curam haberi 
peterem. Quia vero de iure meo sponte decedo, eos securos cum 
abundanti rerum ad vitam degendam necessariarum subsidio relin- 
quere iustum est. πες si fiant, (et ea fieri aequum iudico,) im- 
perio et administratione depositis, et civitatibus restitotis, aut ad 
sanctum montem Atho, aut ad aliam partem Romani s0li, (nolo 
enim in peregrina térra exulare, quod reliquum est annorum 
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A.C. ιβήδἀφανεία συζήσω τὸν πάντα βίον κατ’ ἐμαυτὸν διάγων, ὅπως 
Bay οἷός τε ὦὠ.ά 
πδ. Τοιαῦτα μὲν βασιλεὺς πρὸς τὸν ᾿4ρῆγον διειλέ- 

28η περὶ τῆς εἰρήνης. ἀἐκεῖνος «δὲ µέχρι πολλοῦ κάτω 

Ονεύων», ἐθαύμαζε σιγῇ τὴν καλοκαγαθίαν βασιλέως καὶ 
ὥσπερ ἐξεπέπληκτο πρὸς τὸ μέγεθος τῶν εἰρημένων. ἔπειτα 
ἀνενεγκῶν, ριὼς μὲν οὐδὲν ἐνέλιπες' εἶπεν ,0vrE εὐγνωμοσύ- 
νης, οὔτε δικαιοσύνης ἐν τοῖς εἰρημένοις, ουδὲ τὸν σφόδρα 
ἀναισχυντοῦντα οἴεσθαι δυνήσεσθαι ἀντειπεῖγ. à δὲ αὐτῷ περὶ 
τῆς εἰρήνης εἴρηται εἰδέναι βούλεσθαι, εἰ πρὸς αὐτοὺς ὡς ἔπι-ιο 

Υ.διβτηδείους µόνον διειλέχθη, 9 εἰ βούλοιτο µηνύεσθαι καὶ τοῖς 

ἐν Βυζαντίῳ, εἴ πως γένοιτο κἀκείνους τῶν δεόντων oxtwa- 
µένους τι τῶν μεγάλων συμφορῶν ᾿Ρωμαίους ἀπαλλάττειν. 
βασιλεὺς δὲ ἀπαγγέλλειν τε ἐχέλευε καὶ προύὔργου παντός. 
ἵνα δὲ μᾶλλον βέβαια δοκῇ τὰ εἰρημένα xai πιστά, ἐκέλενειὸ 
καὶ γράφειν, καὶ ἐπεὶ γεγραμμένα 70a» πάντα, ὅσα διειλέ- 

Ώχθη, ἐρυθραῖς ὑπεσημαίνετο ὑπογραφαῖς καὶ σφραγῖδα χρυι- 
σῆν ἐκέλευεν αἰωρεῖν, δεῖγμα τοῦ φυλάρειν τὰ ἐγγεγραμ- 
µένα βεβαίως καὶ ἀναμφιῤόλως. ᾿4ρῆγος δὲ ἐπεὶ τὰ γράµ- 
para εἶχεν ἐν χερσὶ, πολλὰς βασιλεῖ χάριτας ὁμολογῶ», ὥςλο 
τὰ µέγιστα εὐηργετημένος, xai µέλλων ἤδη ἀπιέναι, ἐδεῖτο 
βασιλέως ἀπαγαγεῖν τὴν στρατιᾶν. τὴν μὲν γὰρ εἰρήνην 
ovx ὀλίγων ἡμερῶν Φδεήσεσθαι πρὸς διάσκεψιν. τὴν στρατιαᾶν 
0à ἠρεμεῖν μὴ δύνασθαι, ἀλλὰ πάντα ἐπιέναι καὶ διαφ9θεί- 


7. ἀγνωμοσύνης P. — 18. yeyoauu£ya P., ἐγεγραμμένα M. 


mcorum obscurus et ignotus, mihi soli, quantum potero, vivens 
traducam. 

84. Haec imperator Arego de pace sciscitanti. Ille diu terram 
intuens tacitusque integritatem eius admirans, tam singulari ora- 
tione velut attonitus , sic deinde ora resolvit: Quam nulla pars 
neque humanitatis, neque iustitiae sermoni huic tuo defuit? adeo, 
ut nec impudentissimus quidquam possit carpere. Quae autem de 
pace disseruisti, scire aveo, nobisne tantum, ut amicis , dixeris, 
an etiam ad. aures Byzantiorum perferri velis, si forte et illos utile 
consilium suscipere οἱ tantis populi Romani calamitatibus finem 
imponere contingat, Imperator dicta ab se Constantinopolim re- 
nuntiari, in rem fore censet: quae ut ad fidem plus ponderis habe- 
ant, litteris quoque comprehendi mandat, quibus rubrica subscri- 
bit et sigillum aureum pro argumento, se ibi scripta constanter 
sineque ulla dubitatione servaturum , appendi iubet. Aregus instru- 
mentum manu tenens et amplas imperatori, ut maximo beneficio 
ornatus, gratias agens iamque abituriens, ut abducat exercitum, 
rogat: pacem enim ad deliberationem non paucos dies requirere et 
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ρειν. εἰ δὴ avrog τὴν ἀπολογίαν περιµένων ὀνταῦθα καθε-Λ.Ο. 1345 
δεῖται, κινδυνεύσει μετὰ τὴν εἰρήνην ὑπολείπεσθαι οὐδὲν, 
περὶ οὗ ἂν δύξειε γενέσθαι ἡ εἰρήνη. βασιλεὺς δὲ τοῦτό τε 
καὶ & τι μεῖζον ἕτερον αὐτοῦ αἰτοῦντος πρόθυμος εἶναι ἔφα- P. 612 
5oxs ποιεῖν, καὶ ἐπηγγέλλετο, ὡς ἐς τρίτην ἐξ ἐκείνης, πάσης 
γενομένης ἓν ταὐτῷ τῆς στρατιᾶς, (διεσκέδαστο γὰρ ἐπὶ τὴν 
λείαν,) ἀναστήσων τὸ σερατύπεδον. οὕτω μὲν οὖν ᾽4ρῆγος 
βασιλεῖ συνταξάµενος, ἔχων καὶ τὰ γράμματα, ἀπεχωρει. 
καὶ γενόμενος ἐν βασιλείοις, rà τε γράμματα παρείχετο 
τοπατριάρχῃ καὲ µεγάλῳ δουκὶ, καὶ περὶ εἰρήνης διειλέχθη 
πρὺς αὐτοὺς, πολλὰ ἀδικήσειν φάσκων καὶ βασιλέα xai Ῥω- 
µαίους, εἰ µη ἐπὲ ju τινι προκλήησει πεισθεῖεν διαλύεσθαι. 
ἐκεῖνον μὲν οὖν εὐφυῶς ἀπεσκευάσαντο, φάµενοι ὀλίγῳ ὕστε- 
gov ἀποκρινεῖσθαι περὶ ὧν ἐπρέσβευε. δοὺξ δὲ ὁ uéyac, ἐπεὶ 
15nv9o0 βασιλέα παρὰ ᾿4ρήγου εἰς τρίτην ἡμέραν ἀπάξοντα B 
τὴν στρατιὰν, πᾶσι Βυζαντίοις πύλεμον κατήγγελλε πρὺς Καν- 
τακουζηνόν. καὶ αὐτὸς παρεσκευάζετο δῇφεν xai κατέλεγε τοὺς 
στρατιώτας, πᾶσι δὲ Φείοις οἴκοις καὶ φροντιστηρίοις ἱεροῖς 
καὶ παντὲ γένει xai ἀξιώματι ἱερέων παρήγγελλε λιτὰς, dg 
ποτὸ Φεῖον ἱλεωσομένους τοῖς τῷ ἀποστάτῃ συμβαλοῦσιν, ἐ- 
κείνην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ἐπιοῦσαν πᾶσαν παρα- 
σκεναζόμενος διήγαγεν. ἐς τὴν τρίτην δὲ ἐν ἀρίστου τῇ ga, 
ἐπεὶ πύθοιτο παρὰ τῶν σκοπῶν βασιλέα ἀπηρκότα , (ἐπλήρου 
γὰρ ἐκεῖνος τὰ ὑπεσχημένα ,) τὰς πύλας ἀνοίδας ἐξεχεῖτο 


militem non posse quiescere, sed omnia inlerea incursionibus va- 
staturum. Quodsi ipse responsionem opperiens illic sedeat, peri- 
culum fore, ne pace confecta, nihil eorum restet, quorum gratia 
pacem fieri concupiverit. lmperator et hoc, ct si quid ctiam maius 
peteret, prompte facturum recepit, ct tertio post die collecto in 
unum milite, (erat enim ad praedas agendas dispersus,) castra mo- 
turum. Sic Aregus ei valedicens cum litteris discessit, quas in 
palatio patriarchae magnoque duci reddidit: ac de pacc eos allo- 
cutus monuit, imperatori et Romanis iniquissimos fore, nisi una 
aliqua conditione ad compositionem moverentur. Verum illi homi- 
nem dextre submovent, paulo post ad legationem eius responsuros 
autumantes. Magnus dux intelligens ex Arego, imperatorem luce 
tertia abducturum copias, Byzantinis promiscue bellum in Canta- 
cuzenum denuntiat, ipseque se comparat ct exercitum conscribit, 
Omnibus autem sacris domibus et monasteriis omnique generi et 
gradui sacerdotum preces ad divinum numen cum perfido desertore 
conílicturis placandum indicit. Et ille quidem diem illum et inse- 
quentem totum se comparando consumpsit. "Tertio die hora prandii, 
ut a speculatoribus imperatorem desperabundum discedere audivit, 
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A.C. 1345 697 ὁρμῆς τινος ἀσχέτου καὶ παραβόλου xai συνέταττε τήν 
οτε ἰππικὴν καὶ τὴν πεζὴν δύναμιν πρὸ τῶν τειχῶν. «oc 
δὲ ἐπανῆκον οἱ σκοποὶ, οὓς αὐτὸς προέπεµπε τοὺς πολεμίους 
δήθεν κατασκεψοµένους, καὶ ἀπήγγελλον ἅμα mmi ἐκείνους 
οἰχομένους, ἠνιᾶτο μὲν πρὸς τὴν ἀποτυχίαν καὶ πολλὰ ἐαυ-ὖ 
τὸν τῆς βραδυτῆτος κατεμέμφετο καὶ τῆς τριβῆς καὶ ἐδυσχέ- 
ῥαινεν οὐκ ἀνεκτῶς. πέµψας δὲ καὶ πρὸς πατριάρχη» ἐμήῆ- 
νυεν, ὥς Καντακουζηνὸς αἰσθόμενος τὴν ἔφοδον xai συνιδῶν 
ὡς οὐκ ἂν ὑποστησόμενος τὴν δύναμιν, ῴχετο ἀποδρὰς ἅμα 
πρωῖ. Tí οὖν προσήκει πράττει», φυγῇ τῶν πολεμίων χρησα-ιο 
µένων; πατριάρχης δὲ ἐμήνυε' ,ιφεύγει ὁ ἀσεβὴς, μηδενὸς ὅι- 
ὠκοντος" γίκα καὶ μὴ ὑπερνίκα. καὶ ἐχέλευεν ἀναστρέφειν 
πολλῷ «τῶν πολεμίων κρείττους γενοµμένους. xai ἀνέστρεφε 
Ῥλυπούμενος, ὅτι μὴ συμβαλεῖν ἐξεγένετο τοῖς πολεμίοις. βα- 
σιλεὺς δὲ, ἐπεὶ ur ἀγνοεῖν τὰ πραττόµενα ἐνῆν, πολλῶν éxi5 
Ῥυζαντίου ὁσημέραι µηνυόντων, τότε “Ῥήγιον εἶλεν ἐξ ἐφό- 
dov ἐπελθων καὶ ᾿4θύραν καὶ {αμοκράνειαν καὶ Σηλυµβρίαν. 
χελεύσας δὲ ᾽4πάμειαν, φρούριόν τι κατεσκαμµένο», τειχισθ- 
γαι, xai στρατιᾶν καταλιπὼν ἐν ᾿Ρηγίῳ καὶ ᾽ἁπαμείᾳ xat Ἐμ- 
πυρίτη καὶ τῇ πρὸς τῇ «{έρκη À(uvg πόὀλει, ὡς ἂν ταῦτά τελο 
φρουροζεν, ἐγγυτέρω Βυζαντίου τῶν ἄλλων Όντα, xai ἐπεκδρο- 
Ύ.διή μάς ποιοῖντο συνεχεῖς κατὰ τοῦ Βυζαντίου καὶ ληστείας, τὴν 
ἄλλην ἔχων στρατιὰν αὐτὸς ἀνεχώρησεν tig «4ιδυμότειχον" 
P. 6437 δὲ ἐν τοῖς φρουρίοις τούτοις στρατιὰ τὰ μέγιστα ἐκάκωσε 


14. ὑπερνικᾷς P. 


(stabat enim promissis,) portis reclusis , cum cffraenato ac temerario 
impetu se effundens, ilg gs ac peditatum ante muros disponit. 
Ubi speculatores, quos ad speculandum miserat, reversi, diluculo 
illos ultra abiisse retulerunt, valde ob tarditatem se incusans, patri- 
archae significat, Cantacuzenum , praecipientem adventum suum et illi 
se imparem scientem, multo mane aufugisse, quaeritque, quid feri 
placeat , quandoquidem hostes fugam arripuissent, Respondet pa- 
triarcha: Fugit impius, nemine persequente; vince et amplius vince: 
iubetque, ut hostibus longe superiores , reverti: et ille moestus, 
quia conflictu exciderat, revertitur. lmperator, quia quod gereba- 
tur latere eum non poterat, multis Byzantio in dics nuntiantibus, 
Rhegium et Athyram et Damocraniam et Selybriam primo impetu 
cepit. Cumque Apameam, castellum eversum, reparari iussisset, et 
par manum hhegio, Apameae, Empyritae et urbi apud 

ercen lacum, his inquam locis Byzantio vicinioribus custodiendis, 
ct excursionibus in agrum Byzantinum frequenter faciendis reliquis- 
set, cum cetero agmine Didymotichum profectus est. Horum oppi- 
dorum praesidiarii, etii numcro paucissimi , Byzantios tamen vexa- 
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Bvlavríove, xai dÀ(yg οὖσα" σχεδὸν γὰρ νύκτωρ το καὶ μεθ’ A.C. 1345 
ἡμέραν πάντα διέφθειρον xai ἐληΐζοντο, ἔχοντες καὶ Ilsgoi- 
LI *? * "7 - LI 
κὴν ολύην δύναμιν ἀναμεμιγμένην µετ αὐτῶν, οἳ πολλοὺς 
ἀπέκτεινον καὶ ἐξηνδραποδίζοντο καὶ ngog ἕω ἀπεδίδοντο ἐπὲ 
δδουλείᾳ. καὶ σχεδὸν ἐν ὀλίῳ χρόνῳ πάντα τὰ περὶ Βυζάν- 
τιον ἀοίκητα ὑπ ἐκείνων ἀπεδείχθη. πατριάρχης δὲ καὶ ὅ 
μέγας δοὺξ εἰδότες, ὡς ᾽4ρῆγος ἀπαιτήσει λόγον περὶ τῆς 
πρεσβείας, καὶ τὴν uy εἰρήνην ἀναφανδὸν αἰδούμενοι dnayo- 
ρεύειν, τρόπῳ ὁέ τινι σκεψάµενοι τὺν «4ατῖνον ἀπατᾷν, ἵνα 

τομή Óoxoitv &xoyri τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιοι αὐτοὶ καθίστασθαε 
τοσανύτης συμφορᾶς, πρὸς βασιλέα τὸν ἸΚαντακουζηνὸν ἔγρα- Β 
yay τοιάδε" ὡς ἡμεῖς πολύν τινα λύγον περὶ τοῦ μὴ "Po- 
µαίους ὑπὸ τοῦ πολέμου διαφθείρεσθαι ποιούµενοι, ὀλίγῳ 
πρότερον ἐπέμψαμεν πρὀς σε πρεσβείαν, ἅπερ αὐτὸς πρὸς 

αοτὸν περιπόθητον καὶ γνησιώτατον τῷ βασιλεῖ τὸν µέγαν δοῦ- 

» ) , - ^ 

χα xtjo&g ἐπαγγελλόμενοι ποιήσειν. ταῦτα δὲ ἦν, ἀποθέ- 
µεγον τὴν βασιλείαν, ἐν ἀσφαλείᾳ εἶναι καὶ μηδὲν προσδοκᾷν 
πείσεσθαι ὁεινὸν dua τὴν ἀγνωμοσύνην τὴν πρὸς βασιλίδα 
καὶ τὰ; συμφορὼς, ἃς ἐπήγαγες ᾿Ῥωμαίοις πολεμῶ». σὺ δὲ, 

206g έἔοικεν, ἔτι φόνων καὶ αἱμάτων ὀρεγόμενος πλειόνων xai 
τὰς συμφορὰς τοῖς ταλαιπώροις "Ῥωμαίοις αὖξει», Ty! ἃ προ- C 
είλου ἐξαρχᾶς, ἠττηθεὶς $n οὐδενὸς, εἰς τέλος δόξης ἀγαγεῖν, 
μεταβαλὼν ἀπράκτους ἀπέπεμψας τοὺς πρέσβεις, ἠρνημένος 
ἃ ἐφθέγξω. τότε μὲν οὖν ἀνεξέλεγκτα ἐψεύσω, φάσκων τὸν 
bant importunissime , omnia fere noctu et interdiu depopulantes ac 
devastantes: habebantque sibi admixtos Persarum aliquot mauipu- 
los, qui multos occidebant, multos capiebant et in orientem pro 
servis vendebant, e tota paene Byzantium circum iacens re- 
gio in solitudinem ab illis redacta est. Verum patriarcha et magnus 
dux, non ignorantes, Aregum responsum requisiturum, cum pacem 
aperte detrectare vererentur, via quadam per consultationem in- 
venta, qua Latinum fallerent, ne Romanis scientes ac volentes ae- 
rumnas tam multas creare viderentur, Cantacuzeno in haec verba 
scripserunt: Quandoquidem nobis vehementer curae ac sollicitudini 
est, ne Romanis bello plurimum detrimentorum imponatur, pronu- 
per ad te legatos misimus, pollicentes facturos, quae tu a magno 
duce imperatori dilectissimo fidelissimoque pcetivisti, Erant autem 
haec, ut abdicato imperio tutus esses ct nihil poeuarum formida- 
res, quod erga imperatricem tam infidus exstitisses et bello Romanos 
tantopere afllixisses — 'Tu vero adhuc fundendi sanguinis et calami- 
tatam miseris Romanis augendarum cupidus , ut apparet, quo, y aed 
a principio tuopte impulsu constituisti, ad finem perduxisse videa- 


ris, legatos, mulata mente , et inficiatus quae dixeras, infecta re 
dimisisti, Tum igitur improbabili mendacio magnum ducem non 
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A.C.1345 µέγαν δοῦκα εἰρηκέναι περὶ σοῦ μὴ ἀληθῆ. νυνὶ δὲ οἱδε- 
tay σοι τοιαύτην ἔξεστι καταφυγὴν εὑρεῖν καὶ πρὸς dvafo- 
λάς χωρεῖν τῶν εἰρημένων. τά τε γὰρ γράµµατα ἐλέγξουσε 
τὰ σὰ ὄντα παρ’ ἡμῖν καὶ ó πρεσβευτὴς «{ατῖνος , ἀξιόχρεως 
ὢν πρὸς πίστιν. ἃ τοίνυν ἔγραψας αὐτὸς, ὡς ἀποθήσηδ 
τε τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἀρχὴν καὶ τὰς ἀδίκως κατεχοµένας 
καὶ τυραννουµένας πύλεις παραδωσεις, αὐτὸς δὲ µονάζοντος 
βίον ζήσεις i» 4θῳ τῷ ἱερῷ ἢ ἄλλοθί που, ὅπη ἂν δοκῇ , 

D καθήµενος, στέργοµεν καὶ αὐτοὶ, καὶ οὐδὲν ἄλλο λείπεται .» η 
διδόναι προθεσµία», καθ’ ἣν ἡμῖν τὰς πόλεις παραδώσεις.ιο 
περὶ δὲ προγραμμάτων καὶ δικαιωμάτων καὶ τῶν ἐν δεσκιω-- 
τηρίοις κατεχοµένων, εἰ ἀπολυθήσονται, ἢ εἰ ἀποδώσομεν av- 
τοῖς τὰ δικαίως ἀφῃρημένα, καὶ περὶ προνοίας τῶν coi συνόν-- 
των µηδένα λόγον σὺ ποιοῦ. ἡμεῖς γὰρ ixavoi περὶ τῶν 
τοιούτων σκέπτεσθαι καὶ ποιεῖν, ἄττα ἂν δοκῇ λυσιτελῆ καὶτδ 
δίκαια.” τοιαῦτα γράψαντες καὶ οἰκείαις xai αὐτοὶ ὑποσηκη- 
άμενοι ὑπογραφαῖς, τὸν {ατῖνον µεταπεμψάµενοε, πάντα, 
ἔφασαν, ἅ τε αὐτὸς ἠξίου καὶ Ἰαντακουζηνὸς ἱχέτενε, πεποι- 
ηχέναι, καὶ ἐδείχνυσαν τὰ γράµµατα ὑπογεγραμμένα, ὡς αι- 
τοῖς τῶν περὶ τῆς εἰρήνης λόγων πάντων περιειλημµένων *20 

Ῥ. 4 ἅμα δὲ καὶ παρείγοντο αὐτῷ. ὃ δὲ διαλέκτου τε τῆς "EA- 
ληνικῆς καὶ γραμμάτων dv ἄπειρος παντάπασι, τοῖς λόγοις 
ἀρκεσθεὶς καὶ ταῖς ὑπογραφαῖς, πολλὰς αὐτοῖς ὁμολογήσας 
χάριτας τῆς εὐγνωμοσύνης καὶ τῶν “Ῥωμαίων τῆς κηδεµο-- 


11. πραγμάτων» M. pro προγραμµάτω». 


vera de te locutum affirmasti, Nunc autem tale effugium reperire 
εἰ dicta longius differre tibi non conceditur, "l'uae enim ad nos 
litterae. et legatus Latinus fide dignus Le redarguent, Quae ergo 
scripsisti, te imperio et administratione abiturum, oppidaque contra 
fas ac tyrannice occupata redditurum, et quietam monachi vitam im 
sacro monte Atho aut ubi placuerit €xacturum, ea et nos proba- 
mus, nihilque restat, misi diem praefinire tibi, quo urbes resti- 
tuas. De re publica autem et de iudicio constituendo et de cura 
luorum tu sine cura csto: nos quippe ad haec et pounds et 
facienda, quatenus commoda ct. iusta sint, satis valemus. Scripta 
hac epistola et subscriptionibus adiectis, Latino accersito, omnia 
quaeque ipse voluisset quaeque Cantacuzenus Orassel, se praesti- 
tisse memorant , easque litteras, quibus tota pacis tractatio conti- 
neretur, exhibitas ei tradunt. Ille litterarum Graecarum ac sermo- 
nis omnino expers , verbis corum ac subseriptionibus contentus, dc 
aequitate Romanorum οἱ sollicitudine multis verbis gratias agit et 
cum epistola Didymotichum festinat. Convento salutatoque impera- 
tore, Eu, inquit, advenio, de pace fcrcns tibi evapgelia, Omnia 
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νίας, ἀπεχώρεν. καὶ σπουδῇ πολλῇ πρὸς «4ιδυμότειχον $-A.C.1845 
xp ἔχων καὶ τὰ γράμματα. συντυχὼν δὲ βασιλεῖ καὶ 
προσφθεγξάµενος, «ἰδού σοι εἶπεν ͵εὐαγγέλια κομίζων 
ἥκω περὶ τῆς εἰρήνης. πάντα γὰρ, ὅσαπερ αὐτὸς ᾖτου, πα- 
δτριάρχης τε καὶ ὁ uéyag δοὺξ μετὰ τῶν ἄλλων τῆς συγκλήτου 
κατεπράξαντο προθύμως καὶ γράμμασι καὶ αὐτοὶ τὴν διά- 
Άνσιν βεβαίαν τοῦ πολέμου μάλιστα πεποίηνται.’ παρείχετό 
τε καὶ τὰ γράμματα αὐτίκα. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἀνέγνω, µει- B 
κρὸν ὑπομειδιάσας, ,,ἀνέγνως” εἶπε ,,τὰ γράμματα, ἃ τοσαύτην V. 515 
ιοχων ἤνυσας 000v, 7 ἁπλῶς οὕτω καὶ ἀπεριέργως, τῇ φίλῃ 
καὶ συντρόφῳ χρώμενος ἁπλότητι, μηδὲν εἶδως τῶν ἐγγεγραμ- 
µένων, ἦχες ἔχων; τοῦ δὲ μηδὲν περινενοηµένον, μηδὲ φαῦ- 
Ίον περὶ αὐτῶν εἰπόντος οἰηθῆναι, ἀλλ ἀπεριέργως καὶ á- 
πλῶς τοῖς τε λόγοις καὶ ταῖς ὑπογραφαῖς πεισθῆναι πατρι- 
15dgyov, ὥσπερ ἂν δικαίως ἐποίει καὶ πρὸς Πάπα», καὶ ταῖς 
μεγάλου δουκὸς καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐν τέλει, καὶ πάση σπου- 
07 καὶ προθυµίᾳ πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν, ὥς πάντων ἤδη ἠνυσμέ- 
vov, ἃ αὐτὸς ἠγεῖτο περὲ πλείστου» πάντα ὁ βασιλευς xa9' C 
ἕκαστον ἐξηγεῖτο καὶ την δύναμιν ἡἠρμήνευε τῶν γεγραμµένων. 
αοτοῦ δὲ πρὸς τὴν ἀπάτην ἀγανακτοῦντος καὶ τὴν ἐκείνων ἄναι- 
:σχυντίαν καὶ τὸ κακύηθες τῶν τρόπων ἐκπληττομένου, ,,0U χρὴ 
Φαυμάζειν, εἶπεν ὃ βασιλεὺς οὐδ’ ἀνιᾶσθαι ἀἁπατώμενον, εἰ 
αὐτὸς μὲν πρὸς ἀλήθειαν εἵλετο ζῆν, ἐκείνοις δὲ ψεύδους καὶ 
συκοφαντίας καὶ ἁπάτης ἐμέλησε maga τὸν βίον" ἀλλ ἐκ 
αὐτούτων μάλιστα τῶν ὀλύων καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν κατὰ 


enim, quae tute petebas, patriarcha et magnus dux cum ceterís opti- 
matibus libenter annuerunt, et litteris ipsi quoque pacem firmam 
ratamque fecerunt. Quibus dictis epistolam porrexit, Qua lecta, 
imperator renidens, Legistin', inquit, litteras, cum quibus tantum 
iter confecisti, an ita candide ct incuriose amica tibi et a natura 
ingenita simplicitate usus, nesciens quid complecterentur, ad me 
ilas attulisti? 1llo respondente , non se rem altius discussisse , nec 
sibi suspectas fuisse, sed citra curiositatem simpliciter verbis patri- 
archae eiusque et magni ducis et aliorum procerum subscriptionibus 
credidisse, (quomodo etiam Papae merito faceret) cupidissime ac 
Jaetissime ad eum venisse, ut omnibus iam, quae ille ardentissime 
optasset, consummatis atque perfectis; imperator cuncta sigillatim 
recenset ct scriptorum sententiam interpretatur. Monacho ad fal- 
Jaciam stomachante et illorum impudentiam malignitatemque ob- 
stupescente, non oportere admirari, ait imperator, neque dolere, se 
delusum, si ipse quidem veritatem in vita colere statuerit, illi vero 
mentiri, sycophantari ct fraudes componere tota vita studeant, sed 
ex his paucis maxime ctiam alia, quac belli tempore contigissent, 
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A.C. 1345 τὸν τοῦ πολέμου χρόνον εἰργασμένων συνορᾷν ὁποῖα ἦν. οὐ- 
«δὲ γὰρ οὐδεμιᾶς ἐφείσαντο ὑπερβολῆς dnárgg καὶ ψεύδους 
εἰς δεῦρο ἐκ τῆς βασιλέως τελευτῆς, ἐξ ὧν βασιλίδα τε ἔπει- 
σαν τὸν πόλεμον ἑλέσθαι τὴν ἀρχὴν καὶ µέχρι νῦν ἕξαπα- 
Dróvreg οὐκ ἐῶσι διαλύεσθαι ἐμοί, ἐκείνοις μὲν οὖν τοιαῦταδ 
ἠρημένοις καὶ τὸν πύλεμον ἀνάπτουσε, Θεός τε τᾶς ἀμοιβας 
ἀντιμετρήσειε τῆς προαιρέσεως ἀξίας, καὶ Ῥωμαῖοι πάντες 
εἴσονται, ὡς οὐ δι’ αὐτὸν ὁ πόλεμος καὶ 7 φθυορὰ καὶ οἱ ὠνδρα- 
ποδισμοὶ, ἀλλὰ δι ἐκείνους γίνεται. αὐτὸν δὲ καὶ χάριν αὐτοῖς 
ἐξαπατήσασι» εἰδέναι, ὃτι πρὸς ἡμᾶς ἀφικέσθαι παρεσκεύασαν.ιο 
τοιαῦτα πρὸς 4ρῆγον περὶ τῶν γραμμάτων ὁ βασιλεὺς διαλεχ- 
Φεὶς, ἐτράπετο ἐφ᾽ ἕτερα, ἃ προσήκει φίλοις πρὸς ἀλλήλους. 
Ῥ.645 πε. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, καὶ Ó μέγας δοὺξ ἐστρά- 
Βτευσε κατὰ Ἐμπυρίου τοῦ φρουρίου καὶ πολιορκήσας ἐν τρι- 
oiv ἡμέραις καὶ. ἀποπειράσας τὼν τειχῶν, ἐπεὶ μηδὲν ἥνυε τὸ 
τῶν ἔνδον εὐρώστως ἀμυνομένων  αἶθις eig Βυζάντιον ἁπῆ- 
ρε. καὶ πρὸς τῷ Ἱερῷ γενόμενος, xara τὸ στόμα τοῦ Πόντου 
κειµένῃ πὀλει, ἐπεχείρει, ὥσπερ ἔφασκε, τοὺς κατ ἐμπορίαν 
πλέοντας émi τὸν Πόντον πάντας φόρους ἀπαιτεῖν. τοῦτο δὲ 
ἦν ἀδύνατον , μὴ Φαλασσοκρατοῦντα. ἐκεῖνος δὲ ἤδη συνορῶν,ιο 
ὥς τὰς μὲν κατὰ τὴν ἤπειρον πάσας πόλεις ὑπεποιῆσατο πελην 
ὀλίγων ὁ βασιλεὺς, ἔμελλε δὲ μετὰ μικρὸν κάκείνας, καὶ Βυζάν-- 
οτιον πολιορκοίη ταῖς συχναῖς ἐφόδοις, καὶ δεδοικῶς, μὴ βασιλές 
τε καὶ οἱ ἄλλοι, τὴν ἀνάγκηνσυνιδόντες, ὥς οὔτε σερατιᾶς δύναεντ' 
qualia sint, cognoscere: neque enim ab obitu imperatoris hucusque 
ab ulla quantumvis enormi impostura mendacioque illos absti- 
nulsse: unde, inquit, imperatricem ab initio ad arma impulerunt, 
et usque hodie os οἱ sublinentes pacem mecum facere non pati- 
untur. llis itaque sic affectis et bellum accendentibus, Deus tali 
proposito digna fert praemia, et Romani omnes non a me, sed ab 
ilis bellum, interitum, servitutem manasse comperient. Gratiam 
autem veleratoribus illis habeo, cum te ad nos miserunt. Haec ad 
Aregum super litteris imperator. Deinde iis, quae sunt amicorum 
inter se, vacatum est. 

85. Interea magnus dux castellum Empyriten (invasit, quod 
ubi triduo obsedit, murorumque facto periculo nihil profecit, for- 
titer qui intus erant propugnantibus, Byzantium rediit, ct Hiero, 
urbe ad ostium Ponti sita, aggressus est, ut aiebat, ab omnibus 
mercatoribus Pontum sulcantibus portoria exigere: id quod, nisi 
mare teneret, fieri non poterat. Videns enim, imperatorem conti- 
nentis urbes praeter paucas omnes subegisse, ct illas quoque 
paulo post subacturum esse, et Byzantium ab eodem crebris irra- 


ptionibus quodammodo obsideri, timensque, ne imperatrix et con- 
cilium, necessitate perspecta, quod neque copias habere possent, 
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ἂν ir εὐπορεῖν οὔτε χρημάτων, olg χρώµενοι πολεμοζεν βασι- Δ.Ε. 1345 
λεῖ, τρέψονται πρὸς τὴν εἰρήνην, ἐσκέψατο ἐξαπατᾷν καὶ φε- 
^ * , , 
νακίζειν. καὶ ἀναφανδὸν ἐδημηγόρει, ὥς πόρον χρημάτων µέγι- 
στον ἐξεύροι, ἐξ ὧν οὐ Ἰαντακουζηνῷ uóvov, ἀλλὰ καὶ πασι 
Βπολεμίοις ἀντιτάξαιτο. πᾶσι γὰρ τοῖς ὀφενδήποθεν ἐμπό- V.516 
ροις φόρους ἐπιθήσειν πρὸς ἀνάγκην, ἐξ ὧν ἔσονται Ῥωμαίοις 
πρόσοδοι πολλαπλασίους τῶν πωώποτε οὐσῶν. καὶ ἀφικόμε- 
voc πρὸς Ἱερὸν, ἵνα διαπλέειν μηδενὲ $$, ἂν μὴ παρέχηΏ 
χοήµατα, ὑλκάδα µυριοφόρον ἐπ ἀγκυρῶν ὁρμίσας κατὰ 
γοµέσον τὸ ῥεῦμα, ὑπλίτας ἐγκαθίδρυσφ πολλοὺς καὶ ἐκέλευε 
χρήματα λαμβάνειν παρὰ τῶν ἐμπύόρων. οἱ Ó' οὐδὲν μᾶλ- 
» , , , * ' 
Àoy j πρότερον ἐλάμβανον. ἁλαλωμάτων γὰρ πρότερον πολ- 
Ào» καὶ τριήρεων 7) ἐπιχείρησις ἐδεῖτο, ὥστε ἄρχειν τῆς 
Φαλάσσης, µέγα δυνηθέντας καὶ κρείτους γενομένους τῶν 
' * 27 H Ld * ^ - - 
εὔπλεύντων. μὴ ῥᾳδίας δὲ ovong πρὸς ταῦτα τῆς παρασκευνῆς, 
καὶ oi Φαυμαστοὲ ἐκεῖνοι πύροι καὶ ai πρὀσοδοι ἀπώλλυντο. 
τῶν συγκλητικῶν δὲ οἱ πολλοί, ὅσοι μὴ διά τὸ πρὸς βασιλέα 
ἔχθος, ὥσπερ ἐν ὀνείροις, éne(Jorro πλουτεῖν, εἰδότες ὡς ᾱ-- 
νηνύτοις ἐπιχειρεῖ, τὴν μεγαλοφυῖαν ἐθαύμαζον πρὸς εἶρω- 
πονείαν καὶ τῶν πάλαι βασιλέων κατεγίνωσκον πολλὴν κουφὀό- Ρ.6ή6 
τητα, ὅτε τοσοῦτον ἐν χερσὲ πλοῦτον ἔχοντες ἠγνόουν. βα- 
. 3 ot 1 3 3^4 F , t 
σιλεὺς δὲ 0 Ἱαντακουζηνος ovx ὀλίγας διατρίψαντα .ημέρας 
παρ᾽ αυτῷ ᾿4ρῆγον αὖθις οἴκαδε ἀπέπεμπε, κελεύσας ἀπο- 
κρίνεσθαι μηδὲν τοῖς πέµψασι".  uowp δὲ τῷ µεγάλῳ ὅου- 
24. µόνον P. 
neque pecunias, quibus adversus eum uterentur, ad pacem incli- 
narent, modum commentus est, quo eos circumduceret ac ludifica- 
ret. Nam palam concionabatur, rationem pecuniae conficiendae 
commodissimam se invenisse, qua non Cantacuzeno solum, sed uui- 
versis hostibus resisterent. Omnibus enim undecumque mercatoribus 
tributa necessaria impositurum, Ex quo Romanos vectigalia maiora, 
quam unquam antehac, percepturos : profectusque Hierum, ut nc- 
mini nisi portorium solventi liceret traiicere , onerariam graudem 
et in anchoris stantem, multis ei gravis armaturae militibus impo- 
sitis, in medios fluctus provexit, iussitque a negotiatoribus pecu- 
niam accipere. Verum nihilo magis, quem ante, accipiebant. Sum- 
ptu magno et triremibus multis opus erat, ut domini maris et 
potentiores iis essent, qui navigarent. Ob cuius Spp oe diflicul- 
tatem admirabiles illi reditus et vectigalia evanescebant. Complu- 
res porro proceres, qui non credebant, propter odium in impera- 
torem velnt in somnis ci divitias afllaxuras, cum scirent conatus 
forc írritos, per simulationem cius animi magnitudinem admira- 


bantur; veteresque imperatores levitatis et incogitantiae non parvae 
coargucbant, qui sc tanlos thesauros in mauibus habcre nescivis- 
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A.C, 1345 xi. εἰπεῖν, ὡς οὔτε πρότερο», οὔτε νῦν ἐπιλάθοιτο τῆς φίλης 
ἁπάτης καὶ πανουργίας καὶ στρεβλότητος, ἀλλὰ τῷ περι- 
όντι τῆς περὲ ταῦτα σχέσεως καὶ Φεὸν νομίζοι ὀύνασθαι ἐξ- 
απατᾷν. καὶ γὰρ πάντα μᾶλλον διανοούμενος, 7 ἐκ παρα- 
τάξεως µάχεσθαι πρὸς αὐτὸν, ἱκεσίας καὶ ἱλασμοὺς παραγ-5 

Β γέλλειν πρὸς «θεὺν τοῖς ἱερεῦσιν ὑπὲρ αὐτοῦ, ὡς μέλλοντος 
µαχεῖσθαι. ἀλλ) εἰδέναι σαφῶς, dg οὔτε Φεὸς, ἃ πράττει καὶ 
Φιανοεῖται, ἀγνοεῖ, καὶ οἱ ἄνθρωποι δὲ, εἰ ur πρότερον, ἀλλ 
ὕοτερόν γε τὰς ἁπάτας αὐτοῦ καὶ τὰς πανουργίας πάσας συν- 
ορῶσι, τί γὰρ μὴ τῇ mgortQuia τὴν “στρατιὰν ἐξῆγε πρὺὸςιο 
τὴν μάχη», ἀλλὰ μετὰ τὸ πυθέσθαι αὐτὸν ἀπάγοντα τὴν 
στρατιάν; τότε μὲν οὖν λελυπηκέναι εἶπεν αὐτὸν, φυγομα- 
χήσας οὐκ ὀλίγα. ἵνα δὸ μὴ ἐπιπλέον διὰ τὴν Qvyrv λυπῇν 
ὅσον οὕπω πάλιν ἐπελεύσεσθαι καὶ μηνύειν διὰ τοῦτο, ἵνα 
µῆτε λυποῖτο ἐπιπλέον καὶ παρασκενάζοιτο πρὸς μάχη». 4-ιδ 

ορῆγος μὲν οὖν ἦλθεν εἰς Γαλατᾶν καὶ οὐδὲ λόγου τινὸς ἠδί-- 
ὧσε τοὺς πέµψαντας. δοὺξ δὲ Ó μέγας, ἐπεὶ πύθοιτο ἐπανή-- 
χοντα, κατέπλεεν ἐξ Ἱεροῦ xaé μετεκαλεῖτο τὸν ᾿4ρῆγον, cg 
περὶ τῆς πρεσβείας ἐρωτήσων. ὅ δ' οὔτε παρεγένετο xai xa- 
τηγόρει φανερῶς, ὅτι καὶ φόβον πάντα 9609 καὶ ἀνθρώπωνπο 
ἀποθέμενοι αἰδώ, τοιαῦτα πράττουσι», ola πᾶς τις ἂν μµσούῃ 
συνιδών» ἔφασκέ τε, ὡς πρὺς τᾶς εοιαύτας ἀπολογίας, οἵας 


sent. Cantacuzenus Ατοραπι non paucis diebus apud se diversatum 
dimisit cum mandato, ut iis, a quibus venisset, nihil responde- 
ret: solum magno duci diceret , illum nec antea , nec modo. fami- 
liaris sibi imposturae, calliditatis ac pravitatis oblivisci posse: puta- 
reque propter suam in his excellentiam etiam ipsi Deo sese fucum 
faclurum. Nam cum quidvis in animo haberet potius, quam acie 
opposita secum congredi, tamen supplicationes οἱ placamina sacer- 
dotibus pro se, ut pugnaturo, indixisse. nterim sc certo scire, 
neque Deum latere, quid ipse agat et cogitet: et homines si non 
ante, at certe post, fraudes eius versuliasque omnes cognituros, 
Cur enim non pridie, sed postquam discessisse adversarium excrci- 
tum audierit, copias suas * proclium eduxerit? — Tum se ista fuga 
contristatum dixisse, cum ipsemet pugnam vehementer fugcret. 
Ne porro diutius cius fuga doleat, primo quoque tempore rursus 
affuturum: et ob id praemonere, ut nec moereat amplius, οἳ se ad 
certamen expediat. Aregus Galatam veniL, nec cos, a quibus missus 
fuerat, verbo dignatus est. Maguus dux, ut Aregum reversum ac- 
cepit, Hiero renavigans eum de legatione obita percunctaturus 
accersit: qui nullus veuit, et ipsum ac satellites eius palam repre- 
hendit, quod omni timore ;Dei hominumque reverentia soluti ca 
designarent, quae quisquis sciret, detestaretur: aiebatque ad defen: 
sioaes tales, quales ipsi pro sc períricta fronte alferrent , impera- 
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αὐτοὶ ποιοῦνται ἀνερυθριάστως, βασιλέα µόνον ἐξαρκεῖν δεόν- A. C. 1345 
τως ἀποκρίνεσθαι. διὸ καὶ μετ) ὀλίγον ἦξει, ἔργῳ τὰς ἀποκρίσεις 
ὁώσων. παρηγγελλέ τε αὐτοῖς παρασκευάζεσθαι, ὡς µαχουμέ- 
νους πρὸς τοῖς τείχεσιν. ἐκεῖνοι μὲν οὖν τὰ εἰωθύτα πράξαντες, 
Ρουὐδὲν καινὸν ἐνόμιζον ποιεῖν. βασιλεὺς δὲ αὖθις ἦκεν εἰς Bv- 
ζάντιον πανοτρατιᾷ καὶ πρὺ τῆς Ἀαρσίας πύλης οὐκ ὀλίγον D 
Φιετέλεσεν ἑστώς. nti δὲ οὐδεὶς ὠντεπεξήει, ἀναστρέψας 
2 LJ] 3 - , r , - 
ἀσερατοπόδενσεν ἐν τῇ 11ετρογεφυρᾳ καλουμενῳ τοπῳ, ποταμον͵ 
τε παραρρέοντος καὶ ἀφὺθονον τροφήν τοῖς ἵπποις παρέχογ- 
τοτος τοῦ τύπου. καὶ ἡ στρατιὰ ἐκάκου τὸ ἸὨυζάντιον, ὅσα 
μάλιστα ἑνῆν. ᾽᾿4ρῆγος δὲ αὖθις ἐλθὼν πρὸς βασιλέα, ὑπὲρ 
βασιλίδος λόγους ἐποιεῖο, cg οὐδαμῶς αἰτία τοῦ πολέμου 
εἴη, ἀλλὰ πατριάρχης καὶ oi ἄλλοι, οἳ ταύτην βουλοµέ- 
γην οὐκ ἐῶσι χωρεῖν πρὸς τὴν εἰρήνην, πείθοντες, ὥς, ἂν evi yd 
15:9 τρόπῳ περιέσῃ, ἐκείνην τε ἀποκτενεῖς αὐτίχκα καὶ τὰ τέκνα. 
ὧν ἀκούουσαν, καίτοι καὶ ἄλλως οὐχ ἑαυτῆς κυρίαν οὖσαν ,P. 647 
ὥστε πράττειν, ἅττα ἂν δοκῇ συμφέρει» , πάντα ἐκείνοις ἐπι- . 517 
τρέπειν πρὸς ἀνάγκην. βασιλεὺς δὲ τοῖς ἐν Βυζαντίῳ φίλοις 
κρύφα διαλεχθεὶς, ἐπεὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς εὔκαιρον πράττειν TL 
χοὐπὲρ αὐτοῦ, αὖθις ἀνεχώρει. οὐδὲν γὰρ ἦν, ὃ λήψεται ἐκτὸς 
τειχῶν. καὶ πρὸς τὴν ᾿4δριανοῦ ἐλθόντι , ἐκείνη τε 7 πύλις 
προσεχώρει, τοῦ ταύτης ἄρχοντος Παρασπονδύλου πράττον- 
τος, καὶ τὰ ἄλλα φρούρια, ἃ περὶ αὐτὴν Og περὶ μητέρα 
5. ἀντεπεξίει Ῥ. τα]. περιέστη P. 
torem solum pro eo ac deceret respondere idoneum, et propediem 
affuturum opereque ipso responsurum, Quare se instruereut: ante 
Ípsa enim moenia -confligendum, Illi, quia quod solerent fecerant, 
nihil se novi fecisse opinabantur. Imperator denuo toto cum exer- 
citu Byzantium venit, et ad portam Charsiam non parum diu prae- 
stolatus, cum nemo pugnaturus exiret, retrocedens , ad Petrogephy- 
ram (loci nomen est) castrametatus est, ubi, praeterlabente fluvio, 
irrigua prata abundantem pabuli copiam equis sufficiunt. Ac milites 
quidem quantum valebant Byzantio incommodabant. —Aregus vero 
ad imperatorem rediens, Augustam purgabat, nequaquam ab illa, 
sed a patriarcha et aliis bellum profluxisse, qui ipsam volentem 
amplecti pacem non sinerent, eique persuadere niterentur, si quo 
modo Cantacuzenus praevaluerit, statim ipsam cum liberis necatu- 
rum. Quae cum audiat, (quamquam nec alioqui ita sui ipsius sit, 
ut quae probet efficere possit, omnia in illorum arbitratu neces- 
sario ponat. Imperator cum amicis, quos Byzantii habebat, occulte 
agens, quoniam illis eius adiuvandi deerat opportunitas, et M 
extra moenia occuparetur nihil erat, inde iterum discessit. Adria- 


nopolim venienti etiam illa urbs, Paraspondylo praefecto interprete, 
se dedidit: aliaque item castella circum ipsam veluti circa matrem 
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A.C. 1345 ᾧκουν. καὶ 7) Τζερνομιάνου δὲ καὶ αὐτὴ προσεχώρησεν, dv- 
Βτέχειν πρὸς τὸν πύλεμον μὴ δυναµένη, ἧς ἦρχεν ὁ Ἱέραξ, 
τῶν οἰκετῶν cv βασιλέως ᾽4νδρονίκου, καὶ πολλὰ πρὸς τὸν 
πόλεμον κατὰ Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πράξας καὶ &- 
πών. ἐν τῇ "δριανοῦ δὲ καὶ ἕτερός τις ἦν τῶν βασιλέως5 
4νδρονίκου οἰκετῶν, ἸΜαγκαφᾶς οὠνομασμένος. τούτους δὴ 
οὖν τοὺς τρεῖς, Ιήαγκαφᾶν τε καὶ Ἱέρακα καὶ Παρασπόνδυ- 
Aoy, ὃ βασιλεὺς μεταπεμψάµενος, οὐκ ἀγνοεῖν μὲν ἔφασχεν, 
ὡς παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον πάντα πάσῃ προθυμία 
καὶ σπουδῇ πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ βασιλέως ἐπολέμησαν. οὐ µέν-ιο 
τοι διὰ τοῦτο πρὸς αὐτοὺς ὀργίζεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἐπαινεῖν , 
τὴν προσήκουσα» οἰκέταις ἐπιδεδειγμένους προθυμίαν. ϱρὐδὸ 
γὰρ οὐδὲ παρακοιμωμένῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ὅτι ἐπολέμησαν 
ο ὀργίζεσθαι, ἀλλ’ ὅτι σεσυκοφαντήκασί τε ἐξαρχῆς καὶ ἄχρι 
νῦν συκοφαντοῦσε, ψεύδει ψεῦδος συζῥάπτοντες καὶ τόνα 
πόλεμον ovx ἐῶντες καταλύεσθαι, οὐ μὴν ἀλλὼ κἀκείνις 
τοσαύτην πρὸς αὐτὸν ἀγνωμοσύνην ἐπιδεδειγμένοις, εἰ τῶν 
δόλων καὶ τῶν συκοφαντιῶν ἠφέλησαν ἀποστάντες διαλύεσθαε 
πρὸς αὐτὸν περέ τε τῶν κοινῶν καὶ τῶν καθ’ ἑαυτοὺς, ο- 
δεµίαν ἂν ἐνεδειξατο πικρίαν , οὐδὲ ἐπεμνήσθη τῶν κατὰ τόναο 
πόλεμον γεγενηµένων παρ) αὐτῶν τοσούτων ἀλγεινῶν, ἀλλ᾽ 
ἡἠδέως ἂν εἰδε καὶ εὐμενῶς , καὶ τῆς ἀρχαίας ἠξίωσε φιλίας 
καὶ συνηθείας πρὸς αὐτόν. πρὸς δὲ αὐτοὺς οὐδὲ ἔχνος µή-- 
νιδος φέρειν 7j ὀργῆς, οὐδὸ προσκεκρουκέναι αὐτῷ νοµίζειν, 
16. ἑώσι M. mg. 


΄ 


sita. Praeterea Tzernomianus, quae se defendere non poterat: cuius 
praefecturam obtinebat Hierax, imperatoris Andronici domesticus, 
quique bello adversus Cantacuzenum qua dictis, qua factis non 
parum momenti attulerat.  Adrianopoli alius erat ex eiusdem An- 
dronici domesticis, Mancaphas nomine, Hos igitur tres, Manca- 
pham, Hieracem et Paraspondylum, advocans imperator, mon se 
clam esse ait, eos, quamdiu bellum fuerit, summa cupiditate fla- 
grantique studio pro iuvene imperatore contra se decertasse: nec 
tamen idcirco succensere: laudare etiam, quod se pro oflicio famu- 
lorum strenuos in eo praebuissent, Neque enim vel praefecto cu- 
biculi atque ceteris, quod belligerassent, iratum esse, sed quod & 
principio usque nunc sycoyhantias fabricantes, mendacium mendacio 
assuerent pacique obniterentur. Verumtamen si illi, qui tam ἵπι-- 
probi in se fuissent, a dolis et calumniis temperantes, inire secum 
concordiam voluissent, nec in commune, nec in ipsos quidquam 
acerbitatis ostensurum, neque tot miseriarum bello ab iis invecta- 
rum rccordaturum, scd amice et iucunde eos visurum veterique 
necessitudine ac familiaritate diguaturum fuisse. ^ Contra ipsos 
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ὅτι ὑπὲρ βασιλέως αὐτῷ τοσαῦτα ἐπολέμησα», (τὰ γὰρ δί- A.C. 1345 
καια καὶ τὰ προσήκοντα δούλοις εὐγνώμοσι πεποιηκέναι͵) ἄλ- D 
λως 9’ ὅτι οὐδ) αὐτὸς ἐστι πολέμιος τῶν βασιλέως παίδων 
καὶ διαφθείρειν ἐκείνους ἐκ παγτὸς τρόπου ᾖρημένος, ἀλλὰ 
Επρύὐτερόν τε τὰ μάλιστα ἐκείνοις καὶ 'Ῥωμαίοις συνοίσοντα 
σπουδάζειν, καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον μετὰ τὸν τοσοῦτον πύλεμον 
καὶ τὴν ἄφατον ἀγνωμοσύνην καὶ µανίαν, ἣν οἱ ὑπὲρ ἐκεί- 
vov Óz9sv, τῇ ὁ' ἀληθείᾳ κατ ἐκείνων τὸν πόλεμον κεκινη- 
κότες ἐνεδείξαντο. ἐκκαλύψει» γὰρ Ίδη τὸ ὠπόῤῥητον αὐ- 
ιοτοῖς, ὡς εἰη βεβουλευμένος, εἴγε καὶ κατὰ γνώμην εἴη 96g , 
εἰ περιγένοιτο τῶν πολεμούντων καὶ κύριος τῶν βασιλέως 
παίδων κατασταίη, πᾶσαν τὴν ἀρχὴν ᾿Ῥωμαίων $q' ἑαυτὸν 
πεποιηµένος, ur τῆς πατρῴας ἀρχῆς ἀποστερεῖν, ἀλλὰ διοι- P. 6,8 
κήσαντα τὰ πράγματα ἄχρις ἂν βασιλεὺς ὃ νέος Ἰωάννης 
15z906 ἡλικίαν εὔφρονα ἀφίχηται καὶ δυναµένην ἄγειν τὴν 
doyrv* ἔπειτα αὐτῷ παραδιδόναι τὴν ἡγεμονίαν. τούτου γοῦν 
ἀληθῶς οὕτω κεκριµένου παρ αὐτῷ, οὔτε τοῖς πρότερον 
ὀργίζεσθαι ὑπὲρ ἐκείνου πεπολεμηκύσιν, οὔτε τοὺς συνόντας 
καὶ συγκατακτωµένους τὴν ἀρχὴν πρὸς βασιλέα τὸν νέον 
αοοΐεσθαι ἐξαμαρτάνειν, εἰ µέλλουσιν ἐκείνῳ μᾶλλον τὴν dg- 
X5» συνδιασώζειν. ὧν ἕνεκα καὶ πρὸς αὐτοὺς οὔτε περὶ 
τῶν πρἰν γεγενηµένων ἀπεχθάνεσθαι, οὔτε τὸν ἔπειτα χρό- 
φον, ἂν αὐτῷ βούλωνται συνεῖναι, βασιλεῖ τῷ νέῳ οἴεσθαι Β 


autem nullum esse in se odii aut irae vestigium , neque putare 
se offensum, cum pro imperatore suo ita depugnarint: fecisse enim 
quae probos ac fideles servos facere iustam ac. decorum sit: prae- 
sertim cum nec ipse liberos imperatoris persequatur, eosque quo 
jure, qua iniuria perditos velit, scd ct antea quae eorum ac Ro- 
manorum rationibus conducerent diligenter curarit οἱ modo nihilo 
minus curet, post tam atrox bellum et infandum scelus ac furo- 
rem: quem, qui verbo pro illis, re autem vera contra illos bellum 
moserent, declararint. Detecturum enim ipsis mysterium. —Voluisse 
sc, si, Dco approbante, hostibus debellatis totoque imperio Romano 
sibi subiuncto, imperatoris filiorum dominus efficeretur, non eos 
paterno principatu depellere, scd administratione retenta, usque 
dum adolescentulus Ioannes aevi florem contingeret possetque suo 
Marte populos regere, tum denique ei rerum habenas contradere. 
Hoc igitur cum ex animo vereque statuerit, neque irasci illis, qui 
prius pro illo arma tulerint, neque arbitrari, eos, qui secum sint 
et in imperio acquirendo simul navant operam , peccare ín impera- 
torem iuvencm, si illi potius hac ratione servent , quam adimant 
imperium, | Quare nec illis infensum esse propter praeterita , nec 
si in posterum sibi militare voluerint , imperatori adolescenti exi- 
stimare hostes esse factos, δες pencs ipsos optionem esse, Sive 


508 CANTACUZENI 


Α.06 ιβήΦπολεµίους γογενῆσθαι, ἆλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς τὴν alpscw εἶνωι &xe- 
τέρου. ἄν τε γὰρ βούλωνται συνεῖναι, ἡδέως ἔχειν" av το 
" , E - αν , η 1 0 RT 
πρὸς Βυζάντιον ἀναχωρεῖν, οὐδὲν κωλυσειν, αλλά καὶ doa 
V. διθπαρασχόµενον, μετ εὐμενείας ἀποπέμψειν. τοιαῦτα μὲν ὁ 
βασιλεὺς πρὸς ἐκείους διειλέχθη, καὶ τριῶν ἡμερῶν na-5 
ρείχετο προθεσμίαν, ὡς Ey ταύταις διασκεψάµενοι τὰ ὅν- 
κοὔῦντα ἕλοιντο λυσιτελεῖν. οἱ δὸ πολλὰς ὁμολογοῦντες χά- 
ριτας τῆς εὐμενείας βασιλεῖ καὶ τῆς περὶ αὐτοὺς προγοίας 
ἐπισκεψαμένοις ἐδέδοκτο μᾶλλον συνεῖναι βασιλεῖ, μετὰ τὴν 
τρίτην προσελθόντες ἀπήγγελλον τὴν γνώµην, ὡς μᾶλλοιο 
αἱροῦνται τὸ αὐτῷ συνδιατρίβειν καὶ πρόθυμοι εἶναι πάντα 
Οκίνδυνον ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ novo» ὑπομένειν, ὥς τὰ βελτίω καὶ 
λυσιτελοῦντα καὶ Ῥωμαίοις xowr καὶ τοῖς βασιλέως mui 
καὶ πράττοντι καὶ βουλομένῳ. τοὺς yàg ἐν Ῥυζαντίῳ τῶν 
πραγμάτων ἄρχοντας εἰδέναι καὶ αὐτοὶ ουδὲν ὑγιὲς dien 
γοηµένους , ἀλλ ἐπὲ κοινῇ κακοπραγίᾳ πάντα πράττοντας xai 
φθορᾷ. τοῦ δὲ μηδὲν δεινὸν περὶ αὐτῶν ὑπονοεῖν ἐδέοτο 
βασιλέως xai πίστεις δι ὅρκων παρασχέσθαι, ὡς οὔτε dn 
στήσονται, οὔτε ἐπιβουλεύσουσιν αὐτῷ συνόντες, ἀλλὰ πᾶ- 
σαν ἐπιδείξονται εὔνοιαν καὶ σπουδὴν περὶ αὐτόν. βασιλεςθ 
dà αὐτοῖς τὴν αἴρεσιν αὖθις προετίθει, ὡς οὐ κωλύσων, ὢ 
Ὁ πρὸς Βυζάντιον βούλωνται ἀποχωρεῖν ἅμα γυναιξὲ καὶ t 
κγοις" συνῆσαν γὰρ αὐτοῖς κατὰ τὰς πόλεις, ὧν ἡγοῦντο. ε 
δὲ ταῦτα βούλονται καταλιπόντες μόνοι ἥκειν πρὸς Ρυζώ- 


enim suam militiam elegerint, libenter suis annumeraturum: εἶτὲ 
Byzantium redire maluerint, nihil impediturum; quin et cum mu 
neribus dimissurum, Haec ad illos imperator , triduum praestituens 
quo excussis omnibus, id quod e re sua iudicassent, sequerentur. 
llli imperatori, ut sui amanti ac sollicito, gratias agunt verbis am- 
plissimis, reque deliberata, potius ab Cantacuzeno standum decr 
nunt, et die tertio accedunt, sententiam suam renuntiant, malle 
nimirum pro ipso stare ct eius causa periculum quodvis et l 
borem quemvis subire: quippe qui et Romanorum communiter & 
filiorum imperatoris dignitatem vtilitatemque et consiliis et actione 
semper quaerat. Nam nec se nescire, qui Byzantii guberniculó 
summa tencant, eos nihil cogitare laudabile, sed quae agunt, omnii 
ad publicam cladem perniciemque dirigere. Ne quando autem 18 
suspicionem apud eum venirent, rogabant, ut liceret ipsis cu 
sacramento fidem obligare, nunquam ab eo defecturos, neque insi 
dias molituros, sed omni cum benevolentia  studiisque omnibas 
prosecuturos. Imperator de integro eis potestatem facit, Byzantium 
cum uxoribus et liberis, quos sécum haberent in urbibus, quibos 
praefuerant , se conferre , si velint. Sin et hos relinquere soliqut 
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τιον, μηδὲν τῆς οὐσίας ἀφαιρήσεσθαι;, οὐδὲ τῶν κτήσεων , A. C345 

ἀλλὰ ταῖς γυναιξὶν ἐξέσται πάντα ἔχειν. hg δὲ αὖθις loyv-, 

ρέζοντο τὰ ἴσα, ἐκέλευεν ὀμνύναι" εἰδέναι δὲ, ὥς, ἂν éntog- 

xdi», οὐ χωρὶς τιμωρίας ἁπαλλάξοντες, οὐ γὰρ βιαζόμενοι, 

5aAÀ' ἑκόντες εἵλοντο αὐτῷ Φδουλεύειν. οἱ μὲν οὖν ἐποίουν 

κατὰ τὰ κεχελευσµένα. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰς πίστεις εἶχε 

καὶ ἀπήλλακτο τῶν περὶ αὐτοὺς ὑπονοιῶν, Ἱέρακι μὲν αὖθις 

τῆς Ίζερνομιάνου παρείχετο τὴν ἡγεμονίαν xai τῆς ἔγκαδι- 

ὀρυμένης στρατιᾶς, µαχίμῳ το ὄντι καὶ αὐτῷ καὶ πρὸςΡ. 649 
τοἐμπειρίαν καὶ τόλμαν λειπομένῳ οὐδενός ΠἩαρασπόνδυλον 

δὲ τῆς ᾿άδριανοῦ καὶ αὐτὺν αὖθις ἄρχοντα καθίστη. ταῦτα 

μὲν οὖν ὧδέ πη siye, καὶ τὰς κατὰ Θράκην πάσας πόλεις 

σχεδὸν ὑπήγαγεν ἑαυτῷ 0 βασιλεύς. 

πς, ᾽άμοὺρ δὲ ὅ σατράπης Ἰωνίας αὖθις μὲν ἐβού- Β 
15Xero πρὸς βασιλέα κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν ἐλφεῖν, εἶχε δὲ ἆδυ- 

νάτως. τό, τε γὰρ αὐτοῦ κατὰ τὴν ιιύρνην vtootov ἐνέπρη- 

σαν oL «4ιαῖνοι καὶ τάς γαῦς, καὶ τὸ πρὸς τῷ λιµένι φρονύριον 

κατασχόντες, τριήρεις τε ἔχοντες ἐκεῖ παραπλεούσας, ἐκώλυον 

στύλον ἐξαρτύειν καὶ ταῖς ναυσὲ πρὸς Θράκην περαιοῦν 
20r» στρατιάν. £x το τῆς ἠπείρου δίοδος αὐτῷ οὐκ ἦν πρὸς 

τὸν Ἑλλήσποντο», Σαρχάνη τοῦ «4νδίας σατράπου περέ τινων 

ὄρων γῆς ἐκπεπολεμωμένου πρὸς αὐτὸν καὶ μέλλοντος κω- Υ. διο 

Ave, εἰ διὰ τῆς αὐτοῦ πρὺς Ἑλλήσποντον ἔρχεσθαι ἐπι- C 


Byzantium abire optarent, nihil rei familiaris, nihil possessionum 
ablaturum: sed uxoribus omnia permissurum. Illis idem quod ante 
asscverantibus, iurare iussit: scirent tamen, si peierassent, non 
impune laturos: quando non cuiusquam coactu, sed sponte sua se 
illi subiecissent. Iuratum, ἹΠπροταίος ut accepto fidei pignore su- 
spicionem deposuit: Hieraci Tzernominiani praefecturam reddidit 
cum collocato ibidem pracsidio, viro bellicoso «ect usu atque sire- 
nuitate nemini secundo.  Paraspoudylo Adrianopolis praefecturam 
confirmavit. Haec fere hunc in modum gesta sunt, et "TThracias 
urbes pene omnes imperator iu ditionem suam adduxit, 

86. Amurius autem loniae satrapa rursum se imperatori adiun- 
gere cupiens , uti promiserat, ideo nequibat, quod navale eius una 
cum navibus Smyrnae Latini cremavcrant, castelloque ad lacum 
occupato, triremes habebant, quac, illic discurrentes, classem aedi- 
ficari ct instrui, exercitumque in "Thraciam transportari impedie- 
bant. Per continentem vero transitus ad Hellespontum non dabatur, 
Sarchanae Lydiae satrapae de finibus quibusdam bellum ci medi- 
tanti, et prohibituro si per snam provinciam eo viam capesseret. 
Propter profectionem igitur ad imperatorem, quam sibi omnino su- 
scipiendam senticbat, per legatos Sarchanem appellandum, cceden- 
dumque loco, de quo controvcrsabantur, existimabat, si modo usque 
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A.C.1345 χειροίη. ὅθεν dit τὴν πρὸς βασιλέα ἄφιξιν ἀναγκαίαν αὐτῷ 
γομιζομένην, ἔγνω δεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς Σαρχάνην, 
καὶ παραχωρεῖν αὐτῷ τῆς χώρας ὑπὲρ ἧς ἦν αὐτοῖς 5» δια- 
φορὰ, εἰ µόνον πρὸς Ἑλλήσποντον δίοδον magéyotro. 3αρ- 
χάνης δὲ ἀσμενός τε ἐδέχετο τὴν πρεσβείαν, xai τὴν χώρανὸ 
ἔχων, φίλος τε ἦν ᾽άμοὺρ, καὶ τὴν δίοδον ἀδεῶς παρεί- 
χετο, ἅμα dà καὶ τὸν viov συστρατευσόµενον αὐτῷ πρὸς 
βασιλέα μετὰ στρατιᾶς. καὶ πρὸς Ἑλλήσποντον ἐλθόντες, 
Ὦ ἐπεραιοῦντο πρὸς τὴν Θράκην ἱππέας δισµυρίους ἔχοντες' 
αὐτίκα τε εἰς 4{ιδυµότειχον ἀφίκοντο πρὸς βασιλέα, φέροντεςιο 
καὶ dox. ᾽ἁμοὺρ δὸ ἐδεῖο βασιλέως μὴ µέλλειν, ἀλλὰ 
χωρεῖν κατὰ τοῦ ]Ηομιτζίλου.  ἐμήνιε γὰρ ὃ βάρβαρος ἐς τὰ 
μάλιστα ἐκείῳ τῶν κατὰ βασιλέως ἕνεκα τετολμημένων. 
ing δὲ ἀπαράσκευος ἦν 7 Ῥωμαίων στρατιὰ, κατὰ ἸΗνσίας 
τὸ βαρβαρικὸν ἐχώρει, ἐπανήξειν τάχιστα εἰπόντες, ἄχριςιὸ 
οὗ παρασκενυάσοιτο 5 στρατιά" βασιλέως dà κωλύειν πειρω- 
µένου καὶ φάσκοντος σπονδὰς καὶ συμµαχίαν ἔχειν πρὸς 
᾿{λέξανδρον, οὐκ ἐπείθοντο, πολέμιοι αὐτοὶ lMvooig εἰπόν- 
τες εἶναι. καὶ καταδραµόντες, ἀνδραπόδων τε καὶ βοσκη- 
µάτων ἐπανῆκον λείαν ἔχοντες πολλήν, μετὰ δὸ τοῦτο καὴιο 
τῆς Ῥωμαίων παρεσχευασµένης στρατιᾶς, ἐχώρουν κατὰ IMo- 
Ρ.θδομιτζίλου. ἐκεῖνος dà ἤδη δύναμιν μεγάλην ἔχων καὶ ἰδίαν 
ἡγεμονίαν ἑαυτῷ περιποιούμενος , Ἑάνθειάν τε εἶλεν ἐπιθέ- 
µενος, καὶ τῶν κατὰ Ἱερόπην φρουρίων ἤρχε πάντων xai 
µέχρι Ἰόῤῥας προεχώρησε. πυθόμενος δὸ ὥς παρασκευ-1ό 
9. τὴν om. P. 
ad Hellespontum transire se pateretur. Sarchanes legatos comiter 
excipit, accessioneque illa soli Amurio reconciliatus, transitum 
impune concedit: simul ci filium una imperatori militaturum com- 
mendat, Sic per Hellespontum cum vicenis equitum millibus in 
Thraciam appnlsi, Didymotichum ad imperatorem adeunt, ei dona 
offerunt: quem Amurius rogat, uti Momitzilum citra procrastinatio- 
nem invadat: oderat enim illum acerbe barbarus, ob ea, quae in 
imperatorem audacissime commiscrat. Quia vero Romanus cxerci- 
tus nondum paratus erat, Persae in Moesiam irrumpunt, promit- 
lentes excessuros, quamprimum se copiae imperatoris instruxissent : 
quem conantem prohibere, foedusque et societatem cum Alexandro 
opponentem, audire noluerunt, cum dicerent, se Moesorum csse 
hostes: et agros percursantes, cum opima hominum pecorumque 
praeda reverterunt. Post Romanis iam instructis Momitzilum petunt. 
as copias non spernendas habens, et principatum sibi constituens, 


anthiam adortus ceperat, ct oppidula Meropes tenebat omnia, 
atque ad Morrhac fines usque pervaserat. Audiens autem impera- 
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ἀζοιτο ἐπ᾽ αὐτὸν Ó βασιλεὺς μετὰ τῆς Περσικῆς xev» A. C. 1345 
στρατιᾶς, πρεσβείας πέµπων, παράγειν ἐπειρᾶτο, ἃ καὶ 
πρότερον ἐξαπατῶν, cg αὐτῷ πολλὰ µεταμέλοι τῆς πρὸς 
αὐτὸν ἀγνωμοσύνης, ὅτι τοσαῦτα EU παθὼν, κακὸς ὀφθείη 
5xaé ἀμνήμων τῶν καλῶν, καὶ ὥς εἰ συγγνώµην αὐτῷ παρά- 
, / 3 4 
σχοιτο, µηδέποτε ὕστερον ἀγνωμονήσων, αλλά δουλεύσων 
ἀκριβῶς. ἐπεὶ δὲ ἐκ τούτων αὐτῷ ἠνύετο οὐδὲν, ἀλλ’ ἐπυν- 
Φάνετο σαφῶς ἐπιοῦσαν τὴν στρατιὼν, πᾶσαν ὅση δύναµιςΒ 
ἦν περὲ αὐτὸν ἀθροίσας, καὶ αὐτὸς ἐχῶρει ὡς μαχούμενος 
ιοπᾶσιν ὁμοῦ xai Ῥωμαίοις xai βαρβάροις ' εἰς τοσαύτην γὰρ 
αὐτὸν παραπληξίαν 7 ἄνοια ἐξήγαγε καὶ ἡ 9ρασύτης, γενο- 
µένου dà ἐν Περιθεωρίῳ, xai 57 Περσικὴ στρατιὰ ἐφαίνετο 
ἐπιοῦσα. ἐπεὶ δὲ πρύτερόν τε ἐπέκειτο τοῖς ἐν Περιθεωρίῳ, 
καὶ τότε ἠνάγκαζεν εἰσδέχεσθαι, ἐκεῖνον μὲν οὐκ ἐδέχοντο, 
154AX ἀπέκλεισαν αὐτῷ τὰς πύλας, τοὺς βαρβάρους ἐπιδει- 
κνύντες καὶ κελεύοντες εἰς χεῖρας αὐτοῖς ἰέναι, cg τοῖς νικῶ- 
j3 4 , » - 3 , * * 
σιν ἀθλον τὴν n0l ἐσομένην τῆς ἀνδραγαθίας,. ἵνα δὲ μὴ 
δοκοῖεν παντάπασι»ν αὐτοῦ ἀφίστασθαι, (ἐδεδοίκεσαν yàp, μὴ 
τὸν κίνδυνον διαδιδράσκων, πικρῶς κολάζη τῆς προδοσίας» 
χοήν γὰρ ἁπαραίτητος πρὸς ὀργὰς, καὶ ὠμῶς xai ἀπανθρώ-ς 
πως ἀποκτείνων τοὺς προσκρούοντας, καὶ Emi μικροῖς καὶ 
µείζοσιν ἐγκλήμασι Φάνατον τῆν ζημίαν καταψηφιζόµενος;) 
τὸν ἀδελφιδοῦν  Ράϊκον ὄνομα εἰσεδέξαντο, πεντήκοντα µόνον 
23. τοὔνομα M. mg. 
torem Persis adiuvantibus expeditioni contra se accingi, legatione 
missa, tentat eum, ut alias, ductare dolis, ct a proposito avertere. 
Cruciari se vehementer de malevolo in ipsum animo, cum tot af- 
fectus ab eo beneficiis, inimicum se immemoremque praebuerit. 
Si veniam sibi det, nunquam de cetero aliquid sceleris in eum 
attentaturum : sed examussim ei pariturum. Postquam irritis preci- 
bus certo intellexit, exercitum adventare, contractis et ipse quantis 
valebat copiis, ad pugnam cum Romanis atque barbaris simul 
pugnandam processit: eo namque vecordiae stulta illum confidentia 
deduxerat. Ubi ad Peritheorium fuit, et Persicum agmen apparuit, 
cum et prius ad eam urbem capiendam incubuisset, ct tum vi ci- 
vibus instaret, ut intro reciperetur, illi portis occlusis se receptu- 
ros negarunt, barbaros ei ostentantes, ct ad proelium cum iis con- 
serendum invitantes: utpote civitatem virtutis praemiuin habita- 
ris, qui vicissent, "lamen, ne prorsus ipsum viderentur deserere, 
(metuebant quippe, nme si salvus evasisset, crudeles proditionis 
poenas sumeret, quod crat iracundia implacabili, seseque laedentes 
cum saevitia et immanitate interficiebat, et in minora perinde ut 


in maiora delicta capitale supplicium statuebat,) ex fratre nepotem 
Raicum vocabulo, quiuquagenis dumtaxat militibus stipatum intro- 
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A.C. ιβ45 στρατιώτας ἔχοντα, ἵν εἰ μὲν νικῴη, παραίτησις πρὸς ὁρ- 
γὴν tig ὃ ἀδελφιδοὺς εἰσδεδεγμένος' εἰ δὲ ἧττώμενος δια- 
φθείροιτο, μηδὲν εἶεν κώλυμα ἐκεῖνοι ὀλίγοι ὄντες πρὸς τὸ 
πράττει», ἅττα ἂν δοκῇ συµφέρειν. Ἰήομιτζίλος δὲ πρὸς τὸ 
τείχισµα τὸ πρὸ τῆς πύλεως παρέταττε τὴν στρατιὰν, οἱύ-ὔ 

Ώ µενος ἀντισχήσειν καὶ τὸ τείχισµα ἔχων οὐκ ὀλίγα συγαερό- 
µενον. Πέρσαι μὲν οὖν, ἐπεὶ προσέβαλον oí πρώτως φθά- 
σαντες, ὥσαντες τὸ Ἰήοῤιτζίλου στράτευμα περὲ πεντακο- 

. ποσίους χιλίους ὄντας, v0, τε τείχισµα καθγρουν, καὶ διεσχε- 
Φάννυτο éni λεηλασίαν τῆς στρατιᾶς τὸ πλεῖον, καὶ πάγταΙο 
κατέδραµον αὐθημερὸν καὶ ἐληΐσαντο ἄχρι ἸΗνγδονίας. βασι- 
λεὺς δὲ κατόπιν μετὰ ᾿4μοὺρ καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἐρχόμε- 
νγος, συνεώρα τὸ μετὰ ΙΜομιτζίλου στράτευμα οὐχ ἠττημένον, 
ἀλλὰ µόνης ὁδοῦ παραχωρῆσαν τοῖς βαρβάροις" ἕωρα γὰρ 
εὐτάκτως καὶ μετὰ κόσμου rtrayuéyoy* διόπερ xai ἐδόχειιὸ 
ὁ yov» ἔτι ὑπολείπεσθαι. καὶ συγέταττε τὴν στρατιὰν καὶ 

Ρ.65ι τὴν “Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων ἐπὲ τάγµασι τρισί' καὶ τὸ 
μὲν δεξιὸν κέρας ᾽4μοὺρ εἶχε μετὰ τῶν Περσῶν, ἵνα βάλ- 
λοιεν τοὺς πολεμίους τοξόται ὄντες καὶ προσπίπτοντες ἐπὲ 
τὰ γυμνά. τὸ δὲ ἀριστερὸν ᾽Ασάνης εἶχεν Ἰωάννης, ὃ τῆςλο 
βασιλίδος Εἰρήνης ἀδελφὸς, μετὰ Ῥωμαίων καταφράκτω», 
κοντοῖς εἰωθύτων µάχεσθαι. τὸ μέσον δὲ αὐτὸς ἐπεῖχεν ὅ 
βασιλεὺς, τῶν τε “Ρωμαίων τοὺς λογάδας ἔχων καὶ Περσῶνν 

8. τετρακισχιλίους Μ. — 17. dy ἐπιτάγμασι M, mg. 


mittunt: ut si vinceret, nepotis susceptio fieret veniae ab irato im- 
petratio: sin victus caderet , pauci illi nullo sibi essent obstaculo, 
quo minus utilitali suae servirent. Jltaque Momitzilus ad propu- 
gnaculum ante urbem expugnandum aciem dirigit: sperans si illud 
occupasset, quia non parum adiuyaret, se posse resistere. — Persae, 
cum primi impressionem fecissent, repulso Momitzili circiter quatuor 
millium exercitu, propugnaculum diruerunt, et plures ad praedan- 
dum dispersi, ipso die omnia usque Mygdoniam incursaront. JIm- 
perator cum Amurio ct reliquo agmine sequens, mom esse victas, 
sed via solum barbaris cessisse Momitzili copias , beneque ordinatas 
et dispositas animadvertebat, — Quocirca adhuc conflictus restare vi- 
debatur, Hiuc Romanos ct barbaros triparlito dividit; dextrum 
cornu Amurio cum Persis committit: qui quod sagittarii essent, 
in hostes levis armaturae irruentes, telis eos conficerent: sinistrum 
Ioanni Asani, uxoris fratri, cum Romanis gravis armaturae, qui 
contis pugnare consucverant: in medio ipse selectos Romanos at- 
que Persas ducens curabat, Momitzilus similiter contra directa acie 
progrediebatur, Ubi iuter se propinquaruut, utrimque concursum 
est infeslissime, Ad extremum — Momitzilus superatus, complures 
amisit, Cumxue ad muros urbis reliqui pellerentur,, quia ob exi- 
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ἸΜομιτζίλος dà καὶ αὐτὸς ὁμοίως ἀντιτεταγμένος Πει πρὸς Α.Ο. 1345 
τὴν μάχη». ἐπεὶ δὲ ἦσαν ἐς τὰς χεῖρας, μάχη μὲν ἀνή- 
πτετο σφοδρὰ, καὶ ἀντέσχον τὰ στρατὐπεδα ἐπιπολὺ ἀλλή- 
λοις. ὅμως ἠττᾶτο τὸ Ἰομιτζίλου καὶ ἔπιπτον πολλοὲὶ αὐ-Β 
δτῶν», ὠθουμένων δὲ πρὸς τὰ τείχη τῆς πόλεως , nsi dié&o- 
doc καὶ ἀντεπεξαγωγη οὐκ ἦν τοῖς ἵπποις, ὀλήου τοῦ χω- 
ορίου ὑπολελειμμένου μεταξὺ τῶν πολεμίων καὶ τῶν τειχῶ», 
oi τε ἐν Περιθεωρίῳ ἦσαν οὐ προσδύκιµοι εἰσδέξεσθαι, πρῶ- 
τος αὐτὸς ἀπέβαινε τοῦ ἵππου, tira καὶ οἱ ἄλλοι ἅπαντες, 
τοκαὲ προεῖντο τοῖς πολεμίοις. οἱ Ó' ἐμαάχοντο πεζοὶ, ἄγωνι- 
ζόμενοι ἐκθύμως, καὶ ἀντεῖχον ἐπιπλεῖστον , τοῦτο μὲν διὰ 
τὴν εὐψυχία»,τοῦτο à' ὅτι καὶ 7] πόλις αὐτοὺς ἐκώλυε μὴ xv- 
κλωθῆναι, καὶ ἔπιπτον πολλοὶ μαχόμενοι. µέχρι μὲν οὖν 
ἐκεῖνος περιῆν, οὐδὲ αὐτοὶ ὑφίεσαν τῆς τόλµης, οὐδὲ ὅπλα 
χὔπαρεδίδου», ἐπεὶ δὲ ἔπιπτε καὶ αὐτὸς xarà τὴν μάχη», oi C 
περιλειπόµενοι εὐθὺς παρέδοσαν τὰ ὅπλα, καὶ ἠνδραποὺδί- 
σῶησαν ὑπὸ “Ῥωμαίων καὶ Περσών, διαδρᾶναι δυνηΦέντος 
μηδενός. καὶ ὅ φασιν ἐπὲ τῶν μεγάλων ἀτυχημάτω», cg 
οὐδὲ πυρφόρος ὑπολέλειπτο , τοῦτ᾽ αὐτὸ συνέβη καὶ τῷ Μο- 
2ομιτζίλου στρατοπἐδῳ. οἱ μὲν γὰρ ἔπεσον κατὰ τὴν μάχη», 
oi ὁ) ἑάλωσαν. οἱ δὲ ἐν Πιεριθεωρίῳ ἑστῶτες ἐπὲ τῶν 
τειχῶν, ovr ἠμύνοντο ὑπὲρ τοῦ ἸΜομιτζίλου, ovr ἐπέκειντο 
καὶ αὐτοὶ, ἀλλὰ µόνον Φεαταὶ τῶν ἀγώνων ἐπὲ τῶν τειχών 
ἐκάθηντο. βασιλεὺς δὲ ἐδάκρυσεν ἐπὶ τῇ συμφορᾷ, οὐ µό- 
25yo» διὰ τῶν πραγμάτων τὴν μεταβολὴν, ὅτι Ó πρότερον Ώ 


- 


τα. εἴῃ P. 17. βαρβάρων M.mg pro Περσῶν. 


guitalem spalii inter hostes, et moenia interiecti , equitatum con- 
wertere non poterant, et Peritheorienses illos accepturi non exspe- 
ctabantur, primus Momitzilus, deinde reliqui omnes ab equis de- 
scendunt, hostibus se obiectant, dimicantque alacriter, et resistunt 
validissime: partim ex virtute, partim quod urbis vicinilas eos cir- 
cumdari, et in medium concludi mon sinebat, caduntque multi 
admodum. Quamdiu igitur dux supererat, ipsi neque de ardore 

ugnandi remittebant, neque arma tradebant. Simul autcm is con- 
cidit, reliqui continuo deditis armis, Romanorum Persarumque 
captivi fiunt, cum cífugere nullus potuisset : quodque in magnis 
infortuniis proverbio iactatur, meque ignifer evaserit, hoc ipsum et 
Momitzili exercitui contigit, Alii enim in acie oppeliverunt: alii 
in hostium potcstatem veuerunt. Qui vero Peritheorii erant in 
mocnibus, neque Momitzilum tuebantur: neque certamini desuper 
se immiscebant: scd tantummodo spectatores illic sedebant. Huic 
calamitati hostium illacrymavit imperator, non solum propter com- 
mutatam rerum sortem, quod qui paulo ante magnifice de se sen- 


524 CANTACUZENI 


A C. 1345 ὀλύῳ μεγάλα περὶ ἑαυτοῦ οἴόμενος, καὶ ἀήττητός τις εἶναι 
δοκών καὶ δεινὸς περὶ στρατηγίας, ἐν μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, 
ἄτιμος ἔκειτο συμπατούμενος ὑπὸ τῶν πολεµίων, ἀλλ ὅτι 
xai οἳ πεσόντες, Όντες τοσοῦτοι καὶ τοιαύτην ἐπιδεδειγμένοι 
ἀρετὴν καὶ ἀνδραγαθίαν, Ῥωμαῖοι ἦσαν, οὓς ó πολλῶν δα-ὖ 
κρύων αἴτιος ἐμφύλιος πόλεμος παρανάλωσεν. οὕτω μὲν 
οὖν ó Μομιτζίλος ἠνθησέ τε ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐπὶ µέγα ἔδοδε 
τύχης προελθεῖν, καὶ τάχιον ἀπήνθηκε xai κατεῤῥύη, βα- 
«σιλεὺς δὲ μετὰ τὴν µάχην, εἰς Ἐάνθειαν ἀφῖκτο, ἔνθα Tj 
oixía Ἰήομιτζίλου ἦν καὶ 7 γυνή. Ἐανθιεῖς δὲ πρῶτα uiv, 
οὐδὲν εἰδότες περὶ Ἰήομιτζίλου, ἐπυγθάνοντο περὶ ἐκείνου 
Ρ.652 ὅπη εἴη. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν µάχην ἐπύθοντο πεσόντα αὐτὸν 
καὶ σύμπαν τὸ στρατόπεδο», τῶν μὲν οἰκείων ἁπωδύροντο 
τὴν τελευτὴν, βασιλεῖ δὲ τὴν πόλιν παρεδίδουν. καὶ ὃ fa- 
σιλεὺς πολλὴν περὶ τὴν Ἱήομιτζίλου γυναῖκα ἐπεδείχνυτοιὸ 
τὴν ἐπιείκειαν. ἐκέλευε γὰρ μηδὲν τῶν ὄντων ἀφαιρεῖν av- 
τῆς, ἀλλὰ πάντα ἔχουσαν, 7 µένειν ἐπὶ τῆς “Ῥωμαίων ἂν 
ἐθέλῃ γῆς, 7] πρὸς τὴν οἰχείαν ἐπανέρχεσθαι: ἐκ IMvo(ag yag 
V.5avz». ἡ δὲ μᾶλλον εἶλετο τὴν éni τῆς οἰκείας ἀναχώρησι, 
Bxai πάντα ἔχουσα, ἀπῇρεν εἰς IMvoovc. 20 
πζ. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἀπεσκεύαστο Ἰήομιτζίλον, ἐδόκει 
δεῖν καὶ Ἰράλην µετιέναι ἀδικοῦντα καὶ παρασπο»δοῦντα. 
ἐκεῖνος γὰρ τὸν παρὰ ᾿Ῥωμαίοις πόλεμον ὁρῶν πάντα τὰ αὖ- 
Οτῶν διαφδεροῦντα ἄρδην, ὀλίγα τῶν πρὸς βασιλέα συνθηκών 


tiebat, et eximius atque invictus dux apparebat, uno temporis 
momento despicabilis iacebat, et hostium pedibus conculcabatur: 
sed etiam quod qui ceciderant tam multi, cum tanta fortitudine, 
Romani erant: quos bellum istuc civile, plurimarum lacrymarum 
parens, velut auctarium quoddam ad summam calamitatem adiecis- 
set. Momitzilus ad breve tempus sic floruit et visus est fortunam 
amplissimam consecutus, citiusque defloruit ac defluxit. lmpera- 
tor secundum proelium Xanthiam, sedem Momitzili, contendit , ubi 
uxor; et Xanthienses, quod nihil super Momitzilo comperissent, pri- 
mum quaerere, ubinam esset. Quem ut cum exercitu toto fusum 
acceperunt, propinquorum ac necessariorum suorum interitum la- 
mentantes, urbem imperatori dedunt: qui in Momitzili coniugem 
mirifica usus clementia, iussit ei relinqui omnia, et aut in solo 
Romano in posterum quoque degere, si velit: aut in patriam (nam 
e Moesia erat oriunda) reverti: id quod etiam fecit, sublatisque 
secum rebus suis, discessit. ! 

87. Momitzilo e medio iam sublato, Cralem quoque, ut iuris 
violatorem et foedifragum sibi ulciscendum decrevit, Qui dum 
cerneret bello Romanorum mutuo vastari funditus omnia, securus 
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φροντίζων, ἄλλας τε πύλεις τῶν “Ῥωμαίοις ὑπηκόων εἶλε, xai A.C. 1345 
Φερὰς ἐπὲ χρόνον συχνὸν noAtopxdv, ἐν µεγάλῃ κατέστησεν 
ἐνδείᾳ καὶ ἤδη ἐν ἐλπίσιν ἦν μετὰ μικρὸν ἑλεῖν. ἅμα dà 
καὶ ἐκ τῶν ἔνδον ἐπραττόν τινες, ὡς Φεραῖοι, τῆς Ῥωμαίων 
Φἡγεμονίας ἀποστάντες, προσχωρήσουσιν ἑκόντες Τριβαλοῖς, τοῦ 
{ράλη αὐτοῖς ὑποσχομένου τῆς πόλεως ἀποδείξειν ἄρχοντας, 
ἂν τοιαῦτα τοὺς πολίτας πείθωσιν' ὧν ἦν κεφάλαιον ᾿4σάνης 
ὁ Μανουήλ, Φεῖος πρὸς πατρὸς Εἰρήνη τῇ βασιλίδι  Ha- 
λαιολόγος δὲ Κωνσταντῖνος ὁ τοῦ βασιλέως ᾿4νδρονίκου Φεῖος, 
τοκαὲὶ Τζαμπλάκων «{ημήτριος μέγας στρατοπεδάρχης ὁ τούτου D 
γαμβρὸς τὰ Ῥωμαίων φρονοῦντες, ἀντέπραττόν τε τοῖς πράτ- 
τουσι τὰ Τριῤαλλῶν, καὶ πᾶσαν σπουδὴν εἰσῆγον, ὥστε μὴ 
τοιαύτην πύλιν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀπολέσθαι, καὶ πρὸς. 
βασιλέα ἔπεμπον δεόµενοι βοηθεῖν. ἃ εἰδὼς βασιλεὺς ἔκρινε 
ι 9δεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς Ἰράλην, κἂν μὲν ἀπόσχηται 
Φερῶ», τηρεῖν καὶ αὐτὸν τοὺς ὕρκους καὶ τὰς σπονδάς» ἂν 
ὃ) ἐκεῖνος διαλύῃ πρότερος, χωρεῖν ἐπ) αὐτὸν ἅμα στρατιᾷ 
τῇ Περσικῇ. καὶ ἐπεὶ ἐδέδοκτο, πέµψας Ιωάννην τὸν Βρυ-. 
έννιον, ἐκέλενεν ἀναωχωρεῖν Φερῶν, ὡς αὐτῷ τῆς πόλεως 
αοδιαφεροίσης, καὶ τοῦ λοιποῦ μηδὲν παρενοχλεῖν quj αὐ- 
τὴν, μῆτ ἄλλην τῶν Ῥωμαίοις ὑπηκόων πύλεων. αὐτὸν Ρ. 653 
μὲν γὰρ ἀεὶ µεμνῆσθαι τῆς εὐνοίας xai rtc, ἧς ἀπέλαυσε 
διατρίβων παρ’ αὐτῷ, xai δίκαιον εἶναι οἴεσθαι τῆς εὐποιίας 
ἀπομνημονεύειν. διόπερ αὐτοῦ καὶ πρὸς Ἠερῥοίᾳ τὰς σπον- 


percussi cum eo foederis, et alias urbes Romanae ditionis occupa- 
rat, ct Pheras diutina obsidione premens, ad miserabilem victus 
inopiam redegerat, ut paulo post illa sc potiturum confideret. Si- 
mul autem ex incolis quidam laborabant, ut cives, descrtis Romanis, 
ad Triballos ultro deficerent: quibus Crales, si populo id persua- 
sissent, magistratus urbis desponderat: quorum  antesignanus crat 
Manucl Asanes lIrenes imperatricis patruus. Constantinus autem Pa- 
laeologus, Andronici imperatoris patruus, ct Demetrius Zamplaco 
rnagnus stratopedarcha cius gener, factioni T'riballicae adversantes, 
Romanis favebant: nihilque non experiebantur, ne talis civitas a 
Romano imperio avelleretur, et ab imperatore auxilium flagitabaut, 
Horum conscius imperator, Cralem per legatos conveniendum eai- 
stimavit: et si quidem Pheris absisteret, sibi quoque foedera ct 
iuramenta servanda: sin ille prior ca profanarct , Persis quoque 
adiutoribus invadendum. Quando igitur visum est maturum, misso 
Yoanne Bryennio, ut Pheras relinqueret, hortatus est: urbem sua in- 
teresse: ac de cetero nec illi, nec cuiquam Romanae urbi negotium 
exhiberet. Apud se quidem illius benevolentiae honorumque, qui- 
bus praesentem domi suae cohonestassct, nunquam iuiermorituram 
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A.C. 13450àc. ἀπειπαμένου καὶ ὕστερον πεπολεμηκότος φανερῶς xai 
τοὺς ὄρκους καταλελυκότος προφανῶς xai τὰς σπονδὰς, αὐ- 
τὸν μὴ κεχινῆσθαι πρὸς ὀργὴν, μηδὲ ἀμύνεσθαι ἐφέλει», ἆλ- 
λά τὰς σπονδὼς καὶ τοὺς ὄρκους ἀνανεοῦν, καὶ χάριν ἀποδι- 
δύναι τῆς φιλίως ὅση δυνατή. ἂν δὲ μὴ πε(θηται αὐτὸς 5 
μηδὲ ἀφίστασθαι ἐθέλῃ τοῦ παρασπονδεῖν xai αδικεῖν, ἀλλά 
πολιορκῇ τὰς πόλεις, μὴ αὐτῷ ἐπάγειν αἰτίαν, ἂν ἀμύνηται, 

Ρ ὡς παραβεβηκύτι τὰς σπονδὰς καὶ ἀγνωμονοῦντι πρὸς τὸν εὖ 
πεποιηκότα, Tyíxa μάλιστα ἐδεῖτο, τοιαῦτα μὲν ὁ βασιλεὺς 
ἐπρεσβεύετο πρὸς Ἀράλην. ἅμα δὲ ἔχων καὶ τὴν στρατιὰν,ιο 

Υ.532 πρὸς Χριστούπολιν ἐχώρει, καὶ ἐστρατοπεδεύετο ἐν χώμῃ τοῦ 
Γαβριήλ προσαγορενοµένῃ, ὡς ἀφιξόμενος εἰς Φερὰς καὶ τῶν 
ἄλλων πόλεων πρόνοιαν ποιησόµενος, ὅσαι ὑπὸ τοῦ Τριβαλι- 
κοῦ πολέμου ἔπραττον κακῶς. τούτων dà πραττοµένων, 4- 
πύκαυκος ὃ μέγας δοὺξ ὁρῶν 705 τὰς μὲν ἠπειρώτιδας nó-15 
Atc πάσας ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ὑφ᾽ ἑαυτὸν πεποιη- 
Cuévov, xai τήν τε Ῥωμαίων στρατιὼν ὀλίγου δεῖν ἅπασαν 
ἔχοντα αὐτὸν καὶ τοσαύτην ὑπὸ τῶν βαρβάρων συμμαχία», 
καὶ ὡς ἀδύνατον αὐτῷ ἀντικαθίστασθαι ἐκ τῆς ἠπείρου, πρῶ- 
τα μὲν ἐσκέψατο διὰ τῆς πρὸς τὰς δίκας ἀκριβείας καὶ δι-λο 
Καιοσύνης πείθειν Ἠυζαντίους αὐτῷ προσέχειν. ἔπειτα καὶ 
κεναῖς ἐλπίσιν ἐξηπάτα, ὥσπερ ἐν ὀνείροις πλουσιωτάτους ἐξ 
ἀπόρων ἐπαγγελλύμενος ποιήσειν, ἂν τὴν ὀλκάδα στήσῃ τὴν 
10. et 21, καὶ add. M. 


Ce memoriam: et aequum arbitrari, beneficentiae meminisse. 
Quare cum ille apud Derzhocam foedus retractasset, ac postea ma- 
nifeste arma movissct, sancitaque foedera aperte violasset, non se 
ira exarsisse, neque ad vindictam incumbere: scd ea rcnovare yo- 
luisse, ct amicitiae quantam potuerit gratiam retulisse, Quod si 
obsequi recusct, contraque focdus agere ct iniuriam inferre non 
desinat: scd urbes obsidere pergat, ne sc in culpa ponat, tamquam 
foedifragum ct ingratum in bene mercntem suum, quo tempore 
potissimum rc aliena cgebat, si armis poenas repoposcerit. Haec 
per oratores ad Cralem imperatorem, simulque cum exercitu Chri- 
stopolim iter intendit, ct ad vicum Gabriclis castra locat, ut Pheras 
venturus et aliis civitatibus bello "Triballico vexatis provisurus. 
Dum haec geruntur, magnus dux  Ápocaüchus videns iam urbes 
continentis. omnes Cantacuzenum ad imperium suum tradaxisse, 
BRomanumque excrcitum propemodum universum ct nihilo minus 
non modica a barbaris auxilia habere, eique in continente haud 
quaquam resisti posse, primum quidem per diligentem iuris ac 
iustitiae. custodiam Byzántios ad sibi obtemperandum allicere dcli- 
beravit: deinde spe vana eos delusit, velut per somnium ex pau- 
peribus ditissimos eifecturum pollicens, ubi onerariam a anercatori- 
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ἀργυρολογήσουσαν τοὺς ἐμπόρους. ὥς δὲ πάντα ἐξηλέγχετο Α.Ο. 1345 

ἀπάτη καὶ φενακισμοὶ, xai πάντες ἦδη πρὺς αὐτὸν ἀπέσκω- 

πτον ἀδεῶς, δείσας µή τι νεωτερισθῇ περὶ αὐτὸν, ἐσκέψατο 

πᾶσαν τὴν δύναμιν εἰς τὴν θάλασσαν µετάγειν καὶ πρὸς τυ- 
δραννίδα τὴν πολιτείαν μεθιστᾷν. καὶ πρῶτα μὲν ναντικὸν Ὁ 

συστήσασθαι xai ὁπλίτας, καὶ τούτοις πρός τε τὰς τριήρεις 

χρῆσθαι καὶ πρὸς φρουρὰν οἰκείαν, ἵνα μὴ ἐπιβουλεύηται , 

xai ἀμελεῖν μὲν παντάπασι τῆς ἠπείρου, νήσων Óà ἔχεσθαι 

καὶ Θαλάσσης, καὶ Ὠυζαντίους ἐκ Φαλάττης τρέφεσθαι καθι- 
χοστᾷν ἐμπορευομένους ταῖς ναυσί' πρὺς τούτοις dà καὶ τοὺς 

χρήματα ἔχοντας ἐν Βυζαντίῳ xai τῶν σνγκλητικῶ», ὅσοι ἔτι 

ὑπελείποντο, ἐν δεσμωτηρίοις κατακλείε», ἵν ὑμοῦ τε ᾱ- 

παλλάττοιτο τοῦ δέους, (ἐδεδίει γὰρ μὴ ἐθελήσωσιν εἰρήνην 

τίθεσθαι πρὺς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα,) καὶ χρημάτων 
αδεὐποροίη ngóg τε τὸ ὁπλιτικὸν καὶ τὰς τριήρεις, τὰ ἐχεί- 

νων ἀφελόμενος. οὐ μὴν δὲ καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι µνησθέν- P.654 

τες πρότερον εἰρήνης, ἐν ταῖς οἰκίαις ὑπ ἐκείνου κατεκλεί- 

σθησαν, ἢ ἐν φροντιστηρίοις ἀπρόΐτοι καθείργνυντο, πάντων 

τὰς οὐσίας ἀφελέσθαι μετὰ τὸ εἰς δεσμωτήριον ἀγαγεῖν" 
Ἀοπρόύτερον γὰρ ἐκείνους ὀλίγων τινῶν ἀπεστέρησεν ἐκ τῆς οὐ- 

σίας. εἶτα καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι φόρους τάξαι ἐτησίους, 

ἐξ ὧν χρηµατιζόµενος διαθρέψει τὸ ναυτικύν. δεσμωτήριον 

δὲ ἐν τοῖς βασιλείοις Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου κοινὸν ποι- 

el» διενοεῖτο. οἴκου γὰρ ὄντος ἐκεῖ μεγάλου Ἰουστινιανείου 


1. ἐξηλέγχοντο P. — 16. ἀλλὰ post δὲ add. P, 


bus pensiones exacturam firmassct. At ubi omnia fraudes et ludibria 
reperta sunt et vulgi iam fabula fuit, formidans, ne quid adversum 
se rerum novarum Qrirelur, potentiam suam omncm in mare trans- 
ferre et politiam in tyrannidem mutare constituit. Ac primum qui- 
dem classem et cataphraclos comparare, eorumque opcram et in 
triremibus et ad corpus suum contra insidiatores tutandum adhi- 
bere: continentem penitus penitusque negligere: sesequc in mari 
οἱ insulis tenere, et ad Byzantios per marc alendos nauticas nego- 
tialiones inducere. Ad haec et qui nummati essent Byzantii, et 
quotquot restarent proceres, in carcerem contrudere , ut οἱ timore 
vacaret, (metuebat namque , ne cum Cantacuzeno paccm inirent;) ct 
ipsis spoliatis, pecunia ad stipendia in cataphractos ct triremes 
suppeteret. Quin etiam aliorum omnium, quotquot alias mentione 
pacis facta aut in domibus propriis ab ipso inclusi essent aut 
monasteriorum septis, interdicto ad eos aditu, cocrcerentur, 15 
prius in carcerem datis facultates auferre: nam ante pauxillo cos 
privaverat. ]nsuper ceteris omnibus aunuas pensiones praescribere, 
ο quibus quaestum colligens, classem sustentarcet. Carcerem. autem 
in palatio Constantini magui communem acdificare cogitabat. Nam 
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A. C. 13451000ayoptvoudyov, τὴν στέγην ὑπὸ τοῦ χρόνου διεφθαρµένου, 
πᾶσαν εἴσοδον ἀναφράξας, οἰκίσκους. ἔνδον ἐκείνου πλείστους 
Β διελεῖν ἐφ᾽ ἑκατέρῳ μέρει, καὶ τούτοις κατακλεῖσαι τοὺς δε- 
σμώτας ἄνωθεν καλωδίοις καθιεὶς, ὥστε νυκτὸς μὲν τοῖς oi- 
κίσκοις χρῆσθαι, ἡμέρας δὲ πρὸς µετρίαν ἄνεσιν τῷ ὑπολε-Ὀ 
λειμμένῳ μεταξὺ χωρίῳ' τὴν δὲ φρουρὼν ἄνωθεν ἐγκανι- 
ὀρυμένην ἐπὶ τῶν τειχῶν διὰ πάσης νυκτός τε xai ἡμέρας 
τὴν φυλακήν τῶν δεσμωτῶν ποιεῖσθαι, xav τινος δέουτο, 
κάτωθεν πρὸς τοὺς φρουροὺς ποιεῖσθαι τοὺς λόγους φανερῶς, 
ὥστε ἅπαντας εἰδέναι, ἵνα μὴ λάθοιεν ἐπιβουλήν τινα συ-1ο 
σχευασάµενοι, κρύφα τῶν φυλάχων τισὲ διαλεχθέντες. μετὰ 
τοῦτο δὲ ἔφασαν οἱ συνειδότες καὶ ini βασιλίδα χωρεῖν δια- 
Ονοεῖσθαι καὶ ἀπορειρᾷν, εἰ βούλοιτο τὴν ἐκείνου Φυγατέρα 
βασιλεῖ τῷ vig πρός yáuov συνάπτειν, εἴγε βούλοιτο αὐτὸν 
ὥς ὑπὲρ τέκνων ἀγωνιζύμενον, πάντα πλοῦτον τὸν αὐτοῦιὸ 
πρὺς τὸν ἐπὶ ἸΚαντακουζηνὸν ἀναλίσκειν πόλεμον. καὶ πρό- 
τερον μὲν γὰρ οὐδὲν ἐλλελοιπέναι προθυµίας καὶ πᾶσαν 
σπουδὴν πρὸς τὴν ἐκείνου κατάλυσιν ἐπιδεδεῖχθαι, καὶ πάν- 
τα ἀναλωκέναι τὰ κοινά καὶ & ἀφείλετο ἐκ τῶν ἐκείγῳ προσ- 
εχόντων. µνυνὶ δὲ εἰς τούὐναντίον ἅπαν τῶν πραγμάτων πε-20 
V.523 ριελθόντων καὶ πᾶσαν ἐκείνου τὴν ἤπειρον ἀφελομένου, αὐ- 
τὸν κρατήσειν τῆς Φαλάσσης, ἀναλίσκοντα ἐκ τῶν ἰδίων, xai 
Ἠυζαντίου xai τῶν νήσων ἀσφαλῶς καθέξειν τὴν ἀρχήν' xav 
Dui» ἐκείνη πείφοιτο τὴν θυγατέρα προσαρµόζειν βασιλεῖ τῷ 


cum esset ibi domus, magnum Iustinianum appellata, tecto vetu- 
state consumpto, destructis conclavibus, ipse domunculas plurimas 
sub terra ab utraque parte inaedificare volebat, et in his reos fu- 
nibus demissos condere, ut noctibus quidem in domunculis mane- 
rent, diebus ad mediocrem remissionem area in medio relicta ute- 
rentur, illosque supra muros vigilibus constitutis, totum diem ac 
noctem custodiri. Quod si qua re indigerent vigiles illi, ut inferio- 
ribus custodibus clare et aperte dicerent, omnibus audientibus, 
quo insidiarum vitaretur suspicio, si clam cum quibusdam illorum fa- 
bularentur. Posthaec, ut referebant qui norant, ct imperatricem aggredi 
cogitavit et tentare, an vellet ipsius filiam despondere filio suo impera- 
tori, si paratus sit ipse, velut pro filiis decertans, omnes opes suas 1a 
bellum contra Cantacuzenum impendere, Nam et antehac nunquam non 
alacrem fuisse, etomne studium suum ad eum evertendum contulis- 
se: et cum publicam pecuniam omnem, tum quam Cantacuzeni amicis 
abstulerit, in co collocasse. Nunc cum res omnino secus , quam 
sperabatur, acciderint, et ille totam continentem occuparit, sc mar! 
dominaturum: sumptum de suo facturum: ct Byzantii insularum" 
que imperium sccurc rctenturum. Et si quidem illa connubio aa- 
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vig, xai αὐτὸν εἶναι πατέρα βασιλέων καὶ πᾶσαν ἔχειν ἆρ- Δ.Ε. 1345 
χἠν καὶ πράττειν, ἅττα ἄν δοκῇ * ἂν δ’ ἀπαναίνηται τὴν δυσ- 
γένειαν, ἐπ᾽ αὐτὴν χωρεῖν. ὀήλην γὰρ ἤδη εἶναι κακὰ βου- 
λευομένην περὶ αὐτοῦ. συνεσκεύακε δὲ καὶ κατ αὐτῆς ἐπι- 
δβουλὴν τοιαύτην. γράμματα πρὸς Πάπαν ἔγραφεν ὡς ἐξ 
αὐτῆς. ἐδήλου δὲ τὰ γράμματα, Og αὐτὴ μὲν ἐντραφείη 
ἔθεσι καὶ νόµοις τοῖς "Ρωμαίων, καὶ δόγματα πρεσβεύοι, ἃ 
καὶ 75 "Ρωμαίων ἐκκλησία. βασιλεῖ δὲ ὑπὸ τῶν οἰκείων ἐκ- 
δοθεῖσα, ἀνάγκη τὰ ἐκείνου ὑποκρίνεσθαι. τὴν μέντοι πρώ- P. 655 
loryv ειἰλάβειαν καὶ πίστιν καὶ ὁμόνοιαν τῇ Ῥωμαίων ἐκκλη- 
σίᾳ περισώζειν καὶ αὐτὸν ἡγεῖσθαι πατέρα καὶ διδάσκαλον 
καὶ πρὸς τὴν πίστιν ὁδηγόν. καὶ βούλεσθαι μὲν καὶ μετὰ 
τὴν ἀνδρὸς αὐτίχκα τελευτὴν δῆλα πάντα καθιστᾷν αὐτῷ, καὶ 
πειρᾶσθαι, x«i πᾶσαν τὴν. ἀρχὴν τὰ ἴσα 7 πείθει 7 κα- 
αταναγκάζειν περὶ τῶν τῆς πίστεως δογμάτων» αὐτῇ φρονεῖν. 
χωλυθῆναι δὲ ὑπὸ τῶν περισχόντων πολέμων, τῶν μάλιστα 
παρά “Ῥωμαίοις δυνατωτάτων πρὸς αὐτὴν ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς 
πολεμησάντων καὶ ἔτι µέχρι νῦν ἐπικειμένων. ὕθεν αὐτοῦ 
δεῖσθαι, πρῶτα μὲν αὐτῇ τὸ θεῖον ἱλεοῦσθαι διὰ τὴν δοκοῦ- 
2074» τῶν διεστραμµένων δογμάτων αἴρεσιν' ἔπειτα δὲ καὶ Β 
βοηῦεἴν ἐπὶ τοὺς πολεμοῦντας, ὅπως ἂν δύναιτο, ὥς, εἰ ἐκεῖ- 
voL καταστραφεῖεν , αὐτῆς αὐτίχα τὰ τῆς "Ρωμαίων ἆποστο- 
λικῆς ἐκκλησίας πρεσβευσούσης φανερῶς καὶ τοῖς ἄλλοις $9- 
7y500u£vgc. τοιαῦτα μὲν τὰ πρὸς Πάπαν τῆς βασιλίδος 


nuat, se patrem imperatorum csse velle, habereque totum imperium 
in manu sua, et facere quae libuerit. Sin propter ignobilitatem 
suam conditionem hanc recuset, eam oppugnaturum : indicium: quip- 
pe haud dubium fore, eam sibi malum  machinari, Excogitavit 
etiam nequiter ac subdole huiusmodi contra eam insidias. Litte- 
ras in cius persona ad papam scripsit hoc exemplo. Se moribus 
ac legibus Romanorum educatam , eadem cum Romana ecclesia do- 
mata colere ac venerari, À suis autem consanguineis imperatori 
ocatam, velit nolit, eius religionem simulare, erumtamen quam 
ab infantia imbiberit religionem, fidem, concordiam, Romanae 
ecclesiae integram  inviolatamque custodire, et ipsum parentem, 
magistrum ac ducem fidei agnoscere: voluisseque mox post mariti 
obitum statum ei suum exponere, et conari, ut totum quoque 
imperium, seu voluntarium, seu coactum eamdem secum religionem 
pen sed bellis urgentibus et. usque hodie durantibus, qui- 
us apud Romanos potentissimi super imperio secum dimícent, im- 
peditam fuisse. Unde se precari illum, primum quidem, uti numen 
sibi propitiet, quod perversitatem istam dogmatum scectata videa- 
tur: deinde contra hostes cam pro viribus adiuyet: quibus subver- 
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A.C.1345079c» γράμματα ἐδήλου. ἦν δὲ Κλήμης τῆς 'Ῥωμαίων ix- 
κλησίας τότε προεστῶς. καὶ ζωγράφῳ τινὲ Πραιποσάῳ κα- 
λουμένῳ ἐγχειρίσας, ἐξέπεμπε πρὸς Πάπαν μηδενὲ ἐξειπεῖν 
κελεύσας τὸ ἀπόῤῥητον βασιλίδο.. οὐδὲν δὲ ἐκεῖνος re 
πλέον, & μὴ Ort πέµποιτο πρὸς Πάπαν. Κλήμης δὲ ó Ila-5 

Οπας, ἐπεὶ δέξαιτο τὰ βασιλίδος γράμματα, ὑπερησθεὶς, ὅτι 
3 A ^— * * -— 
καὶ ἡ βασιλἰς αἱροῖτο τὰ ἐκείνων, καὶ cc, εἰ τῶν πολέμων ἆ-. 
παλλαγοίη, φανερῶς αὐτοῖς προσθήσεται, ἀντέγραφε xai αὐ-- 
0c, πρῶτα μὲν ἐπαινῶν τῆς προαιρέσεῶςᾳ ὅτι καίτοι τυ- 
θαννουμένη τῶν ὀρθῶν δογμάτων οὐκ ἀπέστη, ἀλλὰ τῇ Ῥω-ιο 
µαίων ἐκκλησίᾳ συµφρονοίη. ἔπειτα καὶ ἐδίδασκεν, ὡς χρὴ 
- » » 9» * 1 »* 3.4 3 
τῶν ἴσων ἔχεσθαι αεὶ, xat τους ἄλλους ἐναγειν ἠπατημένους 
καὶ τῆς ἀληθείας ἐκπεσόντας. τελευταῖον δὲ ἐπηύχετο, xai 
χρηστὰς ὑπετίθει τὼς ἐλπίδας, ὥς βοηθήσων ὅ,τι ἂν δύναιτο. 
ταῦτα τὰ γράμματα ἐνεγκόντος Πραιποσίτου, ἐφύλαττεν αὐ-ιδ 
* 3 ? To'U . - PF 5 * fi & AJ 
Ὀτὸς ἐν ἀποῤρήτῳ, διενοεῖτὸ τε oc , εἰ μὲν πε(θοιτο ἡ βασιλὲς 
2 E] 3 ^" , j|, * - » 3 
αὐτῷ, ég'olg ἂν ἀξιοίη, μηδὲν κινεῖν, εἰ dà μὴ, ταῦτα ἐπ 
ἐκκλησίας ἀναγνόντα, Ἀυζαντίους ἐπ᾽ αὐτὴν παρορμᾷν καὶ 
διαφθείρειν αὐτὴν καὶ nüidag* ᾖδει γὰρ πρὸς τοῦτο πάνυ 
^ - ^ 1 € -- , 
Φυσανασχετοῦντας καὶ ῥᾷστα κατά παντὸς οὐτινοσοῦν 007-20 
σοντας, ἂν πύθωνται τὰ «4ατίων ᾖρημένην' καὶ οὕτω nà- 
σαν αὐτὸν Βυζαντίου καὶ τῶν νήσων ἔχειν τὴν ἀρχήν, εἰ 
δὲ μὴ προχωροίη, μηδὲ πείθοιντο οἱ Ἠυζάντιοι βασιλίδα καὶ 
11. συµφωνοίη M. 
sis, statim Romanae apostolicae ecclesiae doctrinam et ritus publice 
celebraturam et aliis exemplo pracituram.  Imperatricis litterae ad 
pepam, ui ea tempestate Clemens erat, huius nominis sextus, hu- 
usmodi fuerunt. Eas pictori cuidam , cui nomen Praepositus, cum 
tradidisset Apocauchus, ad papam misit: mandans, ue cui arcanum 
Augustae patefaceret, Qui, nisi quod ad papam mitteretur, prac- 
terea nihil sciebat. Clemens, litteris acceptis, omnibus incessit 
laetitiis , imperatricem secum communicare, et, si bello defungere- 
iur, palam id facturam , rescribit. Ac principio eam de constanti 
voluntate laudat, quod quamvis sub iniquo domino, a legitimis 
dogmatibus non discesserit, sed cum Romana ecclesia consentiat. 
Deinde quomodo iisdem perpetuo adhaerere, et alios in fraudem 
inductos atque a verilate devios codem reducere debeat, edocct. 
Tandem bene precatus et bene sperare iubens, quantum iu se essct, 
opem laturum pollicetur. Has litteras cum Praepositus attulisset, 
ipse Apocauchus arcane servabat: ut si quidem petita sibi conce- 
deret, nihil moverct: sin minus, per eas in conventu lectas, ple- 
bem ad ipsam una cum liberis interimendam  concitarct, Sciebat 


enim id aegerrime laturam, facillimeque cuivis se opposituram , si 
cam Latinorum decreta complexam intelligeret: sic totum se Byzan- 


HISTORIARUM ΠΠ. $8. 541 


τὰ τέκνα διαφθείρει», πάντων Ίδη ἀπογνόντα, Ἰ. τῷ ἐν IMay- A.C.1345 

κάνοις πυργῳ καταχλείειν ἑαυτὸν, ὀχυρωτάτῳ ὄντι καὶ ὃν- 

ναµένῳ πρὸς πάντας Βυζαντίους ἀντέχειν πολιορκοῦντας, 3 Ρ.656 . 

τριήρει πρὸς ᾿Επιβάτας ἀναχωρεῖν, κἀκεῖ τὸν ἐπίλοιπον βίον V. δαή 

ὕδιανύειν, ἀρχόμενον ὑπ οὐδενός. 

n9. Τοιαῦτα μὲν ἐκεῖνος διενοεῖο καὶ ἤδη ἦρχετο . 

αὐτῶν. καὶ πρῶτα μὲν περιέστησεν ἑαυτῷ φρουρὰν ὅπλιτι- 

x5», 7 προϊόντι τῆς οἰκίας συνείπετο dti, καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα Β 

τῶν ἄλλων ἐγγὺς ἐλθεῖν, εἰ μὴ ὑπ ἐκείνον προσκληθείη. 
τοἔπειτα καὶ τριήρη παρεσκευασµένην εἶχε πρὸς τοῦτο τὸν 

πάντα χρύνον ἐπὶ τῆς Ἐυλίνης λεγομένης πύλης ἐφορμοῦσα», 

ἔνθα ἦν αὐτῷ καὶ ἤ οἰκία ἐξεπίτηδες ἐκεῖ κατεσκευασµένη. 

del γὰρ ἐποιεῖτο πρόνοιαν ἐγγὺς εἶναι τῶν τειχῶν , μάλιστα 

τῶν πρὸς Φάλασσαν, ἵν εἴει περὶ αὐτὸν νεωτερίζοιτο, ῥᾳδίως 
αὔδιεκπίπτῃ καὶ διασώζη ἕἑαυτόν, τότε δὲ μάλιστα '᾿σπουδὴν 

ἐποιεῖτο πλείστην sig τε τὴν περὶ αὐτὸν φρουρὰν καὶ πρὸς 

τὸ ἔξοδον αὐτῷ ῥᾳδίαν' εἶναι, εἴ τιγος αἴσφοιτο κακοῦ. ἑώρα C. 

* xv , * 

γαρ ηδη πάντας πρὸς αὐτὸν κακῶς διακειµένους, καὶ μισοῦγ-- 

τας τῆς πονηρίας καὶ τῆς τοσαύτης τῶν Ῥωμαίων φφθορᾶς, 
2007 τοὺς ἔξωθεν µόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς οἰκειοτάτους αὐτούς" 

οἱ δύο γὰρ τῶν υἱῶν πολλὴν αὐτοῦ καταγνόντες σκαιότητα 

καὶ µοχθηρίαν τρόπων, ἀπέστησαν πρὸς βασιλέα» ὥστε xai 

πρός τινας αὐτῷ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνοῦντας λέγειν, οὐ 


tii insularumque imperium adepturum. Qaod si id secus eveniret, 
neque Byzantii ad imperatricem cum liberis trucidandam adduceren- 
tur, tum rebus desperatis, aut in arce Magnacensi munitissima 
et quae toti Constantinopoli posset resistere, se includerct; aut 
triremi ad Epibatas scecederet, ibique liber ac suus, reliquum 
acvi perageret. 

88. Talia volvebat animo et iam ordiebatur. Ac primo quidem 
se armatis custodibus circumscpiebat, sine quibus nunquam foras 
egrederetur, nemoque invocatus propius propter eos auderet acce- 
dere, Praeterea ad eumdem finem trircmem quoque paratam habe- 
bat, semper stantem ad porlam Ligneam, wt appellatur, ubi et 
domicilium ei dc industria aedificatum. Semper enim studebat, ut 
prope muros esset, ad mare potissimum, ut si quid novi capiti suo 
immineret, expedite elapsus se conservarct. At tunc quidem et de 
custodia corporis, et de facili effugio, si quid sentiret impendere 
mali, mire erat sollicitas: videbat enim omnes iam, non alienos 
modo, verum etiam propinquitate coniunctissimos propter scelera 
sua ct tantas Romanoram clades sibi infensissimos, Duo quippe 
eius filii, stoliditatem patris moresque improbissimos detestantes, 
ad imperatorem transicrant: ut et quibusdam, quibus arcana sua 
credere solitus crat, non semel ct iterum, sed crebrius diceret, 
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A.C.1345 dic καὶ τρὶς, ἀλλά καὶ πολλάκις, ὡς ὁρῶμεν δη Καντακου- 
ζηνὸν ἰσχύοντα μεγάλα, καὶ δεδοίκαµεν μὴ καὶ Βυζαντίου 
περιγένηται' αλλ’ εἰγε καὶ τοιοῦτο συµβαίη, γῆς µόνης κρα- 
τήσει καὶ οὐρανοῦ, τἆλλα δὲ αὐτὸς διαφθερεῖ πολεμῶν αν- 
τῷ µέχρι καὶ τοῦ δυνατοῦ , εἰ μέλλει καὶ αὐτὸς συνδια-5 
φθείρεσθαι αὐτοῖς. τῆς τε οὖν φρουρᾶς τῆς περὶ ἑαυτὸν 

Ὠπολλὴν ἐποιεῖτο πρόνοιαν , καὶ τὸ ἐν βασιλείοις τοῖς Κων- 
σταντίνου δεσµωτηήριον κατεσκεύαζεν T διενοεῖτο, δηµιουρ- 
γοῖς τισι τὸ ἔργον ἐπιτρέψας. συχνώς δὲ καὶ αὐτὸς έπιφοι-- 
τῶν, ἐπεσκέπτετο τὺ ἔργον καὶ προσηνάγκαζε τάχιον xara-10 
σκευάζειν. οἱ δεσμῶται δὲ τό,τε δεσμωτήριον δρῶντες xara- 
σκευαζόµενον, οὕτω δεινὸν καὶ ὀλίγα τάφων ἀποδέον, xai 
τὴν διάγοιαν οὐκ ἀγνοοῦντες, ἐσχέψαντο αὐτὸν ἀποκτείνειν, 
ὅταν γένηται ἐκεῖ, ἀμφοτέρωθεν αὐτοῖς οἰόμενοι τὸν ἐκείνου 
λυσιτελήσειν φόνο», ἄν τε γὰρ ἐπιτυγχάνωσιν, ἀπαλλάξεσθαιιὸ 
δεινοῦ τοσούτου καὶ ζήσειν ἐλευθέρως" ἄν τε ἠπττῶνται, d- 

P.657 ποθνήσκειν καὶ αὖθις ἁπαλλάττεσθαι τοῦ ζῶντας κατορω- 
ρύχθαι. τοιαῦτα μὲν oi δεσμῶται ἐβουλεύσαντο καὶ παρε- 
τήρουν καιρὸν, ἐν ᾧ ἀποκτενοῦσι ἐπιθέμενοι. δοὺξ δὲ Ó µέ- 
γας τὸν ἄλλον χρόνον, ἡνίκα ἔδει πρὸς τὰ Κωνσταντίνου τοῦλο 
μεγάλου βασίλεια εἰσέρχεσθαι, πολλὴν πρὀνοιαν αὐτοῦ ποι- 
ούμενος, (ἑπομένους τε γὰρ εἶχεν dei τῶν δορυφόρων ὁπλι- 
τῶν πολλοὺς, καὶ τοὺς δεσμώτας πέµπων κατέκλειεν ἐν ταῖς 
εἰρκταῖς, ἄχρις ἂν ἐκεῖθεν ἀπαλλάττοιτο ,) τότε τῶν δεόντων 


1. ὁρῶ μὲν P, — 2. Φέχοικα P. — 7. τῆς pro τοῖς Ῥ. οἳ M. 


quam nunc potentem cernimus Cantacuzenum; timendum, ne et 
Byzantio potiatur. At enim si id contigerit, sola terra et coelo 
potiturum : cetera se bellando cum ipso, quantum possit, perditu- 
rum, €tiamsi cum illis ipse perdendus sit. De stipatoribus igitur 
sedulo sibi providebat, et in palatio Constantiniano carcerem , ut 
statuerat, opere artificibus locato aedificabat, saepiusque accedens, 
labores per se inspiciebat, ac fabros perurgebat. At vincti tum, 
carcerem adeo tetrum parumque a sepulcris differentem construi 
cernentes, et scopum minime ignorantes, redeuntem mactare cogi- 
tant, utrovis modo caedem ipsius sibi profuturam rati. Sive cnim 
uod destinabant animis, assequerentur, a tanto malo immunes 
ore: sive exciderent, morte luituros: et ita rursum magno malo, 
ne scilicet vivi sepelirentur, carituros, Hoc illi consilium capie- 
bant, et tempus captabant, quo eum adorti rem perficerent. Ma- 
gnus autem dux cum alias magni Constantini palatium ingressurus, 
sollicite sibi caveret, (semper namque armatorum satellitum caterva 
eum sequebatur, et vinctos prius in ergastulis claudi iubebat, quoad 
abiret,) tunc quo facto maxime usus crat, praetermisit, a Deo , ut 
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οὐδὲν ἐποίει, τὸ φρονεῖν ὑπὸ Φεοῦ, dc ἔοικε, παρηρημένος A.C. 1345 
καὶ ἐγκαταλειφθεὶς πρὸς τὸ ἀποθανεῖν. ἀλλὰ οἳ τε δεσμῶται 
διεσκεδασµένοε, περιῄεσαν τῶν βασιλείων τὴν αὐλὴν , καὶ V.535 
αὐτὸς τὴν περὶ αὐτὸν δορυφορίαν ἔξω καταλιπὼν, εἰσῇειβ 
bévóg παρεποµέγου μόνου. οἱ δεσμὠώται δὲ cg εἶδον οὕτως 
ἀφύλακτον εἰσιόντα , καιρὺν ἐπιθέσεως νοµίσαντες, ὥρμησαν 
ἐπ᾽ αὐτὸν, ὀλίγοι τινὲς πρῶτον, of ἔτυχον Όντες ἐν ταυτῷ. 
ἐν oi; xai ὁ ἀνεψιὸς ἦν αὐτῷ ᾽άλέξιος 0 δοὺξ ὑπὲρ Καντα- 
κουζηνοῦ τοῦ βασιλέως τὸ δεσμωτήριον κατακεκριµένος xa 
τοαύτὸς ὑπὸ τοῦ Φείου. πρῶτα μὲν οὖν ἐχρῶντο λίθοις ἐπ᾽ 
αὐτῷ": οὐ γὰρ εὐπόρουν τινὸς σιδήρου, ἔπειτά τις αὐτῶν 
ῥοπάλῳ κατὰ τύχην εὑρημένῳ ἔπληξε xarà τῆς κεφαλῆς πολ- 
λάχις καὶ κατήνεγχε,. μετὰ τοῦτο δὲ χρησάµενοι σκεπάρνῳ 
τῶν τὸ δεσμωτήριον οἰκοδομούντων τεκτόνων, ἀπέτεμον αὐ- α 
α τοῦ τὴν κεφαλήν. 7 δὲ περὶ uéya» δοῦκα φρουρὰ καὶ oi 
ἄλλοι, ὅσοι εἴποντο, ὥς ᾖσθάνοντο ἐκεῖνον τεθνεῶτα, οὐ πρὸς 
ἄμυναν ἐτράποντο ὑπὲρ ἐκείνου, ἀλλὰ καταπλαγέντες πρὸς 
τὴν τόλμαν, ἄλλοι ἄλλοσε διεσκεδάσφησαν. oí δεσμώται dà 
πρώτα μὲν πρὸς τὴν ταραχὴν συνέδραµον πάντες, {ἠγνόουν 
2ογὰρ αὐτῶν οἱ πλεῖστοι ὅτι εἴη. (c δὲ ἔγνωσαν τὸν µέγαν 
δοῦκα τεθνηκότα, 10 σῶμα μὲν ἀνήρτησαν ἐπὲ τῶν τειχῶν 
τῶν ὡρασυτέρων τινές. τὴν κεφαλήν δὲ περιπείραντες dxov- 
Tío , καὶ αὐτὴν ὁμοίως ἐπέστησαν τοῖς τείχεσιν, Iv ei πᾶσι 


coniicimus, mente privatus, et ad caedem desertus. — Ceterum ca- 

tivi atrium palatii sparsim obambulabant, ct ipse satellitio suo 
oris relicto, uno tantum comite ingrediebatur. "Tum illi, ut ita 
incustoditum aspexerunt, tempus adesse rati, insiliunt, pauci qui- 
dam primum, qui forte simul erant, in quibus et Alexius dux, 
Cantacuzeni causa et ipse damnatus carcere , sororis filius ab avun- 
culo suo. Ergo lapidibus eum initio insectantur, quod ferrum in 

romptu non erat. Post quidam fustem fortuito repertum saepius 
n caput impingit, Ad extremum arrepta bipenni a fabris materia- 
riis , qui carcerem exstruebant, caput illi amputant. Tum custodia, 
et quidquid satellitum sequebatur, ut eum interfectum audierunt, 
ultione praetermissa, tanta audacia attoniti, alius alio diffugerunt. 
Captivi ad tumultum omnes concurrentes, (maior enim pars corum 

uid esset nesciebat,) ut magnum ducem occisum cognoverunt, qui- 

am audaciores, cadaver de muro suspendunt, caputque telo prae- 
fixum similiter in muro pro spectaculo stataunt. Gratum enim po- 
pulo facere se arbitrabantur, qui illum pro communi hoste haberet, 
tamquam huius belli civilis fontem scilicet primamque originem: 
nemo enim iam quae contigerant non sciebat. Ipsi vero pro copia 
praesenti, si qui eos aggrederentur, defensionem parabant ; subli- 
ibus palatii muris potissimum fidentes. Simul etiam spes quaedam 
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A.C.1345xaragavgc. worvro γὰρ μᾶλλον κεχαρισµένα τῷ δήµῳ doi», 
D xoAéuioy κοινὸν τὸν µέγαν δοῦκα ἡγουμένῳ, oia δὴ τοῦ ἐμ- 
φυλίου πολέμου ὄντα αἰτιώτατον. πάντες γὰρ 707m τὰ 7εγε- 
γηµένα ovx ἠγνόουν. αὐτοὶ δὲ παρεσκευάζοντο ἐκ τῶν ἐνόγ- 
των, ὡς ἀμυνούμενοι, ἂν ἐπίωσέ τινες, τοῖς τείχεσι τῶν βα- 
σιλείων μάλιστα θαῤῥοῦντες οὖσιν ὑψηλοῖς. ἅμα δὲ καὶ 
ὑπέσαινέ τις αὐτοὺς ἐλπὶς, ὡς οὐδεὶς ὑπὲρ ἐκεύου ἀμυνεῖ- 
ται, πάντων ἐχθραινόντων, καὶ ἡ βασιλὶς δὲ, δείσασα ur τέ 
νεωτερίσωσι πλέον περὶ αὐτῶν, οὐ µόνον ἀμνηστίας ὄρχους 
παρέξεται καὶ ἀπαθείας, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἕτερά τινα αἰτήμα-1ο 
τα ὑπείει. ἡ μὲν οὖν βασιλἰς αὐτίχα ὡς ἐπύφετο, πανυ- 
περσέβαστον Ἰσαάκιον ἐκέλευε τὸν ᾿4σάνην, (οὗτος γὰρ αὐ- 
P.6581ixa διεδέχετο τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχὴν,) πᾶσαν πρύνοιαν 
ποιήσασθαι καὶ ὄρκους παρέχειν τοῖς δεσμώταις, ὥστε τῶν 
βασιλείων ἐξελθεῖν, ἔδεισε γὰρ περὶ αὐτῶν ἅπερ κἀκεῖνοιιδ 
ὑπενόουν, ἐκεῖνος δὲ, ὄχλου πολλοῦ πραγμάτων ἀθρόον περὲ 
αὐτὸν γεγενηµένου, ἠμέλει τῶν δεσμωτῶν. xai τὴν τε ἡμέ- 
Qav ἐκείνην xai τὴν νύχτα διήγαγον, οιδενὸς ἐπιθεμένου' 
καθ’ ἣν εἰ ἐβούλονο, διεσώζοντο ἄν, z ἐν τῷ τῆς τοῦ Φεοῦ 
γενόµενοι νεῷ Zogíag, 7 ἄλλοσέ mot διασκεδασθέντες" οὐδείςλο 
γὰρ αὐτοὺς ἐφρούρει. μεγάλα δὲ ἐλπίσαντες ἀνοήτως, xai 
τῆς φίλης ἀπεστέρηνται ζωῆς. ἐς τὴν ὑστεραίαν yao Τζε- 
φραίτις ἐκ τῶν οἰκετῶν μεγάλου dovxóg, αἷμασι χαίρων ἄν- 
Β ὕρωπος καὶ πικρὸς καὶ ἀπάνθρωπος κολαστης, (δηµίου γάρ 


7. ἀμυνεῖον P. , ἀμυνεῖ V. 33. τοῦ ante μεγάλου add. V. 


illis subblandiebatur, neminem cius ultorem proditurum, in quem 
omnium odia conspiravissent: et Augustam metuentem ne quid am- 
plius novarent, mon solum oblivionem facti et impunitatem illis 
iuraturam, verum ctiam aliis quibusdam petitionibus satisfacturam. 
Imperatrix, accepto caedis nuntio, statim Isaacium Asanem panhy- 
persebastam, (hic enim mox summae rerum praepositus est,) videre 
iubet, ne quid res publica detrimenti capiat: et fidem dare publi- 
cam captivis illis, ut palatio exirent: ea enim illis timebat, quac 
et ipsi suspicione praecipiebant. Verum  Asanes sexcentis simul 
negotiis obrutus, captivos posthabuit: qui diem illum et noctem 
consequentem nemine invadente illaesi transegerunt: quo tempore, 
si voluissent, vel in aedem Sophiae, vcl alio quopiam dissipati 
confugientes, cum mon custodirentur, servati fuissent, Sed quia 
magna praemia insipienter sperabant, ctiam caras sibi animas suas 
ο ο. Postridie siquidem Zephraetis ο famulis magni ducis, 
omo sangnuinarius saevusque et immanis, (carnificinam enim, domino 
superstite, faciebat) ad vindicandam interfecti caedem populum con- 
citat: classiarios imprimis, quibus quod assiduo inserviret , perbe- 
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ἐπεῖχε τόπον ἐκείνου mepióvroc ,) ὑπὲρ τοῦ δεσπότου ἀμυνό- A.C. 1345 
µενος, τὸν Óruov ἐκίνει, καὶ μάλιστα τὸ ναυτικὸν, εὔνοιαν B 
πρὸς ἐκεῖνον κεκτηµένον οὐ µικρὰν, oia δὴ περὶ αὐτοὺς dii 
ἠσχολημένον. καὶ ὅπλα ἀναλαβόντες ἐχώρουν ἐπ ἐκείνους, 
δοὶ δὲ τῶν χρησίπων εὐποροῦντες οὐδενὸς, (ὅπλα τε γὰρ αι- 
τοῖς οὐ παρῆσα», oig φραξάµενοι ἐπιστήσονται τοῖς τείχεσι, 
καὶ τὸ τοῦ φρουρίου μέγεθος κρεῖτιον 5v, ἢ ὥστε παρ’ αὐ- 
τῶν φυλάττεσθαι, ὄντων ἐλασσόνων, ἀπείρων τῶν ἐπικειμέ- 
vo» ὄντων καὶ πανταχόθεν ntgigovévrov,) ὡς Πσφοντο ὅδιο- 
τορυσσόµενα τὰ τείχη καὶ ἆἁλέσκεσθαι µέλλειν 70g, τὸ φρού- 
Quo» ἐκλιπόντες ἐπὲ τὸν ἐγγὺς κατέφυγον vaóv τὸν τῶν ἐνγέα C 
ταγμάτων προσαγορενόµενον. καὶ oi μὲν αὐτῶν τὰ ἄδυτα 
εἰσῃεσαν, οἱ dà ἐν ὑπονόμοις κατεκρύπτοντο οὖσιν ἐκεῖ πλεί- V.5a6 
στοις καὶ δυσελίκοις. ὁ δῆμος δὲ ἐπελθόντες ὁρμιῇ τινι d- 
ισχέτῳ καὶ µανιώδει, τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέσφαξαν τῶν ἀδύ- 
των ἔνδον, τοὺς dà ἄλλους oi κατελαμβάνοντο, καὶ διέδρασαν 
τὸν κίνδυνον ὀλίγοι πάνυ καὶ μάλιστα οἱ τὸν uéyav δοῦκα 
ἀπεκτονύτες. οἱ Ó' ἄλλοι πάντες ἀπεσφάγησαν ὄντες οὐκ ὁ- 
λήώοι, σαφέστατα yag τὸν ἀριθμὸν οὐκ ἐξεγένετο μαθεῖν, 
χοοΐα δὴ ἐκ διαφόρων πόλεων συνειλεγμένων. ἐκεῖνοι μὲν οὖν 
οὕτω τὀν τε µέγαν δοῦκα ἐπιθέμενοι ἀπέκτειναν καὶ αὐτοὶ 
ἀπωώλοντο vm ἀβουλίας. οἳ δὲ ἐν Ἠυζανείῳ φίλοι βασιλεῖ ,D 
ὥς ἐγένετο αὐτίκα φανερὸς τεθγηκὼς ὁ μέγας δοὺξ, γράμματα 
πρὸς βασιλέα ἔγραφον περὶ τῶν γεγενημένων καὶ παρήνου», 
25n&vra ἐν ὑστέρῳ Φέμενον τάχιστα ἥκειν πρὸς Βυζάντιον, 


nevolis utebatur. Quamobrem sumptis armís in miseros vadunt. 
Qui destituti omnibus ad pugnam requisitis, (nam et armis care- 
bant, quibus tecti in muris starent, et maius erat palatium, quain 
ut a paucis defendi posset, cum inhtumeri essent, qui adorirentur 
et uudique sc circumfunderent,) ut muros perfodi et se capiendos 
senserunt, relicto palatio sive castello, ad templum in proximo, 
Novem Ordinum cognominatum, perfugiunt. Et alii quidem adyta 
subcunt: alii in. cunicalis, (qui plurimi ibidem et tortuosi εναπΕ) 
sese occultant At populus superveniens praecipiti ct insano fu- 
rore quosdam eorum intra ipsa αἁγία, alios ubi cos comprehende- 
bat, iugulat: paucique admodum effugerunt, ct illi praesertim, qui 
magnum ducem peremerant: reliqui omnes iique frequentes necati 
sunt; quorum numerus, quod ex diversis urbibus erant collecti, ád 
liquidum iniri non potuit. Atque hi quidem hoc modo magnum 
duccm occiderunt, et ipsi vicissim per imprudentiam suam occisi 
sunt. Porro amici imperatoris, quí crant Byzantii, simul necem 
magni ducis fama vulgavit, rem gestam ad eum perscribunt, admo- 
nentes, ut omnibus intermissis Byzantium advolet, captivis quippe 
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A.C.1345 ὥς τῶν δεσμωτῶν τὰ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου βασίλεια 
κατασχησόντω», καὶ εἰ τάχιστα παραγένοιτο, Ἠυζάντιον παρα- 
ληψόµενος ἐκεῖθεν. τὰ μὲν οὖν τῶν φίλων γράµµατα ἐν τῇ 
τοῦ Γαβριήλ προσαγορευοµένη xouy ἐστρατοπεδευμένῳ ἤκον 
Baci, ἅμα δὲ καὶ ἐκ «ιδυμοτεχου παρὰ γυναικὸς τῆς» 

Ρ, θδρβασιλίδος ἀπηγγέλλετο τά ἴσα, 

B πο, Τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ oi πρὺς Koaàmgv πεµ- 
φθέντες πρέσβεις ἐπανγῆκον ἀπηγγελλόν τε, ὥς Ἰράλης uiv 
καὶ πρὺ αὐτοὺς ἥκειν ὠἀποσταίῃ Φερῶν πρὸς τὴν οἰκείαν, δεί- 
σας τῶν Περσῶν τὴν éqodoy, cg ἠγγέλλοντο ἐπιόντες. αὐτῶνίο 
τε ἔνθα ἦν παραγενοµένων καὶ ἀπαγγειλάντων τὴν πρεσβείαν 
ἀποκρίνασθαι, ὡς εἰδείῃ καὶ αὐτὸς τὰ δίκαια καὶ διὰ τοῖτο 
ἀποσταίη καὶ Φεραίων, οἷς ἐξέσται βασιλεῖ χρῆσθαι ὥς οὐ- 
κείοις. ἔλεγον δὲ oi πρέσβεις, τοὺς Φεραίους δεῖσθαι πολλης 
προνοίας τῆς τὲ ἄλλης καὶ τοὺς τὰ ἸΚράλη πράσσοντας ἐξε-τ» 
λαθῆναι οὐ γὰρ ἐάσουσιν ἐκεῖνοι τὸν ὄχλον ἠρεμεῖν, ἀλλὰ 

6 ἀναπείσουσι Κφάλη προσχωρεῖν, ἂν ἀπολαύωσιν ἀδείας. βα- 
σιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει ἀμφοτέροις δεῖν σπουδῆς πολλῆς καὶ 
τῶν ἀναγκαιοτάτων ἄμφω εἶναι, καὶ ἐμερίζετο τοῖς λογισμοῖς. 
ἐκκλησίαν δὲ ἐκ τῶν ἐν τέλει ποιησάµενος, καὶ ᾽4μοὺρ na-20 
ρόντος τοῦ σατράπου καὶ Σουλιμάν τοῦ Σαρχάνη παιδὸς, εἰς 
κοινὸν προύτίθει τὴν βουλὴν καὶ ἐκέλευε γνώµην ἕκαστον 
εἰσάγειν, 7 ἂν ἐν τοῖς παροῦσι δοκοίη λυσιτελεστέρα εἶναι. 
ἐδόκει μὲν οὖν πᾶσι κοινῇ πρὸς Βυζάντιον ἰτέον εἶναι καὶ 


Constantini palatium obtenturis, si celerrime affuerit: inde urbem 
occupaturum. Hae litterae apud vicum Gabrielis castrametanti ve- 
nerunt, et Didymoticho ab uxore eadem nuntiabantur. 

89. Eadem luce legati a Crale redeunt renuntiantes, ante- 
quam co venissent, eum Phceras relinquentem recessisse, Persarum 
videlicet. adventum , de quo audierat, metuentem. Sed cum illum 
eo loco, in quo tunc erat, convenissent, legatione percepta respon- 
disse, se quoque quid iustum sit scire: atque idcirco Pheris abiisse, 
qua urbe imperator tamquam sua uti posset. Referebant item legati, 
Pheras alioqui curam ac Tiovsent um non miuimam desiderare, et 
factionem Cralis expellendam: non enim passuram plebem quiesce- 

: re, sed ubi licentiam adepta fuerit, ad deditionem Crali faciendam 
sollicitaturam, Imperator utramque rem multo egere studio et 
ambas esse summe necessarias i nba huc illuc cogitationes divi- 
debat.  Convocatis igitur primoribus, praesentibus item  Amurio 
satrapa et Sulimano, Sarchanis filio, rem in disceptationem adda- 
cit, εἰ quod cuique pro tempore utilius videretur, proferre in me- 
dium iubet, Placuit ad unum omnibus, citra cunctationem petcen- 
dum Byzantium : non enim res ipsas exspectaturas, si ipsi cessando 
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μὴ μµέλλειν' οὐ γὰρ τὰ πράγματα αὐτοὺς ἀναμενοῦσι», ἂν A.C. 1345 

τρίβωσι τὸν καιρὸν καὶ διαµέλλωσι. βασιλεὺς δὲ οὐκ ὀφθῶν 

ἔχεσθαι λογισμῶν τὰ εἰρημένα ἀπεδείκνυ. τοὺς μὲν γὰρ 

φίλους γεγσαφέναι, ὡς παρακοιμώμενον ἀπεκτονότες οἱ δε- 
δσμῶται τὰ Κωνσταντίνου βασίλεια αὐτοὶ κατέσχον' ἄδηλον V. 537 

δὲ εἶναι, εἰ κατέχουσι καὶ µέχρι νῦν. εἰ μὲν γὰρ ἅπασα 5D 

πύλις προσεχώρησεν ἡμῖν καὶ οὐδὲν ἐκείνοις ἐνοχλοῦσι διὰ 

τὴν εὔνοιαν τὴν πρὸς ἡμᾶς, Tí δεῖ ταχυτῆτος πρὸς ἐκείνους, 

μῆτ᾽ αὐτῶν οὐδένα κίνδυνον ὑποπτευόντων καὶ ἡμῶν ζημι- 
τουυµένων διά τὴν µέλλησιν μηδέν; εἰ ὃ) ὥσπερ πρότερον αὖ- 

Jug πολεμοῦσι καὶ τειχοµαχίας πρὸς αὐτοὺς Ó δῆμος ποιοῦν- 

ται ἐπιόντες, οὐχ ὁρῶ τὴν δύναμιν, ὑφ᾽ 5c αὐτοὶ περιποιή- 

σονται τὺ φρούριο. οὔτε γὰρ ὅπλων εὐποροῦσιν ἄοπλοι 

καὶ δεσμῶται Όντες, οὔτε τῶν ἐπιτηδείων πρὸς τροφήν. τὰ 
15y40 ἀναγκαῖα µύλις ἐχορηγοῦντο παρὰ τῶν φυλάκων γλί- 

σχθρως. πρὸς τούτοις δὲ οὐδὲ πρὸς τὸ τοῦ φρουρίου µέγε- Ρ.66ο 

Φὸς ἐξαρκέσουσιν ὀλίγοι ὄντες, αὐτό τε τὸ φρούριον ἤμελη- 

µένον ἐκ πολλῶν ἐτῶν ῥᾷστα προδώσει τοὺς ἐνόντας" ὥστε 

ἐμοίγε ἐκ πάντων ἄπορα εἶναι δοκεῖ, δυνήσεσθαι αὐτοὺς 
αοπρὺς τοσοῦτον πόλεμον ἀντισχήσειν. εἰ δ’ ὀφενδήποθεν ἐπι-- 

κουρίας ἀπέλαυσάν τινος καὶ εὐπορήσαντες τῶν πρὸς τὴν 

χρείαν ἀντέσχον ἄχρι νῦν, καὶ µέχρι πολλοῦ δυνήσονται ἂν- 

τικαὐίστασθαι" οὐ δὴ δι ἐλπίδα ἄδηλον τῶν ἐν χερσὶν dya- 

Qo» ἀποσχέσθαι δέον. Οεραὶ γὰρ οὐ φαύλη πόλις καὶ ola 


16. oU P. pro οὐδὲ. 


diem exemerint. Αἲ imperator dicta cum recta ratione haud con- 
senlire ostendit. Amicos scripsisse quidem, praefecto cubiculi oc- 
ciso, vinctos Constantini palatium tenere: esse tamen in ambiguo, 
utrum adhac teneant, Si enim, iuquit, universa civitas nostra, 
neque illis propter studium nostri quidquam molestum est, cur ad 
illos festinemus, quando nec ipsi periculum ullum metuunt, ct nos 
ex dilatione detrimentum nullum capimus? Sin, ut antehac, rur- 
sum in armis sunt et populus palatium oppugnat: non vidco, qua 
vi id servaturi sint: nec enim armorum facultas est, cum sint in- 
ermes ct cum catenis: neque victus, quem custodes vix ad neces- 
sitatem tenuiter suppeditabant. Adde quod ad amplitudinem palatii 
tutandam ipsi pauci non sufficiunt, quod iam pridem-neglectum et 
desertum facillime qui intus sunt prodet: ut mihi quidem qua- 
cumque intuenli, difficile videatur, posse illos contra tantam vim 
resistere. Si vero unde auxilium consecuti et rebus necessariis 
abundantes i ip nunc se defendere polerunt, non sane propter 
incertam spem bona, quae in manibus sunt, abiicere oportet. Non 
enim cxigua οἱ contempta urbs Pherae, sed ampla et illustris et a 
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A.C.1345 xaragpoyy97vas, ἀλλὰ µεγάλη τὸ καὶ θαυμασία καὶ dvay- 
καία τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ παρεῖναι. δι ἃ δεῖν οἴομαι τὴν 
Β μὲν ἄλλην ἅπασαν στρατιὰν émi Βυζάντιον χωρεῖν αὐτίκα 
ἐμὲ δὲ τρισχιλίους παραλαβόντα στρατιωτας ἀφικέσθαι εἰς 
Φερὰς, καὶ μίαν ἡμέραν ἐκείνοις συγγενόµενον καὶ προνοίας» 
ἀξιώσαντά τινος, ἔπειτα καὶ τοὺς τὰ Κράλη ἠρημένους ἐχεῖ- 
Sev ἐξελάσαντα, αὖθις ἀναστρέφειν. τῆς ἄλλης δὲ στρατιᾶς 
διὰ βαρύτητα καὶ πλῆθος πυκνοτέρας τᾶς στρατρπεδείας ποι- 
ουµένης, ὑστερήσομεν οὐδὲ αὐτοὶ εὐσταλεῖς τε ὄντες xai ὁλί- 
γοι xai ῥᾷον τὴν ὁδοιπορίαν διανύοντες. καὶ τήν το πρὀνοιανιο 
ποιησόµεθα Φερῶν τηλικαύτης πόλεως, xai πρὸς την εἰς Bv- 
Οζάντιον ὁδοιπορίαν ζημιωσύμεθα οὐδέν. εἰ δέ τινος ἄπολει- 
πύµενοι καὶ τῶν δεόντων, οὐ περιγενοίµεῦθα τοῦ Βυζαντίου 
νῦν, GAÀ' εἰσαῦθις ἔξεστιν οὖκ ἀγεννεῖς περὲ αὐτοῦ ἐλπίδας 
ἔχειν Θεραὺ δὲ εἰ ἀμεληθεῖσαι ὑπὸ Kon» γένοιντο, av-15 
τάς τε ἀνασώζεσθαι ἐλπὶς οὐχέτι οὐδεμία, καὶ τὰς ἄλλας τῆς 
lMaxsdovíag πύλεις ὥσπερ µεθόριον κειµένη τῆς ἄλλης ἀρχῆς 
Ῥωμαίων διατέµνει. ἃ χρὴ συνορᾷν καὶ µη ἀδήλων ἕνεκα 
τὰ πρόδηλα προΐεσθαι καλά.” τοιαῦτα μὲν ὁ βασιλεὺς ἐπ 
ἐκκλησίας συνεβούλευε, καὶ ἐπείθοντο οἱ πλεῖστοι “Ῥωμαίῶγλο 
τῶν ἐν τέλει. ᾽ἁμοὺρ δὲ μετὰ Σουλιμὰν καὶ τῶν ἄλλων 
Περσῶν ἀντεῖπον φανερῶς, οὐ λυσιτελοῦντα εἰπόντες βασι- 
λέα βεβουλεῦσθαι, λόγων ἡκόντων περὶ Βυζαντίου, καὶ vocav- 
Ότης ἐλπίδος ὑποφαινομένης, ἐκείνων μὲν ἀμελεῖν, πρὸς ἕτερον 


1. μεγάλα P. 


qua Romanum imperium valde pendeat, Quare reliquo exercitui 
nulla interposita mora Byzantium contendendum, mihi vero cum 
tribus millibus Pheras proficiscendum: ibi unum diem cum civibus 
ponendum, rebusque utcumque inspectis et compositis, et Cralianis 
expulsis , revertendum opinor. Alias autem copias, propter multitu- 
dinem armorumque pondus crebrius castrametantes, nos pauci et 
leviter armati atque idcirco expedite ambulantes facile assequemur: 
et ita Pheris, tantae urbi, consulemus et profectionem Byzantinam 
nihil morabimur. Quodsi re quapiam mecessaria defecti Byzau- 
lium nunc non obtinuerimus, tamen ingenuam spem eius adhuc 
obtinendi habere liceat. Sin Pherae negligentia nostra sub Cralis 
potestatem venerint, ipsas recuperandi nulla spes supererit : nec 
alias urbes Macedoniac , inter quas velut confinium sita, a cetero 
imperio Romano cas dividit. Quae aestimanda sunt, nec pro incertis 
certa dimittenda, — l'alia imperator in consilio procerum suadebat, 
et persuadebat plurimis. Amurius vero et Sulimanus aliique Persae 
palain responsantes parum utiliter consuluisse aflirmabant: cum de 
Byzantio agatur, et tanta spes affulgeat, illo neglecto, ad aliud, 
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δὲ τι τρέπεσθαι, κἂν πάνυ τῶν βελτίστων j. οὗ γὰρ mtgiA.C.A345 
μιᾶς καὶ δύο πόλεων τὴν διαφορὰν αὐτῷ πρὸς τοὺς ἄλλους 
“Ρωμαίους εἶναι, ἀλλὰ κοινῇ περὶ συµπάσης τῆς ἀρχῆς, ἧς 
ὠσπερεὲ κεφάλαιόὀν ἐστι Βυζάντιον. κἂν μὴ ἐκείνου περιγέ- 
Όνηται, οὐδέποτε βεβαίως τὴν ἡγεμονίαν ἕξειγ. Φεραὶ δὲ εἰ 
νῦν προσχωρήσουσι Τριβαλοῖς, οὐ μακρῷ ὕστερον ἀνασωθη- 
σονται αὐτοῖς ἐπιστρατεύσαντος καὶ αὐτοὺς ἐπαγομένου xa 
δούλους καὶ συμμάχους. oi μὲν οὖν Περσῶν ἄρχοντες τοιαῦτά 
τε ἀντεῖπον xai ἐδέοντο βασιλέως σφίσι πείθεσθαι. ἅμα δὲ 
τοχαὲ ὥρμητο 7j στρατιὰ ἀναζευγνύειν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἑώρα P. 661 
πράττειν ἑτέρως ἀδυνάτως ἔχων, ἐπέτρεπε τὴν ἐς Βυζάντιον 
ἐπάνοδον, ἐπεὶ δὲ ἦκον, τούς τε δεσμώτας εὗρον ὠποτεθνη- 
κότας καὶ τὰ ἄλλα πράγµατα ἐν ἡσυχία. μετὰ γὰρ τὴν Ύ. 538 
μεγάλου δουκὸς τελευτὴν, éni δύο καὶ τρισὶν ἡμέραις ταρα- 
15yZc καὶ συγχύσεως γεγενηµένης, ἔπειτα ἠρέμει, Ἰσαακίου 
τοῦ πανυπερσεβάστου τὴν ἀρχὴν τῶν ὅλων διαδεξαµένου , 
συνάρχοντος αὐτῷ καὶ Κιννάμου τοῦ μυστικοῦ, καὶ πάντα 
ἔπραττον αὐτοὶ, καὶ πατριάρχου ὥσπερ πρότερον συμμετέ- 
χοντος τῆς διοικήσεως. μετὰ δὲ τὴν μεγάλου. τελευτὴν ὅου- 
20x0g, 7 yvy] τὸν πλοῦτον πάντα ἔχουσα ὄντα οὐκ ὀλίγον, 
συνειδυίας καὶ τῆς βασιλίδος xai μηδὲν περὶ τῶν χρημάτων B 
ἐνοχλούσης, ἀνεχώρησεν εἰς Ἐπιβάτας. ἐλέγετο dà πρὸ τῆς 
τελευτῆς μικρὸν, πάντα ὅσα εἶχεν ὁπουδήποτε, εἷς Βυζάν- 
τιον ἀγαγεῖν ' σκοπὸς δὸ ἦν αὐτῷ, ὡς βασιλίδι τὸν πλοῦτον 


9. τε add. M. a1. μηδὲ P. 


quamvis optimum, converti. Non enim illí cum ceteris Romanis de 
una aut duabus urbibus, sed de toto simul imperio litem esse: 
cuius velut caput et summa Byzantium: quam nisi subiecerit, 
nunquam stabilem principatum habiturum. — Pheras, si nunc ad 
'"'riballos defecerint, non multo post, ubi illuc moverit et se pro 
sociis ac servis secum duxcrit, recuperari posse, Sic Persarum du- 
ctores adversantes imperatorem rogabant, ut sibi obsecundaret : si- 
mulque exercitus €o redire gestiebat. Imperator ut vidit aliter fieri 
nequire, manus dedit. Eo ut venerunt, captivos illos occisos cet 

uietum civitatis statum invenerunt. Nam cum post mortem magni 
duda ad biduum triduumve tumultuatum fuissct, Isaacio panhy- 
persebasto, collega Cinnamo mystico, summam capessente rem publi- 
cam, tranquillitas consecuta est. Atque hi, patriarcha, ut prius, 
socio, administrabant oinnia. — Post obitum mariti, magni ducis 
uxor cum pecuniarum vi immodica, conscia etiam imperatrice nec 
eam quidquam earum gratia obturbante, Epibatas secessit, Dice- 
batur autem Apocauchus paulo ante necem, quidquid wbicumque 
haberet pecuniarum , Byzantium contulisse co fine, ut, cum oslen- 
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A.C.i345morgcag dÀov, ὃν ὑπὲρ αὐτῆς xai τέκνων ἀναλώσεν, οὕτω 
πείθειν αὐτὴν θυγατέρα τὴν ἐκείνυ βασιλεῖ προσαρμόζει» 
τῷ vig. βασιλεὺς dà ó Ἰαντακουζηνὸς, ἐπεὶ ἐκ Βυζαντίου 
οὐδὲν ἁπήντα κατ ἐλπίδας, οὐ µετρίως ἠνιᾶτο καὶ τοὺς ἄρ- 
χοντας Περσῶν καὶ τοὺς ἐν τέλει ἐν αἰτίαις εἶχεν, ὅτι διὰδ 
τὴν αὐτῶν ἀβουλίαν καὶ μµικροψυχίαν Φερῶν τε καὶ τῶν 

Οκατὰ ἸΜακεδονίαν πόλεων ἀποστεροῖτο. ὑπώμπτευ6 γὰρ µετά 
τὴν ἐκείνων ἀναχώρησιν ῥᾳδίως παραστήσεσθαι τὸν Κράλη», 
ἀπειρηκυίας ἤδη πρὺς τὴν ἐκ βασιλέως ἐπικουρίαν, xai πα- 
ρἤνει τοῖς ἄρχουσι Περσών, αὖθις εἶναι. δέον εἰς ΙΜακεδονί-το 
αν ἀναστρέφειν. συνορῶντες δὲ ἤδη καὶ αὐτοὶ, cg ἐκ Βυ- 
ζαντίου μὲν οιδὲν ἔσται πλέον, (ἅπαντα γὰρ ἤδη ἐν τάξει 
ἦσαν, καὶ οὐδὲν ἔγδον ἐταράττετο,) λυσιτελοίη δὲ αὖθις πρὸς 
Πήακεδονίαν συγεκστρατεύειν βασιλεῖ, ἐπείθοντο ἀνιωμένῳ 
διά τὴν ἐπάνοδον. καὶ ἐπεὶ ἐδέδοκτο πρὸς τὴν ἑσπέραν av-15 
Jug ἐκστρατεύειν, εἰς ᾽πάμειαν ἐστρατοπεδεύσαντο ἐλθόν- 
τες. ἐστρατοπεδευμένοις δὲ ἐκεῖ Ó τοῦ Σαρχάνη viog Σου- 
λιμὰν ἀθρόον ὑπὸ λαυροτάτων κατεσχέθη πυρετῶν" οἱ περὶ 
αὐτὸν δὲ ἀκροτάτως χρησάµενοι ψυχρᾷ διαίτη, εἰς τούναν- 

Ὀτίον περιέστησαν r0 νόσημα, καὶ τῶν πυρετῶν ἐπιλειπόντων 10 
ἄκρως καταψυχθεὶς, ἔμελλεν ἐκλείπειν ὑπὸ συγκοπῆς, τοῦ 
περικαρδίου αἵματος οὐκ ἐξαρκοῦντος ἀντέχειν πρὸς τὴν έ- 
χρωσιν. ᾽4μοὺρ δὲ τῆς αἰτίας στοχαζόµενος τοῦ κινδύνου, 
ἀτέπραιτεν ὅσα ἐξῆν πρὸς r0 κακόν. Θηριακήν τε γὰρ na- 

5. aliíag P. 


dissct imperatrici, quantas opes pro ipsa et filiis cius impensurus 
esset, ad filium cum filia sua matrimonii vinculo copulandum eam 
pelliceret. Imperator Cantacuzenus, postquam Byzantii nihil, quale 
sperabat, cvenit, non mediocriter moestus culpam in duces Persa- 
rum coniiciebat: ob quorum imprudentiam languoremque Pheras 
cum Macedonuicis urbibus amisisset.  Suspicione enim movebatur, 
post eorum discessum levi eas negotio, imperatoris auxilia despe- 
rantes, Cralem subcgisse: hortabaturque, uti secum in Macedoniam 
redirent. Qui quod et ipsi videbant, nullum se Byzantii operae 
pretium facturos, (omnia quippe iam ordinata et pacata intus erant,) 
et expedire in Macedoniam rursus cum imperatore proficisci quam- 
quam tristiores, attamen in eius sententiam ierunt. Ut convenit 
occidentem denuo petere, Apameam veniunt, ubi castris posilis 
Sulimanum, Sarchanis filium, repente rapidissima febris arripit. Qnem 
eius comiles diaeta frigidissima curantes, contrarium ei morbum 
creaverunt: febrique desinente extreme refrigeratus  syncope ocea- 
surus erat, cum sanguis circa cor ad mortem arcendam imbecillus 
esset. Amurius, causa coniecta, malo depellendo quantum poterat 
faciebat. Nam et theriacam cet vinum meracum vetus dabat bibere. 
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QríysrO πίνειν xai ἄκρατον olvov παλαιόν. τῶν πυρετῶν δὲ Α.Ο, 1345 

αὖθις ἰσχὺν λαβόντω», οἱ περὶ Σουλιμὰν ἐχρῶντο τοῖς προτέ- 

ροις αὖθις, ἀπειρίαν πολλὴν ᾽4μοὺρ κατεγνωκότες * νεκρωδεί- 

σης δὲ αὖθις τῆς καρδίας, ἀπέθανε παραχρῆμα, οἱ δὲ περὲ 
Βἐκεῖνον οὐκ αὐτοὺς τοῦ Θανάτου ᾧῴοντο αἰτίους εἶναι, ἀλλὰ 

"Auovg κατηγόρουν φανερῶς, ὥς ἀπεκτονότος δηλητηρίῳ, ἠἡνίκα 

παρείχετο τὸν οἶνον. ἃ πυθόµενος Ó ᾽4μοὺρ ἔδεισε περὲ τῆς P. 064 

ἀρχῆς, µῆ Σαρχάνης ὃ πατὴρ περὶ τῆς τελευτῆς πυθόµενος τοῦ 

υἱοῦ xai πιστεύσας τῇ διαβολῇ, ὡς παρ’ αὐτοῦ ἀναιρεθείη, 
τοἐπίθηται, αὐτοῦ ἀπόντος μετὰ τῆς στρατιᾶς , καὶ ὑπαγάγηταν 

τᾶς πόλεις ἀμυνόμενος, δι’ ἃ ἐδόκει δεῖν τὴν ταχίστην οἴκαδε 

ἀναχωρεῖν πρὶν ἔκπυστα γενέσθαι τὰ κατὰ τὸν Σουλικάν. -ᾱ- 

μοὺρ μὲν οὖν ἐκ τοιαύτης αἰτίας αὖθις εἰς Ἰωνίαν ἀπεχωρει, 

καίτοι γνώµην ἔχων, ἄχρις ἂν 0 πόλεμος καταλνθῇ, συνέσε- 
αὅσθαι τῷ βασιλεῖ. καὶ μόλις ἔπειθε Σαρχάνην, πίστεις μεγάλας 

παρεχόµενος, ὡς οὐδὲν αὐτὸς περὶ τὸν υἱὸν ἐκείνου κακουρ- 

γήσειεν, ἀλλὰ συκοφαντοῖτο ὑπὸ τῶν εἰπόντων. βασιλεὺς δὲ 

εἰς 4{ιδυμύτειχον ἦκεν, ἀνιώμενος πολλὰ περὶ Φερών καὶ τῶν Β 
ο. ἄλλων τῶν κατὰ ἸΜακεδονίαν πόλεων. ἐδεδίει γὰρ, μὴ ἁλῶσι 
3οΤριβαλοῖς, ὅπερ δὴ ἐγένετο ὀλίγῳ ὕστερον. ἐπεὶ γὰρ ἐπύ- 
Sero ὁ Πράλης εἰς τὴν ἕω διαβὰν φὸ Περσικὸν, αὖθις ἐπι- V. 529 
Φέμενος Φεραῖς, εἷλε, τῶν τὰ ἐκείνου ἠρημένων ἔνδον πρα- 
Ἑάντων, Og ἐλάβοντο xaigoU. καὶ μετὰ τοῦτο ἐκεῖνος δη 
µέγα φρονῶν xai τοῦ πλείονος µέρους τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς 


Febribus denuo hinc ingravescentibus, Sulimani comites priorem 
medicinam , Amurio eorum inscitiam damnante, repetunt, ]ta ene- 
cto rursum corde, statim obit. Socii non se, sed Amurium, ut 
causam mortis eius, manifeste accusant, qui vinum, id est, in hoc 
morbi genere venenum, ei dedisset, Quo audito, Amurius satrapiae 
suae tiiruit , ne scilicet pater Sarchanes, de filii obitu re intellecta, 
calumniae (ab ipso nimirum occisum esse) credens per eius ab- 
sentiam 1d ulciscendum sese adductis copiis urbes subigeret. Quare 
celerrime , priusquam casus Sulimani fma nuntia eo pervaderct, 
domum sibi redeundum est opinatus. Hoc fuit, cur in loniam το-΄ 
verteretur: tametsi quamdiu bellum duceretur, ab imperatore non 
discedere fixum habebat. Ac vix tandem, solidis licet argumentis, 
Sarchani fidem fecit, nihil se in filium maleficii admisisse, scd ab 
obtrectatoribus falso se deferri. — Imperator Didymotichum venit, 
moerens graviter propter Pheras aliasque urbes Macedonicas, quas 
a Triballis captum iri formidabat, quod quidem haud longo inter- 
vallo factum est Nam ut ad Cralem allatum est, Persas in orien- 
tem rediisse, illico Pheras aggressus, cepit, data opportunitate ad- 
iuvantibus, quos intus sui cupidos habebat. Ac tum iam se magni- 
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A. C i345 ἐπειλημμένος, βασιλέα ἑαυτὸν ἀνηγόρευε Ῥωμαίων xai Τρι- 
σβαλῶν, τῷ δὲ vig τὴν τοῦ Κράλη παρείχετο προσηγορίαν.. 
Α.6.1346 S. Βατάζης δὲ ὃ uéyag στρατοπεὀάρχης, ὑπὸ βασι- 
λέως καταλελειμμένος μετὰ στρατιᾶς, ὥστε κατατρέχειν Bv- 
ζάντιον καὶ κακοῦν, πρώτα μὲν ἐποίε κακῶς τὴν χώραν» 
Dxai ἐληίζετο συχναῖς ἐφόδοις" ἐπιστρατευσάντων δὲ αὐτῷ 
τῶν Βυζαντίων, ὧν ἐστρατήγει ᾿Απλησφάρης, ἐνίκησε συµ- 
βαλων καὶ ζῶνιάς x6 ἐκράτησ πολλοὺς καὶ ἀπέκτεινε κατὰ 
τὴν μάχη», ἑάλω δὲ καὶ ὁ στρατηγός, μετὰ δὲ τὴν Βυζω- 
τίων ἧτταν ὃ Βατάτζης οὐηθεὶς, εἰ προσχωρήσει acidi 10 
πρῶτος ἔσεσθαι αὐτὸς καὶ πάντων βεβαίως ἄρξειν, τῶν 
ἄλλων περὶ μάχας καὶ πολέμους οὐδενὸς ἀξίων ὄντων., aÀ- 
λως 9 ὅτι καὶ πατριάρχης κατὰ γένος αὐτῷ προσήκων», (τὴν 
γὰρ ἐκείνου θυγατέρα ὃὅ Ἡατάτζη ἔγημεν viüg,) πρὸς τὴν 
Ρ. 063 ἀρχὴν αὐτῷ μάλιστα συµπράξειε, πέμψας πρὸς βασιλίδαιὸ 
διελέγετο περὶ συμβάσεων, καὺὶ ἐπηγγέλλετο ἸΚαντακουζηνῷ 
τῷ βασιλεῖ ὠντιτάξεσθαι, αὐτὸς ὀυνάμενος ἐκ Περσῶν orga- 
τιὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἀγαγεῖν. ἡν γὰρ πρός τινας τῶν σατραπῶν 
φιλίαν ἔχων τῷ τε τὴν φωνὴν αὐτῶν εἰδέναι xai διαλέγέ- 
σθαι Περσιστὲ, ἄλλως 9' ὅτι καὶ βασιλεὺς παρὰ τὸν τοῦ no-10 
λέμου χρόνον διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τοῖς Πέρσαις ἐκέλευεν 
deb συνεῖναι' ἐξ ὧν ἐγίνετο ἐν συνηθεία πρὸς αὐτους. 7 
βασιλὶς δὲ ἀσμένως r6 ἐθέξατο τὸν λόγον καὶ πάντα nQo- 
11. πρῶτος P. pro πάντων. 


fice maioreque imperii parte occupata circumspiciens, palam semet 
Romanorum Triballorumque imperatorem pronuntiat, filiumque Cra- 
lem appellat. 

9o. Batatzes autem magnus stratopedarcha ab imperatore ad 
Byzaotinum agrum incursandum populandumque cum aliquot ma- 
nipulis relictus, primum quidem id crebro facicbat. —Byzantinis 
Aplesphare duce, contra egredientibus, conílictu superior, multos 
occidebat, multos capiebat, atque inter captos etiam dux ipse fuil. 
Victis Byzantiis, arbitratus, si se imperatrici adiungeret, primas 
adepturum firmumque in omnes et omnia imperium consecuturum: 
quandoquidem alii bello et pugna nmihil valerent, et praeserum 
quod ei patriarcha quoque propter coniunctionem aflinitatis (eius 
enim filiam ipsius filius duxerat,) ad fastigium hoc summo adiu- 
menlo futurus esset, ad imperatricem mittens de conditionibus 
cum ea egit, promittens Cantacuzenum domiturum, cum et ipse 
poo Persas .ijn illum ducere: intercedebat siquidem illi cum qui- 

usdam satrapis amicitia, tum quod Persice loqueretur, tum vero 
magis, quod et imperator per belli tempus hanc ob causam cum 
Persis eum versari semper voluisset: uude mata deinde familiaritas. 
Lmperétrix laeta. audivit, cet quae pcterct, omnia se perlibentet 
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9éuoc ἐπηγγέλλετο ποιήσειν, ὅσα ὅ Βατάτζης Tr6* περὲ Α.Α. 1346 
πλείστου γὰρ ἐποιεῖτο τὸ τοὺς ἀνθισταμένους εἶναι βασιλεῖ, 
ἐξεφόβουν γὰρ κατάκρας πατριάρχης v8 καὶ oi ἄλλοι τῶν B 
πραγμάτων ἄρχοντες, πολλὰ καταψευδόµενοι βασιλέως , καὶ 
βἔπειθον ἐκείνην, ὡς, εἰ τρόπῳ δή τινι Βυζάνειον ἐκεῖνος 
ἑποποιήσαιτο, αὐτὴν αὐτίκα καὶ παῖδας ἀποκτενεῖ τῶν ὕβρε- 
ων ἕνεκα καὶ τῶν ἄλλων κακῶν τῶν tig ἐκεῖνον καὶ τοὺς 
συγγενεῖς γεγενηµένων ἀμυνόμενος. διὸ πρὸς τὴν εἰρήνη» 
{δη xai αὐτὴ ὑπὸ δειλίας ἀσυμβάτως tiys, καίτοι βασι- 
χολέως ἀεὶ δεομένου καὶ γράμματα πατριάρχῃ περὲ τῆς εἰρή- 
γης πέµποντος, (ἃ οἱ ἄγοντε παρὰ τὸν τοῦ πατριάρχου 
Φρόνον 7 ἀλλοθί που, ἔνθα μάλιστα οὐκ ἐνῆν λαθεῖν, λά- 
ὥρα ἔῴῥιπτον ἐρχύμενοι. ἐδεδίεσαν yàg φανερῶς παρέχε- 
σαι, οὐχ ἡμέρους ἀμοιβάς δεχόµενοι τῶν πρεσβειῶν,) xav C 
15éxsivog τάναντία ἔπραττεν ἀεὶ, τὸν πύλεμον ὡς μάλιστα 
ἐνῆν ἀνάπτω»ν. ἈΒατάτζης μὲν οὖν ἐλπίδων οὕτω μεγάλων 
ἕνεκα πολεμεῖν αὖθις ἡρεῖτο βασιλεῖ, καὶ πρὸς τὸν «4υδίας 
σατράπην πέµμψας , ἤτει κατὰ συµµαχίαν στρατιάν. βασι- V. 530 
λεὺς δὲ ἐπεὶ τὰ κατά Ώατατζην οὐκ ἠγνόει , πολλῶν ἀπαγγελ- 
αολόντω»ν, Ἰκαλόθετον τὸν πρωτοσέβαστον πέµψας α κατηγόρει τὴν 
ἀγνωμοσύνην καὶ τὴν ἀποστασίαν, ἐπεχείρει τε πείθειν, μὴ 
τοιαῦτα κακουργεῖ», ἀλλὰ τηρεῖν τοὺς ὅρκους τοὺς πρὸς αὐτὸν 
καὶ τὰς συνθήκας , ἥκειν τε πρὸς αὐτὸν ἐκέλευεν, ὡς πάντα 
πράξων, ὧν ἂν δέοιτο, Βατάτζης δὸ ἀπηγόρευε τὸ νῦν ἔχον 


praestituram spopondit. Gaudebat enim etiam atque etiam, inventos 
esse, qui Cantacuzeno auderent possentque obsistere, Patriarcha enim 
aliique archontes multa in illum mentientes vehementissime eam ter- 
rebant, et persuadebant, si quo modo Byzantium ille subiugarct, 
ad ulciscendas contumelias atque iniurias in se cognatosque col- 
latas, continuo ipsam cum liberis. perempturum. Idcirco quamvis 
pacem semper peteret, et ob id ad patriarcham scriberet, ipsa ta- 
men iam prae timore ab ea paciscenda abhorrebat, Eas litteras 
qui ferebant, principio iuxta patriarchae thronum aut alibi, ubi 
minime latere poterant, clam proiiciebant, Quod enim praemia 
parum mitia exspectabant, palam eas reddere non audebant. Sem- 
per, inquam , ille ad patriarcham scribens pacem petebat, etsi ille 
contra perpetuo faceret bellumque quam maxime poterat accen- 
deret. Batatzes igitur, cum ad spes ita ingentes exarsisset, iterum 
cum imperatore armis contendere instituens, a satrapa Lydiae au- 
xilium petebat. mperator quoniam quid cuderet Batatzes, multis 
nuntiantibus, non ignorabat, per Calothetum protosebastum ingra- 
tum animum et defectionem «ei exprobrat et a scelere deterrere 
nititur, hortans, ut quae sibi iurassct, ea servaret et ad se veni- 
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A.C. 1346 ἥκειν πρὸς αὐτόν. Φδεδοικέναι γὰρ ἀπερισκέπτως οὕτω καὶ 
D χωρὶς ὕρκων πρὺς αὐτὸν ἐλθεῖν. οὐδὲ γὰρ ἐξηρνεῖτο τὸ τῇ Ba- 
σιλέδι περὶ τοῦ προασχωρεῖν αὐτῇ διαλεχθῆναι, μετὰ μικρὸν 
δὲ ἐπηγγέλλετο πρὸς βασιλέα πέµψειν», ὄρκους αἰτήσων ἅμνη- 
στίας περὶ τῆς ἀποστασίας. ταῦτα δὲ σκήψεις καὶ προφά-5 
σεις ἦσαν ἀλλὰ τὴν ἐκ «4υδίας περιµένων στρατιὰν, φενα- 
κίζειν ἐπεχείρει, ἄχρις οὗ δύναμιν κτησάµένος βεβαίαν, πο- 
λεμήσει πρὺς ἐκεῖνον φανερῶς. βασιλεὺς δὲ ποιούµενος περὲ 
πλείστου Βατάτζην ἔχειν, (ἦν γὰρ λόγου ἄξιος ὃ ἀνὴρ , οὐ 
συνέσει µόνον, ἀλλά καὶ ἐμπειρία καὶ r0Àum τῇ κατὰ τᾶςϊο 
µάχας,) καὶ πᾶσαν σπουδὴν ἐπιδείχνυσθαι δεῖν οἐόμενος τοῦ 
pz ΠΒατάτζην πρὸς τοὺς πολεμίους ἀποστῆναε, (τοῖς γάρ ἐν 
Μυζαντίῳ οὖσιν ἄρχονσι πολλὴν συνήδει ἀτολμίαν καὶ ἀπει- 
Ρ. 064 ρίαν κατὰ τὰς µάχας ,) Νικηφόρον ἔπεμπεν αὖθις τὸν Me- 
τοχίτην, ὃς τὴν μεγάλου λογοθέτου ὕστερον τετίκητο ἀξίαν ,15 
ὅρκους κοµίζοντα ἀμνηστίας. καὶ ἕτερα ἄττα ἐπαγγελλύμε- 
vov, ἃ ἐκεῖνος ἔφασκε βούλεσθαι πέµψας αἰτεῖν πρὸς βασι- 
λέα. Ἰετοχίτης δὲ ἐπεὶ σαφῶς ἔγνω Βατάτζην ἄποσταντα 
βασιλέως, (δη γὰρ καὶ ἡ Περσικὴ στρατιὰ κατὰ τὴν Τηρί- 
στασιν διέβαινεν ἐκ τῆς ᾿σίας, ἣν Βατάτζης ἐπὲ συμμµαχίζλο 
µετεπέμπετο͵) τώχιστα ἀναστρέψας, ἄπηγγελλε τὴν ἀποστα- 
σίαν βασιλεῖ, καὶ ὡς Ίδη καὶ συµµαχίαν ἔχων Περσικὴν, 
Bro) πολέμου ἄψαιτο. βασιλεῖ δὲ ἐδόχει μὲν αὖθις ἀναφαί- 
23. μὲν om. M. | 
rct, facturum, quae rogaret omnia.  Datatzes se excusare, quod 
inconsiderate οἱ sine cautione iuramenti illius venire metuercet: 
nam cum imperatrice de sua ad illam transitione egisse haud ne- 
gabat: pe σαι post ad imperatorem missurum et sacramentum 
super oblivione discessionis suae petiturum promittebat. Verum 
hic tantum fucus erat: etenim e Lydia copias pracstolans, verba 
ei dare conabatur, donec, certo conílato exercitu , bello cum eo 
aperto decerneret. lmperator nihil tam cupiens, quam Batatzen 
secum habere, (erat siquidem vir ille non prudentia modo, sed 
experientia, item et bellica fortitudine memorabilis,) et omni dili- 
gentia curandum censens, ne cum hostibus sese coniungeret, (qui 
enim erant Byzantii administratores imperii, eos timidos et rei 
militaris rudes esse cognoverat,) Nicephorum Metochiten, qui magni 
logothetae postea dignitatem obtinuit, rursum misit iuramentum 
«ἰωνησιίας οἱ alia promittentem , quae ille petituram se confirma- 
rat. At Metochites, quod perspicue sciebat, Batatzen ab imperatore 
descivisse, (iam cnim manus Persica pro subsidio ab illo evocata 
Teristasin ex Asia transicrat,) citissime reversus ci defectionem nmar- 


rat, οἱ iam Persico fidentem auxilio ad bellum aggredi, Imperatori 
calamitas redintegrari viaebatur: una enim cum DBatatze non paucac 
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γεσθαι δεινά" συναπέστησαν γὰρ αὐτίκα Βατάτζη καὶ πόλεις Α.Ο. 1346 
oUx ὀλήγαι Θρᾳκικαὶ, ὧν οἱ ἐκείνου ἤρχον συγγενεῖς, βασι- 
λέως ἐγκεχειρικότος τὰς ἀρχάς' ὅμως ἀναγκαίως xai αὐτὸς 
παρεσκευάζετο πρὸς μάχη», καὶ πέµψας μετεκαλεῖτο τοὺς 
βστρατιώτας ἐκ τῶν πόλεων, aig; ἦσαν ἐγκαθιδρυμένοι: αὐ- 
τὸς δὲ ἐσκέπτειο, ᾗ xor διαθέσθαι τὰ κατὰ τὸν πρὸς Ba- 
τάτζην πόλεμον, καὶ τῷ πεπρεσβευκότι πρὸς ἐκεῖνον διελέγετο 
Νικηφόρῳ τῷ JMeroyírm ἐπὲ κλίνης ἀνακείμενος' νυστάξας 
δὲ ἐπὶ μικρὸν, ὕπνῳ κατελήφθη μεταξὺ διαλεγύµενος περὲ 
ιοΏατάτζη. ἐδόκει δὲ ὁρῷν κατὰ τοὺς ὕπνους γνεανίσχους ο 
δύο τινὰς καλλίστους κάλλει, πέπλον φοινικοῦν ἔχειν, Qi 
χρυσοῦς ἐντετύπωτο σταυρὸς ἐπὶ τὰ τέσσαρα διήκων ἄκρα. 
ἐγέγραπτο δὲ καὶ περὶ τὸν σταυρὸν γράμμασι καὶ αὐτοῖς 
Ζρυσοῖς' ,,Ἰησοῦς Ἄριστὺὸς γικᾷ.” ᾧ φέροντες οἱ νεανίσκοι 
αὔπεριεκάλυπτον τὸν βασιλέα. ταῦτα μὲν οὖν ὁ βασιλεὺς ἑώρα 
κατὰ τοὺς ὕπνους, καὶ ἔξυπνος γενόμενος διηγεῖτο τοῖς 
παροῦσιν. ἐδόκει δὲ αὐτοῖς τα καὶ βασιλεῖ, ἀγαθοῦ τινος 
τὸν ὄνειρον εἶναι µηνυτήν" ἐλέγετο δὲ, ὡς τῆς αὐτῆς ὥρας 
Ῥατάτζης ὦνήρητο ὑπὸ Περσῶν.: οὕτω γὰρ ἐξετάζοντι ἐμηνύ- 
20£r0 ὥστερον τῷ lacis, ὁ γὰρ Βατάτζης, ἐπεὶ οἱ Πέρσαι 
παρῆσαν, ὅτι μὲν πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα πόλεμον 
ἀνήρητο, οὐκ ἐδήλου" τοῦτο δὲ µόνον ἔφασκεν, ὡς ἠγήσοιτο 
ἐπὲ λεηλασία, οἰόμενος, εἰ ἐπαγάγοι ταῖς ὑπὸ βασιλέα πὀλεσεΏ 
καὶ ἐπιδείξοι διεσκεδασµένους ἀνθρώπους καὶ βοσκήµατα 


urbes Thraciae, (quas imperatoris auctoritate cius cognati regebant,) 
desciverant. Nihilo minus se quoque bello necessario instrucbat, 
militesque e praesidiis advocabat: ct qua ratione id bellum admi- 
nistraret, tacitus secum volutabat: cumque Nicephoro Metochite, 
qui legationem obierat, in grabatulo requiescens disserebat. Ali- 
quamdiu autem inter colloquendum  dormitans, somno consopitus 
est: quo visus est videre duos adolescentes pulcherrimos, tenentes 
vestem stragulam, colore Phocniceam , super qua expressa crux 
aurea, ad quatuor eius angulos pertingens, Circum crucem scri- 
ptum erat litteris aureis: lesus Christus vincit. Eam vestem affe- 
rentes illi adolescentes imperatorem dormientem cooperiebant. Hoc 
visum experrectus adstantibus refert, qui (ut etiam ipse) boni quip- 
piam portendere hoc somnium coniectarunt.  Ferebatur porro , Ba- 
tatzen ea ipsa hora a Persis interfectum, ut indaganti postea impe- 
ratori significatum est. Etenim ille, Persis iam praesentibus, sc bello - * 
Cantacuzenum persequi non indicarat: hoc solum dixerat , eos ad 
populandum velle ducere, putans, si ad urbes imperatoris illos 
admovisset hominesque et pecora sparsa ostentasset, cupiditate, 
praedarum ctiam barbaros in imperatorem pugualturos, Qua in re 
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A.C. ιδ6πολλὰ, ἐπιθυμίᾳ κἑρδονς αἱρήσεσθαι xai τοὺς βαρβάρους 


τὸν πρὸς βασιλέα πὀλεμον. τοῦτο ὅ’ ἐναντίως ἀπόβαινεν 7 
ἐκεῖνος Qro. ὥς γὰρ ἐγένετο ἐπὲ Γαρέλλαν, xai ἐπέτρεπ 
τὴν λείαν πολλὴν ὁρωμένην ἀνθρώπων ὁμοῦ καὶ βοσκηµάτω», 
oi Πέρσαι uiv ἠρώτων, εἰ μὴ ὑπὸ ἸΚαντακουζηνὸν τὸν pa-5 
σιλέα 7 χώρα tig. τοῦ δὲ ἐξειπόντο τὸ ἀπόῤῥητον xai 


γ. Δι παραινοῦντος πολυπραγμονεῖν μηδὲν , ἀλλ’ ἐμπίπλασδαι τῶν 


ἀνδραπόδων , oí βάρβαροι ἀγανακτήσαντες πρὸς τὴν ἀπά- 
την, ὅτι μηδὲν εἰδότας ἐπὲ βασιλέα Ίγαγε, καὶ δυσχε- 


Ρ.6605 ράναντες ὑπὲρ ἐκείνυ, Βατάτζην μὲν ἀποκτείνουσιν αντί-ιθ 


κα, τοὺς ἄλλους δὲ "Ῥωμαίους , ὅσοι συνῆσαν, ἐξανδραπο- 
ὁίσαντες xai τὸν υἱὸν, ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου , μηδὲν ταῖς 
ὑπὸ βασιλέα πὀλεσι τελούσαις λυμηνάμενοι. Βατάτζης μὲν 
οὖν τοιαύτην ἔδωκε δίκην τῆς ἀγνωμοσύνης. αἱ δὲ ovra 
ποστᾶσαι πρότερον ἐκείνῳ πόλεις καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τε-ῖὸ 
λευτὴν οὐ προσεχώρησαν τῷ Dacis, ἀλλὰ µέχρι πολλού 
ἐπολέμησαν ἀντέχουσαι. ἐξ ἐκείων δὲ τῶν πόλεων καὶ ἡ 
τὸν Ἐμπυρίτην ὄντες κατέχουσα φρουρὰ, τὸν ἄρχονια συλ- 
λαβόντες σφῶν ᾿Αρχοντίζην προσαγορευόµενον, αὐτόν ri 
παρέδοσαν βασιλίδι καὶ τὸ φρούριον. καὶ τυχόντες ἀδείαςλὸ 


Βείς τὰς οἰκίας ἐπανῆλθον. Ἰωάννης τε ᾽4πύκαυκος ὁ τοῦ 


μεγάλου δουκὸς ἀδελφὸς νυκτὸς ἐπελθὼν τὸ "Ῥήγιον dis 

προδοσία, καὶ τὴν βασιλέως ὀξήλασε φρουράν. βασιλεὺς δὲ, 

ἐπεὶ ἡ στρατιὰ διὰ τὸν πρὸς Ἡατάτζην πόλεμον Ίδη Ἱ- 

Φροισμένη ἦν, ἐδόκει δεῖν Βνζαντίοις ἐπελθεῖν' συνεποντοό 
5. μὴν Μ. 153. € P. 19. παρέδωσαν P. 


eum fefellit opinio. Ut enim apud QGarellam opimam hominum 
pecorumque praedam eis concessit, Persae quaesierunt, ecquid sub 
Cantacuzeno esset illa regio,  Batatze quod celarat aperiente bor- 
tanteque, ne essent curiosi, sed quantum liberet mancipiorum rape- 
rent, barbari ob fraudem stomacho exardescentes, quod inscios 
contra imperatorem duxisset, et propter eum indignati, homini 
mox ferro vitam eripiunt, et Romanos eius milites ad unum si- 
mulque filium e icta abducentes, subiectisque imperatori oppidis 
nihil damnorum dantes, domum receduut. Batatzes igitur tali poena 
scelus suum expiavit, Civitates apostatrices post eius quoque mortem 
diu restiterunt.: In his qui Empyriten gn i praesidiarii, prae- 
fectam suum Archontitzen nomine comprehendunt et cum ipso c?- 
stello imperatrici dedunt, adeptique impunitatem, domos abeunt 
At Ioannes Apocauchus, magni ducis frater, nocte praeter opinionem 
adveniens, Rhegium proditione capit et imperatoris praesidium 
eiicit. Idem, congregato iam qui m pup Batatzen colligebatur €x- 
ercitu, Byzantios adoriundos decrevit, Sequcbantur illum Micrax, 


P 


HISTORIARUM III. 90. 554 


δὲ αὐτῷ Ἱέραξ τε τὸν ἐκ Τζερνομιάνου Aozoy yov, καὶ ILa- AC. 1346 
ῥασπόνδυλος" ᾧ προσέταττεν Ó βασιλεὺς τοὺς στρατευοµέ- 
νους κατὰ τὴν ᾿Μδριανοῦ πάντας ἄγειν πλὴν ἈἩράνου καὶ 
Movydovgr καὶ Φραγγοπούλου, of τῆς ἐν αὐτῇ στάσεως 
Ρήρξαν πρώτως καὶ πολλοὺς διέφθειραν τῶν προσεχόντων 
βασιλεῖ. σκοπὸς δὲ ἦν αὐτῷ, ἵνα μὴ δοκοίη διὰ φόβον 
ἐφέλκεσθαι εἰκῇ καὶ µάτην' πρὸς γὰρ στρατείας παντάπασι» C 
ἀνάσκητοι ἐκεῖνο ἦσαν καὶ οὐδενὺς ἄμεινον διακείµενοι 
τῶν οὐδὲ ὅ,τι ποτέ εἰσιν εἰδότων ὅπλα. βασιλεὺς μὲν οὖν 
τοτοιαύτην γνώμµην ἔχων, ἐκέλευο Παρασπονδύλῳ µηδένα τῶν 
τριῶν ἐκείνων ἄγειν * ἐκεῖνος δὲ, ὡς ἔλεγεν, ἀγνοῶν ὅθεν εἲς 
τοῦτο ἐναχθείη, τὸν Φραγγόπουλον, καίτοι νοσοῦντα vócov 
δεινὴν, (ἐρυσίπελας γὰρ 7v,) ἠνάγκασε συνέπεσθαι" ὃν ἰδὼν 
6 βασιλεὺς ἐνδιατρίβοντα τῷ στρατοπέδῳ Παρασπονδύλου, 
αὈχατηγόρει πρὸς ὀργὴν οὐκ ἀπείθειαν µόνον, ἀλλὰ καὶ ὦ- 
µότητα, ὅτι νοσοῦντα ἄνθρωπον οὕτω δεινῶς ἄγει πρὺς 
τὸ στρατόπεδον, καίτοι κελευσθεὶς μηδὲν παρενοχλεῖν. ὃ 
δὲ τήν τε ἀπείθειαν ὠμολόγει καὶ συγγνώµης τυχεῖν ἐδεῖ- 
το" μηδὲ γὰρ εἰδέναι, 096v κινηθείη πρὸς τὸ τοιοῦτον" καί-Ὀ 
χοτοι τῆς στρατείας ἀφεῦθῆναι πολλὰ δεόµενον, ἔπεσθαι κατα- 
ναγκάζειν. βασιλεὺς δὲ τῆς νόσου τὸν Φραγγόπουλον οἶκτεί- 
ρας, ἐκέλευε τοῖς συνοῦσιν ἰατροῖς πρόνοια» αὐτοῦ ποιεῖ- 
σθαι, αὐτὸς δὲ παρὰ τὴν τῆς Καμήλου γέφυραν ἐλθὼν, 
αὖθις ἐστρατοπεδεύετο καὲ Φδιελέγετο κρύφα τοῖς ἐν Βνζαν- 


cohortem praesidiariam Tzernomiano adducens, et Paraspondylus: 
cui mandavit imperator, ut quantum esset militum Adrianopoli, 
duceret praeter Branum , Mugdupham et Phrangopulum, primos ibi- 
dem seditionis auctores, multorumque imperatoris studiosorum in- 
teremptores. Consilium fuit, ne timore tantum frustraque ac te- 
mere non tam duci, quam trahi viderentur: nam ad militiam omnino 
inexercitati erant nec multum eorum dissimiles, qui nec sciunt 
quidem aliquando arma exstitisse. Hac itaque mente imperator tres 
illos relinquere Paraspondylo praecepit. Is ignorans, ut aiebat, unde 
instinctus, Phrangopulum, tametsi gravi morbo, nempe sacro igni, v 
tortum , sequi coegit, Quem in castris intuitus imperator, Para- 
spondylum non de inobedientia solum , sed insuper de crudelitate 
obiurgavit, qui hominem tam vehementer aegrotum, et quidem 
jussus nihil ei molestiarum exhibere , in castra deduxisset. Para- 
spondylus et inobedientiam confiteri et veniam precari: neque enim 
scire, quomodo haec sibi mens iniecta fuerit: sed quamvis expedi- 
tionem multis deprecantem sequi compulisse. Imperator Phrango- 
pulum morbi causa miseratus medicis praesentibus curandum com- 
misit: ipse ad pontem Camceli procedens rursum ibi castra fecit 
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A.C. ι346τίῳ φίλοις, εἰ δύναιντο τὴν πύλιν αὐτῷ παραδιδόναι, ἔπηγ- 
γἑλλοντόὸ τε καὶ αὐτοὶ τὴν τῆς Ἐνλοκέρκου λεγοµένην ππύλην 
ἐκ πολλῶν ἐτῶν ἀπῳκοδομημένην διορύξαντες εἰσάγειν. οὕτω 
dà τοῦ χρόνου τριβοµένου, τινά τῶν ἐκ Βυζαντίου γνωρίµμων 

P.6666 Φραγγόπουλος ido» év σερατοπέδῳ διατρίΏοντα ἠρωτα» 
τὴν αἰτίαν, xa9' ἣν ἀφίκοιτο , καὶ εἰ πολὺς εἴη χρόνος, ὅσος 
ὠποσταίη Βυζαντίου. ó δὲ τότε πρὸς βασιλέα ἔχθος Φραγγο- 
πονλου πρότερον εἰδὼς καὶ τὴν πρὺς αὐτὸν φιλίαν, καὶ νοµί- 
σας προθυµύτατα συναγωνιεῖσθαι πρὸς την ἐπιχείρησιν ανι- 
τῷ, ἀπεκάλυπτεν αὐτίκα τὸ ἀπόῤῥητον, καὶ παρὰ μὲν τῶγιο 
ἐν ΠΒυζαντίω ἔλεγεν ἀρχόντων πεπεῖσθαι ἐνθάδε ἥκειν µε- 
γάλα εὖ ποιήσειν ἐπαγγειλαμένων * δηλητήριον δὲ ἔχειν, iy 
εἰ δύναιτο, ἀνέλοι βασιλέα προσαγαγών. ἕκτον δὲ ἤδη ura 
ἐπὲ τούτῳ προσταλαιπωροῦντα µηδέποτθ καιροῦ ἐπιτυχεῖν. 
νυνὲ δὲ αὐτὸν 7 προσεδρία καὶ 5 καρτερία τοῖς μµαγείροιςιὸ 

Υ.031 ἐντάξασα τοῦ βασιλέως καιρὸν παρέχειν τὸ σπουδαζόµενον 

Βάἀνύειν. διὸ xai μάλιστα συνήδεσθαι αὐτῷ, ὅτι οὕτω συν- 
τυχὸν συγκατεργάσεται αὐτῷ, ἵνα xai τῶν ἴσων εὐεργετη- 
pro» τύχῃ παρὰ τῶν ἀρχόντων. ἔλεγέ τε παρεσκευασµέ- 
yog εἶναι ὡς τῆς ἑσπέρας ἤδη ταύτης τῷ βασιλέως δείπρῳκο 
τὰ φάρμακα κεράσων. ua δὲ βούλεσθαι καὶ πρὸς Βνυ- 
ζάντιον ἀποδιδράσκειν, παρήνει τὸ συνέπεσθαι καὶ αὐτόν. 
οὕτω μὲν οὖν ἐκεῖνος ἐξεῖπε τὸ ἀπόῤῥητον, ἐχθραίνειν oi- 
ηὐεὶς Φραγγόπουλον τῷ βασιλεῖ. ὅ Óà ἐδύκει πρὸς τὴν 


et cum amicis, qui erant Byzantii, de urbe sibi tradenda, si feri 
posset occulte egit, llli portam Xylocerci dictam, multis abhinc 
annis obstructam, perfossuros eumque introducturos receperunt, 
Post intervallum temporis quemdam familiarem suum Byzantinum 
in castris conspicatus Phrangopulus, quid eo venisset et quamdiu 
esset, ex quo Byzantio discessisset, sciscitatur. llle et pristinum 
Phrangopuli odium in imperatorem et egregiam erga se fidem 
haud nesciens, existimansque manibus et pedibus conatus suos ad- 
iuturum, statim arcanum cum eo communicat, ab archontibus, qui 
- essent Byzantii, promissis uberrimis illectum huc se contulisse, ha- 
bereque venueficium, quod, si posset imperatori admovere,eum enc- 
caret. Sextum iam mensem in hoc misere laborare, nec unquam 
perficiundi occasionem invenire, — Nunc autem perseverantiam ac 
tolerantiam suam, quae in coquos imperatoris eum allegerit, ad rem 
tanto studio quaesitam semel transigendam occasionem offerre. Ideo 
sibi gratulari vehementer, cum ita ceciderit, ut ipse sibi subservire 
queat et paria apud archontas promereri beneficia, ac paratum 
cesse vel illa ipsa vespera pharmacum imperatori in cocna miscere, 
Velle dcinde Byzantium fugam capessere: ct admonebat, uti sccum 
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πρᾶξιν ἤδεσθαι καὶ βούλεσθαι xai συνεργεῖν" ἐδεῖεό τε xai ad- AC. 1346 
τῷ τὰ φάρμακα ἐπιδεικύναι. 0 δ’ ἐπεδείχνυεν αὐτίκα, οὐδὲν περὲ 
ἐκείνου φαῦλον ὕπωπτευκώς. ἐπεὶ δὲ εἶχεν ἐν χερσὶν ὁ Φραγ- C 
γόπουλος τά φάρμακα, οὐκ ἀπεδίδου ἀπαιτοῦντι * νοµίσας δὲ, 
δὔπερ zv», ἐξηπατῆσθαι καὶ δείσας, ur ἁλῷ, ἀπεδίδρασκεν αι - 
τίκα. (Φραγγόπουλος δὲ τὼ φάρμακα ἔχων, 7x5 πρὸς βα- 
σιλέα καὶ ἐπεδείχκνυέ τε καὶ διηγεῖτο, oia. περὶ τοῦ πράγµα- 
τος συµβαίη, ἰσχυρίζετό τε, ὣς ἀσχοληθεὶς περὶ τὰ φάρ- 
µακα τὸν ἐπιβουλεύοντα ἐφη διαδρᾶναι. βασιλεὺς δὲ τὴν 
ιοπερὲ αὐτὸν κηδεµονίαν τοῦ Φεοῦ Φαυμάσας, ὅτι καὶ ἃ ἐδό- 
κει Παρασπὀνδυλος δεδρακέναι ἀπειθῶν, ταῦθ’ ὑπὸ Θεοῦ τῆς 
εἲς αὐτὸν ἕνεκα προνοίας ᾠκονόμητο, καὶ πολλὰς τῆς σωτη- 
ρίας χάριτας ὁμολογήσας, τῷ φάρμακα μὲν ἐκέλευε κατο- 
ρὗττειν, ἵνα μή τις ἀνθρώποις ἢ κτήνεσιν ὑπ' αὐτοῦ βλάβη Ώ 
1σπροστριβείη. ΟΦραγγόπουλον δὲ ἠμείβετο εὐεργετήσας ἀξίως 
τῆς εὐνοίας. 
πα. Ἱέραξ δὲ ἦν μὲν dti δύσνους βασιλεῖ, τότε δὲ τὴν P. 667 
στρατοπέδου ἐπιτετραμμένος φυλακην, ἐπεὲὶ μετὰ τοῦ ὑπ B 
αὐτὸν λόχου ἐγγὺς διενυκτέρενε Βυζαντίου, τοὺς μὲν ἄλλους 
206094x6 στρατιῶτας φυλάττει» ἀγρυπνοῦντας" αὐτὸς δὲ ἕνα 
τῶν οἰχετῶν ἔχων, 00r. τὰ ἀπόῤῥητα αὐτῷ συνῄδει, Bv- 
ζαντίου τε ἐγένετο ἐντὸς καὶ διαλεχθεὶς τοῖς ἄρχουσι καὶ 
ἐπαγγειλάμενος ἀποκτείνειν βασιλέα, αὖθις ἐξελθων, μετὰ 


aufugeret. Sic ille secreta sua enuntiabat, quod Phrangopulum 
odio imperatoris affectum crederet. Phrangopulus simulare rogare- 
que, ut et sibi venenum ostenderet: qui confestim nihil infdum 
suspicans ostendit. Phraugopulus ubi pharmacum in manibus ha- 
buit, reposcenti non reddidit. "Veneficus ratus id, quod erat, se de- 
ceptum, et timens, ne caperetur, extemplo fuga se subduxit, Phran- 
gopulus venenum imperatori demonstrat: quid contigisset, memorat, 
aíhrmans, se illo considerando occupatum insidiatorem elabi sivisse. 
imperator Dei erga se tantam curam admiratus, quod et quae Pa- 
raspondylus immorigerus fecisse videretur, eadem sua in ipsum pro- 
videntia ita moderatus sit ac dispensarit, de salute conservata 
gratias multas agit, et pharmacum , ne cui homini aut pecudi pesti- 
fer eius contactus noceat, humi defodi iubet, et in Phrangopulum, 
pro eo ac eiusdem benevolentia merebatur, munera confert. 

οι. At vero Hierax perpetua quadam in imperatorem malevo- 
lentia suffusus, tum mandatis sibi castrorum excubiis, quoniam-:cum 
agmine suo prope Byzantium pernoctabat, excubitoribus relictis, 
ipse, uno famulo secretorum conscio prosequente, urbem subiit, ct 
collocutus cum archontibus pollicitusque imperatorem necaturum, 
regressus inde, cum aliis militibus suis in castra venit, Imperatori 
quid Hierax fecerit, amici ex urbe protinus significant: quemadino- 
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A.C. 1346 τῶν ἄλλων X5 στρατιωτῶν El; τὸ στρατόπεδο, βασιλεῖ δὲ 
oi φίλοι τὰ περὲ Ἱέρακος αὐτίκα ἐποίουν δῆλα, ὡς ταύτης 
τῆς νυκτὸς ἐντὸς γένοιτο Ἠυζαντίου καὶ τοῖς ἄρχουσι δια- 
λεχθείη, παρῄνουν τε φυλάττεσθαι τὸν ἄνδρα. βασιλεὺς δὲ 

Οῴετο αὐτοὺς ἐξηπατῆσθαι, ἔφασκέ τε πρὸς οὓς ἐθάῤῥει τὰ» 
τοιαῦτα, ὡς τοῖς ἄρχουσν πρὸς ἁπάτην 6 περὶ Ἱέρακος di- 
αδοθείη λόγος, ἕτερόν τινα εἰσαγαγοῦσιν, ἵν' 5 αὐτὸν ἐγὼ 
διάθωµαι κακῶς πυθόµενος, 7 ἐκεῖνος δείσας περὶ tavrov 
ἀποσταίη πρὸς ἐκείνους. ὡς dà οἱ φίλοι ἰσχυρίζοντο εἶναι 
ἁληνῆ τὰ εἰρημένα, τῶν προτέρων λόγων ἀνεμίμνησκεν 010 
βασιλεὺς μεταπεμψάμµενος Ἱέρακα καὶ τῶν συνθηκών xai 

V. 533 τῶν ὄρκων, οὓς παρείχετο, µηδέποτε ἀγνωμονήσειν.' αὐθίς τε 
τὴν ἴσην αἴρεσιν προὐτίθει καὶ πἀρῄήνει, εἴγο βούλοιτο βα- 
σιλίδι προσχωρεῖν, uz λάθρα, ἀλλὰ φανερῶς συνταξάµενον 
ἀναχωρεῖν" οὐ γὰρ αὐτὺν κωλύσειν πρὸς οὐδέν. αὐτίχα dii 
ἐκεῖνος ὤμνυε φρικώδεις ὄρκους, μηδὲν αὑτῷ τῶν κατηγορου- 

Ὁ µένων συνειδέναι, ἀλλὰ τοῖς τε προτέροις ὄρκοις ἐμμένειν 
ἀκριβῶς καὶ ταῖς συνθήκαις, καὶ τὸ αὐτῷ συνεῖναι τοῦ παν- 
εὸς τιμᾶσθαι' πλείονος dà ἀσφαλείας ἕνεκα ἐν τῷ παρόντιε 
καὶ τοῦ μεγάλου τοῦ Ἄριστοῦ μάρτυρος εἰκόνα παρείχετοχο 
Γεωργίου πίστεως ἐνέχυρον καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀδόλου γνῶ-- 
µης. βασιλεὺς μὲν οὖν ἐπαύσατο αὐτίχα ὑποπτεύων. Ἱέραξ 
dà μετὰ μικρὸν αὖθις καιρὸν ἐπιτηρήσας, ἦλθε πρὸς Βυζάν- 
τιον, ὡς αὖθις τοῖς ἄρχουσι διαλεξόµενος. ες αὐτῆς δὲ 

7. εἰσάγουσε P. — 23. πρὸ P. 


dum scilicet nocte praecedente intus cum archontibus sermonem 
contulerit, monentes, ut caveret sibi ab hominc. Imperator illos 
. fali ratus, ait iis , quorum in talibus fidem exploraverat, ab ar- 
chontibus versute rumorem sparsum esse, ut eo audito, ipse in 
illum exempla ederet, aut ut ille sibi timens ad eorum partes 
transiret. Sed postquam amici eadem confirmarunt, Imperator, Hie- 
race accito, dictorum pactique ac iuramenti , quod dedisset , nihil 
se sceleris de cetero facturum admonuit eamdemque quam prius 
optionem proposuit, hortatus, si vellet imperatrici militare, ne fur- 
. tim a se, sed palam valedicens recederet: nullo enim modo im 
diturum. Statim ille tremendum sacramentum dicit, nibil eius sibi 
essc conscium, quod obiiceretur, pactumque ac iuramentum prius 
servare sedulo, ct ut imperatori adhaereat, in co sibi esse omnia. 
Jllico imaginem praeclari martyris Christi Georgii fidei suae since- 
raeque erga imperatorem voluntatis quoddam pignus dedit Hinc 
imperator mox suspicionem deposuit. Hierax non diu post iterum 
captata occasione, Byzantium cum archontibus denuo colloquendi 
causa intravit. Eadem nocte Paraspondylus alius a pracfecto Adria- 
nopolis, ob similem causam verba cum iisdem habiturus, in urbem 
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νυκτὸς, Παρασπύνδυλός τις ἕτερος παρὰ τὸν ἄρχοντα τῆςλ.α. 1346 
᾿δριανοῦ τῆς ὁμοίας ἕνεκα αἰτίας πρὸς Βυζάντιον ἀφῖκτο 
τοῖς ἄρχουσι διαλεξόµενος" v» γὰρ καὶ πρότερον διειλεγμέ- 
yog κρύφα περὶ τοῦ βασιλέα ἀποκτείνειν. ἐπεὶ δὲ καὶ ἹέραξΡ. 608 

δφῖκτο κατὰ τύχην καὶ ἔτι ai πύλαι ἦσαν κεκλεισμέναι, 
Ἱέραξ uiv καὶ ἄλλων πολλῶν παρόντων οὐ διέγνω Παρα- 
σπύνδυλον" ἐκεῖνος δὲ φῶονήσας Ἱέρακι τοῦ τοῖς ὁμοίοις ἐγ- 
χειρεῖν καὶ προδιδύγαι διανοηθεὶς, λάθρα προσελθων τῆς 
οὐρᾶς ἀπέτεμε τοῦ ἵππου τρίχας, iv tig σαφῶς ἐλέγχειν 
ιοἐπὲ τοῦ βασιλέως δεῖγμα φανερὸν τῆς κακουργίας τὰς τρίχας 
παρεχόµενος, ᾧετο γὰρ πρὸς ἀμφότερα αὐτῷ λυσιτελήσειν 
τὴν ἐκείου προδοσίαν" Ἱέρακά τε γὰρ οὐκέτι ἕξειν ἀνταγω- 
ψιστὴν περὶ πράγματος οὕτω μεγάλου, διεφθαρµένον ὑπὸ 
βασιλέως, καὶ αὐτὸς ἀφυλακτοτέρῳ μᾶλλον ἐντυχεῖν τῷ βα- 

τσιλεῖ διὰ τὴν δοκοῦσαν εὔνοιαν, καὶ ῥᾷον κατεργάσεσθαι τὸν Β 
Φύνον. διενοεῖτο γὰρ, ὥς ἐλέγετο, ὑπνοῦντι ἐπιτίθεσθαι βα- 
σιλεῖ καὶ ἀποκτείνειω. ἅμα δὲ ἡμέρᾳ οἳ τε φίλοι βασιλεῖ 
ἐμήνυον, ὥς αὖθις ἹἹέραξ εἰσέλθοι Ὠυζάντιον τῆς νυκτὸς 
καὶ τοῖς ἄρχουσι διαλεχθείη. καὶ Παρασπύγδυλος ὁμοίως 
αοτήν τε ἀποστασίαν ἐμήνυεν Ἱέρακος καὶ τὴν ἐπιβουλὴν, καὶ 
146 τρίχας ἐπεδείκνυε τοῦ ἵππου, ἔφασκε δὲ ὡς ὑποπτεύσοι 
μὲν καὶ πρότερον αὐτὺν, δείσας δὲ ur καταψεύδοιτο αὐτοῦ, 
μὴ ὑποπτεύων ἀληθδῃῆ, παρὰ τὴν Βυζαντίου πύλην ἀφικέσδαι 
καὶ τοῖς ἄλλοις συνεῖναι ἀγνοούμενον" ἀφικομένου δὲ Ἱέρα- C 


venit: nam et antea clandestine de nece imperatori inferenda cum 
illis egerat. Ubi autem fortuito et Hierax affuit, portis adhuc clau- 
sis inter alios multos Paraspondylum mon agnovit. 19 vero Hieraci 
simile facinus molienti invidens illumque prodere statuens, clam 
accedit:.pilos de cauda eius equi praescindit, ut sic hominem, apud 
imperatorem signum facinoris conspicuum pilos illos proferendo, 
mauifesto coarguerct; cuius proditionem sibi bifariam commodatu- 
xam credebat: nempe ut Hicracem in re tanti momenti tamque 
ardua amplius antagonistam non haberet, ab imperatore vita mul. 
tatum scilicet, et ob tam insigne benevolentiae suae documentum 
liberius securum adire , atque ita facilius eum iugulare posset: co- 
gitabat enim, ut perhibebant, in dormientem stricto ense irruere. 
Prima luce amici iterum imperatorem faciunt certiorem, Hicracem 
noctu ingressum denuo Byzantium, cum Archontibus sermonem mi- 
scuisse, Paraspondylus ipse quoque defectionem Hieracis et insidias 
nuntiat, et pilos caudae equinae ostentans autumat, se etiam prius 
suspectum habuisse: sed ne forte. ex falsa suspicione mentiretur, 
timuisse, ideoque ad portam Byzantii abiisse, ct inter alios iguo- 
tum latuisse. Eodem Hicracem venisse, seque pilos caudae iumenti 
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A. C. 1346xog , αὐτὸν μὲν ἀνεπαισθήτως τοῦ ἵππου τὰς τρίχας ἀφελέ- 
σθαι, Tv εἴη τεκµήριον ἐναργές. ἐκεῖνον δὲ τῶν πυλῶν ἆνοι- 
χθεισῶν, ἐντὸς yevóusvov, αὖθις ἐξελθεῖν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ 
τοιαῦτα ἤκουεν, ἐσκέπτετο περὶ Ἱέρακος ὅτι χρήσαιτο. σκε- 
πτοµένῳ δὲ αὐτῷ ἠγγέλλετο, ὡς Βυζαντίου ἐξελθοῦσα crga-5 
τιὰ συµπλακείη τισὲ τῶν βασιλέως. «4ατῖνοι γὰρ ὀλίγοι τι- 
hc ἐκ Γερμανῶν ἐν Βυζαντίῳ διατρίβοντες», ἐβελθυντες vii 
τῶν βασιλέως περιέτυχον, ἐν οἷς xai Ἱέραξ ἦν" καὶ μάχης 
συναφθείσης, οὔτε τῶν “Ῥωμαίων, ovrt τῶν «{ατίων πέ- 
πτωχεν οὐδεὶς, οὔτε μὴν ἐτραυματίσθη" Ἱέραξ δὲ µόνον δίςιο 
τραυματισθεὶς, ἀπέβαλέ v6 τὸν ἵππον, xai αὐτὸς ἦλθεν ἐγ- 

D γὺς ἁλῶναι' αὖθις δὲ ἐπελθύντες οἱ βασιλικοὶ, ἀνεσώσαντό 
τε καὶ πρὸς τὸ στρατόπεδον ᾖἦγον τραυµατίαν. βασιλεὺς δὲ 
πρὸς τὴν σκηνὴν ἐλθῶν, ἐν ᾗ διῆγε, σκοπεῖν ἐκέλενε, uz Γε- 
ώργιος 0 τοῦ «Χριστοῦ μάρτυς τῆς εἰς αὐτὸν παροιγίας σω-ι5 
φρονίζων, ὄτιπερ ἐγγνητὴν παρεσχηµένος, αὖθις τοῖς φαύ- 
λοις καὶ πονηροῖς ἔργοις ἐκδιδοίῃ ἑαυτὸν, εἴασε τραυµατι- 
σθῆναι. ὁ δ) αὖθις τὰ ica τοῖς προτέροις ἐσχυρίζετο, ec 
ἀδίχως ὑποπτεύοιτο. vvxrüg δὲ ἐπελθούσης, énti ᾖσθάνετο 

V. 594 οὐκ ἀγνοούμενος, ᾧῴχετο εἰς Βυζάντιον ἀποδράς" ἐρωτῶώμε-10 
νος δὲ τὴν αἰτίαν, δι ἣν οἱ τελέσει» τὰ ὑπεσχημένα, di 
Ῥ 660μὲν ἔφασκεν ἐπιχειρεῖν, καιροῦ δὲ οὐδέποτε τετυχηκέναε , 
φυλαττοµένου βασιλέως, ὥσπερ ἂν εἰ συνῄδει αὐτῷ τοὺς λο- 
γισμοὺς, καὶ δεδοικέναι μὴ κατάφωρος γενόμενος ἀπόληται. 
12, διεσώσαντο M. mg. 

eius pro evidenti indicio, ita ut non animadverteretur, abstulisse, 
ipsum portis reclusis, cum intus fuisset, rursum exivisse. His au- 
itis, quid Hieraci faceret, apud animum disquirebat imperator. Dis- 
quirenti nuntiatur, globum Byzantio erupisse, qui cum aliquot de 
eius exercitu confligat. Latini siquidem ex Germanis quidam pauci, 
Byzantii manentes, in quosdam imperatorios egressi inciderant, in 
uibus et Hierax : ο... manibus, nec de Romanis, nec de 
Latinis quisquam aut cecidit, aut vulneratus est: solus Hierax 
duobus acceptis vulneribus equum amisit, et quin caperetur, parum 
abfuit: quem postea supervenientes imperatorii servarunt, saucium- 
que in castra perduxerunt. Ad cuius tabernaculum accedens impe- 
rator, videret, monebat, ne forte Georgius Christi martyr eius in 
se insolentem temeritatem castigans (quod cum sponsorem dedisset, 
rursum se vitiose et improbe factis astringeret) vulnerari permi- 
sisset. Ille idem quod ante affirmare, iniuria in se suspicionem 
commoveri. Nocte sequenti, quoniam se proditionis manifestum 


videbat, Byzantium aufugit: ubi interrogatus, cur promissa non per- 
fecisset , respondit, conatum quidem nunquam , opportunitatem sem- 
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ἐδέχθη μέντοι παρὰ βασιλίδος μάλιστα ἡδέως καὶ τῶν κα- A.C. 1346 

τὰ Θράκην πόλεων , αἳ Πατάιζῃη συναπέστησαν, ἄρχων ὧπε- 
δείχθη. μετὰ μικρὸν δὲ φωραθεὶς καὶ Παρασπόνδυλος ἐπι- 
βουλεύων βασιλεῖξ, ἀπεδίδρασκε πρὸς βασιλίδα, καὶ οἱ τὰ 
Ββασιλέως ἔνδον πράσσοντες, µηνυθείσης τῆς ἐπιβουλῆς , δεί- 
σαντες xaé αὐτοὶ ἀπεδίδρασκον πρὸς βασιλέα. βασιλεὺς δὲ 
ἐπεὶ 5 τε ἔνδον πεφώρατο ἐργασία, καὶ ἐκτὸς οὐδὲν ἦν, ὅ, 

τι λυπήσει Βυζαντίους, ἀνεζεύγνυεν εἰς Σηλυμβρίαν. ἐκεῖσε B 
δὲ παρασκευασάµενος καὶ στρατιώτας τριακοσίους ἔχων éni- 
ατολέκτους, νυκτὸς ἀφῖκτο πρὸς Ἱερὸὺν, τὴν κατὰ τὸ στύµα τοῦ 
Πόντου κειµένην πόλιν, ἐπαγόμενος καὶ κλίμακας. τῶν ἔνδον 
μέντοι οὐδεὶς συγέπραττεν αὐτοῖς, ἀλλὰ καθ’ ἑαυτοὺς ins- 
χείρουν τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως, Λλαφθόντες δὲ τοὺς ἔγδον 
rag τε κλίμακας προσήρειδον τοῖς τείχεσι καὶ αὐτῶν ἀνέ- 
α1ὔβαινον οὐκ ὀλίγοι. ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἦσαν, τὴν νγίκην διέφθει- 
qa» ὑπ ἀβουλίας, οὔτε γὰρ ἐφίσταντο τοῖς τείχεσιν, ἄδειαν 

παρεχόµενοι καὶ τοῖς ἄλλοις ἀναβαίνειν, ovi? ἐπεὶ κατέβαινον 
ἔνδον ἀπὸ τῶν τειχῶν, διανοιγνύναι τὰς πύλας καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις στρατιώταις ἔθεντο διὰ σπουδῆς., ἀλλὰ πάντων τῶν δε- 
200vyrQY ἀμελήσωντες ἐτρέποντο ἐφ᾽ ἁρπαγᾶς, οἰόμενοι βεβαίως 
ἤδη τὴν πόλιν ἔχειν. οἱ ἔνδον δὲ, ἐπεὶ ἠσθάνοντο τοὺς πορ- 
δοῦντας ὀλίγους Όντας, ἡμύνοντο ᾿ ἀναθαρσήσαντες καὶ ἆνα- 
βάντες ἐπὶ τῶν τειχῶ», τάς τε κλίμακας ἀπεσκευάζοντο συν- 
Φλῶντες, πλείους τε ὀλίγοις ἐπιόντες καὶ ἐγχώριοι πρὺς 

5. δεήσαντες Ῥ. — 23. ὀλίγους ὄντας add. M. 


per sibi defuisse, imperatore non secus sibi cavente, quam οἱ 
cogitata eius perspiceret: et metuisse, ne deprehensus sanguine 
poenas daret. Augusta illum cupidissime suscepit, urbiumque "T hra- 
ciae, quae cum Batatze ab imperatore desciverant, praefectum de- 
claravit. Non multum intercessit spatium, cum ct Paraspondylus 
insidiarum in imperatorem compertus, ad imperatricem transfugit. 
Qui vero intra moenia erant, ab imperatore stantes, detectis vicis- 
sim eorum machinis, perculsi ad cum confugerant: qui quod intus 
parabatur intellecto, quia foris, unde Byzantiis aegre essct, fieri 
mihil poterat, Selybriam est reversus. lllic instructus cum trecentis 
selectis, οἱ scalis noctu Hierum ad Ponti fauces situm pervenit: 
oppidanorumque adiuvante nemine, per se urbem capere aggrediun- 
' tur: ac latenter scalis ad muros applicitis non pauci ascendunt. 
Intus iam cum essent, victoriam stulte perdiderunt. Neque enim 
in moenibus tantisper consistebant, dum et alii tuto ascendissent: 
neque cum in oppidum descendissent, portas sociis reserare labora- 
bant: sed partibus suis neglectis, putantes se urbem pro certo iam 
obtinere, ad praedam discurrcbant, Indigenae, animadversa praeda- 
torum paucitate, ad. defensionem , recipiunt animos: conscensisque 
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Α.Ο.ι34θξένους, κατέστησαν ἐν χρῷ κινδύνου. ὅμως oí βασιλέως εὐ- 
θώστως ἀμυνόμενοι, ἐβιάσαντό τε τοὺς Ἱερείους πρὸς τὴν 
ἄνοδον καὶ διεξέπιπτον ἀπὸ τῶν τειχῶν, 7j ἕκαστος συντύ- 

Ώχοι διακινδυνεύοντες, καὶ ἡ πόλις μὲν τοῦτον τὸν τρόπον 
διεσώθη " τῶν βασιλικῶν δὲ εἷς μὲν ἔνδον ἔπεσε μαχόμενος ,5 
ἕτερος δὲ τοῖς ἄλλοις συνεκπεσῶν, τὸ σκέλος ἐτελεύτησε 
συνθλάσας᾽ οἱ ὃ’ ἄλλοι πάντες διεσώθησαν. βασιλεὺς δὲ, ἐπεὲ 
διέφυγεν 7j πόλις, οὕτως ἐγγὺς ἁλῶναι γενοµένη, ἐκεῖθεν ava- 
στρέψας ἐπανῆκεν εἰς ᾿δριανούπολι». 

Ρο Sf. Ἐδόκει δὲ δη καὶ τὸν τῶν βασιλέων τρόπον ocré-10 
φεσθαι, ἐπεὶ xai πατριάρχης 0 τῶν Ἱεροσολύμων παρῆν av- 
τῷ καὶ τῶν ἀρχιερέων ἄλλοι οὐκ ὀλίγοι.. καὶ χρυσοχόοις 

Β ἐπιτρέψας στέμματα κατασκευάζειν, καὶ τᾶλλα ὅσα ἐπιτή- 
δεια πρὸς τὴν τελετὴν, ἐπεὶ πάντα ἦσαν ἤδη παρεσκευασµένα, 
ἐστέφετο ὑπὸ «4αζάρου τοῦ τῶν “Περοσολύμων πατριάρ-ι5 

V.535 yov κατὼ uva ἸΗαάΐον, ἠνίκα καὶ Κωνσταντίνου τοῦ μµεγά- 
λου καὶ Ἑλένης τῆς μητρὺς τῶν ἰσαποστόλων βασιλέων 7 
μνήμη γίνεται. ἔστεφε δὲ καὶ αὐτὸς κατὰ τὸ ἔθος Εἰρήνην 
βασιλίδα τὴν γαµετήν, καὶ πάντα ὅσα tios» ἐτελεῖτο ὅσον 
μάλιστα ἐξῆν. ἀπόδεσμοί τε γὰρ ἐθῥίπτοντο ἀργύρου xai20 
χρυσοῦ, καὶ πότοι καὶ φιλοτησίαι ἐπὲ πλείστας ἡμέρας ἐτε- 
λοῦντο. ὄντων ὃ᾽ ἐκεῖ διὰ τὴν ἑορτὴν συνειλεγμένων τῶν ἆρ- 
χιερέων καὶ λόγου περὲ πατριάρχου τοῦ Ἰωάννου γεγενηµέ- 

67ου, εἰ χρὴ αὐτῷ κατὰ τὴν ἱερωσύνην εἶναι κοιρωνοὺς τοι- 


4. συντύχη P. 8. οὕτω P, — a4. τὰ add, P. ante τὴν. 


muris scalas confractas deiiciunt, ac plures in paucos, incolaeque 
in advenas irruentes, ad praesentissimum eos discrimen redigunt. 
Nihilo minus imperatorii resistentes fortiter, ad muros repellendis 
Hierensibus pervenerunt: inde se, qua cuique sors obtigit, non sine 
periculo deiecerunt. Urbs hoc modo servata est, Ex imperatoriis 
unus pugnando intus occubuit: alter cum aliis desiliens, diffracto 
crure periit: reliqui omues incolumes cvaserunt. Imperator ut vidit 
urbem paene captam non potuisse capi, Adrianopolim se recepit. 
92. lam vero placuit etiam imperatorum more coronari, quan- 
doquidem ct patriarcha Hierosolymorum et episcopi complures co- 
ram adessent. Cumque mandassct artificibus, ut coronam, ct aliis 
ut alia ad eam celebritatem ceremoniamque accommodata confice- 
rent, paratis omnibus a Lazaro patriarcha Hierosolymitano , mense 
Maio, quando Coustantini magni et Helenae matris cius, apostolis 
comparandorum memoria colitur, corora induitur. Coronat autem 
εἰ ipse, ut mos tenebat, Irenen coniugem suam, ommuiaque solitis 
ritibus quam maxime fieri potuit, peracta sunt. Nam ct argentea 
atque aurca numismata spargebantur: et convivia poculorumque 
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αὗτα τολμῶντι, ἐπεὶ καὶ παρὰ τῶν ἐν Βυζαντίῳ ἀρχιερέω», Α.Ο. 1346 
of ἐν ταῖς οἶκίαις ἀπρόϊΐτοι διῆγον, ἐπετρέποντο πρότερον 
ἀποσχέσθαι τῆς ἐκείνου κοινωνίας" ἐπεὶ ἐδόκει πᾶσι καλῶς 
ἔχειν ἀφίστασθαι ἐκείου καὶ ἐπεψηφίζεο καὶ ὁ βασι- 
ὄλευὺς, τῶν ἱερῶν ἁπάντων ἐξῆγον τὴν ἐκείνου μνήμην, καὶ 
πᾶσιν ἀπείρητο ἐκεῖνον ἠἡγεῖσθαι πατριάρχη», καὶ ἐκ τῶν 
βασιλείων ὁμοίως 7j ἐκείνυ uvgug ἐξεβάλλετο, μετὰ τοῦτο 
δὲ οἱ ἐν τέλει πάντες καὶ τῆς στρατιᾶς ob ἡγεμόνες, ἅμα 
δὲ καὶ 7 στρατιᾶ, προσελθόντες βασιλεῖ, ἐδέοντο καὶ Ἰατ- Ὁ 
χοθαΐον τὸν viov ἀποδεικνύναι βασιλέα, iy εἴτι περὶ αὐτὸν 
συµβαίη, καὶ τρόπῳ δή τινι ἐξ ἀνθρώπων γένοιτο, βασιλεύ- 
OtVrO ὑπ᾽ αὐτοῦ. τοῖς γὰρ πολεμίοις οὐ θαῤῥεῖν, ἐξαρχῆς 16 
πρὸς αὐτοὺς δυσµένειαν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἐπιδεδειγμένοις» 
καὶ µέχρι νῦν τὴν ἴσην γνώµην διατηροῦσι. βασιλεὺς δὲ 
αδαύτοῖς τῆς μὲν εὐνοίας ἕνεκα τῆς tig αὐτὸν χάριν ὠμολό- 
γει, δίκαιά τε ἔφασκε καὶ προσήκοντα αἰτεῖν, δεοµένους τὸν 
vióv ἀποδεικνύναι βασιλέα: πὀθῥω δὲ παγτάπασιν εἶναι τῆς 
ἐκείνου διανοίας. ovre γὰρ ἐξαρχῆς τοῖς βασιλέως παισὶν 
ἐπιβουλεύων εἵλετο τὸν πύλεμον, οὔτ6 µέχρι νῦν, καίοιβ.θ]ι 
ποτοσαῦτα παρὰ τῶν πεπολεμηκότων ὑπομείνας τὰ δεινά, τὴν 
πρὸς τοὺς παῖδας βασιλέως εὔνοιαν ἀπέβαλεν, ἀλλὰ τότδ 
μὲν, ἐκείνων πολλὰς συκοφαντίας πλασαμένων xai διαβολάς 


21. ἀπέλαβεν P. 


invitationes ad dies plurimos frequentabantur. Congregatis illic pro- 
pter diem festum hunc episcopis, de Ioanne patriarcha quaesitum 
est, ecquid eius sacerdotium revereri et cum illo communicare 
oporteret: quando tam scelerate egisset et ab episcopis etiam, qui 
Byzantii in aedibus interdicto accessu coercebantur, ab eius com- 
zuunione abstinendi potestas iam ante concessa esset. Postquam 
visum universis, ab eius societate penitus recedendum, eamque 
sententiam suffragio suo imperator comprobavit, e sacris omnibus 
eius nomen expunctum est, et decretum factum, ut ne quis de 
cetero illum pro patriarcha agnosceret. E palatio similiter eius pro- 
fligata memoria. His actis, proceres et duces omnes atque adeo 
totus exercitus imperatorem orare, uti Matthaeum filium imperato- 
rem designaret, ut si quid ipsi humanitus accideret, ab eo rege- 
rentur: non enim fidendum hostibus, qui ab initio non vulgare 
illius odium prae se tulissent et nunc eodem essent animo. lmpc- 
rator de amica in se voluntate gratias agit, petendoque filium im- 
peratorem declarari, eos haud iusta, mec convenientia petere ait, 
εἰ istuc a cogitationibus suis esse remotissimum. Neque enim ab 
initio, quod filiis imperatoris insidiaretur, arma sumpsisse: neque 
usque ad illum diem, quamvis adeo dira ab inimicis perpessum, beni- 
gnum erga cos animum exuisse, Sed tum quidem illis multa men . 
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AC, 1346xai βασιλίδα πρὸς τὸν Λόλεμον κεκινηκύτων καὶ ζητούντων 
ἀναιρεῖν ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας , ovi! ἐπιθυμίᾳ δόξης βασιλικῆς, 
(xai βασιλέως γὰρ ἔτι περιόντος, ἔχειν, εἰ ἐβούλετο, ἐξῆν ϱ) 
ovr ἀπληστία καὶ πλεονεξίᾳ γνώμης, ἐπὲ τὸ βασιλεύειν ἦκεν" 
ἀλλ’ αὐτῶν πολλὰ δεηφέντων, μὴ καταλιπεῖν ἓν καιροῖς xiv-5 
δύνων τὴν προστασίαν, μηδ’ ὥσπερ κυβερνήτην ἐν κλύδωνι 
καὶ σάλῳ τῶν οἰάκων ἀποστῆναι, οὐ μᾶλλον τῆς αὐτοῦ σω- 

B τηρίας ἕνεκα 7| ἐκείνων πρὸς ταύτην ἐλθεῖν τὴν ἐπιχείρησιν , 
συνορῶντα, ὡς ἑτέρως οὐκ ἔστι διασώζεσθαι, νυνὲ Ó' ἐπεὶ 
Θεὺς παρέσχετο τῶν πεπολεμηκότων ὀφθῆναι κρείττους, δέονιο 
τὴν ἀρχαίαν γνώμην περὶ τοὺς βασιλέως παῖδας διασώζει», 
ἵνα μὴ δοκώμεν τότε μὲν ἐξαπατᾶν, ur πολεμεῖν τοῖς βασι- 
λέως λέγοντες παισὶν, ἀλλὰ τῆς ἐκείνων μᾶλλον καὶ κοινῇ 
τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ὠφελείας ἕνεκα ἑλέσθαι τὸ βασιλεύ- 
ειν, ἡγίκα ἔτι τὴν τοῦ περιέσεσθαι ἄδηλον ἐλπίδα εἴχομεν 5 
νυνὲ δὲ 09' ἡμῖν περίεστιν ἐκ τῶν πραγμάτων ἔλεγχον διδό- 
ναι τῆς γνώμης ἐναργῇ, τἀναντία τοῖς πρὀτερον ἑλέσθαι. 
τοιγαροῦν οὔτε πρότερον τῆς ἀρχῆς ἀποστερεῖν τὸν βασιλέως 

σεἱλόμην παῖδα, οὔτε νῦν αἱρήσομαι, ἀλλὼ πάντα τρόπον 
ἐπιχειρήσω συνδιασώζειν ἐκείνῳ τὴν ἀρχήν. εἴτ ydg πο-χο 
λέμῳ Βυζαντίου τε κρατήσω καὶ αὐτοῦ βασιλέως , εἴτε πρὸς 
εἰρήνην χωρήσωσιν ἐμοὶ συμβάσεις Φέμενοι ἐπὲ τῷ βασιλέα 
στέργειν, εἰἴθ' ἑτέρῳ τρύπῳ δή τινι περιγένωµαι, τῆς πα- 
23. περιγένοµαε P. 


dacla calumnlasque comminiscentibus et imperatricem ad bellum 
exstimulantibus ac se insontem perimere quaerentibus, nec desiderio 
pea, irn maiestatis, qua adhuc vivo imperatore frui potuisset, si 
voluisset, nec inexplebili opum cupiditate ad imperandum acces- 
sisse: verum Ípsis impense rogantibus, ne periculosis temporibus 
procuratione abiret, nec ut infidus gubernator, in fluctibus et salo 
clavum dimitteret, non magis suae, quam ipsorum salutis causa ad 
hoc munus aggressum: cum intelligeret, aliter eos servari non posse. 
lam, quoniam divino concessu hostes debellarit, antiquam erga 
liberos imperatoris conservandam esse pietatem , ne fraude usus 
videatur, cum tunc professus sit, non sc bellum adversus imperato- 
ris filios gerere, sed ob eorumdem Romanorumque communem uti- 
litatem potius imperare velle, quando adbuc in incerto erat spes 
victoriae: nunc vero cum facultas sit, re ipsa huius propositi palam 
testificandi, contra quam pollicitus sit, faciat. Proinde neque antea 
filium imperatoris imperio spoliare cogitasse: neque nunc spoliatu- 
rum, scd id omnimodis ei conservaturum.  Sivc enim armis Byzan- 
tium cum ipso imperatore capiat, sive pacem illi accipiant seque 
certis conditionibus ímperatoris collegam patiantur: sive alio quo- 
dam inodo vincat, paterno eum priucipatu non depulsurum, sed 
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τρφας ἀρχῆς οὐκ ἀποστερήσω, ἀλλ αὖθις μετ’ ἡμὲ Ῥωμαίων A C. 1346 
εἶναι βασιλέα καταστήσω, «θυγάτέρα τὴν ἐμὴν ἐκδοὺς πρὺς Υ. 530 
γάµον. o) μὴν ἆλλ᾽ εἰ καὶ πρότερον συµβαίῃ, 5 ἑτέραν 
ἐκεῖνον ἀγαγέσθαι τοῦ πολέμου παρατειγοµένου, 7 παῖδα 
στὴν ἐμῆν πρὸ τοῦ γάμου τελευτᾷν, οὐδ᾽ οὕτω πράττειν ἑτέ- 
θως ἔγνωκα, οὐδὲ διὰ τὴν ἑτέρων ἀγνωμοσύνην κακὸς αὐ-Ώ 
τὸς xai ἀχάριστος περὶ τὸν ἐμοὲ φίλτατον ἐκεῖνον βασιλέα 
καὶ τοὺς παῖδας ὠποδείκνυσθαι. οὕτω δὲ τούτων κεκριµέ- 
γων παρ’ ἐμοὶ, og advvara αἰτεῖτε, συνορᾷν ἤδη καὶ ὑμῖν 
ιοἐξέσται, οὐ γάρ δὴ Axio» ὥσπερ βασιλέων ἀποδείξομεν, 
dAX 5 µηδένα ἕτερον εἶναι βασιλέα δέον, 7) xai τὸν ovra 
ἀποκτιγνύναι. τοῦτο δὲ ὡς ἀδύνατον dul ποιεῖν, οὐδ’ ἆπο- 
δείξεως οἴομαι δεήσεσθαε. ἴστε γὰρ σαφῶς, ὡς εἰ πάντες, 
ὅσοι xai Ἑλλήνων xai βαρβάρων ἄρχουσι κατὰ τὴν oixov- 
αδµιένην, κοινῃ ψήφῳ δονλεύσειν ἐπηγγέλλοντο ἐλθόντες καὶ Ρ.6)4 
ποινὸν ἁπάντων ἀνθρώπων ἀποδείξειν βασιλέα, ἐπὶ τῷ βασι- 
λέα τὸν véov Ιωάννην ἀποκτείνειν, μᾶλλον ἂν εἰλύμην ἐσχά- 
τῇ συζην πενίᾳ καὶ ἀφανείᾳ πολλῃ, ἢ οὕτω φαῦλα xai 
παράνομα προελόμενος συμπάντων ἀνθρώπων ἄοχειν, οὐ 
2040r0y διὰ βασιλέα τὸν πατέρα, ἀλλὰ καὶ di αὐτὸν, οὖδε- 
μίαν αἰίαν πρὸς τὸν πρὸς ἐμὲ κεκινηµένον πόλεμον παρεσχη-. 
pévov, διὰ γὰρ τὴν ἡλικίαν οὐδεμιᾶς οὐδέπω ὁιοικήσεως 
, T e * , - ς y L4 
πραγμάτων ἧπταε, QUT8 καὲ αἰτίαν παρασχεῖ», ὥς OVV οὕτω 
6. ἱτέρως P. — g. ἡμῖν P. 
rursus imperatorem Romanum, filla sua in matrimonium ei data, 
secum csse permissurum, Nec istuc solum t sed etsi contigerit illum 
aliam ducere , (bello longius extenso scilicet,) aut filiam suam ante 
nuptias in fata abire, non aliter facere, nec propter aliorum im- 
probitatem nequam se et ingratum erga imperatorem demortuum, 
sibi carissimum, eiusque filios ostendere decrevisse, His apud se 
fixis, illos posse cognoscere, quomodo petant, quae ipse praestare 
nequeat Non enim profecto instar scgetum creandos imperatores ; 
- sed aut nullum alium esse imperatorem, aut qui est, eum occidi 
oportere, Hoc autem se facere neutiquam posse, demonstratione 
non egere. Certo enim sibi persuadeant, si omnes, quotquot Grae- 
cis et barbaris per orbem terrarum imperitant, venirent, unani- 
mesque promitterent, se ipsi subiectos fore et communem omnium 
mortalium regem salutaturos, sub ea conditione, ut loannem im- 
peratorem adolescentem interficeret, electurum polius vitam perpe- 
tuo pauperrimam obscurissimamque degere, quam adeo improba 
et scelerata in animum inducentem, omnibus hominibus iura dare: 
idque non solum propter patrem eius imperatorem , scd etiam pro- 


ter ipsum, qui in causa belli adversum se suscepti nullo modo 
uerit. Ob aetatem enim infirmiorem nihil adhuc publici muneris 
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A.C. ι3/6γνώμµης ἔχοντα, μηδ᾽ αὐτοὶ πειρᾶσθε τῶν δεδογµένων ἀφι- 

Borji»* εἰ ὃ’ ἄρα ἄλλως ἐγνώκατε ὑμεῖς καὶ µηκέτι δουλεύ- 

ειν ἐκεύῳ βούλεσθε, ἀλλ ἕτερόν τινα τὸν ἄρξοντα ὑμῶν 

ἐπιζητεῖεε, παρ’ ἐμοὶ μὲν οὐ ῥᾷδιον εὑρεῖν, μᾶλλον δὲ ἀδύ- 
varov- ἀποστᾶσι δὲ ἐμοῦ, τὰ κατὰ γνώµην ἐξέσται πράτ-ὂ 

τειν"' αὐτὸς γὰρ OU µόνον οὐ ᾿συνέψοµαι πρὸς τὴν ἐπιχείρη- 

σιν ὑμῖν, ἀλλὰ κωλύσω καὶ τὰ δυνατά. τοιαῦτα μὲν ὁ βα- 

σιλεὺς πρὸς τοὺς ἐν τέλει διειλέχθη καὶ τὴν στρατιὰν, ἆξι- 

οὔντας τὸν υἱὸν ἀποδεικνύναι βασιλέα. ῥἐκεῖνοι δὲ ἐπεὶ μὴ 
πείθειν εἶχον, ἠσύχασαν, Φαυμάσαντες τὴν βασιλέως ἐπιεί-ιο 

χειαν καὶ μεγαλοψυχίαν, ὅτι μετὰ τοσούτους πύνους καὶ χιν- 

δύνους οὐ τοῖς οἰχείοις μᾶλλον, ἀλλὰ τοῖς βασιλέως βού- 

Ολοιτο παισὲ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν παραδιδόναι. 

D Sy. 'Yaó δὺ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ ὃ ἐν Θεσσαλο- 
γίκη Óguoc ὠνεῖλε πολλοὺς τῶν πολιτῶν ἐξ αἰτίας τοιαύτης.ιό 

ὁ τοῦ μεγάλου δουκὸς υἱὸς 4πόκαυχος ὅ Ἰωάννης, u£yag ov 

πριμμικήριος τὴν ἀξίαν, τὴν ἀρχὴν Θεσσαλονίκης ἐπιτετραμ- 

Υ. ὀλ] μένος, οὔὐθ) οὕτως εἶχεν, ὥστε µαίνεσθαι κατὰ τῶν ἡρη- 

σθαι δοκούντων τὰ ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως, οὔτε qa- 
γερῶς συνέπραττεν αυτοῖς. ὁρῶν δὲ τοὺς Ζηλωτὰς ἐσχύον-10 

τας ἐπιπολὺ καὶ τὴν πόλιν πᾶσαν ἄγοντας δι ἑαυτῶν, ἐχεί- 

P.673»q δὲ κενὸν ὄνομα τῆς ἀρχῆς περιλειπόµενον, δεινὰ ἐποιεῖτο 

20. ἰσχύοντας om. P. 


administrasse , ut id facere potuerit. Qnia igitur ita ipse statnerit, 
ne se a sententia detorquere conentur; si forte aliter ipsi sentiant, 
nec heredi legitimo subesse in futurum velint, alium autem quae- 
rant, qui ipsis imperet: apud se quidem illum baud facile aut 
omnino nunquam inventum iri. Si a se desciscant, potestatem ha- 
bituros faciendi, quae libuerit: se tamen molitionem illorum nonu 
modo non secuturum, sed quantum in se sit, etiam prohibita- 
rum. Haec ad proceres et exercitum imperator, cum filium eius 
imperatorem designari peterent. Quem ut permovere nequiverunt, 
petitione destiterunt , eius modestiam animique praestantiam su- 
spicientes, quod post tot casus et discrimina rerum mon magis 
consanguineis, quam imperatoris defuncti liberis imperium tradere 
cuperet. 

93. Sub idem tempus populus Thessalonicensis multos cives 
occidit ex tali quadam causa. Magni ducis filius Ioannes Apocau- 
chus, dignitate magnus primicerius, eti praefectus "Ihessalonicae, 
neque sic erat comparatus, ut contra eos, qui Cantacuzeni partium 
videbantur, fureret, ncque tamen aperle eorum studia adiuvabat, 
Cernens autem. non ia end Zelotarum potentiam, et eos urbem 
totam pcr se gubernantes, sibique inane praefecti nomen relictum, 
inique ferebat, nec leviter indignabatur, Michael enim Palaeologus, 
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καὶ ἠγανακτεν ov µετρίως, Παλαιολόγος γὰρ 0 ἸΜιχαὴλ, κε- Α.Ο. 1346 
φάλαιον ὢν τῶν Ζηλωτῶν καὶ συνάρχειν ἐκείνῳ τεταγµένος , 
λυπηρὸς ἦν μάλιστα, τῇ ἐξουσίᾳ χρώμενος αὖκ ἴσως. τὸ μὲν 
οὖν φανερῶς ἀντικαθίστασθαι πρὸς πόλεμον οὐκ ἐδοκύμαζεν. 
ἐδεδίει γὰρ πολλοὺς ὄντας τοὺς Ζηλωτὰς καὶ τὸν δῆμον d- 
γόμενον ὑπ ἐκείνων, ἄλλως 9) ὅτι καὶ ὁ πατὴρ ἐκείνῳ ἔτι 
ἐζη. ἐσκέψατο δὲ τρόπῳ δή τινι ἑτέρῳ διαφθείρειν καὶ τὴν 
ἀρχὴν ἅπασαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν µετάγειν τῶν πραγμάτων, καὶ 
τοὺς μάλιστα ἀρίστους καὶ τὰ ἸΚαντακουζηνοῦ δοκοῦντας 
αιοἡρῆσθαι τοῦ βασιλέως ὑπεποιεῖτο καὶ προσηταιρίζετο, συνο- 
pid» ἡἠδέως καὶ παραφαίνων ἀμυδρῶς, ὡς τὰ ica xai αὐ- B 
τὸς αὐτοῖς αἱροῖτο. ἐπεὶ ὃ᾽ ἐκεῖνοι ῥᾷστα προσεχώρουν xai 
σύστημα ἦν περὶ αὐτὸν οὐκ ἀγεννὲς, ἐπεβούλευεν εὐθέως 
ἀποκτείνειν τὸν συνάρχοντα. συνεξώρμων δὲ μάλιστα καὶ 
ε5οί φίλοι, ἀπεχθῶς περὲ ἐκεῖνον μετὰ πάσης ἔχοντες ὕπερ- 
ῥολῆς. οὐδὲν γάρ παροινίας καὶ πικρίας ἐκεῖνος πρὸς αὐ- 
τους ἐνέλιπε κατὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, τάς τε οὐσίας 
δημεύων καὶ δεσµωτηρίοις κατακλείων καὶ ὑπερορίους ποι- 
ὤν τοὺς πλείους, καὶ πᾶσαν κακίας ἐνδεικνύμενος ὕπερβο- 
2ολήν. zv γὰρ μάλιστα ἔχων εὐφυῶς περὶ τὸ κακουργεῖν, xai 
μικρᾶς ἕνεκα αὐτίας καὶ ὑποψίας µόνης µεγάλας δίκας ἆπαι- 
τῶν. ἐπεὶ δὲ ἐδέδοκτο ἀποκτείνειν, καὶ ὑφίστατο τὸ ἔργον C 
τις τῶν πρότερον ὑπ) ἐκείνου πολλὰ κεκακωµένων , ἀπόκαυ- 
κος τοὺς περὶ αὐτὸν ἔχων πάντας ἔνδον ὡὠπλισμένους, ἵνα 


1. ὁ 0m. P, 17. τοῦ om. P. 


Ct 


Zclotarum caput ciusque in praefectura collega , aequalitate ma- 
gistratus minime contentus: scd plus sibi arrogans, vehementer eum 
cruciabat: cui vi el armis resistendum mon pulabat, cum Zelotas 
tam multos et plebem quae ab illis regebatur pertimesceret. Ας- 
cedebat, quod pater adhuc vivebat, Alium itaque modum circum- 
spiciebat, quo illo κ m solus obtineret, Ob id 
optimates potissimum, οἱ qui Cantacuzeno studere videbantur, ad 
aucloritatem suam allicicbat, sibique socios adiungebat, iucunde 
cum illis confabulans, seque earumdem esse pártium subinsinuans. 
Ubi illi nullo negotio in cius fidem concesserunt, et honorato eum 
comitatu cinxerunt, statim collegae per insidias caedem moliri in- 
stituit. Quo eum simul amici, Palaeologum capitali odio prosc- 
quentes, maximopere incitabant, quod per tempus belli omne in cos 
acerbitalis ac  petulantiae suae virus effuderat, facultates eorum 
publicando, ipsos in carcerem compingendo, multos in exilium cii- 
ciendo , ct omnem denique sceleris modum exsuperando. Erat enim 
ad male faciendum matus: οἱ levi de causa atque ob suspicionem 
dumtaxat alroecs pocnas exigebat, Postquam de «eo interimendo 
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A.C. 134645 ὧσι κατάφωροι νεωτερίζοντες, πρὸς τὰ τῆς πόλεως µά- 
Άιστα ἀοίκητα µέρη ὑπεχώρει, τοῦ δήμου τὴν κίνησιν ὑπο- 
πτεύων καὶ τὴν ἐκ τοῦ φόνου ταραχήν' σκηψάµενος δέ τι 
βουλεύεσθαι τῶν κοινῶν, μετεκαλεῖτο καὶ τὸν συνάρχοντα, 
ὥς κοινωνήσοι τῆς βουλῆς. Ó δὲ μηδὲν εἰδὼς τῶν ἐσκαιω- 
ϱημένων ὀλίγους ἔχων περὶ αὐτὸν, ἧκε πρὸς ἐκεῖνον. λόγων 
δὲ ἀμφιβόλων κεκινηµένων, ὁ Παλαιολόγος, ola δὴ πρύτερον 

Dx τοῦ ὑπερέχοντος τοῖς ἄλλοις εἰθισμένος ὁμιλεῖν, καὶ τύτ 
τραχυτέρας τὰς ἀποκρίσεις ἐποιεῖτο" οἱ δὲ μᾶλλον ἐξεπίτη- 
δες ἠρέθιζον τρεπόµενοι πρὸς ὑβρεις. ὃ δὲ ὑποπτεύσαςῖο 
ὕπερ ἦν, νεωτερίτειν βούλεσθαι ἐκείνυς, ὥρμητο μὲν πρὸς 
φυγὴν, τὰ ἔσχατα διωθήσειν ἀπειλῶν. φφθάσας δὲ ἐκεῖνος ὁ v0. 
ἔργον ὑποστὰς, ὤθησε τὸ ξίφος κατὰ τῶν σπλάγχνων xai ἀπέ- 
κτεινεν. εὐθὺς μὲν οὖν oi. Ζηλωταὶ ὑπεχώρουν καὶ κατεδύοντο 
εἲς χηραμοὺς, ὅτε δῆμος οὐδὲν ὑπὲρ τοῦ πεσόντος ἠγανάκτη-ιὸ 
σεν. ἦν γὰρ οὐδὲ πρότερον καλῶς διακείµενος περὶ τοὺς Ζηλω» 

P.674 τάς. ἦσαν γὰρ ὁμοίως καὶ περὶ τὰ Sela ὥσπερ καὶ περὶ τὰ 
ἀνθρώπινα ὑβρίτοντες καὶ πολλὴν ἐπιδεικνύμενοι τὴν μθ- 
χθηρίαν. o) µόνον γὰρ ἠδίκουν ἀδεῶς καὶ διεπόρθονν τὴν 
χώραν ἐπιόντες, καὶ τὰς xowdg συμφορὰς ἀφορμὰς ποιού-λθ 
µενοι ἰδίας εὐπραγίας, ἀλλὰ xai κατὰ τὰς ἀγυνιὰς , δεξαµὲ- 
νάς τινας ὕδατος πληροῦντες, εἶτα xai ὑφάπτοντες κηροὺς, 
τινὰς τῶν τὰ Ἰαντακουζηνοῦ ᾖρῆσοθαι δοκούντων βασιλέως 
συλλαμβάνοντες, Όντας ἐκ τοῦ ὀήμου, ἀνεβάπτιζον ὥς ἀπο- 


convenit, et qium de iis, quos mire vexaverat, hoc sibi muneris 
depoposcit, Ápocauchus cum stipatoribus suis, omnibus intrinsecus 
armis conlectis, ne quasi res novas molirentur, deprehendi possent, 
ad regionem civitatis in primis solitariam secedit, populi motum ac 
tumultum ex caede oriturum veritus: simulataque deliberatione de 
re publica, collegam, ut cum eo sententiam collaturus, accersit. Qui 
meditatae sibi necis ignarus, paucis comitantibus accedit, Cum am- 
biguus sermo texeretur, Palacologus antea in congressione ob magi- 
stratum fastuosior, tunc quoque asperius respondit, llli de indu- 
stria conviciis hominem magis irritare. Tum rem ipsam suspicione 
attingens, cos videlicet novi quippiam machinari, ad fugam cum 
minis dirissimis effertur, Quem praeveniens qui caedem susceperat, 
gladio in viscera adacto eum interficit. Zelotae subito e medio re- 
cedentes, latibulis se condunt. Eius morte populus mihil doluit, 
alioqui etiam a Zelotis alienus: siquidem divina et humana iura 
contumeliose ac sceleste violabant. Non cnim dumtaxat absque 
ullo metu irrogabant iniurias, regionemque devastabant, οἱ ex com- 
munibus miseriis suas sibi felicitates comparabant: sed et per vicos 
urbis, soliis aqua repletis, et cereis accensis, quosdam de plebe, 
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uocauévovc τὸ βάπτισμα διὰ τὴν ἐκείνου κοινωνίαν". τούς T6 A.C. 1346 
παριόντας ἐκέλευον ἀργύριον ῥητὸν κατατίθεσθαι tig τὴν ἔορ-. 
τήν. καὶ ἦν ἀνάγκη πράττειν κατὰ τὸ ἐκείνων κέλευσµα, m V.538 
ὑποπτεύεσθαι αὐτίκα ἦν, ὡς τὰ Ἰκαντακουζηνοῦ τοῦ βασι- Β 
δλέως ἠρημένον καὶ ἀχθόμενον πρὸς τὴν ἐρεσχελίαν. μετὰ 
τοῦτο δὲ μεθύοντες ἐν καπηλείοις, καὶ τὰ ἄλλα ἐξωρχοῦντο 
τῶν Χριστιανῶν μυστήρια, τῆς δίκης ἀνεχομένης καὶ ἆμε- 
λούντων τῶν κεραυνών. ὧν τὴν ἀτοπίαν μισήσᾶς καὶ ὁ δῆ- 
µος, πρότερόν τε ἔκ τινων αἰτιῶν κεκινηµένος, τῶν Ζηλω- 

lor» τινας ἐν τῷ τῆς Ororóxov τῆς ἀχειροποιήτου τεµένεν 
τοὺς μὲν ἀπέσφαξαν ἀνηλεὼς, ἕνα δὲ καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς 
κατέσυραν, λίθοις βάλλοντες καὶ Ἑύλοις τοῖς προστυχοῦσιν, 
ἕως ἀπέπνευσε συρύµενος" καὶ τὀτε οὐδὲ ἠγανάκτησε διὰ 
τὸν Παλαιολόγου φύνον, ἀλλὰ ὄῆλος ἦν ἠδόμενος ἐπὲ τῷ 

:δάποσκευάζεσθαι τοὺς Ζηλωτάς. ᾽Απόκαυκος δὲ ἤδη πᾶσαν C 
ἔχων τὴν ἀρχὴν αὐτὸς, παῤῥησίας τε µετέδωκεν οὐ τῆς TU- 
χούσης τοῖς τὰ βασιλέως πράττουσε, καὶ αὐτὸς ἦν φανερὸς 
τὰ ἐκείνου ἠρημένος, καὶ τῶν Ζηλωτῶν, ὅσοι μὲν ἐν λόγῳ 
ἦσαν, κατέκλεισεν ἐν δεσμωτηρίῳ., πρὸς Πλαταμιῶνα πέµψας 

20xai τὰς ἄλλας πολίχνας, ὅσαι ὑπ᾽ αὐτῷ ἐτέλουν" τὸν δὲ ἄλλον 
συρφετὸν ἐξήλασε τῆς πόλεως. ἐκεῖνος δὲ sive τὸν πατέρα 
Φεδοικὼς , &ir5 τοῖς συνοῦσιν ἀπιστῶν, πρὸς τὴν ἀκρόπολιν 
ἑλθων διῆγε" καὶ Θεσσαλονικέων, Όσοι τὰ βασιλέως ἐξαρχῆς 
ἠθοῦντο, οὐκέτι ὑπεστέλλοντο, ἀλλα μετὰ παῤῥησίας προσί» 

πο. ἄλλων P. 


qui Cantacuzeno favere videbantur, comprcehensos, velut qui per 
cius communionem baptismum  eiurassent, denuo lustrabant: ac 
praetereuntes constitutum pretium ad ferias agitaudas iubebant per- 
solvere, Qui sí abnuerent, statim in suspicionem Cantacuzenismi 
incidebant, et ludibriis illis offendi putabantur. Praeterea in cau- 
pe usque ad ebrietatem perpotantes, Christianis mysteriis illude- 

ant, patiente et fulmina continente divina iustitia. Quorum ne- 
fanda scelera populus exosus, et antehac quasdam ob causas exa- 
cerbatus, Zelotas nonnullos iu Deiparae non manufacto templo absque 
misericórdia occidit: unum per forum traxit, lapidibusque ct lignis 
obviis tamdiu impetivit ac contudit, donec animam εκρἰτατοῖ, Tunc 
itaque ob occisum Palaeologum haud irascebatur: sed libere et 
palam propter summotos Zelotas laetitiis incedebat.  Apocauchus 
solus iam praefectus, amicis imperatoris non parvam libertatem im- 
pertiebat, ipseque earumdem se partium csse non dissimulabat, et 
Zelotas insigniores ad Platamonem atque ad alia oppidula iuris sui 
mittens, in carcerem tradebat, reliquam colluviem ex urbe exter- 
minabat, Deindc vero sive patrem timens, sive diflidens suis, arci 
se credit, et Thessalonicenses, quotquot ab initio ab impcratore 
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A.C.134660a» ἐκείνῳ, xai αὐτοῦ ὑποποιουμένου μάλιστα καὶ παρα- 
σκευάζοντος, Tv ἔχει περὶ βασιλέα γνώμην ἕκαστος ἐκφαί- 
Ώνειν. ἐπεὶ δὲ πάντας ᾖδει ἀκριβῶς, μεταβαλὼν ἀθρόύον, ἠρ- 
γυρολόγει τοὺς πλουσίους, ἸΚαντακουζηνισμὸν ἐπικαλῶ». οἱ 
δὲ, ἐπεὶ ἀδύνατοι ἦσαν ἐξαονεῖσθαι, (αὐτοὶ γὰρ ἐξηλέγ-5 
χθηήσαν $g! ἑαυτῶν) ῥητὸν ἀργύριον κατέβαλον ini τῷ αἲ- 
τίας ἀπολύεσθαι ' πρὸς δὲ τοὺς ἐπιλοίπους οὐκ zv βαρὺς 
ἀλλά µόνον ἐδύχει τὴν. προτέραν περὶ βασιλέα γνώμην µετα- 
βάλλειν. τὸ δὲ οὐκ ἦν, ὥσπερ ὑπωπτεύετο, ἀλλὰ τὸν πα- 
τέρα δεδοικὼς, μὴ διὰ τὸ Ζηλωτὰς καθηρηκέναι καὶ τὰ Ba-10 
σιλέως δοκεῖν ᾖρῇῆσθαι, ἐξελαύνοιτο τῆς πόλεως, πέµψαντος 
Ρ.615ἐκείνου πρὸς ὀργὴν, 7 καὶ δεινόν τι ἕτερον ὑποσταίη, ὑπε- 
κρίνετο αὖθις φρονεῖν τὰ βασιλίδος, Ty ἐν ταὐτῷ χρηµιατί- 
ζοιτό τε καὶ παραιτοῖτο τὴν ὀργὴν ὑπὲρ ὧν ἐδύκει προσκε- 
κρουκέναι, ἐπεὶ δὲ μεταξὺ τοῦ χρόνου τριβομένου ἠγγέλλετοι» 
αὐτῷ ὅ πατὴρ iv τοῖς Κωνσταντίνου βασιλείοις ὑπὸ τῶν δε- 
σμωτῶν ἀνηρημένος, οὐκέτι ὑπεκρίνετο οὐδὲν, ἀλλὰ φανε- 
QOc τὰ βασιλέως ἔπραττε καὶ πρός τε ἐκεῖνον ἔπεμπε τοὺς 
µηνύσοντας, ὡς αὐτὸς ἐκ πολλοῦ τὰ ἐκείνου ἠρημένος, ov 
µόνον διὰ τὴν ἐπιείκειαν τῶν τρόπων καὶ τὴν ἡμερότητανο 
καὶ τὸ µόνον ἄξιον ἡγεῖσθαι Ῥωμαίων βασιλεύειν, ἀλλ᾽ ὅτε 
ῬἙ καὶ τῷ πατρὶ πολλά συνῄδει σεσυκοφαντηκύτι καὶ ἀδίκως 
πολεμήσαντι, πάλαι μὲν βουληθείη ἀποστῆναι πρὸς αὐτὸν 
µετά πρωτοστράτορος τοῦ γαμβροῦ, τὴν ἴσην καὶ ὁμοίαν καὶ 


faciebant, nihil iam reformidantes, secure se illi iungebant: cuius 
auctoritate et opera, quid quisque de imperatore sentiret, publice 
ostendebat. Cum iam omnes explorate nosset, repente mutatus, 
divites obiecto Cantacuzenismo pecuniam poscit, Qui cum negare 
non possent, quod semetipsi prodiderant, quo a culpa absolveren- 
tur, mulctam definitam pendebant: tenuioribus molestus non erat. 
Et cum tantummodo priorem de imperatore sententiam mutasse vi- 
deretur, id secus erat. Etenim patrem metuens, ne illo sibi pro- 
pter Zelotas occisos et quam sequeretur imperatoris factionem ira- 
to, urbe per aliquem submissum pelleretur, aut dirum aliquid pa- 
ieretur rursum se imperatrici addictum fingebat: ut eodem ne- 
gotio εἰ pecuniam acquireret et iram eius propter commissa mi- 
tigaret. Ceterum ubi tempore intermisso nuntius illi de patre in 
Constantini palatio α vinctis interempto venit, omui simulatione 
deposita, se ab imperatore esse, factis propalam declarat atque 
ad eum mittit indicatum , se eius partes iampridem amplexum, non 
solum ob morum ipsius acquitatem ac mansuetudinem, quodque 
unum illum Romano imperio dignum arbitraretur: sed eliam, quod 
multis calumniis ac bello iniusto a patre exagitatum scirct , cum 
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ἐχείνου γγωµην ἔχοντος, xov9s(y δὲ ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὕπω-λΛ.Θ, 1346 
πτευκότος καὶ διά ταύτην τὴν αἰτίαν πρὺς Θεσσαλονίκην 
πέµψαντος. vvyi dà τοῦ καιροῦ καλῶς παρασχοµένου, τὰ 
πάλαι κατὰ γνώµην εἰς ἔργον ἄγειν μετὰ πάνυ καλῆς καὶ 
59uvuac(ag τῆς προσθήκης. ἄγειν γὰρ μεθ’ ἑαυτοῦ xai Θεσ- 
σαλονίκην, μετὰ τὴν μεγάλην παρὰ Ῥωμαίοις πρώτην πό- 
Aw, καὶ ὑποχείριον αὐτῷ ποιεῖν, οὐ μικρὸν τῆς Ῥωμαίων 
Zytuovíac µέρος οὖσαν. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ αὐτῷ µεμµηνυκέναε, 
ἵνα καὶ αὐτὸς συνήδοιτο, ὥς χωρὶς πραγμάτων καὶ πολέμων 
τοτηλικαύτην πόλιν ἔχων. καὶ αὐτὸς ἐκκλησίαν φανερῶς συνα- QC 
γαγὼν ἐκ τε τῶν ἀρίστων καὶ τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἄλλων 
πολιτῶν τῶν μάλιστα ἐν λόγῳ, ἐβουλεύετο φανερῶς, εἰ δεῖ 
βασιλεῖ προσχωρεῖν τῷ Καντακουζηνῷ, καὶ αὐτὸς τὴν οἰκείαν V.539 
γνώµην προετίθει, ὥς sig λυσιτελὲς ὑπ ἐκείνῳ μᾶλλον εἶναι, 
155 Βυζαντίοις προσέχειν, οὐδὲ ἑαυτοῖς πρὺς ἄμυναν ἔξαρ- 
κοῦσι. καὶ πάντες ὥσπερ ἐκ συνθήματος ἐπεψηφίζοντο. Κω- 
καλᾶς δὲ Γεώργιος, πολλὰς μὲν καὶ αὐτὸς ὑποστᾶς µετα- 
βολὰς παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, ὅμως δὲ τὰ βασιλέως 
μᾶλλον ἠρημένος, ἐπεψηφίζετο καὶ αὐτὸς τὀτε τὴν βουλήν" 
ποὐμοίως dà καὶ Παλαιολόγος ᾿Ανδρέας, τοῖς Ζηλωταῖς μὲν Ώ 
πρότερον συνῶν καὶ συμπράττων ὅσα μάλιστα ἐνῆν, μέτριος 
δὲ εἶναι δοκῶν καὶ ἀρετῆς ἀντιποιεῖσθαι καὶ φύνων ἀπέ- 
χεσδαι καὶ ἁρπαγῶν , δι ἃ xai τῶν ἄλλων Ζηλωτῶν ἐλαυ- 
νοµένων, ἠξιοῦτο φειδοῦς αὐτὸς, διὰ τὴν προσοῦσαν σύνε- 


11. τῆς om. P. «3. διὰ P. 


protostratore socero eadem sentiente pridem ad eum transire voluis- 
se: verum a patre prohibitum, qui istuc olfaciens, Thessalonicam 
se misisset, Nunc, quoniam praeclara se occasio obtulerit, quae 
diu iam apud animum proposuerit, opere exsequi, cum praestanti 
ac nobili auctario: secum enim adducere et illi subdere Thessa- 
lonicam, qua post Constantinopolim Romani urbem maiorem et il- 
lustriorem non habeant. Quocirca, hoc ei significare, ut et ipse 
citra molestias et pugnas tantam se civitatem accipere laetetur. 
Palam autem exercitus et primariorum civium principes in conci- 
lium vocans, num ad Cantacuzenum esset transcundum quaesivit, 
$uamque primus sententiam dixit, praestare illi subesse, quam 
parere Byzantiis, qui mec semet possint defendere. Omnibus una 
mente assentientibus, Georgius Cocalas, qui ipse quoque bello hoc 
varia sorte usus, tamen imperatori magis adhaerebat, hunc con- 
sensum suffragio suo etiam confirmavit: similiter et Andreas Palaeo- 
logus, qui antea inter Zelotas numeratus, summopere eos adiuva- 
bat : d quia moderatior et virtutis amantior atque a caedibus 
et rapinis abhorrentior apparebat, idcirco aliis expulsis, veniam! 
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Λ.6,13ή6σιν xai τὴν ἐπιείκειαν τῶν τρόπων οὐδὲν πρὸς τὴν βουλήν 
ὠντεῖπεν, ἀλλὰ συνεπεψηφίζετο, ὀῆλος δὲ zv ἀχθόμενος 
πρὸς τὰ πραττύµενα. 

Ρ,676 πό’. "Enti δὲ ἐδέδοκτο πᾶσι κοινῇ προσχωρεῖν τῷ βασι- 
Βλεῖ, πρεσβευτάς ἠροῦντο πρὸς Ἱκαντακουζηνὺν Ιήανουήλ, τὸνὸ 
βασιλέως viov ἐν Περροίᾳ διατρίβοντα, Νικόλαύν τε τὸν 
Καβάσιλαν xai Φαρμάκην. 5v γὰρ ἐξουσίαν βασιλεὺς τῷ 
vig παρεσχηµένος, εἰ τις τῶν πόλεων προσίοι καὶ δέοιτο 
αὐτοῦ εἰεργεσιῶν τινων τυχεῖν, παρέχει» μὲν ἐκεῖνον, 00a 
φοµίζοι προσήκοντα καὶ δυνατά * στέργειν δὲ αὐτὸν καὶ xa-10 
τὰ µηδένα τρόπον πειρᾶσθαι καταλύειν. ἃ καὶ Θεσσαλονι- 
κεῖς εἰδότες, ἔπεμπον τοὺς πρέαβεις πρὸς ἐκεῖνον καὶ f- 
τοῦντο οὐ µόνον ἀτέλειαν κοινῇ τῇ πόλει, ἀλλὰ καὶ πριµ- 
µικηρίῳ τε τῷ µεγάλῳ xai τοῖς ἄλλοις τῶν δυνατωτέρων 
ο ἠδίᾳ τιμάς καὶ προσόδους τὰς προσηκούσας καὶ τῇ στρατιᾷιῦ 
καὶ τοῖς ἄλλοις μετ ἐκείνους ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἀναλογίαν, D 
τοῦ βασιλέως δὲ vióg δίκαιον νοµίσας μηδὲν μικρολογεῖν, τη- 
λικαύτην γε πόλιν µέλλων προσάγειν πατρὲ τῷ βασιλεῖ, πάν- 
τα ὅσα ᾖτοῦντο παρείχετο οἱ πρέσβεις, καὶ πολλὴν τὴν φι- 
λοτιμίαν περὲ τὰς εὐεργεσίας ἐπεδείχκνυτο, ἐπεὶ δὲ εἰς Θεσ-λ. 
σαλονίχκην oi πρέσβεις ἐπανῆκον φέροντες καὶ τὰς βασιλέως 
εὐεργεσίας, 7) πόλις μὲν ἤδη πᾶσα φανερῶς εὐφήμει βασι- 
λέα, καὶ διὰ πάσης γλώσσης Ίδετο, καὶ ἡ στρατιὼ καὶ οἱ 
ἄλλοι πάντες ταῖς δεδοµέναις τιμαῖς ἠρκοῦντο. ᾽άνδρέας dà 

18. µέλλον» P. 


obtinuerat, propter eam qua valebat intelligentiam  humanosque 
mores nihil communi iudicio repugnans subscripsit, Dubium tamen 
non erat, illum quae agerentur aegre ferre. 

94. Postquam placuit omnibus, Cantacuzenum imperatorem 
complectendum , ad Manuelem Cantacuzenum eius filium Berrhoeae 
morantem , Nicolaum Cabasilam et Pharmacen legatos deligunt. De- 
derat autem filio potestatem pater, ut si qua urbium se dederet et 
ab eo aliquid beneficii rogaret, praestaret quae decere et fieri 

osse cxistimaret: se, quae egissct, firma et rata in perpetuum ha- 

iturum. Quod cum "Thessalonicenses minime. fugeret, per orato- 
res non solum vectigalium immunitatem urbi in commune, verum 
et magno primicerio, et aliis potentioribus separatim honores, re- 
ditusque honestos, similiterque praesidio , et aliis, unicuique pro 
portione commoda petunt. lmperatoris filius non sibi scrupulosius 
causandum putans, ut amplissimam civitatem patri liceret acqui: 
rere, concedit omnia, seque illis gratificandi cupidissimurm ostendit. 
Legatis Thessalonicam reversis cum beneficiis impetratis, tota urbs 
imperatori omnia fausta ac felicia comprecari, eumque emnium lin- 
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ó Παλαιολόγος ἐδυσχέραινεν ἄλλων προτιµωµένων , ὧν (£10 A.C. 1346 
αὐτὸς. δίκαιος εἶναι ὑπερέχειν, xoi dyreine φανερῶς πάντων Ὁ 
{ὠροισμένων ἐν τῇ ᾽ποκαύκου οἰκίᾳ" καὶ διχοστασίας γενο- 
µένης, ἀσυνεώκτως ἀνεχώρει. ἐκεῖνοι δὲ ὑπολειφνφέντες, éJo- 
ἄρύβουν μόνον καὶ τῶν δεύντων οὐδὲν ἐποίουν * δείσας δὲ O 
Παλαιολόγος μὴ ὑπ) ἐκείνων διαφεροµμένῶων παραπόληταε, 
αὐτίκα τὴν πρὸς θάλασσαν πύλην, ὥσπερ τινὼ κατελάμβανθ 
φυλακή» ᾿ περὶ ἣν οἰκοῦσι πᾶν τὸ ναυτικὸν, οἱ πλεϊστοί τε ὄν- 
τες καὶ πρὸς φύνους εὐχερεῖς, ἄλλως τε καὶ ὠπλισμένοι πάν- V. ko 
1οτες, ὥσπερ τὸ κράτιστόὀν εἰσι τοῦ δήμου , καὶ σχεδὸν ἓν ταῖς Ρ, 67] 
στάσεσι πάσαις αὐτοὶ τοῦ παντὸς πλήθους ἐξηγοῦνται προθύ- 
µως ἐπομένου, 5 ἂν ἄγωσιν αὐτοί' ἔχουσι δὲ καὶ ἰδιάζου- 
σαν ἀρχὴν αὐτοὶ παρὰ τὴν τῆς ἄλλης πύλεως" ὧν ἐκεῖνῶς 
τότε ἦρχε, διά τε οὖν τὸ ἄρχειν καὶ τὴν ἄλλην εὔνοιαν, 
157v εἶχον πρὸς αὐτὸν, προθύμως ὑπὲρ ἐκείνου ἀνελάμβανον 
τὰ ὅπλα καὶ ἀμύγεσθαι ἦσαν ἔτοιμοι παντὲ τῷ ἐπιόντι. 
ᾖζωκαλᾶς δὲ οὐδ' αὐτὸς μὲν ἡσυχάζειν ἐγίνωσκεν ἐν τοῖς πα- 
ροῦσι», ἀλλά περὶ τῆς ἀρχῆς ἐπεβούλευεν ᾽ἀποκαύκῳ' μᾶλ- 
Ao» γὰρ ἑαυτῷ 7 ἐκεύῳ ᾧετο προσήκειν. ἐλέγετο δὲ xai 
αοὐπωπτευκέναι ἠδικῆσθαι παρ’ ἐκείνου πρὺς τὸν γάµον' δι ἃ Β 
ἐβούλετο εἰ δύναιτο διαφθείρειν. φανερῶς μὲν οὖν ἐκεῖνος 
οὐκ ἀντικαθίστασθαι ἐδόκει, ἀλλά πρεσβεύων παρ᾽ ἑκατέροις 
ἐπὲ εῷ διαλύει», μᾶλλον συνέκρουε καὶ παρῶξυνε τὸν πόλε- 
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gui» in caelum ferre , militesque et alii omnes concessis honoribus 
contenti esse. Solus Andreas Palaeologus alios sibi praelatos, qui- 
bus iure praeferendus fuisset, moleste patiebatur: totique conven- 
tui in aedibus Apocauchi se opponebat: nmatisque discordiis, indi- 
cta salute abscedebat. Tum ceteri fremere tantum, et nihil quod 
officium poscebat, facere. 'Timens autem Palaeologus, ne illorum 
a se discrepantia malam sibi mortem afferret, statim portam ver- 
sus mare ut aliquam custodiam occupavit: circum quam habitant 
omnes classiarii, quorum magna est:et ad trucidationes obeundas 
haud impigra multitudo. Adhaec gravis armaturae omnes , tamquam 
robur populi: cui ferme in cunctis seditionibus praceunt, alacriter 
sequenti, quo ipsi duxerint. Habent vero suum proprium magistra- 
tum , cui tunc Pala&eologus praeerat — Quam ob causam, et quia 
ceteroqui illum diligebant, prompti pro ceo arma capessebant, et 
cuilibet contra se ferenti resistere parati erant. Cocalas in prae- 
senti nec sibi otium agendum, sed de praefectura Apocaucho, quam 
sibi, non illi convenire opinabatur, insidiandum duxit, Dicebatur 
etiam suspicatum esse, sibi ab eo factam iniuriam propter nuptias. 
Quamobrem occidere hominem cupiebat, si posset.  Apocauchus 
igitur aperto Marte resistendum non existimans, ad utrumque de 


576 CANTACUZENI 


A.C. 134640». Παλαιολόγος δὲ τοὺς Ζηλωτὰς, ὅσοι περὶ Θεσσαλονί- 
κην ἦσαν, μετεκαλεῖτο" ἔνιοι δὲ καὶ κατακρυπτόµενοι ἐν d- 
ὁύτοις ἐξαίφνης ἀνεφαίνοντο. καὶ ó δῆμος ἅπας ἐξεκυμαι- 
νετο ὑπ) αὐτῶν, καὶ δῆλοι ἦσαν αὖθις χωρήσοντες éni τοὺς 
ἀρίστους. 0 μέγας δὲ πριμµικήριος μετὰ τῶν ἄλλων nol-5 
τῶν καὶ τῆς στρατιᾶς ὑπὲρ ὀκτακοσίους Όντες, ὡς ἐλέγετο, 
δεινά ἐποιοῦντο, εἰ Παλαιολόγου μόνου μετὰ τῶν παραθα- 
λασσίων, (ὃ yàg ἄλλος ὀῆμος οὐδέπω οὐδετέροις καθαρῶς 

6προσέκειτο͵) τοσοῦτοι ὄντες ἠττηθεζεν: ὅμως ᾽4πύόκαυκος οὐκ 
ἡμέλει τοῦ μὴ χωρεῖν πρὸς τὼς συμβάσεις, ἀλλὰ πρὸς vOrio 
ΠΠαλαιολόγον ἔπεμπε τὸν Κοτεανίτζην πρεσβευτὴν, τῆς orga- 
τιᾶς ὄντα ἡγεμόνα, διαλεξόμενον περὶ εἰρήνης. πρὺ δέ τι 
πρὸς ἐκεῖνον εἰπεῖν, οἱ Ζηλωταὲὶ προσπεσόντες, (oU yag ἐδύ- 
κει 7| εἰρήνη αὐτοῖς λυσιτελεῖν,) πολλὰς μὲν προσήνεγκαν 
πληγὰς καὶ Ἐίφεσι καὶ δορατίοις" καταβαλεῖν δὲ οὐκ róv-15 
νήθησαν τεθωρακισμένον ἔνδον ὄντα, ἀλλ’ ἐξέφυγε, τὴν χεῖρα 
µόνην ini τῷ καρπῷ τραυµατισθείς. ᾽Απόκαυκος δὲ ἐπεὶ τὴν 
αὐθάδειαν ἐπύθετο, ὥρμησε μὲν ἐπελθεῖν τοῖς παραθαλασ- 

Ὁσίοις καὶ τοῖς Ζηλωταῖς ὑπὸ Παλαιολόγον τεταγµένοις, καὶ 
ῥαδίως ἂν ἐκράτησεν, ἔτι ἀπαρασκεύοις ἐπελθωῶν, τοῦ τε δή-λο 
µου µήπω παντὸς αὐτοῖς συντεταγµένου" ἐπέσχε δὲ ὁ Ko- 
καλᾶς ἀπατήσας ἐν προσχήµατι βουλᾶῖς. ἐπηγγέλλετο yaQ 
αὐτὸς χωρὶς αἱμάτων Παλαιολόγον πείσειν πρὺς αὐτοὺς &- 
Φεῖν καὶ συμφρονῆσαι. ἅμα δὲ, ἐπεὶ ἤδη ἐπεγένετο καὶ ἡ 


11. Τεανίτζην M. 


compositione mittendo, bellum magis irritavit et incendit.  Palaeo- 
logus Zelotas, quotquot Thessalonicae erant, €ocgit: nonnulli etiam 
in aditis absconditi , repente prodierunt, a quibus populus ΟΠΙΠΙ5 
instar fluctuum est concitatus: et apparcbat eos rursum in optimates 
ituros. Magnus porro primiccrius et alii cives, et praesidium, (quo* 
rum omnium numerus ad octingentesimum putabatur ascendere,) pro 
indigno habebant, si a Palaeblogo solo cum maritimis seu classia- 
riis, (populus enim nondum alterutri parti liquido adhaerebat,) 1ps 
tam multi vincerentur. Tamen Apocauchus pactorum haud negli- 
gens, Theanitzen praesidii ducem pacis conficieudae mittebat. Quem 
priusquam orationem inciperet, Zelotae quibus pax parum videbatur 
conducere, irruentes, gladiis οἱ hastis appetiverunt, multosque ictus 
incusserunt: prosternere tamen, intus thorace ferreo munitum, non 
potuerunt: sed in vola tantum vulneratus effugit. ^ Apocauchum 
audita eorum insolentia maritimos ct Zelotas, qui a Palaeologo servie- 
bant, invadendi impetus cepit: et facile adhuc imparatos, populo- 
que nondum illis succenturiato, oppressisset, nisi Cocalas specie 
cousilii eum deludens cohibuisset,  Promittebat :cnim , citra sangui- 
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νὺξ, ᾽Απόκανκος μὲν μετὰ τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἄλλων mo-À.C. 1:346 
Au» πρὸ τῆς ἀκροπύλεως ηὐλίσαντο τὴν νύκτα ὠπλισμένοι. 
ΤΙαλαιολόγος δὲ αὖθις ἐπὶ τῆς πρὸς θάλασσαν πύλης μετὰ 
τῶν παραθαλασσίων καὶ τῶν Ζηλωτῶν διενυκτέρευε, καὶ 
Εσύγχυσις δεινἠ καὶ ἀταξία τὴν πόλιν siye , καὶ ἡ μὲν βασι- 
λέως τοῦ Καντακουζηνοῦ προσηγορία αὖθις ἀπεσβέννυτο : 
φόβος δὲ περιειστήκει πανταχόθεν τοὺς τὠκείνου ᾖρημένους. 
καὶ ἦν ὁρᾷν πρὸς μὲν τὴν Φάλασσαν φρυκτούς τε συχνοὺς ἄνι- 
σχοµένους xai πάταγον δεινὸν καὶ ὃροῦν ἄσημον ἐξακου-Ρ. 678 
ποόύµενον καὶ τὴν σάλπιγγα διὰ πάσης τῆς νυκτὸς βοῶσαν 
καὶ συγκαλουµένην τὸν δῆμον ἐπὲ τοὺς δυνατούς ἐκείνους 
δὲ πρὸ τῆς ἀκροπόλεως ἐστρατοπεδευμένους ἀθορύβως μὲν 
καὶ τεταγµένως, προθύµους δὲ ὅμως συµπλέκεσθαι τῷ δήµμῳ 
ὄντας. ἤλπιζον γάρ τι καὶ µέρος αὐτοῖς συνέσεσθαι τοῦ δή- 
1ὅμου, ἄλλως 8’ ὅτι, καὶ τῆς ἄκρας ὑπ αὐτῶν κατεχοµένης , 
ἐλπίδας εἶχον οὐκ ἀγεννεῖς, εἰ καὶ ἥττους φαίνοιντο τῶν dy- 
τιτεταγµένων, οὐδὲν πείσεσθαι δεινὸν, ἀλλ ἀναχωρήσειν 
πρὸς τὴν ἄκραν. πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἐκ Βεῤῥοίας ἥξειν ἤλ- 
πισαν συμµαχήσουσαν στρατιάν. Gua γὰρ τῷ Παλαιολόγον B 
2070x9«& τοῦ πολέμου , πρὸς τὸν βασιλέως οὗτοι πέµψαντες 
vió», 5 αὐτὸν ἥκειν ἐδέοντο μετὰ τῆς στρατιᾶς, ἢ πέµπειν 
συµµαχίαν. οὕτω μὲν οὖν διῆλθεν ἡ νὺξ, ἀμφοτέρων ἀλλή- V. 54i 
λοις ἀντιστρατοπεδευομένων καὶ παρασκευαζοµένων πρὸς 
1. μὲν om. P.  Β.τὴν om. P. 313. ἀνιιστρατευομένων P. 


nem se a Palacologo concordiam societatemque persuasurum. —Nocta 
Apocauchus ct praesidium aliique cives ante arcem in armis ma- 
nent. Palaeologus iterum ad portam versus mare cum maritimis 
et Zelotis pernoclat: confusio ac tumultus ingens civitatem occupat: 
Imperatoris Cantacuzeni appellatio rursum evanescit et amicos cius 
undique metus et horror circumstat, Et iuxta mare quidem faces 
crebrae sustollebantár , strepitus terribilis et obscurum murmur et 
buccina per totam noctem insonans plebemque contra optimates 
convocans exaudiebatur. At illi alii ante arcem quieti et dispositi 
sedebant, ad pugnam cum plebe committendam alacres: sperabant 
enim etiam illius partem aliquam sibi auxilio-fore. Practerca cum 
εἰ arcem tenerent, quamvis adversariis succubuissent, nihil singulare 
assuros, sed in eam confugituros vehementer confidebant.  Berrhoca 
nsuper subsidium exspectabant, Símul enim Palaeologus bellum 
orsus erat, ad filium imperatoris miserant rogantes, ut vel ipse 
cum militari manü adveniret, vel copias auxiliatam mitteret. Sic 
ambobus sibi castris oppositis οἱ utrisque ad pracliandum paratis, 
noctis tempus exactum est. Claro iam die Apocauchus cum suis pu- 
guaturiens descendit; et Cocalas denuo utrosque separatim adiens 
specie quidem de pace disserebat, re autem ipsa ad dümicattomeur 
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A.C.1340r0» πόλεμον. ἐπεὶ δὲ ἡμέρα 705 ἦν, winóxavxog μὲν μετὰ 
τῆς στρατιᾶς κατέβαινε διαγωνισόµενος  Κωκαλᾶς δὲ αὖθις 
πρὸς ἑκατέρους ἐπιφοιτῶν τὸ δοκεῖν μὲν περὲ εἰρήνης du- 
λέγετο, τῇ ὁ ἀληθείᾳ παρώξυνε πρὸς µάχην. διαλεχθεὶς δὲ 
καὶ τοῖς ἡγεμόσι τῶν λόχων, κρύφα διέφθειρε xai κατέπεινιὸ 
qu µάχεσθαι ἀλλὰ γενομένης συμβολῆς, πρώτους xa9' av- 
τοὺς θέσθαι τὴν τροπή». ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα ᾠκονύμητο, τὸν 

6 ὁῆμον αὐτοῖς ἐπῆγεν, ἄχρι τότε µήπω φανερὸς γεγενημένος 
ὅτι πολεμεῖ. ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς ἦσαν xai ἠκροβολίζοντο, οἱ στρα- 
τιῶται οὖκ ἔφασαν δεῖν πρὸς ὁμοφύλους µάχεσθαι, οὐδὲ τοὺςιο 
οἰκείους ἀποκτείνειν, ἀλλὼ πρὸς τὴν ἄκραν ἀναχωρεῖν, ἐνὸν 
ἀκιγδύγως σώζεσθαι"' καὶ Gua ἀνεχώρουν, συνείποντο δὲ a- 
νάγκῃ καὶ 0i ἄλλοι. ἐπεὶ δὲ ἐγένοντο πρὸς τῇ xoa, ᾽Απύ- 
xavxoc μὲν ἐδεῖτο πρὸ τῶν τειχῶν ἀμύνεσθαι καρτεροῦντας, 
(ἦν γὰρ καὶ τὸ χωρίον ἐπιτηδείως ἔχον πρὸς ἱππηλασίας.) 0 
στρατιὰ δὲ ovx ἔφασαν δεῖν, dÀX ἔνδον εἰσιέναι καὶ ἁμι- 
γεσθαι ἀναβάντας ἀπὸ τῶν τειχῶν. ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἦσαν , na- 

Ὦ ρακαλούμενοι αὖθις ἐπὶ τὰ τείχη ἀναβαίνειν καὶ ἀμύνεσθαι 
ovx ἠθέλησαν, μὴ εἰδέναι φάσκοντες τειχομαχεῖ», μηδὲ κτεί- 
γειν τοὺς οἰχείους 7j κτείνεσθαι, ἀνάγκης μηδεμιᾶς ὑπου-λ0 
σης. ᾿4πόκαυκος δὲ μετὰ τῶν ἄλλων, ἐπεὶ τὴν προδοσίαν xa- 
τεγόουν καὶ τὸν κίνδυνον περιεστηκότα συγεώρων, ὥρμηντο 
φειγειν o τειχῶν. συνέβη δὲ τὸν τὰ κλεῖθρα τῆς ἄχκρας 
κατέχοντα τῶν Zur» ἕνα εἶναι, ὃς ἐπεὶ διχοστατοῦντας 
εἶδε καὶ ὠρμημένους φεύγειν, συγεὶς τὸ µέλλον, ἄπεκρυ-1ὸ 


eos inflammabat, Duces item allocutus clam eos corrumpebat et 
a conflictu dehortabatur, suadebatque, ut eo coepto, primi terga da- 
rent, lis ita compositis, populum in eos ducit. Ac tum primum 
hostem esse patuit. Cum propiores iam iacula torquerent, milites 
dicere, contra populares non pugnandum, neque domesticos occiden- 
dos, sed in arcem, ut in tutum perfugium, recedendum, ac simul 
recedere, quos alii vellent nollent sequebantur, Ad cam ut venerunt, 
Apocauchus orare, uti ante muros obversi hostem pugnando susti- 
nerent. erat namque locus equestri proclio idoneus. Milites detre- 
ctare affirmareque , μη, μάς et muris conscensis, inde hostem 
propellendum. Ubi intus fuerunt, rogati, ut muros adscenderent impe- 
tumque bostilem inde arcerent, noluerunt dicentes, nescire sc de 
muro pugnare, neque cives suos sine ulla causa velle occidere aut 
ab illis occidi, Apocauchus et ceteri, cum proditionem perspicerent 
periculumque praesens animadverterent, fugam extra arcem arripere 
cogitabant. Forte fortuna claves arcis penes Zelotam erant, .qui ut 
dissidium et ad fugam inclinatos vidit, futuri providus eas abscon- 
dit, Duabus autem portis arcis longius inter so distantibus, Apo- 
Li 
) 
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πτετο τὰ κλεῖθρα ἔχων. πολὺ δὲ τῶν πυλών ἑκατέρων τῆς Λ.Ο. ιλ46 
ἄκρας ἀλλήλων διεχουσῶν , ᾽4πόκαυκος μὲν μετὰ τῶν ἄλλων 
ἐχώρουν ἐπὶ τὴν ἐξάγουσαν τῶν τειχῶν. ἐπεὶ δὲ zv» κεκλει- 
σµένη, ἐπεχείρουν διακόπτειν" 0 ὀῆμος δὲ ὁ τῆς ἄκρας, (πό- 
ὄλει γάρ τινι ἔοικο μικρᾷ καὲ οἰκήτορας ἐδίους ἔχει ,) οὐκ εἴωνΡ. 69 
διαδιδράσκει» ἐπαγαγόντας αὐτοῖς τὸν δῆμον, ἀλλ’ ἔνδον ué- 
νοντας ἀμύνεσθαι τοὺς ἐπιόντας μετ’ αὐτῶν, ἐν ᾧ δὲ ταῦτα 
ἐτελεῖο, ὁ δῆμος πῦρ ἐνίεσαν ταῖς πύλαις τῆς ἄκρας ταῖς 
πρὸς τῇ πόλει, ἐπεὶ μηδεὶς ἠμύνετο. Στρατήγιος δὲ Ó rà κλεῖ- 
1οῦρα ἔχων (οὕτω γὰρ ὠνόμαστο ,) ἤνοιγεν ἐλθων, καὶ ὁ ὁδῆ- 
toc εἰσεχεῖτο, καὶ αὐτίχα μὲν πρὸς ταῖς πύλαις δύο τῶν πο- 
Λιτῶν ἀπέσφαξαν, ἔπειτα πρὸς ἁρπαγὴν ἐτράποντο ὅπλων 
τε καὶ ἵππων, ᾽4πόκαυκος γὰρ καὶ oí ἄλλοι, ὅτι ἑάλωσαν 
ἰδόντες, ἐπεὲ μὴ φεύχειν ἦν, τῶν ἵππων ἀποβαίοντες xai 
αώποδυόμενοι và ὅπλα κατεκρύπτοντο, ἐλάνθανον δὲ ὀλίγοι, 
τοὺς πλείους δὸ ἀποδύοντες κατέλειπον γυμνούς. ἸΙωκαλᾶς 
δὲ καὶ Παλαιολόγος περιεποιοῦντο τοὺς στρατιῶτας xai 
ἐκέλευον μὴ dnodvew* ἅμα δὲ καὶ τοὺς ἵππους εὑρίσκοντες 
παρείχοντο ἑκάστῳι, ἀμειβόμενοι τῆς προδοσίας, ἅμα δ) ὅτι 
20xai ὅρκους αὐτοῖς πρύτερον παρείχοντο, ὡς οὐδὲν πείσονται 
δεινὸν, ἂν τοὺς ἄλλους προδιδῶσιν, οὕτω μὲν οὖν τὸ Καν- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως µέρος προδοθὲν ὑπὸ τῆς στρατιᾶς 
ἠττᾶτο κατὰ κράτος. ἸΚωκαλᾶς δὲ καὶ Παλαιολόγος τὸν 
μὲν δημον ἐξήλωυνον τῆς ἄκρας": ἤδη yag διήρπαζον καὶ τα 
19. παρείκοντο P. 
tauchus cum aliis sociis ad eam,qua e moenibus egressus est, acces- 
sít: quam cum clausam invenirent, diffindere tentaverunt. At popu- 
jus arcis (erat siquidem instar parvae urbis propriosque habebat 
incolas) fugam eos capessere et se populo urbano, quem superduxis- 
sent, prodi non sinebat, sed oppugnantibus intus eos secum resi- 
stere volebat. Haec dum fiunt, populus urbanus foris ignem por- 
tae arcis versus urbem, quandoquidem nemo propugnabat, implicat. 
Claviger Strategius (hoc enim illi nomen) accurrens aperit, populus 
se infundit, ies ilia in ipso aditu cives duos trucidat: deinde ad 
arma equosque diripiendos convertitur. Apocauchus et socii captos 
se adspicientes, quoniam fuga excludebantur, de equis descendunt, 
armis depositis se occulunt, pauci tamen latuerunt, plures ab ho- 
stibus despoliati armis nudi relicti sunt.  Cocalas et Palacologus 
milites tucbantar et eos vetabant spoliari: quosque inveniebant 
equos, singulis donabart, tum ut pretium proditionis, tum quod iu- 
rassent ipsis nihil mali illaturos, si ceteros prodidissent, Sic itaque 


Cantacuzeni pars a militibus prodita vi devicta est. —Cocalas et Pa- 
laeologus populum, iam etiam incolas arcis diripientem, expulerunt: 
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À.C.1346rÀv ἐγχωρίω», αὐτοὶ δὲ περιµείναντες ἄχρι vexróc, τοὺς 
Cui» στρατιώτας πάντας οἴκαδε ἀπέπεμπον καί τινας τῶν 
φίλων αὐτοὶ διέσωζον" ᾽Απύκαυκον δὲ καὶ τῶν πολιτῶν ὀλί- 
yt ἐλάσσους ἑκατὸν κατέκλεισαν ἐν δεσμωτηρίῳ πρὸς τῇ 
ἀκροπόλει καὶ φρουραν ἐπέστησαν avroic. ἅμα δὲ ἕω εἰςῦ 
V.54argv ἐπιοῦσαν καὶ 7 ἐκ Ἠεύροίας στρατιὰ παρῆν. nti δὲ 
ἐπύθοντο, ὡς ἁλοῖεν oig ἦκον συμμαγεῖν, καταδραμόντες ἐλη- 
ἴσαντό τινα ὀλίγα, καὶ ἀγέστρεφον εἰς τὴν oixíay. περὲ μέ- 
σην δὲ ἡμέραν φήμη τις προσέπιπτεν ἀθρόον πρὸς τὴν πὀ- 
Aw, dg οἱ δεσμῶται πάλιν τὴν ἄκραν κατασχόντες τὴν ἐχιο 
Βεζῥοίας στρατιὰν εἰσδέχονται. ἐλέγετο δὲ, ὡς τῶν Ζηλο- 
D τῶν τινες τὰ τοιαῦτα καταψεύσαιντο ἐπὲ τῷ ἀποκτείνειν τοὺς 
δεσμώτας, καὶ ó ὁῆμος αὖθις τὰ ὅπλα ἀναλαβύντες ἐχὼ- 
* ^ 3 - 4 
ρουν πρὸς τὴν ἄκραν ὑπό τε OuuoU καὶ οἴνου στρατηγουµε- 
νοι, οἱ πρὸς τῇ ἄκρᾳ δὲ δείσαντες τὴν ἔφοδον τοῦ Óruov,i5 
μὴ τὰ Όντα ἔνδον διαρπάσὼσι γενύμενοι, ἀπέχλεισαν τας 
πύλας' ἀναβάντες δὲ ἐπὶ τῶν τειχῶν ἐδέοντο μὴ διαφθείρευ 
σφᾶς, ὡς πᾶν ποιήσοντας τὸ κελευόµενον. οἱ Ó' ἐκέλευον 
τοὺς δεσμώτας ἄγειν καὶ κατακρηµνίζειν πρὸς αὐτοὺς, καὶ 
αὐτίχα οἱ δεσμῶται Ίγοντο γυμνοί. καὶ πρῶτον μὲν ᾿Από-ιο 
xavxog κατεκρημχίσθη" οὕτω δὲ συμβὰν ὀρθὸς ἔστη xat 
ἔμεινεν ἐπιπολὺ, μηδενὺς προσάπτεσθαι τολμῶντος. ἔπειτά 
τις προσελθὼν τῶν Ζηλωτῶν, καὶ µαλακίαν τῶν ἄλλων xa- 
τηγορήσας, ἀπέτεμεν αὐτὸς τὴν κεφαλὴν µαχαίρα. εἶτα xai 
8. οἰχείαν M. 

. ipsi usque ad noctem exspectantes, dimissis domum militibus, ami- 
cos quosdam servarunl: Apocauchum οἱ cives paulo infra centum 
in arcis carcere, apposita custodia, clauserunt, Sequenti diluculo 
auxiliarii Berrhoea affuerunt: qui, ut acceperunt captos esse quorum 
gratia veniebant, cum mediocri populatione domum redierunt. Circa 
meridiem rumor quidam urbem afllavit, vinctos, rursum arce Οσα” 
pata, Berrhocense subsidium intromittere: quem Zelotae ad necem 
illis eurandam ementiti ferebantur. Populus de integro ad arma ire, 
atque ad arcem, vino ac furore ducibus, procedere, Arcis indige- 
nae impetum ac direptionem rebus suis metuentes portas οεεία- 
dunt: in muros adscendunt: misericordiam rogant, facturi quidquid 
landem iuberentur. lussi vinctos adducere et ad ipsos praecipites 
dare. Protinus nudi adducuntur. Ac primus quidem Apocaucbus 
praecipitatur, qui forte quadam erectus stetit, ac nemine audente 
illum «ontingere, diu sic mausit, Postea unus de Zelotis mollitiem 
aliis exprobrans accedit, caput ei a cervicibus gladio absciudit. 


Deinde ceteri quoque circumfusi totum corpus vulneribus con- 
sauciant. Post haec non uno, sed pluribus locis reliqui, Zelotis πο” 
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oi ἄλλοι περιστάντες κατέτρωσαν τὸ σῶμα ὕλον. ἔπειτα καὶ Α.Ο. 1346 
τοὺς ἄλλους ἐρῥίπτουν ἀπὸ τῶν τειχῶν, ἀπαιτούντων ὀνο- P. 680 
μαστὲ τῶν Ζηλωτῶν, οὐκ ἐφ᾽ ἕνα τόπον, ἆλλ᾽ ἐπὶ πλείους . 
καὶ ὁ duoc Φηριωδῶς καὶ ἀπανθρώπως κατηκόντιζον περιί- 
Ὀστάμενοι. ἐνίων δὲ ἀπέτεμνον καὶ κεφαλὰς, καὶ πάντας οἵ- 
τως ὠμῶς ἀπέκτειναν πλὴν ὀλίγων λίαν, οἳ ὑπὸ τῶν τὴν 
ἄκραν οἰκούντων κατεκρύπτοντο, παρῆσων δὲ καὶ Ἰζωκαλᾶς 
καὶ Παλαιολόγος ἀποσφαττομένων, καὶ ἐδύκουν μὲν πρὸς ra 
πραττόµενα δυσχεραίνειν, ἀνακόπτειν μέντοι τὴν ὁρμὴν τοῦ 
loó5uov ὑπεκρίνοντο μὴ δύνασθαι. ἔπειτα ἐχεῖθεν ὁ ὁὀῆμος 
ἐτράπετο πρὸς τὰς Oix(ug καὶ ἀπέκτειναν καὶ ἄλλους τινὰς 
τῶν πολιτῶν' ἐλθόντες δὲ καὶ πρὸς τὴν οἰκίαν Ἰωκαλᾶ, τῶν Β 
Ζηλωτών ἐναγόντων , τὸν Φαρμάκην ᾖτουν ἐκεῖ κατακρυπτύ- 
µενον ὑπ᾽ ἐκείνον" ὃς Κωκαλᾶ τῆς γυναικὸς ἀδελφῇ συνῴ- 
15x& , µέγα δὲ ἐδυνήθη παρὰ ᾽ποκαύκῳ ἄρχοντι καὶ πλεῖστα 
ἐκάκωσε τοὺς Ζηλωτᾶς, δείσᾶς δὲ ἐκεῖνος, μὴ ὑπὸ τοῦ δήμου 
διαφθαρῇ, παρέδωκε τὸν συγγενῆ, καὶ ἀνῃρέθη ευὐθὺς ὑπὸ 
τοῦ δήμου. ἐλέγετο Óà καὶ στέατος ἀνθρωπίνου ἀψωασθαέ 
τινας τῶν τοῦ δήμου τότε. ἀνατεμνομένων yag τῶν ἀποκτει-- 
20rouévoy», τὰ ἔγκατα ἐξεχεῖτο. ὧν τις ὑπ ἄκρας ἀναισθησίας 
καὶ ἀναλγησίας στέαρ συναγαγὼν οἶκαδε ἀπήγαγε' τὴν γυναῖκα 
δὲ un εἰδυῖαν ὅψεν tig, γομίσασάν τινος ἕτέρου εἶναι ζώου, 
ἤδυσμα τῇ χύτρα προσεμβαλεῖν, μετὰ dà τὸ φαγεῖν aig9é-C. 
σθαι, τοῦ ἀνδρὸς ὡς tig ἀνθρώπινα εἰπόντος οὕτω μὲν 


minatim petentibus , de muro praecipites aguntur: quos circumsi. 
stens populus, ferina quadam immanitate sagittis configit, quorum- 
dam etiam capita praecidit. lta omnes crudelem in modum practer 
paucos, quos incolae arcis absconderant, interierunt: quorum neci 
Cocalas et Palaeologus praesentes, se rem aegrius ferre, furorem ta- 
men populi cohibere ac reprimere haud posse, simulabant. Qui 
deinde in aedes involans alios insuper cives contrucidavit. Cum ad 
domum Cocalae, Zelotis praeeuntibus, venissent, Pharmacen (quicum 
mupta erat soror uxoris cius, quemque ipse occultaverat, et qui 
apud Apocauchum praefectum auctoritate multum valuerat. ct. Zelo- 
tas mire afllixerat,) sibi dedi postulant. Cocalas vitae suae timeus 
affinem tradit, quem continuo interficiunt,  Aiebant tum plebeios 
quosdam humanum adipem πμ Nam cum, dissectis occiso- 
rum corporibus, viscera effunderentur, quidam summo stupore οἱ in- 
dolentia collectum adipem domum portavit. xor iguorans unde, 
et alterius animantis esse opinata, ad cibum suaviter condiendum 
in ollam iniicit, ac post epulas demum viro narrante, humanum 
adipem se comedisse discit. Sic Thessalonica se imperatori volens 
adiunxit, iterumque, Palaeologo et Cocala auctoribus, ad arma rediit, 
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Α. Ὁ. ι346ἡ Θεσσαλονίκη προσεχώρησε βασιλεῖ ἐκοῦσα, xai πάλιν tic 
τὸν πόλεμον ἐξετράπη ὑπὸ Παλαιολόγου καὶ ἸΚωκαλᾶ, καὶ 
τοιαῦτα ἐτολμήθη πᾶσαν ὑπερβαύοντα ὠμότητα , καὶ τὸ Καγ- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως σκάφος αὐτανδρον κατέδυ. ἐκεῖνος 
δὲ μετὰ τὴν ἐν ᾿άδριανουπόλει τῆς ἰδίας στεφηφορίας ξορτὴνὸ 
ἸΜατθαῖον μὲν τὺν υἱὸν κατέλιπεν ἐπὶ τῆς Θράκης ἔχοντα 
στρατιάν, τάς τε πόλεις πολιορκήσοντα τὰς Βατάτζη συνα- 
ποστάσας, xai Ἱέρακι ἀντιστησόμενον * ἥκε γὰρ ἐκ Βυζαντίου 

Ὦ στρατιώτας ὀλίγους ἔχων ἐπ᾽ ἐκείνας τὰς πόλεις οτρατηγός' 
ᾧ καὶ συμβαλὼν ὅ τοῦ βασιλέως ἐνίκησεν vióg μόλις Óia-10 
ὁράντα τὸ ἁλῶναι: οἱ γὰρ συνόντες πάντες 0i μὲν ἔπεσον, 
οἱ ὁ’ ἑώλωσαν παρὰ τὴν µάχην. ἔπεια δὲ καὶ τὰς πόλεις 
παρεστήσατο καὶ ὑπήγωγε τῷ πατρὶ βιασάµενος τοῖς ὅπλοις. 
P. 68ι 9&8. ἈΠασιλεὺς dà εἰς Σηλυμβρίαν ἐλθὼν τοῖς ἐν Bv- 
Ύ. δ43 ζαντίῳ φίλοις κρύφα διελέγετο" ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ἤνυεν ώνι 
B ἐβούλετο, αὖθις ἀνέστρεφεν el; τὴν ᾿4δριανοῦ. ὑπὸ δὲ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους καὶ ἸΜαρτῖνος μετὰ τοῦ ἸΚωνσταντινουπό- 
λεως πατριάρχου, ὃν Ó Πάπας εἶωθε γειροτονεῖν μετὰ τὴν 
διαίρεσιν τῆς ἐκκλησίας, ola δὴ τῆς πόλεως 4ατίνοις προσ- 
ηκούσης, ὅτι ὑπ αὐτοῖς ἐγένετό ποτε, ἅμα δυοκαίδεκα τρι-10 
ρεσι», ἦλθον sig τὴν Ὑμύρνην, καὶ πρότερον ὑπὸ τῶν ««{α- 
τίων κατεχοµένην. πατριάρχη δὲ ἐδόκει δεῖν elg τὸν κατὰ 
Ἔμύρναν ἐξελθόντα vaóv, ἐν ᾧ πἆλαι ἡ µηερόπολις ἦν, τῇ» 
C δείαν µυσταγωγίαν ἐκτελέσαι , καὶ ἐκέλευε τὴν στρατιών ὁπλι- 
σαµένην ἔπεσθαι. lMagrivog dà ἐκώλνε καὶ oi ἄλλοι τῶνλὸ 


21. 75» om. P. 


et haec ibidem omni crudelitate crudeliora designata: sunt navisque 
Cantacuzeni cum ipsis vectoribus summersa periit: qui post corona- 
tionis suae apud Adrianopolim diem festum, Matthaeum filium in 
AChracia cum copiis, urbes, quae cuim Batatze defecerant, obsessus 
rum ct Hieraci Byzantio cum parva manu ad illos venienti se op- 

. positurum reliquit. Eum Matthaeus congressus devicit, militibus 
eius universis partim concisis, partim captis: nec multum abfuit, 
quin ipse quoque dux caperetur, Insuper oppida armorum terrore 
ad deditionem coegit ac patri subiecit. 

95. Imperator Selybriam cum venisset, cum amicis, qui erant 
Byzantii, arcane suum negotium agebat: sed nihil efficieus Adria- 
nopolim rediit. Sub idem tempus Martinus cum patriarcha Con- 
stantinopolitano, (quem papa eligere consuevit, post divisam eccle- 
siam, velut urbe ad Latinos adhac pertinente , ών sub ipsis ali- 
quando fuit,) duodecim triremibus Smyrnam appulsus est, quam et 

prius Latini possederant. Patriarchae placuit in Smyrmense tem- 
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ναυάρχων, διακεκινδυνευµένα τολμᾷν ἰσχυριζόμενοι. — ensi A.C. 346 
δὲ οὐκ ἐπείθετο, εἴποντο ἀνάγκῃ. xai yevouévq πρὸς τὸν 
ναὸν καὶ τὴν µυσταγωγίαν τὴν θείαν ἐκτελοῦντι ἐπῆλὸδεν 
ziuovg µετὰ τῆς στρατιᾶς. καὶ τὸ μὲν ἄλλο στράτευμα τῶν 
5.«{ατίνων διεσώῶη ἀναχωρῆσαν πρὸς τὸ φρούριον, ὃ κατεῖ- 
xov, ἐπεὶ τοὺς Πέρσας εἶδον ἐπιόντας" πατριάρχης δὲ τὴν 
ἱεράν στολὴν ἐνδεδυμένος ἀπεσφάγη ὑπὸ τῶν Περσῶν καὶ 
ἸΜαρτῖνος xai ἄλλοι τῶν impar» ὀλίγοι, ἐν δὲ τοῖς χρό- 
νοις τούτοις καὶ τῶν ἐν Γεννούᾳ εὐγενῶν τινες δύο καὶ 
τοτριάκοντα πληρώσαντες οἰκείοις ἀναλώμασι τριήρεις ἐπέ- D 
πλευσαν τῇ Xí καὶ ἐπολιόρκησαν χρόνον ovx ὀλήον, xai 
τειχοµαχίας τε πολλὰς ἐποιήσαντο xaé καρτερὰς καὶ µηχα- 
νήματα προσῆγο». ἤνοον δὲ ἀπὸ τῶν τοιούτων ὀλίγα ἢ οὐ- 
δέν. οἱ γὰρ «Χἴοι ἠμύνοντο τοὺς «{ωτίνους καρτερῶς, ἐνδείᾳ 
15038 πιεσθέντες xai λιμώξαντες, ἐπεὶ ἐπικουρίας οὐδεμιᾶς 
ἐτύγχανον παρὰ Ῥωμαίων, προσεχώρου» τοῖς «4ατίνοις καὶ 
παρέδοσαν τὴν πόλιν ὑπ ἀνάγκης. 7) βασιλὶς δὲ ἠνιᾶιο μὲν 
δεινῶς, τῆς «Χίου πολιορκουµένης, βοηθεῖν δὲ οὐκ εἶχε" χρη- 
µάτων T6 γὰρ οὐκ εὐπόρει πρὸς τοσαύτην δύναμιν, ὡστθ 
αοστύλον ἀντίρῥοπον τῷ «{ατίνων ἐξαρτύειν, καὶ τὸν διοική- 
σοντα καλῶς καὶ ὡς προσῆκε τὰ πράγµατα οὐκ εἶχε' πάν- 
τες γὰρ, ὅσοι ἦσαν ἀξιόλογοι Ῥωμαίων, ἐν δεσμωτηρίοις κα- 
τεκλείοντο. ὅμως τινὰς ὀλίγους ἐφοπλίσαντες οἱ ἄρχοντες Ρ. 682 


6. εἶδεν M. 8. ol. ὤλλοι M. 23. ὀλίγας M. ἐφοπλή- 
σαρτες P, 


plum, olim metropolitanum , ingredi et illic sacris operari, iussit- 
que milites armatos sequi, Martinus et alii navarchi factum hoc, 
" ut periculo nom carens, dissuadebant, Dum necessitati parere non 
vult et in aede sacrificium facit, Amurius cum armatis supervenit, 
Et milites quidem Latini cernentes Persas invadere ad castellum 
suum confugientes, mortem evaserunt: patriarcha vero sacris inlutus 
vestibus una cam Martino paucisque nobilibus a Persis obtrunca- 
. tus est. Per idem tempus Genuenses nonnulli nobili loco nati, 
duabus et triginta triremibus sua impensa instructis, Chium navi- 
garunt eamque non parum diu obsederunt et muros saepe, admo- 
tis etiam machinis, valide oppugnarunt. Verumtamen Chiis fortiter 
se tuentibus, nihil aut parum profecerunt. Cum autem victus. inopia 
premerentur nullumque a Romanis auxilium adyentaret, Latinorum 
se potestati permittentes , urbem coacti tradiderunt. Imperatrix quain- 
quam Chio obsessa mirifice angcretur, ferre tamen opem nequibat: . 
nam ncc pecunia contra tantas vires in promtu erat, ut classem La- 
tinorum classi aequalem compararet, et bonum ac peritum cius du- 
clorem non habebat: omncs siquidem, qui inter Romanos cminebant, 
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A.C. 1346101706tc , Φακεωλάτον ἔπεμψαν συνάρχοντα τύτε τοῖς ἄλλοις, 
(zv γὰρ Κιννάμου τοῦ μυστικοῦ συνοικῶν ἀδελφῇ τῆς γυναι- 
κὸς͵) οὐχ ὥστε ἀντιτάττεσθαι «{ατίνοις" οὖκ ὀλίγου γὰρ ἆᾱ- 
πέδει πρὸς τὴν ἐκείνων δύναμιν" ἀλλ εἰ δύναιτο τρόπῳ δή 
τινι σἵτον εἰσάγειν εἰς τὴν Xiíov. (Φακεωλάτος δὲ ἐπεὶ xa-5 
ταπλέων ἐπύθετο τὴν Χίον ἑαλωκυῖαν, ἀνέστρεφεν εὐθύς' 
καὶ ὀλκάδι ἐκ Γεννούας περιτυχῶν µεγάλη ἐκράτησε μάχη 
καὶ ἀπέκτεινεν οὐκ ὀλίγους τῶν «{ατίνων µαχοµένους καὶ 
διήρπασε τα χρηματα. πυθόμενοι δὲ οἱ ἐν I alarü 0p 0gv- 

V.544 Vou ψήφισμα ἔγραψαν ἀποκτιννύναι Φακεωλάτο», oi ἂν τις Gvy-10 
Ἠτύχοι, καὶ µηδένα κρίνειν φόνου , καὶ διέµεινεν αὐτοῖς 7 πρὸς 
ἐκεῖνον ἔχθρα ἄχρι τελευτῆς. βασιλἰς δὲ ἐπεὶ ἕωρα µόνην 
τὴν Κωνσταντύον πόλιν αὐτῇ περιλειποµένην, (ai γὰρ ἄλλαι 
σγεδὸν πᾶσαι προσεχώρησαν βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ,) πρὸς 

ἸΜΗπαλίκαν τινὰ τοῦ ἸΚαρβωνᾶᾷ ἄρχοντα πέµμψασα πρεσβείανι” 
ἐδεῖτο βοηθεῖν. ὅὃ δὲ ἀσμένως τε ἐδέβατο τὴν πρεσβείαν 
καὶ Θεὐδωρο» xai Τομπροτίτζαν τοὺς ἀδελφοὺς, χιλίους στρα- 
τιώτας ἄγοντας ἐπιλέκτους, κατὰ συµµαλίαν ἔπεμπε τῇ βα- 
σιλίδι, οἳ xai τὰς κατὰ τὸν Πόντον παραθαλασσίους πόλεις 

διιόντες ἔπεισαν ἀποστῆναι βασιλέως καὶ τῇ θασελίδι ngoo-20 
χωρεῖν" ἤλπισαν γὰρ αυτούς τι µέγα κατορθώσει». καὶ ἡ 
C βασιλὶς ἐδέξατο τοὺς ἄνδρας μετὰ πολλῆς τῆς εἰμενείας 
καὶ τιμῆς, καὶ τήν τε ᾽ποκαύκου τοῦ μεγάλου δουκὸς ὃυ- 
γατέρα συνῴκισε τῷ Τομπροτάζᾳ, xai στρατηγὸν ἀπέδειδε 

3. ὀλίγον P. — 1o. p Ρ. 15. Μπαλίχκα M. 

carceribus attinebantur, Nihilo minus archontes aliquot triremes 
armantes Phaceolatum collegam, (qui Cinnami mystici uxoris soro- 
rem habebat in matrimonio,) iis praefecerunt: non quidem ut se 
Latinis, quibus longe esset inferior , obiiceret , sed ut commeatum 
in insulam, si quo modo posset, importaret. Phaceolatus ut Chium 
captam audivit, illico iter relegens et onerariae Genuensi occur- 
rens acri pugna eam vicit, et complures Latinos occidit pecuni- 
amque diripuit. Fama Galatam ad homophylos perlata, publico de- 
creto impunitatem proposuerunt, si quis eum ubicumque iugularet, 
et usque ad mortem eius tamquam hostem oderunt. Augusta ut 
solam Constantinopolim sibi relictam vidit, (aliae namque urbes 
ferme ad unam in Cantacuzeni auctoritate erant,) a quodam Mpa- 
lice, Carbonae principe, per legatos auxilium petit. Is, legatione be- 
nigne admissa, Theodorum et Tomprotitzam fratres cum mille sele- 
ctis militibus suppetias mittit: qui et maritimas ad Pontum urbes 
transeuntes, eas ab imperatore ad Augustam monitis et consiliis 


suis revocabant: sperabant enim, illos nescio quid magnum felici 
fuccossu praestituros, Imperatrix eos admodum benevole et honori- 
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τῆς Ῥωμαίω» στρατιᾶς. Ó δὲ τήν τε οὐκείαν ἔχων xai τὴν A.C. 1346 
Ῥωμαίων ἐπεστράτευσο Σηλυμβριανοῖς, βασιλέως «4ιδυμο- 
τείχῳ ἐνδιαερίβοντος. Φακρασὴς dà ὃ πρωτοστράτωρ ὑπὸ 
βασιλέως ἐν Σηλυμβρίᾳ καταλελειμμένος μετὰ στερατιᾶς , ἔχων 
Εχαὶ τοὺς Σηλυμβριανοὺς, συνεπλέκετο τοῖς περὶ Toungori- 
τζαν ἐξελθῶν καὶ ἐνίκα κατὰ κράτος. ἄπειρος yàg c» ὁ 
Τομπροτίζας τῶν χωρίων ἐστρατήγησο κακῶς, εἰς τάφρους 
καὶ στενοχωρίας καὶ ἀμπέλους τοὺς ἱππέας ἐμβαλών" ὅθεν Ὁ 
ἧττηθέντες ὀλίγοι μὲν ἀπέθανον κατὰ τὴν μάχη», ἑάλωσαν 
τοδὲ πολλοὶ ὀλίγων, διαδρᾶναι δυνηθέντων. cv τοὺς ἐπιφανε- 
στέρους Φήσαντες εἶχον ἐν φρουραῖς" τοὺς δ' ἄλλους ἀποδέ- 
σαντες ἀπέλυον. ᾖλθο δὲ καὶ ὁ Τομπροτίζας ἐγγὺς ἁλῶ- 
ναι, ὅμως ὁδιαδρᾶναι δυνηθεὶς ἀνέστρεφο κατῃσχυμμµένος. 
μετὰ τὴν ἧτταν δὲ ἐκείνην Τομπροτίτζας μὲν ὑπελείπετο ἐν 
1 ὅΒυζαντίῳ 707 γυναῖκα ἔχων ἐκ Ῥωμαίων καὲ τιµῆς ἀπέλανε 
παρὰ βασιλίδος τῆς ἀξίας:, Θεόδωρος dà ὅ ἀδελφὸς ἀνέ- 
στρεφεν εἰς τὴν οἰκείαν, τὴν ὑπολελειμμένην ἔχων στρατιά». 
µετὰ τοῦτο dà Ὀρχάνης πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα 
πρεσβείαν πέµψας ἠξίου ἐκδοῦναί οἱ πρὸς γάµον τὴν Όυγα- 
ποτέρα" ἐπηγγέλλετό τε, &i παράσχοιτο, προθύμως συµµαχήσειν P. 683 
κατὰ παντὸς πολεμίου τοῖς "Ῥωμαίοις: οὐκέτι γὰρ ἔσεσθαι 
σύμμαχον xai φίλον, ἀλλὰ υἱὸν, καὶ προθύμως δουλεύσειν 
αὐτόν r5 xal τὴν σύμπασαν στρατιὰν, OL ἂν κελεύοι. βασι- 
λεὺς δὲ οὔτε ἀπείπατο τὴν πρεσβεία», ovr! εὐθὺς συνέβετο 
a5zgóg τὴν ἐπιγαμίαν, ἀλλά προσηνῶς vs xai ἡμέρως τοῖς πρέ- 
17. οἰκίαν P. 18. δὲ om. P. 
fice excepit, et Apocauchi, magni ducis, filia Tomprotitzac in coniu- 
gium sociata, ducem eum Homani exercitus creavit, qui suas copias 
cum Romanis coniunctas, imperatore Didymotichi degente, in Sely- 
brianos duxit, Phacrases autem protostrator ab imperatore Selybriae 
cum praesidio relictus, Selybrianis adiunctis, egressus oppido, Tom- 
protitzam eximia virtate devicit, Imperitus enim ille locorum equi- 
tatum per fossas et angustias et vineta ducebat: unde superati 
in conflictu pauci cadebant, multi capiebantur ct vix aliqui effu- 
giebant. — Captorum illustriores vincti custodiis mandabantur, alii 
spoliati dimittebantur, propemoduimque ct Tomprotitzas ipse captus 
est, Sed fugae commoditatem nactus, cum iguominia rediit. Post 
cam cladem ipse Byzantii, iam uxore Romana potitus, subscdit ac 
pro dignitate ab imperatrice tractatus est: "Theodorus frater cum 
reliquiis militum domum remigravit, Secundum haec Orchanes, ad im- 
peratorem missis oratoribus, cias filiam uxorem poscit: quam si libenter 


dederit, contra quemvis Romanorum hostem auxilia promittit: nec tam 
dee cetero fore socium οἱ amicum, quam filium, impigreque illi cuim omni- 
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Α.06.ι3ή6σβεσε χρηµατίσας xai δῶρα παρασχόµενος, νῦν μὲν ἔλεγε 
μιηδὲν ἀποχρινεῖσθαι, ὕστερον dà ὁλύῳ πέµψας πρεσβείω 
τὴν ἀπύκρισιν ποιήσεσθαι. oi μὲν οὖν Ὀρχάνη πρέσβεις ᾱ- 
νέστρεφον εἰς τὴν οἰκείαν. ᾖβασιλεὺς δὲ μετὰ τῶν οἰχείων 
καὶ τῶν ἐν τέλει ἐβουλεύετο περὶ τοῦ γάμου, εἰ χρὴ ijv) 

Ῥθυγατέρα τῷ Ὀρχάνῃ ἐκδιδόναι, καὶ πάντες ὥσπερ ἐκ συν- 
Φήματος κράτιστον εἶναι ἔλεγον Ὀρχάνην ἔχειν σύμμαχον 
καὶ φίλον βέβαιο». βασιλεὺς δὲ καὶ πρὸς ᾽4μοὺρ πρεσβείαν 
πέµψας, εἰ δοκοίη βέλτιον εἶναι καὶ αὐτῷ τὴν θυγατέρα συν- 
οικέζειν ἐπυνθάνετο Ὀρχάνῃ. ὁ δὲ ἄριστον ἡγεῖτο xai συγ-Ι0 
εβούλενε δέχεσθαι τὸ κᾖδος. μάλιστα γὰρ αὐτῷ λυσιτελεῖν 
τὴν φιλίαν xai τὴν οἰκειότητα τοῦ βαρβάρου μεγάλα ὄυνα- 
µένου ὠφελεῖν κατὰ τῶν ᾿Ῥωμαίοις πολεµίων. εἰ γὰρ καὶ 
μὴ δέοιτο φυνὲ βαρβάρων πρὸς τὸν τῶν ὁμοφύλων πόλεμο», 
τεταπεινωµένων 705 xai μὴ δυναµένων ἀντικαθίστασθαι ai-15 
τῷ, ἀλλ' οὖν εἰ πᾶσα ἡ 'Ῥωμαίων ὑπ᾿ αὐτὸν γένοιτο ἦγεμο- 

Οία, πρὸς τοὺς ὁμόρους δυνάστας δεήσεσθαι τῆς Περσικῆς dv- 
νάµεως, πολλὰ ἠδικηκότας xai πολλὼς πόλεις καὶ χώρας τῆς 
“"Ῥωμαίων παρασπασαµένους, εἰδέναι μὲν οὖν ἔφασκεν, d; 

V.545070' ἂν εἴτι γένοιτο, τοσαύτην Ὀρχάνης εὔνοιαν ἐπιεδείξεσθαμο 
Φύναιτο, ὅσην αὐτὸς πρὸς βασιλέα. ἀλλ οὖν εὐχερῶς ἐχεῖ- 
νον ἔχειν βοηθεῖν. αὐτὸν δὲ πολλῆς δεῖσθαι πραγµατείας 
διὰ ἀλλοτρίας πρὸς αὐτὸν ἰόντα γῆς Ὀρχάνη δὲ τὴν ἀντι- 
4. οἰχίαν P. 8. πολλὼς πόλεις καὶ add. M. t9. παρασπα- 
σµένους M, 


bus copiis suis ubi voluerit, inserviturum. Imperator neque legationem 
sprevit, neque extemplo aflnitatem amplexus est, sed leniter ac 
placide legatos allocutus ac donis etiam prosecutus, paulo post 
missa legatione Orchani se respousurum promisit, Sic legati abie- 
runt, lmperatore familiares et proceres super connubio filiae con- 
sulente, oines qnasi ex composito Orchanem socium et amicum 
fidelem habere, permagni interesse dixerunt, ld ipsum dein per le- 
gatos οκ Amurio quaesivit: qui matrimonium istuc, ut optimum, 
approbavit, affinitatemque minime repudiandam censuit. Amiciliam 
enim et propinquitatem istam barbari, qui adversus hostes Roma- 
norum multum posset, maximopere ipsi profuturam, Etsi cnim 12 
praesentia ad bellum contra homophylos iam depressos et ad resi 
siendum imbecilles barbarorum ope non egeret, at certe si totius 
imperii Romaní potens fuerit, contra vicinos dynastas, qui tanla 
ultro detrimenta dederint, multasque urbes ac regiones a princi- 
re Romano avulserint, Persico robore opus habiturum.  Aflirma- 

at igitur, scire se, Orchanem neutiquam omnino tam effusam ia 
imperatorem benevolentiam navaturum, quam ipse mavasset: cetero 
qui illum mon difficulter posse succurrere, cum sibi per ali- 
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πέραν Θράκης ἤπειρον v9! ἑαυτὸν πεποιηµένῳ ῥάδιον εἶναν, Α.Ο. (346 

ὅτο βούλοιτο, ῥᾳδίαν ποιεῖσθαι τὴν ἐπικονρία», δι ἃ συν- 

εβούλενε τὸ κῆδος ἐκτελεῖν, ὡς τὰ κράτιστα λυσιτελῆσον 

τοῖς “Ῥωμαίοις" x&v μὴ καὶ πάνυ κατὰ γνώµη» ᾖ, οὐδὲν δὲ 
Ρποιήσειν ἄξιον αἰτίας, εἰ καὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότων 

οὐκ ὀλίγοι Σκύθαις xai ἄλλοις τισὲ βαρβάροις τὰς θυγατέρας 

ἐξέδωκαν τὰς ἑαυτῶν πρὸς τὸ λυσιτελοῦ» τοῖς ὑπηκόοις. τοι- 

avra μὲν ὁ ᾽4μοὺρ παρῄνε. βασιλεὺς δὲ τότε µέτριον 

τοῦ φρονήµατος ἐθαύμαζεν ᾽4μοὺρ, ὅτι Ὀρχάνην αὐτοῦ μᾶλ- 
ολο» ὠμολόγει λυσιτελεῖν, καὶ τὸ ἄδολον καὶ καθαρὸν τῆς γν- 

µης, ὅτι ἃ ἐδόκει λυσιτελεῖν, οὐκ ἀπεκρύπτετο, καὶ ἐπείφετο 

πρὸς τὴν παραίνεσιν. méuwag δὲ πρεσβείαν πρὸς Ὀρχάνη», 

τήν τε Ψυγατέρα κατηγγυᾶτο, καὶ στρατιὰν éxéAeve πέµπει», 

ἥτις ἄξει τὴν γυναῖκα πρὸς αὐτόν, ó Ó' ἔπεμπεν αὐτίκα 
τσναῦς 16 τριάκοντα καὶ ἱππέας οὐκ ὀλίγους καὶ τοὺς ἐπιφα- 

γεστέρους τῶν vnm avrov βασιλεύς τὸ μετὰ τῆς στρατιᾶς P.684 

"Ῥωμαίων ὅση ἦν, ἦκεν εἰς Σηλυμβρίαν μετὰ γυναικὺς τῆς 

βασιλίδος xai τῶν θυγατέρων, καὶ ἐκέλευδ πρὸ τῆς πόλεως 

ἐν τῷ πεδίῳ πρόκυψιν ποιεῖν ἐκ ξύλω», Iy' ἐπ᾽ αὐτὴν ἡ βα- 
χοσιλέως νυμφευοµένη Φυγάτηρ στᾶσα πᾶσε γένοιτο καταφα- 

νής οὕτω γὰρ ἔθος εἶναι τοῖς βασιλεῦσι ποιεῖν ἐπὲ ταῖς 9v- ; 

γατράσι npóc yupo» ἀγομέναις. ἔπειτα ἐκέλευο καὶ τὴν βα- 

σιλικἠν σκηνὴν ἐγγὺς ἰστᾷν. ἐπεὶ δὲ ἦσαν παρεσκευασµένα, 

7? βασιλὶς μὲν μετὰ τῶν θυγατέρων ἐπὲ τῆς σκηνῆς ηὐλίσατο 


1. πρὸς Μ. 


cenam provinciam mülta cmm difficultate ad eum veniendum sit: et 
qui sibi continentem e regione Thraciam respicientem subdidisset, 
nullo labore, quando vellet, opem allaturum, — Has ob causas, 
quamvis alioqui non ita liberet, aflinitatem, ut Romanis utilissi- 
mam, cnm eo Haa suadebat addens, in nullum crimen idco 
incursurum, siquidem non pauci superiorum temporum imperatores, 
quo subditorum rationibus providerent, Scythis ct aliis quibusdam 
barbaris filias suas despondissent. Hoc fuit Amurii consilium. Cuius 
animi modestiam admiratus est imperator, quod confiteretur, Or- 
chanem se ipso amplius profuturum, ct sincerum caudidumque pe-' 
ctus, quod quae conducere putabat, non lacuissét. Itaque comple- 
ctens cius sententiam , per legatos Orchani filiam despondet hor- 
taturque, uti numerum militarem mitteret , qui sponsam adduceret. 
Qui naves triginta et equitum magnam vim atque e provincia 
sua viros nobilissimos illico misiL Imperator cum toto exercitu 
Romano, cumque uxore et filiabus Selybriam profectus, in planitie 
ante urbem tabulatum ligneum excitari iussit, super quo nuptura 
filia eonsisteus conuspiceretur ab omnibus. — Huuc enim morem 
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A.C.1346 17» νύμτα, xai ὃ βασιλεὺς μετὰ τῆς στερατιᾶς. slg τὴν $- 
στεραίαν δὲ βασιλὶς μὲν ἔμεινεν ἐπὲ τῆς σκηνῆς μετὰ τῶν 
ἐπιλοίπων δύο θυγατέρων, Θεοδῶρα δὲ 7 νυμφευομµένη ἐπὶ 

Ἑτὴν πρόὀκυψιν ἀνῆλθε, βασιλεὺς δὲ εἰστήκει ἔφιππος μόνος" 
οἱ δὲ ἄλλοι ἅπαντες πεζοί. οὕτω δὲ τῶν παραπετασμάτων» 
περιαιρεθέντων , (περικεκάλυπτο γὰρ 7 πρόκυψις πανταχύθεν 
ὑφάσμασι σηρικοῖς καὶ διαχρύσοις,) ἀνεφαίνετο 7j νύμφη. καὶ 
λαμπάδες ἦσαν περὶ αὐτὴν ἡμμέναι ἑκατέρωθεν, dg εὐνοῖ- 
χοι κατέχοντες ἐπὲ γόνυ κεκλιµένοι οὐκ ἐφαίνοντο. σάλπιγ- 
γες δὲ ἤχησαν ἐπιπλεῖστον καὶ αὐλοὶ καὶ σύριγγες καὶ ὅσαιο 
ποὺς τέρψιν ἐξεύρηται ἀνθρώποις. παυσαµένων δὲ ἐκείνων, 
ἐγκώμια ᾖδον οἱ μελῳδοί ὑπό τινων λογίων πρὸς τὴν νύμφη» 
πεποιηµένα, ἐπεὶ dà πάντα ἐτελεῖτο τὰ βασιλέως προσήκοντα 

6 θυγατράσιν νυμφευοµέναις, τήν τε στρατιὰν xai τοὺς ἐν τέ- 
λει πάντας καὶ ᾿Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων ó βασιλεὺς εἰστίαιῦ 
ἐφ᾽ ἡμέρας οὐκ ὀλίγας. ἔπειτα ἐξέπεμπε τὴν θυγατέρα πρὸς 
τὸν ἄνδρα μετὰ πολλῆς ὑποδεξάμενον τῆς ἡδονῆς, 7] xai τῷ 
βαρβάρῳ συνοικοῦσα τῆς εὐκλείας τῶν πατέρων ἀξίαν ἔαυ- 
τὴν ἐν τῷ πολιτεύεσθαε παρείχετο. OU µόνον γὰρ ἐκ τῆς 
συνδιατριβῆς ἐκείνων παρεβλάβη κατὰ τὴν πίστιν οὐδὲν, καί-λο 
τοι 78 πολλὰ πολλάκις ἐπιχειρούντων µεταπείθειν, ἀλλὰ καὶ 
πολλοὺς τῶν πρὺς τὴν ἀσέβειαν ὑπαχθέντων ἀνεκαλέσατο λά- 


imperatores servabant im filiabus, cum ad nuptias abducendae es- 
sent. Deinde et imperatorium tabernaculum prope statui mandavit 
Quibus paratis, imperatrix et filiae ibidem, imperator in castris 
noctem egit. Postridie imperatrice cum binis filiabus in tentorio 
mauente, sponsa '"'heodora tabulatum conscendit, solo imperatore 
equo insidente, ceteris ad unum adstantibus. Έτσι peripctasmatis 
in circuitu ablatis, (erat enim tabulatum appensis ex omni parte 
aulaeis sericis ct auro intertextis ornatum,) sponsa conspecta cst, 
dextra laevaque accensis lampadibus, quas eunuchi in genua subsi- 
dentes tenebant. Hesonabant tubae et tibiae ac fistulae plurimum, 
et quaecumque ad anres oblectandas ab hominibus instrumenta 
musica excogitata sunt. lis tacentibus, cantores a poetis laudes iu 
sponsam compositas modulabantur. Finitis solennibus universis, quae 
imperatorum filiabus, cum nuptum darentur, fiebant, imperator 
militibus οἱ proceribus Romanis ac barbaris omnibus ad dies com- 
plures epulum dedit, atque ita demum filiam ad sponsum mullo 
gaudio eam suscepturum misiL Quae quamquam barbaro nupta, 
sic vitam suam instituit, ut a maiorum suorum gloria non degeue- 
rarct. . Nec enim solum ex illorum hominum convictu  consuetndi- 
neque nullum in religione damnum fecit, licet multum ac saepe 
aliud ei persnadere conarentur, sed et multos ad impietatis diver- 
ticula impulsos ad veritatis semitam argumentorum vi rcvocariL 


L2 


΄ 
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γοις πείθονσα πρὸς τὴν αἴρεσιν τῆς ἀληθείας. οὕτω δὸ περὶ A.C. 1346 

τὴν πίστιν ἀσφαλῶς πολιτευσαµένη καὶ τὀγε εἰς αὐτὴν ἡ- ᾿ 

xov ὑπὲρ αὐτῆς προκινδυνεύσασα πολλάκις, οὐδὲ τῶν ἄλλων Ὁ 

ἀγαθῶν ἠμέλει, ἀλλὰ πάση τρυφῇ καὶ πολυτελείᾳ χαίρειν 

δεἰποῦσα, τὰ ὄντα τοῖς πέγησι ὁιεδίδου, καὶ πολλοὺς τῶν 

ἐπὶ δουλεία παρὰ τῶν βαρβάρων ἀποδιδομένων ἐθῤύετο, 2ρυ- 

σίον αὐτὴ παρέχουσα, καὶ πᾶσι σωτηρίας ἦν λιμὴν τοῖς δυσ- V.546 

τυχοῦσι “Ῥωμαίων καὶ δεδονλωµένοις ὑπὸ τῶν βαρβάρων κα- 

τὰ συγχώρησιν Φεοῦ. ῥἐκείη μὲν οὖν οὕτω πρὸς ἅπασαν 
10/0éa» ἐναρέτου βίου παρ᾽ ὅσον συνδιῆγε τοῖς βαρβάροις χρό- 

yov ἐῤῥύθμησεν ξαυτήν. 

Sc. Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ ἐκ τῶν κατὰ Ilov-P. 685 

τον πύλεων "Ῥωμαίοις ὑπηκόων Ἡρακλείας καὶ ἁμάστριδος B 

κατάσκοποι ἐπέμφθησαν ἱερεύς τις καὶ μοναχὺς, τὴν βασι- 
15Aéog δύναμιν κατασκεψόµενοι, ὁπόση τις οὖσα, οὕτως ἀκρι- 

βέστατα Ἠυζάντιον δύναται πολιορκεῖν. οἱ δὲ, ἐπεὲ εἰς Ση- 

λυμβρίαν zxov, Κοντοφραὲ ἐξενίζοντο τῷ πρωτοσεβαστῷ ὄντι 

ἐπιτηδείῳ. ὁ δὲ αὐτοὺς προσῆγε βασιλεῖ καὶ την αἰτίαν d- 

πήγγελλον, δι’ ἣν τοῖς σφετέροις ἐπέμφθησαν πολίταις. βασι- 
πολέως δὲ ἡμέρως χρηµατίσαντος αὐτοῖς καὶ εὐηργετηκύτος, é- 

πεὶ ἀναχωρεῖν πρὸς τὴν οἰκίαν ἔμελλον, τῶν βασιλείων ἔξι- 

όντες, ὁρῶσέ τινα ἐν βασιλείοις διατρίβοντα, ᾧ ἐν Ἠυζαντίῳ C 

μυστικὸν Σώρων τὸν Kírvauov, ἄρχοντα τότο τῶν πραγµά- 


1. τὴν om. P. 6. παρὰ om. M. 18. ἐπιτιδεῳ Ῥ. αι. οἱ» 
κείαν M. ᾖβασιλέων P. | 


Cum autem quod ad fidei mysteria attinet, tam constanter se gere- 
ret ac pro sua parte frequenter cum periculo pro ea propugnaret, 
alia interim virtutis decora non negligebat, sed omnes delicias ac 
magnificentiam valere iubens facultates egentibus distribuebat, mul- 
tosque barbaris in servitutem venditos, lytro persoluto ipsa redi- 
mebat, et Romanis omnibus incommoda fortuna utentibus atque 
in servitutem a barbaris, Deo permittente, redactis, portus salutis 
erat. Sic igitur illa quamdiu inter barbaros vixit, vitam suam ad 
omne genus virtutis composuit. 

96. Paulo post ex urbibus Romanorum ad Pontum, Heraclea, 
et Amastride, sacerdos quidam cum monacho ad exercitum impera- 
toris speculandum, quantus tandem esset, qui Byzantium sic ar- 
ctissime obsidere posset, emissi sunt. Hi ut Selybriam venerunt, 
a Contophre, cui cum protosebasto amicitia intercedebat, hospitio 
sunt accepti , isque ad imperatorem cos adduxit, et quamobrem a 
civibus missi essent, indicavit, Cum imperator benigne ipsis respon- 
disset et benefecissct, iam' palatio egredientes, ut domum redirent, 
quendam illic conspiciunt, qui cum aliquando Byzantii Cinnamum 
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A.C. 1346 c0», διαλεγόµενον ἐν ἀποῤῥήτῳ. καὶ αὐτύια Κοντοφραί ἐδη- 
λουν περὶ τοῦ ἀνθρώπου, παρῄήνουν τε ἀνακρίνειν τὴν αἴτί- 
αν τῆς ἀφίξεως αὐτοῦ. Κοντοφραὶ δὲ τὸν ἄνθρωπον ἐκπλήτ- 
τειν βουλομένου εὐθὺς καὶ Ὀρασύτερον τῶν ἱματίων ἁπτομέ- 
νου καὶ περιέλκοντος, µάχαιρα εὕρητο ὑπὸ Θοιμάτιον xQv- 
πτοµένη, ὀξύτητος μὲν καὶ ἀκμῆς οὐδεμίαν ἀπολείπουσα ὑπερ- 
BoÀzv, κοιλότητας δέ τινας καὶ ἀντιλαβὰς ἔχουσα κατὰ τὰ 
πλάγια, alc φάρμακα ἐνέκειτο τάχιστα διαφθείρειν τὸν προσ- 
οµιλήσοντα δυνάµενα. «ἀνακρινόμενος δὲ ὁ ἄνθρωπος, 0j 
βούλοιτο αὐτῷ 7 µάχαιρα, ἐκ τῶν ἐν Βυζαντίῳ ἔφασκεν ag-10 

Dzóvrov ἐπὲ τῷ βασιλέα ταύτη τιτρώσκειν τῇ µαχαίρᾳ πεπει- 
cuévoy x&v. πέντε δὲ ἡμέρας ἐπὲ δέκα ἔχειν ἀφιγμένον, 
ἐν αἷς ἅπαξ εὐπορήσαντα ἐπιτηδείου πρὸς τὸ ἔργον χρόνου, 
αὖθις ἀποσχέσθαι δείσαντα τὴν βασιλέως ἀπειλήν. µέσης 
γὰρ ἔφασκε νυκτὸς, βασιλέως ἐπιδεδημηκότος βασιλείοις, xait5 
τῶν φώτων vm ἀνέμων ἐν χειμῶνος ὧὥρα ἐσβεσμένων, τοὺς 
ἄλλους μὲν περὶ φώτων ἠσχολῆσθαι κομιδὴν καὶ θορυβεζν, αντὸν 
δὲ καιρὸν νοµίσαντα διὰ τὸ σκότος καὶ προσιόντα, βασιλέα µη- 
δένα προσεγγίζειν προσειπεῖν, ὥς καὶ αὐτὸν τὴν µάχαιραν κατέ- 
χοντα. ὃ πυνόμενον αὐτὸν καὶ δείσαντα ἀποσχέσθαι τῆς éniflov20 

P. 686 λῆς. ἐρωτωμένου δὲ βασιλέως, & vt τότε περὶ τῆς ἐπιβουλῆς vna- 
πτευχεν, οὐδὲν εἶπεν, ἀλλὰ τῶν ἄλλων θορυβούντων καὶ ὥσπερ 
Φεδοικότων περὶ αὐτοῦ, ἐν ετραπελίας εἶδει Φαῤῥεῖν πρὸς αυτους 
V. 547 εἰπεῖν καὶ μὴ δεδοικέναι. µάχαιραν γὰρ κατέχειν καὶ αὐτόν. 7 


mysticum ex archontibus unum, secreto loqui viderunt, moxque ad 
Contophren de homine retulerunt hortantes, uti causam adventus 
eius exquireret. — Quem Contophres perterrere volens statim et 
audacius pallio apprehensum huc illuc rapit. Et ecce sub eius veste 
sica, ipsa acie ct cuspide longe omnium acutissima, in lateribus 
quasdas cavitates et ansas habens, quibus venenum erat allitum: 
quo qui cas contigisset, celerrime interiret. Examinatus autem, 
quid sibi cum sica vellet, respondit, se a quodam archonte Byzantii 
inductum ad imperatorem ea vulnerandum adventasse. — Et iam 
quintum decimum ire diem, ex quo venisset: quo tempore semel 
nactum occasionem perpetrandi facinoris metu tamen. minarum 
imperatoris abstinuisse. Media enim nocte dicebat, cum imperator 
iu palatio praesens adesset, et lumina per tempestatem ventus ex- 
sliuxisset, alios quidem iis reaccendendis studiosius et tumultuo- 
sius occupatos fuisse. "Tunc se ratum venisse tempus propter te- 
nebras accessisse : Imperatorem contra exclamasse, ne quis sibi ap- 
propinquaret, se quoque sicam habere. Quam vocem vbi audierit. 
εἰ extimuerit, insidias omisisse. lnterrogatus porro imperator, ec- 
quid tum de insidiis quidquam suspicatus csset, nihil inquit: sed 
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μὲν οὖν ἐπιβουλὴ οὕτως ἐμηνύθη. Ó βασιλενς τε αὐτὸς xai oi A.C. 1346 
περὶ αὐτὺν πολλὰς ὠμολόγουν χάριτας Φεῷ, οὕτως ἐκ χαλε- 
πῶν κινδύνων ῥυομένῳ βασιλέα. βασιλὶς δὲ 7 Arva xai oi 
περὶ αὐτὴν τῶν πραγμάτων ἄρχοντες, ἐπεὶ παρά τε τῆς ἸΜν- 
δσῶν συμμαχίας καὶ τῶν ἄλλων ὤνηντο οὐδὲν, Ὀρχάνην τε 
ἀδύνατον ἑώρων µεταπείθειν πρὸς ἹΚαντακουζηνὸν τὸν βασι- 
λέα πολεμεῖν διὰ τὸ κῆδος, ἐτράποντο ἐπὲ τὸ πείθειν ἕτερόν 
τινα τῶν βαρβάρὼν συμμαχεῖν αὐτοῖς. καὶ πέµψαντες Ta-p 
γαριν Γεώργιον τὸν µέγαν στραδοπεδάρχην πρὸς Φαρχάνην 
ιοτὸν «4υδίας σατράπη», (jv yag αὐτῷ καὶ συνήθης πρότερον 
ἐπὲ Φιλαδέλφειαν πολὺν χρόνον τῷ πατρὶ συνδιατρίψαντι͵) 
ἐδέοντο σφίσι βοηθεῖν καὶ πέµπειν κατὰ βασιλέως στρατιάν. 
0 δὲ αὐτίκα το ἐπείθετο καὶ συνεξέπεµπε τῷ Τάγαρι τὴν 
δύναμιν. "ἅμοὺρ δὲ, ὡς ἐπύθετο τὴν δαρχάνη στρατιὰν χω- 
ιδροῦσαν κατὰ βασιλέως, δεινὰ ἐποιεῖτο καὶ ἐπίνοιάν τινα ἐ- 
σκέπτετο, δὲ ἧς ἐξέσται τῷ φίλῳ βοηθεῖν. xai ἀπολεξάμενος 
Φύο τῶν παρ) αὐτῷ ἐπιφανῶν, οὓς ᾖδει μάλιστα τὰ κατὰ γνώ- 
µην πράξοντας, ἐξέπεμπε καὶ δισχιλίους στρατιώτας παρα- 6 
σχόµενος, Og Gua τῇ Σαρχάνη στρατιᾷ περαιωθησοµένους 
20z00g τὴν Θράκην. ᾖἔθος γὰρ τούτοις τοῖς βαρβάροις, ὅταν 
ἐπὲ λεηλασίαν ἴωσιν, ἄν τινες ἐξ ἑτέρας σατραπείας ἐθέλωσε 
συνέπεσθαι, μὴ κωλύειν, ἀλλὰ καὶ εἰδέναι χάριν, cg φίλοις 
καὶ συμµάχοις. ἐκέλευε δὲ ᾽άμοὺρ τοῖς παρ’ ἑαυτοῦ πεµ- 


aliis turbantibus οἱ quasi eius causa metuentibus, iocabundum , 
dixisse, confiderent, sibi quoque sicam esse. Insidiae hoc modo 
in apertum prolatae sunt, et imperator cum comitatu suo magnas 
Deo gratias egit, qui e tam gravi periculo se liberavisset. Cete- 
rum Anna imperatrix quique apud ipsam erant administratores 
eius, postquam Moesorum et aliorum auxilia nihil profuerunt, vi- 
deruntque, nunquam fore, ut Orchani aliud persuaderent cumque 
ad Cantacuzenum socerum oppugnandum inducerent, ad alius bar- 
bari societatem et auxilium implorandum sese converterunt. Itaque 
Georgium Tagarin, magnum stratopedarcham, ad Sarchanem, Lydiae 
satrapam, ci familiarem, (quippe qui cum patre ipsius Sarchanis 
Philadelphiae diu versatus fuerat,) mittunt et opem adversus impe- 
ratorem flagitant. [s confestim flexus "Tagari copias tradit, Amu- 
rius, ut ad eius aures venit, Sarchanem contra imperatorem mittere 
militem, iniqua mente tulit et quiddam commentus est, quo amico 
opitularetur. Delectis enim de suis duobus illustribus, quos sibi 
inpriniis obsecuturos morat, iisque attributis duobus millibus, si- 
mul cum Sarchanis cohortibus in Thraciam traiecturos misit. Erat 
euim apud barbaros istos sollemne , cum populatum irent, si ex 
alia satrapia essent qui sequi cuperent, ne prohiberentur: quin et 
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A.C.1346 φθεῖσιν ἄρχονσιν, ὡς ἂν μὲν διαλλάτταιτο πρὸς βασιλέα ἡ 
Σαρχάνη στρατιὰ., (οἴεσθαι yag αὐτοὺς βασιλέα πείσειν xa- 
τατίθεσθαι τὸν πρὸς ἐκεῖνον πύλεμον καὶ συμμαχεῖν ϱ) μην’ 
αὐτοὺς ἀποκαλύπτειν τὸ ἀπόῤῥητον, ἀλλὰ μετὰ τῶν ἄλλων 
πρὸς τὸν βασιλέα ἥκειν. ἂν ὃ’ ἐθέλωσιν ἐκεῖνοι πολεμεῖν ac» 

ΓΡ άἀληθῶς, κρύφα πέµψαντας πρὸς βασιλέα παραινεῖν αὐτῷ 
ἀντικαθίστασθαι πρὸς µάχην τοῖς βαρβάροις. ἐπειδάν δὲ 
7 , í 0X , k , 
(UL παρατεταγµένοι καὶ Ίδη µέλλωσι συµπλέκεσθαι, μενί- 
στασθαι πρὸς βασιλέα καὶ χωρεῖν κατὰ τῶν βαρβάρων» μετὰ 
τῆς ἐκείνου στρατιᾶς. τοῖς μὲν οὖν ἄρχουσι τῆς στρατιᾶς!ο 
οὕτω προσέταττεν ᾽4μοὺρ, μηδενὸς αὐτοῖς ἑτέρου συνειδότος 
τὸ ἀπόρῥητον. τοῖς στρατιώταις δὲ ἐκέλευε πάντα πείθεσθαι 
τοῖς ἄρχουσι καὶ µηδένα πολυπραγμονεῖν, ὡς, εἴ τις μὴ πεί- 
Φοιτο, αὐτοῦ καὶ γένους διαφθαρησοµένου. τοιαῦτα μὲν ὁ 
᾽4μοὺρ συσκευάσας, μετὰ τῶν ἄλλων συνεξέπεµπε τὴν orga-!9 
τιάν. ' Τάγαρις δὲ ὅ μέγας στερατοπεδάρχης πάντας ἔχων 

P.6870u0U ἐπεραιοῦτο τὸν Ελλήσποντο». καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπεὶ την 
σερατιὰν énvOsto περαιωθεῖσαν, ἅμα δὲ ὡς καὶ οἱ ταύτην 
ἄγοντες Orgargyol τῶν φίλων εἰσὲ καὶ τῶν συνήθων, τὸν 
«{οιδορίτην καὶ ᾽4θιανὸν πέµψας πρὸς αὐτοὺς παρήνει xa-20 
τατίθεσθαι τὸν πὀλεμον τὸν πρὸς αὐτόν" καὶ πάντα τρόπον 
ἐπεχείρει πείθειν ἀφίστασθαι τοῦ κατ αὐτοῦ χωρεῖν. οἱ 
μὲν οὖν ἄλλοι τῶν ἡγεμόνων οὐκ ἀφίσταντο τοῦ πράττειν τὰ 
κατὰ γνωμην τῷ σφῶν σατράπη: dàÀg9og γὰρ ἐπέμφθησαν 

1B. καὶ om. P, 

gratiae, ut amicis et sociis, haberentur. Imperavit autem ducibas 
suis, ut, si Sarchanis copiae imperatori reconciliarentur, (arbitrari 
enim sc, cum ex hostibus sibi amicos cet auxiliares redditurum,) 
nec ipsi arcanum enuntiarent, sed cum aliis ad imperatorem transi- 
rent. Sin illum serio oppugnare vellent, clam mitterent ct ad 
barbaris resistendum hortarentur. Dispertitis porro ordinibus, in- 
gruente iam conflictu, ad imperatorem transfugerent et cum illius 
agmine in barbaros impressionem facerent. "Talia ducibus praecepit 
Amurius, quae reliquos.fallebant omnes, Milites vero, omissa curio- 
sitate, ducibus per omnia obtemperare iussit, Qui secus fecisset, 
cum genere suo periturum. . Huiuscemodi dolum machinatus Amau- 
rius cum aliis suos emisit, 'CTagaris cum omnibus Persis Hellespon- 
tum traiecit. Imperator ubi exercitum transvectum, et simul du- 
ctores amicos πο familiares esse accepit, per Loedoritem et Athia- 
num monuit, uti bello contra se supersederent: quod vt ab illis 
obtineret, tentabat omnia. Alii igitur duces, quae cupere satrapom 


suum nossent, non praetermittebant, vere siquidem contra Canta- 
cuzcnum missi crant, Verumtamen spem bonam dabent. At duces 
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κατ᾿ αὐτοῦ. ὅμως δέ τινας καὶ χρηστοτέρας παρείχοντο 2A-A.C. 1346 
πίδας. οἱ τῆς ᾽άμοὺρ δὲ στρατιᾶς ἡγούμενοι ἐμήνυον τὸ 
ἀπόῤῥητον τῷ βασιλεῖ καὶ παρήνουν τε θαῤῥεϊν καὶ παρα- 
σκενάζεσθαι πρὸς µάχην, ἂν ἐπίωσιν. oi μὲν οὖν πρέσβεις 
τώχιστα ἐπανελθόντες ἀπήγγελλον βασιλεῖ τὰ παρὰ τῶν Ilco-g 
σῶν. καὶ παρεσκευάζετο καὶ αὐτὸς ὡς µαχούμενος, ἦν Op. 
οὐδένα γὰρ 70g τῶν ἄλλων ἐποιεῖτο λόγον, μελλόντων ἐκεί- 
νων πρὸς αὐτὸν µεθίστασθαι ἐπὲ τῆς παρατάξεως. μετὰ 
μικρὸν δὲ καὶ oi ἄλλοι συμφωνήσαντες κοινὴν ἐποιήσαντο 
Ιοπρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα, φάσκοντες Φαῤῥεῖν, ὧς ἔσονται 
σύμμαχοι καὶ φίλοι.  édéovro δὲ αὐτοῦ μὴ τὸ νῦν ἔχον ᾱ- 
ναγκάζειν ἥχειν πρὸς αὐτόν. ἀλλ’ ἀπελθύντας eig Βυζάντιον.ἵ. 548 
πρὸς βασιλίδα καὶ δῶρα δεξαµένους καὶ τὰ ἐπηγγελμένα 
χθήματα τῷ σφῶν σατράπῃ ἐπανήχειν πρὸς αὐτὸν, καὶ πάν- 
ατα τὰ κελευόµενα ποιεῖν. οἱ uiv οὖν βάρβαροι γνώµην ἔχον-α 
τες τοιαύτην ἦκον εἰς Βνζάντιον. xai oi στρατηγοὲ πρὸς βα- 
σιλέδα εἰσελθόντες προσεκύνουν τε καὶ ἐδέχοντο δῶρα παρ 
ἐκείνης φιλοτίμως, συνέβαινόν τε οἱ τῶν Βυζαντίων ἄρχον- 
τες τοῖς Πέρσαις, ἵν αὐτοὶ μὲν ἐκ Θαλάσσης τριήρεις πέµ- 
λοψαντες κωλύσωσιν Ὀρχάνην βασιλεῖ μὴ βοηθεῖν, αὐτοὶ δὲ 
ἐκ τῆς ἠπείρου περιστρατοπεδευσάµενοι Σηλυμβρίαν πολεμῶ- 
σιν, ἄχρις ἂν ἐκπολιορκήσωσιν αὐτὴν καὶ τοὺς συνόντας. Πλ- 
πιζον γὰρ καὶ Σηλυμβοιανοὺς, ἂν μεγάλην δύναμιν ἐκ γῆς 
xai «οαλάττης ἴδωσε, ὁιαστασιάσειν πρὺς βασιλέα καὶ τὴν 
25nóÀiw ἐκείνοις παραδωσειν. καὶ ὥπλιζοντο αὐτίκα αἱ τριήρεις. 


copiarum Ámurii et secretum imperatorum reserabant: et si petere- 
tur, ad pugnam vicissim accingi hortabantur. Legati ocissime re- 
versi statum rerum apud Persas exponunt. Tum ipse quoque di- 
micationi, si opus sit, se instruit, alios flocci pendit , Amurianis ex 
ipsa acie ad se transituris. Paulo post et Sarchaniani conspirantes 
communem legationem ad imperatorem mittunt, bono animo esse 
iubent: se deinceps socios illius et amicos fore. Rogabant tamen, 
ne in praesens ad se venire cogeret, sed Byzantium abire sineret : 
ilic acceptis donis et promissis satrapae suo pecuniis , reversuros 
et quae imperaret , e(fecturos omnia, "Tali scopo barbari Byzantium 
vencrunt, ingressique ad imperatricem duces eam adorarunt ho- 
norificaque dona acceperunt. Convenit porro inter archontas et 
Persas, ut ipsi quidem missis triremibus e mari Orchanem impera- 
tori succursurum impedirent: hi a continenti Selybriam tamdiu ob- 
siderent, quoad ipsam cum adventitiis expugnassent,  Sperabant 
enim, et Selybrianos, si magnas terra marique copias vidissent, dis- 
sidio ab imperatore urbem ipsis tradituros, — "riremes siue mora 
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A.C.134610 ΙΠερσικὸν δὲ διενοοῦντο, εἰ καὶ Ῥωμαίων ἱππικὴ στρατιὰ 
Ώσυνέποιτο αὐτοῖς, πάντας ἐξανδραποδίζειν. ἐμήνυόν τε βασι- 
λεῖ τῷ Καντακουζηνῷ, εἰ καθ’ ἡδονὴν, τὸ τοιοῦτον εἴη πράτ- 
τειν. ὁ O^ ἐκώλυεν, αὐτὸς ἰσχυριζόμενος ἀδικεῖσθαι, ἂν τοι- 
αὔτα τολμῶσιν. OÀ(yQ γὰρ ὕστερον αὐτοῦ τοὺς στρατιώτας» 
ἔσεσθαι ἐκείνους. ἐκείνου μὲν οὖν ἀπέσχοντο, καὶ οὐδὲ ἐνέ- 
µειναν παρασκευασαµένους σὺν αὐτοῖς ἐλθεῖν, ἀναστρέφον- 
τες δὲ ἐκ Βυζαντίου πρὸς Σηλυμβρίαν, πάντας ἠνδραπόδιζον 
τοὺς προστυχόντας καὶ ἐζημίωσαν οὐκ ὀλίγα διὰ τὸ θαρῥεῖν 
αὐτοῖς τοὺς περὶ τὸ Βυζάντειον, dg φίλοις καὶ συμμάχοις.Ιο 
inti δὲ εἰς Σηλυμβρίαν ἦσαν, 7 στρατιὰ μὲν ἔξω κατελεί- 
πετο, λοχαγοὲ δὲ xai ἡγεμόνες καὶ στρατηγοὶ, οὐκ ὀλίγοι ὂν- 
τες, πρὸς βασιλέα ἠλθον. καὶ ὃ βασιλεὺς εἰστία φιλοτίκως 
ἐπ᾽ αὐτοῦ. οὕτω δὲ ἦν 7 οἰκία κατεσκενασµένη, ἐν ᾗ ηὺλί- 
Ρ. 688 ζετο 0 βασιλεὺς, ὥστε καθημένους ὁρᾷν τε τὴν Φάλασσω 1 
καὶ ὁρᾶσθαι ὁμοίως ὑπὸ τῶν παριόντων. εἰστιῶντο μὲν οὖν 
oi Πέρσαι, καὶ αἱ ἐκ Βυζαντίου παρῆσαν avtixa τριήρεις 
οὐκ ὀλίγαι καὶ πεντηκόντοροι ληστρικαὶ, καὶ παραπλέοντες 
(Πδεσαν γὰρ ἐκεῖ βασιλέα διατρίβοντα ,) τῶν foror ηφεί- 
ὅουν καὶ τῶν ἀπειλῶν, oi Πέρσαι δὲ αὐτίκια ἀναστάντεςλο 
ἔβαλλον τοὺς τριηρίτας ἀπὸ τῆς οἰκίας συχνοῖς τοῖς βέλεσε, 
καὶ ἐτραυμάτισάν τινας. οἱ ναύαρχοι δὲ τοὺς Πέρσας ὁρῶν- 
τες µαχοµένους, πρῶτα μὲν ἐθαύμαζον καὶ διηπόρου», 0,7 
εἴη' ἐπεὶ δὲ ἐπύθοντο τὸ Περσικὸν προσκεχωρηκότας βασι- 


instruebantur: Persae, si ipsos Romani equites sequerentur, omnes 
facere servos cogitabant. Qua de re Cantacuzenum certiorem faci- 
entes quaerebant, ecquid probaret istuc consilium: qui, quasi iniuriam 
suam, id fieri vetuit; illos siquidem Romanos non mulio post suos 
fore milites. Eo igitur facinore temperarunt, nec, quamvis para- 
tos, secum proficisci sustinuerunt: redeuntesque Byzantio Selybriam 
obvios omnes ceperunt, nec parum multarunt, quod tamquam sociis 
et amicis fiderent iis, qui prope Byzantium incolebant.  Selybriam 
ut venerunt, exercitu foris relicto , centuriones, tribuni et duces 
non pauci imperatorem conveniunt, a quo splendido apparatu epu- 
lari accipiuntur. Domus,in qua diversabatur imperator, sic consiru- 
cta erat, ut sedentes possent mare conspicere et conspici a prae- 
ternavigantibus, Persae igitur convivabantur; et ecce Byzantio ad- 
sunt triremes non paucae cum quinquaginta remorum praedatoriis, 
praetereuntesque (sciebant enim, illic imperatorem habitare,) verbo- 
rum contumelias cum minis affatim iactant. Persae statim consur- 
gentes ex aedibus sagittas iu vectores ingeminant et aliquot νοὶ- 
nerant. Navarchi cernentes, Persas arma capere, primum quidem 
admirari et dubitare, quid hoc esset. Ut autem intellexerunt , Per- 
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Ast, ἀνέστρεφον αὐτίκα, πάσης αὐτοῖς ἐλπίδος περιαιρεθεί-Α.6. 1346 
σης, καὶ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἄρχουσι τῆς στρατιᾶς δώρα παρα- Β 
σχόµενος ἀπέπεμπε πρὸς τῆν οἰκείαν. οὐ γὰρ αὐτῶν ἐδεῖτο 
τότε. ἐκεῖνοι δὲ ζημίαν οὐ μικρὰν ἡγούμενοι τὸ κεναῖς ἆνα- 
σχωρεῖν χερσὺ ἐπεστράτευσαν lMvooig, καὶ ἀπέκτειναν πολ- 
λοὺς κατὰ τὴν ἔφοδον ἐκείην καὶ ἠνδραποδίσαντο, xoi 
βοσκηµάτω» ἐκράτησαν παμπόλλων», καὶ, εἶπερ ποτὲ, ἑκάκωσαν 
ἸΜνυσίαν. ἐλέγετο δὲ, ὥς βασιλεὺς αὐτοῖς ἐπιτρέψειε τὴν ἔφο- 
dov ἀμειβόμενος τῆς συμμαχίας" ἐψεύδοντο δὲ ἀκράτως oi 
τολογοποιοῦντές. οὐχ ὅτι τότε γὰρ Ó βασιλεὺς, ἀλλ’ οὐδὲ ἄλλο- 
vé ποτε ἑκὼν εἶναι τοὺς βαρβάρους ἐπήγαγε Ἰυσοῖς" ἀλλὰα 
πλείους Όντες, 7 ὥστε ἄγεσθαι ὑπὸ Ῥωμαίων, dq! ἑαυτῶν 
αὐτοὶ ἐπῄεσαν κέρδους ἕνεκα. λαμβάνειν γὰρ παρὰ Ῥωμαίων 
οὐδὲν ἐξῆν, τῶν μὲν ἤδη διεφθαρµένων, τῶν ὑπολοίπων δὲ 
αὔτελούντων ὑπὸ βασιλέα, ὦ σύμμαχοι καὶ φίλοι εἶναι ἔλεγον, 
μιῶλλον μὲν οὖν xai πρόνοιαν ἐποιεῖτο πλείστην τοῖς lMvootg 
την τῶν βαρβάρων ἔφοδον dti µηνύειν" καὶ πολλάκις ἀπὸ 
τούτου τοῦ τρόπου διεσώθησαν ἐπὶ τὰς πόλεις καὶ τὰς λό- 
χμας καταδύντε, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς φίλους dsl 
20z0ÀV» τινα λύγον ἐποιεῖτο περὶ Ῥωμαίων τῶν ἐξανδραποδιζο- 
µένων ἀγανακτῶν, ὅτι ἃ μὴ βούλοιτο, ἀλλὰ καὶ ἄχθοιτο γι- V, Sig 
νοµένων οὐ µετρίως, ταῦτα ὑπὸ τῶν πολεμούντων πράττειν D 
3. οἰχίαν P. 


sicum agmen se cum imperatore coniunxisse , omni spe perdita, 
statim reverterunt. Imperator, donatis ducibus, Persas, quod tunc 
eorum opera non egeret, 4lomum remisit, Qui non S edncis da- 
mnum interpretantes vacuos discedere, in Moesos irruptione facta, 
multos occidunt, multos captivos cum pecudum gregibus abducunt, 
et Moesiam , si unquam alias, deformant. Rumor spargebatur, im- 
peratorem ad gratiam pro societate rependendam hanc illis impres- 
sionem permisisse: sed illi fabularum architecti merissimum men- 
dacium garriebant. Imperator enim non modo tunc, sed nec un- 
quam ante id tempus sciens et volens barbaros Moesis induxit;sed 
cum essent plures, quam HRomani opus haberent, per sc emolu- 
menti sui causa irruperunt. Α Romanis quippe auferre nihil lice- 
bat: quorum alii iam ad incitas erant redacti, alii parebant impe- 
ratori, cuius Persae socios se et amicos profitebantur. Immo vero 
de barbarorum incursionibus cos praemoneri semper diligentissime 
curabat, et sacpe hac ratione in oppida ex agris commigrantes , aut 
in silvis opacis latitantes conservati sunt, Nec hoc tantum, sed 
etiam inter amicos frequentissime multa de Romanis captivis verba 
faciebat , indigne ferens , i rogis quae minime vellet, et supef qui- 
bus doleret potius non mediocriter, ea facere ab hostibus compel 
leretur. Ét qvidem in illos pugnare iustum 56 arbitrari autumabat, 
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A.C.1346 ἀναγκάζοιτο" καὶ πρὸς μὲν ἐκείνους ἔφασχεν ἀμύνεσθαι δί- 


καιον nytioJut, οὐ µόνον διὰ τὸ ur καταδέχεσθαι τὴν εἰ- 
ρήνην, dAX Ort, εἰ καὶ τρόπῳ δή τινι περιγένοιντο αὐτῶν , 
πάντας (UG ἀποκτενοῦσιν, ὥς ἐκ τῶν γεγενηµένων εἰκάζειν 
ἔξεστι τὰ μέλλοντα. v ἃ καὶ τὴν τῶν βαρβάρων αἱρεῖσθαι» 
συµµαχίαν, ἵνα μὴ αὐτοὶ χρησάµενοι, ὥσπερ πολλάκις ἐπε- 
χείρησαν, διαφθείρωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς συνόντας. πρὸς δὲ 
τοὺς κτεινοµένους καὶ ἐξανδραποδιζομένους καὶ τὰ ἔσχατα 
ὑπομένοντας οὐδεμίαν εὐπρύόσοωπον ἀπολογίαν ἔχειν. τί γὰρ 


P.689 ἠδικήκασιν ανθρωποι γεωργοὶ καὶ γυναῖκες xai Boios γηπια ,10 


& καθηµέραν κατασφάττεται καὶ πρὸς δουλείαν ἀποδίδοται 
καὶ ἠθεσι καὶ νόµοις ἐντρέφεται βαρβαρικοῖς καὶ πρὸς τὸ 
ἀφίστασθαι ἐνάγεται Φεοῦ τοῦ πλάσαντος; 7, γυναῖκες αἰσχυ- 
νόµεναι παρθένοι, xai vaoé καταστρεφόµενοε, καὶ τὰ ἅγια 
συμπατούμενα καὶ περιυβριζόµενα καὶ ἀθέων χερσὲ naga-15 
ῥιδόμενα παρὰ πάντα τοῦ δικαίου καὶ εὐλόγου λόγον; ἐφ᾽ 
οἷς καὶ ἐπεδάκρυε τὰς παρὰ τοῦ δικαίου κριτοῦ περὲ τούτων 
ἐννοῶν εὐθύγας καὶ τὸ ἀπαραλόγιστον ἐκεῖνο δικαστηριον 
καὶ φοβερόν. ὅμως τῶν αὐτῶν πάλιν ἀναγκαίως εἰχετο τῶν 


Βγινομένων, τὴν αἰτίαν εἰς τοὺς μὴ καταλύειν τὸν πόλεμον ἐ9έ-λο 


ο 


λοντας ἀνατιθείς, ἀλλ ἐπιβουλεύοντας dtl xai µηδένα τῶν 
M. [I - * , 
κτειγοµένων ἔλεον λαμβάνοντας, καὶ ταῦτα ὑπ) αυτοῖς τελούν- 
των. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι πολλὴν αἰχμαλωσίαν ἄγοντες dno 
ἸΗυσῶν ἐπεραιώθησαν εἰς τὴν dotar. 
8. xai prius om. P. 


non solum quod pacem repudiarent, sed etiam, quod, si qua via 
victores evaderent, omnes (ut ex praeteritis futura liceret colligere) 
crudeliter interfecturi essent. Quapropter et barbarorum arma socia 
expetere, nc illi ipsis usi se cum suis, quod saepius conati sint, 
perimant. Quod vero tam multos occiderint, ceperint , dirissime 
eruciarint, id eos nullo honesto nomine posse defendere, Quid 
enim eos laeserunt homines agricolae et mulieres et infantes, qui 
quotidie iugulantur et in servitutem pretio divenduntur, legibus- 

ue et institutis barbaricis viventes, ad Deum procreatorem suum 
deisren duin impelluntur? Aut virgines, quibus erepta est pudici- 
tia: aut templa eversa, et sancta indignissime eiie manibus- 
que impiorum iniquissime tradita? — Haec inter verba fluebant ei 
lacrimae, cum iusti iudicis super his examen ac tribunal illud 
formidabile, quod decipi non potest, reputaret, Verumtamen ad 
eadem rursus necessario aggrediebatur, causam iis adscribens , qui 
bellum finiri noluissent, sed insidiarentur sibi perpetuo, nmihil eos, 
qui trucidarentur, quamquam suae ditionis, miserantes, Barbari 
igitur onusti praeda Moesiaca in Asigm renavigarunt. 
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SU. Oi b Βυζαντίῳ δὲ insi φανερῶς ἀπέγνωσαν πο- Α.Ο, 1346 
λεμεῖν πρὸς βασιλέα, ἐπεβούλενον αὖθις ἀφανῶς, καὶ Dlo-C 
νομάχον τινά, ἀδελφιδοῦν ὄντα Τάγαρι τῷ µεγάλῳ ατρατο- 
πεδάρχη, δηλητήριον ἔχοντα αὐτομολεῖν ἐκέλευον πρὸς βα- 

δσιλέα, εἶτα µηνύειν δῆνεν τὴν ἐπιβουλὴν καὶ τὰ φάρμακα 
φανεροῦ». ἐπειδὰν δὲ ἀδείας λάβηται καὶ παθῥησέας διὰ 
τὴν Φοκοῦσαν εὔνοιαν, τὸτ Ίδη τῇ ἐπιβουλῇ χρῆσθαι ἀδεῶς 
καὶ φάρμακα frega ἔχοντα προσάγειν βασιλεῖ. ἡ uiv οὖν Ώ 
ἐπιβουλὴ τοιαύτη ἦν. καὶ ὃ Ἰονομάχος ἐποίει κατὰ τὰ κε- 
τοκελευσμένα, καὶ τήν τε ἐπιβουλὴν ἐμήννε, τὴν ἀπανθρω- 
πίαν xai µοχθηρίαν τῶν πεμψάντων φάσκω» βδελύξασθαν 
οἱ ἀνεχτῶς καὶ μᾶλλον βούλεσθαι συγεῖναι βασιλεῖ διὰ τὴν 
ἡμερότητα καὶ χρηστύτητα τῶν τρόπων, καὶ τὸ φάρμακον 
παρεῖχεν ἐν ἀγγείῳ ὑελίφῳ. τὸν μὲν οὖν ἸΗονομάχον ὃ βα- 
15giÀsUg ἐπήνει τῆς ἐπιεικείας, καὶ αὐτίχα ἡμείβετο δωρεαῖς V. 550 
διὰ τὴν µήῆννσιν τῆς ἐπιβουλῆς καὶ ἔτι ἔμελλε μᾶλλον εὖ 
ποιήσειν. τὸ δὸ φάρµακον τὸν Ποταμιάτην ἐκέλευε λαβόντα 
κατορύττειν" καὶ κατώρυττε τῆς πύλεως ἐξελθων. ἀναστρέ- P. 69 
Ψας δὲ ἥπτετο τροφῆς μὴ γιψάµενος τὰς ysigag* οὐ γὰρ 
πούπωώπτε»ε τοσαύτην ἔχειν δύναμιν, ὥστε ἐν ὑελύῳ κατα- 
πεκλεισμένον, καὶ ὑπὸ πολλῶν ἑτέρων περιεχόµενον ἐπιβλη- 
µάτων, ἀπὸ µόνης βλάπτει» δύνασθαι ἀφῆς. τὸ δὲ οὕτως 
ἄρα ἐνεργὸν καὶ ὁραστήριον ἦν, ὡς μύλις ὄννηθῆναι Π]οτα- 
8. ἕτερα om P. 20. ὑπόπτευσε Ῥ. 


97. Byzantii, victoria contra imperatorem prorsus «desperata, 
rursus Occulte struxerunt insidias, et Monomachum quendam, ex 
sorore Tagaris stratopedarchae natum, cum ΥΟΠΟΠΟ transfugere ad 
illum iusserunt: deinde de insidiis ct veneno illi confiteri. Ubi 
pro benevolo habitus securitatem libertatemque agendi adeptus 
fuerit, tum citra metum maturare insidias, et quod haberet, aliud 
imperatori venenum admovere, ]lusidiae tales fuerunt. Et Mono- 
machus jussa peragens, insidias detegebat, inhumanitatem, et sce- 
lus eorum , a quibus esset missus, mirabiliter se exsecrari, ac inalle 
cum imperatore propter suavitatem  bonilatemque morum versari 
teslificans; simulque venenum in vasculo vitreo exhibebat, Quem 
ob aequitatein. et. indicium insidiarum laudavit, οἳ muneratus est 
imperator, maiora adhuc in eum collaturus, Veneni porro sub 
terram defodiendi negotium Potamiatae dedit, qui id extra urbem 
defodit. Reversus non ante lotis manibus cibum cepit: neque enim 
tam praesentem illi inesse vim suspicabatur, ut vitro inclusum ac 
multis insuper ínvolucris circumdatum, solo contactu etiam, sic no- 
cere posset. Atqui adeo magnam vim et eflicacitatem cohiBcebat , ut 
Potamiatlae tantum non interitum attulerit : quem diarrhoea fre- 
quens et dolor stomachi vehemens arripuit, et toto ore pustulae 
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A. Ο.ιἱήδμιάτην «τὸν παρ ἐκείνου χίνδυνον διαφυγεῖν. διὰῤῥοιαέ τε 
γάρ κοιλίας κατέσχον συγνεχεῖς καὶ περιωδυνίαι τοῦ στοµά- 
χου, καὶ ἅπαν τὸ στόμα φλυκτίδας ἦν ἐξηνθηκός. καὶ οἱ 
ὀδόντες ἐδόκουν καταπίπτειν, τῶν περιεχόντων ὑμένων νε- 
κρωθέντων. θηριακαῖς δὲ χρησάµενος xai ἑτέροις «ἀντιδότοις» 
μόλις τὸ ἀποθανεῖν διέφυγεν. ἐνόσησε δὲ οὐκ ὀλίγον χρόνον" 

Bovro δὲ νενάρκωτο τὰ περὶ τὸ OrÜua πάντα, ὥς ἐπιπολὺ 
μηδεμιᾶς αἰσθάνεσθαι ποιότητος. τὸ μὲν οὖν δηλητήριον τοι- 
αύτην εἶχε τὴν δύναμιν. οἱ φίλοι δὲ ἐκ Βνζαντίου βασιλεῖ 
μὴ Φαρῥεῖν παρῄνουν Ἰηονομάχῳ, ἀλλὰ φυλάτεεσθαι τὸνιο 
ἄνδρα" οὕτω γὰρ εἶναι συνεσκευασµένον παρὰ τῶν πεμψάν- 
των, ὥστ᾽ αὐτὸν μὲν πρότερον ἐκύντα παρασχεῖν τὸ φάρµα- 
xov, Gc ἂν νοµίζοιτο εὔνους εἶναι, ὕστερον µέντοι προσά- 
γειν ἕτερον ἐκείνου χαλεπώτερον. ὃν αὐτίκα μεταπεμψάµενος 
ὁ βασιλεὺς, εἰ ἀληθῇ τὰ περὶ éxtévov γεγραμµένα ἐπυνθά-ιὸ 
νετο παρά τῶν φίλων tim. ὁ ὃ ἠρνεῖτο μὲν, σαθρὰς δὲ πα- 

6ρείχετο ἀπολογίας καὶ οἷας ὑποπτεύεσθαι. βασιλεὺς δὲ xa- 
xoc μὲν οὐδὲν ἐποίε, ἀναχωρεῖν δὲ µόνον ἐκέλευε καὶ ur 
αὐτῷ συνεῖναι καὶ αὐτίχα ἀνεχώρει. βασιλεὺς μὲν οὖν τὸν 

' πλείω χρόνον διξτριβεν ἐν Σηλυμιβρία, ἵν ἐξῇ τοῖς ἐν Βυζαν-λ0 
τίῳ φίλοις διαλέγεσθαι. Ίζυράκης δέ τις τῶν βασιλίδος oi- 
κετῶν, δυσανασχετῶν πρὸς τὰ πραττόµενα καὶ τὴν τοσαί- 
την Ρωμαίων οἰχτείρων κακοπραγίαν, συνορῶν τε, ὥς οἱ μὲν 
ἐν Βυζαντίῳ ἄρχοντες ovr ἀντέχειν πρὸς βασιλέα οἶοίτε 


erumpebant, ac dentes, gingivis. emarcentibus, propemodum exci- 
debant. "lheriacae autem aliorumque antidotorum: usu vitam ser- 
vavit ille quidem, quamquam vix, sed in morbo longinquo fuit 
Sic autem palatum et lingua obstupuerant, ut diu nullum cibi po- 
tionisve saporem perciperent. Venenum itaque istanc efficientiam 
habuit. Verum amici Byzautio imperatorem monebant , Monomacho 
ne fideret, sed hominem devitaret: sic enim ab iis, qui misissent, 
per nequitiam et dolum instructum, ut principio quidem ultro 
venenum offerret, quo bene velle putaretur, post aliud illo exi- 
tialius admoveret. Imperator subito accersitum percuuctatur, vera- 
ne sint, quae de illo ab amicis scribantur, Negat et frivolis qui- 
busdam suspectisque ratiunculis se tuetur. Imperator, nulla poena 
imposita, eum apud se pati noluit, atque ut se amoliretur iussit, 
quod continuo fecit. Imperator itaque, ut cum amicis Byzantii lit- 
teris et internuntiis commodius ageret, diutius Selybriae se cou- 
tinuit. y Porro Zyraces e famulitio imperatricis, cui dolori erant 
quae agebantur, quique Romanos de tanta acrumna miserans, et 
intelligens, archoutas ^nec resistere imperatori posse, πες pacem 
hili facere; sed unum hoc tantum statuisse, in imperio dominari, 
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εἰσὲν, ovrs περὶ εἰφήνης οὐδένα ποιοῦνται λόγον, dÀX αὐτὸ Α.Ο. 1346 

τοῦτο µόνον ἐγνώκασι τὸ τῶν πραγμάτων αὐτοὶ ἄρχειν,' τῶν 

9' ἄλλων οὐδενὸς πρόνοιαν ποιοῦνται, καὶ νοµίσας, εἰ Kav- p 

τακουζηνὺς ὁ βασιλεὺς τρόπῳ δή rtv. τῶν πραγμάτων συµ- 
πάντων ἄρξειε, λυθήσεσθαι Ῥωμαίοις τὰς συμφορὰς , xai 

ἐπέ τι βέλτιον χωρήσειν τὴν ἡγεμονίαν, ὑπὸ τῶν συνεχῶν 

πολέμων τοσούτῳ µεγέθει χρησαµένην συμφορῶ»ν, καὶ ἄλλους 

οὐκ ὀλίγους προσεταιρισάµενος, ἔπραττεν, ὅπως ὑπὸ βασιλέα 

γένοιτο Βυδάντιον , καὶ πέµψας ἐδήλου βασιλεῖ κατὰ Σηλυµ- 
χοβρίαν διατρίβοντι. ὁ δὲ ἐδέχετό τε τὴν πρᾶξιν, καὶ πάντα, 

ὅσα ᾖτοῦντο, ἐπηγγέλλετο ποιήσειν. οἱ ἐν Γαλατᾷ δὲ, ὥσπερ 

ἔφημεν, «{ατῖνοι ἀπεχθῶς ἄγαν πρὺς Φακεωλάτον διακείµενοι 

διὰ τὸ τοὺς ὁμοφύλους ἀνηρῆσθαι, αὐτοί τε ἐσπούδαζον 

&noxré(véty , καὶ πρὸς βασιλίδα συχνὰς ποιούµενοι πρεσβείας Ρ. 691 
ι 5ἐκδοθῆναι σφίσι τὸν Φακεωλάτον του», εἰ μὴ βούλοιτο πολε- 

µίους ἔχειν. βασιλὶς δὲ Φωκεωλάτον τε προῖεσθαι “μὴ βουλομέ- 

yy, (ἦν γὰρ τότε καὶ αὐτὺς τῶν ἠρημένων ἄρχειν καὶ μυστικῷ 

τῷ Κινάμῳ καὶ ᾽άσάνῃ τῷ πανυπερσεβάστῳ συμπράττων 

πρὸς τὸν xarà βασιλέως πόλεμο» ,) τότε «Αατίνοις πολεμεῖν 
2009 Λλυσιελεῖν αὐτῇ νοµίζουσα πρὸς τὴν ἀρχὴν, ovv ἀπέ- 

πεµπε φανερῶς, ὡς ἄδικα πρεσβεύοντας, ovr ἐνεδίδου τι 

κατὰ Φακεωλάτου πράττεϊν, dÀÀ ἠπίως πως καὶ προσηνῶς Υ. ὅδι 

ἠβούλετο διαλύειν τὴν διαφοράν. καὶ «4ατίνοις μὲν ἔφασκεν 

ἀποκρινεῖσθαι πρότερον καλῶς περὶ ὧν ἀξιοῦσι διασκεψαµέ- B 


22. τε M. pro πῶς, 


cetera in postremis ponere: et opinatus, οἱ quo modo Cantacuzenus 
principatum adipisceretur, Romanos praeteritarum calamitatum im- 
memores fore, et imperium continentibus bellis tantopere attritum 
divexatumque aliquando recreatum iri, haec, inquam, intelligens, 
aliosque non paucos eadem sententia secum devinciens, id agebat, 
ut Byzantium sub potestatem imperatoris veniret, et Selybriam ei- 
dem suam mentem significabat. Qui quod agerent, probabat, quae- 
que peterent, omnia se pracstiturum promittebat. Latini apud Ga- 
latam in Phaceolatum, ut diximus, odio capitali ardebant, quod 
homophylos occidisset, ipsumque spiritu privare cupientes, crebro 
ab imperatrice deposcebant, hostes futuri, ni impetrassent. Augusta 
Phaceolatum abiicere nolens, (erat enim tum ipse quoque de colle- 
fio archontum et cum*Cinnamo mystico atque Asane panhyperse- 

asto ad Cantacuzenum bello persequendum incumbebat,) et cum 
Latinis belligerare sibi ad imperii incolumitatem haud quidquam 
commodaturum providens, nec manifeste legatos dimittebat, quasi 
iniqua peterent, nec mollescebat, ut Phaceolatum laederet, sed cle- 
menter ac benigne volebat controversiam decidere: et Latinis se 
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A.C.1346 yyy. «Φακεωλάτῳ δὲ ἐκέλευε πρόνοιαν αὐτοῦ ποιεῖσθαε, μὴ 
ὑπὺ τῶν «{ατίνων ἐπιβουλευθῃῇ ἡμέρας 7) νυκτὸς ἐπιθεμένω». 
ó μὲν οὖν αὐτίκα περιέστησεν ἑαυτῷ φρουρὰν, καὶ ὑπω- 
πτεύετο παρ’ οὐδενὸς, ὁμοίως ἐν βασιλείοις καὶ κατὰ τὴν 
ἄλλην πόλιν περιιὼν ὁπλίτας ἔχων περὲ ἑαυτόν. ὃ δὲ ἀχθό- 
µενος καὶ πρότερον ἐπὶ τοῖς ὑπὸ τοῦ πολέμου συµβαίνουσε 
κακοῖς, καὶ µεγάλῳ μὲν dovxi καὶ πατριάρχῃ πολλην συνει- 
ώς ὦγνωμοσύνην περὶ ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ συ- 
κοφαντίαν͵, ἐκεῖνον δὲ τὰ ἔσχατα ἠδικημένον καὶ δικαιότε- 
Cpov ὄντα τῶν ἄλλων μᾶλλον τοῖς πράγµασι» ἐφεστηκέναι ,10 
τότε δὸ καὶ μᾶλλον ὑπὸ τῶν περισχόντων φύβων, v0, τε 
κοινῇ λυσιτελοῦν καὶ αὐτῷ ἰδίᾳ συνιδῶὼν, ἐσκέπτετο καὶ αὐ- 
τὸς τὴν εἰς Βυζάντιον εἴσοδον συμπράττειν βασιλεῖ, ὡς μό- 
γην ταύτην πολλῶν ἀἁπαλλαγῆς κακῶν αἰτίαν ἐσομένην. πυ- 
θόμενος δὲ καὶ περὶ Τζυράκη, ὅτι τὰ αὐτὰ ἐκείνῳ βούλοιτο,ι» 
συνηλθύν τε εἰς λόγους καὶ συνἐθεντο κοινῇ τὴν πύλιν βα- 
σιλεῖ παραδιδόναι. καὶ πέµψαντες αὖθις ἐδήλουν βασιλεῖ, 
ὡς καὶ (Φακεωλάτος πρόσθοιτο τοῖς πράττουσιν ὑπὲρ αὐτοῦ. 
ἐπεὶ δὲ ἔδει καὶ ἀξιόλογόν τινα ἐλθεῖν πρὸς βασιλέα, ὥστε 
συνθέσθαι τὸν χρόνον, ἐν ᾧ δεήσει αὐτόν τε παρεῖναι xaia0 
τὴν ἅλωσιν ἐκείνους πράττειν, ἔδοξε σκεψαμένοις τὸν ΊΜικρο- 
Ῥκέφαλόν τινα πέµπειν. καὶ μεταπεμψάµενοι τῶν τε ἀπορ- 
ᾧήτων ἐποιοῦντο κοινωνὺν, καὶ παρῄνουν αὐτομολεῖν πρὸς 


16. συνηλθέν M. 


responsuram aiebat, si prius eorum postulata apud animum bene 
perpendisset. Phaceolatum interea monebat, videret ctiam atque 
etiam, quomodo Latinorum insidias, quas ei diu noctuque pararent, 
effugeret. llle statim custodes corporis sibi adhibuit, Et cum per 
palatium perque urbem armatos circum se habens ambularet, nulli 
tamen suspectus erat. Verum cum iam ante malis e bello exsistenti- 
bus Ingemisceret, neque nescius esset, quanta improbitate, quibus 
calumniis magnus dux et patriarcha Cantacuzenum ad extremas mi- 
serias devolvissent, quem iure oporteret prae aliis summum tenere 
imperium, illo autem tempore ob timorem, quo obsidebatur, clarius 
quid communi ac sibi privatim posset conducere, animadverteret, 
ipse similiter, quando haec una et sola via e multis malis emer- 
gendi relinqueretur, de imperatore in urbem recipiendo cogitavit. 
Ut porro accepit, Zyracem eadem moliri , cum co collocutus et. de 
civitate concorditer imperatori dedenda pactus est; cui denuo signi- 
ficarunt, etíam Phaceolatum ad ipsius partium studiosos accessisse. 
Ut autem. e primariis quempiam ad eum mitti necesse fait, eum 
quo de tempore decerneretur, quo veniret, ipsique urbem trade- 
rent, placitum est, re considerata, mittere quendam nomine Micro- 
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' βασιλέα δῇ9εν καὶ πάντα ὁῆλα καθιστᾷν, καὶ χρόνον συγ- A.C.1346 
τιθέναι, καθ’ ὃν ἐκεῖνον παρεῖναι δεήσει. ἐπεὶ δὲ ἐπείφετο 
πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν, llergoyovoyovgm τινὲ περὶ ναυτικά 
ἠσχολημένῳ, ἐπιτηδείῳ μάλιστα Φακεωλάτῳ ὄντι, τὴν ΊΗικρο- 

Θκεφάλου πρὸς Σηλυμβρίαν ἀπαγωγὴν ἐπέτρεπον ἐκ Φαλάτ- 
της, (ἐκεχειρία γάρ τις ἦν Σηλυμβριανοῖς πρὸς ἨΒυζαντίους, 
καὶ ἀδεῶς ἐφοίτων πρὸς ἀλλήλους ἐμπορίας ἕνεκα, ὁμοίως τε 
παρόντος καὶ ἀπόντος βασιλέως,) ἐκ γῆς δὲ ληστεῖαί τε ἦσαν P. 603 
συνεχεῖς καὶ βαρβάρων ἔφοδοι, καὶ οὐδὲν δεινὸν ἦν, 0 μὴ 

τοπαρῆν, ἃ ἐποίει ἄπορον παντάπασι τὴν δίοδον. ἐχείνοις μὲν 
οὖν οὕτω ]Ηικροκέφαλος παρεσκεύαστο πρὸς βασιλέα mov. 
οὐ μὴν οὐδὲ οἱ ἐν Ἠυζαντίῳ ἄρχοντες ἠμέλουν, ἀλλ ἐδόκεν 
Φεῖν κἀκείνοις πέµψασι διαφθείρειν τινὰς τῶν βασιλεῖ συν- 
όντων, πολλὼ ἐκ βασιλίδος ἐπαγγειλαμένους, ἐδόκει δὴ καὶ 

r5avroig σκεψαµένοις 0 JMuxgoxépaAog οὗτοσὲ πρὸς τὸ ἔργον 
εἶναι ἐπιτηδειότατος. καὶ αὐτίκα μετεκαλοῦντο καὶ διελέγοντο 
περὶ ὧν διενοοῦντο, εὖ ποιήσειν πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι. ὃ 
δὲ πρῶτον μὲν ἔδεισε πρὸς τὴν κλῆσιν, πεφωρᾶσθαι oinJsicB 
τοὺς πράττοντας τὴν ἅλωσιν. ἐπεὶ δὲ ᾖσθάνετο μηδὲν εἰδό- 

αοτας, ἐπηγγέλλετο τὸ προσταττόµενον ποιήσειν προθυμότατα. 
οἱ δὲ γράμματά v5 παρείχοντο πρὸς οὓς ἐβούλοντο καὶ Πε- 
τρογουργούρῳ, πρὸς ὃν xai ὁ Φακεωλάτος, παρεδίδοσαν , ὥς 
ἀκατίῳ τινὲ ἀπάξοντι πρὸς Σηλυμβρίαν. ὃ καὶ μᾶλλον ἔδοξε 

22. καὶ om. P. 


cephalum , quem accitum secretorum faciunt conscium , suadentque 
ad imperatorem ultro confugiat, eique aperiens omnia de tempore 
adventus Byzantium cum eo conveniat, Microcephalus,negotio sus- 
cepto, Petrogurguro cuidam , naviculariam facienti et Phaceolato 
amicissimo , Selybriam deducendus committitur: erant siquidem in- 
duciae Selybrianis cum Byzahtiis, ac mercimoniorum gratia aeque 
praesente, ut absente, imperatore inter se Commeabant, Nam conti- 
nentem barbari incursabant ac depraedabantur assidue: nec ulla 
aberat malorum facies. Unde via omnimodis invia reddebatur. Sic 
illi Microcephalum ad imperatorem profecturum adornabant. Neque 
tamen archontes Byzantii dormiebant, quibus visum est propositis 
imperatricis nomine praemiis non vulgaribus mittere, ac nonnullos 
de imperatoris familiaribus morti offerre, cui operi, re circumspecta, 
Microcephalum accommodatissimum iudicabant. Quem advocantes, 
cogitata illi sua explanant et exquisita beneficia spondent. Is pri- 
mum hoc accitu timere, ac de urbe tradenda laborantes deprehensos 
existimare, Verum ut negotii ignaros sensit, quod iubebatur, prom- 
ptissime curalurum recepit. — lum illi litteras conscribunt ad quos 
volunt, cumque illis Petrogurguro Microcephalum, (cui οἱ Phaceola- 
ius eandem tradiderat,) lembo Selybriam perducendum corumittunt. 
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A.C. 1346 τοῖς περὶ Φακεωλάτον ὑπὸ τῆς προνοίας συνεσκευάσθαε. xai 
προθυμότεροι ἦσαν πρὸς τὸ πράττειν, ἅτε δὴ συναιροµένου 
καὶ τοῦ Φείου. οὕτω μὲν οὖν ]Μικροκέφαλος παρεγένετό τε 
πρὸς βασιλέα σὺν ῥᾳστώνῃ καὶ πάντα ἔπραξε τὰ παρὰ Φα- 
κεωλάτου. βασιλεὺς dà συνθέµενος ἡμέραν, ἐν fj ἔδει πρὸς» 

Οτὴν χρυσῆν xaAovuévg» πύλην εἶναι νυκτὸς, (ἐκεῖθεν γὰρ 
V. 552 ἐδύκει ῥᾷδιον εἰσάγειν εἶναι,) ἀπῇῃρεν εἰς τὴν ᾿4δριανοῦ, ἵνα 
µηδεµίαν ὑποψίαν παρέχοιτο τοῖς ἄρχουσιν ἐν Βυζαντίῳ. 
$5. Τούτων δὲ πραττοµένων , αὐτομάτως καὶ 7) βασι- 
Àig διετίθετο κακῶς πρὸς πατριάρχην, καίοι παρὰ πάνταιο 
τὸν τοῦ πολέμου χθόνον πολλὴν τὴν εὐμένειαν παρεχοµένη 
καὶ τὴν ῥοπὴν, ὡς ἄρχοντα ἀρχόντων εἶναι. αἰτία δὲ ἦν, 
ὅτι μετὰ τὸ κεκινῆσθαι τὸν πύλεμον εὐθὺς φθονερῶς 0 πα- 
τριάρχης ἔχων πρὸς Παλαμᾶν, ola δὴ ὑπωπτευκὼς ἐφε- 
ὀρεύειν αὐτῷ πρὸς τὴν καθέδραν τὴν ἀρχικὴν, ἐπεχείρειιὸ 
κακουργεῖν. καὶ πρῶτα μὲν ἐκέλευδ βασιλεῖ τῷ Καντακου- 
ζηνῷ συμπολεμεῖν καὶ πρὸς τὰς ἐπιτιμήσεις καὶ τους dgo- 
θισμοὺς συγκοιωνεῖν. ὡς ὃ᾽ ἀπείπατο ἐκεῖνος φανερῶς πρὸς 
τὴν τῶν ἀτύπων κοινωνίαν, συνιδῶων, ὡς οὐδὲν ἂν ἐκεῖνον 
Ρ.603 βλάπτειν δύναιτο δηµύσια ἐγκλήματα ἐπίσημον ὄντα Ov ἀρε-χο 
τὴν καὶ φιλοσοφίαν, δυσσεβείας ἐδίωκε µεταβαλών. ᾿χιν- 
Φύνῳ γάρ τινι μοναχῷ μετὰ τὸ Βαρλαὰμ ἁπάσαις ἁλῶναι 
ψήφοις, ἐναντία τοῖς ἁγίοις καὶ λέγοντα καὶ φρονοῦντα 
περὲ τῆς ὀρθῆς πίστεως xai ὑγιοῦς, αὖθις τὰ ἐκείνου ἐκ- 


Quod Phaceolatus divinae providentiae artificium interpretatus, velut 
ipso adiutante numine, ad opus conficiendum fiebat alacrior. Sic 
Microcephalus ad imperalorem iucunde profectus Phaceolati man- 
data omnia peregit. Imperator condicta die, qua ad auream portam 
noctu adesset, (inde enim facilis ingressus videbatur,) Adrianopolim, 
ne quam suspicionem archontibus moveret , concessit, 
98. Interea etiam imperatrix sua sponte de patriarcha male 
. sentire coepit, etsi belli tempore singulari eum studio et inclina- 
tione animi fecerat, ut archontum princeps esset. Causa haec erat, 
quod, simul bellum esset natum, Palamam sibi ob cathedram patri- 
archalem insidiari suspicatus,ei ex invidia nocere contendisset. Nam 
primum quidem, ut Cantacuzenum una persequeretur et ad illius 
excommunicationem assentiretur, postulabat, Eo tam nefariam as- 
sensionem communionemque repudiante, perspiciens ille, virum vir- 
tute et sapientia conspicuum nihil laesura crimina publica, mutata 
ratione, impietatis ei dicam scripsit  Acindyno enim cuidam mo- 
nacho, postquam Barlaamus omnibus calculis sanctorum scitis de 
recta et sana fide pugnantia docere et sapere convictus est, rursum 
illius causam in iudicium adducenti afürmantique iniuria damma- 
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δικοῦντι καὶ ἠδικῆσθαι φάσκοντι περὶ τὴν δίκην ὀρθὰ καὶ A C. 1346 
εἰληθῆ φρονοῦντα, Παλαμᾷ δὲ xai τοῖς περὶ αὐτὸν κακοδο- 
Σίαν ἐγκαλοῦντι, προσθέµενος xai ὁ πατριάρχης, (οὐδὲ yag 
οὐδὲ Φεοῦ ἀπέσχετο διὰ τὸ πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασι- 
Βλέα ἔχθος, καίτοι ys αὐτὸς àv ὃ Βαρλαὰμ τῆς ποίµνης ola 
λύµην ἀπελάσας καὶ φθορὰν καὶ δίκην κατ’ ἐκείνου πεποιη- 
μένος, ἔτι καὶ βασιλέως ᾿4νδρονίχου τοῦ µακαρίου περιόν- B 
τος xai Βαρλαάμ οὐ μόνον καταψηφισαµένου, ἀλλὰ xai 
7ραφικαῖς ἀποδείξεσι καὶ ἀνάγκαις λογικαῖς ἀπελέγξαντος 
1oxaxodosel» ,) Παλαμᾶν το ὁμοίως καὶ ὅσοι τὰ αὐτὰ ἐκείνῳ 
περὶ τῆς πίστεως ἐφρόνουν, ἐν δεσµωτηρίοις εἶχε καὶ ἐκά- 
κου ὅσα δυνατά" καὶ πόλεμον ἐκίνει κατὰ τῆς ἐκκλησίας τῷ 
βασιλικῷ  nagouotov, δίκης γὰρ οὐδεμιᾶς οὐδ᾽ ἐλέγχω», οὐδ’ 
ἀποδείξεων δεύµενος, τῶν τε ἐπισκόπων οὐκ ὀλίγων καὶ τῶν 
15Aoyado» τῶν μοναχῶν κατεψηφίζετο ἐρήμη», καὶ πολὺς ἔπνεν 
παρὰ πάντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον κατὰ τῆς εὐσεβείας, 
καὶ τῶν αρχόντων ἐν τοῖς πράγµασιν οὐκ ὀλύγα συναιροµέ- 
νων. ἑώρων γὰρ οὐδὲ τοῦτο τὸ µέρος ὀλίγα συναιρόµενον C 
πρὸς τὸν πρὸς βασιλέα πύλεμον. πᾶσι γὰρ ὁμοίως ἀδικεῖσθαν 
πο αντακουζηνὸς ó βασιλεὺς ἐδόκει , xai διὰ σπουδῆς ἦγον τὸ 
καταλυεσθαι τὸν ἀναῤῥιπισθέντα πόλεμον συγγενικὺν, ὡς αἷ- 
τιον ἐσύμενον πολλῶν κακῶν" ἃ τοῖς ἄρχουσιν οὐ λυσιτελεῖν 
ούτε πρὸς βασιλίδα, οὔτε πρὸς ἄλλους Ῥωμαίους ἀκούεσθαι 
ἐδόκει. πολλὴν μὲν οὖν κατὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον κατὰ 
τή, ἀποδείξεως P. 


tum esse, cum recte ac vere sentiret: Palamam autem et socios 
de prava religione accusanti, assentieus patriarcha, (neque enim vel 
Deo parcebat propter odium, quo in Cantacuzenum ardebat: ta- 
metsi ipse, Palamas inquam, Barlaamum velut pestem ac perni- 
ciem gregis repulerat, illique actionem intenderat, adhuc vivo beatae 
memoriae Andronico imperatore, nec solum condemnarat, sed et 
probationibus e sacra scriptura et ratione conclusis ac necessariis 
demonstrationibus perversi erroris redarguerat,) eum et quicunque 
eandem de fide tuebantur sententiam in carcere detinebat , quan- 
tumque poterat a(fligebat: ac bellum imperatorio simile contra ec- 
clesiam commovebat, Nec enim iudicium ullum nec argumentorum 
firmamenta requirens multos episcopos et praecipuos de monachis 
indicta causa damnabat , ac per omne belli tempus spirabat contra 
pietatem ferociter, archontibus cius amentiam non parum adiuvan- 
tibus, quod et istuc bello adversus Cautacuzenum momento haud 
mediocri futarum cernerent. Omnibus namque aequaliter cum Can- 
tacuzeno inique agi videbatur: et bellum civile, ut multarum ca- 
jamitatum fontem, restingui studebant: id quod archontes noa εκ- 
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A.G. 1346 ry uz τὰ ᾿Ακινδύνον ἠρημένων τὴν µανίαν ἐπεδεήκνντο ὁ 
πατριάρχης ὁμοίως κατά τε μοναχῶν καὶ ἐπισκύπων. 7 βα- 
σιλὶς dà ἀνήκους μὲν οὐ παντάπασι τῶν τολμωμένων ἦν" 

Ώφετο δὸ τοὺς μοναχοὺς διὰ τὸ τὰ Καντακουζηνοῦ ᾖἡρῇσθαι 
τοιαῦτα ὑπομένειν. nsi δὲ ηύξητο ἐπὲ µέγα τὸ κακὺν. 0005 
Υ. δδδτῶν ἐπισκόπων μὴ καὶ αὐτοὶ διεφθαρµένοι ἦσαν ἐν τοῖς δό- 
γµασι, τὰ κατὰ τὸν πατριάρχη» γράμμµασιν ἐποίουν βασιλίδι 
ógÀa, καὶ πολλήν τὴν κακοήθειαν καὶ τὴν διαστροφὴν τῶν 
ὀρθῶν δογμάτων ἐνεκάλουν. ἡ δὲ, ὡς ἐπύθετο µόνον, οὐ 
πρὸς ἀναβολάς ἐχώρησεν, ovdà ὀλύης ἄξια φροντίδος ἡγή-ιο 
σατο εἶναι τὰ ' περὶ Φεοῦ, ἀλλὰ πᾶσαν ἄλλην σπουδὴν ἐν 
δευτέρῳ τιθεµένη, tvi τούτῳ προσεῖχό µόνῳ, τῇ ἐκκλησίᾳ 
Ρ. 604 κακώς πασχούση καὶ πολεμουμένῃ στῆσαι τὸ κακόν. καὶ 
τοὺς ἐπιφέροντας τὴν γραφὴν µεταπεμψαµένη ἐπισκόπους, 
ἐπεὶ δεινὰ ἤκουε κατηγορούντων, ἐδόκει Φεῖν σύνοδον ἐκ τῶνι” 
ἑνόντων συναδροίζειν καὶ τὸν πατριάρχη» καλεῖν πρὸς τὴν 
ἀπολογίαν. ἐγένοντο μὲν οὖν ἐν βασιλείοις oi ἐπίσκοποε, κε- 
λευούσης βασιλίδος, πλὴν τῶν ὅσοι ἦσαν φανερῶς τὰ Καντακον- 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως ᾖρημένοι. ἐκεῖνοι γὰρ ἀπρόϊΐτοι ἐν οἰκήσεσι 
κατεκλείοντο' πλὴν xai ὠπόντες τὴν γνώµη», ἣν ἔχουσι περὶ TOU, 
πράγματος, ἐδήλουν. 7) σύνοδος δὲ, προχαθηµένης βασιλέδος 
Bxai τοῦ vio? βασιλέως, τὴν ἐξέτασιν τῶν δογμάτων ἐποιεῖτο. 
πό, Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, ἐκ Σηλυµβρίας τις ἐλθων 


pere. nec de eo imperatrici aliisque Romanis audiendum puta- 
ant, ltaque per annos illos belli patriarcha contra Acindynui ad- 
versarios egregie insaniebat: nempe contra monachos οἱ episcopos. 
Lnperatrix autem tam audax scelus non omnimodis nesciebat, verum 
monachos propter Cantacuzeni partes ista pati opinabatur. Ceterum 
malo in maius adaucto, quotquot episcoporum sinceritatem dogma- 
tum rctinebant , sensum suum adversus patriarcham per litteras im- 
peratici explicaverunt eiusque insignem  malignitatem et perversas 
de fide opiniones accusarunt. uae simul cognovit, non distulit, 
neque res divinas parum cordi habendas censuit, sed cetera omnia 
in posterioribus ponens, in hoc solo vigilavit, ut aegram et op- 
pugnatam ecclesiam in integrum restitueret, Accersensque accusato- 
res episcopos, ut magni criminis reum facientes audivit, synodam 
e praesentibus congregandam, et patriarcham ad sui defensionem 
advocandum duxit, dCoierunt igitur ab Augusta vocati in palatium 
episcopi praeter eos, qui aperte Cantacuzeno patrocinabantur: nam 
illi in aedibus inaccessi tenebantur. Nihilo minus, quamvis absentes, 
sententiam suam scripto demonstrarunt. Synodus porro, impera- 
trice ac filio imperatore pracsidentibus, dogmata discuüebat. 

99. laterüun Selybria quidam nuntius adest, ea nocte Canla- 
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ἐμήνυεν, ὥς ἐν ταύτῃ τῇ νυκτὲ ἐγγὺς εἴη Βυζαντίου τειχῶν AC. 1347 
ὁ Καντακουζηνὸς, ὃ φυλάξασθαι δέον βασιλίδα. ἐσχυρίζετόὀ 
τε σαφέστατα εἰδέναι παρὰ τῶν τὰ ἀπόῤῥητα κοιγωνούντων C 
αὐτῷ πεμφθείς. βασιλὶς δὲ ἐπεὶ ἐπύθετο, ἀπάτην εἶναι οὐ- 
5ηθεῖσα ὑπὸ τῶν πατριάρχου φίλων συνεσκευασµένην, i», 
αὐτῆς πρὸς τὴν ἀγγελίων Φορυβηθείσης, τὸ δοῦναι δίκην 
ἐκεῖνος διαδρῴη ἐφ᾽ ol; ἐτόλμησε xarà Φεοῦ, οὐκ ἔφη dva- 
στήσεσθαε, εἰ καὶ σαφῶς εἰδείῃ ἐν ἐκείῃ τῇ vvxri. Καντα- 
κουζηνὸν ἐσόμενον ἐντὸς τειχῶν. 37 μὲν ov» τοιαῦτα ἆπε- 
τοφθέγξατο μὴ εἶναι ἀληθῇ τὴν ἀγγελίαν οἰηθεῖσα. τὸ δὲ ἦν 
ἄρα ἀληθές. ὡς γὰρ ἐκ Σηλυµβρίας μετὰ τὸ προθεσµίαν 
συνθέσθαι πρὸς τοὺς πράτεοντας τὴν ἅλωσιν, ἐν ᾗ αὐτόν r8 
παρεῖναι ἔδει κἀὠκείνους τὴν χρυσῆν πύλην διορύττειν ἄπῳ- 
κοδοµηµένην, εἰς ᾿4δριανουπολιν ἀπῃρε, τὸ κάλλιστον ἆπο- Ὁ 
αθλεξάμενος τῆς στρατιᾶς ὑπὲρ χιλίους ὄντας, ἵνα μὴ κατάφω- 
ϱος εἴη ἐπαγόμενος πολλούς: καὶ διὰ τῶν ἀοικήτων καὶ a- 
τριβῶν ὀδεύσας ὑστέρησε μὲν τῆς προθεσμίας ὑπό τινος 
&vayxnc κωλνθεὶς ἡμέρᾳ μιᾷ" καὶ πολλοῖς ἐπάλαιε λογισμοῖς, 
δεδοικὠς, μὴ διορύξαντες οἱ τὰ ἐκείνου πράττεοντες xarà τὸ 
ποσύνθημα τὴν πυλην, αὐτὸς μὲν ἀπῃ , ἐκεῖνοι δὲ ὑπὸ τοῦ δή- 
κου διαφθαρῶσεν ἀλόντες ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ. καὶ ἐδυσχέραινεν 
οὐκ ἀγεκτῶς οὐ µύνον διὰ τὴν ἀποτυχίαν Βυζαντίου, ἀλλ Ρ. 605 
ὅτι καὶ τῶν φίλων ἔμελλεν οὐκ ὀλίγους ἀπολεῖν. ὅμως dà 


cuzenum ante moenia Byzantii affuturum, cui malo Augustam oc- 
currere perti affirmabatque, id se exploratissime nosse, utpote 
missum ab iis, quibuscum ipse arcana sua communicaret. Impera- 
trix rata fraudem ab amicis patriarchae fabricatam, ut, ipsa ad nun- 
tium consternata, ille supplicium admissae in Deum impictatis eva- 
deret, non se loco discessuram asseverabat, quamvis plane sciret, 
ea ipsa nocte Cantacuzenum intra moenia fore. Haec illa, cum 
falsum apportari nuntium arbitraretur, qui erat utique verissimus. 
Ut enim cum illis, a quibus ad urbem capiendam adiuvabatur, diem 
constituit, quo die et ipse adesset et illi auream portam obstru- 
ctam perforarent, Selybria Adrianopolim discessit cum amplius 
mille e toto exercitu delectis militibus, (ne proderetur videlicet, si 
magnam multitudinem duceret, perque deserta et avia iter faciens, 
necessitate quadam praepeditus, die uno tardius venit, quam prae- 
finitum erat: cum interca cogitationibus distraheretur metuens , ne 
pars eius, ipso adhuc absente, ex conventis portam perfosso muro 
aperiens, flagrante delicto a populo necaretur: dolebatque incredi- 
biliter, non solum quod Byzantio frustraretur, sed etiam quod bo- 
num numerum amicorum amissurus esset. Attamen non funditus 
abiecta spe, codem gradiebatur, Amici et ipsi necessitate quadam 
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A.C.1347 οὗ παντάπασι τῶν ἐλπίδων ἀπογνοὺς ἐχώρει ini τὸ Bw- 
ζάντιον νυκτός. οἱ προδιδόντες δὲ καὶ αὐτοὶ ὑπό τινος ἀνάγ- 
κης κωλυθέντες τοῖς τείχεσιν ἐπιχειρεῖν κατὰ τὴν προθεσµί- 
αν, tig τὴν ὑστεραίαν, καθ’ ἣν ἐν βασιλείοις 7j κατὰ πατρι- 

Ύ. 56 άρχου σύνοδος συνεκροτεῖτο, διώρυττον τὴν χρυσῆν πύλην» 
συνελθὀντες ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ σάλῳ Όντες xai αὐτοί. ἐδε- 
Φίεσαν yag , μὴ τῇ προγεγενηµένη νυκτὶ ἐλθωὼν ὃ βασιλεὺς καὶ 
τῶν συντεθειµένων ἠνυσμένων εὑρηκὼς μηδὲν, αὐτὸς μὲν 
αὖθις ἀνεχώρησεν, αὐτοὶ δὲ ὑφ᾽ ἑαυτῶν καταπροδοφέντες δι- 

Β αφθαρῶσιν. ὅμως οὐδ) αὐτοὶ τὰς τοῦ σώζεσθαι ἐλπίδας axo-1o 
γνόντες διώρυττον τὴν πύλην» ἦσαν γὰρ σύστημα οὐκ ἀγεν- 
yàg ἐκ πεζῶν τε καὶ ἱππέων, καὶ ἐθάρῥουν σφίσιν ἑαυτοῖς, 
ὥς ἀμυνουμένοις, ἄν τις ἐπίῃη. xav διορύξαντες μὴ εὕρωσι 
παρόντα τὸν βασιλέα, πρὸς αὐτὸν ἀποχωρεῖν. ἐκεῖνοι μὲν 
οὖν τοιαύτῃ γνώμῃ διώρυττον. ἡ δὲ ἐν βασιλείοις σύνοδος ,ῖὸ 
ἐπεὶ ἐκ πολλῶν ἀπεδείκνυ πατριάρχη» αὐτόν τε περὶ τὰ ὀρθα 
τῆς ἐκκλησίας δόγματα ἔχοντα οὐχ ὑγιῶς καὶ τοὺς ἄλλους 
ἀναγκάζοντα ἐκείνῳ συμφρονεῖν, yvouy κοινη καθαίρεσιν 

6 αὐτοῦ καταψηφίζονται. δι’ à δὴ καὶ μάλιστα ἔδοξεν ὕστερον 
βασιλεύς τε καὶ οἱ πράττοντες τὴν ἅλωσιν συνελφεῖν καταλο 
τὴν προθεσµίαν κωλυθῆναι, ἵνα μὴ μνησικακῶν αὐτὸς δὺ- 
κοίη τῶν θρόνων καθαιρεῖν' ἀλλ᾽ ἀκριβῶς tig τῶν ὀρθῶν 
δογμάτων τῆς διαστροφῆς εὐθύνη. οἱ μὲν οὖν ἀρχιερεῖς, ἐπεὶ 
ταῦτα ἔπραξαν, καὶ τῶν ἀπόντων διὰ τὸ ὑποπτεύεσθαι a- 

7. προγενοµένῃ P. 

illo die retardati, die altero, quo in palatio contra patriarcham 
conventus agebatur, convenientes portam auream cum trepidaticne 
et anxia cura aperiunt, "Timebant siquidem, ne praecedente nocte 
veniens imperator et ex pectis nihil dum factum inveniens, teces- 
sissct, ipsique proditi eius causa neci dederentur, Tamen nec 
ipsi salutem in desperatis ducentes portam perrumpunt: erat enim 
peditum equitumque haud contemnendum agmen , et si qua vis in- 
grueret, se defendere illam posse con(idebant. Si perfossa porta 
imperatorem non invenirent, ad eum abire statuebant. Hac mente 
opus inceptant, Synodus autem in palatio, postquam copiose do- 
cuit, patriarcham ipsum in germanis ecclesiae dogmatis desipere 
et alios ad sibi assentiendum cogere, concordibus eum sententiis 
exauctoravit, Quam ob causam maxime imperatorem et qui urbi 
ab eo capiendae studebant die praestituto convenire fuisse prohi- 
bitos, postea iudicatum *st: ne scilicet imperator iniuriarum me- 
mor de throno illum deturbasse videretur: scd ut eum propter 


adulteratam doctrinae veritatem has poenas pendere omnes perspicue 
intelligerent, Episcopi cum suffragiis aliorum episcoporum, qui, ul 
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χιερέων συνεπιψηφισαµένων, dveyopovy ἕκαστος πρὸς τὰς Α.Ο. ι34] 
οἰκήσεις ἤδη πὀῤῥω νυκτῶν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ παρῆν, τῶν 
ἔνδον τὰ ἐκείου πραετόντων τὴν χρυσῆν διορυξάντων πύ- 
λην, εἰσήλαυνεν οὐδενὸς ἀνθισταμένου, ἀλλὰ δι εὐφημίας 
δαυτὸν ἀγόντων παντὸς τοῦ δήµου, xai τοῖς τε στρατιώταις 
ἀπεῖπε μὴ χωρεῖν πρὸς ágmayag: καὶ τὸν δῆμον ἐκώλυεν 
ὅσα δυνατά. ὅθεν οὐδὲ ἐγένετό τις κίνησις ἐπὶ τοὺς δοκοῦν- D 
τας ἠρῆσθαι τὰ βασιλίδος, πλὴν εἴπου τινὰς αὐτῶν ἐζημί- 
ωσαν οἱ γείτονες. καὶ τῶν στρατιωτῶν δὲ ὀλίγοι ἐπὲ τὰς oi- 
ιοχίας τῶν πολεμίων, βασιλέως ur εἰδότος, ἐπελθόντες ἐποιή- 
σαντό τινα µετρίαν ἁρπαγή». βασιλεὶς δὲ ἄχρι τῆς Πορφυ- 
ϱογεννήτου καλουµένης οἰκίας προελθὼν, πρῶτα μὲν ἐκέλευθ 
µηδένα χωρεῖν κατὰ τῶν βασιλείων, ἀλλά ἀτρεμεῖν, ὡς αὐ- 
τὸς διαθησόµενος τὰ κατὰ βασιλίδα fj δοκεῖ ἔχειν ἄριστα. 
ιδἐπεὲ δὲ διέφαινεν ηδη ἡμέρα, διὰ µέσης τῆς ἀγορᾶς ἐβάδι-- 
Lev ἐπὶ θεομήτορος τὸ τῆς Ὁδηγητρίας τέµενος, τὴν ὀφειλο- 
µένην προσκύνησιν καὶ τὴν εὐχαριστίαν τῆς γίκης ἀποδώσων P. 696 
τῇ μητρὲ τοῦ Φεοῦ. αὖθις δὲ διὰ τῆς αὐτῆς ἐπανήκων ài 
τὴν τοῦ Πορφυρογεννήτου κατέλυσεν οἰκίαν. βασιλὶς δὲ dc 
α0εἶχε τά τε βασίλεια ἠσφαλίζετο, τοῖς οἴκείοις καὶ μάλιστα 
δοκοῦσιν εὖνοις ἐπιτρέπουσα τὴν φυλακήν. καὶ ἐκ τῶν ἐν 
Γαλατᾷ βοήθειαν μετεκαλεῖτο. οἱ δὲ αὐτίκα ἦσαν ἐν τοῖς 
ὅπλοις καὶ ὠὥρμηντο προθύµως βοηθεῖν τριήρεις τε πληρώ- 
σαντες, ὅσαι ἤσαν, αὐθωρὸν καὶ λέμβους ἐφοπλίσαντες πρὸς 


suspecti, in consiliam adhibiti non fuerant, his ita peractis, multa 
iam nocte in sua quisque tecta recesserunt, [Imperator ubi affuit, 
et cius factio intns aditum per portam auream patefecit, resistente 
nemine, cum totius populi applausu et gratulatione urbem ingressus 
est, militibusque interdixit, ne ad cives diripiendos discurrerent: 
et quantum potuit, idem plebi vetuit. lta in pace fuerunt qui ab 
Augusta stabant: nisi si forte quidam a vicinis multati sunt, et mi- 
lites aliquot in domus hostium, imperatore ignorante, penetrantes$ 
praedas mediocres fecerunt. lmperator usque ad aedes Porphyro- 
geniti appellatas cum processisset, edixit, ne quis contra palatium 
tenderet, sed quicti manerent: se quod optimum censuissct, de 
imperatrice constituturum. Die iam terris reddita, per medium fo- 
rum ad Deiparae Hodegetriae templum, debita eiusdem adoratione, 
ac de praestita victoria gratiarum actione functurus petivit: eadem- 
qne via rediens in Porphyrogeniti domum divertit. Augusta, ut po- 
test, palatium communit: domesticis et quorum benevolentiae 
plurimum fidebat custodiam committit: a Galataeis item auxilium 
accersit: qui repente ad arma convolantes subsidio ferendo alacri- 
tcr se comparagt, eademque hora impletis quotquot ín promptu 
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A.C. 1342 à. βασίλεια ἐπεραιοῦντο, ἀντιταξάμενοι δὲ αὐτοῖς ἐκ τῶν 
μετὰ βασιλέως στρατιωτῶν τινες, ἅμα καὶ τοῦ δήμου ngoc- 
επιβοηθοῦντος, οὐκ εἴων τῇ γῆ προσχεῖν, ἆλλ᾽ ἀπεπέμποντο 

Ῥβάλλοντες συχνοῖς τοῖς βέλεσιν. ὁρῶντες δὲ καὶ ἐκεῖνοι, ὡς 
οὐκ ἀντισχήσουσι πρὸς τοσούτους, (πρότερον γὰρ qovro ὑπὲρ» 
βασιλίδος αὐτοῖς καὶ τὸν δῆμον συμπροσθήσεσθαι͵) ἀγεχω- 
ϱουν τε καὶ ουκέτι ὕστερον ἐπεβοήθουν, βασιλεὺς δὲ xav 
ἐκείνην τὴν ἡμέραν μηδὲν πλέον µήτε πράξας, μήτε εἰπῶν, 
εἰς τὴν ὑστεραίαν τούς τα ἐπισκόπους, ὅσοι ἧσαν, µεταπεµ- 
ψάµενος ἐν Ῥυζαντίῳ καὶ τῶν τῷ κλήρῳ κατειλεγμένων 17:10 
ἐκκλησίας τοὺς μάλιστα ἐν λόγῳ , πρῶτον μὲν περὲ τῶν κατά 
"V. 55510» πόλεμον συμβεβηκότων διειλέχθη, ὡς οὔτε ἐξαρχῆς ἕλοιτο 
αὐτὸς, οὔτε τοῖς βασιλέως ἐπιβουλεύσειε παισἰν, ὥσπερ ὑπὸ 
Οτῶν συκοφαντῶν κατηγορεῖπο, ἀλλ) ὑπ ἐκείνων διὰ φφόνον 
κεκινηµένου ἐπιβδυλευσάντων, ἀναγκαίως τῆς αὐτοῦ xai τῶνι» 
συνόντων σωτηρίας ἕνεκα ἠμύνετο. εἰς ἀνάγκην δὲ ἐλθὼν 
καὶ βαρβάροις χοήσαιτο συμµάχοις, Ἰήνσοὺς καὶ Τριβαλοὺς 
καὶ αὐτοὺς τοὺς βαρβάρους ἐκείνων ἐπαγύγτων. καὶ τῆς yt- 
γενηµένης φθορᾶς καὶ αἰχμαλωσίας τῶν Ῥωμαίων ἐκείνους 
ἀπεδείκννεν αἰτίους. ἔπειτα xai τῶν γιγνοµένων ἐποιεῖτολο 
μάρτυρας, ὡς αὐτὸς μὲν οὔτε πρότερον, οὔτε νῦν δυσχερές. 
τι περὶ βασιλίδος διαγοοῖτο καὶ τῶν παίδων, ἀλλ’ ὅσα μάλιστά 
ἐστι πρὸς σωτηρίαν καὶ λυσιτέλειαν τῆς ἀρχῆς. ἂν ὃ᾽ ἐκείνη 


erant triremibus ct lembis armatis, ad palatium traiiciunt. Sed eo: 
nonnulli de militibus imperatoris, populo adiuvante, crebris iaculis 
ad terram appellere prohibebant. .... Galataei, se contra tan- 
tam multitudinem invalidos, (speraverant enim, populum pro impe- 
ratrice tuenda ad ipsos accessurum,) retro abeunt: nec deinde sub- 
sidio venire audent. Imperator die illo nihil praeterea πες fecit, 
nec locutus est, Sequenti episcopos, quicunque Constantinopoli 
repericbantur, et cleri principes cogit: ac primum quidem de iis, 
quae bello accidissent, disserit, quod neque a principio ipse susci- 
tarit, neque liberis imperatoris, (quemadmodum eius obtrectatores 
garriant,) insidias molitus sit, Sed cum illi capiti suo insidiantes 
ex invidia illud excitassent, facere non potuisse, quin pro sua 
suorumque salute propugnaret, et barbarorum quoque auxilia, quo- 
niam necessitas ita flagitaret, sibi adiunxisse: quando et ipsi Moe- 
sos ac "lriballos similiter barbaros induxerint. Quod autem tanta 
labes facta, tot Romanorum capti sint, eos in causa esse docet. Tum 
εκ ipsis actis testimonium affert, sc nec alias, nec in prae- 
sens adversus Augustam eiusque liberos quidquam hostile medita- 
tum esse, aut meditari, sed quaecunque imperio salutaria inprimis 
forent atque utilia, Sin illa inimicum rcelineat animum, et rest- 
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ἔτι τὴν προτέραν δυσµένειαν ἐνδεικνυμένη, ἀνθίστασθαι ἐπι- AC. 1344 
Χειροίη καὶ σώζειν ἑαυτὴν καὶ τέκνα διὰ εοῦ πολέμου, μὴ D 
αὐτῷ προσλογίζεσθαι τὴν αἰτίαν, εἴ τι περὶ αὐτὴν καὶ τέ- 
xva συµβαίη δυσχερές. οὐ γὰρ αὐτῷ λυσιτελεῖν δοκεῖν, οὐδὲ 
άλλως σώφρον, ἐᾷν αὐτὴν ἐν βασιλείοις καθηµένην, τὸν πό- 
λεμον αὖθις τὸν συγγενικὸν ἀνακινοῦσαν, καὶ περιορᾷν τοὺς 
ὑπολειπομένους Ῥωμαίους ὑπ) ἄλλήλων διαφφειροµένους. ἀλλ’ 
εἰ μὴ πείθοιτο χωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, αὐτὸν μὲν περὲ 
αὐτῆς οὐδὲν βουλεύσεσθαι δεινόν. δεδοικέναι δὲ μὴ, ovu- 
ιοπάντων ὠρμημένων ἐπ᾽ αὐτοὺς, μὴ δύνηται αὐτὸς ἀνέχειν 
τὴν ὁρμὴν, ἀλλά τι τολμηθῇ περὶ αὐτοὺς τῶν ἀνηκέστων. Ρ. 60] 
ἔπειτα τὸν τῆς Φιλίππου μητρὀπολίτην ἀπολεξάμενος καὶ Ka- 
βαάσιλαν τὸν σακελλίου, οἳ καὶ πρότερον eig «4ιδυμότειχον 
ἦκον πρὸς ἐκεῖνον πρεσβευταὶ, ἔπεμπε πρὸς βασιλίδα. 7j πρε- 
ι θσβεία δὲ ἦν περὲ εἰρήνης. καὶ πρῶτα μὲν πολλὰς ὠμολόγει 
χάριτας Φεῷ, ὅτι πρὸς ταύτην ἤγαγε τὴν ἡμέραν, 7 λαμ- 
πρότερον ἡλίου πᾶσι δύναται καταφανῆ ποιεῖν καὶ τὴν uo- 
χΦηρίαν τῶν σεσυκοφαντηκότων καὶ τὴν ἀπέχθειαν πρὸς τὰ 
καλά, xai τὴν ἑαυτοῦ πρός τε τοὺς βασιλέως παϊῖδας ἐξαρ- 
3οχῆς ἄχρι νῦν ἐπιείχειαν διασεσωσµένην, καὶ τὸ μηδὲν dytv- 
vic, μηδὲ ἀνάξιον τῆς βασιλέως πρὸς αὐτὸν φιλίας μετὰ τὴν Β 
éxt(yov τελευτήην φανῆναι διαπεπραγµένον. ἔπειτα συγεβού- 
λενε χωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, καὶ μὴ κεναῖς ἐλπίσιν 


stere seque cum filiis armorum vi defendere nitatur, hec sibi ad- 
scribat, si quid ipsi ct filiis eius odiosius contigerit. Non enim 
conducibile, neque cum prudentia coniunctum videri, illam in pa- 
latio sedentem, et inter cives cognatosque bellum redintegrantem 
relinquere, Romanorum vero reliquias muluo 5ο devorantes negli- 
gere. Sed si ad conditiones descendere nolit, se quidem in cam 
durius nihil decreturum: metuere autem, ne simul omnibus suis in 
ipsam et qui cum ipsa sunt irruentibus, ipse eorum impetum com- 
pescere nequeat, et aliquid patiatur eiusmodi, quod medicinae fa- 
ciendae locum nullum relinquat. His dictis delecto metropolitano 
Philippopolis et sacellii curatore Cabasila (qui et prius Didymoti- 
chum legati venerant) ad cam de pace illos mittit, Ac primum qui- 
dem immensas Dco gratias agit, quod diem aspexisset, qui sole cla- 
rius et calumniatorum suorum scelus atque odium honestatis, ct im- 
peratoris liberis ab initio hucusque a se praestitam aequitatem ac 
moderationem, ct nihil illiberale aut indignum imperatoris Andro- 
nici amicitia post illius obitum a se designatum possit ostendere. 
Dcinde suadet, ut pacis conditionibus se submittat: nec vana spé 
suspensa, aut etiam ab optimatibus suis decepta, adhuc armis con- 
tra cundum putet: neque cnim aliunde externum ipsi exspectandum 
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A.C.1347 αἰωρουμένην 5 καὶ ὑπὸ τῶν συνόντων ἐξαπατωμένην, oit- 
} , » L| ' L 2’ * * 
σθαε ὠντισχησειν έτι πρὸς TOY πθλεμον. ουτε γάρ εξωνέν 
ποθεν jin» χρὴ συµµαχίαν προσδοκᾷν. οὐ γάρ ἐστιν, oUx 
ἔστιν οὐδείς, ὃς ἀφίξεται ἐπικουρήσων, ἔκ τε τῶν παρόντων 
ἐλπὶς οὐδεμία σώζεσθαι, τοῦ φρουρίου μὲν καὶ χρόνου τινὸςὸ 
x«i ἀναλωμάτων Φεομένου καὶ ὑλῶν πρὸς ἐπισκενυὴν, ἃ οὐκ 
Py - , 1 a. , L4 
ἔξεστι πορίζεσθαι, τῶν συνύντων δὲ ουτε ἀξιομάχων Όντων 
πρὸς τοσαύτην δύναμιν, οὔτε τῶν ἐπιτηδείων εὐπορούντων, 
Cors διαφέρειν τὴν πολιορκίαν εὐμαρῶς. δι ἃ πάντα πρὺς 
συμβάσεις αὐτῇ συνεβούλευε χωρεῖνα καὶ ur αὐτῇ μὲν xaito 
τέκνοις τὰ ἀνήκεστα προξενεῖν ἐξ ἀβουλίας, αὐτοῦ δὲ µεγί- 
στην πρόφασιν εὐδοξίας ἀφαιρεῖν. τοῦτο γὰρ κατὰ τὸν τοῦ 
πολέμου χρόνον καὶ βούλεσθαι dei καὶ εὔχεσθαι πρὀφασύ 
τινα τὸ θεῖον παρασχεῖν, ἐξ ἧς αὐτὸς τὴν ἐπιείχειαν xai τὴν 
εὐγνωμοσύνην ἐπιδείξεται, καὶ 10 πρὸς βασιλέα φίλτρο», ὡςιὸ 
- 2 ^ 4 , 
ἀκέραιον νῦν ἄχρι διασώζει, καὶ οὐδὲν ἧττον T7 πρότερον 
κήδεσθαι τῶν παίδων διανοεῖται, «λόγον ποιούµενος οὐδένα 
τῶν ὅσα πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸν πόλεμον ἠγνωμονήθη. 
Li 
D Q. Οἱ μὲν οὖν πρέσβεις καὶ οἱ ἄλλοι οἱ παρόντες τοὺς 
, ^ 
V.556 βασιλέως λόγους καὶ τὴν ἀξίωσιν ὠκούοντες, ὀλίγου δεῖν xai20 
ἠπίστουν διὰ τὴν ὑπερβολήν. τὸ γὰρ τοσαῦτα πρότερον ὑπὸ 
P.698 τῶν πολεμούντων ὑπομείναντα καὶ µυριάκις ἐν ἀκμῇ κιν- 
Φύνου καταστάντα, ἔπειτα κρατήσαντα τοῖς ὅπλοις xai περι- 
γενόμενον τῶν πολεμίω», μὴ πρὸς φόνους καὶ σφαγὰς χωρεῦν 
7. ἔστι M. 
auxilium: non enim esse profecto, qui venturus sit auxilio: et ex 
re praesenti nullam spem salutis affulgere, cum munitiones et pro- 
pugnacula ut instaurentur, ct tempore aliquo et sumptu et materia 
indigeant, quae nunc comparari non possint, Quos autem nunc sc- 
cum habeat, nec pares esse eius copiis, nec abundare commeatu, 
ut obsessionem facile ferant. Ob haec omnia, ut secum paciscatur 
monet, ne sibi ac liberis per dementiam immane malum conflet, 
et illi pulcherrimam gloriae occasionem praecidat Hoc enim bello 
et voluisse semper, et a Deo optimo maximo precatum esse, uti ali- 
quam sibi ansam daret, unde bonitatem, et clementiam inu vivos, et a- 
morem in defunctum demonstrare posset: quem usque nunc integrum 
simmcerumque conservet: ncc se minus modo quam antca dc procura- 
tione liberorum eius cogitare, nihili pendentem, quae per bellum 
adversus se. improbe patrata sint. 
100. -Legati ceterique praesentes verba imperatoris et air d 
nem audientes, propter admirabilitatem vix fidem commodabant. Nam 


adeo multa antehac ab hostibus perpessum esse, et plus millies in- 
ler sacrum saxumque stetisse , postea armis adcpta victoria, nom ad 
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καὶ io' ayv' ἴσων ἀποδιδόναι τοῖς πρώτοις ἄρξασιν, ἀλλὰ Α.Ε. 1342 
μετὰ τὴν γίκην ἐπὶ συμβάσεις προκαλεῖσθαι , καίτοι δυνά- 
µενον ὀλίγῳ χρόνῳ διαφθείρξιν, κρεῖττον εἶναι τῆς ἀνθρωπί- 
νης φύσεως ἐδόχει. ἡδοντό τε οὖν ὁμοῦ διὰ τὴν βασιλέως 
δἐπιείχειαν καὶ ἐθαύμαζον τὴν μµεγαλοψυχίαν. ῥβασιλὶς δὲ 
παντάπασιν οὐ προσεδέχετο τὴν πρεοβείαν, αλλ᾽ ἀπράκτους 
ἀπέπεμπε τοὺς πρέσβεις, ὑπὸ τῶν συνόντων πειθοµένη. καὶ 
ὁ βασιλεὺς ἠνιᾶτο καὶ ἐδυσχέραινεν οὐκ ἀνεκτῶς µυρίοις 
προσπαλαίων λογισμοῖς. συνεωρα γὰρ τὴν ἔνστασιν οὐ τε- 

ιολευτήσουσαν ἐπ᾽ ἀγαθῷ, ἀλλ ἐκείνοις τε ἀνηκέστων κακῶν B 
καὶ τούτῳ μείζονος 7) xaJ σον χρόνον Y ὁ πύλεμος , Λύπης 
αἰτίαν ἐσομένην. οἳ τε γὰρ αυνόντες ἅπαντες εἰς πολλὼν πεζ- 
pav ἀλγεινῶβ ἐλθόντες, καὶ οἱ ἔνδον ὁμοίως ἨὨυζαντίου τῶν 
δεσμωτηρίων ἐξελθόντες καὶ μνησικακοῦντες ἐσχάτως τοῖς 

ι ὄσυνοῦσι βασιλίδι, αὐτοί τε ὁιεπρίοντο ὑπ ὀργῆς καὶ τὸν δῆ-. 
µον ἐξηρέθιζον, καὶ ἔνδηλοι ἦσαν, ὡς καὶ βασιλέως ἄκοντος 
ἐπιθησόμενοι τοῖς éy βασιλείοις. καὶ ἐδεδίει us) περί τε τὴν 
βασιλίδα xai τοὺς παῖδας ὠνήκεστόν τι τολμηθῆ , καὶ οἱ συ- 
νόντες πάντες ὑπὸ τῶν ἐχθραινόντων διαφθαρῶσιν: 0 0AC 

Φοὔὕστερον μικροῦ ἐδέησε γενέσθαι. ὡς γὰρ ἐπύθοντο, Uu C 
μὴ τὴν πρεσβείαν δέχοιτο 7 βασιλίς, μηδὲ χωροίη πρὸς συµ- 
βάσεις, τὸ ἐν Βλαχέρναις φρούριον, µέρος καὶ αὐτὸ τοῦ περὲ 

3. εἶναι καὶ ἀνθρ. P. et M. 11. ὁ om, P. 


caedes mactationesque procedere, pariaque paribus remetiri iis, quii 
priores lacessiverant: sed victorem victos ad pacta conventa invitare, 
tametsi eos brevi spatio delere funditus liceret, excellentius quid- 
dam quam pro humana natura videbatur, Gaudcbant igitur tauta 
lenitate , et suspiciebant tam praestantis animi magnitudinem, )m- 
peratrix suorum consiliariorum impulsu legationem prorsus aspernata, 
oratores re infecta dimiltit, ex quo imperatorem tristitia molestia- 
que intolerabilis occupavit, sexcentisque cogitationibus in diversa 
rapuit. Augurabatur enim, pertinaciam istam non bene eventuram, 
sed ipsis mala deterrima maioremque luctum, quam toto belli tem- 
pore experti essent, parituram. Nam et illi omnes, qui cum impe- 
ratore erant, cum multa adversa pertulissent, et similiter qui ΒΥ- 
zantii in carceribus fueránt, extreme se a proceribus Augustae ve- 
xatos meminissent, ira aestuabant populumque irritabant: et ap- 
parebat, vel invito imperatore in cos qui essent in palatio impetum 
facturos, Verebatur insuper, ne imperatrici ac liberis aliquid atro- 
cius fieret , quique cum ea versarentur, omnes hostium gladiis con- 
ficerentur: id quod paulo post propemodum accidisset, Ut enim 
intellexerunt cam legatos reiecisse ac pacem molle, castellum in 
Blachernis appellatum , partem munitionis et propugnaculorum, qui- 
bus palatium. circumdatur, imperatore nesciente expugnarunt ac 
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A.C. 1342 rà. βασίλεια Φρουρίου ovy, ἹΚαστέλιον προσαγορευόµενον, ἔξε- 
πὀρθησάν τε καὶ διήρπασαν, βασιλέως ἀγνοοῦντος, καίτοι 
γε τῶν ἔνδον ἀπὸ τῶν τειχῶν ἀμυνομένων κραταιῶς. καὶ 
οἱ δοκοῦντες δὲ περὶ βασιλίδα εὖνοι εἶναι πρότερον, καὶ τὴν 
φυλακὴν τῶν βασιλείων ἐπιτετραμμένοι, ἐπεὶ τὸν κένδυνον á-5 
πανταγόθεν περιιστάµενον ἑώρων, βασιλίδα δὲ μὴ χωροῦσαν 
πρὺς συμβάσεις, ἀλλὰ μᾶλλον αἱρουμένην αὐτήν το ἀποθνήη- 
σχειν κἀκείνους συναπόλλνσθαι, ἐσκέψαντο κοινῇ τῆς σφετέ- 
pac σωτηρίας ἕνεκα καταπροΐεσθαι ἐκείνους καὶ παραδιδόναι 

Ὀ βασιλεῖ τὸ φρούριον. οὗ μὴν ἀλλὰ xai τῶν ἐν λόγῳ μµάλιστάια 
τινες πρὸς βασιλέα πέµψαντες, περὶ προδοσίας διελέγοντο 
καὶ δωρεὰς ἤτουν καὶ τιμὰς, εἰ παραδιδοζεν τὰ βασίλεια αὖ- 
τῇ βασιλίδι xai τοῖς τέχνοις. βασιλεὺς ὃ᾽ ovd ἄκροις 7jvé- 

V. 557 σγετο ὡσὺν, ἀλλ’ ἀπέπεμπε, σώζεσθαι μᾶλλον βασιλίδα καὶ τοὺς 
παῖδας εἰπὼν ποιεῖσθαι περὶ πλείστου. βασιλεὺς δὲ ὁ γέοςι5 
Ιωάννης ἔτος πεντεκαιδέκατον τότε Qv, μεῖζον 7 κατὰ τὴν 79- 
λικίαν ἐφαίνετο φρονῶν καὶ τῷ καιρῷ προσήκοντα βουλενό- 
µενος. ὡς γὰρ ἠσθάνετο Φορυβουμένους τοὺς ἐν βασιλείοις, 
στασιάζειν τε ἤδη ἀρχομένους καὶ περὶ αὐτῶν ἐπιεικὲς οὐ- 

P.699 δὲν βουλευοµένους, δραμὼν πρὸς τὴν μητέρα, vóv τε θόρυβονλΟ 
ἀπήγγελλε καὶ τὴν ἐπιβουλήν. καὶ ἐδεῖτο πρὸς βασιλέα τᾶ- 
χιστα πρεσβείαν πέμπειν καὶ τίθεσθαι συμβάσεις περὶ τῆς 
εἰρήνης. μάλιστα μὲν γὰρ ἔφασκεν ἐκεῖνον οὐδὲν περὶ αὐ- 
τῶν βουλεύσεσθαι δεινόν. εἰ ὃ ἄρα xai τὰ δεύτερα ΡιΧῷηι 
βόλτιον ὑπ ἐκείνου κακῶς παθεῖν, ἢ ἀλογία δήμου καὶ στρα-13 


diripuerunt, cum qui intus erant e muris fortiter se defenderent, 
Qui autem antehac Augustae bene cupere putabantur, quibusque cu- 
stodia palatii commissa erat, postquam undique periculum, et eam 
a pacificatione refugientem mori ipsosque secum perdere malle vi- 
derunt, consensu ipsam cum liberis prae salute sua neglectum ire, 
et Pis adno pius tradere constituerunt. Quin etiam honora- 
lissimos quosdam ad eum mittendo, dona et honores quaerebant, 
si regiam cum imperatrice οἱ liberis dedidissent, Quos imperator 
auribus ista respuens dimisit,' testatus, eam cum liberis servatum 
potius velle maximopere. Ecce autem imperator Ioannes tum quin- 
decim natus annos, supra aetatem sapere et tempori opportuna 
consulere visus est. Ut enim tumultuantes sensit, qui in palatio 
erant, et iam dissidere incipientes deque matre cum filiis nihil 
aequum animis agitantes, ad parentem accurrens, tumultum et insi- 
dias nuntiat: orans celerrime ad imperatorem mitti et cum eo de- 
cidi: affirmansque, nihil ab eo grave timendum. Sin secus res eat, 
praestarc illum inclementem experiri, quam in populi demenUam 
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τιωτών Óguy περιπεσεῖν. αὐτίκα τε ἐπείθετο 5 µήτηρ xai ÀC.1347 
τὸν ᾿4νδρόνικον "σάνην τὸν βασιλέως πενθερὸν xai τὸν 
Παλαμᾶν Γρηγόριον αὐτοῦ που κατακεκλεισµένους ἐν óe- 
σµωτηρίοις ἔνδον βασιλείων ἄγεσθαι ἐκέλευε πρὸς αὐτὴ», 
5xai περὶ τῆς πρὸς βασιλέα διαλεχθεῖσα πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης 
ἔπεμπεο πρὸς ἐκεῖνον πρεσβευτάς. οἱ δὲ νοµίσαντες βασιλέαβ 
οἰδαίνειν τε τῷ SuvuQ xai πρὸς ἄμυναν τῶν κατὰ τὸν πόλε- 
µον γεγενηµένων παρεσκευασµένον εἶναι, πρῶτα μὲν ἐπὶ δεή- 
σεις ἐτράποντο καὶ ἱχεσίας, ἀφεῖναι τὴν ὀργὴν τοῖς ἁμαρτή- 
1οσασι, καὶ μηδὲν πλέον ἐπιζητεῖν τοῦ τῶν πολεμίων κρείττω 
εἶναι καὶ πάντας ὑποχειρίους ὁμοῦ λαβεῖν. ἆλλ ὥσπερ 
τοῖς ὅπλοις, οὕτω δὴ καὶ τῇ µεγαλοψυχία φαίνεσθαι νικῶντα, 
ἥπερ δὴ μεγίστη νίκη καὶ μάλιστα προσήκουσα αὐτῷ. ἔπειτα 
ἀπήγγελλον καὶ τὴν πρεσβείαν βασιλίδος xai ἐδέοντο µνη- 
ιομεῖον τῆς αὐτοῦ ἐπιεικείας καὶ µεγαλοψυχίας καὶ συνέσεως, 
* * ^ , ? , ^ ? , 
την περὲ τους βασιλέως ευγνωμοσυνην naidag ἀνεξάλειπτον 
τοῖς εἰς ὕστερον καταλιπεῖν,. ἐλάνθανον δὲ Ἑυρὸν ἀκονῶντες, 
καὶ ἵππον Φέειν ἀγαθὸν ἐπὶ πεδίον προκαλούμενοι. ὥς γὰρ 
µόνον ἤκουε τοὺς λόγους βασιλεὺς, πάντα ἦν ἔτοιμος ἐπὲρ 
αοτῶν βασιλέως παίδων narret», ὥσπερ αὐτὸς εὐεργετούμενος, 
ἀλλ’ ου παρέχων τὰς εὐεργεσίας. τῶν μὲν οὖν πρέσβεων 
τῷ πενθερῷ μὲν ὠνείδιζεν ἠπίως τὴν πρὺς αὐτὸν ἀγνωμοσύ- 
c * , A ? * 
γην 0 βασιλεὺς, Ort πρότερον Oz ἐκείου μηδὲν αδικηνείς, 
ἀλλ εἰ δεῖ τι τἆἀληθὲς εἰπεῖν, καὶ µνρία eU παθων», ὃν 7- 
11. ὑπὸ χεῖρα M. 
ac militum furorem incidere. Illico persuasa mater Andronicum 
Asanem imperatoris socerum et Gregorium Palamam illic carcere 
detentos ad se adduci iussit: quibuscum de pace locuta , eos ad im- 
peratorem legat. Quiillum tumere iracundia et persequendas bello 
acceptas iniurias paratum esse opinantes, nose reces et suppli- 
cationes adhibent, ut reis placaretur et hostes domuisse penitus- 
que subiecisse contentus esset: et quemadmodum eos armis vicisset , 
sic et iniuriarum contemptu et altitudine animi se ipsum vinceret: 
qoae nimirum maxima illique convenientissima victoria esset, Deinde 
legationem exponentes petunt, ut pietatem erga defuncti imperatoris 
liberos clementiae, excelsae mentis ac prudentiae suae acternum 
monumentum relinqueret. At enim nesciebant se novaculam acuere 
et equum cursorem in campum provocare. Cum primum namque ca 
vcrba audivit, omnia se illorum causa velle ostendit: perinde ac 
Te non daret, sed acciperet beneficium. Legatum vero socerum 


de ingrata voluntate blanda oratione increpuit, quod nulla in re 
offensus, sed, si verum fatendum, mille beneficiis cumulatus, tam 
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A.C. 1347 µείψατο τοῖς ἐναντίοις, καὶ τὸν πόλεμον κεκίνηκε κατ᾿ αὐτοῦ. 
Παλαμᾶν δὲ ἐπήνει. καὶ πολλὰς ὡμολόγει χάριτας, ὅτι πολ- 
λὴν ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας κάκωσιν ὕπενε- 

D γχὠν, οὐδὲν ἀγεννὲς οὔτε ἔπραξεν, ovr ἐφθέγξατο ἄχρε τέ- 
λους. ἔπειτα ἐκέλευε τους πρὺς βασιλίδα καὶ βασιλέα τὸν 
υἱὸν γράφειν ὅρκους. καὶ ἐγράφοντο ἐπὲ τούτοις, ὥστε μήτ᾽ 
αὐτὸν ἀμύγεσθαι τοὺς λελυπηκύτας καὶ συνόντας ἐν βασιλεί- 
otc βασιλίδι τότε , μήτε ζημιοῦν μηδὲν, ἀλλὰ πᾶσαν ὄμνη- 
στίαν παρέχεσθαι τῶν πεπραγμένων ' μήτε βασιλίδα xai 
βασιλέα τὸν vió» τοῖς ἐκεένῳ συµπράξασι κατά τὸν πόλεμονιο 
μνησικακεῖν, uzó' ἐπιχειρεῖν βλάπτει», μήτε τέχνη, µήτε µη- 
χανῇ μηδεμιᾷ, ἀλλ ἀμφοτέροις διαλελύσθαι τὸ πρὺς τοὺς 
ἑκατέροις προσκειµένους ἔχθος. κτήσεις δὲ ἔχειν πάντας 
τὰς ἑκάστῳ προσηκούσας ἀπ᾿ ἀρχῆς"' συμβασιλεύειν δὲ ἅμ- 
φοτέρους βασιλέα τε τὸν Καντακουζηνὸν καὶ τὸν Παλαιολό-ι5 
yov Ἰωάννην τὸν véov βασιλέα" καὶ ἀλλήλοις εὐνοεῖν τὴν 

Ρ, Ίου προσήκουσαν εύνοιαν πατράσι καὶ παισὲ πρὸς ἑκατέρους " 
«ὐπείκειν δὲ τὸν véoy τῷ πρεσβυτέρῳ κατὰ πάντα καὶ τοῦ 
πράττειν αὐτῷ παραχωρεῖν éni δέκα ἔτεσι διὰ την ἡλικίαν " 
Υ, 5ὔθμετὰ τοῦτο Óà τῆς ἀρχῆς συμμετέχει», τοιοῦτοι μὲν οἱ ὄρκοιλο 
ἐγεγένηντο, καὶ αὐτός τε ὤμνυεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἤ βασιλὲς 
"Avva μετὰ βασιλέως τοῦ vio? ; ὥστε παραβήσεσθαι µηδέπο- 
τε. τετελεσμένων δὲ τῶν ὅρκων, τὰς πύλας οἱ ἐν βασιλείοις 


16. ἀλλήλους P. 


male gratiam retulisset et bellum contra se concitasset. Palamam 
contra laudavit et gratias egit, quod pro iustitia veritateque gra- 
vissime afflictus, usque ad extremum nihil abiectum aut fecerit, aut 
dixerit "'l'um praecepit iuramenta ad Augustam et imperatorem 
filium conscribi : et conscripta sunt cum his conditionibus. Ut neque 
ipse vindicaret in eos, qui se laesissent et tum in palatio cum im- 
peratrice degerent neque multaret ullo modo, sed omnia praeterita 
oblivione sepeliret: neque imperatrix aut filius imperator in 605, a 
quibus ipse Cantacuzenus bello adiutus esset, inimicum retinerent 
animum , nec illis vel arte vel ulla machina nocere conarentur: sed 
utrinque adversum socios utrorumque odia deponerentur, omnesque 
quas ab initio habuissent, fortunas suas retinerent: imperarent autem 
ambo Cantacuzenus et loannes adolescens Palaeologus: seque ea in- 
vicem benevolentia complecterentur, qua patres οἱ filii solent: iu- 
niorque seniori potiores deferret in otnnibus ac propter aetatem 
nondum firmatam decem annos administratione cederet, quibus 
exactis, aequali auctoritate cum eo imperaret, In has conditiones 
et ipse imperator et Anna Augusta cum filio imperatore, ut in 
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ὑπανοίξαντες εἰσεδέχοντο τὸν βασιλέα, ὀγδόῃ Φεβρουαρίου A.C. 1347 
ἱστωμένου, ἐπὲ τοῖς πέντε καὶ πεντήκοντα ἔτεσι πρὸς ἑξακισ- 
χιλίοις καὶ ὀκτακοσίοις ἐν ἐνδίκτῳ πεντεκαιδεκάτῃη. 


perpetuum servandas iuraverunt. Secundum iuramenta, qui in pa- 
latio erant, portis reclusis, Cantacuzenum imperatorem acceperunt, 
sexto Idus Februarias, anno orbis conditi sexies millesimo octingen- 
tesimo quinquagesimo quinto, indictione quintadecima, 


Corrigenda. 


P. 47, 11. et 12. leg. δυναµένοις et Fyovas et annot. prior delenda , 
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